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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1. τι κατάληπτον τ  θε ον καὍ ἀ ὸ ῖ ὶ 
τι ο  δε  ζητε ν κα  ὅ ὐ ῖ ῖ ὶ

περιεργάζεσθαι τ  μ  παραδεδομένα μ ν πὰ ὴ ἡ ῖ ὑ ὸ 
τ ν γίων προφητ ν ῶ ἁ ῶ
κα  ποστόλων κα  ε αγγελιστ ν. ὶ ἀ ὶ ὐ ῶ
«Θε ν ο δε ς ώρακε πώποτε.  μονογεν ςὸ ὐ ὶ ἑ Ὁ ὴ  
υ ς  ν ν το ς κόλποις ἱὸ ὁ ὢ ἐ ῖ
το  πατρός, α τ ς ξηγήσατο». ρρητον ο νῦ ὐ ὸ ἐ Ἄ ὖ  
τ  θε ον κα  ὸ ῖ ὶ

κατάληπτον. «Ο δε ς γ ρ πιγινώσκει τ νἀ ὐ ὶ ὰ ἐ ὸ  
πατέρα ε  μ   υ ός, ο δ  ἰ ὴ ὁ ἱ ὐ ὲ
τ ν υ ν ε  μ   πατήρ». Κα  τ  πνε μα δ  τὸ ἱὸ ἰ ὴ ὁ ὶ ὸ ῦ ὲ ὸ 

γιον ο τως ο δε τ  το  ἅ ὕ ἶ ὰ ῦ
θεο , ς τ  πνε μα το  νθρώπου ο δε τ  νῦ ὡ ὸ ῦ ῦ ἀ ἶ ὰ ἐ  
α τ . Μετ  δ  τ ν ὐ ῷ ὰ ὲ ὴ
πρώτην κα  μακαρίαν φύσιν ο δε ς γνω ποτὶ ὐ ὶ ἔ ὲ 
τ ν Θεόν, ε  μ   α τ ς ὸ ἰ ὴ ᾧ ὐ ὸ

πεκάλυψεν, ο κ νθρώπων μόνον λλ  ο δἀ ὐ ἀ ἀ ᾿ ὐ ὲ 
τ ν περκοσμίων ῶ ὑ
δυνάμεων κα  α τ ν, φημί, τ ν Χερουβ μ καὶ ὐ ῶ ῶ ὶ ὶ 
Σεραφίμ. 
Ο κ φ κε μέντοι μ ς  Θε ς ν παντελεὐ ἀ ῆ ἡ ᾶ ὁ ὸ ἐ ῖ 

γνωσί · π σι γ ρ  γν σις ἀ ᾳ ᾶ ὰ ἡ ῶ
το  ε ναι Θε ν π  α το  φυσικ ςῦ ἶ ὸ ὑ ᾿ ὐ ῦ ῶ  
γκατέσπαρται. Κα  α τ  δ   ἐ ὶ ὐ ὴ ὲ ἡ

κτίσις κα   ταύτης συνοχή τε κα  κυβέρνησις,ὶ ἡ ὶ  
τ  μεγαλε ον τ ς θείας ὸ ῖ ῆ

νακηρύττει φύσεως. Κα  δι  νόμου μέν καἀ ὶ ὰ ὶ 
προφητ ν πρότερον, ῶ
πειτα δ  κα  δι  το  μονογενο ς α το  Υ ο ,ἔ ὲ ὶ ὰ ῦ ῦ ὐ ῦ ἱ ῦ  

Κυρίου δ  κα  Θεο  κα  ὲ ὶ ῦ ὶ
Σωτ ρος μ ν ησο  Χριστο , κατ  τῆ ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ ὰ ὸ 
φικτ ν μ ν τ ν αυτο  ἐ ὸ ἡ ῖ ὴ ἑ ῦ
φανέρωσε γν σιν. ἐ ῶ

Πάντα τοίνυν τ  παραδεδομένα μ ν διά τεὰ ἡ ῖ  
νόμου κα  προφητ ν κα  ὶ ῶ ὶ

ποστόλων κα  ε αγγελιστ ν δεχόμεθα καἀ ὶ ὐ ῶ ὶ 
γινώσκομεν κα  σέβομεν ὶ
ο δ ν περαιτέρ  τούτων πιζητο ντες·ὐ ὲ ῳ ἐ ῦ  

γαθ ς γ ρ ν  Θε ς ἀ ὸ ὰ ὢ ὁ ὸ
παντ ς γαθο  παρεκτικός στιν ο  φθόνὸ ἀ ῦ ἐ ὐ ῳ 
ο δ  πάθει τιν  ὐ ὲ ὶ

ποκείμενος· «μακρ ν γ ρ τ ς θείας φύσεωςὑ ὰ ὰ ῆ  
φθόνος τ ς γε παθο ς ῆ ἀ ῦ
κα  μόνης γαθ ς». Ως ο ν πάντα ε δ ς καὶ ἀ ῆ ῾ ὖ ἰ ὼ ὶ 

Ότι το θείο είναι ακατάληπτο και ότι δεν πρέπει να 
ερευνά κανείς και να 
περιεργάζεται αυτά που δεν μας έχουν παραδοθεί 
από τους αγίους προφήτες 
και αποστόλους και ευαγγελιστές. 
«Τον Θεό ποτέ κανείς δεν τον είδε. Ο μονογενής 
του Υιός, που βρίσκεται 
μέσα στην αγκαλιά του Πατέρα του, αυτός μας τον 
γνώρισε». Το θείο λοιπόν 
είναι άρρητο και ακατάληπτο. «Διότι κανένας δεν 
γνωρίζει τον Πατέρα παρά 
μόνον ο Υιός· ούτε τον Υιό γνωρίζει κανείς παρά 
μόνον ο Πατέρας». Και το 
άγιο Πνεύμα επίσης γνωρίζει τα του Θεού, 
όπως το πνεύμα του ανθρώπου γνωρίζει τα του 
ανθρώπου. Και μετά τήν πρώτη 
εκείνη και μακάρια φύση του Αγίου Πνεύματος 
κανείς ποτέ δεν γνώρισε το Θεό, 
παρά μόνον εκείνος στον οποίο ο ίδιος ο Θεός 
αποκάλυψε· κανένας από τους 
ανθρώπους δεν τον γνώρισε ούτε από τις 
υπερκόσμιες δυνάμεις, ακόμη, νομίζω, 
και αυτά τα Χερουβίμ και τα Σεραφείμ. 
Αλλά ο Θεός δεν μας άφησε σε τέλεια άγνοια. 
Διότι η γνώση της υπάρξεως 
του Θεού έχει εκ φύσεως δοθεί σε όλους μας. 
Ακόμη και η ίδια η κτίση 
και η συνοχή και η διακυβέρνησή της διακηρύσσει 
το μεγαλείο της φύσεως 
του Θεού. Μας φανέρωσε, όσο είναι δυνατόν, τη 
γνώση του εαυτού Του 
πρώτα με το νόμο και τους προφήτες και έπειτα με 
τον μονογενή Υιό του, 
τον Κύριο και Θεό μας, Σωτήρα Ιησού Χριστό. 
Όλα, λοιπόν, που μας έχει παραδώσει ο νόμος, οι 
προφήτες, οι απόστολοι 
και οι ευαγγελιστές τα αποδεχόμαστε, τα 
γνωρίζουμε και τα σεβόμαστε 
και δεν ζητάμε τίποτε περισσότερο απ’ αυτά. Διότι 
ο Θεός είναι αγαθός και 
μας παρέχει όλα τα αγαθά. Δεν πέφτει ούτε σε 
ζήλεια ούτε σε κάποιο άλλο 
πάθος· διότι ο φθόνος είναι μακριά από τη θεία 
φύση, η οποία είναι απαθής 
και μόνη αγαθή. Επειδή λοιπόν γνωρίζει τα πάντα 



τ  συμφέρον κάστ  ὸ ἑ ῳ
προμηθούμενος, περ συνέφερεν μ ν γν ναιὅ ἡ ῖ ῶ  

πεκάλυψεν, περ δ  ἀ ὅ ὲ
ο κ δυνάμεθα φέρειν, πεσιώπησε. Τα ταὐ ἐ ἀ ῦ  

με ς στέρξωμεν κα  ἡ ῖ ὶ
ν α το ς μείνωμεν μ  μεταίροντες ριαἐ ὐ ῖ ὴ ὅ  

α ώνια, μηδ  περβαίνοντες ἰ ὲ ὑ
τ ν θείαν παράδοσιν.ὴ

και προνοεί για το 
συμφέρον του καθένα, αποκάλυψε σε μας αυτό που 
μας συνέφερε να 
γνωρίζουμε, ενώ αποσιώπησε αυτό που δεν 
μπορούμε να καταλάβουμε. Ας 
αρκεσθούμε και μείνουμε σ’ αυτά, χωρίς να 
μετακινούμε τα αιώνια σύνορα 
και χωρίς να παραβαίνουμε τη θεία παράδοση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 2. Περ  ητ ν κα  ρρήτων καὶ ῥ ῶ ὶ ἀ ὶ 
γνωστ ν κα  γνώστων. ῶ ὶ ἀ
Χρ  ο ν τ ν περ  Θεο  λέγειν  κούεινὴ ὖ ὸ ὶ ῦ ἢ ἀ  
βουλόμενον σαφ ς ε δέναι, ῶ ἰ

ς ο δ  πάντα ρρητα ο δ  πάντα ητά, τά τεὡ ὐ ὲ ἄ ὐ ὲ ῥ  
τ ς θεολογίας τά τε ῆ
τ ς ο κονομίας· ο τε μ ν πάντα γνωστα,ῆ ἰ ὔ ὴ ἄ  
ο τε πάντα γνωστά· ὔ
τερον δέ στι τ  γνωστ ν κα  τερον τἕ ἐ ὸ ὸ ὶ ἕ ὸ 
ητόν, σπερ λλο τ  λαλε ν ῥ ὥ ἄ ὸ ῖ

κα  λλο τ  γινώσκειν. Πολλ  τοίνυν τ ν περὶ ἄ ὸ ὰ ῶ ὶ 
Θεο  μυδρ ς ῦ ἀ ῶ
νοουμένων ο  καιρίως κφρασθ ναι δύναται,ὐ ἐ ῆ  

λλ  τ  καθ  μ ς ἀ ὰ ὰ ᾿ ἡ ᾶ
ναγκαζόμεθα π  τ ν π ρ μ ς λέγειν·ἀ ἐ ὶ ῶ ὑ ὲ ἡ ᾶ  
σπερ π  Θεο  λέγομεν ὥ ἐ ὶ ῦ
πνον κα  ργ ν κα  μέλειαν χε ράς τε καὕ ὶ ὀ ὴ ὶ ἀ ῖ ὶ 

πόδας κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ
τι μ ν ο ν στι Θε ς ναρχος, τελεύτητος,Ὅ ὲ ὖ ἐ ὸ ἄ ἀ  

α ώνιός τε κα  ίδιος, ἰ ὶ ἀ
κτιστος, τρεπτος, ναλλοίωτος, πλο ς,ἄ ἄ ἀ ἁ ῦ  
σύνθετος, σώματος, ἀ ἀ
όρατος, ναφής, περίγραπτος, πειρος,ἀ ἀ ἀ ἄ  
περίληπτος, κατάληπτος, ἀ ἀ
περινόητος, γαθός, δίκαιος, παντοδύναμος,ἀ ἀ  

πάντων κτισμάτων 
δημιουργός,παντοκράτωρ, παντεπόπτης, 
πάντων προνοητής, 
ξουσιαστής, κριτής, κα  γινώσκομεν καἐ ὶ ὶ 
μολογο μεν. ὁ ῦ

Κα  τι ε ς στι Θε ς, γουν μία ο σία, κα  τιὶ ὅ ἷ ἐ ὸ ἤ ὐ ὶ ὅ  
ν τρισ ν ποστάσεσι ἐ ὶ ὑ

γνωρίζεταί τε κα  στιν, Πατρί φημι κα  Υὶ ἔ ὶ ἱῷ 
κα  γί  Πνεύματι, ὶ Ἁ ῳ
κα  τι  Πατ ρ κα   Υ ς κα  τ  Πνε μα τὶ ὅ ὁ ὴ ὶ ὁ ἱὸ ὶ ὸ ῦ ὸ 

γιον κατ  πάντα ν ε σι, Ἅ ὰ ἕ ἰ
πλ ν τ ς γεννησίας κα  τ ς γεννήσεως καὴ ῆ ἀ ὶ ῆ ὶ 
τ ς κπορεύσεως· ῆ ἐ
κα  τι  μονογεν ς Υ ς κα  Λόγος το  Θεοὶ ὅ ὁ ὴ ἱὸ ὶ ῦ ῦ 
κα  Θε ς δι  σπλάγχνα ὶ ὸ ὰ
λέους α το , δι  τ ν μετέραν σωτηρίαν,ἐ ὐ ῦ ὰ ὴ ἡ  

ε δοκί  το  Πατρ ς κα  ὐ ᾳ ῦ ὸ ὶ
συνεργί  το  γίου Πνεύματος σπόρωςᾳ ῦ Ἁ ἀ  

Γι’ αυτά που είναι δυνατόν να λεχθούν και γι’ αυτά 
που είναι άρρητα, και 
για όσα μπορεί να είναι γνωστά και όσα άγνωστα. 
Αυτός που θέλει να ομιλεί ή ν’ ακούει για το Θεό 
πρέπει να γνωρίζει καλά 
ότι όσα αναφέρονται στο Θεό καθ’ εαυτόν και όσα 
στο έργο της οικονομίας Του, 
ούτε όλα αποσιωπώνται ούτε όλα λέγονται· ούτε 
όλα είναι άγνωστα ούτε όλα 
γνωστά. Και άλλο είναι αυτό που μπορεί να γίνει 
γνωστό και άλλο αυτό που 
μπορεί να λεχθεί, όπως άλλο είναι το να ομιλεί 
κανείς καί άλλο το να γνωρίζει 
κάτι. Πολλά λοιπόν που αντιλαμβανόμαστε ατελώς 
με το νου για το Θεό 
δεν μπορούμε να τα διατυπώσουμε κατάλληλα, 
αλλά αναγκαζόμαστε με δικές 
εκφράσεις να ομιλούμε γι’ αυτά που είναι πάνω 
από μας (θεία)· έτσι 
αποδίδουμε στο Θεό ύπνο, οργή, αμέλεια, χέρια, 
πόδια και τα όμοια. 
Γνωρίζουμε και ομολογούμε ότι ο Θεός είναι χωρίς 
αρχή και τέλος, αιώνιος, 
παντοτινός, αδημιούργητος, αμετάβλητος, 
αναλλοίωτος, απλός, ασύνθετος, 
ασώματος, αόρατος, αψηλάφητος, απερίγραπτος, 
άπειρος, απεριόριστος, 
ακατάληπτος, 
αχώρητος στο νου, αγαθός, δίκαιος, παντοδύναμος, 
δημιουργός 
όλων των κτισμάτων,παντοκράτορας, 
παντεπόπτης, προνοητής όλων, 
εξουσιαστής και κριτής. 
Γνωρίζουμε επίσης και ομολογούμε ότι ο Θεός 
είναι ένας, δηλαδή μία ουσία· 
αποκαλύπτεται και υπάρχει σε τρεις υποστάσεις, 
εννοώ του Πατέρα, του Υιού 
και του Αγίου Πνεύματος. Και ακόμη ότι ο 
Πατέρας, ο Υιός και το Άγιο Πνεύμα 
είναι σε όλα ένα, εκτός από την αγεννησία, τη 
γέννηση και την εκπόρευση. 
Γνωρίζουμε ακόμη και ομολογούμε ότι ο 
μονογενής Υιός και Λόγος του Θεού 



συλληφθε ς φθόρως κ τ ς ὶ ἀ ἐ ῆ
γίας Παρθένου κα  Θεοτόκου ΜαρίαςἉ ὶ  

γεγέννηται δι  Πνεύματος ὰ
γίου κα  νθρωπος τέλειος ξ α τ ς γέγονε· Ἁ ὶ ἄ ἐ ὐ ῆ

κα  τι  α τ ς Θε ς τέλειός στιν μο  καὶ ὅ ὁ ὐ ὸ ὸ ἐ ὁ ῦ ὶ 
νθρωπος τέλειος, κ δύο ἄ ἐ

φύσεων,θεότητός τε κα  νθρωπότητος, κα  νὶ ἀ ὶ ἐ  
δύο φύσεσι νοερα ς ῖ
θελητικα ς τε κα  νεργητικα ς καῖ ὶ ἐ ῖ ὶ 
α τεξουσίοις κα  πλ ς ε πε ν, ὐ ὶ ἁ ῶ ἰ ῖ
τελείως χούσαις κατ  τ ν κάστ  πρέπονταἐ ὰ ὸ ἑ ῃ  

ρον τε κα  λόγον, θεότητί ὅ ὶ
τε κα  νθρωπότητί φημι, μι  δ  συνθέτὶ ἀ ᾷ ὲ ῳ 

ποστάσει· τι τε πείνησε ὑ ὅ ἐ
κα  δίψησε κα  κοπίασε κα  σταυρώθη καὶ ἐ ὶ ἐ ὶ ἐ ὶ 
θανάτου κα  ταφ ς πε ραν ὶ ῆ ῖ
δέξατο κα  νέστη τριήμερος κα  ε ςἐ ὶ ἀ ὶ ἰ  

ο ρανο ς νεφοίτησεν, θεν καί ὐ ὺ ἀ ὅ
πρ ς μ ς παραγέγονε κα  παραγενήσεταιὸ ἡ ᾶ ὶ  
πάλιν ε ς στερον, κα   θεία ἰ ὕ ὶ ἡ
Γραφ  μάρτυς κα  π ς  τ ν γίων χορός. ὴ ὶ ᾶ ὁ ῶ ἁ
Τί δέ στι Θεο  ο σία  π ς στιν ν π σιν ἐ ῦ ὐ ἢ ῶ ἐ ἐ ᾶ ἢ 
π ς κ Θεο  Θε ς ῶ ἐ ῦ ὸ
γεγέννηται  κπεπόρευται  π ς αυτ νἢ ἐ ἢ ῶ ἑ ὸ  
κενώσας  μονογεν ς ὁ ὴ
Υ ς κα  Θε ς νθρωπος γέγονεν κἱὸ ὶ ὸ ἄ ἐ  
παρθενικ ν α μάτων τέρ  ῶ ἱ ἑ ῳ
παρ  τ ν φύσιν θεσμ  πλαστουργηθε ς  π ςὰ ὴ ῷ ὶ ἢ ῶ  

βρόχοις ποσ  το ς ἀ ὶ ῖ
δασιν πεπόρευτο, κα  γνοο μεν κα  λέγεινὕ ἐ ὶ ἀ ῦ ὶ  

ο  δυνάμεθα. ὐ
Ο  δυνατ ν ο ν τι παρ  τ  θειωδ ς π  τ νὐ ὸ ὖ ὰ ὰ ῶ ὑ ὸ ῶ  
θείων λογίων τ ς τε ῆ
Παλαι ς κα  Καιν ς Διαθήκης μ νᾶ ὶ ῆ ἡ ῖ  
κπεφασμένα, τοι ε ρημένα κα  ἐ ἤ ἰ ὶ

πεφανερωμένα, ε πε ν τι περ  Θεο   λωςἰ ῖ ὶ ῦ ἢ ὅ  
ννο σαι.ἐ ῆ

και Θεός 
ο ίδιος, από τη μεγάλη του ευσπλαγχνία και για τη 
δική μας σωτηρία, 
με την καλή θέληση του Πατέρα του και τη 
συνεργία του Αγίου Πνεύματος, 
συνελήφθη ασπόρως και γεννήθηκε από την αγία 
Παρθένο και Θεοτόκο Μαρία 
με την επέλευση του Αγίου Πνεύματος· έγινε 
απ’αυτήν τέλειος άνθρωπος. 
Γνωρίζουμε επίσης ότι ο ίδιος είναι συγχρόνως και 
τέλειος Θεός και τέλειος 
άνθρωπος· έχει δύο φύσεις, τη θεία και την 
ανθρώπινη· υπάρχει σε δύο φύσεις 
που έχουν νου, θέληση, ενέργεια και αυτεξούσιο· 
και για να το πω μ’ ένα λόγο, 
είναι με δύο φύσεις, τη θεία και την ανθρώπινη, 
που είναι τέλειες όσον αφορά τα 
γνωρίσματα που αρμόζουν στην καθεμία και 
αποτελούν μία σύνθετη υπόσταση. 
Διότι η Αγία Γραφή και όλη η χορεία των Αγίων 
μαρτυρεί ότι και πείνασε και 
δίψασε και κουράστηκε και σταυρώθηκε και 
δοκίμασε το θάνατο και την ταφή, 
αλλά αναστήθηκε την τρίτη ημέρα και αναλήφθηκε 
στους ουρανούς, απ’ όπου 
ήλθε πάλι σε μας και θα μας έλθει αργότερα. 
Αγνοούμε όμως και δεν μπορούμε να πούμε ποιά 
είναι η ουσία του Θεού 
ή πώς είναι πανταχού παρών ή πώς γεννήθηκε 
Θεός από Θεό και έχει 
εκπορευθεί ή πώς ταπείνωσε τον εαυτό του ο 
μονογενής Υιός και Θεός και 
έγινε άνθρωπος από παρθένο, αφού κυοφορήθηκε 
με άλλο τρόπο πέρα 
από τον φυσικό, ή πώς περπατούσε πάνω στα νερά 
χωρίς να βραχούν τα πόδια 
του. Δεν μπορούμε, λοιπόν, ούτε να πούμε ούτε να 
εννοήσουμε 
κάτι άλλο απ’ αυτά που μας έχουν αποκαλυφθεί με 
Πνεύμα Θεού από τα 
ιερά λόγια της Παλαιάς και Καινής Διαθήκης, τα 
οποία και έχουν λεχθεί και 
έχουν αποκαλυφθεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3. πόδειξις, τι στι Θεός. Ἀ ὅ ἔ
τι μ ν ο ν στι Θεός, το ς μ ν τ ς γίαςὍ ὲ ὖ ἔ ῖ ὲ ὰ Ἁ  

Γραφ ς δεχομένοις, τήν ὰ
τε Παλαι ν κα  Καιν ν Διαθήκην φημί, ο κὰ ὶ ὴ ὐ  

μφιβάλλεται, ο τε δ  ἀ ὔ ὲ
το ς τ ν Ελλήνων πλείστοις· ς γ ρ φημεν,ῖ ῶ ῾ ὡ ὰ ἔ  

 γν σις το  ε ναι ἡ ῶ ῦ ἶ
Θε ν φυσικ ς μ ν γκατέσπαρται. πειδ  δὸ ῶ ἡ ῖ ἐ Ἐ ὴ ὲ 

Απόδειξη ότι υπάρχει Θεός. 
Κανείς βέβαια δεν αμφισβητεί ότι υπάρχει Θεός, 
ούτε αυτοί που δέχονται 
την Αγία Γραφή -εννοώ και την Παλαιά και την 
Καινή Διαθήκη-, αλλά ούτε 
και οι περισσότεροι από τους Έλληνες 
(συγγραφείς). Διότι, όπως είπαμε, 
η γνώση του Θεού έχει από τη φύση της σπαρεί 



τοσο τον σχυσεν  ῦ ἴ ἡ
το  πονηρο  κακία κατά τ ς τ ν νθρώπωνῦ ῦ ῆ ῶ ἀ  
φύσεως, στε καί τινας ὥ
ε ς τ  λογώτατον κα  πάντων κακ νἰ ὸ ἀ ὶ ῶ  
κάκιστον καταγαγε ν τ ς ῖ ῆ

πωλείας βάραθρον, τ  λέγειν μ  ε ναι Θεόν,ἀ ὸ ὴ ἶ  
ν τ ν φροσύνην ὧ ὴ ἀ

μφαίνων  εροφάντης φη Δαυίδ· «Ε πενἐ ὁ ἱ ἔ ἶ  
φρων ν καρδί  α το · ἄ ἐ ᾳ ὐ ῦ

ο κ στιν Θεός», ο  μ ν ο ν το  Κυρίουὐ ἔ ἱ ὲ ὖ ῦ  
μαθητα  κα  πόστολοι τ  ὶ ὶ ἀ ῷ
Παναγί  σοφισθέντες Πνεύματι κα  τ  α τοῳ ὶ ῇ ὐ ῦ 
δυνάμει κα  χάριτι ὶ
τ ς θεοσημίας ργαζόμενοι τ  τ ν θαυμάτωνὰ ἐ ῇ ῶ  
σαγήν  πρ ς τ  φ ς ῃ ὸ ὸ ῶ
τ ς θεογνωσίας κ το  βυθο  τ ς γνωσίαςῆ ἐ ῦ ῦ ῆ ἀ  
α το ς ζωγρο ντες ὐ ὺ ῦ

ν γον. ἀ ῆ
μοίως κα  ο  τούτων τ ς χάριτος κα  τ ςὉ ὶ ἱ ῆ ὶ ῆ  
ξίας διάδοχοι, ποιμένες ἀ

τε κα  διδάσκαλοι, τ ν φωτιστικ ν τοὶ ὴ ὴ ῦ 
Πνεύματος χάριν δεξάμενοι τ  ῇ
τε τ ν θαυμάτων δυνάμει τ  τε λόγ  τ ςῶ ῷ ῳ ῆ  
χάριτος το ς σκοτισμένους ὺ ἐ
φώτιζον κα  το ς πεπλανημένουςἐ ὶ ὺ  
πέστρεφον. με ς δ  ο  μηδ  ἐ Ἡ ῖ ὲ ἱ ὲ

τ  τ ν θαυμάτων μηδ  τ  τ ς διδασκαλίαςὸ ῶ ὲ ὸ ῆ  
δεξάμενοι χάρισμα 
( ναξίους γ ρ αυτο ς τ  πρ ς τ ς δον ςἀ ὰ ἑ ὺ ῇ ὸ ὰ ἡ ὰ  
προσπαθεί  πεποιήκαμεν) ᾳ
φέρε λίγα τ ν παραδεδομένων μ ν π  τ νὀ ῶ ἡ ῖ ὑ ὸ ῶ  

ποφητ ν τ ς χάριτος ὑ ῶ ῆ
περ  τούτου διαλεξώμεθα τ ν Πατέρα κα  τ νὶ ὸ ὶ ὸ  
Υ ν κα  τ  Πνε μα ἱὸ ὶ ὸ ῦ
τ  γιον πικαλεσάμενοι. ὸ Ἅ ἐ
Πάντα τ  ντα  κτιστά στιν  κτιστα. Εὰ ὄ ἢ ἐ ἢ ἄ ἰ 
μ ν ο ν κτιστά, πάντως ὲ ὖ
κα  τρεπτά· ν γ ρ τ  ε ναι π  τροπ ςὶ ὧ ὰ ὸ ἶ ἀ ὸ ῆ  

ρξατο, τα τα τ  τροπ  ἤ ῦ ῇ ῇ
ποκείσεται πάντως  φθειρόμενα  κατὑ ἢ ἢ ὰ 

προαίρεσιν λλοιούμενα. ἀ
Ε  δ  κτιστα, κατ  τ ν τ ς κολουθίαςἰ ὲ ἄ ὰ ὸ ῆ ἀ  
λόγον, πάντως κα  τρεπτα· ὶ ἄ

ν γ ρ τ  ε ναι ναντίον, τούτων κα   τοὧ ὰ ὸ ἶ ἐ ὶ ὁ ῦ 
π ς ε ναι λόγος ναντίος, ῶ ἶ ἐ

γουν α  διότητες. Τίς ο ν ο  συνθήσεταιἤ ἱ ἰ ὖ ὐ  
πάντα τ  ντα, σα π  τ ν ὰ ὄ ὅ ὑ ὸ ὴ

μετέραν α σθησιν, λλ  μ ν κα  γγέλουςἡ ἴ ἀ ὰ ὴ ὶ ἀ  
τρέπεσθαι κα  λλοιο σθαι ὶ ἀ ῦ
κα  πολυτρόπως κινε σθαι κα  μεταβάλλεσθαι; ὶ ῖ ὶ
Τ  μ ν νοητά, γγέλους φημ  κα  ψυχ ς καὰ ὲ ἀ ὶ ὶ ὰ ὶ 
δαίμονας, κατ  προαίρεσιν ὰ

μέσα μας. Επειδή όμως η 
κακία του πονηρού επικράτησε πάρα πολύ στη ζωή 
των ανθρώπων, με 
αποτέλεσμα να οδηγήσει ορισμένους στο πλέον 
παράλογο και χειρότερο 
απ’ όλα τα κακά βάραθρο της απώλειας: να λένε 
δηλαδή ότι δεν υπάρχει 
Θεός· την αφροσύνη τους την περιγράφει ο 
προφήτης Δαβίδ λέγοντας: 
«Είπε ο άφρων με τη σκέψη του· δεν υπάρχει 
Θεός». Οι μαθητές μάλιστα 
και απόστολοι του Κυρίου, αφού έγιναν σοφοί από 
το Πανάγιο Πνεύμα και 
με τη δύναμη και τη χάρη του έκαναν θεία σημεία, 
αιχμαλώτισαν τους 
ανθρώπους με τα δίχτυα των θαυμάτων και τους 
ανέσυραν από το σκοτάδι 
της άγνοιας στο φως της θείας γνώσεως. 
Το ίδιο και οι διάδοχοι τους στη χάρη και την αξία, 
οι πατέρες και δάσκαλοι, 
αφού δέχθηκαν τη φωτιστική χάρη του Αγίου 
Πνεύματος, φώτιζαν αυτούς που 
βρίσκονταν στην άγνοια και επανέφεραν στην 
αλήθεια τους πλανεμένους με τη 
δύναμη των θαυμάτων και με τα λόγια της χάριτος. 
Εμείς όμως, οι οποίοι δεν 
αποκτήσαμε ούτε το χάρισμα των θαυμάτων ούτε 
αυτό της διδασκαλίας -διότι 
γίναμε ανάξιοι εξαιτίας της προσκολλήσεώς μας 
στις ηδονές- 
ας αναπτύξουμε λίγα από εκείνα που μας έχουν 
παραδώσει οι ερμηνευτές της 
θείας χάριτος για το θέμα αυτό, αφού ζητήσουμε τη 
βοήθεια του Πατέρα, 
του Υιού και του Αγίου Πνεύματος. 
Όλα τα όντα είναι ή κτιστά ή άκτιστα. Εάν βέβαια 
είναι κτιστά, σίγουρα είναι 
και μεταβλητά. Διότι, εκείνα τα οποία άρχισαν την 
ύπαρξή τους με τη μεταβολή, 
αυτά σίγουρα θα υπόκεινται στη μεταβολή ή με 
φυσική φθορά ή με θεληματική 
αλλοίωση. Εάν όμως είναι άκτιστα, σύμφωνα με 
λογική ακολουθία, θα είναι 
οπωσδήποτε και αμετάβλητα. Διότι αυτά που έχουν 
το είναι αντίθετο, αντίθετο 
έχουν και τον τρόπο υπάρξεως, δηλαδή τις 
ιδιότητες. Ποιός, λοιπόν, δεν θα 
συμφωνήσει ότι όλα τα όντα, όσα υποπίπτουν στις 
αισθήσεις μας, ακόμη και οι 
άγγελοι, μεταβάλλονται και αλλοιώνονται και με 
ποικίλους τρόπους κινούνται; 
Διότι τα νοητά όντα –εννοώ τους αγγέλους, τις 



τήν τε ν τ  καλ  προκοπ ν κα  τ ν κ τοἐ ῷ ῷ ὴ ὶ ὴ ἐ ῦ 
καλο  ποφοίτησιν, ῦ ἀ
πιτεινομένην τε κα  φιεμένην, τ  δ  λοιπἐ ὶ ὑ ὰ ὲ ὰ 

κατά τε γένεσιν κα  φθορ ν ὶ ὰ
α ξησίν τε κα  μείωσιν κα  τ ν κατ  ποιότηταὔ ὶ ὶ ὴ ὰ  
μεταβολ ν κα  τ ν ὴ ὶ ὴ
τοπικ ν κίνησιν. Τρεπτ  τοίνυν ντα πάντωςὴ ὰ ὄ  
κα  κτιστά. Κτιστ  δ  ὶ ὰ ὲ

ντα πάντως πό τινος δημιουργήθησαν. Δεὄ ὑ ἐ ῖ 
δ  τ ν δημιουργ ν ὲ ὸ ὸ

κτιστον ε ναι· ε  γ ρ κ κε νος κτίσθη,ἄ ἶ ἰ ὰ ἀ ῖ ἐ  
πάντως πό τινος κτίσθη, ως ὑ ἐ ἕ

ν λθωμεν ε ς τι κτιστον. κτιστος ο ν νἂ ἔ ἴ ἄ Ἄ ὖ ὢ  
 δημιουργ ς πάντως κα  ὁ ὸ ὶ
τρεπτός στι. Το το δ  τί ν λλο ε η ἄ ἐ ῦ ὲ ἂ ἄ ἴ ἢ 

Θεός; 
Κα  α τ  δ   τ ς κτίσεως συνοχ  καὶ ὐ ὴ ὲ ἡ ῆ ὴ ὶ 
συντήρησις κα  κυβέρνησις ὶ
διδάσκει μ ς, τι στι Θε ς  τόδε τ  π νἡ ᾶ ὅ ἔ ὸ ὁ ὸ ᾶ  
συστησάμενος κα  συνέχων ὶ
κα  συντηρ ν κα  ε  προνοούμενος· π ς γ ρὶ ῶ ὶ ἀ ὶ ῶ ὰ  

ν α  ναντίαι φύσεις, ἂ ἱ ἐ
πυρ ς λέγω κα  δατος, έρος κα  γ ς, ε ς ν ςὸ ὶ ὕ ἀ ὶ ῆ ἰ ἑ ὸ  
κόσμου συμπλήρωσιν 

λλήλοις συνεληλύθασι κα  διάλυτοιἀ ὶ ἀ  
μένουσιν, ε  μή τις παντοδύναμος ἰ
δύναμις τα τα κα  συνεβίβασε κα  ε  τηρεῦ ὶ ὶ ἀ ὶ ῖ 

διάλυτα; ἀ
Τί τ  τάξαν τ  ο ράνια κα  πίγεια, σα τε διὸ ὰ ὐ ὶ ἐ ὅ ᾿ 

έρος κα  σα καθ  ἀ ὶ ὅ ᾿
δατος, μ λλον δ  τ  πρ  τούτων, ο ραν νὕ ᾶ ὲ ὰ ὸ ὐ ὸ  

κα  γ ν κα  έρα κα  ὶ ῆ ὶ ἀ ὶ
φύσιν πυρός τε κα  δατος; Τίς τα τα μιξε καὶ ὕ ῦ ἔ ὶ 
μέρισε; Τί τ  τα τα ἐ ὸ ῦ

κιν σαν κα  γον τ ν ληκτον φορ ν καῆ ὶ ἄ ὴ ἄ ὰ ὶ 
κώλυτον; ρ  ο χ  τεχνίτης ἀ Ἆ ᾿ ὐ ὁ

τούτων κα  λόγον νθε ς π σι, καθ  ν τ  π νὶ ἐ ὶ ᾶ ᾿ ὃ ὸ ᾶ  
φέρεταί τε κα  διεξάγεται; ὶ
Τίς δ   τεχνίτης τούτων; ρ  ο χ ὲ ὁ Ἆ ᾿ ὐ ὁ 
πεποιηκ ς τα τα κα  ε ς τ  ε ναι ὼ ῦ ὶ ἰ ὸ ἶ
παραγαγών; Ο  γ ρ τ  α τομάτ  δώσομενὐ ὰ ῷ ὐ ῳ  
τοιαύτην δύναμιν. στω Ἔ
γ ρ τ  γενέσθαι το  α τομάτου· τίνος τὰ ὸ ῦ ὐ ὸ 
τάξαι; Κα  το το, ε  δοκε , ὶ ῦ ἰ ῖ
δ μεν· τίνος τ  τηρ σαι κα  φυλάξαι καθ  ο ςῶ ὸ ῆ ὶ ᾿ ὓ  
πρ τον πέστη λόγους; ῶ ὑ
Ετέρου δηλαδ  παρ  τ  α τόματον. Το το δ῾ ὴ ὰ ὸ ὐ ῦ ὲ 

τί λλο στ ν ε  μ  Θεός;ἄ ἐ ὶ ἰ ὴ

ψυχές και τους δαίμονες- 
κινούνται προαιρετικά είτε στην πρόοδο του καλού 
είτε στην απομάκρυνση 
απ’ αυτό, η οποία άλλοτε αυξάνει κι άλλοτε 
ελαττώνεται. Τα υπόλοιπα όμως όντα 
μεταβάλλονται με τη γέννηση, τη φθορά, την 
αύξηση και τη μείωση, με τη 
μεταβολή στην ποιότητα και την κίνηση στο χώρο. 
Όντας λοιπόν μεταβλητά, 
είναι σίγουρα και κτιστά. Και εφόσον είναι κτιστά, 
είναι βέβαιο ότι από κάποιον 
δημιουργήθηκαν. Πρέπει όμως ο δημιουργός να 
είναι άκτιστος· εάν κι εκείνος 
δημιουργήθηκε, από κάποιον δημιουργήθηκε, έως 
ότου φθάσουμε σε κάποιο ον 
άκτιστο. Όντας λοιπόν άκτιστος ο δημιουργός, 
οπωσδήποτε είναι και 
αμετάβλητος. Αυτό το άκτιστο ον τί άλλο θα είναι 
παρά ο Θεός; 
Η συνοχή, η συντήρηση και η διακυβέρνηση της 
κτίσεως μας διδάσκει 
ότι υπάρχει Θεός, ο οποίος δημιούργησε σο 
σύμπαν, το συγκρατεί, το 
συντηρεί και πάντοτε προνοεί γι’ αυτό. Διότι, πώς 
είναι δυνατόν αντίθετα 
στοιχεία της φύσεως, όπως η φωτιά και το νερό, ο 
αέρας και η γη, εάν δεν 
τα συνέχει μια πανίσχυρη δύναμη που τα κρατά 
αδιάσπαστα πάντοτε, να 
ενώνονται μεταξύ τους για ν’ αποτελέσουν μια 
αρμονία και να μείνουν αδιάλυτα; 
Ποιά δύναμη είναι αυτή που έφερε την τάξη στα 
ουράνια και τα επίγεια, σε 
όσα πετούν στον αέρα και όσα είναι μέσα στο 
νερό, και κυρίως σε όσα υπήρχαν 
πριν απ’ αυτά, δηλαδή τον ουρανό, τη γη, τον αέρα 
και στη φύση της φωτιάς και 
του νερού; Ποιός τα ανέμιξε και τα διαίρεσε; Ποιά 
δύναμη τα έθεσε σε κίνηση 
και κατευθύνει την αδιάκοπη και ανεμπόδιστη 
κίνησή τους; Άραγε δεν είναι ο 
δημιουργός τους που τους έδωσε τον προορισμό 
τους, σύμφωνα με τον οποίο το 
καθένα κινείται και κατευθύνεται; Ποιός είναι ο 
δημιουργός τους; Δεν είναι αυτός 
που τα κατασκεύασε και τα έφερε στην ύπαρξη; 
Διότι δεν θα θεωρήσουμε ότι η 
τύχη έχει τέτοια δύναμη. Κι έστω ότι 
δημιουργήθηκαν από τύχη. Τίνος έργο 
είναι η τάξη τους; Τίνος έργο είναι η διατήρηση 
και η διαφύλαξή τους, 
σύμφωνα με τον αρχικό προορισμό τους; 



Εννοείται κάποιου άλλου και όχι της τύχης. Κι τί 
είναι αυτό το άλλο παρά ο Θεός;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4. Περ  το  τί στι Θεός; τιὶ ῦ ἐ ὅ  
κατάληπτον ἀ
τι μ ν ο ν στι Θεός, δ λον. Τί δέ στι κατὍ ὲ ὖ ἔ ῆ ἐ ᾿ 

ο σίαν κα  φύσιν, ὐ ὶ
κατάληπτον το το παντελ ς κα  γνωστον.ἀ ῦ ῶ ὶ ἄ  
τι μ ν γ ρ Ὅ ὲ ὰ

σώματον, δ λον. Π ς γ ρ σ μα τ  πειρονἀ ῆ ῶ ὰ ῶ ὸ ἄ  
κα  όριστον κα  ὶ ἀ ὶ

σχημάτιστον κα  ναφ ς κα  όρατον καἀ ὶ ἀ ὲ ὶ ἀ ὶ 
πλο ν κα  σύνθετον; ἁ ῦ ὶ ἀ

Π ς γ ρ τρεπτον, ε  περιγραπτ ν καῶ ὰ ἄ ἰ ὸ ὶ 
παθητόν; Κα  π ς παθ ς ὶ ῶ ἀ ὲ
τ  κ στοιχείων συγκείμενον κα  ε ς α τὸ ἐ ὶ ἰ ὐ ὰ 
πάλιν ναλυόμενον; ἀ
Σύνθεσις γ ρ ρχ  μάχης, μάχη δὰ ἀ ὴ ὲ 
διαστάσεως, διάστασις δ  λύσεως· ὲ
λύσις δ  λλότριον Θεο  παντελ ς. ὲ ἀ ῦ ῶ
Π ς δ  κα  σταθήσεται τ  «δι  πάντων κεινῶ ὲ ὶ ὸ ὰ ἥ  
κα  πληρο ν τ  πάντα ὶ ῦ ὰ
Θεόν», ς φησιν  Γραφή· «Ο χ  τ νὥ ἡ ὐ ὶ ὸ  
ο ραν ν κα  τ ν γ ν γ  πληρ , ὐ ὸ ὶ ὴ ῆ ἐ ὼ ῶ
λέγει Κύριος»; δύνατον γ ρ σ μα διἈ ὰ ῶ ὰ 
σωμάτων διήκειν μ  τέμνον κα  ὴ ὶ
τεμνόμενον κα  πλεκόμενον καὶ ὶ 

ντιπαρατιθέμενον, σπερ σα τ ν ἀ ὥ ὅ ῶ
γρ ν μίγνυται κα  συγκιρν ται. ὑ ῶ ὶ ᾶ

Ε  δ  καί τινές φασιν υλον σ μα, ς τ  παρἰ ὲ ἄ ῶ ὡ ὸ ὰ 
το ς τ ν Ελλήνων σοφο ς ῖ ῶ ῾ ῖ
πέμπτον σ μα λεγόμενον, περ δύνατον,ῶ ὅ ἀ  
κινούμενον σται πάντως, ἔ

σπερ  ο ρανός· το τον γ ρ πέμπτον σ μάὥ ὁ ὐ ῦ ὰ ῶ  
φασι. Τίς ο ν  το τον ὖ ὁ ῦ
κιν ν; Π ν γ ρ κινούμενον φ  τέρουῶ ᾶ ὰ ὑ ᾿ ἑ  
κινε ται. Κ κε νον τίς; Κα  το το ῖ ἀ ῖ ὶ ῦ
π  πειρον, ως ν καταντήσωμεν ε ς τιἐ ᾿ ἄ ἕ ἂ ἴ  
κίνητον· τ  γ ρ πρ τον ἀ ὸ ὰ ῶ

κινο ν κίνητον, περ στ  τ  θε ον. Π ς δῦ ἀ ὅ ἐ ὶ ὸ ῖ ῶ ὲ 
ο κ ν τόπ  περιγραπτ ν ὐ ἐ ῳ ὸ
τ  κινούμενον; Μόνον ο ν τ  θε ον κίνητον,ὸ ὖ ὸ ῖ ἀ  
δι  κινησίας τ  πάντα ᾿ ἀ ὰ
κινο ν. σώματον τοίνυν ποληπτέον τῦ Ἀ ὑ ὸ 
θε ον. ῖ

λλ  ο δ  το το τ ς ο σίας παραστατικόνἈ ᾿ ὐ ὲ ῦ ῆ ὐ  
στιν σπερ ο δ  τ  ἐ ὥ ὐ ὲ ὸ
γέννητον κα  τ  ναρχον κα  τ  ναλλοίωτονἀ ὶ ὸ ἄ ὶ ὸ ἀ  

κα  τ  φθαρτον ὶ ὸ ἄ
κα  σα περ  Θεο   περ  Θε ν ε ναι λέγεται·ὶ ὅ ὶ ῦ ἢ ὶ ὸ ἶ  
τα τα γ ρ ο  τ  τί στι ῦ ὰ ὐ ὸ ἐ
σημαίνει, λλ  τί ο κ στι. Χρ  δ  τ νἀ ὰ ὐ ἔ ὴ ὲ ὸ  

Για το τί είναι ο Θεός; Ότι δηλαδή είναι 
ακατάληπτος. 
Είναι, λοιπόν, φανερό ότι υπάρχει Θεός. Αλλά 
είναι τελείως ακατάληπτο 
και άγνωστο τί είναι στην ουσία και τη φύση του. 
Επίσης, είναι φανερό 
ότι είναι ασώματος. Διότι, πώς είναι δυνατόν ο 
άπειρος (Θεός), ο αόριστος, ο 
ασχημάτιστος, ο αψηλάφητος, ο αόρατος, ο απλός 
και ασύνθετος να είναι σώμα; 
Κι αν μπορεί να περιγραφεί και να πάθει, πώς 
μπορεί να είναι και αμετάβλητος; 
Και αυτό που αποτελείται από στοιχεία και 
διαλύεται σ’ αυτά, πώς θα είναι και 
απαθές. Διότι η σύνθεση είναι αιτία διαμάχης, η 
διαμάχη χωρισμού και ο 
χωρισμός αιτία της διασπάσεως. Και η διάσπαση 
είναι τελείως ξένη προς το Θεό. 
Πώς όμως θα έχει ισχύ ο λόγος της Γραφής «ότι ο 
Θεός είναι μέσα σ’ όλα και 
όλα τα γεμίζει». «Λέει ο Κύριος: δεν είμαι εγώ που 
γεμίζω όλο τον ουρανό και 
τη γη;». Διότι είναι αδύνατο το σώμα να περνά 
μέσα από σώματα χωρίς να τα 
τέμνει ούτε το ίδιο να τέμνεται ή να συντίθεται και 
να αντιπαρατίθεται, όπως 
ακριβώς συμβαίνει με τα υγρά που αναμειγνύονται 
και αποτελούν ένα κράμα. 
Και εάν πάλι ορισμένοι ισχυρίζονται ότι υπάρχει 
άϋλο σώμα, όπως αυτό που οι 
Έλληνες σοφοί το ονόμαζουν πέμπτο σώμα 
-πράγμα που είναι αδύνατο-, σίγουρα 
όμως αυτό θα κινείται όπως ο ουρανός. Διότι αυτός 
είναι το πέμπτο σώμα. Και 
ποιός είναι αυτός που το κινεί; Διότι καθετί που 
κινείται, από άλλον κινείται. Και 
εκείνον ποιός τον κινεί; Κι έτσι θα πάμε ώς το 
άπειρο, έως ότου φθάσουμε σε 
κάτι ακίνητο. Αυτό είναι το πρώτο ακίνητο που 
κινεί, και είναι το θείον. Και πώς 
πάλι αυτό που κινείται δεν περιορίζεται σε τόπο; 
Επομένως, μόνο το θείον είναι 
ακίνητο και κινεί με την ακινησία του τα πάντα. Γι’ 
αυτό πρέπει να θεωρήσουμε 
το θείο ασώματο. 
Αλλά ούτε αυτό (η ακινησία) μπορεί να 
παραστήσει την ουσία του, όπως ούτε 
η έννοια αγέννητος, άναρχος, αναλλοίωτος, 
άφθαρτος και όσα λέγονται για το 



βουλόμενον τήν τινος ο σίαν ὐ
ε πε ν, τί στι, φράσαι, ο  τό τί ο κ στι· μωςἰ ῖ ἐ ὐ ὐ ἔ ὅ  
π  Θεο , τί στιν, ε πε ν ἐ ὶ ῦ ἐ ἰ ῖ
δύνατον κατ  ο σίαν. Ο κειότερον δ  μ λλονἀ ᾿ ὐ ἰ ὲ ᾶ  
κ τ ς πάντων φαιρέσεως ἐ ῆ ἀ

ποιε σθαι τ ν λόγον· ο δ ν γ ρ τ ν ντωνῖ ὸ ὐ ὲ ὰ ῶ ὄ  
στ ν ο χ ς μ  ν, λλ  ς ἐ ὶ ὐ ὡ ὴ ὤ ἀ ᾿ ὡ
π ρ πάντα τ  ντα κα  π ρ α τό τ  ε ναιὑ ὲ ὰ ὄ ὶ ὑ ὲ ὐ ὸ ἶ  
ν. Ε  γ ρ τ ν ντων α  ὤ ἰ ὰ ῶ ὄ ἱ

γνώσεις, τ  π ρ γν σιν πάντως κα  π ρὸ ὑ ὲ ῶ ὶ ὑ ὲ  
ο σίαν σται, κα  τ  νάπαλιν ὐ ἔ ὶ ὸ ἀ
τ  π ρ ο σίαν κα  π ρ γν σιν σται. ὸ ὑ ὲ ὐ ὶ ὑ ὲ ῶ ἔ

πειρον ο ν τ  θε ον κα  κατάληπτον, καἌ ὖ ὸ ῖ ὶ ἀ ὶ 
το το μόνον α το  ῦ ὐ ῦ
καταληπτόν,  πειρία κα   καταληψία.ἡ ἀ ὶ ἡ ἀ  

σα δ  λέγομεν π  Θεο  Ὅ ὲ ἐ ὶ ῦ
καταφατικ ς, ο  τ ν φύσιν λλ  τ  περ  τ νῶ ὐ ὴ ἀ ὰ ὰ ὶ ὴ  
φύσιν δηλο . Κ ν γαθόν, ῖ ἂ ἀ
κ ν δίκαιον, κ ν σοφόν, κ ν  τι ν ε π ς, οἂ ἂ ἂ ὅ ἂ ἴ ῃ ὐ 
φύσιν λέγεις Θεο , λλ  τ  ῦ ἀ ὰ ὰ
περ  τ ν φύσιν. Ε σ  δ  καί τινα καταφατικ ςὶ ὴ ἰ ὶ ὲ ῶ  
π  Θεο  λεγόμενα δύναμιν ἐ ὶ ῦ
περοχικ ς ποφάσεως χοντα, ο ον σκότοςὑ ῆ ἀ ἔ ἷ  

λέγοντες π  Θεο  ο  σκότος ἐ ὶ ῦ ὐ
νοο μεν, λλ  τι ο κ στι φ ς λλ  π ρ τῦ ἀ ᾿ ὅ ὐ ἔ ῶ ἀ ᾿ ὑ ὲ ὸ 
φ ς· καί φ ς τι ο κ στι ῶ ῶ ὅ ὐ ἔ
σκότος.

Θεό ή σχετικά με το Θεό. Διότι αυτά δεν 
φανερώνουν τί είναι ο Θεός, αλλά τί 
δεν είναι. Πρέπει βέβαια αυτός που θέλει να ορίσει 
την ουσία κάποιου όντος 
να πει τί είναι, και όχι τί δεν είναι. Όμως, για το 
Θεό είναι αδύνατο να πούμε τί 
είναι στην ουσία του. Είναι περισσότερο εύκολο να 
μιλήσουμε με την αφαίρεση 
όλων των ιδιωμάτων του· επειδή δεν ταυτίζεται με 
κανένα από τα όντα· όχι ότι 
τάχα δεν υπάρχει, αλλά διότι ξεπερνά όλα τα όντα 
και αυτήν ακόμη την έννοια της 
υπάρξεως. 
Διότι, αν στα όντα ανήκουν οι γνώσεις, αυτό που 
ξεπερνά τη γνώση 
είναι καί πάνω από την ουσία· και το αντίστροφο, 
αυτό που είναι πάνω από την 
ουσία, είναι και πάνω από τη γνώση. 
Επομένως, το θείο είναι απεριόριστο και 
ακατάληπτο· το μόνο που 
καταλαβαίνουμε γι’ αυτό είναι το απεριόριστο και 
ακατάληπτό του. Και όσα 
λέμε καταφατικά για το Θεό, δεν φανερώνουν τη 
φύση του, αλλά τα σχετικά μ’ 
αυτήν. Η έννοια αγαθός, δίκαιος, σοφός κι ό,τι 
άλλο πούμε, δεν αναφέρονται στη 
φύση του Θεού αλλά στα σχετικά μ’ αυτήν. 
Υπάρχουν και ορισμένες καταφατικές 
έννοιες που λέγονται για το Θεό με καθαρή 
αρνητική έννοια· π.χ. λέγοντας σκοτάδι 
για το Θεό, δεν εννοούμε σκοτάδι, αλλά ότι δεν 
υπάρχει φώς που ξεπερνά το δικό 
Του φως· και λέγοντας φως, εννοούμε ότι δεν είναι 
σκοτάδι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 5. πόδειξις, τι ε ς στι θε ςἈ ὅ ἷ ἐ ὸ  
κα  ο  πολλοί. ὶ ὐ

τι μέν στι Θεός, καν ς ποδέδεικται, καὍ ἐ ἱ ῶ ἀ ὶ 
τι κατάληπτός στιν ὅ ἀ ἐ
 α το  ο σία. τι δ  ε ς στι κα  ο  πολλοί,ἡ ὐ ῦ ὐ Ὅ ὲ ἷ ἐ ὶ ὐ  

το ς μ ν τ  θεί  ῖ ὲ ῇ ᾳ
πειθομένοις Γραφ  ο κ μφιβάλλεται. Φησῇ ὐ ἀ ὶ 
γ ρ  Κύριος ν τ  τ ς ὰ ὁ ἐ ῇ ῆ
νομοθεσίας ρχ · « γ  Κύριος  Θεός σου ἀ ῇ Ἐ ὼ ὁ ὁ 
ξαγαγών σε κ γ ς ἐ ἐ ῆ

Α γύπτου. Ο κ σονταί σοι θεο  τεροι πλ νἰ ὐ ἔ ὶ ἕ ὴ  
μο », κα  πάλιν· « κουε, ἐ ῦ ὶ Ἄ
σραήλ· Κύριος  Θεός σου Κύριος ε ς στι».Ἰ ὁ ἷ ἐ  

Κα  δι  σαΐου το  ὶ ὰ Ἡ ῦ
προφήτου· « γ  γάρ, φησί, Θε ς πρ τος καἘ ὼ ὸ ῶ ὶ 
γ  μετ  τα τα κα  ἐ ὼ ὰ ῦ ὶ

πλ ν μο  ο κ στι Θεός. μπροσθέν μουὴ ἐ ῦ ὐ ἔ Ἔ  

Απόδειξη, ότι ένας είναι ο Θεός και όχι πολλοί. 
Αποδείξαμε ικανοποιητικά ότι υπάρχει ο Θεός και 
ότι η ουσία του είναι 
ακατάληπτη. Επίσης, όσοι πιστεύουν στην Αγία 
Γραφή, δεν αμφισβητούν 
ότι ο Θεός είναι ένας και όχι πολλοί. Διότι το λέει ο 
Κύριος στην αρχή του 
Νόμου (στο Μωϋσή): «Εγώ είμαι ο Κύριος και 
Θεός σου που σ’ έβγαλα από 
τη γη της Αιγύπτου. Δεν θα λατρεύεις άλλους 
θεούς εκτός από μένα». Και 
πάλι λέει: «Άκουσε, λαέ του Ισραήλ· ο Κύριος και 
Θεός σου είναι ένας». 
Το λέει και με τον προφήτη Ησαΐα: «Εγώ είμαι ο 
πρώτος Θεός, εγώ και ο 
μετέπειτα και κανένας άλλος εκτός από μένα. Δεν 
υπήρξε άλλος Θεός πριν 



ο κ γένετο λλος Θε ς ὐ ἐ ἄ ὸ
κα  μετ  μ  ο κ σται κα  πλ ν μο  ο κὶ ᾿ ἐ ὲ ὐ ἔ ὶ ὴ ἐ ῦ ὐ  
στι». Κα   Κύριος δ  ν ἔ ὶ ὁ ὲ ἐ

το ς ερο ς Ε αγγελίοις ο τω φησ  πρ ς τ νῖ ἱ ῖ ὐ ὕ ὶ ὸ ὸ  
Πατέρα· «Α τη στ ν  ὕ ἐ ὶ ἡ
α ώνιος ζωή, να γινώσκωσί σε τ ν μόνονἰ ἵ ὸ  

ληθιν ν Θεόν». ἀ ὸ
Το ς δ  τ  θεί  Γραφ  μ  πειθομένοις ο τωῖ ὲ ῇ ᾳ ῇ ὴ ὕ  
διαλεξόμεθα. Τ  θε ον ὸ ῖ
τέλειόν στι κα  νελλιπ ς κατά τε γαθότηταἐ ὶ ἀ ὲ ἀ  
κατά τε σοφίαν κατά 
τε δύναμιν, ναρχον, τελεύτητον, ίδιον,ἄ ἀ ἀ  

περίγραπτον κα  πλ ς ἀ ὶ ἁ ῶ
ε πε ν κατ  πάντα τέλειον. Ε  ο ν πολλο ςἰ ῖ ὰ ἰ ὖ ὺ  
ρο μεν θεούς, νάγκη ἐ ῦ ἀ

διαφορ ν ν το ς πολλο ς θεωρε σθαι. Ε  γ ρὰ ἐ ῖ ῖ ῖ ἰ ὰ  
ο δεμία διαφορ  ν ὐ ὰ ἐ
α το ς, ε ς μ λλόν στι κα  ο  πολλοί. Ε  δὐ ῖ ἷ ᾶ ἐ ὶ ὐ ἰ ὲ 
διαφορ  ν α το ς, πο  ὰ ἐ ὐ ῖ ῦ

 τελειότης; Ε τε γ ρ κατ  γαθότητα, ε τεἡ ἴ ὰ ὰ ἀ ἴ  
κατ  δύναμιν, ε τε κατ  ὰ ἴ ὰ
σοφίαν, ε τε κατ  χρόνον, ε τε κατ  τόπονἴ ὰ ἴ ὰ  

στερήσει το  τελείου, ὑ ῦ
ο κ ν ε η Θεός. ὐ ἂ ἴ

 δ  δι  πάντων ταυτότης να μ λλονἩ ὲ ὰ ἕ ᾶ  
δείκνυσι κα  ο  πολλούς. ὶ ὐ
Π ς δ  κα  πολλο ς ο σι τ  περίγραπτονῶ ὲ ὶ ῖ ὖ ὸ ἀ  
φυλαχθήσεται; νθα γ ρ Ἔ ὰ

ν ε η  ε ς, ο κ ν ε η  τερος. Π ς δ  πἂ ἴ ὁ ἷ ὐ ἂ ἴ ὁ ἕ ῶ ὲ ὑ ὸ 
πολλ ν κυβερνηθήσεται ῶ

 κόσμος κα  ο  διαλυθήσεται καὁ ὶ ὐ ὶ 
διαφθαρήσεται μάχης ν το ς ἐ ῖ
κυβερν σι θεωρουμένης;  γ ρ διαφορῶ Ἡ ὰ ὰ 
ναντίωσιν ε σάγει. Ε  δ  ἐ ἰ ἰ ὲ

ε ποι τις, τι καστος μέρους ρχει, τί τἴ ὅ ἕ ἄ ὸ 
τάξαν κα  τ ν διανομ ν ὶ ὴ ὴ
α το ς ποιησάμενον; κε νο γ ρ ν ε ηὐ ῖ Ἐ ῖ ὰ ἂ ἴ  
μ λλον Θεός. Ε ς τοίνυν στ  ᾶ ἷ ἐ ὶ
Θεός, τέλειος, περίγραπτος, το  παντ ςἀ ῦ ὸ  
ποιητ ς συνοχεύς τε κα  ὴ ὶ
κυβερνήτης, περτελ ς κα  προτέλειος. Πρ ςὑ ὴ ὶ ὸ  
δ  κα  φυσικ  νάγκη ὲ ὶ ὴ ἀ
μονάδα ε ναι δυάδος ρχήν.ἶ ἀ

από μένα, ούτε θα υπάρξει μετά και εκτός από 
μένα». Και στα ιερά 
Ευαγγέλια ο Κύριος λέει τα εξής προς τον Πατέρα: 
«Αυτή είναι η αιώνια 
ζωή, να γνωρίσουν εσένα, το μοναδικό αληθινό 
Θεό». 
Με όσους, όμως, δεν πιστεύουν στην Αγία Γραφή, 
θα συζητήσουμε ως εξής. 
Το θείο είναι τέλειο και δεν του λείπει τίποτε ούτε 
στην αγαθωσύνη ούτε στη 
σοφία και τη δύναμη· είναι χωρίς αρχή και τέλος, 
αιώνιο, απεριόριστο και 
γενικά τέλειο σε όλα. Εάν, λοιπόν, παραδεχθούμε 
πολλούς θεούς, υποχρεωτικά 
δεχόμαστε διαφορά ανάμεσα στους πολλούς. Κι αν 
δεν υπάρχει καμιά διαφορά 
μεταξύ τους, τότε ο Θεός είναι ένας και όχι πολλοί. 
Αν πάλι υπάρχει διαφορά, 
πού είναι η τελειότητα; Διότι, αν υστερεί από την 
τελειότητα σε κάτι, είτε στην 
αγαθωσύνη ή τη δύναμη ή τη σοφία ή το χρόνο ή 
τον τόπο, τότε δεν μπορεί 
να είναι Θεός. 
Η ταύτιση όμως σε όλα αποδεικνύει ότι ο Θεός 
είναι μάλλον ένας και όχι 
πολλοί. Κι αν μάλιστα είναι πολλοί, πώς θα 
διατηρηθεί το απεριόριστο; Διότι 
όπου θα είναι ο ένας, δεν θα βρίσκεται ο άλλος. 
Και πώς οι πολλοί θεοί θα 
διευθύνουν τον κόσμο και δεν θα τον διαλύσουν 
και καταστρέψουν, εφόσον 
θα έχουν πόλεμο μεταξύ τους οι κυβερνήτες; Διότι 
η διαφορά οδηγεί στην 
έχθρα. Κι αν κάποιος υποστηρίξει ότι ο καθένας 
κυβερνά ένα μέρος του 
κόσμου, ποιός είναι αυτός που έβαλε αυτή την 
τάξη και έκανε τη διανομή; 
Εκείνος θα είναι ασφαλώς ο Θεός. Επομένως, ένας 
είναι ο Θεός, τέλειος, 
απεριόριστος, δημιουργός, προνοητής και 
κυβερνήτης του σύμπαντος, πριν 
και πάνω απ’όλα τέλειος. Επιπλέον, αποτελεί και 
φυσικό νόμο, η μονάδα να 
είναι η βάση της δυάδος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6. Περ  Λόγου Θεο . ὶ ῦ
Ο τος τοίνυν  ε ς κα  μόνος Θε ς ο κ λογόςὗ ὁ ἷ ὶ ὸ ὐ ἄ  
στι. Λόγον δ  χων ἐ ὲ ἔ

ο κ νυπόστατον ξει, ο κ ρξάμενον τοὐ ἀ ἕ ὐ ἀ ῦ 
ε ναι ο δ  παυσόμενον· ἶ ὐ ὲ
ο  γ ρ ν, τε ν ποτε  Θε ς Λόγος. ε  δὐ ὰ ἦ ὅ ἦ ὁ ὸ Ἀ ὶ ὲ 
χει τ ν αυτο  Λόγον ἔ ὸ ἑ ῦ

Για το Λόγο του Θεού. 
Αυτός λοιπόν ο ένας και μοναδικός Θεός δεν είναι 
άλογος. Εφόσον έχει Λόγο, 
δεν θα είναι χωρίς υπόσταση, ούτε θα έχει αρχή και 
τέλος η ύπαρξή του. Διότι, 
δεν υπήρχε χρόνος, που να μην υπήρχε ο Θεός 
Λόγος. (Ο Θεός) έχει πάντοτε 



ξ α το  γεννώμενον, ο  κατ  τ ν μέτερονἐ ὐ ῦ ὐ ὰ ὸ ἡ  
λόγον νυπόστατον κα  ἀ ὶ
ε ς έρα χεόμενον, λλ  νυπόστατον, ζ ντα,ἰ ἀ ἀ ᾿ ἐ ῶ  
τέλειον, ο κ ξω α το  ὐ ἔ ὐ ῦ
χωρο ντα, λλ  ν α τ  ε  ντα· πο  γ ρῦ ἀ ᾿ ἐ ὐ ῷ ἀ ὶ ὄ ῦ ὰ  
σται ξω α το  γινόμενος; ἔ ἔ ὐ ῦ
πειδ  γ ρ  μετέρα φύσις πίκηρός στι καἘ ὴ ὰ ἡ ἡ ἐ ἐ ὶ 

ε διάλυτος, δι  το το ὐ ὰ ῦ
κα   λόγος μ ν στιν νυπόστατος.  δὶ ὁ ἡ ῶ ἐ ἀ Ὁ ὲ 
Θε ς ε  ν κα  τέλειος ν ὸ ἀ ὶ ὢ ὶ ὢ
τέλειον κα  νυπόστατον ξει τ ν αυτοὶ ἐ ἕ ὸ ἑ ῦ 
Λόγον κα  ε  ντα κα  ὶ ἀ ὶ ὄ ὶ
ζ ντα κα  πάντα χοντα, σα  γεννήτωρ χει.ῶ ὶ ἔ ὅ ὁ ἔ  

σπερ γ ρ  μέτερος Ὥ ὰ ὁ ἡ
λόγος κ το  νο  προερχόμενος ο τε δι  λουἐ ῦ ῦ ὔ ᾿ ὅ  

 α τός στι τ  ν  ο τε ὁ ὐ ἐ ῷ ῷ ὔ
παντάπασιν τερος — κ το  νο  μ ν γ ρ νἕ ἐ ῦ ῦ ὲ ὰ ὢ  

λλος στ  παρ  α τόν, ἄ ἐ ὶ ᾿ ὐ
α τ ν δ  τ ν νο ν ε ς τ  μφαν ς γων ο κέτιὐ ὸ ὲ ὸ ῦ ἰ ὸ ἐ ὲ ἄ ὐ  
παντάπασιν τερός στι ἕ ἐ
παρ  τ ν νο ν, λλ  κατ  τ ν φύσιν ν νὰ ὸ ῦ ἀ ὰ ὰ ὴ ἓ ὢ  
τερόν στι τ  ποκειμέν — ἕ ἐ ῷ ὑ ῳ

ο τω κα   το  Θεο  Λόγος, τ  μ νὕ ὶ ὁ ῦ ῦ ῷ ὲ  
φεστάναι καθ  αυτ ν δι ρηται ὑ ᾿ ἑ ὸ ῄ

πρ ς κε νον, παρ  ο  τ ν πόστασιν χει, τὸ ἐ ῖ ᾿ ὗ ὴ ὑ ἔ ῷ 
δ  τα τα δεικνύειν ν ὲ ῦ ἐ
αυτ ,  περ  τ ν Θε ν καθορ ται,  α τόςἑ ῷ ἃ ὶ ὸ ὸ ᾶ ὁ ὐ  
στι κατ  τ ν φύσιν κείν · ἐ ὰ ὴ ἐ ῳ
σπερ γ ρ τ  ν πασι τέλειον π  τοὥ ὰ ὸ ἐ ἅ ἐ ὶ ῦ 

Πατρ ς θεωρε ται, ο τως κα  ὸ ῖ ὕ ὶ
π  το  ξ α το  γεγεννημένου Λόγουἐ ὶ ῦ ἐ ὐ ῦ  

θεωρηθήσεται.

το Λόγο του, γεννημένο απ’ Αυτόν· δεν είναι 
ανυπόστατος και σκορπισμένος 
στον αέρα όπως ο δικός μας λόγος, αλλά είναι 
ενυπόστατος, ζωντανός, τέλειος. 
Δεν προχωρεί έξω απ’ Αυτόν, αλλά είναι πάντοτε 
ενωμένος μαζί του. Διότι, πού 
θα είναι, αν βγει έξω απ’ Αυτόν; 
Επειδή, δηλαδή, η δική μας φύση είναι θνητή και 
φθαρτή, γι’ αυτό και ο λόγος 
μας είναι ανυπόστατος. Ο Θεός όμως, επειδή είναι 
αιώνιος και τέλειος, θα έχει 
και το Λόγο του τέλειο και ενυπόστατο, αιώνιο, 
ζωντανό και κάτοχο όλων 
όσων κατέχει και ο γεννήτοράς του. Διότι, όπως 
ακριβώς ο δικός μας λόγος 
προέρχεται από το νου αλλά δεν ταυτίζεται 
απόλυτα μ’ αυτόν και ούτε είναι 
σε όλα διαφορετικός —διότι, αν και προέρχεται 
από το νου είναι κάτι άλλο 
απ’ αυτόν· και παρόλο που φανερώνει το νου, δεν 
είναι σε όλα διαφορετικός 
από το νου· αλλά, όντας κατά τη φύση όμοιος, 
είναι διαφορετικός στην υπόσταση— 
έτσι και ο Λόγος του Θεού, με τη δική του 
υπόσταση είναι διαφορετικός μ’ 
Εκείνον (γεννήτορα), από τον οποίο έλαβε την 
υπόσταση· επειδή όμως δείχνει 
τα ίδια που βλέπουμε στο Θεό (Πατέρα), είναι ο 
ίδιος στη φύση μ’ εκείνον. 
Διότι, όπως βλέπουμε τον Πατέρα να είναι τέλειος 
σε όλα, το ίδιο βλέπουμε 
και στο Λόγο που γεννήθηκε απ’ Αυτόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7. Περ  το  γίου Πνεύματοςὶ ῦ Ἁ  
συλλογιστική πόδειξις. ἀ
Δε  δ  τ ν Λόγον κα  Πνε μα χειν· κα  γ ρῖ ὲ ὸ ὶ ῦ ἔ ὶ ὰ  
κα   μέτερος λόγος ο κ ὶ ὁ ἡ ὐ

μοιρός στι το  πνεύματος. λλ  φ  μ νἄ ἐ ῦ Ἀ ᾿ ἐ ᾿ ἡ ῶ  
μ ν τ  πνε μα λλότριον ὲ ὸ ῦ ἀ
τ ς μετέρας στ ν ο σίας· το  έρος γάρῆ ἡ ἐ ὶ ὐ ῦ ἀ  
στιν λκ  κα  φορ  ἐ ὁ ὴ ὶ ὰ

ε σελκομένου κα  προχεομένου πρ ς τ ν τοἰ ὶ ὸ ὴ ῦ 
σώματος σύστασιν, περ ὅ
ν τ  καιρ  τ ς κφωνήσεως φων  τοἐ ῷ ῷ ῆ ἐ ὴ ῦ 

λόγου γίνεται τ ν το  λόγου ὴ ῦ
δύναμιν ν αυτ  φανερο σα. π  δ  τ ς θείαςἐ ἑ ῇ ῦ Ἐ ὶ ὲ ῆ  
φύσεως τ ς πλ ς κα  ῆ ἁ ῆ ὶ

συνθέτου τ  μ ν ε ναι Πνε μα Θεοἀ ὸ ὲ ἶ ῦ ῦ 
ε σεβ ς μολογητέον δι  τ  μ  ὐ ῶ ὁ ὰ ὸ ὴ
ε ναι τ ν το  Θεο  Λόγον λλιπέστερον τοἶ ὸ ῦ ῦ ἐ ῦ 

μετέρου λόγου, ο κ στι ἡ ὐ ἔ
δ  ε σεβ ς λλότριόν τι ξωθενὲ ὐ ὲ ἀ ἔ  

Λογική απόδειξη για το Άγιο Πνεύμα. 
Πρέπει, επίσης, ο Λόγος να έχει και Πνεύμα. 
Ακόμη και ο δικός μας λόγος 
δεν στερείται πνεύμα. Σε μας, όμως, το πνεύμα 
είναι ξένο στη φύση μας· 
διότι πρόκειται για εισπνοή και κίνηση του αέρα, ο 
οποίος εισέρχεται 
και διασκορπίζεται στο σώμα, για να του δώσει 
ζωή. Αυτό, στη διάρκεια της 
ομιλίας, γίνεται φωνή του λόγου, που φανερώνει 
μέσα της τη δύναμη του λόγου. 
Στη θεία όμως φύση, που είναι απλή και ασύνθετη, 
πρέπει να ομολογήσουμε 
με σεβασμό ότι υπάρχει το Πνεύμα του Θεού. Διότι 
ο Λόγος του Θεού 
δεν είναι πιο ελλιπής από το δικό μας λόγο· και δεν 
είναι ευσεβές να θεωρούμε 
ότι το Πνεύμα εισέρχεται στο Θεό απέξω σαν κάτι 
το ξένο, όπως συμβαίνει 



πεισερχόμενον τ  Θε  τ  Πνε μα ἐ ῷ ῷ ὸ ῦ
λογίζεσθαι ς κα  φ  μ ν τ ν συνθέτων. ὡ ὶ ἐ ᾿ ἡ ῶ ῶ

λλ  σπερ Θεο  Λόγον κούσαντες ο κἈ ᾿ ὥ ῦ ἀ ὐ  
νυπόστατον ο δ  κ ἀ ὐ ὲ ἐ

μαθήσεως προσγινόμενον ο δ  δι  φων ςὐ ὲ ὰ ῆ  
προφερόμενον ο δ  ε ς ὐ ὲ ἰ

έρα χεόμενον κα  λυόμενον ήθημεν, λλἀ ὶ ᾠ ἀ ᾿ 
ο σιωδ ς φεστ τα ὐ ῶ ὑ ῶ
προαιρετικόν τε κα  νεργ ν καὶ ἐ ὸ ὶ 
παντοδύναμον, ο τω κα  Πνε μα ὕ ὶ ῦ
μεμαθηκότες Θεο  τ  συμπαρομαρτο ν τῦ ὸ ῦ ῷ 
Λόγ  κα  φανερο ν α το  ῳ ὶ ῦ ὐ ῦ
τ ν νέργειαν ο  πνο ν νυπόστατονὴ ἐ ὐ ὴ ἀ  
ννοο μεν —ο τω γ ρ ν ἐ ῦ ὕ ὰ ἂ

καθαιρε ται πρ ς ταπεινότητα τ  μεγαλε ονῖ ὸ ὸ ῖ  
τ ς θείας φύσεως, ε  καθ  ῆ ἰ ᾿

μοιότητα το  μετέρου πνεύματος κα  τ  νὁ ῦ ἡ ὶ ὸ ἐ  
α τ  Πνε μα πονοο το— ὐ ῷ ῦ ὑ ῖ

λλ  δύναμιν ο σιώδη, α τ ν φ  αυτ ς νἀ ὰ ὐ ὐ ὴ ἐ ᾿ ἑ ῆ ἐ  
διαζούσ  ποστάσει ἰ ῃ ὑ
θεωρουμένην, κ το  Πατρ ς προερχομένηνἐ ῦ ὸ  
κα  ν τ  Λόγ  ὶ ἐ ῷ ῳ

ναπαυομένην κα  α το  ο σαν κφαντικήν,ἀ ὶ ὐ ῦ ὖ ἐ  
ο τε χωρισθ ναι το  ὔ ῆ ῦ
Θεο , ν  στι, κα  το  Λόγου, ῦ ἐ ᾧ ἐ ὶ ῦ ᾧ 
συμπαρομαρτε , δυναμένην ο τε ῖ ὔ
πρ ς τ  νύπαρκτον ναχεομένην, λλ  καθὸ ὸ ἀ ἀ ἀ ὰ ᾿ 

μοιότητα το  Λόγου ὁ ῦ
καθ  πόστασιν ο σαν, ζ σαν, προαιρετικήν,᾿ ὑ ὖ ῶ  
α τοκίνητον, νεργόν, ὐ ἐ
πάντοτε τ  γαθ ν θέλουσαν κα  πρ ς π σανὸ ἀ ὸ ὶ ὸ ᾶ  
πρόθεσιν σύνδρομον 
χουσαν τ  βουλήσει τ ν δύναμιν, μήτε ρχ νἔ ῇ ὴ ἀ ὴ  
χουσαν μήτε τέλος. ἔ

Ο τε γ ρ νέλειψέ ποτε τ  Πατρ  Λόγος ο τεὔ ὰ ἐ ῷ ὶ ὔ  
τ  Λόγ  Πνε μα. ῷ ῳ ῦ
Ο τως δι  μ ν τ ς κατ  φύσιν νότητος ὕ ὰ ὲ ῆ ὰ ἑ ἡ 
πολύθεος τ ν Ελλήνων ῶ ῾
ξαφανίζεται πλάνη, δι  δ  τ ς το  Λόγουἐ ὰ ὲ ῆ ῦ  

παραδοχ ς κα  το  ῆ ὶ ῦ
Πνεύματος τ ν ουδαίων καθαιρε ται τῶ Ἰ ῖ ὸ 
δόγμα, κατέρας τε ἑ
α ρέσεως παραμένει τ  χρήσιμον, κ μ ν τ ςἱ ὸ ἐ ὲ ῆ  
ουδαϊκ ς πολήψεως Ἰ ῆ ὑ
 τ ς φύσεως νότης, κ δ  το  Ελληνισμοἡ ῆ ἑ ἐ ὲ ῦ ῾ ῦ 
 κατ  τ ς ποστάσεις ἡ ὰ ὰ ὑ

διάκρισις μόνη. 
Ε  δ  ντιλέγοι  ουδα ος πρ ς τ ν το  Λόγουἰ ὲ ἀ ὁ Ἰ ῖ ὸ ὴ ῦ  
παραδοχ ν κα  το  ὴ ὶ ῦ
Πνεύματος, π  τ ς θείας Γραφ ς λεγχέσθωὑ ὸ ῆ ῆ ἐ  
τε κα  πιστομιζέσθω. ὶ ἐ
Περ  μ ν γ ρ το  Λόγου φησ ν  Δαυίδ· «Ε ςὶ ὲ ὰ ῦ ὶ ὁ ἰ  

σε μας που είμαστε σύνθετοι. 
Αλλά, όπως ακριβώς όταν ακούσαμε για το Λόγο 
του Θεού, δεν τον 
θεωρήσαμε χωρίς υπόσταση ούτε ότι είναι 
αποτέλεσμα της μαθήσεως ή 
προφέρεται με φωνή και διασκορπίζεται στον αέρα 
και χάνεται, αλλά 
θεωρήσαμε ότι υφίσταται με ουσία, ελεύθερη 
βούληση, ενέργεια και 
παντοδυναμία· έτσι, όταν μάθαμε και για το 
Πνεύμα του Θεού, το οποίο 
συμμαρτυρεί για το Λόγο και φανερώνει την 
ενέργειά του, δεν το θεωρήσαμε 
σαν κάποια πνοή χωρίς υπόσταση —διότι έτσι 
εξευτελίζουμε τη 
μεγαλοπρέπεια της θείας φύσεως, εφόσον 
θεωρούμε το Πνεύμα του Θεού 
σχεδόν όμοιο με το δικό μας πνεύμα. 
Αντίθετα, το θεωρήσαμε δύναμη με ουσία, που έχει 
δική της ιδιαίτερη 
υπόσταση· προέρχεται από τον Πατέρα και 
αναπαύεται στο Λόγο, 
τον οποίο και αποκαλύπτει. Δεν είναι δυνατόν να 
χωριστεί από το Θεό στον 
οποίο κατοικεί, ούτε από το Λόγο τον οποίο 
συνοδεύει· ούτε βαδίζει προς 
την ανυπαρξία, αλλά είναι υποστατική δύναμη 
όμοια με το Λόγο, 
ζωντανή, με θέληση, αυτοκινούμενη και 
ενεργητική· 
επιθυμεί πάντοτε το αγαθό και η δύναμή της 
συνοδεύει τη θέληση για κάθε 
καλό σκοπό· δεν έχει ούτε αρχή ούτε τέλος. Διότι 
ποτέ ο Λόγος 
δεν απουσίασε από τον Πατέρα ούτε το Πνεύμα 
από το Λόγο. 
Έτσι, από τη μια, με την ενότητα της φύσεως, 
εξαφανίζεται η πλάνη της 
πολυθεΐας των Ελλήνων, κι από την άλλη, με την 
ομολογία της υπάρξεως 
του Λόγου και του Πνεύματος, ανατρέπεται η 
πίστη των Ιουδαίων. Και 
από τις δύο αιρετικές αποκλίσεις παραμένει η 
ωφέλεια: από την ιουδαϊκή 
αντίληψη έχουμε την ενότητα της ουσίας, ενώ από 
την ελληνική τη 
διάκριση των υποστάσεων. 
Εάν όμως οι Ιουδαίοι έχουν αντίρρηση στην 
παραδοχή της υπάρξεως του 
Λόγου και του Πνεύματος, η Αγία Γραφή θα τους 
ελέγξει και αποστομώσει. 
Διότι για το Λόγο λέει ο Δαβίδ: «Ο Λόγος σου, 



τ ν α να, Κύριε,  λόγος ὸ ἰῶ ὁ
σου διαμένει ν τ  ο ραν », κα  πάλιν·ἐ ῷ ὐ ῷ ὶ  
« πέστειλε τ ν λόγον α το  Ἀ ὸ ὐ ῦ
κα  άσατο α τούς». Λόγος δ  προφορικ ς ο κὶ ἰ ὐ ὲ ὸ ὐ  

ποστέλλεται ο δ  ε ς ἀ ὐ ὲ ἰ
τ ν α να διαμένει. Περ  δ  το  Πνεύματος ὸ ἰῶ ὶ ὲ ῦ ὁ 
α τ ς Δαυίδ· ὐ ὸ
« ξαποστελε ς τ  Πνε μά σου, καἘ ῖ ὸ ῦ ὶ 
κτισθήσονται», κα  πάλιν· ὶ
«Τ  λόγ  Κυρίου ο  ο ρανο  στερεώθησαν,ῷ ῳ ἱ ὐ ὶ ἐ  
κα  τ  πνεύματι το  ὶ ῷ ῦ
στόματος α το  π σα  δύναμις α τ ν», καὐ ῦ ᾶ ἡ ὐ ῶ ὶ 

 ώβ· «Πνε μα θε ον ὁ Ἰ ῦ ῖ
τ  ποι σάν με, πνο  δ  παντοκράτορος ὸ ῆ ὴ ὲ ἡ 
συνέχουσά με.» Πνε μα δ  ῦ ὲ

ποστελλόμενον κα  ποιο ν κα  στερεο ν καἀ ὶ ῦ ὶ ῦ ὶ 
συνέχον ο κ σθμα στ  ὐ ἄ ἐ ὶ
λυόμενον, σπερ ο δ  σωματικ ν μέλος τὥ ὐ ὲ ὸ ὸ 
το  Θεο  στόμα· μφότερα ῦ ῦ ἀ
γ ρ θεοπρεπ ς νοητέον.ὰ ῶ

Κύριε, θα μένει αιώνια στον 
ουρανό». Και αλλού πάλι λέει: «Έστειλε το Λόγο 
του και τους θεράπευσε». 
Αν πρόκειται για λόγο προφορικό, αυτός ούτε 
αποστέλλεται ούτε μένει 
αιώνια. Ο ίδιος ο Δαβίδ ομιλεί και για το Πνεύμα: 
«Θα στείλεις το Πνεύμα σου και θα 
δημιουργηθούν»· και αλλού πάλι λέει: 
«Οι ουρανοί σχηματίσθηκαν με το Λόγο του 
Κυρίου· όλη η δύναμή τους είναι 
στο Πνεύμα του στόματός του». Ο Ιώβ, επίσης, 
λέει: «Με δημιούργησε το 
θείο Πνεύμα και με συγκρατεί η πνοή του 
παντοκράτορα». Και το Πνεύμα που 
αποστέλλεται, δημιουργεί, σταθεροποιεί και 
συγκρατεί δεν είναι ένας αέρας 
που χάνεται, όπως και το στόμα δεν είναι μέλος 
του σώματος του Θεού· διότι 
και τα δύο πρέπει να τα εννοήσουμε με θεοπρεπή 
τρόπο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 8. Περ  τ ς γίας Τριάδος ὶ ῆ Ἁ
Πιστεύομεν τοιγαρο ν ε ς να Θεόν, μίανῦ ἰ ἕ  

ρχ ν ναρχον, κτιστον, ἀ ὴ ἄ ἄ
γέννητον νόλεθρόν τε κα  θάνατον,ἀ ἀ ὶ ἀ  

α ώνιον, πειρον, ἰ ἄ
περίγραπτον, περιόριστον, πειροδύναμον,ἀ ἀ ἀ  
πλ ν, σύνθετον, ἁ ῆ ἀ
σώματον, ρρευστον, παθ , τρεπτον,ἀ ἄ ἀ ῆ ἄ  
ναλλοίωτον, όρατον, ἀ ἀ

πηγ ν γαθότητος κα  δικαιοσύνης, φ ςὴ ἀ ὶ ῶ  
νοερόν, πρόσιτον, δύναμιν ἀ
ο δεν  μέτρ  γνωριζομένην, μόν  δ  τὐ ὶ ῳ ῳ ὲ ῷ 
ο κεί  βουλήματι ἰ ῳ
μετρουμένην —πάντα γάρ, σα θέλει, δύναταιὅ
— πάντων κτισμάτων 

ρατ ν τε κα  οράτων ποιητικήν, πάντωνὁ ῶ ὶ ἀ  
συνεκτικ ν κα  ὴ ὶ
συντηρητικήν, πάντων προνοητικήν, πάντων 
κρατο σαν κα  ῦ ὶ

ρχουσαν κα  βασιλεύουσαν τελευτήτ  καἄ ὶ ἀ ῳ ὶ 
θανάτ  βασιλεί , ἀ ῳ ᾳ

μηδ ν ναντίον χουσαν, πάντα πληρο σαν,ὲ ἐ ἔ ῦ  
π  ο δεν ς ὑ ᾿ ὐ ὸ

περιεχομένην, α τ ν δ  μ λλον περιέχουσανὐ ὴ ὲ ᾶ  
τ  σύμπαντα κα  ὰ ὶ
συνέχουσαν κα  προέχουσαν· χράντως τα ςὶ ἀ ῖ  

λαις ο σίαις ὅ ὐ
πιβατεύουσαν κα  πάντων πέκεινα κα  πάσηςἐ ὶ ἐ ὶ  

ο σίας ξ ρημένην ὐ ἐ ῃ
ς περούσιον κα  π ρ τ  ντα ο σαν,ὡ ὑ ὶ ὑ ὲ ὰ ὄ ὖ  
πέρθεον, περάγαθον, ὑ ὑ

Για την Αγία Τριάδα 
Γι’ αυτό πιστεύουμε σ’ ένα Θεό, τον πρωταρχικό 
αίτιο, τον αδημιούργητο, 
αγέννητο, άφθαρτο και αθάνατο, αιώνιο, άπειρο, 
απερίγραπτο, απεριόριστο, παντοδύναμο, απλό, 
ασύνθετο, 
ασώματο, αμετάβλητο, απαθή, άτρεπτο, 
αναλλοίωτο, αόρατο· σ’ Αυτόν που 
είναι πηγή αγαθότητος και δικαιοσύνης, νοερό φως 
και απρόσιτο, δύναμη που 
ξεπερνά κάθε μέτρο και μετριέται μόνο με το δικό 
της θέλημα 
—διότι κατορθώνει όλα όσα θέλει—· σ’ Αυτόν που 
δημιουργεί όλα 
τα κτίσματα, ορατά και αόρατα, που όλα τα 
συνέχει, τα συντηρεί 
και τα προνοεί· εξουσιάζει, κυβερνά και βασιλεύει 
πάνω σ’ όλα, 
με βασιλεία ατέλεστη και αθάνατη, στην οποία 
τίποτε 
δεν αντιστέκεται· όλα τα γεμίζει και από τίποτε δεν 
περιέχεται, 
και μάλλον η ίδια περικλείει τα σύμπαντα, τα 
συγκρατεί και είναι 
ανώτερη απ’ αυτά. (Πιστεύουμε σε μία δύναμη) 
που με άσπιλο τρόπο 
ζωογονεί όλα τα όντα και είναι πάνω απ’ αυτά· 
ξεχωρίζει από κάθε ον, 
επειδή είναι υπερούσια ουσία, ανώτερη από τα 
κτίσματα, υπέρθεη, υπεράγαθη, 
υπερπλήρης· που ορίζει όλες τις αρχές και εξουσίες 



περπλήρη, τ ς λας ρχ ς κα  τάξειςὑ ὰ ὅ ἀ ὰ ὶ  
φορίζουσαν κα  πάσης ρχ ς ἀ ὶ ἀ ῆ

κα  τάξεως περιδρυμένην π ρ ο σίαν καὶ ὑ ὑ ὲ ὐ ὶ 
ζω ν κα  λόγον κα  ννοιαν, ὴ ὶ ὶ ἔ
α τοφ ς, α τοαγαθότητα, α τοζωήν,ὐ ῶ ὐ ὐ  
α τοουσίαν ς μ  παρ  ὐ ὡ ὴ ᾿
τέρου τ  ε ναι χουσαν  τι τ ν σα στίν,ἑ ὸ ἶ ἔ ἤ ῶ ὅ ἐ  

α τ ν δ  πηγ ν ο σαν το  ὐ ὴ ὲ ὴ ὖ ῦ
ε ναι το ς ο σι, το ς ζ σι τ ς ζω ς, το ς λόγουἶ ῖ ὖ ῖ ῶ ῆ ῆ ῖ  
μετέχουσι το  λόγου, ῦ
το ς π σι πάντων γαθ ν α τίαν· πάνταῖ ᾶ ἀ ῶ ἰ  
ε δυ αν πρ ν γενέσεως α τ ν· ἰ ῖ ὶ ὐ ῶ
μίαν ο σίαν, μίαν θεότητα, μίαν δύναμιν, μίανὐ  
θέλησιν, μίαν νέργειαν, ἐ
μίαν ρχήν, μίαν ξουσίαν, μίαν κυριότητα,ἀ ἐ  
μίαν βασιλείαν, ν τρισ  ἐ ὶ
τελείαις ποστάσεσι γνωριζομένην τε καὑ ὶ 
προσκυνουμένην μι  ᾷ
προσκυνήσει πιστευομένην τε καὶ 
λατρευομένην π  πάσης λογικ ς ὑ ὸ ῆ
κτίσεως συγχύτως νωμέναις κα  διαστάτωςἀ ἡ ὶ ἀ  
διαιρουμέναις·  κα  ὃ ὶ
παράδοξον· ε ς Πατέρα κα  Υ ν κα  γιονἰ ὶ ἱὸ ὶ Ἅ  
Πνε μα, ε ς  κα  ῦ ἰ ἃ ὶ
βεβαπτίσμεθα· ο τω γ ρ  Κύριος το ςὕ ὰ ὁ ῖ  

ποστόλοις βαπτίζειν ἀ
νετείλατο· «Βαπτίζοντες α τούς», φάσκων,ἐ ὐ  

«ε ς τ  νομα το  Πατρ ς ἰ ὸ ὄ ῦ ὸ
κα  το  Υ ο  κα  το  γίου Πνεύματος». ὶ ῦ ἱ ῦ ὶ ῦ Ἁ
Ε ς να Πατέρα, τ ν πάντων ρχ ν κα  α τίαν,ἰ ἕ ὴ ἀ ὴ ὶ ἰ  
ο κ κ τινος ὐ ἔ
γεννηθέντα, ναίτιον δ  κα  γέννητον μόνονἀ ὲ ὶ ἀ  

πάρχοντα, ὑ
πάντων μ ν ποιητήν, ν ς δ  μόνου Πατέραὲ ἑ ὸ ὲ  
φύσει το  ῦ
μονογενο ς Υ ο  α το , Κυρίου δ  κα  Θεοῦ ἱ ῦ ὐ ῦ ὲ ὶ ῦ 
κα  Σωτ ρος μ ν ὶ ῆ ἡ ῶ
ησο  Χριστο , κα  προβολέα το  ΠαναγίουἸ ῦ ῦ ὶ ῦ  

Πνεύματος. Κα  ε ς να ὶ ἰ ἕ
Υ ν το  Θεο  τ ν μονογεν , τ ν Κύριονἱὸ ῦ ῦ ὸ ῆ ὸ  

μ ν ησο ν Χριστόν, ἡ ῶ Ἰ ῦ
τ ν κ το  Πατρ ς γεννηθέντα πρ  πάντωνὸ ἐ ῦ ὸ ὸ  
τ ν α ώνων, φ ς ῶ ἰ ῶ
κ φωτός, Θε ν ληθιν ν κ Θεο  ληθινο ,ἐ ὸ ἀ ὸ ἐ ῦ ἀ ῦ  

γεννηθέντα ο  ποιηθέντα, ὐ
μοούσιον τ  Πατρί, δι  ο  τ  πάντα γένετο.ὁ ῷ ᾿ ὗ ὰ ἐ  

«Πρ  πάντων τ ν α ώνων» λέγοντεςὸ ῶ ἰ  
δείκνυμεν, τι χρονος κα  ὅ ἄ ὶ

ναρχος α το   γέννησις· ο  γ ρ κ το  μἄ ὐ ῦ ἡ ὐ ὰ ἐ ῦ ὴ 
ντος ε ς τ  ε ναι ὄ ἰ ὸ ἶ

παρήχθη  Υ ς το  Θεο , τ  παύγασμα τ ςὁ ἱὸ ῦ ῦ ὸ ἀ ῆ  

και βρίσκεται πάνω από 
κάθε αρχή και εξουσία, πάνω από κάθε ουσία, ζωή, 
λόγο και νόημα· 
είναι η ίδια το φως, η ίδια η αγαθοσύνη, η ίδια η 
ζωή, η ίδια η ουσία, διότι δεν 
δεν έχει την ύπαρξη από άλλον ή από κάποιο 
υπάρχον ον, αλλά η ίδια είναι η 
αιτία της υπάρξεως, η ζωή των ζώντων, ο λόγος 
όσων έχουν λογική, η αιτία 
κάθε καλού για όλα. Τα γνωρίζει όλα προτού 
δημιουργηθούν. 
Είναι μία ουσία, μία θεότητα, μία δύναμη, μία 
θέληση, μία ενέργεια, 
μία αρχή, μία εξουσία, μία κυριότητα, μία 
βασιλεία, την οποία γνωρίζουμε 
σε τρεις τέλειες υποστάσεις και την προσκυνάμε με 
μία συγχρόνως 
προσκύνηση· κάθε λογική ύπαρξη της δημιουργίας 
πιστεύει και λατρεύει (τις 
τρεις υποστάσεις) που είναι ενωμένες ασύγχυτα 
και διακρίνονται αχώριστα. 
Αυτό είναι το παράδοξο (για τη λογική). 
(Πιστεύουμε) στον Πατέρα, τον Υιό 
και το Άγιο Πνεύμα, που στο όνομά τους έχουμε 
βαπτισθεί. Διότι ο Κύριος 
στους αποστόλους αυτή την εντολή έδωσε, όταν 
βαπτίζουν. Είπε, «να βαπτίζουν 
αυτούς στο όνομα του Πατέρα και του Υιού και 
του Αγίου Πνεύματος». 
(Πιστεύουμε) σ’ ένα Πατέρα, τη δημιουργική αρχή 
και αιτία όλων, ο οποίος 
δεν γεννήθηκε από κάποιον, αλλά είναι ο μόνος 
χωρίς αρχική αιτία και 
αγέννητος· που είναι δημιουργός όλων, αλλά κατά 
φύσιν Πατέρας μόνον του 
μονογενή Υιού του, του Κυρίου και Θεού και 
Σωτήρα μας Ιησού Χριστού, 
ο οποίος και εκπορεύει το Πανάγιο Πνεύμα. 
Πιστεύουμε και σ’ ένα Υιό, 
μονογενή υιό του Θεού (Πατέρα), τον Κύριό μας 
Ιησού Χριστό, 
που 
γεννήθηκε από τον Πατέρα πριν απ’ όλους τους 
αιώνες, φως (ο Υιός) από το 
φως (του Πατέρα), αληθινός Θεός από αληθινό 
Θεό, που γεννήθηκε και δεν 
δημιουργήθηκε, ομοούσιος με τον Πατέρα, και ο 
οποίος δημιούργησε τα πάντα. 
Λέγοντας «προ πάντων των αιώνων» δείχνουμε ότι 
η γέννησή του είναι 
άχρονη και άναρχη. Διότι ο Υιός του Θεού δεν 
προήλθε από την ανυπαρξία 



δόξης,  χαρακτ ρ ὁ ὴ
τ ς το  Πατρ ς ποστάσεως,  ζ σα σοφίαῆ ῦ ὸ ὑ ἡ ῶ  
κα  δύναμις,  λόγος ὶ ὁ

 νυπόστατος,  ο σιώδης κα  τελεία καὁ ἐ ἡ ὐ ὶ ὶ 
ζ σα ε κ ν το  οράτου ῶ ἰ ὼ ῦ ἀ
Θεο , λλ  ε  ν σ ν τ  Πατρ  κα  ν α τῦ ἀ ᾿ ἀ ὶ ἦ ὺ ῷ ὶ ὶ ἐ ὐ ῷ 

ιδίως κα  νάρχως ἀ ὶ ἀ
ξ α το  γεγεννημένος· ο  γ ρ ν ποτε ἐ ὐ ῦ ὐ ὰ ἦ ὁ 

Πατήρ, τε ο κ ν  Υ ός, ὅ ὐ ἦ ὁ ἱ
λλ  μα Πατήρ, μα Υ ς ξ α τοἀ ᾿ ἅ ἅ ἱὸ ἐ ὐ ῦ 

γεγεννημένος· Πατ ρ γ ρ κτ ς ὴ ὰ ἐ ὸ
Υ ο  ο κ ν κληθείη. Ε  δ  ν μ  χων Υ όν,ἱ ῦ ὐ ἂ ἰ ὲ ἦ ὴ ἔ ἱ  
ο κ ν Πατήρ, κα  ε  μετ  ὐ ἦ ὶ ἰ ὰ
τα τα σχεν Υ όν, μετ  τα τα γένετο Πατ ρῦ ἔ ἱ ὰ ῦ ἐ ὴ  
μ  ν πρ  τούτου ὴ ὢ ὸ
Πατ ρ κα  τράπη κ το  μ  ε ναι Πατ ρ ε ςὴ ὶ ἐ ἐ ῦ ὴ ἶ ὴ ἰ  
τ  γενέσθαι Πατήρ, ὸ

περ πάσης βλασφημίας στ  χαλεπώτερον.ὅ ἐ ὶ  
δύνατον γ ρ τ ν Θε ν Ἀ ὰ ὸ ὸ

ε πε ν ρημον τ ς φυσικ ς γονιμότητος·  δἰ ῖ ἔ ῆ ῆ ἡ ὲ 
γονιμότης τ  ξ α το  ὸ ἐ ὐ ῦ

γουν κ τ ς δίας ο σίας μοιον κατ  φύσινἤ ἐ ῆ ἰ ὐ ὅ ὰ  
γενν ν. ᾶ

π  μ ν ο ν τ ς το  Υ ο  γεννήσεως σεβ ςἘ ὶ ὲ ὖ ῆ ῦ ἱ ῦ ἀ ὲ  
λέγειν χρόνον μεσιτε σαι ῦ

 μετ  τ ν Πατέρα τ ν το  Υ ο  γενέσθαιἢ ὰ ὸ ὴ ῦ ἱ ῦ  
παρξιν. ξ α το  γ ρ, ὕ Ἐ ὐ ῦ ὰ
γουν τ ς το  Πατρ ς φύσεώς φαμεν τ ν τοἤ ῆ ῦ ὸ ὴ ῦ 

Υ ο  γέννησιν. ἱ ῦ
Κα  ε  μ  ξ ρχ ς δ μεν τ ν Υ νὶ ἰ ὴ ἐ ἀ ῆ ῶ ὸ ἱὸ  
συνυπάρχειν τ  Πατρ  ξ α το  ῷ ὶ ἐ ὐ ῦ
γεγεννημένον, τροπ ν τ ς το  Πατρ ςὴ ῆ ῦ ὸ  

ποστάσεως παρεισάγομεν· ὑ
τι μ  ν Πατ ρ στερον γένετο Πατήρ· ὅ ὴ ὢ ὴ ὕ ἐ ἡ 

γ ρ κτίσις, ε  κα  μετ  ὰ ἰ ὶ ὰ
τα τα γέγονεν, λλ  ο κ κ τ ς το  Θεοῦ ἀ ᾿ ὐ ἐ ῆ ῦ ῦ 
ο σίας, κ δ  το  μ  ντος ὐ ἐ ὲ ῦ ὴ ὄ
ε ς τ  ε ναι βουλήσει κα  δυνάμει α τοἰ ὸ ἶ ὶ ὐ ῦ 
παρήχθη, κα  ο χ πτεται ὶ ὐ ἅ
τροπ  τ ς το  Θεο  φύσεως. Γέννησις μ νὴ ῆ ῦ ῦ ὲ  
γάρ στι τ  κ τ ς ο σίας ἐ ὸ ἐ ῆ ὐ
το  γενν ντος προάγεσθαι τ  γεννώμενονῦ ῶ ὸ  

μοιον κατ  ο σίαν, ὅ ᾿ ὐ
κτίσις δ  κα  ποίησις τ  ξωθεν κα  ο κ κ τ ςὲ ὶ ὸ ἔ ὶ ὐ ἐ ῆ  
ο σίας το  κτίζοντος ὐ ῦ
κα  ποιο ντος γίνεσθαι τ  κτιζόμενον καὶ ῦ ὸ ὶ 
ποιούμενον νόμοιον παντελ ς. ἀ ῶ

π  μ ν ο ν το  μόνου παθο ς καἘ ὶ ὲ ὖ ῦ ἀ ῦ ὶ 
ναλλοιώτου κα  τρέπτου ἀ ὶ ἀ

κα  ε  σαύτως χοντος Θεο  κα  τ  γενν νὶ ἀ ὶ ὡ ἔ ῦ ὶ ὸ ᾶ  
κα  τ  κτίζειν παθές· ὶ ὸ ἀ
φύσει γ ρ ν παθ ς κα  ρρευστος ςὰ ὢ ἀ ὴ ὶ ἄ ὡ  

στην ύπαρξη, καθώς είναι η ακτινοβολία της θείας 
δόξης, ο τύπος της 
υποστάσεως του Πατέρα, η ζωντανή σοφία και 
δύναμη, ο ενυπόστατος 
λόγος, η τέλεια και ζωντανή εικόνα της ουσίας του 
αόρατου Θεού· ήταν 
πάντοτε με τον Πατέρα στους κόλπους του και 
γεννήθηκε απ’ Αυτόν 
προαιωνίως και χωρίς αρχή. Δεν υπήρχε χρόνος 
που ο Πατέρας ήταν χωρίς τον 
Υιό, αλλά ο Πατέρας και ο Υιός, που γεννήθηκε 
απ’ Αυτόν, υπήρχαν συγχρόνως· 
διότι χωρίς Υιό, δεν καλείται Πατέρας. Εάν δεν 
είχε Υιό, δεν θα ήταν Πατέρας· 
κι αν απόκτησε κατόπιν Υιό, έγινε Πατέρας μετά 
τη γέννηση, χωρίς να είναι 
πριν απ’ αυτήν· και μεταβλήθηκε από το να μην 
είναι Πατέρας στην κατάσταση 
να γίνει Πατέρας, το οποίο είναι χειρότερο από 
κάθε βλασφημία. Διότι είναι 
αδύνατο να πούμε για τον Πατέρα ότι δεν έχει τη 
φυσική γονιμότητα· και η 
γονιμότητα έχει την ιδιότητα να γεννά όμοιο 
απόγονο από την ίδια φύση. 
Για τη γέννηση του Υιού είναι ασέβεια να λέμε ότι 
μεσολάβησε χρονικό 
διάστημα και ότι ο Υιός γεννήθηκε χρονικά μετά 
τον Πατέρα. 
Διότι ισχυριζόμαστε ότι η γέννηση του Υιού είναι 
από την ουσία του Πατέρα. Και αν 
δεν δεχθούμε ότι ο Υιός από την αρχή συνυπήρχε 
με τον Πατέρα, από τον οποίο 
και γεννήθηκε, θεσμοθετούμε μεταβολή στην 
υπόσταση του Πατέρα· ότι, 
δηλαδή, δεν ήταν στην αρχή Πατέρας αλλά έγινε 
κατόπιν. Μπορεί βέβαια η κτίση 
να έγινε μετέπειτα, αλλά δεν προήλθε από την 
ουσία του Πατέρα, εφόσον 
δημιουργήθηκε από την ανυπαρξία στην ύπαρξη με 
τη θέληση και τη δύναμή Του· 
έτσι αυτό δεν σημαίνει μεταβολή στη φύση του 
Θεού. Διότι, γέννηση σημαίνει 
προέλευση του γεννημένου από την ουσία του 
γεννήτορα και ομοιότητα 
στην ουσία· αντίθετα, πλάση και δημιουργία 
σημαίνει ότι το δημιούργημα είναι 
απέξω και όχι από την ουσία του δημιουργού και 
παντελώς ανόμοιο. 
Για το Θεό όμως, ο οποίος είναι ο μόνος απαθής, 
αναλλοίωτος, αμετάβλητος 
και παραμένει αιώνια στην ίδια κατάσταση, και η 
γέννηση και η δημιουργία 



πλο ς κα  σύνθετος, ἁ ῦ ὶ ἀ
ο  πέφυκεν πομένειν πάθος  ε σιν ο τε νὐ ὑ ἢ ῥ ῦ ὔ ἐ  
τ  γενν ν ο τε ν τ  ῷ ᾶ ὔ ἐ ῷ
κτίζειν ο δέ τινος συνεργίας δε ται, λλ   μ νὐ ῖ ἀ ᾿ ἡ ὲ  
γέννησις ναρχος κα  ἄ ὶ

ίδιος φύσεως ργον ο σα κα  κ τ ς ο σίαςἀ ἔ ὖ ὶ ἐ ῆ ὐ  
α το  προάγουσα, να ὐ ῦ ἵ
τροπ ν  γενν ν μ  πομείν  κα  να μ  Θε ςὴ ὁ ῶ ὴ ὑ ῃ ὶ ἵ ὴ ὸ  
πρ τος κα  Θε ς ῶ ὶ ὸ

στερος ε η κα  προσθήκην δέξηται.  δὕ ἴ ὶ Ἡ ὲ 
κτίσις π  Θεο  θελήσεως ἐ ὶ ῦ
ργον ο σα ο  συναΐδιός στι τ  Θε , πειδἔ ὖ ὐ ἐ ῷ ῷ ἐ ὴ 

ο  πέφυκε τ  κ το  ὐ ὸ ἐ ῦ
μ  ντος ε ς τ  ε ναι παραγόμενον συναΐδιονὴ ὄ ἰ ὸ ἶ  
ε ναι τ  νάρχ  κα  ἶ ῷ ἀ ῳ ὶ

ε  ντι. ἀ ὶ ὄ
σπερ τοίνυν ο χ μοίως ποιε  νθρωπος καὭ ὐ ὁ ῖ ἄ ὶ 

Θεός —  μ ν γ ρ ὁ ὲ ὰ
νθρωπος ο δ ν κ το  μ  ντος ε ς τ  ε ναιἄ ὐ ὲ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ ἶ  

παράγει, λλ  περ ποιε  ἀ ᾿ ὅ ῖ
κ προϋποκειμένης λης ποιε , ο  θελήσαςἐ ὕ ῖ ὐ  

μόνον λλ  κα  ἀ ὰ ὶ
προεπινοήσας, κα  ν τ  ν  νατυπώσας τὶ ἐ ῷ ῷ ἀ ὸ 
γενησόμενον, ε τα κα  ἶ ὶ
χερσ ν ργασάμενος κα  κόπον πομείνας καὶ ἐ ὶ ὑ ὶ 
κάματον, πολλάκις δ  ὲ
κα  στοχήσας μ  ποβάντος, καθ  βούλεταιὶ ἀ ὴ ἀ ὰ  
το  πιτηδεύματος·  δ  ῦ ἐ ὁ ὲ
Θε ς θελήσας μόνον κ το  μ  ντος ε ς τὸ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ 
ε ναι τ  πάντα παρήγαγεν— ἶ ὰ
ο τως ο δ  μοίως γενν  Θε ς κα  νθρωπος.ὕ ὐ ὲ ὁ ᾷ ὸ ὶ ἄ  

 μ ν γ ρ Θε ς χρονος ν κα  ναρχος καὉ ὲ ὰ ὸ ἄ ὢ ὶ ἄ ὶ 
παθ ς κα  ρρευστος ἀ ὴ ὶ ἄ

κα  σώματος κα  μόνος κα  τελεύτητοςὶ ἀ ὶ ὶ ἀ  
χρόνως κα  νάρχως κα  ἀ ὶ ἀ ὶ
παθ ς κα  ρρεύστως γενν  κα  κτ ςἀ ῶ ὶ ἀ ᾷ ὶ ἐ ὸ  

συνδυασμο · κα  ο τε ρχ ν ῦ ὶ ὔ ἀ ὴ
χει  κατάληπτος α το  γέννησις, ο τεἔ ἡ ἀ ὐ ῦ ὔ  

τέλος. Κα  νάρχως μ ν ὶ ἀ ὲ
δι  τ  τρεπτον, ρρεύστως δ  δι  τ  παθ ςὰ ὸ ἄ ἀ ὲ ὰ ὸ ἀ ὲ  
κα  σώματον· κτ ς δ  ὶ ἀ ἐ ὸ ὲ
συνδυασμο  διά τε τ  σώματον πάλιν καῦ ὸ ἀ ὶ 
να μόνον ε ναι Θε ν ἕ ἶ ὸ
προσδε  τέρου· τελευτήτως δ  καἀ ῆ ἑ ἀ ὲ ὶ 
καταπαύστως διά τε τ  ἀ ὸ
ναρχον κα  χρονον κα  τελεύτητον κα  εἄ ὶ ἄ ὶ ἀ ὶ ἀ ὶ 
σαύτως χειν· ὡ ἔ

τ  γ ρ ναρχον τελεύτητον, τ  δ  χάριτιὸ ὰ ἄ ἀ ὸ ὲ  
τελεύτητον ο  πάντως ἀ ὐ
ναρχον σπερ ο  γγελοι. ἄ ὥ ἱ ἄ

Γενν  τοίνυν  ε  ν Θε ς τ ν αυτοᾷ ὁ ἀ ὶ ὢ ὸ ὸ ἑ ῦ 

είναι απαθείς ιδιότητες. Αφού, σαν απλός και 
ασύνθετος, είναι από τη φύση 
του απαθής και αμετάβλητος· δεν είναι στη φύση 
του να υφίσταται πάθος ή 
μεταβολή, ούτε όταν γεννά ούτε όταν δημιουργεί, 
και δεν χρειάζεται βοήθεια 
από κανέναν. Η γέννησή του είναι χωρίς αρχή και 
αιώνια, επειδή είναι έργο της 
φύσεως και προέρχεται από την ουσία του· έτσι ο 
γεννήτορας δεν υφίσταται 
μεταβολή· δεν υπάρχει προηγούμενος και επόμενος 
Θεός, ώστε να δεχθεί 
προσθήκη. Η κτίση, όντας έργο της θελήσεως του 
Θεού, δεν έχει την ίδια 
ουσία με το Θεό, επειδή αυτό που προέρχεται από 
το μηδέν δεν γίνεται να 
είναι σύγχρονο με το άναρχο και αιώνιο. 
Όπως λοιπόν ο άνθρωπος και ο Θεός δεν 
δημιουργούν με ίδιο τρόπο —διότι 
ο άνθρωπος τίποτε δεν δημιουργεί από το μηδέν, 
αλλά ό,τι φτιάχνει, το κάνει 
από προϋπάρχουσα ύλη· και το κάνει όχι μόνο 
επειδή το θέλησε, αλλά και αφού 
σκέφτηκε και σχεδίασε πρώτα στο νου του το 
μελλούμενο να γίνει· έπειτα 
το δουλεύει με τα χέρια και υπομένει κόπο και 
κούραση· και πολλές φορές 
απέτυχε, διότι δεν έγινε το έργο του όπως το θέλει· 
αντίθετα ο Θεός, μόνο με 
τη θέλησή του τα δημιούργησε όλα από το μηδέν 
στην ύπαρξη— έτσι, λοιπόν, 
δεν δημιουργεί με τον ίδιο τρόπο ο Θεός και ο 
άνθρωπος. 
Διότι ο Θεός, όντας έξω από το χρόνο και χωρίς 
αρχή, απαθής, αμετάβλητος, 
ασώματος, μόνος και αιώνιος, γεννά εκτός χρόνου 
και χωρίς αρχή, απαθώς 
και χωρίς μεταβολή και δίχως συνεργασία. 
Μάλιστα, η ακατάληπτη γέννησή 
του δεν έχει ούτε αρχή ούτε τέλος. Γεννά χωρίς 
αρχή, διότι είναι αμετάβλητος· 
γεννά χωρίς μεταβολή, διότι είναι απαθής και χωρίς 
σώμα· γεννά, επίσης, χωρίς 
συνεργασία, διότι είναι και πάλι ασώματος, ένας 
και μοναδικός Θεός, χωρίς 
να έχει την ανάγκη άλλου· και γεννά χωρίς τέλος 
και διακοπή, επειδή είναι 
άναρχος, άχρονος, αιώνιος και αμετάβλητος 
πάντοτε. Διότι το από τη φύση του 
χωρίς αρχή είναι και χωρίς τέλος, ενώ εκείνο που 
χαριστικά είναι χωρίς τέλος 
δεν είναι και οπωσδήποτε χωρίς αρχή, όπως 



Λόγον τέλειον ντα νάρχως ὄ ἀ
κα  τελευτήτως, να μ  ν χρόν  τίκτ  Θε ςὶ ἀ ἵ ὴ ἐ ῳ ῃ ὸ  

 χρόνου νωτέραν ὁ ἀ
χων τήν τε φύσιν κα  τ ν παρξιν.  δἔ ὶ ὴ ὕ Ὁ ὲ 
νθρωπος δ λον ς ἄ ῆ ὡ
ναντίως γενν  π  γένεσιν τελ ν κα  φθορ νἐ ᾷ ὑ ὸ ῶ ὶ ὰ  

κα  ε σιν κα  ὶ ῥ ῦ ὶ
πληθυσμ ν κα  σ μα περικείμενος κα  τὸ ὶ ῶ ὶ ὸ 

ρρεν κα  τ  θ λυ ν τ  φύσει ἄ ὶ ὸ ῆ ἐ ῇ
κεκτημένος· νδε ς γ ρ τ  ρρεν τ ς τοἐ ὲ ὰ ὸ ἄ ῆ ῦ 
θήλεος βοηθείας. λλ  λεως Ἀ ᾿ ἵ
ε η  πάντων πέκεινα κα  π σαν νόησιν καἴ ὁ ἐ ὶ ᾶ ὶ 
κατάληψιν περκείμενος. ὑ

Διδάσκει ο ν  γία Καθολικ  καὖ ἡ Ἁ ὴ ὶ 
ποστολικ  κκλησία μα Ἀ ὴ Ἐ ἅ

Πατέρα κα  μα τ ν μονογεν  α το  Υ ν ξὶ ἅ ὸ ῆ ὐ ῦ ἱὸ ἐ  
α το  γεγεννημένον ὐ ῦ

χρόνως κα  ρρεύστως κα  παθ ς καἀ ὶ ἀ ὶ ἀ ῶ ὶ 
καταλήπτως, ς μόνος ἀ ὡ
 τ ν λων ο δε Θεός. σπερ μα τ  π ρ καὁ ῶ ὅ ἶ Ὥ ἅ ὸ ῦ ὶ 
μα τ  ξ α το  φ ς, ἅ ὸ ἐ ὐ ῦ ῶ

κα  ο  πρ τον τ  π ρ κα  μετ  τα τα τ  φ ςὶ ὐ ῶ ὸ ῦ ὶ ὰ ῦ ὸ ῶ  
λλ  μα· κα  σπερ ἀ ᾿ ἅ ὶ ὥ

τ  φ ς κ το  πυρ ς ε  γεννώμενον ε  νὸ ῶ ἐ ῦ ὸ ἀ ὶ ἀ ὶ ἐ  
α τ  στι μηδαμ ς ὐ ῷ ἐ ῶ
α το  χωριζόμενον, ο τω κα   Υ ς κ τοὐ ῦ ὕ ὶ ὁ ἱὸ ἐ ῦ 
Πατρ ς γενν ται ὸ ᾶ
μηδαμ ς α το  χωριζόμενος, λλ  ε  νῶ ὐ ῦ ἀ ᾿ ἀ ὶ ἐ  
α τ  στιν. λλ  τ  μ ν ὐ ῷ ἐ Ἀ ὰ ὸ ὲ
φ ς κ το  πυρ ς γεννώμενον χωρίστως, καῶ ἐ ῦ ὸ ἀ ὶ 
ν α τ  ε  μένον ἐ ὐ ῷ ἀ ὶ

ο κ χει δίαν πόστασιν παρ  τ  π ρ —ὐ ἔ ἰ ὑ ὰ ὸ ῦ
ποιότης γάρ στι φυσικ  ἐ ὴ
το  πυρός—,  δ  Υ ς το  Θεο   μονογεν ςῦ ὁ ὲ ἱὸ ῦ ῦ ὁ ὴ  
κ Πατρ ς γεννηθε ς ἐ ὸ ὶ
χωρίστως κα  διαστάτως κα  ν α τ  μένωνἀ ὶ ἀ ὶ ἐ ὐ ῷ  
ε  χει δίαν ἀ ὶ ἔ ἰ
πόστασιν παρ  τ ν το  Πατρός. ὑ ὰ ὴ ῦ

Λόγος μ ν ο ν κα  παύγασμα λέγεται δι  τὲ ὖ ὶ ἀ ὰ ὸ 
νευ συνδυασμο  κα  ἄ ῦ ὶ
παθ ς κα  χρόνως κα  ρρεύστως καἀ ῶ ὶ ἀ ὶ ἀ ὶ 
χωρίστως γεγενν σθαι ἀ ῆ
κ το  Πατρός, Υ ς δ  κα  χαρακτ ρ τ ςἐ ῦ ἱὸ ὲ ὶ ὴ ῆ  

πατρικ ς ποστάσεως ῆ ὑ
δι  τ  τέλειον κα  νυπόστατον κα  κατὰ ὸ ὶ ἐ ὶ ὰ 
πάντα μοιον τ  Πατρ  ὅ ῷ ὶ
ε ναι πλ ν τ ς γεννησίας, μονογεν ς δέ, τιἶ ὴ ῆ ἀ ὴ ὅ  
μόνος κ μόνου το  ἐ ῦ
Πατρ ς μόνως γεννήθη. Ο δ  γ ρ μοιο ταιὸ ἐ ὐ ὲ ὰ ὁ ῦ  
τέρα γέννησις τ  ἑ ῇ

το  Υ ο  το  Θεο  γεννήσει, ο δ  γάρ στινῦ ἱ ῦ ῦ ῦ ὐ ὲ ἐ  

συμβαίνει με τους αγγέλους. 
Ο αιώνιος, λοιπόν, Θεός γεννά χωρίς αρχή και 
τέλος το Λόγο του, που είναι 
τέλειος· έτσι ώστε να μη γεννά μέσα στο χρόνο ο 
Θεός, που έχει τη φύση και 
την ύπαρξή του πάνω από το χρόνο. Ενώ ο 
άνθρωπος είναι φανερό ότι γεννά 
με αντίθετο τρόπο, διότι και ο ίδιος γεννιέται και 
φθείρεται, είναι ρευστός 
και πολλαπλασιάζεται, έχει σώμα και διακρίνεται η 
φύση του σε αρσενικό 
και θηλυκό γένος. Διότι το αρσενικό γένος 
χρειάζεται τη βοήθεια του 
θηλυκού. Αλλά ας μας σπλαγχνισθεί ο Θεός ο 
οποίος είναι πέρα απ’ όλα και 
ξεπερνά κάθε έννοια και αντίληψη. 
Η Αγία Καθολική και Αποστολική Εκκλησία 
διδάσκει ότι υπάρχει συγχρόνως 
ο Πατέρας και ο μονογενής του Υιός, ο οποίος 
γεννήθηκε απ’ Αυτόν εκτός 
χρόνου, με τρόπο αμετάβλητο, απαθή και 
ακατάληπτο, όπως το γνωρίζει 
μόνον ο Θεός του σύμπαντος. Συμβαίνει το ίδιο με 
τη φωτιά, που υπάρχει 
ταυτόχρονα με το φως της, και όχι πρώτα η φωτιά 
και μετά το φως, αλλά 
ταυτόχρονα. Και όπως το φως προέρχεται από τη 
φωτιά και είναι πάντοτε μαζί 
της, χωρίς καθόλου να ξεχωρίζει, έτσι και ο Υιός 
γεννιέται από τον Πατέρα 
χωρίς καθόλου να χωρίζεται απ’ Αυτόν· αλλά 
πάντοτε είναι μαζί του. Το φως 
όμως, αν και προέρχεται χωρίς να ξεχωρίζει από τη 
φωτιά και μένει πάντοτε 
μαζί της, δεν έχει δική του ξεχωριστή ύπαρξη από 
τη φωτιά —διότι είναι 
φυσική ποιότητα της φωτιάς. Αντίθετα, ο 
μονογενής Υιός του Θεού, που 
γεννήθηκε αχώριστα και αδιάσπαστα από τον 
Πατέρα και μένει πάντοτε 
ενωμένος μαζί Του, έχει ιδιαίτερη υπόσταση απ’ 
αυτήν του Πατέρα. 
Ο Λόγος, λοιπόν, ονομάζεται και απαύγασμα 
(λάμψη) του Πατέρα, διότι 
γεννήθηκε απ’ Αυτόν χωρίς συνεργασία, με τρόπο 
απαθή, πέρα από το χρόνο, 
αμετάβλητο και αχώριστο. Ονομάζεται, επίσης, 
Υιός και χαρακτήρας της 
υποστάσεως του Πατέρα, επειδή είναι τέλειος, έχει 
δική του υπόσταση και 
είναι όμοιος σε όλα με τον Πατέρα, εκτός από την 
ιδιότητα της αγεννησίας. 



λλος Υ ς το  Θεο . ἄ ἱὸ ῦ ῦ
Ε  γ ρ κα  τ  Πνε μα τ  γιον κ το  Πατρ ςἰ ὰ ὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ ἐ ῦ ὸ  
κπορεύεται, λλ  ἐ ἀ ᾿

ο  γεννητ ς λλ  κπορευτ ς. λλος τρόποςὐ ῶ ἀ ᾿ ἐ ῶ Ἄ  
πάρξεως ο τος ὑ ὗ
ληπτός τε κα  γνωστος, σπερ κα   τοἄ ὶ ἄ ὥ ὶ ἡ ῦ 

Υ ο  γέννησις. ἱ ῦ
Δι  κα  πάντα, σα χει  Πατήρ, α το  ε σιὸ ὶ ὅ ἔ ὁ ὐ ῦ ἰ  
πλ ν τ ς γεννησίας, ὴ ῆ ἀ

τις ο  σημαίνει ο σίας διαφορ ν ο δἥ ὐ ὐ ὰ ὐ ὲ 
ξίωμα, λλ  τρόπον ἀ ἀ ὰ
πάρξεως· σπερ κα   δ μ γέννητος ν –ὑ ὥ ὶ ὁ Ἀ ὰ ἀ ὤ

πλάσμα γάρ στι Θεο – ἐ ῦ
κα   Σ θ γεννητός –υ ς γάρ στιν το  δάμ–ὶ ὁ ὴ ἱὸ ἐ ῦ Ἀ  
κα   Ε α κ τ ς το  ὶ ἡ ὔ ἐ ῆ ῦ

δ μ πλευρ ς κπορευθε σα –ο  γ ρἈ ὰ ᾶ ἐ ῖ ὐ ὰ  
γεννήθη α τη– ο  φύσει ἐ ὕ ὐ

διαφέρουσιν λλήλων – νθρωποι γάρ ε σιν–,ἀ ἄ ἰ  
λλ  τ  τ ς πάρξεως ἀ ὰ ῷ ῆ ὑ

τρόπ . ῳ
Χρ  γ ρ ε δέναι, τι τ  γένητον δι  το  ν ςὴ ὰ ἰ ὅ ὸ ἀ ὰ ῦ ἑ ὸ  
Ν  γραφόμενον τ  ῦ ὸ

κτιστον, τοι τ  μ  γενόμενον σημαίνει· τἄ ἤ ὸ ὴ ὸ 
δ  γέννητον δι  τ ν ὲ ἀ ὰ ῶ
δύο Ν  γραφόμενον δηλο  τ  μ  γεννηθέν.ῦ ῖ ὸ ὴ  
Κατ  μ ν ο ν τ  πρ τον ὰ ὲ ὖ ὸ ῶ
σημαινόμενον διαφέρει ο σία ο σίας· λληὐ ὐ ἄ  
γ ρ ο σία  κτιστος, τοι ὰ ὐ ἡ ἄ ἤ

γένητος δι  το  ν ς Ν , κα  λλη  γενητ ,ἀ ὰ ῦ ἑ ὸ ῦ ὶ ἄ ἡ ὴ  
τοι κτιστή. Κατ  δ  ἤ ὰ ὲ

τ  δεύτερον σημαινόμενον ο  διαφέρει ο σίαὸ ὐ ὐ  
ο σίας· παντ ς γ ρ ὐ ὸ ὰ
ε δους ζ ων  πρώτη πόστασις γέννητόςἴ ῴ ἡ ὑ ἀ  
στιν, λλ  ο κ γένητος· ἐ ἀ ᾿ ὐ ἀ
κτίσθησαν μ ν γ ρ π  το  δημιουργο  τἐ ὲ ὰ ὑ ὸ ῦ ῦ ῷ 

Λόγ  α το  ῳ ὐ ῦ
παραχθέντα ε ς γένεσιν, ο  μ ν γεννήθησανἰ ὐ ὴ ἐ  
μ  προϋπάρχοντος ὴ
τέρου μοειδο ς, ξ ο  γεννηθ σι. ἑ ὁ ῦ ἐ ὗ ῶ

Κατ  μ ν ο ν τ  πρ τον σημαινόμενονὰ ὲ ὖ ὸ ῶ  
κοινωνο σιν α  τρε ς τ ς ῦ ἱ ῖ ῆ

γίας θεότητος πέρθεοι ποστάσεις·ἁ ὑ ὑ  
μοούσιοι γ ρ κα  κτιστοι ὁ ὰ ὶ ἄ
πάρχουσι. Κατ  δ  τ  δεύτερονὑ ὰ ὲ ὸ  

σημαινόμενον ο δαμ ς· μόνος γ ρ ὐ ῶ ὰ
 Πατ ρ γέννητος· ο  γ ρ ξ τέρας στ νὁ ὴ ἀ ὐ ὰ ἐ ἑ ἐ ὶ  

α τ  ποστάσεως τ  ὐ ῷ ὑ ὸ
ε ναι. Κα  μόνος  Υ ς γεννητός· κ τ ς τοἶ ὶ ὁ ἱὸ ἐ ῆ ῦ 
Πατρ ς γ ρ ο σίας ὸ ὰ ὐ

νάρχως κα  χρόνως γεγέννηται. Κα  μόνονἀ ὶ ἀ ὶ  
τ  Πνε μα τ  γιον ὸ ῦ ὸ Ἅ
κπορευτ ν κ τ ς ο σίας το  Πατρός, οἐ ὸ ἐ ῆ ὐ ῦ ὐ 

Ονομάζεται μονογενής, διότι μόνος αυτός 
γεννήθηκε από τον Πατέρα μόνο. 
Καμιά άλλη γέννηση δεν εξομοιώνεται 
με τη γέννηση του Υιού του Θεού, ούτε υπάρχει 
άλλος Υιός του Θεού. 
Ακόμη και το Άγιο Πνεύμα, το οποίο εκπορεύεται 
από τον Πατέρα, παρ’ όλα 
αυτά δεν γεννιέται αλλά εκπορεύεται. Αυτό 
αποτελεί άλλο τρόπο υπάρξεως, 
ακατάληπτο και άγνωστο, όπως και η γέννηση του 
Υιού. 
Γι’ αυτό το λόγο, όσα έχει ο Πατέρας, είναι και 
δικά του, εκτός από την 
αγεννησία, η οποία δεν σημαίνει διαφορά στην 
ουσία ή στο αξίωμα, αλλά στον 
τρόπο υπάρξεως. Όπως και ο Αδάμ που δεν 
γεννήθηκε (από άνθρωπο) διότι 
τον έπλασε ο Θεός, και ο Σήθ που γεννήθηκε αφού 
είναι παιδί του Αδάμ, και η 
Εύα που προήλθε από την πλευρά του Αδάμ καθώς 
δεν γεννήθηκε, όλοι αυτοί 
δεν διαφέρουν στη φύση μεταξύ τους –διότι όλοι 
είναι το ίδιο άνθρωποι–, αλλά 
διαφέρουν στον τρόπο της υπάρξεως. 
Και πρέπει να γνωρίζουμε ότι η λέξη «αγένητο» 
που γράφεται με ένα «ν» 
σημαίνει το άκτιστο, δηλαδή το αδημιούργητο· ενώ 
η λέξη «αγέννητο» με δύο 
«ν» σημαίνει αυτό που δεν έχει γεννηθεί. Σύμφωνα 
με τη σημασία της πρώτης 
λέξεως διαφέρει η μία ουσία από την άλλη· διότι 
άλλη ουσία είναι το άκτιστο, 
δηλαδή το αγένητο μ’ ένα «ν», και άλλη το 
γεννητό, δηλαδή το κτιστό. 
Σύμφωνα όμως με τη δεύτερη σημασία της λέξεως 
δεν διαφέρει η μία ουσία 
από την άλλη· διότι η αρχική υπόσταση κάθε 
είδους ζώου είναι αγέννητη (μη 
δημιουργημένη), όχι αγένητη (άκτιστη). Διότι 
δημιουργήθηκαν και ήλθαν στην 
ύπαρξη από το δημιουργό Λόγο· και δεν 
δημιουργήθηκαν, επειδή δεν υπήρχε 
κάποιο άλλο όμοιο ον, από το οποίο να πλασθούν. 
Συνεπώς, με την πρώτη σημασία της λέξεως 
συμφωνούν οι τρεις υπέρθεες 
υποστάσεις της αγίας θεότητος· διότι είναι 
ομοούσιες και άκτιστες. 
Δεν συμφωνούν όμως καθόλου με τη σημασία της 
δεύτερης λέξεως. Διότι 
μόνον 
ο Πατέρας είναι αγέννητος· δεν προήλθε η ύπαρξή 
του από κάποια άλλη 



γεννώμενον λλ  ἀ ᾿
κπορευόμενον. Ο τω μ ν τ ς θείαςἐ ὕ ὲ ῆ  

διδασκούσης Γραφ ς, το  δ  ῆ ῦ ὲ
τρόπου τ ς γεννήσεως κα  τ ς κπορεύσεωςῆ ὶ ῆ ἐ  

καταλήπτου πάρχοντος. ἀ ὑ
Κα  το το δ  στέον, ς ο κ ξ μ νὶ ῦ ὲ ἰ ὡ ὐ ἐ ἡ ῶ  
μετηνέχθη π  τ ν μακαρίαν ἐ ὶ ὴ
θεότητα τ  τ ς πατρότητος κα  υ ότητος καὸ ῆ ὶ ἱ ὶ 
κπορεύσεως νομα· ἐ ὄ

το ναντίον δ  κε θεν μ ν μεταδέδοται, ςὐ ὲ ἐ ῖ ἡ ῖ ὥ  
φησιν  θε ος πόστολος· ὁ ῖ ἀ
«Δι  το το κάμπτω τ  γόνατά μου πρ ς τ νὰ ῦ ὰ ὸ ὸ  
Πατέρα, ξ ο  π σα ἐ ὗ ᾶ
πατρι  ν ο ραν  κα  π  γ ς». ὰ ἐ ὐ ῷ ὶ ἐ ὶ ῆ
Ε  δ  λέγομεν τ ν Πατέρα ρχ ν ε ναι τοἰ ὲ ὸ ἀ ὴ ἶ ῦ 
Υ ο  κα  μείζονα, ο  ἱ ῦ ὶ ὐ
προτερεύειν α τ ν το  Υ ο  χρόν   φύσειὐ ὸ ῦ ἱ ῦ ῳ ἢ  

ποφαίνομεν, «δι  α το  ὑ ᾿ ὐ ῦ
γ ρ το ς α νας ποίησεν», ο δ  καθ  τερόνὰ ὺ ἰῶ ἐ ὐ ὲ ᾿ ἕ  
τι, ε  μ  κατ  τ  α τιον, ἰ ὴ ὰ ὸ ἴ
τουτέστιν τι  Υ ς κ το  Πατρ ς γεννήθηὅ ὁ ἱὸ ἐ ῦ ὸ ἐ  
κα  ο χ  Πατ ρ κ το  ὶ ὐ ὁ ὴ ἐ ῦ
Υ ο  κα  τι  Πατ ρ α τιός στι το  Υ οἱ ῦ ὶ ὅ ὁ ὴ ἴ ἐ ῦ ἱ ῦ 
φυσικ ς, σπερ ο κ κ το  ῶ ὥ ὐ ἐ ῦ
φωτ ς τ  π ρ φαμεν προέρχεσθαι, λλ  τὸ ὸ ῦ ἀ ὰ ὸ 
φ ς μ λλον κ το  πυρός. ῶ ᾶ ἐ ῦ

τε ο ν κούσωμεν ρχ ν κα  μείζονα τοὍ ὖ ἀ ἀ ὴ ὶ ῦ 
Υ ο  τ ν Πατέρα, τ  ἱ ῦ ὸ ῷ
α τί  νοήσωμεν. Κα  σπερ ο  λέγομενἰ ῳ ὶ ὥ ὐ  
τέρας ο σίας τ  π ρ κα  ἑ ὐ ὸ ῦ ὶ
τέρας τ  φ ς, ο τως ο χ ο όν τε φάναιἑ ὸ ῶ ὕ ὐ ἷ  
τέρας ο σίας τ ν Πατέρα ἑ ὐ ὸ

κα  τ ν Υ ν τέρας, λλ  μι ς κα  τ ς α τ ς.ὶ ὸ ἱὸ ἑ ἀ ὰ ᾶ ὶ ῆ ὐ ῆ  
Κα  καθάπερ φαμ ν ὶ ὲ
δι  το  ξ α το  προερχομένου φωτ ςὰ ῦ ἐ ὐ ῦ ὸ  
φαίνειν τ  π ρ κα  ο  τιθέμεθα ὸ ῦ ὶ ὐ

ργανον πουργικ ν ε ναι το  πυρ ς τ  ξὄ ὑ ὸ ἶ ῦ ὸ ὸ ἐ  
α το  φ ς, δύναμιν δ  ὐ ῦ ῶ ὲ
μ λλον φυσικήν, ο τω λέγομεν τ ν Πατέραᾶ ὕ ὸ  
πάντα, σα ποιε , ὅ ῖ
δι  το  μονογενο ς α το  Υ ο  ποιε ν ο χ ςὰ ῦ ῦ ὐ ῦ ἱ ῦ ῖ ὐ ὡ  
δι  ργάνου ᾿ ὀ
λειτουργικο , λλ  φυσικ ς κα  νυποστάτουῦ ἀ ὰ ῆ ὶ ἐ  
δυνάμεως. 
Κα  σπερ λέγομεν τ  π ρ φωτίζειν κα  πάλινὶ ὥ ὸ ῦ ὶ  
φαμ ν τ  φ ς το  ὲ ὸ ῶ ῦ
πυρ ς φωτίζειν, ο τω «πάντα, σα ποιε  ὸ ὕ ὅ ῖ ὁ 
Πατήρ, μοίως κα   ὁ ὶ ὁ
Υ ς ποιε ». λλ  τ  μ ν φ ς ο κ δίανἱὸ ῖ Ἀ ὰ ὸ ὲ ῶ ὐ ἰ  

πόστασιν παρ  τ  π ρ ὑ ὰ ὸ ῦ
κέκτηται,  δ  Υ ς τελεία πόστασίς στι τ ςὁ ὲ ἱὸ ὑ ἐ ῆ  
πατρικ ς χώριστος ῆ ἀ

υπόσταση. Και μόνον ο Υιός είναι γεννητός· διότι 
έχει γεννηθεί χωρίς αρχή 
και τέλος από την ουσία του Πατέρα. Και μόνο το 
Άγιο Πνεύμα είναι 
εκπορευτό από την ουσία του Πατέρα, όχι 
γεννημένο αλλά εκπορευόμενο. 
Έτσι μας διδάσκει η Αγία Γραφή, ενώ ο τρόπος και 
της γεννήσεως και της 
εκπορεύσεως παραμένει ακατάληπτος. 
Πρέπει να γνωρίζουμε και το εξής· η ιδιότητα της 
πατρότητας, της υιότητας και 
της εκπορεύσεως δεν μεταφέρθηκε στη μακαρία 
θεότητα από τη δική μας 
κατάσταση. Το αντίθετο· από εκεί έχει δοθεί σε 
μας, όπως λέει ο θείος 
Απόστολος: «Γι’ αυτό λυγίζω τα γόνατά μου 
μπροστά στον Πατέρα, από τον 
οποίο προέρχεται κάθε πατρότητα και στον ουρανό 
και στη γη». 
Αν μάλιστα λέμε ότι ο Πατέρας είναι η αρχική 
αιτία του Υιού και μεγαλύτερος, 
δεν εννοούμε ότι Αυτός προηγείται από τον Υιό 
στο χρόνο και τη φύση, διότι 
«μ’ αυτόν (τον Υιό) κατασκεύασε το σύμπαν». 
Ούτε εννοούμε ότι προηγείται 
σε κάτι άλλο, παρά 
μόνο στην αιτία· δηλαδή, ο Υιός γεννήθηκε από 
τον 
Πατέρα και όχι ο Πατέρας από τον Υιό· ο Πατέρας 
είναι αίτιος του Υιού στην 
ουσία, όπως η φωτιά δεν προέρχεται από το φως, 
αλλά μάλλον το φως από τη 
φωτιά. 
Όταν, λοιπόν, ακούσουμε ότι ο Πατέρας είναι η 
αρχική ουσία του Υιού και 
μεγαλύτερός του, ας εννοήσουμε ότι είναι στην 
αιτία. Και όπως δεν λέμε ότι 
είναι από άλλη ουσία η φωτιά και από άλλη το 
φως, έτσι δεν είναι δυνατόν να 
πούμε ότι ο Πατέρας είναι από άλλη ουσία και από 
άλλη ο Υιός, αλλά είναι 
από τη μία και ίδια ουσία. Και όπως λέμε 
ότι η φωτιά φωτίζει με το φως που βγαίνει απ’ 
αυτήν, και δεν θεωρούμε το 
φως που πηγάζει από τη φωτιά ως υπηρετικό 
όργανό της, αλλά μάλλον ως 
φυσική της ιδιότητα, έτσι λέμε ότι ο Πατέρας όλα 
όσα κάνει, τα κάνει 
με το μονογενή του Υιό, ο οποίος δεν λειτουργεί ως 
υπηρετικό 
όργανο, αλλά ως φυσική και ενυπόστατη δύναμη 
(του Πατέρα). 



ποστάσεως, ς νωτέρω παρεστήσαμεν.ὑ ὡ ἀ  
δύνατον γ ρ ε ρεθ ναι Ἀ ὰ ὑ ῆ
ν τ  κτίσει ε κόνα παραλλάκτως ν αυτἐ ῇ ἰ ἀ ἐ ἑ ῇ 

τ ν τρόπον τ ς γίας ὸ ῆ Ἁ
Τριάδος παραδεικνύουσαν. Τ  γ ρ κτιστ νὸ ὰ ὸ  
κα  σύνθετον κα  ευστ ν ὶ ὶ ῥ ὸ
κα  τρεπτ ν κα  περιγραπτ ν κα  σχ μα χονὶ ὸ ὶ ὸ ὶ ῆ ἔ  
κα  φθαρτόν, π ς ὶ ῶ
σαφ ς δηλώσει τ ν πάντων τούτωνῶ ὴ  

πηλλαγμένην περούσιον θείαν ἀ ὑ
ο σίαν; Π σα δ   κτίσις δ λον ς το ςὐ ᾶ ὲ ἡ ῆ ὡ ῖ  
πλείοσι τούτων νέχεται κα  ἐ ὶ
π σα κατ  τ ν αυτ ς φύσιν τ  φθορᾶ ὰ ὴ ἑ ῆ ῇ ᾷ 

πόκειται. ὑ
μοίως πιστεύομεν κα  ε ς ν Πνε μα τὉ ὶ ἰ ἓ ῦ ὸ 
γιον, τ  Κύριον κα  Ἅ ὸ ὶ

ζωοποιόν, τ  κ το  Πατρ ς κπορευόμενονὸ ἐ ῦ ὸ ἐ  
κα  ν Υ  ὶ ἐ ἱῷ

ναπαυόμενον, τ  τ  Πατρ  κα  Υἀ ὸ ῷ ὶ ὶ ἱῷ 
συμπροσκυνούμενον κα  ὶ
συνδοξαζόμενον ς μοούσιόν τε καὡ ὁ ὶ 
συναΐδιον, τ  το  Θεο  Πνε μα, ὸ ῦ ῦ ῦ
τ  ε θές, τ  γεμονικόν, τ ν πηγ ν τ ς ζω ςὸ ὐ ὸ ἡ ὴ ὴ ῆ ῆ  
κα  το  γιασμο , Θε ν ὶ ῦ ἁ ῦ ὸ
σ ν Πατρ  κα  Υ  πάρχον καὺ ὶ ὶ ἱῷ ὑ ὶ 
προσαγορευόμενον, κτιστον, ἄ
πλ ρες, δημιουργόν, παντοκρατορικόν,ῆ  
παντουργόν, παντοδύναμον, 

πειροδύναμον, δεσπόζον πάσης τ ς κτίσεωςἀ ῆ  
ο  δεσποζόμενον, ὐ
πληρο ν ο  πληρούμενον, μετεχόμενον οῦ ὐ ὐ 
μετέχον, γιάζον ο χ ἁ ὐ

γιαζόμενον, παράκλητον ς τ ς τ ν λωνἁ ὡ ὰ ῶ ὅ  
παρακλήσεις δεχόμενον, 
κατ  πάντα μοιον τ  Πατρ  κα  τ  Υ , κὰ ὅ ῷ ὶ ὶ ῷ ἱῷ ἐ  
το  Πατρ ς ῦ ὸ
κπορευόμενον κα  δι  Υ ο  μεταδιδόμενον καἐ ὶ ᾿ ἱ ῦ ὶ 

μεταλαμβανόμενον 
π  πάσης τ ς κτίσεως κα  δι  αυτο  κτίζονὑ ὸ ῆ ὶ ᾿ ἑ ῦ  

κα  ο σιο ν τ  ὶ ὐ ῦ ὰ
σύμπαντα κα  γιάζον κα  συνέχον,ὶ ἁ ὶ  
νυπόστατον τοι ν δί  ἐ ἤ ἐ ἰ ᾳ
ποστάσει πάρχον, χώριστον καὑ ὑ ἀ ὶ 
νεκφοίτητον Πατρ ς κα  Υ ο  ἀ ὸ ὶ ἱ ῦ

κα  πάντα χον, σα χει  Πατ ρ κα   Υ ός,ὶ ἔ ὅ ἔ ὁ ὴ ὶ ὁ ἱ  
πλ ν τ ς γεννησίας ὴ ῆ ἀ
κα  τ ς γεννήσεως. ὶ ῆ

 μ ν γ ρ Πατ ρ ναίτιος κα  γέννητος –οὉ ὲ ὰ ὴ ἀ ὶ ἀ ὐ 
γ ρ κ τινος· ξ ὰ ἔ ἐ
αυτο  γάρ τ  ε ναι χει, ο δέ τι τ ν σα περἑ ῦ ὸ ἶ ἔ ὐ ῶ ὅ  
ξ τέρου χει, α τ ς δ  ἐ ἑ ἔ ὐ ὸ ὲ

μ λλόν στιν ρχ  κα  α τία το  ε ναι κα  τοᾶ ἐ ἀ ὴ ὶ ἰ ῦ ἶ ὶ ῦ 

Και όπως λέμε ότι η φωτιά φωτίζει και ότι το φως 
της φωτιάς επίσης φωτίζει, 
κατά τον ίδιο τρόπο «όλα, όσα κάνει ο Πατέρας, τα 
ίδια κάνει και ο Υιός». 
Αλλά, ενώ το φως δεν έχει ιδιαίτερη υπόσταση από 
τη φωτιά, ο Υιός 
αποτελεί τέλεια υπόσταση και είναι αχώριστος από 
την υπόσταση του Πατέρα, 
όπως το αποδείξαμε παραπάνω. Διότι είναι 
αδύνατο να βρεθεί στην κτίση 
εικόνα που να φανερώνει απαράλλακτα με το 
περιεχόμενό της την κατάσταση 
της Αγίας Τριάδος. Διότι, πώς το κτιστό και 
σύνθετο, το μεταβλητό και τρεπτό, 
το περιορισμένο και σχηματισμένο και φθαρτό, 
είναι δυνατόν να φανερώσει 
τη θεία ουσία που είναι απαλλαγμένη απ’ όλα 
αυτά; Είναι μάλιστα φανερό 
ότι όλη η κτίση είναι δέσμια στα περισσότερα απ’ 
αυτά και ότι στη φύση της 
εξουσιάζεται από τη φθορά. 
Πιστεύουμε, επίσης, και στο ένα Άγιο Πνεύμα, το 
Κύριο και ζωοποιό, 
το οποίο εκπορεύεται από τον Πατέρα και 
αναπαύεται στον Υιό· 
το προσκυνάμε και το δοξάζουμε μαζί με τον 
Πατέρα και τον Υιό 
επειδή είναι ομοούσιο και συναιώνιο. Είναι το 
Πνεύμα του Θεού, το ευθές, 
που εξουσιάζει το νου, πηγή ζωής και αγιασμού, 
που συνυπάρχει και 
το επικαλούμαστε μαζί με τον Πατέρα και τον Υιό· 
που είναι άκτιστο, πλήρες, 
δημιουργικό, κυριαρχικό, πανδημιουργικό, 
παντοδύναμο και απειροδύναμο· 
που κυριαρχεί σ’ όλη την κτίση χωρίς να 
διευθύνεται από κανένα, γεμίζει 
χωρίς να το γεμίζουν, μετέχουν σ’ αυτό και δεν 
μετέχει το ίδιο, αγιάζει και 
δεν αγιάζεται, και παρηγορεί διότι δέχεται τις 
παρακλήσεις όλων· 
είναι σ’ όλα όμοιο με τον Πατέρα και τον Υιό, 
εκπορεύεται από τον Πατέρα, 
μεταδίδεται μέσω του Υιού και το δέχεται όλη η 
κτίση. 
Μ’ αυτό δημιουργείται και λαμβάνουν ουσία τα 
σύμπαντα, τα αγιάζει 
και τα συγκρατεί· είναι ενυπόστατο, έχει δηλαδή 
δική του υπόσταση, 
αχώριστο και συνδεδεμένο με τον Πατέρα και τον 
Υιό· τα έχει όλα, όσα έχει 
και ο Πατέρας και ο Υιός, εκτός από την ιδιότητα 



π ς ε ναι φυσικ ς το ς ῶ ἶ ῶ ῖ
π σιν.  δ  Υ ς κ το  Πατρ ς γεννητ ς· τᾶ Ὁ ὲ ἱὸ ἐ ῦ ὸ ῶ ὸ 
δ  Πνε μα τ  γιον κα  ὲ ῦ ὸ Ἅ ὶ
α τ  μ ν κ το  Πατρός, λλ  ο  γεννητ ςὐ ὸ ὲ ἐ ῦ ἀ ᾿ ὐ ῶ  

λλ  κπορευτ ς. Κα  τι ἀ ᾿ ἐ ῶ ὶ ὅ
μ ν στι διαφορ  γεννήσεως κα  κπορεύσεως,ὲ ἔ ὰ ὶ ἐ  
μεμαθήκαμεν· τίς δ  ὲ

 τρόπος τ ς διαφορ ς, ο δαμ ς. μα δ  καὁ ῆ ᾶ ὐ ῶ Ἅ ὲ ὶ 
 Υ ο  κ το  Πατρ ς ἡ ἱ ῦ ἐ ῦ ὸ

γέννησις, κα   το  γίου Πνεύματοςὶ ἡ ῦ Ἁ  
κπόρευσις. ἐ

Πάντα ο ν, σα χει  Υ ός, κα  τ  Πνε μα κὖ ὅ ἔ ὁ ἱ ὶ ὸ ῦ ἐ  
το  Πατρ ς χει κα  ῦ ὸ ἔ ὶ
α τ  τ  ε ναι. Κα  ε  μ   Πατήρ στιν, ο δ  ὐ ὸ ὸ ἶ ὶ ἰ ὴ ὁ ἐ ὐ ὲ ὁ 
Υ ός στιν ο δ  τ  ἱ ἐ ὐ ὲ ὸ
Πνε μα. Κα  ε  μ   Πατ ρ χει τι, ο δ  ῦ ὶ ἰ ὴ ὁ ὴ ἔ ὐ ὲ ὁ 
Υ ς χει, ο δ  τ  Πνε μα. ἱὸ ἔ ὐ ὲ ὸ ῦ
Κα  δι  τ ν Πατέρα, τουτέστιν δι  τ  ε ναι τ νὶ ὰ ὸ ὰ ὸ ἶ ὸ  
Πατέρα, στιν  Υ ς ἔ ὁ ἱὸ
κα  τ  Πνε μα. Κα  δι  τ ν Πατέρα χει ὶ ὸ ῦ ὶ ὰ ὸ ἔ ὁ 
Υ ς κα  τ  Πνε μα πάντα, ἱὸ ὶ ὸ ῦ

 χει, τουτέστι δι  τ  τ ν Πατέρα χειν α τά,ἃ ἔ ὰ ὸ ὸ ἔ ὐ  
πλ ν τ ς γεννησίας ὴ ῆ ἀ
κα  τ ς γεννήσεως κα  τ ς κπορεύσεως. νὶ ῆ ὶ ῆ ἐ Ἐ  
ταύταις γ ρ μόναις τα ς ὰ ῖ

ποστατικα ς διότησι διαφέρουσιν λλήλων αὑ ῖ ἰ ἀ ἱ 
γιαι τρε ς ποστάσεις ἅ ῖ ὑ

ο κ ο σί , τ  δ  χαρακτηριστικ  τ ς ο κείαςὐ ὐ ᾳ ῷ ὲ ῷ ῆ ἰ  
ποστάσεως διαιρέτως ὑ ἀ

διαιρούμεναι. 
Φαμ ν δ  καστον τ ν τρι ν τελείαν χεινὲ ὲ ἕ ῶ ῶ ἔ  

πόστασιν, να μ  κ τρι ν ὑ ἵ ὴ ἐ ῶ
τελ ν μίαν σύνθετον φύσιν τελείανἀ ῶ  

γνωρίσωμεν, λλ  ν τρισ  ἀ ᾿ ἐ ὶ
τελείαις ποστάσεσι μίαν πλ ν ο σίαν,ὑ ἁ ῆ ὐ  

περτελ  κα  προτέλειον· ὑ ῆ ὶ
π ν γ ρ ξ τελ ν συγκείμενον σύνθετονᾶ ὰ ἐ ἀ ῶ  
πάντως στίν, κ δ  τελείων ἐ ἐ ὲ

ποστάσεων, δύνατον σύνθεσιν γενέσθαι.ὑ ἀ  
θεν ο δ  λέγομεν τ  ε δος Ὅ ὐ ὲ ὸ ἶ

ξ ποστάσεων, λλ  ν ποστάσεσιν. τελ νἐ ὑ ἀ ᾿ ἐ ὑ Ἀ ῶ  
δ  ε πομεν τ ν μ  ὲ ἴ ῶ ὴ
σ ζόντων τ  ε δος το  ξ α τ νῳ ὸ ἶ ῦ ἐ ὐ ῶ  

ποτελουμένου πράγματος. Λίθος ἀ
μ ν γ ρ κα  ξύλον κα  σίδηρος, καστον καθὲ ὰ ὶ ὶ ἕ ᾿ 
αυτ  τέλειόν στι κατ  ἑ ὸ ἐ ὰ

τ ν δίαν φύσιν, πρ ς δ  τ  ξ α τ νὴ ἰ ὸ ὲ ὸ ἐ ὐ ῶ  
ποτελούμενον ο κημα τελ ς ἀ ἴ ἀ ὲ
καστον α τ ν πάρχει· ο δ  γάρ στινἕ ὐ ῶ ὑ ὐ ὲ ἐ  
καστον α τ ν καθ  αυτ  ἕ ὐ ῶ ᾿ ἑ ὸ

ο κος. ἶ
Τελείας μ ν ο ν τ ς ποστάσεις φαμέν, να μὲ ὖ ὰ ὑ ἵ ὴ 

του αγέννητου 
και του γεννητού. 
Διότι ο Πατέρας είναι αναίτιος και αγέννητος, 
επειδή δεν προήλθε από 
κανέναν· 
έχει την ύπαρξη από τον εαυτό του και, ό,τι έχει, 
δεν το έχει από 
άλλον· αυτός μάλιστα είναι η αρχή και η αιτία της 
φυσικής υπάρξεως όλων 
των όντων. Ο Υιός πάλι προέρχεται με γέννηση 
από τον Πατέρα· και το Άγιο 
Πνεύμα πάλι από τον Πατέρα, όχι όμως με 
γέννηση αλλά με εκπόρευση. Ήδη 
μάθαμε ότι υπάρχει διαφορά μεταξύ γεννήσεως και 
εκπορεύσεως· ποιός όμως 
είναι ακριβώς ο τρόπος της διαφοράς, δεν το 
ξέρουμε καθόλου. Το ίδιο δεν 
γνωρίζουμε τί είδους είναι η γέννηση του Υιού από 
τον Πατέρα και τί 
η εκπόρευση του Αγίου Πνεύματος. 
Όλα, λοιπόν, όσα έχει ο Υιός, τα έχει και το 
Πνεύμα από τον Πατέρα· έχει και 
την ίδια την ύπαρξη. Κι αν δεν υπάρχει ο Πατέρας, 
δεν υπάρχει ούτε ο Υιός 
ούτε και το Πνεύμα. Κι αν ο Πατέρας δεν έχει κάτι, 
δεν το έχει ούτε ο Υιός, 
ούτε και το Πνεύμα. Και εξαιτίας του Πατέρα, 
επειδή δηλαδή υπάρχει ο Πατέρας, 
υπάρχουν ο Υιός και το Πνεύμα. Και εξαιτίας του 
Πατέρα ο Υιός και το Πνεύμα 
έχουν όλα όσα έχουν· δηλαδή τα έχουν, επειδή τα 
έχει ο Πατέρας, εκτός από την 
ιδιότητα της αγεννησίας, της γεννήσεως και της 
εκπορεύσεως. Διότι, οι άγιες 
τρεις υποστάσεις διαφέρουν μεταξύ τους μόνον σ’ 
αυτές τις υποστατικές 
ιδιότητες· δεν διαφέρουν στην ουσία, αλλά 
διαιρούνται αχώριστα από την 
ιδιαιτερότητα της καθεμιάς υποστάσεως. 
Ισχυριζόμαστε, επίσης, ότι καθένα από τα τρία 
πρόσωπα έχει τέλεια υπόσταση, 
για να μη δεχθούμε ως τέλεια μια σύνθετη φύση 
που αποτελείται από τρεις 
ατελείς υποστάσεις· αλλά να γνωρίσουμε στις τρεις 
τέλειες υποστάσεις μία απλή 
ουσία με άπειρη και προαιώνια τελειότητα. 
Διότι, καθετί που αποτελείται από ατελή μέρη είναι 
οπωσδήποτε σύνθετο, ενώ 
είναι αδύνατο να γίνει σύνθεση από τέλειες 
υποστάσεις. Γι’ αυτό λέμε ότι η 
ουσία δεν αποτελείται από υποστάσεις αλλά 
υπάρχει σε υποστάσεις. Και 



σύνθεσιν π  τ ς θείας ἐ ὶ ῆ
νοήσωμεν φύσεως· «σύνθεσις γ ρ ρχὰ ἀ ὴ 
διαστάσεως». Κα  πάλιν ν ὶ ἐ

λλήλαις τ ς τρε ς ποστάσεις λέγομεν, ναἀ ὰ ῖ ὑ ἵ  
μ  πλ θος κα  δ μον θε ν ὴ ῆ ὶ ῆ ῶ
ε σαγάγωμεν. Δι  μ ν τ ν τρι ν ποστάσεωνἰ ὰ ὲ ῶ ῶ ὑ  
τ  σύνθετον κα  ὸ ἀ ὶ

σύγχυτον, δι  δ  το  μοουσίου κα  νἀ ὰ ὲ ῦ ὁ ὶ ἐ  
λλήλαις ε ναι τ ς ποστάσεις ἀ ἶ ὰ ὑ

κα  τ ς ταυτότητος το  θελήματός τε κα  τ ςὶ ῆ ῦ ὶ ῆ  
νεργείας κα  τ ς ἐ ὶ ῆ

δυνάμεως κα  τ ς ξουσίας κα  τ ς κινήσεως,ὶ ῆ ἐ ὶ ῆ  
ν  ο τως ε πω, ἵ ᾿ ὕ ἴ
τ  διαίρετον κα  τ  ε ναι να Θε νὸ ἀ ὶ ὸ ἶ ἕ ὸ  
γνωρίζομεν. Ε ς γ ρ ντως Θε ς ἷ ὰ ὄ ὸ

 Θε ς κα   Λόγος κα  τ  Πνε μα α το . ὁ ὸ ὶ ὁ ὶ ὸ ῦ ὐ ῦ
Χρ  δ  ε δέναι, τι τερόν στι τ  πράγματιὴ ὲ ἰ ὅ ἕ ἐ ὸ  
θεωρε σθαι κα  λλο τ  ῖ ὶ ἄ ὸ
λόγ  κα  πινοί . π  μ ν ο ν πάντων τ νῳ ὶ ἐ ᾳ Ἐ ὶ ὲ ὖ ῶ  
κτισμάτων  μ ν τ ν ἡ ὲ ῶ

ποστάσεων διαίρεσις πράγματι θεωρε ται·ὑ ῖ  
πράγματι γ ρ  Πέτρος ὰ ὁ
το  Παύλου κεχωρισμένος θεωρε ται.  δῦ ῖ Ἡ ὲ 
κοινότης κα   συνάφεια ὶ ἡ
κα  τ  ν λόγ  κα  πινοί  θεωρε ται.ὶ ὸ ἓ ῳ ὶ ἐ ᾳ ῖ  
Νοο μεν γ ρ τ  ν , τι ῦ ὰ ῷ ῷ ὅ

 Πέτρος κα   Πα λος τ ς α τ ς ε σι φύσεωςὁ ὶ ὁ ῦ ῆ ὐ ῆ ἰ  
κα  κοιν ν μίαν χουσι ὶ ὴ ἔ
φύσιν· καστος γ ρ α τ ν ζ όν στι λογικ νἕ ὰ ὐ ῶ ῷ ἐ ὸ  
θνητόν, κα  καστος ὶ ἕ
σάρξ στιν μψυχωμένη ψυχ  λογικ  τε καἐ ἐ ῇ ῇ ὶ 
νοερ . Α τη ο ν  κοιν  ᾷ ὕ ὖ ἡ ὴ
φύσις τ  λόγ  στ  θεωρητή. ῷ ῳ ἐ ὶ
Ο δ  γ ρ α  ποστάσεις ν λλήλαις ε σίν·ὐ ὲ ὰ ἱ ὑ ἐ ἀ ἰ  
δί  δ  κάστη κα  ἰ ᾳ ὲ ἑ ὶ
ναμέρος, γουν καθ  αυτ ν κεχώρισται,ἀ ἤ ᾿ ἑ ὴ  

πλε στα τ  ῖ ὰ
διαιρο ντα α τ ν κ τ ς τέρας χουσα· καῦ ὐ ὴ ἐ ῆ ἑ ἔ ὶ 
γ ρ κα  τόπ  ὰ ὶ ῳ
διεστήκασι κα  χρόν  διαφέρουσι κα  γνώμὶ ῳ ὶ ῃ 
μερίζονται κα  σχύι ὶ ἰ
κα  μορφ , γουν σχήματι κα  ξει κα  κράσειὶ ῇ ἤ ὶ ἕ ὶ  
κα  ξί  κα  ὶ ἀ ᾳ ὶ
πιτηδεύματι κα  π σι το ς χαρακτηριστικο ςἐ ὶ ᾶ ῖ ῖ  
διώμασι· πλέον δ  ἰ ὲ
πάντων τ  μ  ν λλήλαις λλῷ ὴ ἐ ἀ ἀ ὰ 
κεχωρισμένως ε ναι. θεν κα  ἶ Ὅ ὶ
δύο κα  τρε ς νθρωποι λέγονται κα  πολλοί. ὶ ῖ ἄ ὶ
Το το δ  κα  π  πάσης στιν δε ν τ ςῦ ὲ ὶ ἐ ὶ ἔ ἰ ῖ ῆ  
κτίσεως. π  δ  τ ς γίας Ἐ ὶ ὲ ῆ Ἁ
κα  περουσίου κα  πάντων πέκεινα καὶ ὑ ὶ ἐ ὶ 

λήπτου Τριάδος τ  ἀ ὸ

ονομάσαμε ατελή αυτά που δεν διατηρούν τη 
μορφή του αντικειμένου που 
αποτελείται απ’ αυτά. Η πέτρα, για παράδειγμα, το 
ξύλο, το σίδερο, το καθένα 
είναι ξεχωριστά τέλειο στην ιδιαίτερη φύση του· 
όσον αφορά όμως το σπίτι 
που χτίζεται απ’ αυτά, το καθένα είναι ατελές· διότι 
κανένα απ’ αυτά από μόνο 
του δεν είναι σπίτι. 
Λέμε, λοιπόν, ότι οι υποστάσεις είναι τέλειες, για 
να μη νομίσουμε ότι η θεία 
φύση είναι σύνθετη· «διότι η σύνθεση αποτελεί 
αιτία διαχωρισμού». Και πάλι 
λέμε ότι οι τρεις υποστάσεις αλληλοϋπάρχουν, για 
να μη εισάγουμε πλήθος 
και όμιλο θεών. Με τις τρεις υποστάσεις εννοούμε 
το ασύνθετο και ασύγχυτο, 
ενώ με το ομοούσιο και την αλληλοΰπαρξη των 
υποστάσεων και την 
ταύτιση του θελήματος, της ενέργειας, της 
δυνάμεως, 
της εξουσίας και της κινήσεως, για να το πως έτσι, 
γνωρίζουμε 
ότι ο Θεός είναι αδιαίρετος και ένας. Ο Θεός 
πράγματι είναι ένας, 
ο Θεός Πατέρας, ο Λόγος και το Πνεύμα του. 
Και πρέπει κανείς να γνωρίζει ότι άλλο πράγμα 
είναι η πραγματική θεώρηση, 
και άλλο θεώρηση με τη λογική και το νου. Στην 
περίπτωση των 
δημιουργημάτων, η διάκριση των υποστάσεων 
νοείται πραγματικά· διότι 
ο Πέτρος είναι στην πραγματικότητα ξεχωριστός 
από τον Παύλο. Αλλά, τα 
κοινά γνωρίσματα και η συγγένεια νοούνται με τη 
λογική και την αντίληψη. 
Διότι με το νου αντιλαμβανόμαστε ότι ο Πέτρος 
και ο Παύλος έχουν την ίδια, 
μία και κοινή φύση. Ο καθένας τους είναι θνητή 
λογική ύπαρξη και έχει σάρκα 
με ψυχή, που διαθέτει λογική και νου. Αυτή η 
κοινή φύση μπορεί να γίνει 
αντιληπτή με τη λογική. 
Και ούτε οι υποστάσεις αλληλοϋπάρχουν. Διότι, η 
καθεμιά υφίσταται 
ιδιαιτέρως και χωριστά· υπάρχει, δηλαδή, μόνη 
της, και είναι πάρα πολλά 
αυτά που την διακρίνουν από την άλλη. Διαφέρουν 
μάλιστα στην 
απόσταση και στο χρόνο· ξεχωρίζουν επίσης, στη 
γνώμη, τη δύναμη και 
τη μορφή, δηλαδή στο σχήμα, τις συνήθειες, την 



νάπαλιν. κε  γ ρ τ  μ ν κοιν ν κα  νἀ Ἐ ῖ ὰ ὸ ὲ ὸ ὶ ἓ  
πράγματι θεωρε ται διά τε ῖ
τ  συναΐδιον κα  τ  ταυτ ν τ ς ο σίας κα  τ ςὸ ὶ ὸ ὸ ῆ ὐ ὶ ῆ  
νεργείας κα  το  ἐ ὶ ῦ

θελήματος κα  τ ν τ ς γνώμης σύμπνοιαν τήνὶ ὴ ῆ  
τε τ ς ξουσίας κα  τ ς ῆ ἐ ὶ ῆ
δυνάμεως κα  τ ς γαθότητος ταυτότητα –ο κὶ ῆ ἀ ὐ  
ε πον μοιότητα, ἶ ὁ

λλ  ταυτότητα– κα  τ  ν ξαλμα τ ςἀ ὰ ὶ ὸ ἓ ἔ ῆ  
κινήσεως· μία γ ρ ο σία, ὰ ὐ
μία γαθότης, μία δύναμις, μία θέλησις, μίαἀ  
νέργεια, μία ξουσία, ἐ ἐ

μία κα   α τ  ο  τρε ς μοιαι λλήλαις, λλὶ ἡ ὐ ὴ ὐ ῖ ὅ ἀ ἀ ὰ 
μία κα   α τ  κίνησις ὶ ἡ ὐ ὴ
τ ν τρι ν ποστάσεων. ῶ ῶ ὑ

ν γ ρ καστον α τ ν χει πρ ς τ  τερονἛ ὰ ἕ ὐ ῶ ἔ ὸ ὸ ἕ  
ο χ ττον  πρ ς αυτόν, ὐ ἧ ἢ ὸ ἑ
τουτέστιν τι κατ  πάντα ν ε σιν  Πατ ρ καὅ ὰ ἕ ἰ ὁ ὴ ὶ 

 Υ ς κα  τ  γιον ὁ ἱὸ ὶ ὸ Ἅ
Πνε μα πλ ν τ ς γεννησίας κα  τ ςῦ ὴ ῆ ἀ ὶ ῆ  
γεννήσεως κα  τ ς κπορεύσεως· ὶ ῆ ἐ
πινοί  δ  τ  δι ρημένον. να γ ρ Θε νἐ ᾳ ὲ ὸ ῃ Ἕ ὰ ὸ  

γινώσκομεν, ν μόναις δ  ἐ ὲ
τα ς διότησι τ ς τε πατρότητος κα  τ ςῖ ἰ ῆ ὶ ῆ  
υ ότητος κα  τ ς ἱ ὶ ῆ
κπορεύσεως κατά τε τ  α τιον κα  α τιατ νἐ ὸ ἴ ὶ ἰ ὸ  

κα  τ  τέλειον τ ς ὶ ὸ ῆ
ποστάσεως, τοι τ ν τ ς πάρξεως τρόπονὑ ἤ ὸ ῆ ὑ  

τ ν διαφορ ν ννοο μεν. ὴ ὰ ἐ ῦ
Ο τε γ ρ τοπικ ν διάστασιν ς φ  μ νὔ ὰ ὴ ὡ ἐ ᾿ ἡ ῶ  
δυνάμεθα π  τ ς ἐ ὶ ῆ

περιγράπτου λέγειν θεότητος– ν λλήλαιςἀ ἐ ἀ  
γ ρ α  ποστάσεις ε σίν, ὰ ἱ ὑ ἰ
ο χ στε συγχε σθαι, λλ  στε χεσθαι κατὐ ὥ ῖ ἀ ᾿ ὥ ἔ ὰ 
τ ν το  Κυρίου λόγον· ὸ ῦ
« γ  ν τ  Πατρί, κα   Πατ ρ ν μοί»,Ἐ ὼ ἐ ῷ ὶ ὁ ὴ ἐ ἐ  
φήσαντος ο τε θελήματος ὔ
διαφορ ν  γνώμης  νεργείας  δυνάμεως ὰ ἢ ἢ ἐ ἢ ἤ 
τινος τέρου, τινα τ ν ἑ ἅ ὴ
πραγματικ ν κα  δι  λου ν μ ν γενν σιὴ ὶ ᾿ ὅ ἐ ἡ ῖ ῶ  
διαίρεσιν. 
Δι  ο δ  τρε ς Θεο ς λέγομεν τ ν Πατέρα καὸ ὐ ὲ ῖ ὺ ὸ ὶ 
τ ν Υ ν κα  τ  γιον ὸ ἱὸ ὶ ὸ Ἅ
Πνε μα, να δ  μ λλον Θεόν, τ ν γίανῦ ἕ ὲ ᾶ ὴ Ἁ  
Τριάδα, ε ς ν α τιον Υ ο  κα  ἰ ἓ ἴ ἱ ῦ ὶ
Πνεύματος ναφερομένων, ο  συντιθεμένωνἀ ὐ  
ο δ  συναλειφομένων ὐ ὲ
κατ  τ ν Σαβελλίου συναίρεσιν – νο νταιὰ ὴ ἑ ῦ  
γάρ, ς φημεν, ο χ στε ὡ ἔ ὐ ὥ
συγχε σθαι, λλ  στε χεσθαι λλήλων· καῖ ἀ ᾿ ὥ ἔ ἀ ὶ 
τ ν ν λλήλαις ὴ ἐ ἀ
περιχώρησιν χουσι δίχα πάσης συναλοιφ ςἔ ῆ  

ιδιοσυγκρασία, την 
αξία, το επάγγελμα και όλες τις ιδιότητες του 
χαρακτήρα. Περισσότερο 
όμως απ’ όλα διαφέρουν στο ότι ζουν χωριστά και 
όχι μαζί. Γι’ αυτό και 
λέμε, δύο, τρεις και πολλοί άνθρωποι. 
Και αυτό μπορούμε να το διαπιστώσουμε σ’ όλα τα 
κτίσματα. Αλλά, στην 
Αγία, υπερούσια, υπερβατική και ακατάληπτη 
Τριάδα παρατηρούμε το 
αντίθετο. Διότι εκεί η κοινωνία και η ενότητα 
νοούνται πραγματικά, 
επειδή υπάρχει το συναΐδιο, η ταυτότητα της 
ουσίας, της ενέργειας και 
θελήσεως, η συμφωνία της γνώμης, η ταύτιση της 
εξουσίας, της δυνάμεως 
και της καλωσύνης και η ενιαία εκδήλωση της 
κινήσεως· ας προσέξουμε, 
δεν είπα ομοιότητα αλλά (απόλυτη) ταύτιση. Διότι 
είναι μία ουσία, μία 
αγαθότητα, μία δύναμη, μία θέληση, μία ενέργεια, 
μία εξουσία· είναι μία 
και η ίδια κίνηση των τριών υποστάσεων, και όχι 
τρεις όμοιες μεταξύ τους. 
Διότι η καθεμία (υπόσταση) απ’ αυτές σχετίζεται 
με την άλλη όχι λιγότερο απ’ 
ότι με τον εαυτό της· δηλαδή, ο Πατέρας, ο Υιός 
και το Άγιο Πνεύμα είναι ένα 
σε όλα, εκτός από την αγεννησία, τη γέννηση και 
την εκπόρευση· η διαίρεση 
όμως θεωρείται με το νου. Διότι γνωρίζουμε ένα 
Θεό· και μόνο στις 
ιδιότητες της πατρότητος, της υιότητος και της 
εκπορεύσεως εννοούμε 
τη διαφορά σχετικά με την αιτία, το αποτέλεσμα 
και την τελειότητα της 
υποστάσεως, δηλαδή όσον αφορά στον τρόπο της 
υπάρξεως. 
Διότι δεν μπορούμε να λέμε ότι ισχύει για τον 
απερίγραπτο Θεό τοπική 
απομάκρυνση όπως γίνεται σε μας –εφόσον οι 
υποστάσεις αλληλοϋπάρχουν, 
όχι για να συγχέονται, αλλά για ανήκει η μία στην 
άλλη, σύμφωνα με τα λόγια 
του Κυρίου, που είπε: «Εγώ υπάρχω με τον 
Πατέρα, και ο Πατέρας με μένα»· 
ούτε μπορούμε να μιλάμε για διαφορά θελήσεως ή 
γνώμης ή ενέργειας ή 
δυνάμεως ή κάποιου άλλου, τα οποία προξενούν 
γενικά σε μας την πραγματική 
διαίρεση. 
Γι’ αυτό και δεν κάνουμε λόγο για τρεις θεούς, για 



κα  συμφύρσεως– ο δ  ὶ ὐ ὲ
ξισταμένων  κατ  ο σίαν τεμνομένων κατἐ ἢ ᾿ ὐ ὰ 

τ ν ρείου διαίρεσιν. ὴ Ἀ
μέριστος γ ρ ν μεμερισμένοις, ε  δεἈ ὰ ἐ ἰ ῖ 

συντόμως ε πε ν,  θεότης κα  ἰ ῖ ἡ ὶ
ο ον ν λίοις τρισ ν χομένοις λλήλων καἷ ἐ ἡ ὶ ἐ ἀ ὶ 

διαστάτοις ο σι μία το  ἀ ὖ ῦ
φωτ ς σύγκρασίς τε κα  συνάφεια. ὸ ὶ

ταν μ ν ο ν πρ ς τ ν θεότητα βλέψωμεν καὍ ὲ ὖ ὸ ὴ ὶ 
τ ν πρώτην α τίαν ὴ ἰ
κα  τ ν μοναρχίαν κα  τ  ν κα  τα τ ν τ ςὶ ὴ ὶ ὸ ἓ ὶ ὐ ὸ ῆ  
θεότητος, ν  ο τως ε πω, ἵ ᾿ ὕ ἴ
κίνημά τε κα  βούλημα κα  τ ν τ ς ο σίας καὶ ὶ ὴ ῆ ὐ ὶ 
δυνάμεως κα  νεργείας ὶ ἐ
κα  κυριότητος ταυτότητα, ν μ ν τὶ ἓ ἡ ῖ ὸ 
φανταζόμενον. ταν δ  πρ ς Ὅ ὲ ὸ
τ  ν ο ς  θεότης, , τό γε κριβέστερονὰ ἐ ἷ ἡ ἤ ἀ  
ε πε ν,   θεότης κα  τ  κ ἰ ῖ ἃ ἡ ὶ ὰ ἐ
τ ς πρώτης α τίας χρόνως κε θεν ντα καῆ ἰ ἀ ἐ ῖ ὄ ὶ 

μοδόξως κα  ὁ ὶ
διαστάτως, τουτέστι τ ς ποστάσεις τοἀ ὰ ὑ ῦ 

Υ ο  καί το  Πνεύματος, ἱ ῦ ῦ
τρία τ  προσκυνούμενα. ὰ
Ε ς Πατ ρ  Πατ ρ κα  ναρχος, τουτέστινἷ ὴ ὁ ὴ ὶ ἄ  

ναίτιος· ο  γ ρ κ τινος. ἀ ὐ ὰ ἔ
Ε ς Υ ς  Υ ς κα  ο κ ναρχος, τουτέστινἷ ἱὸ ὁ ἱὸ ὶ ὐ ἄ  
ο κ ναίτιος· κ το  ὐ ἀ ἐ ῦ
Πατρ ς γάρ. Ε  δ  τ ν π  χρόνου λάβοιςὸ ἰ ὲ ὴ ἀ ὸ  

ρχήν, κα  ναρχος· ἀ ὶ ἄ
ποιητ ς γ ρ χρόνων ο χ π  χρόνον. νὴ ὰ ὐ ὑ ὸ Ἓ  
Πνε μα τό γιον Πνε μα, ῦ Ἅ ῦ
προϊ ν μ ν κ το  Πατρός, ο χ υ ϊκ ς δ  λλὸ ὲ ἐ ῦ ὐ ἱ ῶ ὲ ἀ ᾿ 
κπορευτ ς· ο τε το  ἐ ῶ ὔ ῦ

Πατρ ς κστάντος τ ς γεννησίας, διότιὸ ἐ ῆ ἀ  
γεγέννηκεν, ο τε το  Υ ο  ὔ ῦ ἱ ῦ
τ ς γεννήσεως, τι κ το  γεννήτου· π ςῆ ὅ ἐ ῦ ἀ ῶ  
γάρ; Ο τε το  Πνεύματος ὔ ῦ

 ε ς Πατέρα μεταπίπτοντος  ε ς Υ όν, τιἢ ἰ ἢ ἰ ἱ ὅ  
κπεπόρευται κα  τι ἐ ὶ ὅ

Θεός·  γ ρ διότης κίνητος.  π ς νἡ ὰ ἰ ἀ Ἢ ῶ ἂ  
διότης μένοι, κινουμένη κα  ἰ ὶ
μεταπίπτουσα; ε  γ ρ Υ ς  Πατήρ, ο  Πατ ρἰ ὰ ἱὸ ὁ ὐ ὴ  
κυρίως· ε ς γ ρ ἷ ὰ
κυρίως Πατήρ. Κα  ε  Πατ ρ  Υ ός, οὶ ἰ ὴ ὁ ἱ ὐ 
κυρίως Υ ός· ε ς γ ρ κυρίως ἱ ἷ ὰ
Υ ς κα  ν Πνε μα γιον. ἱὸ ὶ ἓ ῦ Ἅ
Χρ  γινώσκειν, τι τ ν Πατέρα ο  λέγομεν κὴ ὅ ὸ ὐ ἔ  
τινος· λέγομεν δ  α τ ν ὲ ὐ ὸ
το  Υ ο  Πατέρα. Τ ν δ  Υ ν ο  λέγομενῦ ἱ ῦ ὸ ὲ ἱὸ ὐ  
α τιον ο δ  Πατέρα· ἴ ὐ ὲ
λέγομεν δ  α τ ν κα  κ το  Πατρ ς κα  Υ νὲ ὐ ὸ ὶ ἐ ῦ ὸ ὶ ἱὸ  
το  Πατρός. Τ  δ  ῦ ὸ ὲ

τον Πατέρα, τον Υιό και 
το Άγιο Πνεύμα, αλλά κυρίως για ένα Θεό, την 
Αγία Τριάδα, επειδή ο Υιός 
και το Πνεύμα αναφέρονται σε ένα αίτιο· δεν 
συνθέτουν ούτε συγχωνεύονται, 
σύμφωνα με τη διδασκαλία του Σαβέλλιου για 
συνένωση –διότι, όπως είπαμε, 
ενώνονται όχι για να συγχέονται, αλλά να 
αλληλοϋπάρχουν· και έχουν την 
αλληλοπεριχώρηση χωρίς καμιά συγχώνευση ή 
ανάμειξη–· ούτε βγαίνουν 
έξω από την ουσία τους ούτε χωρίζονται, σύμφωνα 
με τη διαίρεση της διδαχής 
του Αρείου. Διότι, αν πρέπει να το πω με συντομία, 
η θεότητα –αν και 
χωρισμένη σε μέρη–είναι αδιαίρετη, σαν μια 
σύνθεση και συνένωση του φωτός 
σε τρεις ήλιους ενωμένους και αχώριστους μεταξύ 
τους. 
Όταν, λοιπόν, για να το πω έτσι, στρέψουμε την 
προσοχή μας στη θεότητα, 
στην πρώτη αιτία 
και μοναδική αρχή, στην ενότητα και ταυτότητα 
της 
θεότητος, στην κίνηση, τη βούληση και την 
ταυτότητα της ουσίας, της 
δυνάμεως, της ενέργειας και εξουσίας, ένα γίνεται 
αντιληπτό από τη φαντασία 
μας. Όταν πάλι στρέψουμε την προσοχή σ’ αυτά 
που υπάρχει η θεότητα, ή, για 
να το πω με μεγαλύτερη ακρίβεια, σ’ αυτά που 
αποτελούν τη θεότητα και σ’ 
αυτά που προήλθαν από την πρώτη αιτία 
προαιωνίως, με κοινή συμφωνία και 
χωρίς διαίρεση, εννοώ δηλαδή τις υποστάσεις του 
Υιού και του Πνεύματος, 
τότε τρία είναι αυτά που προσκυνάμε. 
Ένας είναι ο Πατέρας, ο Πατέρας που είναι 
άναρχος, δηλαδή χωρίς αιτία· διότι δεν 
τον δημιούργησε κάποιος. Ένας είναι ο Υιός, ο 
Υιός που δεν είναι χωρίς 
αρχή, δηλαδή έχει αιτία· διότι προέρχεται από τον 
Πατέρα. Αν όμως 
υπολογίσεις την αρχή με την έναρξη του χρόνου, 
τότε είναι και άναρχος· 
διότι αυτός δημιούργησε το χρόνο, και δεν 
υπόκειται στο χρόνο. Ένα είναι 
το Πνεύμα, το Άγιο Πνεύμα, που προέρχεται από 
τον Πατέρα, όχι ως υιός αλλά 
εκπορευόμενο. Ούτε ο Πατέρας χάνει την 
αγεννησία επειδή γέννησε, ούτε ο 
Υιός χάνει τη γέννηση επειδή προέρχεται από τον 



Πνε μα τ  γιον κα  κ το  Πατρ ς λέγομενῦ ὸ Ἅ ὶ ἐ ῦ ὸ  
κα  Πνε μα Πατρ ς ὶ ῦ ὸ

νομάζομεν. κ το  Υ ο  δ  τ  Πνε μα οὀ Ἐ ῦ ἱ ῦ ὲ ὸ ῦ ὐ 
λέγομεν. Πνε μα δ  Υ ο  ῦ ὲ ἱ ῦ

νομάζομεν· «ε  τις γ ρ Πνε μα Χριστο  ο κὀ ἴ ὰ ῦ ῦ ὐ  
χει», φησ ν  θε ος ἔ ὶ ὁ ῖ
πόστολος, «ο τος ο κ στιν α το ». Κα  διἀ ὗ ὐ ἔ ὐ ῦ ὶ ᾿ 

Υ ο  πεφανερ σθαι ἱ ῦ ῶ
κα  μεταδίδοσθαι μ ν μολογο μεν·ὶ ἡ ῖ ὁ ῦ  
« νεφύσησε» γ ρ, φησί, κα  ε πε Ἐ ὰ ὶ ἶ
το ς μαθητα ς α το · «Λάβετε Πνε μαῖ ῖ ὐ ῦ ῦ  

γιον»· σπερ κ το  λίου Ἅ ὥ ἐ ῦ ἡ
μ ν  τε κτ ς κα   λλαμψις –α τ ς γάρὲ ἥ ἀ ὶ ὶ ἡ ἔ ὐ ὸ  
στιν  πηγ  τ ς τε κτ νος ἐ ἡ ὴ ῆ ἀ ῖ

κα  τ ς λλάμψεως–, δι  δ  τ ς κτ νος ὶ ῆ ἐ ὰ ὲ ῆ ἀ ῖ ἡ 
λλαμψις μ ν μεταδίδοται ἔ ἡ ῖ

κα  α τη στ ν  φωτίζουσα μ ς καὶ ὕ ἐ ὶ ἡ ἡ ᾶ ὶ 
μετεχομένη φ  μ ν. Τ ν δ  ὑ ᾿ ἡ ῶ ὸ ὲ
Υ ν ο τε το  Πνεύματος λέγομεν ο τε μ νἱὸ ὔ ῦ ὔ ὴ  
κ το  Πνεύματος.ἐ ῦ

αγέννητο. Πώς είναι 
δυνατόν να γίνει αυτό; Ούτε το Πνεύμα 
μεταβάλλεται σε Πατέρα ή σε Υιό, 
επειδή εκπορεύεται και είναι Θεός· διότι η ιδιότητα 
μένει σταθερή. Και πώς θα 
μείνει σταθερή η ιδιότητα, όταν κινείται και 
μεταβάλλεται; Διότι, εάν ο 
Πατέρας είναι Υιός, δεν είναι κυριολεκτικά 
Πατέρας. Κι αν ο Υιός είναι 
Πατέρας, δεν είναι κυριολεκτικά Υιός· επειδή ένας 
είναι στην κυριολεξία 
ο Υιός και ένα το Άγιο Πνεύμα. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι για τον Πατέρα λέμε ότι 
δεν γεννήθηκε από κάποιον· 
λέμε όμως ότι αυτός είναι ο Πατέρας του Υιού. Για 
τον Υιό λέμε ότι δεν 
είναι ούτε ο αίτιος ούτε Πατέρας· λέμε ότι 
προέρχεται από τον Πατέρα 
και 
είναι Υιός του Πατέρα. Και για το Άγιο Πνεύμα 
πάλι λέμε ότι προέρχεται από 
τον Πατέρα και το καλούμε Πνεύμα του Πατέρα. 
Και δεν λέμε ότι το Πνεύμα 
προέρχεται από τον Υιό· το ονομάζουμε Πνεύμα 
του Υιού· λέει ο θείος 
απόστολος: «εάν κάποιος δεν έχει το Πνεύμα του 
Χριστού, αυτός δεν ανήκει 
σ’ αυτόν». Ομολογούμε ότι με τον Υιό μας 
φανερώθηκε και μεταδόθηκε. Λέει 
ότι «Φύσησε» και είπε στους μαθητές του: 
«Λάβετε το Άγιο Πνεύμα». Όπως 
ακριβώς η ακτίνα και η λάμψη προέρχονται από 
τον ήλιο –διότι αυτός είναι η 
πηγή της ακτίνας και της λάμψεως–, και με την 
ακτίνα μας μεταδίδεται η λάμψη 
και αυτή είναι που μας φωτίζει και στην οποία 
μετέχουμε. Για τον Υιό, βέβαια, 
ούτε λέμε ότι είναι Υιός του Πνεύματος ούτε 
γεννήθηκε από το Πνεύμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 9. Περ  τ ν π  Θεοὶ ῶ ἐ ὶ ῦ 
λεγομένων. 
Τ  θε ον πλο ν στι κα  σύνθετον. Τ  δ  κὸ ῖ ἁ ῦ ἐ ὶ ἀ ὸ ὲ ἐ  
πολλ ν κα  διαφόρων ῶ ὶ
συγκείμενον σύνθετόν στιν. Ε  ο ν τἐ ἰ ὖ ὸ 

κτιστον κα  ναρχον κα  ἄ ὶ ἄ ὶ
σώματον κα  θάνατον κα  α ώνιον καἀ ὶ ἀ ὶ ἰ ὶ 
γαθ ν κα  δημιουργικ ν ἀ ὸ ὶ ὸ

κα  τ  τοια τα ο σιώδεις διαφορ ς ε πομενὶ ὰ ῦ ὐ ὰ ἴ  
π  Θεο  κ τοσούτων ἐ ὶ ῦ ἐ

συγκείμενον, ο χ πλο ν σται, λλὐ ἁ ῦ ἔ ἀ ὰ 
σύνθετον, περ σχάτης ὅ ἐ

Γι’ αυτά που λέγονται για το Θεό. 
Το θείο είναι απλό και ασύνθετο. Ενώ αυτό που 
αποτελείται από πολλά και 
διάφορα στοιχεία είναι σύνθετο. Εάν όμως 
θεωρήσουμε το άκτιστο, το 
άναρχο, το ασώματο, το αθάνατο, το αιώνιο, το 
αγαθό, το δημιουργικό και 
τα παρόμοια ως ουσιαστικές διαφορές για το Θεό, 
εφόσον αποτελείται από 
τόσα πολλά στοιχεία, δεν θα είναι απλός αλλά 
σύνθετος, πράγμα που συνιστά 
τη μεγαλύτερη ασέβεια. Γι’ αυτό πρέπει να 



σεβείας στίν. Χρ  τοίνυν καστον τ ν πἀ ἐ ὴ ἕ ῶ ἐ ὶ 
Θεο  λεγομένων ο  τί ῦ ὐ
κατ  ο σίαν στί σημαίνειν ο εσθαι, λλ  , τί᾿ ὐ ἐ ἴ ἀ ᾿ ἤ  
ο κ στι, δηλο ν  ὐ ἔ ῦ ἢ
σχέσιν τιν  πρός τι τ ν ντιδιαστελλομένων ὰ ῶ ἀ ἤ 
τι τ ν παρεπομένων ῶ
τ  φύσει  νέργειαν. ῇ ἢ ἐ
Δοκε  μ ν ο ν κυριώτερον πάντων τ ν πῖ ὲ ὖ ῶ ἐ ὶ 
Θεο  λεγομένων ῦ

νομάτων ε ναι  ν, καθ ς α τ ςὀ ἶ ὁ ὤ ὼ ὐ ὸ  
χρηματίζων τ  Μωσε  π  το  ῷ ῖ ἐ ὶ ῦ

ρους φησίν· «Ε πον το ς υ ο ς σραήλ·  νὄ ἶ ῖ ἱ ῖ Ἰ Ὁ ὢ  
πέσταλκέ με». λον ἀ Ὅ

γ ρ ν αυτ  συλλαβ ν χει τ  ε ναι ο όν τιὰ ἐ ἑ ῷ ὼ ἔ ὸ ἶ ἷ  
πέλαγος ο σίας ὐ

πειρον κα  όριστον. ς δέ  γιοςἄ ὶ ἀ Ὡ ὁ ἅ  
Διονύσιος φησίν,  γαθός. Ο  ὁ ἀ ὐ
γάρ στιν πί Θεο  ε πε ν, πρ τον τό ε ναι, καίἔ ἐ ῦ ἰ ῖ ῶ ἶ  
τότε τό γαθόν. ἀ
Δεύτερον δ  τ  Θε ς νομα,  λέγεται  κὲ ὸ ὸ ὄ ὃ ἢ ἐ  
το  θέειν κα  περιέπειν τ  ῦ ὶ ὰ
σύμπαντα  κ το  α θειν  στι καίειν –«ἢ ἐ ῦ ἴ ὅ ἐ ὁ 
γ ρ Θε ς π ρ ὰ ὸ ῦ
καταναλίσκον» π σαν κακίαν στίν–  πᾶ ἐ ἢ ἀ ὸ 
το  θε σθαι τ  πάντα· ῦ ᾶ ὰ

λάθητος γάρ στι κα  πάντων πόπτης.ἀ ἐ ὶ ἐ  
θεάσατο γ ρ «τ  πάντα Ἐ ὰ ὰ

πρ ν γενέσεως α τ ν» χρόνως ννοήσας καὶ ὐ ῶ ἀ ἐ ὶ 
καστον κατ  τ ν ἕ ὰ ὴ

θελητικ ν α το  χρονον ννοιαν, τις στὴ ὐ ῦ ἄ ἔ ἥ ἐ ὶ 
προορισμ ς κα  ε κ ν ὸ ὶ ἰ ὼ
κα  παράδειγμα, ν τ  προορισθέντι, καιρὶ ἐ ῷ ῷ 
γίνεται. 
Τ  μ ν ο ν πρότερον α το  το  ε ναιὸ ὲ ὖ ὐ ῦ ῦ ἶ  
παραστατικόν στι κα  το  ἐ ὶ ῦ
τί ε ναι, τ  δ  δεύτερον νεργείας· τ  δἶ ὸ ὲ ἐ ὸ ὲ 

ναρχον κα  φθαρτον κα  ἄ ὶ ἄ ὶ
γένητον, τοι κτιστον κα  σώματον καἀ ἤ ἄ ὶ ἀ ὶ 
όρατον κα  τ  τοια τα, ἀ ὶ ὰ ῦ

τί ο κ στι, δηλο , τουτέστιν τι ο κ ρξατοὐ ἔ ῖ ὅ ὐ ἤ  
το  ε ναι, ο δ  φθείρεται, ῦ ἶ ὐ ὲ
ο δ  κτισται, ο δέ στι σ μα, ο δ  ρ ται.ὐ ὲ ἔ ὐ ἐ ῶ ὐ ὲ ὁ ᾶ  
Τ  δ  γαθ ν κα  δίκαιον ὸ ὲ ἀ ὸ ὶ
κα  σιον κα  τ  τοια τα παρέπονται τ  φύσει,ὶ ὅ ὶ ὰ ῦ ῇ  
ο κ α τ ν δ  τ ν ὐ ὐ ὴ ὲ ὴ
ο σίαν δηλο . Τ  δ  Κύριος βασιλεύς τε κα  τὐ ῖ ὸ ὲ ὶ ὰ 
τοια τα σχέσιν πρ ς ῦ ὸ
τ  ντιδιαστελλόμενα δηλο · τ ν γ ρὰ ἀ ῖ ῶ ὰ  
κυριευομένων λέγεται Κύριος 
κα  τ ν βασιλευομένων βασιλεύς, τ νὶ ῶ ῶ  
δημιουργουμένων δημιουργ ς ὸ
κα  τ ν ποιμαινομένων ποιμήν.ὶ ῶ

θεωρούμε ότι καθετί που λέγεται 
για το Θεό δεν δηλώνει τί είναι κατ’ ουσία ο Θεός, 
αλλά ή δείχνει τί δεν είναι, 
ή δηλώνει κάποια σχέση με κάτι αντίθετο, ή 
φανερώνει κάτι παρεπόμενο της 
φύσεως, ή δείχνει κάποια ενέργεια. 
Φαίνεται, λοιπόν, ότι το κυριότερο απ’ όλα τα 
λεγόμενα ονόματα για το Θεό 
είναι το όνομα «ο Ων», όπως το λέει ο ίδιος τη 
στιγμή που αποκρίνεται 
στο Μωϋσή πάνω στο βουνό: «Είπα στα παιδιά του 
Ισραήλ· μ’ έστειλε ο Ων». 
Διότι περιέκλεισε στον εαυτό του να έχει όλη την 
ύπαρξη, σαν κάποιο 
άπειρο και απεριόριστο πέλαγος υπάρξεως. Και 
όπως λέει ο άγιος Διονύσιος, 
το όνομα «αγαθός». Διότι δεν επιτρέπεται να πούμε 
για το Θεό ότι πρώτα 
υπάρχει και έπειτα είναι αγαθός. Δεύτερο όνομα 
είναι το «Θεός», το οποίο 
προέρχεται ή από τη λέξη «θέειν»(=τρέχει), διότι 
περιτρέχει τα σύμπαντα, ή 
από τη λέξη «αίθειν», που σημαίει καίει –«διότι ο 
Θεός είναι φωτιά που όλα 
τα καίει», και μαζί κάθε κακία–, ή προέρχεται από 
τη φράση «βλέπει τα πάντα»· 
διότι είναι αλάθητος και όλα τα εποπτεύει. Διότι τα 
είδε «όλα προτού να 
γίνουν», αφού τα είχε προαιώνια στο νου του· και 
το καθετί δημιουργήθηκε 
στον καθορισμένο χρόνο, σύμφωνα με το 
προαιώνιο σχέδιο της θελήσεώς του, 
το οποίο περιλαμβάνει τον προορισμό, την εικόνα 
και το παράδειγμα. 
Το πρώτο, λοιπόν, όνομα εκφράζει την ίδια την 
ύπαρξη και τη φύση της, 
ενώ το δεύτερο εκφράζει την ενέργεια. Τα ονόματα 
πάλι άναρχο, άφθαρτο και 
αγένητο, δηλαδή αδημιούργητο, ασώματο, αόρατο 
και τα παρόμοια, 
δηλώνουν τί δεν είναι· δηλαδή, ότι η ύπαρξή του 
δεν έχει αρχή, δεν φθείρεται, 
δεν έχει δημιουργηθεί, δεν είναι σώμα και δεν είναι 
ορατή. Τα ονόματα πάλι 
αγαθός, δίκαιος, όσιος και τα όμοια έχουν σχέση 
με τη φύση (ουσία), αλλά δεν 
δηλώνουν την ίδια την ουσία. Τα ονόματα Κύριος, 
βασιλεύς και τα όμοια 
δείχνουν τη σχέση μ’ αυτά που αντιδιαστέλλονται· 
διότι ονομάζεται Κύριος 
αυτών που τους κυριεύει, βασιλεύς αυτών που 
κυβερνά, δημιουργός αυτών 



δημιουργεί και ποιμένας αυτών που ποιμαίνει.
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 10. Περ  θείας νώσεως καὶ ἑ ὶ 
διακρίσεως 
Πάντα μ ν ο ν τα τα κοιν ς π  πάσης τ ςὲ ὖ ῦ ῶ ἐ ὶ ῆ  
θεότητος κληπτέον κα  ἐ ὶ
ταυτ ς κα  πλ ς κα  μερ ς κα  νωμένως,ῶ ὶ ἁ ῶ ὶ ἀ ῶ ὶ ἡ  
διακεκριμένως δ  τ  ὲ ὸ
Πατ ρ κα  τ  Υ ς κα  τ  Πνε μα κα  τὴ ὶ ὸ ἱὸ ὶ ὸ ῦ ὶ ὸ 

ναίτιον κα  τ  α τιατ ν ἀ ὶ ὸ ἰ ὸ
κα  τ  γέννητον κα  τ  γεννητ ν καὶ ὸ ἀ ὶ ὸ ὸ ὶ 
κπορευτόν, τινα ο κ ο σίας ἐ ἅ ὐ ὐ

ε σ  δηλωτικά, λλ  τ ς πρ ς λληλα σχέσεωςἰ ὶ ἀ ὰ ῆ ὸ ἄ  
κα  το  τ ς ὶ ῦ ῆ

πάρξεως τρόπου. ὑ
Τα τα ο ν ε δότες κα  κ τούτων π  τ ν θείανῦ ὖ ἰ ὶ ἐ ἐ ὶ ὴ  
ο σίαν ὐ
χειραγωγούμενοι ο κ α τ ν τ ν ο σίανὐ ὐ ὴ ὴ ὐ  
καταλαμβάνομεν, λλ  τ  ἀ ὰ ὰ
περ  τ ν ο σίαν· σπερ ο δέ, ν γν μεν τιὶ ὴ ὐ ὥ ὐ ἐὰ ῶ ὅ  

 ψυχ  σώματός στι ἡ ὴ ἀ ἐ
κα  ποσος κα  σχημάτιστος, δη κα  τ νὶ ἄ ὶ ἀ ἤ ὶ ὴ  
ο σίαν α τ ς ὐ ὐ ῆ
κατειλήφαμεν, ο δ  το  σώματος, ε περὐ ὲ ῦ ἴ  
γν μεν, τι λευκ ν  μέλαν ῶ ὅ ὸ ἢ
στίν, λλ  τ  περ  τ ν ο σίαν.  δ  ληθ ςἐ ἀ ὰ ὰ ὶ ὴ ὐ Ὁ ὲ ἀ ὴ  

λόγος διδάσκει πλο ν ἁ ῦ
ε ναι τ  θε ον κα  μίαν πλ ν χειν νέργειαν,ἶ ὸ ῖ ὶ ἁ ῆ ἔ ἐ  

γαθήν, π σι τ  ἀ ᾶ ὰ
πάντα νεργο σαν κατ  τ ν το  λίου κτ να,ἐ ῦ ὰ ὴ ῦ ἡ ἀ ῖ  

τις πάντα θάλπει ἥ
κα  ν κάστ  κατ  τ ν φυσικ νὶ ἐ ἑ ῳ ὰ ὴ ὴ  
πιτηδειότητα κα  δεκτικ ν δύναμιν ἐ ὶ ὴ
νεργε  κ το  δημιουργήσαντος Θεο  τ νἐ ῖ ἐ ῦ ῦ ὴ  

τοιαύτην ε ληφ ς ἰ ὼ
νέργειαν. ἐ

Διακέκριται δ  καί, σα τ ς θείας καὲ ὅ ῆ ὶ 
φιλανθρώπου το  Θεο  Λόγου ῦ ῦ
σαρκώσεως· ν τούτοις γ ρ ο τε  Πατ ρἐ ὰ ὔ ὁ ὴ  
ο τε τ  Πνε μα κατ  ὔ ὸ ῦ ᾿
ο δένα λόγον κεκοινώνηκεν, ε  μ  κατὐ ἰ ὴ ᾿ 
ε δοκίαν κα  κατ  τ ν ὐ ὶ ὰ ὴ

ρρητον θαυματουργίαν, ν κα  καθ  μ ςἄ ἣ ὶ ᾿ ἡ ᾶ  
νθρωπος  Θε ς Λόγος ἄ ὁ ὸ

γενόμενος ε ργάζετο ς ναλλοίωτος Θε ς καἰ ὡ ἀ ὸ ὶ 
Θεο  Υ ός.ῦ ἱ

Για τη θεία ένωση και διάκριση. 
Όλα, λοιπόν, αυτά τα ονόματα πρέπει να τα 
θεωρήσουμε κοινά και τα ίδια 
για όλη τη θεότητα με απλότητα, χωρίς διαίρεση 
και ενωμένα· νοούμε 
χωριστά μόνο τα ονόματα Πατέρας, Υιός και 
Πνεύμα καθώς και τα αναίτιος, 
αιτιατός, αγέννητος, γεννητός, εκπορευτό, τα οποία 
δεν φανερώνουν την 
ουσία, αλλά τη σχέση μεταξύ τους και τον τρόπο 
της υπάρξεώς τους. 
Όταν, λοιπόν, τα γνωρίσουμε αυτά και μας 
οδηγήσουν προς τη θεία ουσία, 
δεν κατανοούμε την ίδια την ουσία, αλλά τα 
σχετικά μ’ αυτήν. Όπως 
ακριβώς, εάν γνωρίσουμε ότι η ψυχή είναι χωρίς 
σώμα, μέγεθος και σχήμα, 
δεν σημαίνει ότι κατανοήσαμε αμέσως και την 
ουσία της· το ίδιο και με το 
σώμα, εάν γνωρίσουμε ότι είναι λευκό ή μαύρο, 
δεν γνωρίσαμε την ουσία του, 
αλλά τα σχετικά μ’ αυτήν. Η αληθινή διδασκαλία 
διδάσκει ότι το θείο είναι 
απλό και έχει μια απλή ενέργεια, που είναι αγαθή· 
αυτή ενεργεί το καθετί 
σε όλα, όπως η ακτίνα του ήλιου, η οποία τα 
θερμαίνει όλα και ενεργεί 
στο καθένα ανάλογα με τη φυσική του διάθεση και 
τη δεκτική του ικανότητα· 
διότι έχει λάβει αυτού του είδους την ενέργεια από 
το Θεό που το 
δημιούργησε. 
Εξαιρούνται βέβαια όσα γεγονότα αναφέρονται 
στη θεία και φιλάνθρωπη 
ενσάρκωση του Λόγου του Θεού. Διότι δεν είχαν 
συμμετάσχει σ’ αυτά με 
κανένα τρόπο ούτε ο Πατέρας ούτε το Πνεύμα, 
παρά μόνον με την καλή τους 
θέληση και την ανέκφραστη θαυματουργία, την 
οποία πραγματοποίησε για 
μας με την ενανθρώπησή του ο Λόγος του Θεού, 
σαν αναλλοίωτος Θεός και 
Υιός του Θεού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 11. Περ  τ ν σωματικ ς πὶ ῶ ῶ ἐ ὶ 
Θεο  λεγομένων ῦ

πε  δ  πλε στα περ  Θεο  σωματικώτερον νἘ ὶ ὲ ῖ ὶ ῦ ἐ  
τ  θεί  Γραφ  ῇ ᾳ ῇ
συμβολικ ς ε ρημένα ε ρίσκομεν, ε δέναιῶ ἰ ὑ ἰ  
χρή, ς νθρώπους ντας ὡ ἀ ὄ

Γι’ αυτά που λέγονται για το Θεό ανθρωποπαθώς. 
Επειδή όμως βρίσκουμε στην Αγία Γραφή να έχουν 
ειπωθεί πάρα πολλά 
για το Θεό με τρόπο ανθρωπομορφικό, πρέπει να 
γνωρίζουμε, εφόσον 
είμαστε άνθρωποι και έχουμε αυτή την παχιά 



μ ς κα  τ  παχ  το το σαρκίονἡ ᾶ ὶ ὸ ὺ ῦ  
περικειμένους τ ς θείας κα  ψηλ ς ὰ ὶ ὑ ὰ
κα  ΰλους τ ς θεότητος νεργείας νοε ν ὶ ἀ ῆ ἐ ῖ ἢ 
λέγειν δύνατον, ε  μ  ἀ ἰ ὴ
ε κόσι κα  τύποις κα  συμβόλοις το ς καθ  μ ςἰ ὶ ὶ ῖ ᾿ ἡ ᾶ  
χρησαίμεθα. σα Ὅ
τοίνυν περ  Θεο  σωματικώτερον ε ρηται,ὶ ῦ ἴ  
συμβολικ ς στι ῶ ἐ
λελεγμένα, χει δέ τινα ψηλοτέραν διάνοιαν·ἔ ὑ  

πλο ν γ ρ τ  θε ον ἁ ῦ ὰ ὸ ῖ
κα  σχημάτιστον. ὶ ἀ
Οφθαλμο ς μ ν ο ν Θεο  κα  βλέφαρα κα᾿ ὺ ὲ ὖ ῦ ὶ ὶ 
ρασιν τ ν τ ν ὅ ὴ ῶ
πάντων ποπτικ ν α το  δύναμιν κα  τἁ ἐ ὴ ὐ ῦ ὶ ὸ 
λάθητον τ ς α το  ἀ ῆ ὐ ῦ

γνώσεως ννοήσωμεν π  το  παρ  μ ν διἐ ἀ ὸ ῦ ᾿ ἡ ῖ ὰ 
ταύτης τ ς α σθήσεως ῆ ἰ
ντελεστέραν γν σίν τε κα  πληροφορίανἐ ῶ ὶ  
γγίνεσθαι. τα δ  κα  ἐ Ὦ ὲ ὶ
κο ν τ  ξιλεωτικ ν α το  κα  τ ς μετέραςἀ ὴ ὸ ἐ ὸ ὐ ῦ ὶ ῆ ἡ  

δεκτικ ν δεήσεως· ὸ
κα  γ ρ με ς το ς τ ς κεσίας ποιουμένοις διὶ ὰ ἡ ῖ ῖ ὰ ἱ ὰ 
ταύτης τ ς α σθήσεως ῆ ἰ
ε μενε ς γινόμεθα γνησιώτερον α το ς τ  ο ςὐ ῖ ὐ ῖ ὸ ὖ  
πικλίνοντες. Στόμα δ  ἐ ὲ

κα  λαλι ν τ  νδεικτικ ν τ ς βουλήσεωςὶ ὰ ὸ ἐ ὸ ῆ  
α το  κ το  παρ  μ ν δι  ὐ ῦ ἐ ῦ ᾿ ἡ ῖ ὰ
στόματος κα  λαλι ς σημαίνεσθαι τ  γκάρδιαὶ ᾶ ὰ ἐ  
νοήματα. Βρ σιν δ  ῶ ὲ
κα  πόσιν τ ν μετέραν πρ ς τ  α το  θέλημαὶ ὴ ἡ ὸ ὸ ὐ ῦ  
συνδρομήν· κα  γ ρ ὶ ὰ

με ς δι  τ ς γευστικ ς α σθήσεως τ ν τ ςἡ ῖ ὰ ῆ ῆ ἰ ὴ ῆ  
φύσεως ναπληρο μεν ἀ ῦ

ρεξιν ναγκαίαν. σφρησιν δέ, τὄ ἀ Ὄ ὸ 
ποδεκτικ ν τ ς πρ ς α τ ν ἀ ὸ ῆ ὸ ὐ ὸ
μ ν ννοίας τε κα  ε νοίας κ το  παρ  μ νἡ ῶ ἐ ὶ ὐ ἐ ῦ ᾿ ἡ ῖ  

δι  ταύτης α σθήσεως ὰ ἰ
τ ν τ ς ε ωδίας ποδοχ ν γγίνεσθαι. ὴ ῆ ὐ ἀ ὴ ἐ
Πρόσωπον δ  τ ν δι  ργων α το  νδειξίν τεὲ ὴ ᾿ ἔ ὐ ῦ ἔ  
κα  μφάνειαν κ το  ὶ ἐ ἐ ῦ
τ ν μετέραν μφάνειαν δι  προσώπουὴ ἡ ἐ ὰ  
γίνεσθαι. Χε ρας δ  τ  ῖ ὲ ὸ

νυστικ ν τ ς νεργείας α το · κα  γ ρ με ςἀ ὸ ῆ ἐ ὐ ῦ ὶ ὰ ἡ ῖ  
τ  χρειώδη κα  ὰ ὶ
μάλιστα τιμιώτερα δι  τ ν ο κείωνὰ ῶ ἰ  
κατορθο μεν χειρ ν. Δεξι ν δ  ῦ ῶ ὰ ὲ
τ ν π  το ς α σίοις α το  βοήθειαν κ το  καὴ ἐ ὶ ῖ ἰ ὐ ῦ ἐ ῦ ὶ 

μ ς μ λλον π  τ ν ἡ ᾶ ᾶ ἐ ὶ ῶ
ε σχημοτέρων κα  τιμιωτέρων κα  πλείστηςὐ ὶ ὶ  
σχύος δεομένων τ  ἰ ῇ
δεξι  κεχρ σθαι. Ψηλάφησιν δ  τ νᾷ ῆ ὲ ὴ  

κριβεστέραν α το  κα  τ ν ἀ ὐ ῦ ὶ ῶ

σάρκα, ότι είναι αδύνατο να 
εννοήσουμε ή να μιλήσουμε για τις θείες, υψηλές 
και άϋλες ενέργειες της 
θεότητος, εάν δεν χρησιμοποιήσουμε ανάλογες σε 
μας εικόνες, τύπους και 
σύμβολα. Όσα, λοιπόν, λέμε με ανθρωπομορφικό 
τρόπο για το Θεό, τα λέμε 
με συμβολική σημασία, και έχουν κάποιο βαθύτερο 
νόημα· διότι το θείο είναι 
απλό και δεν παίρνει σχήματα. 
Λέγοντας μάτια, βλέφαρα και όραση του Θεού, ας 
εννοήσουμε συμβολικά 
την εποπτεία του πάνω σ’ όλα και το αλάθητο της 
γνώσεώς του· διότι 
μ’ αυτή την αίσθηση (της οράσεως) αποκτάμε πιο 
τέλεια γνώση και μάθηση. 
Λέγοντας αυτιά και ακοή, ας εννοήσουμε 
συμβολικά τη διάθεσή του 
να μας σπλαγχνιστεί και να δεχθεί τη δική μας 
δέηση· διότι κι εμείς μ’ αυτή 
την αίσθηση 
γινόμαστε ευδιάθετοι σ’ αυτούς που μας 
παρακαλούν και 
τους ακούμε με περισσότερο ενδιαφέρον. Όταν 
λέμε στόμα και ομιλία, να 
εννοήσουμε τη φανέρωση της θελήσεώς του, διότι 
και σε μας οι διαθέσεις 
της καρδιάς φανερώνονται με το στόμα και την 
ομιλία. Όταν λέμε φαγητό και 
πιοτό, ας εννοήσουμε τη δική μας συμμόρφωση 
στο θέλημά του· διότι κι 
εμείς με την αίσθηση της γεύσεως ικανοποιούμε 
την αναγκαία επιθυμία της 
φύσεώς μας. Όταν λέμε όσφρηση, ας εννοήσουμε 
την αποδοχή της σκέψεως 
και της αγάπης μας γι’ αυτόν, διότι κι εμείς μ’ αυτή 
την αίσθηση δεχόμαστε 
την ευωδία ευχάριστα. 
Λέγοντας πάλι πρόσωπο ας εννοήσουμε την 
απόδειξη και την εμφάνισή του 
με τα έργα του, διότι και η δική μας εμφάνιση 
γίνεται με το πρόσωπο. 
Λέγοντας χέρια, ας νοήσουμε την 
αποτελεσματικότητα της ενέργειάς του· 
κι εμείς τα πιο αναγκαία και σπουδαία τα 
πετυχαίνουμε με τα χέρια μας. 
Λέγοντας δεξί χέρι, ας εννοήσουμε τη βοήθειά του 
για να έλθουν όλα καλά· 
διότι κι εμείς χρησιμοποιούμε το δεξί χέρι για τα 
πιο αξιοπρεπή και δίκαια και 
που χρειάζονται μεγάλη δύναμη. Λέγοντας 
ψηλάφηση ας εννοήσουμε την πιο 



λίαν λεπτ ν τε κα  κρυπτ ν διάγνωσίν τε καῶ ὶ ῶ ὶ 
ε σπραξιν κ το  ἴ ἐ ῦ
παρ  μ ν μ  δύνασθαι το ς ψηλαφωμένους ν᾿ ἡ ῖ ὴ ὺ ἐ  
αυτο ς τι κρύπτειν. ἑ ῖ

Πόδας δ  κα  βάδισιν τ ν πρ ς πικουρίανὲ ὶ ὴ ὸ ἐ  
τ ν δεομένων  χθρ ν ῶ ἢ ἐ ῶ

μυναν  λλην τιν  πρ ξιν λευσίν τε καἄ ἢ ἄ ὰ ᾶ ἔ ὶ 
παρουσίαν κ το  παρ  ἐ ῦ ᾿

μ ν δι  τ ς τ ν ποδ ν χρήσεωςἡ ῖ ὰ ῆ ῶ ῶ  
ποτελε σθαι τ ν φιξιν. ἀ ῖ ὴ ἄ
ρκον δ  τ  μετάθετον τ ς βουλ ς α το  κὍ ὲ ὸ ἀ ῆ ῆ ὐ ῦ ἐ  

το  παρ  μ ν δι  ῦ ᾿ ἡ ῖ ᾿
ρκου τ ς πρ ς λλήλους βεβαιο σθαιὅ ὰ ὸ ἀ ῦ  

συνθήκας. Οργ ν δ  κα  ᾿ ὴ ὲ ὶ
θυμ ν τ ν πρ ς τ ν κακίαν πέχθειάν τε καὸ ὴ ὸ ὴ ἀ ὶ 

ποστροφήν· κα  γ ρ ἀ ὶ ὰ
με ς τ  ναντία τ ς γνώμης μισο ντεςἡ ῖ ὰ ἐ ῆ ῦ  
ργιζόμεθα. Λήθην δ  κα  ὀ ὲ ὶ
πνον κα  νυσταγμ ν τ ν πέρθεσιν τ ς κατὕ ὶ ὸ ὴ ὑ ῆ ὰ 

τ ν χθρ ν μύνης ῶ ἐ ῶ ἀ
κα  τ ν τ ς συνήθους πρ ς το ς ο κείουςὶ ὴ ῆ ὸ ὺ ἰ  
βοηθείας ναβολήν. Κα  ἀ ὶ

πλ ς ε πε ν πάντα τ  σωματικ ς ε ρημέναἁ ῶ ἰ ῖ ὰ ῶ ἰ  
π  Θεο  κεκρυμμένην ἐ ὶ ῦ
χει τιν  ννοιαν κ τ ν καθ  μ ς τ  π ρἔ ὰ ἔ ἐ ῶ ᾿ ἡ ᾶ ὰ ὑ ὲ  
μ ς κδιδάσκουσαν, ε  μή ἡ ᾶ ἐ ἰ

τι περ  τ ς σωματικ ς το  Θεο  Λόγουὶ ῆ ῆ ῦ ῦ  
πιδημίας ε ρηται· α τ ς γ ρ ἐ ἴ ὐ ὸ ὰ

πάντα τ ν νθρωπον δι  τ ν μετέρανὸ ἄ ὰ ὴ ἡ  
σωτηρίαν νεδέξατο, ψυχ ν ἀ ὴ
νοερ ν κα  σ μα κα  τ  τ ς νθρωπίνηςὰ ὶ ῶ ὶ ὰ ῆ ἀ  
φύσεως διώματα τά τε ἰ
φυσικ  κα  διάβλητα πάθη.ὰ ὶ ἀ

ακριβή και τέλεια γνώση και προσβολή των πιο 
λεπτών και κρυφών λογισμών· 
διότι και αυτούς που εμείς ψηλαφούμε δεν 
μπορούν να κρύψουν κάτι πάνω 
τους. Λέγοντας επίσης πόδια και βάδην εννοούμε 
τον ερχομό και την 
παρουσία του, για να βοηθήσει όσους έχουν 
ανάγκη ή ν’ αντιμετωπίσουν 
τους εχθρούς ή για κάποια άλλη πράξη· διότι και 
σε μας η άφιξη γίνεται με τη 
χρήση των ποδιών. 
Λέγοντας όρκο ας εννοήσουμε το αμετακίνητο της 
βουλής του, διότι κι εμείς 
με όρκο επιβεβαιώνουμε τις συμφωνίες μεταξύ 
μας. Οργή και θυμό λέγοντας 
εννοούμε την απέχθεια και το μίσος στην κακία· 
διότι κι εμείς θυμώνουμε, 
επειδή μισούμε τις αντίθετες γνώμες. Λέγοντας 
ακόμη λησμονιά, ύπνο και 
νυσταγμό, ας εννοήσουμε την αμέλεια στην άμυνα 
ενάντια στους εχθρούς 
και τη ματαίωση της συχνής βοήθειας προς τους 
φίλους. Και μ’ ένα λόγο, 
όλα όσα έχουν ειπωθεί για το Θεό με 
ανθρωπομορφικές εκφράσεις, έχουν 
κρυμμένη κάποια σημασία που διδάσκει τα 
υπερφυσικά με ανθρωπομορφικές 
εκφράσεις, εκτός μόνον αν ειπωθεί κάτι για την 
σωματική έλευση του Θεού 
Λόγου. Διότι Αυτός ανάλαβε όλη την ανθρώπινη 
φύση για τη σωτηρία μας, 
δηλαδή τη νοερή ψυχή, το σώμα και τα 
χαρακτηριστικά της ανθρωπίνης 
φύσεως, που είναι τα φυσικά και αδιάβλητα πάθη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 12. τι περ  τ ν α τ ν Ἔ ὶ ῶ ὐ ῶ
Τα τα μ ν ο ν κ τ ν ερ ν μεμυήμεθαῦ ὲ ὖ ἐ ῶ ἱ ῶ  
λογίων, ς  θε ος φη ὡ ὁ ῖ ἔ
Διονύσιος  ρεοπαγίτης, « τι  Θε ς πάντωνὁ Ἀ ὅ ὁ ὸ  
στ ν α τία κα  ρχή, ἐ ὶ ἰ ὶ ἀ

τ ν ντων ο σία, τ ν ζώντων ζωή, τ νῶ ὄ ὐ ῶ ῶ  
λογικ ς ντων λόγος, ῶ ὄ
τ ν νοερ ς ντων νο ς· κα  τ ν μ νῶ ῶ ὄ ῦ ὶ ῶ ὲ  

ποπιπτόντων α τ ς ἀ ὐ ῆ
νάκλησίς τε κα  νάστασις, τ ν δἀ ὶ ἀ ῶ ὲ 

παραφθειρόντων τ  κατ  φύσιν ὸ ὰ
νακαινισμ ς κα  ναμόρφωσις· τ νἀ ὸ ὶ ἀ ῶ  

κινουμένων κατά τινα νίερον ἀ
σάλον δρυσις ερ  κα  τ ν στηκότωνἵ ἱ ὰ ὶ ῶ ἑ  

σφάλεια κα  τ ν π  α τ ν ἀ ὶ ῶ ἐ ᾿ ὐ ὴ
ναγομένων δ ς κα  νατατικ  χειραγωγία. ἀ ὁ ὸ ὶ ἀ ὴ

»Προσθήσω δέ, τι κα  τ ν π  α τοὅ ὶ ῶ ὑ ᾿ ὐ ῦ 

Για τα ίδια θέματα. 
Αυτά, βέβαια, τα έχουμε διδαχθεί από τους ιερούς 
συγγραφείς, όπως είπε ο 
άγιος Διονύσιος ο Αρεοπαγίτης, «ότι ο Θεός είναι η 
αιτία και η αρχή όλων, 
ο χορηγός της φύσεως στα όντα, της ζωής στα 
ζωντανά, της λογικής στα 
λογικά όντα και του νου στα νοερά· είναι η 
επαναφορά και η επανόρθωση 
αυτών που έχουν πέσει· η ανακαίνιση και 
αναμόρφωση όσων έχουν φθείρει 
τη φύση τους· είναι η ιερή σταθερότητα αυτών που 
κινούνται με μία ανίερη 
ταραχή· η ασφάλεια αυτών που στέκονται 
σταθεροί· και η οδός και 
χειραγώγηση προς τα άνω αυτών που βαδίζουν 
προς Αυτόν. 



πεποιημένων Πατήρ, 
κυριώτερον γ ρ  Θε ς μ ν στι Πατ ρ, ὰ ὁ ὸ ἡ ῶ ἐ ὴ ὁ 
κ μ  ντων ε ς τ  ε ναι ἐ ὴ ὄ ἰ ὸ ἶ

παραγαγ ν  ο  γεννήσαντες ο  ξ α το  καὼ ἢ ἱ ἱ ἐ ὐ ῦ ὶ 
τ  ε ναι κα  τ  γενν ν ὸ ἶ ὶ ὸ ᾶ
ε ληφότες· τ ν πομένων κα  π  α τοἰ ῶ ἑ ὶ ὑ ᾿ ὐ ῦ 
ποιμαινομένων ποιμήν, τ ν ῶ
φωτιζομένων λλαμψις, τ ν τελουμένωνἔ ῶ  
τελεταρχία, τ ν ῶ
θεουμένων θεαρχία, τ ν διεστώτων ε ρήνη καῶ ἰ ὶ 
τ ν πλουμένων ῶ ἁ

πλότης κα  τ ν νιζομένων νότης· ρχ ςἁ ὶ ῶ ἑ ἑ ἀ ῆ  
πάσης περούσιος κα  ἁ ὑ ὶ
πάρχιος ρχ  κα  το  κρυφίου, τοι τ ςὑ ἀ ὴ ὶ ῦ ἤ ῆ  

α το  γνώσεως κατ  τ  ὐ ῦ ὰ ὸ
θεμιτ ν κα  φικτ ν κάστ  γαθὸ ὶ ἐ ὸ ἑ ῳ ἀ ὴ 
μετάδοσις». 

τι περ  θείων νομάτων κριβέστερον. Ἔ ὶ ὀ ἀ
Τ  θε ον κατάληπτον ν πάντως καὸ ῖ ἀ ὂ ὶ 

νώνυμον σται. γνοο ντες ἀ ἔ Ἀ ῦ
ο ν τ ν ο σίαν α το  τ ς ο σίας α το  μὖ ὴ ὐ ὐ ῦ ῆ ὐ ὐ ῦ ὴ 
κζητήσωμεν νομα· ἐ ὄ

δηλωτικ  γ ρ τ ν πραγμάτων στ  τὰ ὰ ῶ ἐ ὶ ὰ 
νόματα. λλ  γαθ ς ν ὀ Ἀ ᾿ ἀ ὸ ὢ
 Θε ς κα  π  μεθέξει τ ς γαθότητος α τοὁ ὸ ὶ ἐ ὶ ῆ ἀ ὐ ῦ 

παραγαγ ν μ ς ὼ ἡ ᾶ
κ το  μ  ντος ε ς τ  ε ναι κα  γνωστικο ςἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ ἶ ὶ ὺ  

ποιήσας μ ς, σπερ ο  ἡ ᾶ ὥ ὐ
τ ς ο σίας α το  μετέδωκεν μ ν, ο τως ο δῆ ὐ ὐ ῦ ἡ ῖ ὕ ὐ ὲ 
τ ς γνώσεως τ ς ῆ ῆ
ο σίας α το · δύνατον γ ρ φύσιν τελείωςὐ ὐ ῦ ἀ ὰ  
γν ναι τ ν ῶ ὴ

περκειμένην φύσιν. Ε  δ  κα  τ ν ντων αὑ ἰ ὲ ὶ ῶ ὄ ἱ 
γνώσεις, τ  περούσιον ὸ ὑ
π ς γνωσθήσεται; ῶ
Δι  φατον ο ν γαθότητα η δόκησεν κ τ ν᾿ ἄ ὖ ἀ ὐ ἐ ῶ  
καθ  μ ς νομάζεσθαι, ᾿ ἡ ᾶ ὀ
να μ  μέτοχοι παντελ ς μεν τ ς α τοἵ ὴ ἀ ῶ ὦ ῆ ὐ ῦ 
πιγνώσεως, λλ  ἐ ἀ ᾿
χωμεν κ ν μυδρ ν α το  ννοιαν. Καθἔ ἂ ἀ ὰ ὐ ῦ ἔ ὸ 

μ ν ο ν κατάληπτός ὲ ὖ ἀ
στι, κα  κατονόμαστος· ς δ  πάντων α τιοςἐ ὶ ἀ ὡ ὲ ἴ  

κα  πάντων τ ν ὶ ῶ
ντων το ς λόγους κα  τ ς α τίας ν αυτὄ ὺ ὶ ὰ ἰ ἐ ἑ ῷ 

προέχων, κ πάντων ἐ
τ ν ντων κατονομάζεται, κα  κ τ νῶ ὄ ὶ ἐ ῶ  
ναντίων ο ον φωτ ς κα  ἐ ἷ ὸ ὶ

σκότους, δατος κα  πυρός, να γν μεν, τι οὕ ὶ ἵ ῶ ὅ ὐ 
τα τα κατ  ο σίαν ῦ ᾿ ὐ
στίν· λλ  στι μ ν περούσιος, δι  καἐ ἀ ᾿ ἔ ὲ ὑ ὸ ὶ 
κατονόμαστος, ς δ  ἀ ὡ ὲ

πάντων τ ν ντων α τιος κ πάντων τ νῶ ὄ ἴ ἐ ῶ  

»Θα προσθέσω επίσης ότι είναι Πατέρας αυτών 
που δημιούργησε· και το 
σπουδαιότερο, ο Θεός μας είναι Πατέρας μας, διότι 
Αυτός και όχι οι γονείς 
μας, μάς έφερε στη ζωή από την ανυπαρξία· καθώς 
οι γονείς μας έλαβαν απ’ 
Αυτόν τη ζωή και τη δυνατότητα να γεννούν. Είναι 
ποιμένας αυτών που Τον 
ακολουθούν και τους ποιμαίνει· είναι ο φωτισμός 
των φωτιζομένων, 
ο μύστης όσων μυούνται στα ιερά μυστήρια, η 
αιτία της θεώσεως των 
θεουμένων, η συμφιλίωση όσων έχουν 
φιλονικήσει, η απλότητα των απλοϊκών 
και η ενότητα όσων ενώνονται μεταξύ τους. Είναι 
η εξουσία πάνω από κάθε 
εξουσία, η αρχή της υπάρξεως και η αγαθή 
μετάδοση των απορρήτων 
μυστηρίων, δηλαδή της γνώσεώς Του στον καθένα, 
σύμφωνα με το μέτρο του 
δυνατού και εφικτού». 
Ακόμη πιο λεπτομερώς για τα ονόματα του Θεού. 
Επειδή το θείο είναι ακατάληπτο, σίγουρα θα είναι 
και χωρίς όνομα. Και 
επειδή δεν γνωρίζουμε την ουσία του, ας μη 
ζητήσουμε το όνομα της ουσίας 
του· διότι τα ονόματα φανερώνουν τα πράγματα. Ο 
Θεός όμως, επειδή είναι 
αγαθός και μας έφερε από το μηδέν στην ύπαρξη 
για να μετέχουμε 
στην αγαθότητά του, και μας έκαμε όντα με γνώση, 
έτσι, όπως δεν μας 
μετάδωσε κάτι από την ουσία του, ούτε μας έδωσε 
και τη γνώση της ουσίας 
του. Διότι δεν είναι δυνατόν μια κτιστή φύση να 
γνωρίσει τελείως 
την ανώτερη απ’ αυτήν φύση. Και αν, μάλιστα, οι 
γνώσεις για τα όντα είναι 
ελλιπείς, πώς θα γνωρίσουμε αυτό που ξεπερνά την 
ουσία; 
Ο Θεός, λοιπόν, από την πολλή του αγαθότητα, 
θέλησε να παίρνει δικά μας 
ονόματα, ώστε να μην είμαστε εντελώς αμέτοχοι 
από τη γνώση του, αλλά να 
έχουμε έστω και κάποια αμυδρή ιδέα γι’ Αυτόν. 
Έτσι, όπως είναι 
ακατάληπτος, είναι και χωρίς όνομα. Όλα τα όντα 
όμως ομολογούν ότι Αυτός 
είναι η αιτία όλων και κατέχει εκ των προτέρων το 
λόγο και την αιτία κάθε 
όντος· το ομολογούν ακόμη και τα αντίθετα μεταξύ 
τους, όπως το φως και 



α τιατ ν νομάζεται. ἰ ῶ ὀ
Δι  τ ν θείων νομάτων τ  μ ν ποφατικ ςὸ ῶ ὀ ὰ ὲ ἀ ῶ  
λέγεται δηλο ντα τ  ῦ ὸ

περούσιον, ο ον νούσιος, χρονος, ναρχος,ὑ ἷ ἀ ἄ ἄ  
όρατος, ο χ τι ἀ ὐ ὅ

τιν ς ττων στ ν  τινος στέρηται –α τοὸ ἥ ἐ ὶ ἤ ἐ ὐ ῦ 
γάρ στι τ  πάντα κα  ἐ ὰ ὶ
ξ α το  κα  δι  α το  γέγονε κα  ν α τἐ ὐ ῦ ὶ ᾿ ὐ ῦ ὶ ἐ ὐ ῷ 

συνέστηκεν–, λλ  τι ἀ ᾿ ὅ
πάντων περοχικ ς τ ν ντων ξ ρηται –ὑ ῶ ῶ ὄ ἐ ῄ
ο δ ν γ ρ τ ν ντων, ὐ ὲ ὰ ῶ ὄ

λλ  π ρ πάντα στί. Τ  δ  καταφατικ ςἀ ᾿ ὑ ὲ ἐ ὰ ὲ ῶ  
λεγόμενα ς α τίου τ ν ὡ ἰ ῶ
πάντων κατηγορε ται· ς γ ρ α τιος πάσηςῖ ὡ ὰ ἴ  
ο σίας κα  πάντων τ ν ὐ ὶ ῶ

ντων λέγεται κα  ν κα  ο σία, κα  ς α τιοςὄ ὶ ὢ ὶ ὐ ὶ ὡ ἴ  
λόγου παντ ς κα  ὸ ὶ
σοφίας λογικο  τε κα  σοφο  λέγεται λόγοςῦ ὶ ῦ  
κα  λογικός, σοφία κα  ὶ ὶ
σοφός· μοίως κα  νο ς κα  νοερός, ζω  καὁ ὶ ῦ ὶ ὴ ὶ 
ζ ν, δύναμις κα  δυνατός· ῶ ὶ
κα  π  πάντων τ ν λοιπ ν μοίως, μ λλον δὶ ἐ ὶ ῶ ῶ ὁ ᾶ ὲ 
κ τ ν τιμιωτέρων ἐ ῶ

κα  πλησιαζόντων α τ  ο κειοτέρωςὶ ὐ ῷ ἰ  
νομασθήσεται. ὀ

Τιμιώτερα δ  τ  υλα τ ν λικ ν κα  τὲ ὰ ἄ ῶ ὑ ῶ ὶ ὰ 
καθαρ  τ ν υπαρ ν κα  ὰ ῶ ῥ ῶ ὶ
τ  για τ ν ναγ ν, κα  μ λλον α τὰ ἅ ῶ ἐ ῶ ὶ ᾶ ὐ ῷ 
πλησιάζοντα, πε  κα  πλέον ἐ ὶ ὶ
μετέχουσιν α το . Ο κειότερον ο ν μ λλονὐ ῦ ἰ ὖ ᾶ  

νομασθήσεται λιος κα  ὀ ἥ ὶ
φ ς περ σκότος, κα  μέρα περ νύξ, καῶ ἤ ὶ ἡ ἤ ὶ 
ζω  περ θάνατος, κα  ὴ ἤ ὶ
π ρ κα  πνε μα κα  δωρ ς ζωτικ  περ γ ·ῦ ὶ ῦ ὶ ὕ ὡ ὰ ἤ ῆ  
κα  πρ  πάντων κα  ὶ ὸ ὶ
πλέον γαθότης περ κακία. Τα τ ν δ  ε πε νἀ ἤ ὐ ὸ ὲ ἰ ῖ  
« ν» περ «μ  ν»· τ  ὄ ἤ ὴ ὄ ὸ
γ ρ γαθ ν παρξις κα  πάρξεως α τιον, τὰ ἀ ὸ ὕ ὶ ὑ ἴ ὸ 
δ  κακ ν γαθο  τοι ὲ ὸ ἀ ῦ ἤ

πάρξεως στέρησις. ὑ
Κα  α ται μ ν α  ποφάσεις καί καταφάσεις·ὶ ὗ ὲ ἱ ἀ  
γλυκυτάτη δ  κα   ξ ὲ ὶ ἡ ἐ

μφο ν συνάφεια, ο ον «  περούσιος ο σία,ἀ ῖ ἷ ἡ ὑ ὐ  
 πέρθεος θεότης,  ἡ ὑ ἡ
περάρχιος ρχ » κα  τ  τοια τα. Ε σ  δ  καίὑ ἀ ὴ ὶ ὰ ῦ ἰ ὶ ὲ  

τινα καταφατικ ς π  ῶ ἐ ὶ
Θεο  λεγόμενα δύναμιν περοχικ ςῦ ὑ ῆ  

ποφάσεως χοντα, ο ον ἀ ἔ ἷ
«σκότος»· ο χ τι  Θε ς σκότος στίν, λλὐ ὅ ὁ ὸ ἐ ἀ ᾿ 

τι ο κ στι φ ς λλ  ὅ ὐ ἔ ῶ ἀ ᾿
π ρ τ  φ ς. ὑ ὲ ὸ ῶ

Λέγεται μ ν ο ν  Θε ς νο ς κα  λόγος καὲ ὖ ὁ ὸ ῦ ὶ ὶ 

το σκοτάδι, το νερό και η φωτιά, για να γνωρίζουμε 
ότι Αυτός δεν είναι στην 
ουσία του αυτά. Αλλά να γνωρίζουμε ότι είναι 
υπερούσιος, γι’ αυτό και χωρίς 
όνομα· και όλα τα δημιουργήματά του βεβαιώνουν 
ότι Αυτός είναι ο αίτιος 
κάθε όντος. 
Γι’ αυτό, από τα θεία ονόματα άλλα 
χρησιμοποιούνται με αποφατική σημασία 
για να δηλώσουν το υπερούσιο, όπως ανούσιος, 
άχρονος, άναρχος, αόρατος· 
όχι ότι είναι κατώτερος από κάποιον ή του λείπει 
κάτι –διότι σ’ Αυτόν 
ανήκουν όλα και Αυτός τα δημιούργησε και τα 
συνέστησε για τον εαυτό Του· 
ξεχωρίζει απ’ όλα τα όντα, διότι υπερέχει –δεν 
είναι σαν κάποιο ον, αλλά 
πάνω απ’ όλα. Τα ονόματα πάλι, που 
χρησιμοποιούνται καταφατικά για το 
Θεό, λέγονται επειδή είναι αίτιος όλων. 
Ονομάζεται ων και ουσία, διότι είναι 
αίτιος κάθε ουσίας των όντων· ονομάζεται λόγος, 
λογικός, σοφία και σοφός, 
διότι είναι αίτιος κάθε λόγου και σοφίας, δηλαδή 
του λογικού και του σοφού. 
Παρόμοια λέγεται νους, νοερός, ζωή, ζων, δύναμη 
και δυνατός· και σ’ όλα 
τα υπόλοιπα, επίσης, θα κληθεί με παρόμοια 
ονόματα, που θα ληφθούν 
περισσότερο από τα πιο αξιόλογα και κοντινά σ’ 
Αυτόν ονόματα. 
Πιο αξιόλογα και κατάλληλα ονόματα γι’ Αυτόν 
είναι τα άϋλα από τα υλικά, 
τα καθαρά από τα ρυπαρά και τα άγια από τα 
μιασμένα, επειδή περισσότερο 
μετέχουν σ’ Αυτόν. Διότι πιο κατάλληλα θα κληθεί 
ήλιος και φως παρά 
σκοτάδι, ημέρα παρά νύχτα, ζωή παρά θάνατος, και 
φωτιά και πνεύμα και 
νερό, διότι έχουν ζωή, παρά γη. Και πάνω απ’ όλα 
θα ονομασθεί αγαθότητα 
και όχι κακό. Το ίδιο, θα τον καλέσει κανένας «ον» 
παρά «μη ον»· διότι το 
αγαθό είναι ύπαρξη και αίτιο της υπάρξεως, ενώ το 
κακό είναι στέρηση του 
αγαθού, δηλαδή της υπάρξεως. 
Αυτά, λοιπόν, είναι τα αποφατικά και καταφατικά 
ονόματα· και είναι βέβαια 
πολύ πετυχημένος ο συνδυασμός τους, για 
παράδειγμα «υπερούσια ουσία, 
υπέρθεη θεότητα, υπεράρχια αρχή», και τα 
παρόμοια. Υπάρχουν και μερικά 



πνε μα σοφία τε κα  ῦ ὶ
δύναμις ς τούτων α τιος κα  ς υλος κα  ςὡ ἴ ὶ ὡ ἄ ὶ ὡ  
παντουργ ς κα  ὸ ὶ
παντοδύναμος. Κα  τα τα κοιν ς π  πάσηςὶ ῦ ῶ ἐ ὶ  
λέγεται τ ς θεότητος ῆ
τά τε ποφατικ ς κα  καταφατικ ς λεγόμενα.ἀ ῶ ὶ ῶ  
Κα  φ  κάστης τ ν ὶ ἐ ᾿ ἑ ῶ
τ ς γίας Τριάδος ποστάσεων μοίως καῆ Ἁ ὑ ὁ ὶ 

σαύτως κα  ὡ ὶ
παραλείπτως· ταν γ ρ ννοήσω μίαν τ νἀ ὅ ὰ ἐ ῶ  
ποστάσεων, τέλειον ὑ

Θε ν α τ ν ο δα, τελείαν ο σίαν. ταν δὸ ὐ ὴ ἶ ὐ Ὅ ὲ 
συνάψω κα  ὶ
συναριθμήσω τ  τρία, να Θε ν ο δα τέλειον·ὰ ἕ ὸ ἶ  
ο  σύνθετόν στιν  ὐ ἐ ἡ
θεότης, λλ  ν τρισ  τελείοις ν τέλειονἀ ᾿ ἐ ὶ ἓ  

μερ ς κα  σύνθετον. ἀ ὲ ὶ ἀ
ταν δ  τ ν πρ ς λληλα σχέσιν τ νὍ ὲ ὴ ὸ ἄ ῶ  

ποστάσεων ννοήσω, ο δα, ὑ ἐ ἶ
τι στ ν  Πατ ρ περούσιος λιος, πηγὅ ἐ ὶ ὁ ὴ ὑ ἥ ὴ 
γαθότητος, βυσσος ἀ ἄ

ο σίας, λόγου, σοφίας, δυνάμεως, φωτός,ὐ  
θεότητος, πηγ  γεννητικ  ὴ ὴ
κα  προβλητικ  το  ν α τ  κρυφίου γαθο .ὶ ὴ ῦ ἐ ὐ ῇ ἀ ῦ  
Α τ ς μ ν ο ν στι ὐ ὸ ὲ ὖ ἐ
νο ς, Λόγου βυσσος, Λόγου γεννήτωρ καῦ ἄ ὶ 
δι  Λόγου προβολε ς ὰ ὺ
κφαντορικο  Πνεύματος· κα  να μ  πολλἐ ῦ ὶ ἵ ὴ ὰ 

λέγω, ο κ στι τ  ὐ ἔ ῷ
Πατρ  λόγος, σοφία, δύναμις, θέλησις, ε  μ  ὶ ἰ ὴ ὁ 
Υ ός, ς στιν  μόνη ἱ ὅ ἐ ἡ
δύναμις το  Πατρ ς  προκαταρκτικ  τ ς τ νῦ ὸ ἡ ὴ ῆ ῶ  
πάντων ποιήσεως. 
Ο τος ς τελεία πόστασις γεννωμένη, ςὗ ὡ ὑ ὡ  
ο δεν α τός, Υ ός στι τε ἶ ὐ ἱ ἐ
κα  λέγεται. Τ  δ  Πνε μα τ  γιονὶ ὸ ὲ ῦ ὸ Ἅ  
κφαντορικ  το  κρυφίου τ ς ἐ ὴ ῦ ῆ

θεότητος δύναμις το  Πατρός, κ Πατρ ς μ νῦ ἐ ὸ ὲ  
δι  Υ ο  κπορευομένη, ᾿ ἱ ῦ ἐ

ς ο δεν α τός, ο  γεννητ ς· δι  κα  Πνε μαὡ ἶ ὐ ὐ ῶ ὸ ὶ ῦ  
γιον τ  τελεσιουργ ν Ἅ ὸ ὸ

τ ς τ ν πάντων ποιήσεως. ῆ ῶ ἁ
σα ο ν ρμόζει α τί  Πατρί, πηγ ,Ὅ ὖ ἁ ἰ ῳ ῇ  

γεννήτορι, τ  Πατρ  μόν  ῷ ὶ ῳ
προσαρμοστέον· σα δ  α τιατ , γεννητὅ ὲ ἰ ῷ ῷ 
Υ , Λόγ , δυνάμει ἱῷ ῳ
προκαταρκτικ , θελήσει, σοφί , τ  Υ · σαῇ ᾳ ῷ ἱῷ ὅ  
δ  α τιατ , κπορευτ , ὲ ἰ ῷ ἐ ῷ
κφαντορικ , τελεσιουργικ  δυνάμει, τἐ ῷ ῇ ῷ 
γί  Πνεύματι.  Πατ ρ Ἁ ῳ Ὁ ὴ

πηγ  κα  α τία Υ ο  κα  Πνεύματος, Πατ ρ δὴ ὶ ἰ ἱ ῦ ὶ ὴ ὲ 
μόνου Υ ο  κα  ἱ ῦ ὶ

καταφατικά ονόματα που λέγονται για το Θεό και 
έχουν έννοια υπερβολικής 
αρνήσεως, όπως «σκοτάδι»· όχι ότι ο Θεός είναι 
σκοτάδι, αλλά δεν είναι φως, 
επειδή είναι πάνω από το φως. 
Ονομάζεται, λοιπόν, ο Θεός νους, λόγος, πνεύμα, 
σοφία και δύναμη, διότι 
είναι ο αίτιος αυτών και άϋλος και δημιουργός των 
όλων και παντοδύναμος. 
Και αυτά τα ονόματα, και τα αποφατικά και τα 
καταφατικά, αποδίδονται σε 
όλο το κοινό (ουσία) της θεότητας. Το ίδιο όμως 
και απαράλλακτα 
αποδίδονται και σε κάθε ξεχωριστή υπόσταση της 
Αγίας Τριάδος· όταν 
αναλογισθώ μία από τις υποστάσεις, την 
αναγνωρίζω ως τέλειο Θεό και 
τέλεια ουσία. Και όταν πάλι συγκεντρώσω και 
απαριθμήσω τα τρία 
(πρόσωπα), αναγνωρίζω ένα τέλειο Θεό. Διότι η 
θεότητα δεν είναι σύνθετη, 
αλλά είναι ένα αχώριστο και ασύνθετο σε τρία 
τέλεια. 
Όταν πάλι αναλογισθώ τη σχέση των υποστάσεων 
μεταξύ τους, γνωρίζω ότι 
ο Πατέρας είναι υπερούσιος ήλιος, πηγή 
αγαθότητος, άβυσσος ουσίας, 
λόγου, σοφίας, δυνάμεως, φωτός, θεότητος, πηγή 
που γεννά και προβάλλει 
το αγαθό που κρύβει μέσα της. Ο ίδιος, λοιπόν, 
είναι νους, άβυσσος του 
Λόγου, γεννήτορας του Λόγου και προβολέας 
μέσω του Λόγου του 
εκφαντορικού Πνεύματος. Και για να το πω με δυο 
λόγια, δεν υπάρχει για τον 
Πατέρα λόγος, σοφία, δύναμη, θέληση, παρά 
μόνον ο Υιός του, ο οποίος 
είναι η μοναδική δύναμη του Πατέρα, η πρώτη 
αιτία της δημιουργίας όλων. 
Αυτός είναι και ονομάζεται Υιός, διότι σαν τέλεια 
υπόσταση γεννιέται όπως 
αυτός γνωρίζει. Και το Άγιο Πνεύμα είναι η 
δύναμη του Πατέρα που 
φανερώνει τα κρύφια της θεότητος· δεν γεννιέται 
αλλά εκπορεύεται μέσω του 
Υιού από τον Πατέρα, όπως αυτός γνωρίζει· γι’ 
αυτό και το Άγιο Πνεύμα 
τελειοποιεί τη δημιουργία του σύμπαντος. 
Όσα, λοιπόν, αρμόζουν στον Πατέρα που είναι ο 
αίτιος, η πηγή και ο 
γεννήτορας, πρέπει να τα αποδίδουμε μόνο στον 
Πατέρα· όσα αρμόζουν 



προβολε ς το  γίου Πνεύματος·  Υ ς Υ ός,ὺ ῦ Ἁ ὁ ἱὸ ἱ  
Λόγος, σοφία κα  ὶ
δύναμις, ε κών, παύγασμα, χαρακτ ρ τοἰ ἀ ὴ ῦ 
Πατρ ς κα  κ το  ὸ ὶ ἐ ῦ
Πατρός, ο χ Υ ς δ  το  Πνεύματος. Τὐ ἱὸ ὲ ῦ ὸ 
Πνε μα τ  γιον Πνε μα ῦ ὸ Ἅ ῦ
το  Πατρ ς ς κ Πατρ ς κπορευόμενον –ῦ ὸ ὡ ἐ ὸ ἐ
ο δεμία γ ρ ρμ  νευ ὐ ὰ ὁ ὴ ἄ
Πνεύματος– κα  Υ ο  δ  Πνε μα ο χ ς ξὶ ἱ ῦ ὲ ῦ ὐ ὡ ἐ  
α το , λλ  ς δι  α το  ὐ ῦ ἀ ᾿ ὡ ᾿ ὐ ῦ
κ το  Πατρ ς κπορευόμενον· μόνος γ ρἐ ῦ ὸ ἐ ὰ  

α τιος  Πατήρ.ἴ ὁ

στο αποτέλεσμα της αιτίας, στο γεννητό Υιό, Λόγο, 
δύναμη προκαταρκτική, 
θέληση και σοφία, να τ’ αποδίδουμε στον Υιό· όσα 
επίσης ταιριάζουν στο 
αποτέλεσμα της αιτίας, το εκπορευτό, εκφαντορικό 
και τελεσιουργό, να τ’ 
αποδίδουμε στο Άγιο Πνεύμα. Ο Πατέρας είναι η 
πηγή και αιτία του Υιού και 
του Πνεύματος· είναι Πατέρας μόνον του Υιού και 
προβολέας του Αγίου 
Πνεύματος. Ο Υιός είναι Υιός, Λόγος, σοφία και 
δύναμη, 
εικόνα, κατοπτρισμός και τύπος του Πατέρα· 
προέρχεται από τον Πατέρα 
και όχι από το Πνεύμα. Το Πνεύμα είναι το Άγιο 
Πνεύμα του Πατέρα, διότι 
ο Πατέρας το εκπορεύει και διότι καμιά κίνηση δεν 
υπάρχει χωρίς το Πνεύμα· 
το Πνεύμα είναι και του Υιού, όχι με την έννοια ότι 
εκπορεύεται απ’ αυτόν, 
αλλά μέσω αυτού εκπορεύεται από τον Πατέρα· 
διότι μοναδικός αίτιος είναι 
ο Πατέρας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 13. Περ  τόπου θεο  κα  τιὶ ῦ ὶ ὅ  
μόνον τ  θε ον περίγραπτον ὸ ῖ ἀ
Τόπος στ  σωματικ ς πέρας το  περιέχοντος,ἐ ὶ ὸ ῦ  
καθ   περιέχεται τ  ᾿ ὃ ὸ
περιεχόμενον· ο ον  ρ περιέχει, τό δέ σ μαἷ ὁ ἀὴ ῶ  
περιέχεται. Ο χ λος ὐ ὅ

 περιέχων ρ τόπος στ  το  περιεχομένουὁ ἀὴ ἐ ὶ ῦ  
σώματος, λλ  τ  ἀ ὰ ὸ
τέλος το  περιέχοντος έρος, τ  φαπτόμενονῦ ἀ ὸ ἐ  
το  περιεχομένου ῦ
σώματος. Πάντως δέ, τι τ  περιέχον ο κὅ ὸ ὐ  
στιν ν τ  περιεχομέν . ἔ ἐ ῷ ῳ
στι δ  κα  νοητ ς τόπος, νθα νοε ται καἜ ὲ ὶ ὸ ἔ ῖ ὶ 

στιν  νοητ  κα  ἔ ἡ ὴ ὶ
σώματος φύσις· νθαπερ πάρεστι κα  νεργεἀ ἔ ὶ ἐ ῖ 

κα  ο  σωματικ ς ὶ ὐ ῶ
περιέχεται λλ  νοητ ς· ο  γ ρ χει σχ μα,ἀ ὰ ῶ ὐ ὰ ἔ ῆ  
να σωματικ ς ἵ ῶ
περισχεθ . ῇ

 μ ν ο ν Θε ς υλος ν κα  περίγραπτοςὉ ὲ ὖ ὸ ἄ ὢ ὶ ἀ  
ν τόπ  ο κ στιν· ἐ ῳ ὐ ἔ

α τ ς γ ρ αυτο  τόπος στ , τ  πάνταὐ ὸ ὰ ἑ ῦ ἐ ὶ ὰ  
πληρ ν κα  π ρ τ  πάντα ῶ ὶ ὑ ὲ ὰ

ν κα  α τ ς συνέχων τ  πάντα. Λέγεται δ  νὢ ὶ ὐ ὸ ὰ ὲ ἐ  
τόπ  ε ναι. Κα  ῳ ἶ ὶ
λέγεται τόπος Θεο , νθα κδηλος  νέργειαῦ ἔ ἔ ἡ ἐ  
α το  γίνεται. Α τ ς ὐ ῦ ὐ ὸ
μ ν γ ρ δι  πάντων μιγ ς διήκει κα  π σιὲ ὰ ὰ ἀ ῶ ὶ ᾶ  

Για τον τόπο του Θεού και ότι το θείο είναι 
απεριόριστο 
Ο τόπος του σώματος είναι τα όρια αυτού που το 
περιέχει ως περιεχόμενο· 
για παράδειγμα, ο αέρας περιέχει, ενώ το σώμα 
περιέχεται. Όλος ο αέρας που 
περιέχει δεν είναι ο τόπος του σώματος που 
περιέχεται, αλλά τα όρια του 
περιέχοντος αέρα τα οποία αγγίζουν το 
περιεχόμενο σώμα. Γενικά ισχύει, 
αυτό που περιέχει να μη βρίσκεται μέσα στο 
περιεχόμενο. 
Υπάρχει βέβαια και νοητός τόπος, όπου βρίσκεται 
ο νους και η νοητή και 
ασώματη φύση· είναι παρούσα εκεί και ενεργεί, 
χωρίς να περιέχεται σωματικά 
αλλά νοητά· διότι δεν έχει σχήμα, για να 
περιληφθεί σωματικά. 
Ο Θεός, λοιπόν, που είναι άϋλος και απερίγραπτος, 
δεν βρίσκεται σε τόπο· 
διότι ο ίδιος είναι τόπος του εαυτού του, αφού 
γεμίζει τα πάντα και είναι 
πάνω απ’ όλα και όλα τα συνέχει. Λέγεται βέβαια 
ότι βρίσκεται σε τόπο. Και 
ονομάζεται τόπος Θεού εκείνος όπου 
αποκαλύπτεται η ενέργειά του. Διότι ο 
ίδιος χωρίς ανάμειξη διέρχεται μέσω όλων και 
μεταδίδει σ’ όλα την ενέργειά 



μεταδίδωσι τ ς αυτο  ῆ ἑ ῦ
νεργείας κατ  τ ν κάστου πιτηδειότητα καἐ ὰ ὴ ἑ ἐ ὶ 

δεκτικ ν δύναμιν, ὴ
φημ  δ  τήν τε φυσικ ν κα  προαιρετικ νὶ ὴ ὴ ὶ ὴ  
καθαρότητα· καθαρώτερα 
γ ρ τ  υλα τ ν λικ ν κα  τ  νάρετα τ νὰ ὰ ἄ ῶ ὑ ῶ ὶ ὰ ἐ ῶ  
κακί  συνεζευγμένων. ᾳ
Λέγεται τοιγαρο ν Θεο  τόπος  πλέονῦ ῦ ὁ  
μετέχων τ ς νεργείας κα  ῆ ἐ ὶ
τ ς χάριτος α το . ῆ ὐ ῦ
Δι  το το  ο ραν ς α το  θρόνος – ν α τὰ ῦ ὁ ὐ ὸ ὐ ῦ ἐ ὐ ῷ 
γάρ ε σιν ο  ποιο ντες ἰ ἱ ῦ
τ  θέλημα α το  γγελοι κα  ε  δοξάζοντεςὸ ὐ ῦ ἄ ὶ ἀ ὶ  
α τόν· α τη γ ρ α τ  ὐ ὕ ὰ ὐ ῷ

νάπαυσις– κα   γ  ποπόδιον τ ν ποδ νἀ ὶ ἡ ῆ ὑ ῶ ῶ  
α το  – ν α τ  γ ρ δι  ὐ ῦ ἐ ὐ ῇ ὰ ὰ
σαρκ ς το ς νθρώποις συνανεστράφη–. Πο ςὸ ῖ ἀ ὺ  
δ  το  Θεο   γία ὲ ῦ ῦ ἡ ἁ
σ ρξ α το  διαφόρως νόμασται. Λέγεται καὰ ὐ ῦ ὠ ὶ 

 κκλησία τόπος ἡ Ἐ
Θεο · το τον γ ρ ε ς δοξολογίαν α τοῦ ῦ ὰ ἰ ὐ ῦ 

σπερ τι τέμενος ὥ
φωρίσαμεν, ν  κα  τ ς πρ ς α τ νἀ ἐ ᾧ ὶ ὰ ὸ ὐ ὸ  
ντεύξεις ποιούμεθα. μοίως ἐ Ὁ

κα  ο  τόποι, ν ο ς κδηλος μ ν  α τοὶ ἱ ἐ ἷ ἔ ἡ ῖ ἡ ὐ ῦ 
νέργεια ε τε δι  σαρκ ς ἐ ἴ ὰ ὸ

ε τε νευ σώματος γέγονε, τόποι Θεοἴ ἄ ῦ 
λέγονται. 
στέον δέ, τι τ  θε ον μερές στιν, λονἸ ὅ ὸ ῖ ἀ ἐ ὅ  
λικ ς πανταχο  ν κα  ὁ ῶ ῦ ὂ ὶ

ο  μέρος ν μέρει σωματικ ς διαιρούμενον,ὐ ἐ ῶ  
λλ  λον ν π σι κα  ἀ ᾿ ὅ ἐ ᾶ ὶ
λον π ρ τ  π ν. ὅ ὑ ὲ ὸ ᾶ

Περί τόπου γγέλου καί τ ς ψυχ ς καί περίἀ ῆ ῆ  
το  περιγράπτου. ῦ ἀ

 δ  γγελος σωματικ ς μ ν ν τόπ  οὉ ὲ ἄ ῶ ὲ ἐ ῳ ὐ 
περιέχεται στε ὥ
τυπο σθαι κα  σχηματίζεσθαι, μως λέγεταιῦ ὶ ὅ  
ε ναι ν τόπ  δι  τ  ἶ ἐ ῳ ὰ ὸ
παρε ναι νοητ ς κα  νεργε ν κατ  τ ν αυτοῖ ῶ ὶ ἐ ῖ ὰ ὴ ἑ ῦ 
φύσιν κα  μ  ε ναι ὶ ὴ ἶ

λλαχο , λλ  κε σε νοητ ς περιγράφεσθαι,ἀ ῦ ἀ ᾿ ἐ ῖ ῶ  
νθα κα  νεργε · ο  ἔ ὶ ἐ ῖ ὐ

γ ρ δύναται κατ  τα τ ν ν διαφόροις τόποιςὰ ὰ ὐ ὸ ἐ  
νεργε ν, μόνου γ ρ ἐ ῖ ὰ

Θεο  στι τ  πανταχο  κατ  τα τ ν νεργε ν.ῦ ἐ ὸ ῦ ὰ ὐ ὸ ἐ ῖ  
 μ ν γ ρ γγελος Ὁ ὲ ὰ ἄ

τάχει φύσεως κα  τ  τοίμως, γουν ταχέως,ὶ ῷ ἑ ἤ  
μεταβαίνειν νεργε  ἐ ῖ
ν διαφόροις τόποις, τ  δ  θε ον πανταχ  νἐ ὸ ὲ ῖ ῇ ὂ  

κα  π ρ τ  π ν κατ  ὶ ὑ ὲ ὸ ᾶ ὰ
τα τ ν διαφόρως νεργε  μι  κα  πλὐ ὸ ἐ ῖ ᾷ ὶ ἁ ῇ 

του, ανάλογα με την καταλληλότητα και την 
δεκτική ικανότητα του καθένα· 
εννοώ την καθαρότητα της φύσεως και της 
προαιρέσεως· καθώς είναι πιο 
καθαρά τα άϋλα από τα υλικά και τα ενάρετα από 
τα προσκολλημένα στην 
κακία. Γι’ αυτό, λοιπόν, τόπος Θεού ονομάζεται 
εκείνος που μετέχει 
περισσότερο στην ενέργεια και τη χάρη Του. 
Γι’ αυτό το λόγο ο ουρανός είναι ο θρόνος του –
διότι σ’ αυτόν βρίσκονται 
οι άγγελοι που κάνουν το θέλημά του και τον 
δοξάζουν ασταμάτητα· η 
δοξολογία αυτή είναι η ξεκούρασή του–. Και η γη 
είναι το υποπόδιο των 
ποδιών του –διότι σ’ αυτήν έζησε με την 
ανθρώπινη σάρκα ανάμεσα στους 
ανθρώπους–· καθώς η αγία σάρκα του λέγεται με 
άλλη ονομασία πόδι του 
Θεού. Αλλά και η Εκκλησία λέγεται τόπος του 
Θεού. Γιατί την προσφέραμε 
σαν ιερό τόπο για να τον δοξολογούμε· εκεί 
προσευχόμαστε στο Θεό. Επίσης, 
λέγονται τόποι του Θεού και οι τόποι εκείνοι όπου 
φανερώθηκε η ενέργειά 
του, είτε ένσαρκη είτε άσαρκη. 
Πρέπει μάλιστα να γνωρίζουμε ότι το θείο είναι 
αδιαίρετο· όλο βρίσκεται 
καθ’ ολοκληρία παντού. Δεν διαιρείται σε μέρη, 
όπως τα σώματα, αλλά όλο 
βρίσκεται σε όλα και πάνω απ’ όλα. 
Για τον τόπο του αγγέλου και της ψυχής, και για το 
απερίγραπτο. 
Ο άγγελος πάλι δεν περιορίζεται σ’ ένα τόπο όπως 
τα σώματα, ώστε να 
παίρνει μορφή και σχήμα. Λέγεται όμως ότι 
βρίσκεται στο χώρο, επειδή είναι 
παρών νοητά και ενεργεί σ’ εκείνο το χώρο και δεν 
βρίσκεται και αλλού· 
περιορίζεται νοητά εκεί όπου και ενεργεί. Δεν 
μπορεί ταυτόχρονα να ενεργεί 
σε διαφορετικούς τόπους, διότι μόνον ο Θεός είναι 
πανταχού παρών και 
ενεργεί ταυτόχρονα. Ο άγγελος, δηλαδή, εξαιτίας 
της φύσεως και της 
ετοιμότητός του, πολύ γρήγορα μεταβαίνει και 
ενεργεί σε διαφορετικούς 
τόπους· ενώ ο Θεός είναι πανταχού παρών και 
πάνω απ’ όλα, και με μια και 
απλή ενέργειά του ενεργεί συγχρόνως με 
διαφορετικούς τρόπους. 
Η ψυχή πάλι έχει συνδεθεί ολόκληρη με όλο το 



νεργεί . ἐ ᾳ
 δ  ψυχ  συνδέδεται τ  σώματι λη λ  καἩ ὲ ὴ ῷ ὅ ὅ ῳ ὶ 

ο  μέρος μέρει κα  ο  ὐ ὶ ὐ
περιέχεται π  α το , λλ  περιέχει α τ ,ὑ ᾿ ὐ ῦ ἀ ὰ ὐ ὸ  

σπερ π ρ σίδηρον, κα  ὥ ῦ ὶ
ν α τ  ο σα τ ς ο κείας νεργείας νεργε .ἐ ὐ ῷ ὖ ὰ ἰ ἐ ἐ ῖ  

Περιγραπτόν μέν στι ἐ
τ  τόπ   χρόν   καταλήψειὸ ῳ ἢ ῳ ἢ  
περιλαμβανόμενον, περίγραπτον δ  ἀ ὲ
τ  μηδεν  τούτων περιεχόμενον. περίγραπτονὸ ὶ Ἀ  
μ ν ο ν μόνον στ  ὲ ὖ ἐ ὶ
τ  θε ον ναρχον ν κα  τελεύτητον καὸ ῖ ἄ ὂ ὶ ἀ ὶ 
πάντα περιέχον κα  ὶ
μηδεμι  καταλήψει περιεχόμενον· μόνον γάρᾷ  
στιν κατάληπτον κα  ἐ ἀ ὶ
όριστον, π  ο δεν ς γινωσκόμενον, α τ  δἀ ὑ ᾿ ὐ ὸ ὐ ὸ ὲ 

μόνον αυτο  ἑ ῦ
θεωρητικόν.  δ  γγελος κα  χρόνὉ ὲ ἄ ὶ ῳ 
περιγράφεται – ρξατο γ ρ ἤ ὰ
το  ε ναι– κα  τόπ , ε  κα  νοητ ς, ςῦ ἶ ὶ ῳ ἰ ὶ ῶ ὡ  
προείπομεν, κα  καταλήψει· ὶ
κα  λλήλων γ ρ τ ν φύσιν σασι πως κα  πὶ ἀ ὰ ὴ ἴ ὶ ὑ ὸ 
κτίστου ρίζονται ὁ
τέλεον· τ  δ  σώματα κα  ρχ  κα  τέλει καὰ ὲ ὶ ἀ ῇ ὶ ὶ 
τόπ  σωματικ  κα  ῳ ῷ ὶ
καταλήψει. 
Συλλογιμα α περί το  Θεο  καί Πατρός καίῖ ῦ ῦ  
το  Υ ο  καί το  γίου ῦ ἱ ῦ ῦ Ἁ
Πνεύματος καί το  Λόγου καί το  Πνεύματος.ῦ ῦ  

τρεπτον παντελ ς τ  θε ον κα  ναλλοίωτον·Ἄ ῶ ὸ ῖ ὶ ἀ  
πάντα γ ρ τ  ὰ ῇ
προγνώσει τ  ο κ φ  μ ν προώρισεν,ὰ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
καστον κατ  τ ν διον κα  ἕ ὰ ὸ ἴ ὶ

πρέποντα καιρ ν κα  τόπον. Κα  κατ  το τοὸ ὶ ὶ ὰ ῦ  
«  Πατ ρ ο δένα ὁ ὴ ὐ
κρίνει, τ ν δ  κρίσιν π σαν δέδωκε τ  Υ »·ὴ ὲ ᾶ ῷ ἱῷ  
κρινε γ ρ  Πατ ρ ἔ ὰ ὁ ὴ

δηλονότι κα   Υ ς ς Θε ς, κα  τ  Πνε μαὶ ὁ ἱὸ ὡ ὸ ὶ ὸ ῦ  
τ  γιον· α τ ς δ   ὸ Ἅ ὐ ὸ ὲ ὁ
Υ ς ς νθρωπος σωματικ ς καταβήσεταιἱὸ ὡ ἄ ῶ  
κα  καθιε ται π  θρόνου ὶ ῖ ἐ ὶ
δόξης –σώματος γ ρ περιγραπτο  ὰ ῦ ἡ 
κατάβασις κα   καθέδρα– κα  ὶ ἡ ὶ
κρινε  π σαν τ ν ο κουμένην ν δικαιοσύν . ῖ ᾶ ὴ ἰ ἐ ῃ
Πάντα πέχει Θεο , ο  τόπ  λλ  φύσει. πἀ ῦ ὐ ῳ ἀ ὰ Ἐ ὶ 

μ ν φρόνησις κα  ἡ ῶ ὶ
σοφία κα  βουλ  ς ξις συμβαίνει καὶ ὴ ὡ ἕ ὶ 

ποχωρε , ο  μ ν π  Θεο . ἀ ῖ ὐ ὴ ἐ ὶ ῦ
π  α το  γ ρ ο δ ν γίνεται κα  πογίνεται·Ἐ ᾿ ὐ ῦ ὰ ὐ ὲ ὶ ἀ  
ναλλοίωτος γάρ στι ἀ ἐ

κα  τρεπτος, κα  ο  χρ  συμβεβηκ ς πὶ ἄ ὶ ὐ ὴ ὸ ἐ ᾿ 

σώμα, και όχι ένα μέρος της 
μ’ ένα μέρος του· 
δεν περιέχεται σ’ αυτό αλλά το περιέχει, όπως η 
φωτιά το 
σίδερο· όντας μέσα στο σώμα ενεργεί σύμφωνα με 
τη φύση της. Αυτό βέβαια 
που περιλαμβάνεται στον τόπο, το χρόνο ή την 
αντίληψη είναι περιορισμένο, 
ενώ εκείνο που κανένα απ’ αυτά δεν το περιέχει 
είναι απεριόριστο. 
Απεριόριστο, 
λοιπόν, είναι μόνο το θείο, επειδή είναι χωρίς αρχή 
και τέλος 
και τα περιέχει όλα, χωρίς νά περιέχεται από 
κανένα. Διότι μόνο αυτό είναι 
ακατάληπτο και απροσδιόριστο· κανένα δεν το 
γνωρίζει, και μόνον αυτό 
γνωρίζει τον εαυτό του. Ο άγγελος όμως και 
περιορίζεται από το χρόνο 
–καθώς έχει αρχή υπάρξεως– και από τον τόπο, αν 
και περιορίζεται νοητά, 
όπως είπαμε παραπάνω, και με την αντίληψη 
περιορίζεται. Ο ένας μάλιστα 
γνωρίζει κάπως τη φύση του άλλου, ενώ ο 
δημιουργός τους τα προσδιορίζει 
πλήρως. Τα σώματα πάλι περιορίζονται από την 
αρχή και το τέλος τους, από 
το χώρο που 
καταλαμβάνουν, και από την αντίληψη. 
Συλλογή χωρίων για το Θεό, δηλαδή για τον 
Πατέρα, τον Υιό και το Άγιο 
Πνεύμα και σχετικά με το Λόγο και το Πνεύμα. 
Το θείο είναι τελείως αμετάβλητο και αναλλοίωτο· 
διότι όλα αυτά που δεν 
εξαρτώνται από μας τα αποφάσισε προηγουμένως 
με τη πρόγνωσή του, το 
καθένα στον ιδιαίτερο και κατάλληλο καιρό και 
τόπο. Και σύμφωνα μ’ αυτό, 
«ο Πατέρας δεν κρίνει κανέναν, αλλά έδωσε όλη 
τη κρίση στην εξουσία του 
Υιού»· διότι είναι φανερό ότι η κρίση ανήκε στον 
Πατέρα και τον Υιό ως Θεό 
και στο Άγιο Πνεύμα. Ο ίδιος μάλιστα ο Υιός θα 
κατέβει στη γη, ως άνθρωπος 
με σώμα, και θα καθίσει σε ένδοξο θρόνο – η 
κατάβαση και ο θρόνος αφορούν 
περιορισμένο σώμα– και από κει θα κρίνει όλη την 
οικουμένη με δικαιοσύνη. 
Όλα απέχουν από το Θεό, όχι τοπικά, αλλά από τη 
φύση τους. Σε μας η 
σύνεση, η σοφία και η σκέψη υπάρχουν και μας 
εγκαταλείπουν ως συνήθεια· 



α το  λέγειν. Τ  γαθ ν ὐ ῦ ὸ ἀ ὸ
 Θε ς σύνδρομον χει τ  ο σί . ὁ ὸ ἔ ῇ ὐ ᾳ
 πιθυμ ν ε  το  Θεο , ο τος ρ  α τόν.Ὁ ἐ ῶ ἀ ὶ ῦ ῦ ὗ ὁ ᾷ ὐ  
ν π σι γάρ στιν  Ἐ ᾶ ἐ ὁ

Θεός· το  γ ρ ντος ξ πται τ  ντα, κα  ο κῦ ὰ ὄ ἐ ῆ ὰ ὄ ὶ ὐ  
στιν ε ναί τι, ε  μ  ν ἔ ἶ ἰ ὴ ἐ

τ  ντι τ  ε ναι χοι, τι π σι μ ν γκέκραταιῷ ὄ ὸ ἶ ἔ ὅ ᾶ ὲ ἐ  
 Θε ς ς συνέχων ὁ ὸ ὡ

τ ν φύσιν, τ  δ  γί  α το  σαρκ   Θε ςὴ ῇ ὲ ἁ ᾳ ὐ ῦ ὶ ὁ ὸ  
Λόγος καθ  πόστασιν ᾿ ὑ

νώθη κα  κατεμίχθη συγχύτως πρ ς τἡ ὶ ἀ ὸ ὸ 
μέτερον. Ο δε ς ρ  τ ν ἡ ὐ ὶ ὁ ᾷ ὸ

Πατέρα ε  μ   Υ ς κα  τ  Πνε μα. ἰ ὴ ὁ ἱὸ ὶ ὸ ῦ
Βούλησις κα  σοφία κα  δύναμις  Υ ός στιὶ ὶ ὁ ἱ ἐ  
το  Πατρός· ο  χρ  γ ρ ῦ ὐ ὴ ὰ
λέγειν π  Θεο  ποιότητα, να μ  σύνθετονἐ ὶ ῦ ἵ ὴ  
α τ ν ε πωμεν ξ ο σίας ὐ ὸ ἴ ἐ ὐ
κα  ποιότητος.  Υ ς κ το  Πατρός στι καὶ Ὁ ἱὸ ἐ ῦ ἐ ὶ 
πάντα, σα χει, ξ ὅ ἔ ἐ
α το  χει. Δι  ο  δύναται ποιε ν φ  αυτοὐ ῦ ἔ ὸ ὐ ῖ ἀ ᾿ ἑ ῦ 
ο δέν· ο  γ ρ χει ὐ ὐ ὰ ἔ
διάζουσαν νέργειαν παρ  τ ν Πατέρα. ἰ ἐ ὰ ὸ

τι φύσει όρατος  Θεός, ρατ ς τα ςὍ ἀ ὁ ὁ ὸ ῖ  
νεργείαις γίνεται, κ τ ς ἐ ἐ ῆ

το  κόσμου συστάσεως κα  κυβερνήσεωςῦ ὶ  
γινωσκόμενος. 
Ε κ ν το  Πατρ ς  Υ ός, κα  Υ ο  τἰ ὼ ῦ ὸ ὁ ἱ ὶ ἱ ῦ ὸ 
Πνε μα, δι  ο   Χριστ ς ῦ ᾿ ὗ ὁ ὸ
νοικ ν νθρώπ  δίδωσιν α τ  τ  κατἐ ῶ ἀ ῳ ὐ ῷ ὸ ᾿ 

ε κόνα. ἰ
Θε ς τ  Πνε μα τ  γιον, μέσον γεννήτουὸ ὸ ῦ ὸ Ἅ ἀ  
κα  γεννητο  κα  δι  ὶ ῦ ὶ ᾿
Υ ο  τ  Πατρ  συναπτόμενον· Πνε μα Θεοἱ ῦ ῷ ὶ ῦ ῦ 
λέγεται, Πνε μα ῦ
Χριστο , νο ς Χριστο , Πνε μα Κυρίου,ῦ ῦ ῦ ῦ  
α τοκύριος, Πνε μα ὐ ῦ
υ οθεσίας, ληθείας, λευθερίας, σοφίας (καἱ ἀ ἐ ὶ 
γ ρ ποιητικ ν τούτων ὰ ὸ

πάντων)· πάντα τ  ο σί  πληρο ν, πάνταἁ ῇ ὐ ᾳ ῦ  
συνέχον, πληρωτικ ν ὸ
κόσμου κατ  τ ν ο σίαν, χώρητον κόσμὰ ὴ ὐ ἀ ῳ 
κατ  τ ν δύναμιν. ὰ ὴ
Θεός στιν ίδιος ο σία κα  παράλλακτος,ἐ ἀ ὐ ὶ ἀ  
δημιουργικ  τ ν ντων, ὴ ῶ ὄ
ε σεβε  συνειδήσει προσκυνουμένη. ὐ ῖ
Θε ς κα  Πατ ρ  ν ε  γέννητος, ς μ  κὸ ὶ ὴ ὁ ὢ ἀ ὶ ἀ ὡ ὴ ἔ  
τινος γεννηθείς, 
γεννήσας δ  Υ ν συναΐδιον. Θε ς στιν κα  ὲ ἱὸ ὸ ἐ ὶ ὁ 
Υ ός,  ν ε  σ ν τ  ἱ ὁ ὢ ἀ ὶ ὺ ῷ
Πατρί, χρόνως κα  ιδίως κα  ρρεύστως καἀ ὶ ἀ ὶ ἀ ὶ 

παθ ς κα  ἀ ῶ ὶ
διαστάτως ξ α το  γεγεννημένος. Θε ς τἀ ἐ ὐ ῦ ὸ ὸ 

δεν συμβαίνει όμως έτσι με το Θεό. Γι’ Αυτόν, 
τίποτε δεν γίνεται και τίποτε 
δεν χάνεται· διότι είναι αναλλοίωτος και 
αμετάβλητος, και δεν πρέπει να του 
αποδίδουμε κάποιο συμβάν. Ο Θεός έχει 
συνυφασμένο στην ουσία του το αγαθό. 
Όποιος επιθυμεί διαρκώς το Θεό, αυτός τον βλέπει. 
Διότι ο Θεός υπάρχει σε 
όλα· καθόσον τα κτίσματα εξαρτώνται από το Θεό 
που υπάρχει, και δεν είναι 
δυνατόν να υπάρχει κάτι, εάν δεν εξαρτά την 
ύπαρξή του από το Θεό. Ο 
Θεός αναμειγνύεται με όλα, διότι συγκρατεί τη 
φύση τους· 
και μάλιστα ο Θεός Λόγος ενώθηκε με την αγία 
σάρκα του υποστατικά 
και αναμίχθηκε χωρίς συγχώνευση με τη δική μας 
φύση. Κανείς δεν βλέπει 
τον Πατέρα παρά μόνον ο Υιός και το Πνεύμα. 
Ο Υιός είναι η βούληση, η σοφία και η δύναμη του 
Πατέρα. Και δεν πρέπει 
ν’ αποδίδουμε στο Θεό ποιότητα, για να μην τον 
θεωρήσουμε σύνθετο, από 
ουσία και ποιότητα. Ο Υιός προέρχεται από τον 
Πατέρα, και όλα, όσα έχει, τα 
έχει απ’ αυτόν. Γι’ αυτό και δεν κάνει τίποτε από 
μόνος του· δεν έχει 
ιδιαίτερη ενέργεια απ’ αυτήν του Πατέρα. 
Ο Θεός είναι από τη φύση του αόρατος και γίνεται 
ορατός με τις ενέργειές 
του· αυτό το γνωρίζουμε από την κατασκευή και 
διακυβέρνηση του κόσμου. 
Ο Υιός είναι εικόνα του Πατέρα, το Πνεύμα του 
Υιού· όταν ο Χριστός με το 
Πνεύμα κατοικεί μέσα στον άνθρωπο, του δίνει το 
κατ’ εικόνα. 
Το Άγιο Πνεύμα είναι Θεός, ενδιάμεσο του 
αγέννητου και του γεννητού· 
συνάπτεται με τον Πατέρα μέσω του Υιού. Λέγεται 
Πνεύμα Θεού, Πνεύμα 
Χριστού, νους Χριστού, Πνεύμα Κυρίου, 
Αυτοκύριος, Πνεύμα υιοθεσίας, 
αλήθειας, ελευθερίας, σοφίας (διότι τα δημιουργεί 
όλα αυτά). Είναι Πνεύμα 
που τα γεμίζει όλα με την ουσία του, όλα τα 
συνέχει, που μπορεί να γεμίσει 
τον κόσμο με την ουσία του, αλλά στη δύναμή του 
δεν χωρά στον κόσμο. 
Ο Θεός είναι ουσία αιώνια και αμετάβλητη, 
δημιουργός των όντων· Τον 
προσκυνάμε με αισθήματα ευσεβείας. 
Θεός είναι και ο Πατέρας, ο οποίος είναι αιώνια 



Πνε μα τ  γιόν στι, ῦ ὸ Ἅ ἐ
δύναμις γιαστική, νυπόστατος, κ τοἁ ἐ ἐ ῦ 
Πατρ ς διαστάτως ὸ ἀ
κπορευομένη κα  ν Υ  ναπαυομένη,ἐ ὶ ἐ ἱῷ ἀ  
μοούσιος Πατρ  κα  Υ . ὁ ὶ ὶ ἱῷ

Λόγος στ ν  ο σιωδ ς τ  Πατρ  εἐ ὶ ὁ ὐ ῶ ῷ ὶ ἀ ὶ 
συμπαρών. Λόγος πάλιν στ  ἐ ὶ
κα   φυσικ  το  νο  κίνησις, καθ  ν κινε ταιὶ ἡ ὴ ῦ ῦ ᾿ ἣ ῖ  
κα  νοε  κα  λογίζεται ὶ ῖ ὶ
ο ονε  φ ς α το  ν κα  παύγασμα. Λόγοςἱ ὶ ῶ ὐ ῦ ὢ ὶ ἀ  
πάλιν στ ν  ἐ ὶ ὁ
νδιάθετος,  ν καρδί  λαλούμενος. Καἐ ὁ ἐ ᾳ ὶ 

πάλιν λόγος στ ν γγελος ἐ ὶ ἄ
νοήματος.  μ ν ο ν Θε ς Λόγος ο σιώδης τέὉ ὲ ὖ ὸ ὐ  
στι κα  νυπόστατος, ἐ ὶ ἐ

ο  δ  λοιπο  τρε ς λόγοι δυνάμεις ε σ  τ ςἱ ὲ ὶ ῖ ἰ ὶ ῆ  
ψυχ ς ο κ ν δί  ποστάσει ῆ ὐ ἐ ἰ ᾳ ὑ
θεωρούμενοι· ν  μ ν πρ τος το  νοὧ ὁ ὲ ῶ ῦ ῦ 
φυσικόν στι γέννημα ξ ἐ ἐ
α το  ε  φυσικ ς πηγαζόμενον,  δεύτεροςὐ ῦ ἀ ὶ ῶ ὁ  
δ  λέγεται νδιάθετος, ὲ ἐ

 δ  τρίτος προφορικός. ὁ ὲ
Τ  πνε μα νοε ται πολλαχ ς· Τ  γιονὸ ῦ ῖ ῶ ὸ Ἅ  
Πνε μα. Λέγονται δ  κα  α  ῦ ὲ ὶ ἱ
δυνάμεις το  Πνεύματος το  γίου πνεύματα·ῦ ῦ Ἁ  
πνε μα κα   γγελος ῦ ὶ ὁ ἄ

 γαθός· πνε μα κα   δαίμων· πνε μα κα  ὁ ἀ ῦ ὶ ὁ ῦ ὶ ἡ 
ψυχή· στι δέ, τε κα   ἔ ὅ ὶ ὁ
νο ς πνε μα λέγεται· πνε μα κα   νεμος·ῦ ῦ ῦ ὶ ὁ ἄ  
πνε μα κα   ήρ.ῦ ὶ ὁ ἀ

αγέννητος· διότι δεν προήλθε 
από κάποιον, αλλά γέννησε τον Υιό συναιώνιο. 
Θεός είναι και ο Υιός, που 
είναι πάντα με τον Πατέρα και γεννήθηκε απ’ 
Αυτόν εκτός χρόνου, χωρίς 
μεταβολή ή πάθος ή χωρισμό απ’ Αυτόν. Θεός 
είναι και το Άγιο Πνεύμα, 
αγιαστική δύναμη, ενυπόστατη, που εκπορεύεται 
από τον Πατέρα χωρίς ν’ 
απομακρύνεται απ’ Αυτόν· αναπαύεται στον Υιό 
και έχει την ίδια ουσία με 
τον Πατέρα και τον Υιό. 
Ο Λόγος είναι αυτός που βρίσκεται πάντοτε κατ’ 
ουσίαν με τον Πατέρα. 
Λόγος, επίσης, είναι η φυσική κίνηση του νου, 
σύμφωνα με την οποία 
κινείται, σκέφτεται και συλλογίζεται, σαν να είναι 
το φως και η λάμψη του. 
Λόγος είναι ακόμη ο ενδιάθετος, που λαλείται 
μέσα στην καρδιά. Τέλος, 
λόγος είναι αυτός που μεταδίδει τη σκέψη. 
Συμπερασματικά, ο Θεός Λόγος 
έχει ουσία και υπόσταση, ενώ οι υπόλοιποι τρεις 
λόγοι αποτελούν δυνάμεις 
της ψυχής, χωρίς να έχουν ιδιαίτερη υπόσταση. Απ’ 
αυτούς, ο πρώτος είναι 
γέννημα του νου και προέρχεται από τη φύση του, 
ο δεύτερος λέγεται 
ενδιάθετος και ο τρίτος προφορικός. 
Η λέξη πνεύμα έχει πολλές σημασίες. Σημαίνει το 
Άγιο Πνεύμα. Πνεύματα 
λέγονται και οι δυνάμεις του Αγίου Πνεύματος· 
πνεύμα ακόμη είναι και ο 
αγαθός άγγελος· πνεύμα είναι και ο διάβολος· 
πνεύμα και η ψυχή· κάποτε 
πνεύμα λέγεται και ο νους· πνεύμα είναι και ο 
άνεμος και ο αέρας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 14. Τ  διώματα τ ς θείαςὰ ἰ ῆ  
φύσεως 
Τ  κτιστον, τ  ναρχον, τ  θάνατον καὸ ἄ ὸ ἄ ὸ ἀ ὶ 

πέραντον κα  α ώνιον, ἀ ὶ ἰ
τ  υλον, τ  γαθόν, τ  δημιουργικόν, τὸ ἄ ὸ ἀ ὸ ὸ 
δίκαιον, τ  φωτιστικόν, ὸ
τ  τρεπτον, τ  παθές, τ  περίγραπτον, τὸ ἄ ὸ ἀ ὸ ἀ ὸ 

χώρητον, ἀ
τ  περιόριστον, τ  όριστον, τ  σώματον,ὸ ἀ ὸ ἀ ὸ ἀ  
τ  όρατον, ὸ ἀ
τ  περινόητον, τ  νενδεές, τ  α τοκρατ ςὸ ἀ ὸ ἀ ὸ ὐ ὲ  
κα  α τεξούσιον, ὶ ὐ
τ  παντοκρατορικόν, τ  ζωοδοτικόν, τὸ ὸ ὸ 
παντοδύναμον, 

Τα ιδιώματα της θείας φύσεως. 
Ιδιώματα της θείας φύσεως είναι το άκτιστο, το 
άναρχο, το άφθαρτο, το 
αθάνατο, άπειρο και αιώνιο, το αγαθό, το 
δημιουργικό, το δίκαιο, το 
φωτιστικό, το αμετάβλητο, το απαθές, το 
απερίγραπτο, το αχώρητο, 
το απεριόριστο, το αόριστο, το ασώματο, το 
αόρατο, το ακατανόητο, 
η ιδιότητα να μην έχει καμία ανάγκη, το 
αυτοκυριαρχικό και αυτεξούσιο, 
το εξουσιαστικό του σύμπαντος, το ζωοποιό, το 
παντοδύναμο, 
το απειροδύναμο, το αγιαστικό και μεταδοτικό, η 



τ  πειροδύναμον, τ  γιαστικ ν καὸ ἀ ὸ ἁ ὸ ὶ 
μεταδοτικόν, τ  περιέχειν κα  ὸ ὶ
συνέχειν τ  σύμπαντα κα  πάντωνὰ ὶ  
προνοε σθαι· πάντα τα τα κα  ῖ ῦ ὶ
τοια τα φύσει χει ο κ λλοθεν ε ληφυ α,ῦ ἔ ὐ ἄ ἰ ῖ  

λλ  α τ  μεταδιδο σα ἀ ᾿ ὐ ὴ ῦ
παντ ς γαθο  το ς ο κείοις ποιήμασι κατὸ ἀ ῦ ῖ ἰ ὰ 
τ ν κάστου δεκτικ ν ὴ ἑ ὴ
δύναμιν. 

 ν λλήλαις τ ν ποστάσεων μονή τε καἩ ἐ ἀ ῶ ὑ ὶ 
δρυσις· διάστατοι γ ρ ἵ ἀ ὰ
α ται κα  νεκφοίτητοι λλήλων ε σ ν,ὗ ὶ ἀ ἀ ἰ ὶ  

σύγχυτον χουσαι τ ν ν ἀ ἔ ὴ ἐ
λλήλαις περιχώρησιν, ο χ στεἀ ὐ ὥ  

συναλείφεσθαι  συγχε σθαι, λλ  ἢ ῖ ἀ ᾿
στε χεσθαι λλήλων. Υ ς γ ρ ν Πατρ  καὥ ἔ ἀ ἱὸ ὰ ἐ ὶ ὶ 

Πνεύματι, κα  ὶ
Πνε μα ν Πατρ  κα  Υ , κα  Πατ ρ ν Υῦ ἐ ὶ ὶ ἱῷ ὶ ὴ ἐ ἱῷ 
κα  Πνεύματι, μηδεμι ς ὶ ᾶ
γινομένης συναλοιφ ς  συμφύρσεως ῆ ἢ ἢ 
συγχύσεως. Κα  τ  ν κα  ὶ ὸ ἓ ὶ
τα τ ν τ ς κινήσεως· ν γ ρ ξαλμα κα  μίαὐ ὸ ῆ ἓ ὰ ἔ ὶ  
κίνησις τ ν τρι ν ῶ ῶ

ποστάσεων, περ π  τ ς κτιστ ς φύσεωςὑ ὅ ἐ ὶ ῆ ῆ  
θεωρηθ ναι δύνατον. ῆ ἀ
Κα  τι  θεία λλαμψις κα  νέργεια μία ο σαὶ ὅ ἡ ἔ ὶ ἐ ὖ  
κα  πλ  κα  μερ ς ὶ ἁ ῆ ὶ ἀ ὴ
κα  γαθοειδ ς ν το ς μεριστο ςὶ ἀ ῶ ἐ ῖ ῖ  
ποικιλλομένη κα  τούτοις π σι τ  ὶ ᾶ ὰ
τ ς ο κείας φύσεως συστατικ  νέμουσα μένειῆ ἰ ὰ  

πλ , πληθυνομένη μ ν ἁ ῆ ὲ
ν το ς μεριστο ς μερίστως κα  τ  μεριστἐ ῖ ῖ ἀ ὶ ὰ ὰ 

πρ ς τ ν αυτ ς ὸ ὴ ἑ ῆ
πλότητα συνάγουσα κα  πιστρέφουσα –ἁ ὶ ἐ

πάντα γ ρ α τ ς φίεται ὰ ὐ ῆ ἐ
κα  ν α τ  χει τ ν παρξιν–· κα  α τ  το ςὶ ἐ ὐ ῇ ἔ ὴ ὕ ὶ ὐ ὴ ῖ  
π σι τ  ε ναι καθ ς χει ᾶ ὸ ἶ ὼ ἔ
φύσεως μεταδίδωσι· κα  α τή στι τ ν ντωνὶ ὐ ἐ ῶ ὄ  
τ  ε ναι κα  τ ν ὸ ἶ ὶ ῶ
ζώντων  ζω  κα  τ ν λογικ ς ντων  λόγοςἡ ὴ ὶ ῶ ῶ ὄ ὁ  
κα  τ ν νοερ ς ὶ ῶ ῶ

ντων  νόησις, α τ  π ρ νο ν ο σα καὄ ἡ ὐ ὴ ὑ ὲ ῦ ὖ ὶ 
π ρ λόγον κα  π ρ ζω ν ὑ ὲ ὶ ὑ ὲ ὴ

κα  π ρ ο σίαν. ὶ ὑ ὲ ὐ
τι δ  κα  τ  δι  πάντων διήκειν μιγ ς, διἜ ὲ ὶ ὸ ὰ ἀ ῶ ᾿ 

α τ ς δ  ο δέν. τι κα  ὑ ῆ ὲ ὐ Ἔ ὶ
τ  πλ  γνώσει γινώσκειν τ  πάντα κα  πάνταὸ ἁ ῇ ὰ ὶ  
τ  θεί  κα  ῷ ῳ ὶ
παντεποπτικ  κα  ΰλ  α τ ς μματι πλ ςῷ ὶ ἀ ῳ ὐ ῆ ὄ ἁ ῶ  
καθορ ν, τά τε ᾶ
νεστ τα τά τε παρεληλυθότα κα  τἐ ῶ ὶ ὰ 

μέλλοντα πρ ν γενέσεως ὶ

ιδιότητα να περιέχει και 
συγκρατεί τα σύμπαντα και να προνοεί για όλα. 
Όλα αυτά και τα παρόμοια 
η θεότητα τα έχει από τη φύση της, χωρίς να τα 
έχει λάβει από αλλού. 
Απεναντίας, η ίδια η θεότητα μεταδίδει κάθε αγαθό 
στα δημιουργήματά της, 
ανάλογα με τη δεκτική ικανότητα του καθένα. 
Ιδίωμα της θεότητος είναι η αμοιβαία παραμονή 
και διαμονή των θείων 
υποστάσεων· διότι είναι αχώριστες μεταξύ τους 
χωρίς να λείπει η μία από την 
άλλη· έχουν την αλληλοπεριχώρησή τους 
ασύγχυτη, ώστε ούτε να 
συγχωνεύονται ούτε να συγχέονται, αλλά να είναι 
σε αρμονία μεταξύ τους. Ο 
Υιός δηλαδή είναι με τον Πατέρα και το Πνεύμα, 
το Πνεύμα με τον Πατέρα 
και τον Υιό και ο Πατέρας με τον Υιό και το 
Πνεύμα, χωρίς να συμβαίνει 
καμιά συγχώνευση ή ανάμειξη ή σύγχυση. Ιδίωμα 
της θεότητος επίσης είναι η 
ενότητα και ταυτότητα της κινήσεως· γίνεται, 
δηλαδή, μία εξόρμηση και μία 
κίνηση των τριών υποστάσεων, κάτι που δεν 
μπορεί να παρατηρηθεί στην 
κτιστή φύση. 
Και ακόμη, η θεία ακτινοβολία και ενέργεια είναι 
μία, απλή και αδιαίρετη· 
προσφέρει πολλά αγαθά στα κτιστά που 
διαιρούνται· και, ενώ μοιράζει σ’ όλα 
τα συστατικά της φύσεώς τους, η ίδια παραμένει 
απλή· 
μοιράζει τον εαυτό της σε πολλά χωρίς να 
διαιρείται η ίδια· συγκεντρώνει και 
επαναφέρει τα διαιρεμένα στη δική της απλότητα –
διότι όλα τα όντα την 
ποθούν και οφείλουν την ύπαρξή τους σ’ αυτήν–· 
και αυτή μεταδίδει σε όλα 
την ύπαρξη ανάλογα με τη φύση τους· έτσι η 
θεότητα αποτελεί την ύπαρξη 
για τα όντα, τη ζωή για τα ζωντανά, τη λογική για 
τα λογικά και το νου για 
τα νοερά· η ίδια βέβαια είναι πέρα και πάνω από το 
νου, το λόγο, τη ζωή και 
τη φύση. 
Ιδίωμά της ακόμη είναι ότι περνά μέσα απ’ όλα τα 
όντα, ενώ απ’ αυτήν δεν 
περνά κανένα ον. Επίσης, ότι γνωρίζει τα πάντα με 
απλή γνώση· όλα τα 
βλέπει με απλό τρόπο, με το θείο, παντεποπτικό 
και άϋλο βλέμμα της· βλέπει 



α τ ν· τ  ναμάρτητον κα  φιέναι μαρτίαςὐ ῶ ὸ ἀ ὶ ἀ ἁ  
κα  σ ζειν· κα  τι ὶ ῴ ὶ ὅ
πάντα μέν, σα θέλει, δύναται, ο χ σα δὅ ὐ ὅ ὲ 
δύναται, θέλει· δύναται 
γ ρ πολέσαι τ ν κόσμον, ο  θέλει δέ.ὰ ἀ ὸ ὐ

τα παρόντα, τα παρελθόντα και τα μέλλοντα 
προτού να συμβούν. Ιδίωμά της, 
επίσης, είναι η αναμαρτησία, η συγχώρεση των 
αμαρτιών και η σωτηρία. Και 
ακόμη, ότι μπορεί να πετύχει όλα όσα θέλει, αλλά 
δεν θέλει να κάνει όσα 
μπορεί· μπορεί, για παράδειγμα, να καταστρέψει 
τον κόσμο, αλλά δεν το θέλει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 15. Περ  α νος ὶ ἰῶ
Α τ ς το ς α νας ποίησεν,  πάρχων πρὐ ὸ ὺ ἰῶ ἐ ὁ ὑ ὸ 
τ ν α ώνων, πρ ς ῶ ἰ ὸ

ν φησιν  θε ος Δαυίδ· « π  το  α νος καίὅ ὁ ῖ Ἀ ὸ ῦ ἰῶ  
ως το  α νος σ  ε ». ἕ ῦ ἰῶ ὺ ἶ

Κα   θε ος πόστολος· «Δι  ο  κα  το ςὶ ὁ ῖ ἀ ᾿ ὗ ὶ ὺ  
α νας ποίησε». ἰῶ ἐ
Χρ  τοίνυν γινώσκειν, τι τ  το  α νοςὴ ὅ ὸ ῦ ἰῶ  

νομα πολύσημόν στι· ὄ ἐ
πλε στα γ ρ σημαίνει. Α ν γ ρ λέγεται κα  ῖ ὰ ἰὼ ὰ ὶ ἡ 
κάστου τ ν ἑ ῶ
νθρώπων ζωή. Λέγεται πάλιν α ν κα   τ νἀ ἰὼ ὶ ὁ ῶ  

χιλίων τ ν χρόνος. ἐ ῶ
Πάλιν λέγεται α ν λος  παρ ν βίος, καἰὼ ὅ ὁ ὼ ὶ 
α ν  μέλλων,  μετ  ἰὼ ὁ ὁ ὰ
τ ν νάστασιν,  τελεύτητος. Λέγεται πάλινὴ ἀ ὁ ἀ  
α ν, ο  χρόνος, ο δ  ἰὼ ὐ ὐ ὲ
χρόνου τι μέρος λίου φορ  κα  δρόμἡ ᾷ ὶ ῳ 
μετρούμενον, γουν δι  ἤ ᾿

μερ ν κα  νυκτ ν συνιστάμενον, λλ  τἡ ῶ ὶ ῶ ἀ ὰ ὸ 
συμπαρεκτεινόμενον το ς ῖ

ιδίοις ο όν τι χρονικ ν κίνημα κα  διάστημα.ἀ ἷ ὸ ὶ  
περ γ ρ το ς π  Ὅ ὰ ῖ ὑ ὸ

χρόνον  χρόνος, το το το ς ιδίοις στ νὁ ῦ ῖ ἀ ἐ ὶ  
α ών. ἰ
Λέγονται μ ν ο ν πτ  α νες το  κόσμουὲ ὖ ἑ ὰ ἰῶ ῦ  
τούτου, γουν π  τ ς ἤ ἀ ὸ ῆ
ο ρανο  κα  γ ς κτίσεως μέχρι τ ς κοιν ς τ νὐ ῦ ὶ ῆ ῆ ῆ ῶ  

νθρώπων ἀ
συντελείας τε κα  ναστάσεως. στι μ ν γ ρὶ ἀ Ἔ ὲ ὰ  
συντέλεια μερικ   ὴ ὁ
κάστου θάνατος· στι δ  κα  κοιν  καἑ ἔ ὲ ὶ ὴ ὶ 

παντελ ς συντέλεια, τε ὴ ὅ
μέλλει  κοιν  γίνεσθαι τ ν νθρώπωνἡ ὴ ῶ ἀ  

νάστασις. γδοος δ  α ν ἀ Ὄ ὲ ἰὼ
 μέλλων. ὁ

Πρ  δ  τ ς το  κόσμου συστάσεως, τε ο δὸ ὲ ῆ ῦ ὅ ὐ ὲ 
λιος ν διαιρ ν μέραν ἥ ἦ ῶ ἡ
π  νυκτός, ο κ ν α ν μετρητός, λλ  τἀ ὸ ὐ ἦ ἰὼ ἀ ὰ ὸ 

συμπαρεκτεινόμενον 
το ς ιδίοις, ο όν τι χρονικ ν κίνημα καῖ ἀ ἷ ὸ ὶ 
διάστημα· κα  κατ  μ ν ὶ ὰ ὲ
το το ε ς α ών στι, καθ  κα  λέγεται  Θε ςῦ ἷ ἰ ἐ ὸ ὶ ὁ ὸ  

Για τον αιώνα. 
Αυτός, που υπάρχει πριν από το χρόνο, 
δημιούργησε τους αιώνες· προς 
αυτόν λέει ο προφήτης Δαβίδ: «Πριν από τους 
αιώνες και έως το τέλος τους 
εσύ υπάρχεις». Και ο θείος απόστολος λέει: «Με 
Αυτόν δημιούργησε τους 
αιώνες». 
Πρέπει, λοιπόν, να γνωρίζουμε ότι το όνομα του 
αιώνα είναι πολύσημο· 
δηλαδή, έχει πολλές σημασίες. Αιώνας ονομάζεται 
η ζωή κάθε ανθρώπου· 
επίσης, αιώνας λέγεται και ο χρόνος χιλίων ετών. 
Ακόμη αιώνα καλούμε 
όλο τον παρόντα βίο, αλλά και την αιώνια 
μέλλουσα ζωή, που είναι μετά 
την ανάσταση. Τέλος, αιώνας λέγεται όχι ο χρόνος, 
ούτε κάποιο διάστημα του 
χρόνου που μετριέται με την κίνηση και την τροχιά 
του ήλιου, που 
συνίσταται από ημερόνυχτα, αλλά η κίνηση και το 
διάστημα του χρόνου 
που παρατείνεται μαζί με τα αιώνια. Ό,τι δηλαδή 
είναι ο χρόνος γι’ αυτά που 
εξαρτώνται από το χρόνο, αυτό είναι ο αιώνας για 
τα αιώνια. 
Αναφέρονται βέβαια επτά αιώνες αυτού του 
κόσμου, από τότε δηλαδή που 
δημιουργήθηκε ο ουρανός και η γη μέχρι το κοινό 
τέλος και την κοινή 
ανάσταση των ανθρώπων. Διότι υπάρχει και 
ατομικό τέλος, ο θάνατος του 
κάθε ανθρώπου· υπάρχει επίσης και κοινό και 
γενικό τέλος, όταν θα γίνει 
η κοινή ανάσταση όλων των ανθρώπων. Γι’ αυτό, 
όγδοος αιώνας είναι ο 
μελλοντικός. 
Πριν ακόμη από τη δημιουργία του κόσμου, όταν 
δεν υπήρχε ούτε ο ήλιος 
που χωρίζει την ημέρα από τη νύχτα, δεν υπήρχε 
αιώνας που να μπορεί να 
μετρηθεί, αλλά υπήρχε αυτό που παρατείνεται μαζί 
με τα αιώνια, σαν κάποια 



α ώνιος, λλ  κα  ἰ ἀ ὰ ὶ
προαιώνιος. Κα  α τ ν γ ρ τ ν α να α τ ςὶ ὐ ὸ ὰ ὸ ἰῶ ὐ ὸ  
ποίησε· μόνος γ ρ ἐ ὰ
ναρχος ν  Θε ς πάντων α τός στιἄ ὢ ὁ ὸ ὐ ἐ  

ποιητής, τ ν τε α ώνων κα  ῶ ἰ ὶ
πάντων τ ν ντων. Θε ν δ  ε π ν δ λον, τιῶ ὄ ὸ ὲ ἰ ὼ ῆ ὅ  
τ ν Πατέρα λέγω κα  ὸ ὶ
τ ν μονογεν  α το  Υ όν, τ ν Κύριον μ νὸ ῆ ὐ ῦ ἱ ὸ ἡ ῶ  
ησο ν Χριστόν, κα  τ  Ἰ ῦ ὶ ὸ

Πνε μα α το  τ  Πανάγιον, τ ν να Θε νῦ ὐ ῦ ὸ ὸ ἕ ὸ  
μ ν. ἡ ῶ

Λέγονται δ  α νες α ώνων, καθότι κα  ο  τοὲ ἰῶ ἰ ὶ ἱ ῦ 
παρόντος κόσμου 
πτ  α νες πολλο ς α νας, γουν ζω ςἑ ὰ ἰῶ ὺ ἰῶ ἤ ὰ  
νθρώπων περιέχουσι, ἀ

κα   α ν  ε ς πάντων τ ν α ώνων στὶ ὁ ἰὼ ὁ ἷ ῶ ἰ ἐ ὶ 
περιεκτικός. Κα  α ν ὶ ἰὼ
α νος λέγεται  ν ν κα   μέλλων. Α ώνιοςἰῶ ὁ ῦ ὶ ὁ ἰ  
δ  ζω  κα  α ώνιος ὲ ὴ ὶ ἰ
κόλασις τ  τελεύτητον το  μέλλοντοςὸ ἀ ῦ  
α νος δηλο . Ο δ  γ ρ ἰῶ ῖ ὐ ὲ ὰ
μετ  τ ν νάστασιν μέραις κα  νυξ ν ὰ ὴ ἀ ἡ ὶ ὶ ὁ 
χρόνος ριθμηθήσεται· σται ἀ ἔ
δ  μ λλον μία μέρα νέσπερος, το  λίουὲ ᾶ ἡ ἀ ῦ ἡ  
τ ς δικαιοσύνης το ς ῆ ῖ
δικαίοις φαιδρ ς πιλάμποντος, το ς δῶ ἐ ῖ ὲ 

μαρτωλο ς ν ξ βαθε α ἁ ῖ ὺ ῖ
πέραντος. Π ς τοίνυν  τ ν χιλίων τ ν τ ςἀ ῶ ὁ ῶ ἐ ῶ ῆ  
ριγενιαστικ ς ὠ ῆ
ποκαταστάσεως ριθμηθήσεται χρόνος;ἀ ἀ  

Πάντων ο ν τ ν α ώνων ὖ ῶ ἰ
ε ς ποιητής στιν,  Θε ς,  κα  τ  σύμπανταἷ ἐ ὁ ὸ ὁ ὶ ὰ  
δημιουργήσας, 

 πάρχων πρ  τ ν α ώνων.ὁ ὑ ὸ ῶ ἰ

κίνηση και διάστημα του χρόνου· και σύμφωνα μ’ 
αυτό 
υπάρχει ένας αιώνας· γι’ αυτό και ο Θεός λέγεται 
αιώνιος αλλά και 
προαιώνιος. Διότι ο ίδιος δημιούργησε και τον 
αιώνα. Επειδή ο Θεός είναι 
ο μόνος άναρχος, είναι ο ίδιος δημιουργός όλων, 
και των αιώνων και όλων 
των όντων. Όταν λέω «Θεό», είναι φανερό ότι 
εννοώ τον Πατέρα και το 
μονογενή του Υιό, τον Κύριό μας Ιησού Χριστό, 
και το Πανάγιο Πνεύμα του, 
τον ένα Θεό μας. 
Λέγονται επίσης «αιώνες αιώνων», επειδή οι επτά 
αιώνες του παρόντος 
κόσμου περιλαμβάνουν πολλούς αιώνες, δηλαδή 
ζωές των ανθρώπων και 
επειδή ο ένας αιώνας είναι περιεκτικός όλων των 
αιώνων. Και ονομάζεται 
«αιώνας αιώνα» ο τωρινός και ο μελλοντικός 
αιώνας. Η φράση πάλι «αιώνια 
ζωή» και «αιώνια κόλαση» δείχνει το ατελείωτο 
του μελλοντικού αιώνα. 
Διότι, μετά την ανάσταση, ο χρόνος δεν θα 
αριθμείται με ημέρες και νύχτες· 
θα είναι μάλλον μια ανέσπερη ημέρα, όπου ο ήλιος 
της δικαιοσύνης θα 
καταλάμπει ευχάριστα τους δίκαιους, ενώ βαθειά 
και απέραντη νύχτα θα 
ισχύει για τους αμαρτωλούς. Πώς, λοιπόν, θα 
μετρηθεί το χρονικό διάστημα 
των χιλίων ετών για την αποκατάσταση που είπε ο 
Ωριγένης; Επομένως, ένας 
δημιουργός υπάρχει για τους αιώνες, ο Θεός, ο 
οποίος δημιούργησε και τα 
σύμπαντα και υπάρχει προαιώνια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 16. Περ  δημιουργίας ὶ
πε  ο ν  γαθ ς κα  περάγαθος Θε ς ο κἘ ὶ ὖ ὁ ἀ ὸ ὶ ὑ ὸ ὐ  
ρκέσθη τ  αυτο  ἠ ῇ ἑ ῦ

θεωρί , λλ  περβολ  γαθότητος ε δόκησεᾳ ἀ ᾿ ὑ ῇ ἀ ὐ  
γενέσθαι τιν  τ  ὰ ὰ
ε εργετηθησόμενα κα  μεθέξοντα τ ς α τοὐ ὶ ῆ ὐ ῦ 

γαθότητος, κ το  μ  ἀ ἐ ῦ ὴ
ντος ε ς τ  ε ναι παράγει κα  δημιουργε  τὄ ἰ ὸ ἶ ὶ ῖ ὰ 

σύμπαντα, όρατά τε ἀ
κα  ρατά, κα  τ ν ξ ρατο  κα  οράτουὶ ὁ ὶ ὸ ἐ ὁ ῦ ὶ ἀ  
συγκείμενον νθρωπον. ἄ
Κτίζει δ  ννο ν, κα  τ  ννόημα ργονὲ ἐ ῶ ὶ ὸ ἐ ἔ  

φίσταται Λόγ  ὑ ῳ
συμπληρούμενον κα  Πνεύματι τελειούμενον.ὶ

Για τη Δημιουργία 
Επειδή, λοιπόν, ο αγαθός και υπεράγαθος Θεός δεν 
επαναπαύθηκε στη 
θεωρία του εαυτού του, αλλά από υπερβολική 
αγαθότητα θέλησε να 
δημιουργηθούν ορισμένα δημιουργήματα που θα 
ευεργετηθούν και θα 
μετάσχουν στην αγαθότητα του· γι’ αυτό, παράγει 
και δημιουργεί 
εκ του μηδενός τα σύμπαντα, ορατά και αόρατα· 
δημιουργεί, επίσης, 
και τον άνθρωπο που αποτελείται και από ορατή 
και από αόρατη φύση. 
Μόλις συλλαμβάνει την ιδέα, αυτόματα 
δημιουργεί· και η σκέψη του γίνεται 



πράξη, που την ολοκληρώνει ο Λόγος και την 
τελειοποιεί το Πνεύμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 17. Περ  γγέλων ὶ ἀ
Α τ ς τ ν γγέλων στ  ποιητ ς καὐ ὸ ῶ ἀ ἐ ὶ ὴ ὶ 
Δημιουργ ς, κ το  μ  ντος ὸ ἐ ῦ ὴ ὄ
ε ς τ  ε ναι παραγαγ ν α τούς, κατ  ο κείανἰ ὸ ἶ ὼ ὐ ᾿ ἰ  
ε κόνα κτίσας α το ς ἰ ὐ ὺ
φύσιν σώματον, ο όν τι πνε μα  π ρ υλον,ἀ ἷ ῦ ἤ ῦ ἄ  

ς φησιν  θε ος ὥ ὁ ῖ
Δαυίδ· «  ποι ν το ς γγέλους α τοὉ ῶ ὺ ἀ ὐ ῦ 
πνεύματα κα  το ς ὶ ὺ
λειτουργο ς α το  πυρ ς φλόγα», τ  κο φονὺ ὐ ῦ ὸ ὸ ῦ  
κα  διάπυρον κα  ὶ ὶ
θερμ ν κα  τομώτατον κα  ξ  περ  τ ν θείανὸ ὶ ὶ ὀ ὺ ὶ ὴ  
φεσίν τε κα  ἔ ὶ

λειτουργίαν διαγράφων κα  τ  νωφερ ςὶ ὸ ἀ ὲ  
α τ ν κα  πάσης λικ ς ὐ ῶ ὶ ὑ ῆ
ννοίας πηλλαγμένον. ἐ ἀ
γγελος τοίνυν στ ν ο σία νοερά, εικίνητος,Ἄ ἐ ὶ ὐ ἀ  

α τεξούσιος, ὐ
σώματος, Θε  λειτουργο σα, κατ  χάριν νἀ ῷ ῦ ὰ ἐ  

τ  φύσει τ  θάνατον ῇ ὸ ἀ
ε ληφυ α, ς ο σίας τ  ε δος κα  τ ν ρονἰ ῖ ἧ ὐ ὸ ἶ ὶ ὸ ὅ  
μόνος  Κτίστης πίσταται. ὁ ἐ

σώματος δ  λέγεται κα  υλος, σον πρ ςἈ ὲ ὶ ἄ ὅ ὸ  
μ ς· π ν γ ρ ἡ ᾶ ᾶ ὰ

συγκρινόμενον πρ ς Θε ν τ ν μόνονὸ ὸ ὸ  
σύγκριτον παχύ τε κα  λικ ν ἀ ὶ ὑ ὸ

ε ρίσκεται· μόνον γ ρ ντως υλον τ  θε όνὑ ὰ ὄ ἄ ὸ ῖ  
στι κα  σώματον. ἐ ὶ ἀ
στι τοίνυν φύσις λογικ  νοερά τε καἜ ὴ ὶ 

α τεξούσιος, τρεπτ  κατ  ὐ ὴ ὰ
γνώμην, τοι θελότρεπτος· π ν γ ρ κτιστ νἤ ἐ ᾶ ὰ ὸ  
κα  τρεπτόν, μόνον δ  ὶ ὲ
τ  κτιστον τρεπτον. Καί π ν λογικ νὸ ἄ ἄ ᾶ ὸ  
α τεξούσιον. Ως μ ν ο ν ὐ ῾ ὲ ὖ
λογικ  κα  νοερ  α τεξούσιός στιν· ς δὴ ὶ ὰ ὐ ἐ ὡ ὲ 
κτιστ  τρεπτή, χουσα ὴ ἔ
ξουσίαν κα  μένειν κα  προκόπτειν ν τἐ ὶ ὶ ἐ ῷ 
γαθ  κα  π  τ  χε ρον ἀ ῷ ὶ ἐ ὶ ὸ ῖ

τρέπεσθαι. 
νεπίδεκτος μετανοίας, τι κα  σώματος· Ἀ ὅ ὶ ἀ ὁ 

γ ρ νθρωπος δι  τ ν ὰ ἄ ὰ ὴ
το  σώματος σθένειαν τ ς μετανοίας τυχεν.ῦ ἀ ῆ ἔ  

θάνατος ο  φύσει, Ἀ ὐ
λλ  χάριτι· π ν γ ρ τ  ρξάμενον καἀ ὰ ᾶ ὰ ὸ ἀ ὶ 

τελευτ  κατ  φύσιν. Μόνος ᾷ ὰ
δ   Θε ς ε  ν, μ λλον δ  κα  π ρ τ  εί·ὲ ὁ ὸ ἀ ὶ ὤ ᾶ ὲ ὶ ὑ ὲ ὸ ἀ  
ο χ π  χρόνον γάρ, ὐ ὑ ὸ

λλ  π ρ χρόνον  τ ν χρόνων ποιητής. ἀ ᾿ ὑ ὲ ὁ ῶ
Φ τα δεύτερα νοερ  κ το  πρώτου καῶ ὰ ἐ ῦ ὶ 

Για τους αγγέλους. 
Ο ίδιος είναι κτίστης και δημιουργός των αγγέλων, 
τους οποίους έφερε στην 
ύπαρξη από το μηδέν, και τους έκαμε σύμφωνα με 
τη δική του εικόνα να 
είναι ασώματη φύση, σαν κάποιος άνεμο ή άϋλη 
φωτιά, όπως το λέει ο θείος 
Δαβίδ: «Αυτός που κάνει τους αγγέλους ασώματα 
πνεύματα και τους 
λειτουργούς του σαν φλόγα φωτιάς»· έτσι 
περιγράφει την ευκινησία, τη 
φλογερότητα, τη θερμότητα, τη διεισδυτικότητα 
και την ταχύτητά τους στον 
πόθο και τη διακονία του Θεού, καθώς και την 
προσήλωσή τους προς τα άνω 
και την απομάκρυνση από κάθε υλική φροντίδα. 
Ο άγγελος, λοιπόν, είναι νοερή ουσία, αεικίνητη, 
αυτεξούσια, ασώματη, που 
διακονεί το Θεό και έλαβε κατά χάριν στη φύση 
της την αθανασία· τη μορφή 
και την κατάσταση αυτής της υπάρξεως μόνον ο 
δημιουργός της γνωρίζει. 
Σε σχέση με μας είναι ασώματη και άϋλη· αλλά, 
κάθε τι που συγκρίνεται 
με τον μόνο ασύγκριτο Θεό είναι παχύ και υλικό· 
διότι, μόνο το θείο 
είναι όντως άϋλο και ασώματο. 
Ο άγγελος, λοιπόν, είναι φύση λογική, νοερή και 
αυτεξούσια, μεταβλητή στην 
προαίρεση, δηλαδή στη θέληση· διότι κάθε κτιστό 
είναι και μεταβλητό, ενώ 
μόνο το άκτιστο είναι αμετάβλητο. Κάθε λογικό 
επίσης είναι και αυτεξούσιο. 
(Ο άγγελος), λοιπόν, σαν λογική και νοερή φύση 
είναι αυτεξούσιος· σαν 
κτιστή φύση είναι μεταβλητή, έχοντας τη 
δυνατότητα και να διατηρείται και 
να προοδεύει στο αγαθό αλλά και να πηγαίνει προς 
το χειρότερο. 
(Ο άγγελος) δεν έχει τη δυνατότητα να μετανοήσει, 
διότι είναι και ασώματος. 
Αντίθετα ο άνθρωπος, εξαιτίας της αδυναμίας του 
σώματός του, μπορεί να 
μετανοήσει. Είναι αθάνατος κατά χάριν και όχι από 
τη φύση του· διότι ό,τι 
έχει αρχή έχει και τέλος, σύμφωνα με τους νόμους 
της φύσεως. Και μόνον ο 
Θεός είναι αιώνιος και μάλιστα πέρα από τους 
αιώνες· διότι ο δημιουργός 



νάρχου φωτ ς τ ν ἀ ὸ ὸ
φωτισμ ν χοντα, ο  γλώσσης κα  κο ςὸ ἔ ὐ ὶ ἀ ῆ  
δεόμενα, λλ  νευ λόγου ἀ ᾿ ἄ
προφορικο  μεταδιδόντα λλήλοις τ  διαῦ ἀ ὰ ἴ  
νοήματα κα  βουλήματα. ὶ
Δι  το  Λόγου τοίνυν κτίσθησαν πάντες οὰ ῦ ἐ ἱ 

γγελοι κα  π  το  ἄ ὶ ὑ ὸ ῦ
γίου Πνεύματος δι  το  γιασμοἉ ὰ ῦ ἁ ῦ 
τελειώθησαν, κατ  ναλογίαν ἐ ᾿ ἀ

τ ς ξίας κα  τ ς τάξεως το  φωτισμο  καῆ ἀ ὶ ῆ ῦ ῦ ὶ 
τ ς χάριτος μετέχοντες. ῆ
Περιγραπτοί ε σιν· τε γάρ ε σιν ν τἰ ὅ ἰ ἐ ῷ 
ο ραν , ο κ ε σιν ν τ  γ , ὐ ῷ ὔ ἰ ἐ ῇ ῇ
κα  ε ς τ ν γ ν π  το  Θεο  ποστελλόμενοιὶ ἰ ὴ ῆ ὑ ὸ ῦ ῦ ἀ  
ο κ ναπομένουσιν ν ὐ ἐ ἐ
τ  ο ραν . Ο  περιορίζονται δ  π  τειχ νῷ ὐ ῷ ὐ ὲ ὑ ὸ ῶ  
κα  θυρ ν κα  ὶ ῶ ὶ
κλείθρων κα  σφραγίδων· όριστοι γάρ ε σιν.ὶ ἀ ἰ  

ορίστους δ  λέγω, Ἀ ὲ
ο  γάρ, καθό ε σιν, πιφαίνονται το ς ξίοις,ὐ ἰ ἐ ῖ ἀ  
ο ς  Θε ς φαίνεσθαι ἷ ὁ ὸ
α το ς θελήσει, λλ  ν μετασχηματισμ ,ὐ ὺ ἀ ᾿ ἐ ῷ  
καθ ς δύνανται ο  ὼ ἱ

ρ ντες ρ ν. όριστον γάρ στι φύσει καὁ ῶ ὁ ᾶ Ἀ ἐ ὶ 
κυρίως μόνον τ  ὸ

κτιστον· π ν γ ρ κτίσμα π  το  κτίσαντοςἄ ᾶ ὰ ὑ ὸ ῦ  
α τ  Θεο  ρίζεται. ὐ ὸ ῦ ὁ

ξωθεν τ ς ο σίας τ ν γιασμ ν κ τοἜ ῆ ὐ ὸ ἁ ὸ ἐ ῦ 
γίου Πνεύματος χοντες, Ἁ ἔ

δι  τ ς θείας χάριτος προφητεύοντες, μὰ ῆ ὴ 
γάμου χρ ζοντες, ῄ
πειδήπερ μή ε σι θνητοί. ἐ ἰ

Νόες δ  ντες ν νοητο ς κα  τόποις ε σίν, οὲ ὄ ἐ ῖ ὶ ἰ ὐ 
σωματικ ς ῶ
περιγραφόμενοι· ο  γ ρ σωματικ ς κατὐ ὰ ῶ ὰ 
φύσιν σχηματίζονται, ο δ  ὐ ὲ
τριχ  ε σι διαστατοί, λλ  τ  νοητ ςῆ ἰ ἀ ὰ ῷ ῶ  
παρε ναι κα  νεργε ν, νθα ῖ ὶ ἐ ῖ ἔ

ν προσταχθ σι, κα  μ  δύνασθαι κατἂ ῶ ὶ ὴ ὰ 
τα τ ν δε κ κε σε ε ναι κα  ὐ ὸ ὧ ἀ ῖ ἶ ὶ
νεργε ν. ἐ ῖ

Ε τε σοι κατ  ο σίαν ε τε διαφέροντεςἴ ἴ ᾿ ὐ ἴ  
λλήλων, ο κ σμεν. Μόνος δ  ἀ ὐ ἴ ὲ
 ποιήσας α το ς Θε ς πίσταται,  κα  τὁ ὐ ὺ ὸ ἐ ὁ ὶ ὰ 

πάντα ε δώς. ἰ
Διαφέροντες δ  λλήλων τ  φωτισμ  κα  τὲ ἀ ῷ ῷ ὶ ῇ 
στάσει, ε τε πρ ς τ ν ἴ ὸ ὸ
φωτισμ ν τ ν στάσιν χοντες  πρ ς τ νὸ ὴ ἔ ἢ ὸ ὴ  
στάσιν το  φωτισμο  ῦ ῦ
μετέχοντες κα  λλήλους φωτίζοντες δι  τὶ ἀ ὰ ὸ 

περέχον τ ς τάξεως  ὑ ῆ ἢ
φύσεως. Δ λον δέ, ς ο  περέχοντες το ςῆ ὡ ἱ ὑ ῖ  

του χρόνου δεν εξαρτάται από το χρόνο, αλλά τον 
υπερβαίνει. 
(Οι άγγελοι) είναι δεύτερα νοερά φώτα, τα οποία 
δέχονται το φωτισμό από το 
πρώτο και άναρχο φως· δεν έχουν γλώσσα και 
ακοή, αλλά μεταδίδουν 
μεταξύ τους τις σκέψεις και τις αποφάσεις τους 
χωρίς προφορικό λόγο. 
Ο Λόγος δημιούργησε όλους τους αγγέλους και το 
Άγιο Πνεύμα με τον 
αγιασμό του τους τελειοποίησε· μετέχουν στο 
φωτισμό και τη χάρη αναλογικά 
με την αξία και το τάγμα τους. 
Ο χώρος τους περιορίζει· διότι όταν είναι στον 
ουρανό, δεν βρίσκονται στη 
γη· κι όταν ο Θεός τους αποστέλλει στη γη, δεν 
παραμένουν στον ουρανό. 
Βέβαια, τα τείχη, οι πόρτες, οι κλειδαριές και τα 
λουκέτα δεν τους 
περιορίζουν· διότι είναι ακαθόριστοι. Και λέγοντας 
«ακαθόριστοι», εννοώ, 
ότι φανερώνονται στους αξίους, στους οποίους 
θέλει ο Θεός να εμφανισθούν, 
όχι όπως πραγματικά είναι, αλλά με άλλη μορφή, 
ανάλογα με τη δυνατότητα 
που έχουν να τους δουν. Διότι, στην κυριολεξία, 
μόνο το άκτιστο είναι 
ακαθόριστο· ενώ κάθε δημιούργημα έχει τα όριά 
του, όπως τα όρισε ο Θεός. 
Έχουν τον αγιασμό από το Άγιο Πνεύμα, έξω από 
την ουσία τους· 
προφητεύουν με τη θεία χάρη και δεν έχουν 
ανάγκη από γάμο, 
επειδή δεν είναι θνητοί. 
Επειδή είναι πνευματικά όντα, ζουν σε τόπους 
πνευματικούς, χωρίς να 
περιορίζονται όπως τα σώματα· διότι δεν παίρνουν 
το σχήμα του σώματος 
σύμφωνα με τους φυσικούς νόμους, ούτε έχουν 
τρεις διαστάσεις, αλλά 
παρουσιάζονται και ενεργούν πνευματικά, όπου 
διαταχθούν· δεν μπορούν 
βέβαια στο ίδιο χρονικό διάστημα να βρίσκονται 
και να ενεργούν εδώ κι εκεί. 
Δεν γνωρίζουμε εάν οι άγγελοι είναι μεταξύ τους 
ίσοι στην ουσία ή 
διαφέρουν. Το γνωρίζει μόνον ο παντογνώστης 
Θεός, ο οποίος τους έπλασε. 
Διαφέρουν, βέβαια, μεταξύ τους στο φωτισμό και 
τη θέση· δηλαδή, ή 
βρίσκονται σε θέση δεκτική φωτισμού ή μετέχουν 
στο φωτισμό ανάλογα με 



ποβεβηκόσι μεταδιδόασι ὑ
το  τε φωτισμο  κα  τ ς γνώσεως. ῦ ῦ ὶ ῆ
σχυρο  κα  τοιμοι πρ ς τ ν το  θείουἸ ὶ ὶ ἕ ὸ ὴ ῦ  

θελήματος κπλήρωσιν κα  ἐ ὶ
πανταχο  ε θέως ε ρισκόμενοι, νθα ν ῦ ὐ ὑ ἔ ἂ ἡ 
θεία κελεύσ  πίνευσις, ῃ ἐ
τάχει φύσεως, κα  φυλάττοντες τά μέρη τ ςὶ ῆ  
γ ς, κα  θν ν κα  ῆ ὶ ἐ ῶ ὶ
τόπων προϊστάμενοι, καθ ς π  τοὼ ὑ ὸ ῦ 
Δημιουργο  τάχθησαν, κα  ῦ ἐ ὶ
τ  καθ  μ ς ο κονομο ντες κα  βοηθο ντεςὰ ᾿ ἡ ᾶ ἰ ῦ ὶ ῦ  

μ ν. Πάντως δ  τι ἡ ῖ ὲ ὅ
κατ  τ  θε ον θέλημά τε κα  πρόσταγμα π ρὰ ὸ ῖ ὶ ὑ ὲ  

μ ς ντες εί τε περ  ἡ ᾶ ὄ ἀ ὶ
Θε ν πάρχοντες. ὸ ὑ
Δυσκίνητοι πρ ς τ  κακ ν λλ  ο κ κίνητοι,ὸ ὸ ὸ ἀ ᾿ ὐ ἀ  
ν ν δ  κα  κίνητοι, ῦ ὲ ὶ ἀ
ο  φύσει, λλ  χάριτι κα  τ  το  μόνουὐ ἀ ὰ ὶ ῇ ῦ  

γαθο  προσεδρεί . ἀ ῦ ᾳ
ρ ντες Θε ν κατ  τ  φικτ ν α το ς καὉ ῶ ὸ ὰ ὸ ἐ ὸ ὐ ῖ ὶ 

ταύτην τροφ ν χοντες. ὴ ἔ
π ρ μ ς ντες ς σώματοι, κα  παντ ςὙ ὲ ἡ ᾶ ὄ ὡ ἀ ὶ ὸ  

σωματικο  πάθους ῦ
πηλλαγμένοι, ο  μ ν παθε ς· μόνον γ ρ τἀ ὐ ὴ ἀ ῖ ὰ ὸ 

θε ον παθές στι. ῖ ἀ ἐ
Μετασχηματίζονται δέ, πρ ς περ ν ὸ ὅ ἂ ὁ 
Δεσπότης κελεύσ  Θεός, κα  ῃ ὶ
ο τω το ς νθρώποις πιφαίνονται κα  τ  θε αὕ ῖ ἀ ἐ ὶ ὰ ῖ  
α το ς ὐ ῖ

ποκαλύπτουσι μυστήρια. ἀ
ν ο ραν  διατρίβουσι κα  ν ργον χουσινἘ ὐ ῷ ὶ ἓ ἔ ἔ  
μνε ν τ ν Θε ν κα  ὑ ῖ ὸ ὸ ὶ

λειτουργε ν τ  θεί  α το  θελήματι. Καθ ςῖ ῷ ῳ ὐ ῦ ὼ  
δ   γιώτατος κα  ὲ ὁ ἁ ὶ
ερώτατος κα  θεολογικώτατός φησι Διονύσιοςἱ ὶ  
 ρεοπαγίτης· ὁ Ἀ

«Π σα  θεολογία, γουν  θεία Γραφ , τ ςᾶ ἡ ἤ ἡ ὴ ὰ  
ο ρανίους ο σίας ννέα ὐ ὐ ἐ
κέκληκε»· ταύτας  θε ος εροτελεστ ς ε ςὁ ῖ ἱ ὴ ἰ  
τρε ς φορίζει τριαδικ ς ῖ ἀ ὰ
διακοσμήσεις. «Κα  πρώτην μ ν ε ναί», φησι,ὶ ὲ ἶ  
«τ ν περ  Θε ν ο σαν ε  ὴ ὶ ὸ ὖ ἀ ὶ
κα  προσεχ ς κα  μέσως ν σθαιὶ ῶ ὶ ἀ ἡ ῶ  
παραδεδομένην, τ ν τ ν ὴ ῶ
ξαπτερύγων Σεραφ μ κα  τ ν πολυομμάτωνἑ ὶ ὶ ῶ  

Χερουβ μ κα  τ ν ὶ ὶ ῶ
γιωτάτων Θρόνων, δευτέραν δ  τ ν τ νἁ ὲ ὴ ῶ  

Κυριοτήτων κα  τ ν ὶ ῶ
Δυνάμεων κα  τ ν ξουσι ν, τρίτην δ  καὶ ῶ Ἐ ῶ ὲ ὶ 
τελευταίαν τ ν τ ν ὴ ῶ

ρχ ν κα  ρχαγγέλων κα  γγέλων». Ἀ ῶ ὶ Ἀ ὶ Ἀ
Τιν ς μ ν ο ν φασιν, τι πρ  πάσης κτίσεωςὲ ὲ ὖ ὅ ὸ  

τη θέση τους και φωτίζονται μεταξύ τους εξαιτίας 
της υπεροχής του τάγματος 
ή της φύσεως. Είναι φανερό ότι οι άγγελοι που 
υπερέχουν μεταδίδουν το 
φωτισμό και τη γνώση στους κατώτερους. 
Είναι ικανοί και πρόθυμοι στην εκτέλεση του 
θελήματος του Θεού και, λόγω 
της ταχύτητος της φύσεώς τους, βρίσκονται 
αμέσως παντού, όπου τους 
δώσει εντολή ο Θεός. Φυλάγουν τα μέρη της γης, 
διοικούν έθνη και τόπους, 
όπου ο Δημιουργός τους έταξε, και φροντίζουν για 
τα ανθρώπινα και μας 
βοηθούν. Πάντως, είναι ανώτεροι από μας, 
σύμφωνα με το θέλημα και την 
εντολή του Θεού, και βρίσκονται πάντοτε στην 
υπηρεσία του Θεού. 
Είναι δυσκίνητοι προς το κακό, όχι όμως ακίνητοι· 
τώρα όμως έχουν γίνει και 
ακίνητοι (στο κακό), όχι εξαιτίας της φύσεώς τους, 
αλλά κατά χάριν και με 
την προσήλωσή τους στο μόνο αγαθό. 
Βλέπουν το Θεό όσο τους επιτρέπεται και έχουν τη 
θέα του σαν τροφή. 
Ως ασώματοι είναι ανώτεροι από μας· έχουν 
απαλλαγεί από κάθε πάθος του 
σώματος, αλλά δεν είναι απαθείς· διότι μόνον ο 
Θεός είναι απαθής. 
Αλλάζουν τη μορφή τους, σύμφωνα με την εντολή 
του Κυρίου και Θεού, και 
έτσι φανερώνονται στους ανθρώπους και τους 
αποκαλύπτουν τα θεία μυστήρια. 
Ζουν στον ουρανό και έχουν ένα έργο, να υμνούν 
το Θεό και να διακονούν 
το θείο του θέλημα. Έτσι το λέει και ο αγιώτατος, 
ιερώτατος και 
θεολογικώτατος Διονύσιος ο Αρεοπαγίτης: «Όλη η 
θεολογία, δηλαδή 
η Αγία Γραφή, έχει ξεχωρίσει τις ουράνιες 
δυνάμεις σε εννέα τάγματα»· 
ο θείος διδάσκαλος τις κατατάσσει αυτές σε τρία 
τριαδικά συστήματα. 
«Πρώτη τριάδα», λέει, «είναι αυτή που είναι 
πάντοτε γύρω από το Θεό και 
είναι έτοιμη να ενωθεί μαζί του αμέσως, δηλαδή η 
τάξη των εξαπτέρυγων 
Σεραφίμ, των πολυόμματων Χερουβίμ και των 
αγιώτατων Θρόνων· 
δεύτερη τριάδα είναι των Κυριοτήτων, των 
Δυνάμεων και των Εξουσιών· 
και τρίτη και τελευταία τριάδα είναι των Αρχών, 
των Αρχαγγέλων και 



γένοντο, ς  Θεολόγος ἐ ὡ ὁ
λέγει Γρηγόριος· «Πρ τον μέν ννοε  τ ςῶ ἐ ῖ ὰ  

γγελικ ς δυνάμεις κα  ἀ ὰ ὶ
ο ρανίους, κα  τ  ννόημα ργον ν». τεροιὐ ὶ ὸ ἐ ἔ ἦ Ἕ  
δέ, τι μετ  τ  γενέσθαι ὅ ὰ ὸ
τ ν πρ τον ο ρανόν. τι δ  πρ  τ ς τοὸ ῶ ὐ Ὅ ὲ ὸ ῆ ῦ 

νθρώπου πλάσεως, ἀ
πάντες μολογο σιν. γ  δ  τ  Θεολόγὁ ῦ Ἐ ὼ ὲ ῷ ῳ 
Γρηγορί  συντίθεμαι· ῳ
πρεπε γ ρ πρ τον τ ν νοερ ν ο σίανἔ ὰ ῶ ὴ ὰ ὐ  

κτισθ ναι κα  ο τω τ ν ῆ ὶ ὕ ὴ
α σθητ ν κα  τότε ξ μφοτέρων τ νἰ ὴ ὶ ἐ ἀ ὸ  

νθρωπον. ἄ
σοι δέ φασι το ς γγέλους δημιουργο ς τ ςὍ ὺ ἀ ὺ ῆ  

ο ασδήποτε ο σίας, ἱ ὐ
ο τοι στόμα ε σ  το  πατρ ς α τ ν, τοὗ ἰ ὶ ῦ ὸ ὐ ῶ ῦ 
Διαβόλου· κτίσμα γ ρ ὰ

ντες ο κ ε σι δημιουργοί. Πάντων δ  ποιητ ςὄ ὔ ἰ ὲ ὴ  
κα  προνοητ ς κα  ὶ ὴ ὶ
συνοχε ς  Θεός στιν,  μόνος κτιστος, ὺ ὁ ἐ ὁ ἄ ὁ 
ν Πατρ  κα  Υ  κα  ἐ ὶ ὶ ἱῷ ὶ
γί  Πνεύματι μνούμενός τε καἍ ῳ ὑ ὶ 

δοξαζόμενος.

των Αγγέλων». 
Μερικοί λένε ότι δημιουργήθηκαν πριν απ’ όλη τη 
δημιουργία, όπως ο άγιος 
Γρηγόριος ο Θεολόγος, που λέει: «(Ο Θεός) πρώτα 
συλλαμβάνει στο νου τις 
ουράνιες δυνάμεις των αγγέλων, και η σκέψη του 
έγινε πράξη». Άλλοι λένε 
ότι δημιουργήθηκαν μετά τη δημιουργία του 
πρώτου ουρανού. Όλοι βέβαια 
συμφωνούν ότι έγιναν πριν την πλάση του 
ανθρώπου. Εγώ συμφωνώ με το 
Θεολόγο Γρηγόριο. Διότι έπρεπε πρώτα να 
δημιουργηθούν οι νοερές ουσίες, 
έπειτα τα αισθητά, και στο τέλος και από τα δύο ο 
άνθρωπος. 
Όσοι τέλος ισχυρίζονται ότι οι άγγελοι είναι οι 
δημιουργοί των διαφόρων 
υπάρξεων, αυτοί αποτελούν το στόμα του πατέρα 
τους, του Διαβόλου· διότι 
οι άγγελοι είναι κτίσματα και όχι δημιουργοί. 
Δημιουργός, προνοητής και 
συντηρητής όλων είναι μόνον ο άκτιστος Θεός, ο 
οποίος υμνείται και 
δοξάζεται στο πρόσωπο του Πατέρα, του Υιού και 
του Αγίου Πνεύματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18. Περ  Διαβόλου καὶ ὶ 
δαιμόνων. 

κ τούτων τ ν γγελικ ν δυνάμεωνἘ ῶ ἀ ῶ  
πρωτοστάτης τ ς περιγείου ῆ
τάξεως κα  τ ς γ ς τ ν φυλακ ν γχειρισθε ςὶ ῆ ῆ ὴ ὴ ἐ ὶ  
παρ  Θεο  ο  φύσει ὰ ῦ ὐ
πονηρ ς γεγονώς, λλ  γαθ ς ν κα  πὸ ἀ ᾿ ἀ ὸ ὢ ὶ ἐ ᾿ 

γαθ  γενόμενος κα  μηδ  ἀ ῷ ὶ ᾿
λως ν αυτ  παρ  το  Δημιουργο  κακίαςὅ ἐ ἑ ῷ ὰ ῦ ῦ  
σχηκ ς χνος, μ  ἐ ὼ ἴ ὴ
νέγκας τόν τε φωτισμ ν τήν τε τιμήν, νἐ ὸ ἣ  

α τ   Δημιουργ ς ὐ ῷ ὁ ὸ
δωρήσατο, α τεξουσί  προαιρέσει τράπη κἐ ὐ ῳ ἐ ἐ  

το  κατ  φύσιν ε ς τ  ῦ ὰ ἰ ὸ
παρ  φύσιν κα  πήρθη κατ  το  πεποιηκότοςὰ ὶ ἐ ὰ ῦ  
α τ ν Θεο , ντ ραι ὐ ὸ ῦ ἀ ᾶ
α τ  βουληθε ς, κα  πρ τος ποστ ς τοὐ ῷ ὶ ὶ ῶ ἀ ὰ ῦ 

γαθο  ν τ  κακ  ἀ ῦ ἐ ῷ ῷ
γένετο· ο δ ν γ ρ τερόν στι τ  κακ ν ε  μἐ ὐ ὲ ὰ ἕ ἐ ὸ ὸ ἰ ὴ 

το  γαθο  στέρησις, ῦ ἀ ῦ
σπερ κα  τ  σκότος φωτός στι στέρησις. Τὥ ὶ ὸ ἐ ὸ 

γ ρ γαθ ν φ ς στι ὰ ἀ ὸ ῶ ἐ
νοητόν· μοίως κα  τ  κακ ν σκότος στὁ ὶ ὸ ὸ ἐ ὶ 
νοητόν. Φ ς ο ν κτισθε ς ῶ ὖ ὶ

π  το  Δημιουργο  κα  γαθ ς γεγονώς –καὑ ὸ ῦ ῦ ὶ ἀ ὸ ὶ 
γ ρ· «Ε δεν  Θε ς ὰ ἶ ὁ ὸ

Για το Διάβολο και τους δαίμονες. 
Απ’ αυτές τις αγγελικές δυνάμεις αρχηγός της 
τάξεως γύρω και πάνω στη 
γη, που ο Θεός του ανάθεσε τη φύλαξή της, (ήταν 
ο Διάβολος)· δεν ήταν 
πονηρός από τη φύση του, αλλά αγαθός και με 
προορισμό το αγαθό, χωρίς 
να έχει μέσα του κανένα ίχνος κακίας για το 
Δημιουργό. Επειδή όμως δεν 
δέχθηκε το φωτισμό και την τιμή που του δώρησε 
ο Δημιουργός, με τη 
δική του ελεύθερη επιλογή ξέφυγε από τη φυσική 
κατάσταση στην παρά 
φύση. 
Υπερηφανεύθηκε απέναντι στο δημιουργό του Θεό 
και θέλησε να 
επαναστατήσει εναντίον του· αφού πρώτα 
απομακρύνθηκε από το αγαθό, 
κατάληξε στο κακό. Διότι το κακό δεν είναι τίποτε 
άλλο παρά στέρηση του 
αγαθού· όπως και το σκοτάδι είναι έλλειψη του 
φωτός. Το αγαθό είναι 
πνευματικό φως· παρόμοια και το κακό είναι 
πνευματικό σκοτάδι. Παρόλο, 
λοιπόν, που ο Δημιουργός τον έπλασε αγαθό –



πάντα, σα ποίησε, κα  δο  καλ  λίαν»–ὅ ἐ ὶ ἰ ὺ ὰ  
α τεξουσί  θελήματι ὐ ῳ
σκότος γένετο. Συναπεσπάσθη δ  καἐ ὲ ὶ 

κολούθησεν α τ  κα  ἠ ὐ ῷ ὶ
συνέπεσε πλ θος πειρον τ ν π  α τῆ ἄ ῶ ὑ ᾿ ὐ ῷ 
τεταγμένων γγέλων. ἀ
Τ ς α τ ς τοιγαρο ν φύσεως το ς γγέλοιςῆ ὐ ῆ ῦ ῖ ἀ  

πάρχοντες, κακο  ὑ ὶ
γεγόνασι, τ ν προαίρεσιν κουσίως κ τοὴ ἑ ἐ ῦ 

γαθο  πρ ς τ  κακ ν ἀ ῦ ὸ ὸ ὸ
κκλίναντες. ἐ

Ο κ χουσι τοίνυν ξουσίαν κατά τινος ο δὐ ἔ ἐ ὐ ὲ 
σχ ν, ε  μ  κ Θεο  ἰ ὺ ἰ ὴ ἐ ῦ
ο κονομικ ς συγχωρούμενοι, ς π  το  ώβ,ἰ ῶ ὡ ἐ ὶ ῦ Ἰ  
καθάπερ π  τ ν ἐ ὶ ῶ
χοίρων ν τ  Ε αγγελί  γέγραπται.ἐ ῷ ὐ ῳ  
Παραχωρήσεως δ  Θεο  ὲ ῦ
γινομένης κα  σχύουσι κα  μεταβάλλονται καὶ ἰ ὶ ὶ 
μετασχηματίζονται, 
ε ς ο ον θέλουσι σχ μα κατ  φαντασίαν. ἰ ἷ ῆ ὰ
Κα  τ  μ ν μέλλοντα ο δ  ο  γγελοι τοὶ ὰ ὲ ὐ ὲ ἱ ἄ ῦ 
Θεο  ο δ  ο  δαίμονες ῦ ὐ ὲ ἱ
ο δασιν, μως προλέγουσιν· ο  μ ν γγελοιἴ ὅ ἱ ὲ ἄ  
το  Θεο  α το ς ῦ ῦ ὐ ῖ

ποκαλύπτοντος κα  προλέγειν κελεύοντος·ἀ ὶ  
θεν, σα λέγουσι, ὅ ὅ

γίνονται. Προλέγουσι δ  κα  ο  δαίμονες, ποτὲ ὶ ἱ ὲ 
μ ν τ  μακρ ν ὲ ὰ ὰ
γινόμενα βλέποντες, ποτ  δ  στοχαζόμενοι·ὲ ὲ  

θεν κα  τ  πολλ  ὅ ὶ ὰ ὰ
ψεύδονται· ο ς ο  δε  πιστεύειν, κ νἷ ὐ ῖ ἂ  

ληθεύωσι πολλάκις, ο  τρόπ  ἀ ἵῳ ῳ
ε ρήκαμεν. Ο δασι δ  κα  τ ς Γραφάς. ἰ ἴ ὲ ὶ ὰ
Π σα ο ν κακία ξ α τ ν πενοήθη κα  τᾶ ὖ ἐ ὐ ῶ ἐ ὶ ὰ 

κάθαρτα πάθη. Κα  ἀ ὶ
προσβάλλειν μ ν τ  νθρώπὲ ῷ ἀ ῳ 
συνεχωρήθησαν, βιάζεσθαι δέ τινα 
ο κ σχύουσιν· ν μ ν γάρ στι δέξασθαι τ νὐ ἰ ἐ ἡ ῖ ἐ ὴ  
προσβολ ν  μ  ὴ ἢ ὴ
δέξασθαι. Δι  τ  Διαβόλ  κα  το ς δαίμοσινὸ ῷ ῳ ὶ ῖ  
α το  τοίμασται τ  ὐ ῦ ἡ ὸ
π ρ τ  σβεστον,  κόλασις  α ώνιος, καῦ ὸ ἄ ἡ ἡ ἰ ὶ 
το ς πομένοις α τ . ῖ ἑ ὐ ῷ
Χρ  δ  γινώσκειν, τι, περ στ  το ςὴ ὲ ὅ ὅ ἐ ὶ ῖ  

νθρώποις  θάνατος, το το ἀ ὁ ῦ
το ς γγέλοις  κπτωσις. Μετ  γ ρ τ νῖ ἀ ἡ ἔ ὰ ὰ ὴ  
κπτωσιν ο κ στιν α το ς ἔ ὐ ἔ ὐ ῖ

μετάνοια, σπερ ο δ  το ς νθρώποις μετὥ ὐ ὲ ῖ ἀ ὰ 
τ ν θάνατον.ὸ

σύμφωνα με το: «Είδε ο Θεός 
τα δημιουργήματα που έπλασε και ήταν όλα πολύ 
καλά»– εκείνος όμως, με 
την ελεύθερη θέλησή του, έγινε σκοτεινός. Και 
άπειρο πλήθος αγγέλων, που 
είχε στις διαταγές του, επαναστάτησε μαζί του και 
τον ακολούθησε στην 
πτώση του. Και παρότι έχουν την ίδια φύση με 
τους αγγέλους, έχουν γίνει κακοί, 
επειδή έστρεψαν με τη θέλησή τους την προτίμηση 
από το αγαθό προς το κακό. 
Δεν έχουν βέβαια ούτε εξουσία ούτε δύναμη 
εναντίον κάποιου, παρά μόνον 
όταν τους επιτρέψει ο Θεός σύμφωνα με το σχέδιο 
της οικονομίας του, όπως 
στην περίπτωση του Ιώβ και όπως έχει γραφεί στο 
Ευαγγέλιο για τους 
χοίρους. Όταν όμως το επιτρέψει ο Θεός, και 
δύναμη έχουν και αλλάζουν και 
μεταμορφώνονται φανταστικά σε όποια μορφή 
θέλουν. 
Το μέλλον δεν το γνωρίζουν ούτε οι άγγελοι του 
Θεού ούτε οι δαίμονες· 
κάνουν όμως προβλέψεις. Οι άγγελοι προβλέπουν, 
επειδή τους τα 
αποκαλύπτει ο Θεός και προστάζει να τα 
προλέγουν. Γι’ αυτό, όσα λένε, 
εκπληρώνονται. Και οι δαίμονες όμως προλέγουν, 
άλλοτε επειδή βλέπουν 
αυτά που γίνονται στο μακρινό μέλλον και άλλοτε 
επειδή τα φαντάζονται· γι’ 
αυτό και λένε πολλά ψέμματα. Κανείς δεν πρέπει 
να τους πιστεύει, ακόμη κι 
αν λένε την αλήθεια ορισμένες φορές, με τον 
τρόπο που έχουμε πει. Διότι 
γνωρίζουν καλά και τις Γραφές. 
Κάθε κακία και τα ακάθαρτα πάθη είναι δική τους 
εφεύρεση. Τους 
επιτρέπεται βέβαια να πειράζουν τον άνθρωπο, 
χωρίς όμως να έχουν το 
δικαίωμα να τον εκβιάζουν· από μας εξαρτάται να 
συγκατατεθούμε στην 
προσβολή ή όχι. Γι’ αυτό και έχει ετοιμασθεί η 
ακοίμητη φωτιά και η αιώνια 
κόλαση για το Διάβολο και τους δαίμονές του, που 
τον ακολουθούν. 
Πρέπει να γνωρίζουμε επίσης ότι αυτό που είναι ο 
θάνατος για τους 
ανθρώπους, είναι η πτώση για τους αγγέλους. Διότι 
μετά την πτώση δεν 
υπάρχει γι’ αυτούς μετάνοια, όπως και για τους 
ανθρώπους μετά το θάνατό 



τους.
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 19. Περ  κτίσεως ρατ ς ὶ ὁ ῆ
Α τ ς  Θε ς μ ν  ν Τριάδι κα  ν μονάδιὐ ὸ ὁ ὸ ἡ ῶ ὁ ἐ ὶ ἐ  
δοξολογούμενος, 
« ποίησε τ ν ο ραν ν κα  τ ν γ ν κα  πάνταἐ ὸ ὐ ὸ ὶ ὴ ῆ ὶ  
τ  ν α το ς» κ το  μ  ὰ ἐ ὐ ῖ ἐ ῦ ὴ

ντος ε ς τ  ε ναι παραγαγ ν τ  σύμπαντα· τὄ ἰ ὸ ἶ ὼ ὰ ὰ 
μ ν ο κ κ ὲ ὐ ἐ
προϋποκειμένης λης, ο ον ο ρανόν, γ ν,ὕ ἷ ὐ ῆ  

έρα, π ρ, δωρ, τ  δ  κ ἀ ῦ ὕ ὰ ὲ ἐ
τούτων τ ν π  α το  γεγονότων, ο ον ζ α,ῶ ὑ ᾿ ὐ ῦ ἷ ῷ  
φυτά, σπέρματα· 
τα τα γ ρ κ γ ς κα  δατος, έρος τε καῦ ὰ ἐ ῆ ὶ ὕ ἀ ὶ 
πυρ ς τ  το  ὸ ῷ ῦ
Δημιουργο  προστάγματι γεγόνασιν.ῦ

Για τα ορατά δημιουργήματα 
Ο ίδιος ο Θεός μας, που τον δοξολογούμε ως 
Τριάδα και Μονάδα, «έφτιαξε 
τον ουρανό, τη γη και όλα όσα βρίσκονται σ’ 
αυτά»· έφτιαξε το σύμπαν από 
το μηδέν. Άλλα τα έφτιαξε από ύλη που δεν 
προϋπήρχε, όπως τον ουρανό, 
τη γη, τον αέρα, τη φωτιά, το νερό. Άλλα πάλι τα 
δημιούργησε από ύλη που 
ήδη είχε δημιουργήσει, για παράδειγμα τα ζώα, τα 
φυτά και τα σπέρματα. 
Διότι αυτά έχουν δημιουργηθεί με πρόσταγμα του 
Δημιουργού από χώμα και 
νερό, από αέρα και φωτιά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 20. Περ  ο ρανο  ὶ ὐ ῦ
Ο ρανός στι περιοχ  ρατ ν τε κα  οράτωνὐ ἐ ὴ ὁ ῶ ὶ ἀ  
κτισμάτων· ντ ς ἐ ὸ
γ ρ α το  α  τε νοερα  τ ν γγέλων δυνάμειςὰ ὐ ῦ ἵ ὶ ῶ ἀ  
κα  πάντα τ  ὶ ὰ
α σθητ  περικλείονται κα  περιορίζονται.ἰ ὰ ὶ  
Μόνον δ  τ  θε ον ὲ ὸ ῖ

περίγραπτόν στι, πάντα πληρο ν κα  πάνταἀ ἐ ῦ ὶ  
περιέχον κα  πάντα ὶ
περιορίζον, ς π ρ πάντα ν κα  πάνταὡ ὑ ὲ ὂ ὶ  
δημιουργ σαν. ῆ

πε  τοίνυν ο ρανόν φησιν  Γραφ  καἘ ὶ ὐ ἡ ὴ ὶ 
«ο ραν ν το  ο ρανο » κα  ὐ ὸ ῦ ὐ ῦ ὶ
«ο ρανο ς ο ραν ν» κα  « ως τρίτουὐ ὺ ὐ ῶ ὶ ἕ  
ο ρανο »  μακάριος Πα λος ὐ ῦ ὁ ῦ

ρπάχθαι φησί, λέγομεν, τι ν τ  το  παντ ςἡ ὅ ἐ ῇ ῦ ὸ  
κοσμογενεί  ο ρανο  ᾳ ὐ ῦ
ποίησιν παρελάβομεν, ν ο  τ ν ξω σοφοὃ ἱ ῶ ἔ ὶ 

ναστρον σφα ράν φασι, ἄ ῖ
τ  Μωσέως σφετερισάμενοι δόγματα. τι δὰ Ἔ ὲ 
κα  τ  στερέωμα ὶ ὸ
κάλεσεν  Θε ς ο ρανόν, ν ν μέσ  τοἐ ὁ ὸ ὐ ὃ ἐ ῳ ῦ 
δατος γενέσθαι ὕ

προσέταξεν, τάξας α τ ν διαχωρίζειν νὐ ὸ ἀ ὰ 
μέσον το  δατος το  ῦ ὕ ῦ
πάνω το  στερεώματος κα  ν  μέσον τοἐ ῦ ὶ ἀ ὰ ῦ 
δατος το  ποκάτω ὕ ῦ ὑ

το  στερεώματος. Τούτου τ ν φύσιν  θε οςῦ ὴ ὁ ῖ  
Βασίλειος λεπτήν φησιν, 

σε  καπν ν, κ τ ς θείας μεμυημένοςὡ ὶ ὸ ἐ ῆ  
Γραφ ς. τεροι δ  δατώδη, ῆ Ἕ ὲ ὑ

ς ν μέσ  τ ν δάτων γενόμενον· λλοι κὡ ἐ ῳ ῶ ὑ ἄ ἐ  
τ ν τεσσάρων ῶ
στοιχείων, λλοι πέμπτον σ μα κα  τερονἄ ῶ ὶ ἕ  
παρ  τ  τέσσαρα. ὰ ὰ
Τιν ς μ ν ο ν δόξασαν ν κύκλ  τ  π νὲ ὲ ὖ ἐ ἐ ῳ ὸ ᾶ  

Για τον ουρανό 
Ο ουρανός είναι ο τόπος των ορατών και αοράτων 
δημιουργημάτων· διότι 
μέσα σ’ αυτόν περιλαμβάνονται και περικλείονται 
οι νοερές αγγελικές 
δυνάμεις και όλα τα αισθητά. Μόνο το θείο είναι 
απεριόριστο· το θείο 
γεμίζει, περιλαμβάνει και τα περικλείει όλα, επειδή 
είναι πέρα απ’ όλα 
και τα δημιούργησε όλα. 
Επειδή, λοιπόν, η Αγία Γραφή ομιλεί για ουρανό 
και «ουρανό του ουρανού» 
και «ουρανούς των ουρανών» και ο μακάριος 
Παύλος λέει ότι ανέβηκε «έως 
τον τρίτο ουρανό», λέμε ότι στη δημιουργία του 
σύμπαντος έχουμε την 
παράδοση για τη δημιουργία του ουρανού· οι 
σοφοί του κόσμου ονομάζουν 
τον ουρανό άναστρη σφαίρα, αφού 
οικειοποιήθηκαν τη διδασκαλία του 
Μωϋσή. Ακόμη ο Θεός και το στερέωμα το 
ονόμασε ουρανό· έδωσε μάλιστα 
την εντολή να σχηματισθεί στο μέσον του νερού 
και να χωρίζει το νερό που 
υπάρχει πάνω από το στερέωμα από το νερό που 
είναι κάτω από το 
στέρεωμα. Ο Μέγας Βασίλειος, που έχει 
εντρυφήσει στην Αγία Γραφή, λέει 
ότι η φύση του είναι λεπτή σαν καπνός. Άλλοι πάλι 
λένε ότι είναι υδάτινη, 
επειδή βρίσκεται στο μέσον του νερού. Άλλοι 
τέλος λένε ότι αποτελείται η 
φύση του από τέσσερα στοιχεία και άλλοι ότι είναι 
πέμπτο σώμα, διαφορετικό 
από τα τέσσερα. 
Οριμένοι βέβαια νόμισαν ότι ο ουρανός περικλείει 



περιέχειν τ ν ο ραν ν, ὸ ὐ ὸ
σφαιροειδ  τε πάρχειν κα  πανταχόθεν τῆ ὑ ὶ ὸ 

νώτατον μέρος α τ ν ἀ ὐ ὸ
ε ναι, τ  δ  μεσώτατον το  περιεχομένου πἶ ὸ ὲ ῦ ὑ ᾿ 
α το  τόπου ε ναι ὐ ῦ ἶ
κατώτερον μέρος, κα  τ  μ ν κο φα καὶ ὰ ὲ ῦ ὶ 
λαφρ  τ ν σωμάτων τ ν ἐ ὰ ῶ ὴ
νω τάξιν λαχε ν παρ  το  Δημιουργο , τ  δἄ ῖ ὰ ῦ ῦ ὰ ὲ 

βαρέα κα  κατωφερ  ὶ ῆ
τ ν κατωτέραν χώραν, τις στ ν  μέση. στιὴ ἥ ἐ ὶ ἡ Ἔ  
μ ν ο ν κουφότερον ὲ ὖ
κα  νωφερέστερον στοιχε ον τ  π ρ, περ δὶ ἀ ῖ ὸ ῦ ὅ ὴ 
μετ  τ ν ο ραν ν ὰ ὸ ὐ ὸ
ε θέως τετάχθαι φασί· το τον δ  λέγουσιν τ νὐ ῦ ὲ ὸ  
α θέρα, μεθ  ν ἰ ᾿ ὃ
κατώτερον τ ν έρα. Τ ν δ  γ ν κα  τ  δωρὸ ἀ ὴ ὲ ῆ ὶ ὸ ὕ  

ς βαρύτερα κα  ὡ ὶ
κατωφερέστερα, ν τ  μεσωτάτ  κρέμασθαι·ἐ ῷ ῳ  

ς ε ναι ξ ναντίας ὡ ἶ ἐ ἐ
κάτω μ ν τ ν γ ν κα  τ  δωρ –τ  δ  δωρὲ ὴ ῆ ὶ ὸ ὕ ὸ ὲ ὕ  
κουφότερον τ ς γ ς, ῆ ῆ

θεν κα  ε κινητότερον α τ ς πάρχει–,ὅ ὶ ὐ ὐ ῆ ὑ  
νωθεν δ  πανταχόθεν ς ἄ ὲ ὡ

περιβόλαιον κύκλ  τ ν έρα κα  περ  τ νῳ ὸ ἀ ὶ ὶ ὸ  
έρα πανταχόθεν τ ν ἀ ὸ

α θέρα, ξωθεν δ  πάντων κύκλ  τ νἰ ἔ ὲ ῳ ὸ  
ο ρανόν. ὐ
Κυκλικ ς δέ φασι κινε σθαι τ ν ο ραν ν καῶ ῖ ὸ ὐ ὸ ὶ 
συσφίγγειν τ  ντ ς κα  ὰ ἐ ὸ ὶ
ο τω μένειν πάγια κα  διάπτωτα. ὕ ὶ ἀ
Επτ  δ  ζώνας φασ  το  ο ρανο , μίαν τ ς῾ ὰ ὲ ὶ ῦ ὐ ῦ ῆ  
τέρας ψηλοτέραν. ἑ ὑ

Λέγουσι δ  α τ ν λεπτοτάτης φύσεως, σεὲ ὐ ὸ ὡ ὶ 
καπν ν, κα  καθ  ὸ ὶ ᾿
κάστην ζώνην ε ναι να τ ν πλανητ ν· πτἑ ἶ ἕ ῶ ῶ ἑ ὰ 

γ ρ πλανήτας ε ναι ὰ ἶ
φησαν, λιον, Σελήνην, Δία, Ερμ ν, ρεα,ἔ Ἥ ῾ ῆ Ἄ  
φροδίτην κα  Ἀ ὶ

Κρόνον. φροδίτην δέ φασι τ ν ποτ  μ νἈ ὸ ὲ ὲ  
Εωσφόρον, ποτ  δ  ῾ ὲ ὲ

σπερον γινόμενον. Πλανήτας δ  τούτουςἝ ὲ  
κάλεσαν, τιπερ ἐ ὅ
ναντίως το  ο ρανο  ποιο νται τ ν κίνησιν·ἐ ῦ ὐ ῦ ῦ ὴ  

το  γ ρ ο ρανο  κα  ῦ ὰ ὐ ῦ ὶ
τ ν λοιπ ν στέρων ξ νατολ ς π  δυσμ ςῶ ῶ ἀ ἐ ἀ ῆ ἐ ὶ ὰ  
κινουμένων, ο τοι ὗ
μόνοι π  δυσμ ν π  νατολ ς τ ν κίνησινἀ ὸ ῶ ἐ ὶ ἀ ὰ ὴ  
χουσι. Κα  το το ἔ ὶ ῦ

γνωσόμεθα κ τ ς σελήνης μικρ ν καθἐ ῆ ὸ ᾿ 
σπέραν ναποδιζούσης. ἑ ἀ
σοι τοίνυν φησαν σφαιροειδ  τ ν ο ρανόν,Ὅ ἔ ῆ ὸ ὐ  

σως λέγουσιν ἴ

τα πάντα κυκλικά, ότι 
είναι σφαιρικός και ότι από παντού αυτός είναι το 
πιο ψηλό σημείο, ενώ το 
κατώτερο μέρος του είναι το πιο κεντρικό σημείο 
του τόπου που περικλείει· 
θεώρησαν επίσης ότι τα πιο αβαρή και ελαφρά 
σώματα έχουν λάβει από το 
Δημιουργό τις ψηλές θέσεις, ενώ τα βαριά και με 
ροπή προς τα κάτω σώματα 
κατέχουν τις χαμηλότερες θέσεις, που είναι στο 
κέντρο. Η φωτιά ασφαλώς 
είναι το πιο ελαφρύ και ανυψωτικό στοιχείο, τό 
οποίο, λένε, έχει πάρει θέση 
αμέσως μετά τον ουρανό· και το ονομάζουν αυτό 
αιθέρα, μετά τον οποίο 
κατώτερος είναι ο αέρας. Η γη όμως και το νερό, 
σαν βαρύτερα και με ροπή 
προς τα κάτω, λένε ότι βρίσκονται στο μέσον· έτσι 
συμβαίνει να είναι 
αντιμέτωπα στο κάτω μέρος η γη και το νερό –και 
το νερό είναι πιο ελαφρύ 
από τη γη, γι’ αυτό είναι και πιο ευκίνητο απ’ 
αυτήν– και από πάνω κυκλικά 
από παντού ο αέρας σαν μανδύας και γύρω από τον 
αέρα από παντού ο 
αιθέρας, ενώ έξω απ’ όλα κυκλικά βρίσκεται ο 
ουρανός. 
Λένε, επίσης, ότι ο ουρανός κινείται κυκλικά και 
συσφίγγει τα σώματα που 
είναι μέσα· γι’ αυτό μένουν σταθερά και 
αδιάπτωτα. 
Λένε ακόμη ότι υπάρχουν επτά ζώνες του ουρανού, 
η μία πιο ψηλά από την 
άλλη. Και λένε, επίσης, ότι ο ουρανός έχει πολύ 
λεπτή σύσταση, σαν καπνός, 
και στη κάθε ζώνη του είναι κι ένας πλανήτης· 
διότι είπαν ότι υπάρχουν επτά 
πλανήτες: ο Ήλιος, η Σελήνη, ο Δίας, ο Ερμής, ο 
Άρης, η Αφροδίτη και ο 
Κρόνος. Και ονομάζουν Αφροδίτη αυτόν που 
γίνεται άλλοτε Εωσφόρος και 
άλλοτε Έσπερος. Τους ονόμασαν πλανήτες, διότι 
έχουν την αντίθετη 
κίνηση μ’ αυτήν του ουρανού· διότι, ενώ ο ουρανός 
και τα υπόλοιπα άστρα 
κινούνται από την ανατολή προς τη δύση, μόνον 
αυτοί έχουν την κίνηση 
από τη δύση στην ανατολή. Και αυτό θα το 
αντιληφθούμε από τη σελήνη, 
η οποία οπισθοδρομεί λίγο κάθε βράδυ. 
Όσοι, λοιπόν, είπαν ότι ο ουρανός είναι σφαιρικός, 
υποστηρίζουν πιθανόν ότι 



φίστασθαι α τ ν κα  πέχειν τ ς γ ς,ἀ ὐ ὸ ὶ ἀ ῆ ῆ  
νωθέν τε κα  κ πλαγίων ἄ ὶ ἐ

κα  κάτωθεν. Κάτωθεν δ  κα  κ πλαγίων φημί,ὶ ὲ ὶ ἐ  
σον πρ ς τ ν ὅ ὸ ὴ
μετέραν α σθησιν, πε  κατ  τ ν τ ςἡ ἴ ἐ ὶ ὰ ὸ ῆ  
κολουθίας λόγον πανταχόθεν ἀ

τ ν νω τόπον  ο ραν ς πέχει κα   γ  τ νὸ ἄ ὁ ὐ ὸ ἐ ὶ ἡ ῆ ὸ  
κάτω. Καί φασι τ ν ὸ
ο ραν ν σφαιροειδ ς κυκλο ν τ ν γ ν καὐ ὸ ῶ ῦ ὴ ῆ ὶ 
συμπεριφέρειν τ  ξυτάτ  ῇ ὀ ῃ
κινήσει α το  λιόν τε κα  σελήνην κα  το ςὐ ῦ ἥ ὶ ὶ ὺ  

στέρας, κα  π ρ μ ν ἀ ὶ ὑ ὲ ὲ
γ ν ντος το  λίου μέραν γίνεσθαιῆ ὄ ῦ ἡ ἡ  
ντα θα, π  δ  τ ν γ ν ἐ ῦ ὑ ὸ ὲ ὴ ῆ

νύκτα. π  δ  γ ν κατιόντος λίου ντα θαὙ ὸ ὲ ῆ ἡ ἐ ῦ  
μ ν νύκτα, κε σε δ  ὲ ἐ ῖ ὲ

μέραν. ἡ
τεροι δ  μισφαίριον τ ν ο ραν νἝ ὲ ἡ ὸ ὐ ὸ  

φαντάσθησαν κ το  τ ν ἐ ἐ ῦ ὸ
θεηγόρον Δαυ δ λέγειν· «  κτείνων τ νὶ Ὁ ἐ ὸ  
ο ραν ν σε  δέρριν», περ ὐ ὸ ὡ ὶ ὅ
δηλο  τ ν σκηνήν. Κα  τ ν μακάριον σαΐαν·ῖ ὴ ὶ ὸ Ἡ  
«  στήσας τ ν Ὁ ὸ
ο ραν ν σε  καμάραν». Κα  τι δύνων  τεὐ ὸ ὡ ὶ ὶ ὅ ὅ  

λιος κα   σελήνη κα  ἥ ὶ ἡ ὶ
τ  στρα κυκλο  τ ν γ ν π  δύσεως πὰ ἄ ῖ ὴ ῆ ἀ ὸ ἐ ὶ 
βορρ ν κα  ο τω πάλιν ᾶ ὶ ὕ
π  τ ν νατολ ν φικνε ται. μως, ε τεἐ ὶ ὴ ἀ ὴ ἀ ῖ Ὅ ἴ  

ο τως, ε τε κείνως, ὕ ἴ ἐ
παντα τ  θεί  προστάγματι γέγονέ τε καἅ ῷ ῳ ὶ 
δρασται κα  τ  θε ον ἥ ὶ ὸ ῖ

θέλημά τε κα  βούλημα θεμέλιον σάλευτονὶ ἀ  
κέκτηται. «Α τ ς γ ρ ὐ ὸ ὰ
ε πε, κα  γενήθησαν· α τ ς νετείλατο, καἶ ὶ ἐ ὐ ὸ ἐ ὶ 
κτίσθησαν. στησεν ἐ Ἔ

α τ  ε ς τ ν α να κα  ε ς τ ν α να τοὐ ὰ ἰ ὸ ἰῶ ὶ ἰ ὸ ἰῶ ῦ 
α νος· πρόσταγμα θετο, ἰῶ ἔ
κα  ο  παρελεύσεται». ὶ ὐ

στι μ ν ο ν ο ραν ς το  ο ρανο   πρ τοςἜ ὲ ὖ ὐ ὸ ῦ ὐ ῦ ὁ ῶ  
ο ρανός, πάνω ὐ ἐ

πάρχων το  στερεώματος. δο  δύο ο ρανοί·ὑ ῦ Ἰ ὺ ὐ  
«κα  τ  στερέωμα ὶ ὸ
γ ρ κάλεσεν  Θε ς ο ρανόν». Σύνηθες δὰ ἐ ὁ ὸ ὐ ὲ 
τ  θεί  Γραφ  κα  τ ν ῇ ᾳ ῇ ὶ ὸ

έρα ο ραν ν καλε ν δι  τ  ρ σθαι νω.ἀ ὐ ὸ ῖ ὰ ὸ ὁ ᾶ ἄ  
«Ε λογε τε» γάρ, φησί, ὐ ῖ
«πάντα τ  πετειν  το  ο ρανο », το  έροςὰ ὰ ῦ ὐ ῦ ῦ ἀ  
λέγω.  ρ γ ρ τ ν Ὁ ἀὴ ὰ ῶ
πετειν ν στι πορεία, κα  ο χ  ο ρανός. δοῶ ἐ ὶ ὐ ὁ ὐ Ἰ ὺ 
τρε ς ο ρανοί, ο ς  ῖ ὐ ὓ ὁ
θε ος φη πόστολος. Ε  δ  κα  τ ς πτ  ζώναςῖ ἔ ἀ ἰ ὲ ὶ ὰ ἑ ὰ  
πτ  ο ρανο ς ἑ ὰ ὐ ὺ

είναι μακριά και απέχει από τη γη, και από πάνω 
και από τα πλάγια και από 
κάτω. Λέγοντας από κάτω και από τα πλάγια εννοώ 
τόσο, όσο απέχει από τις 
αισθήσεις μας, επειδή, σύμφωνα με τη λογική, ο 
ουρανός κατέχει 
από παντού 
τον πάνω τόπο, ενώ η γη τον κάτω. Ακόμη λένε ότι 
ο ουρανός κυκλώνει 
σφαιρικά τη γη και περιστρέφει μαζί του με την 
ταχύτατη κίνησή του 
τον ήλιο, τη σελήνη και τα άστρα· επίσης, όταν ο 
ήλιος είναι πάνω από τη 
γη, εδώ γίνεται ημέρα, ενώ, όταν είναι κάτω από τη 
γη, γίνεται νύχτα. Όταν 
πάλι ο ήλιος βρίσκεται κάτω από τη γη, εδώ γίνεται 
νύχτα, ενώ εκεί ημέρα. 
Άλλοι πάλι φαντάσθηκαν ότι ο ουρανός είναι 
ημισφαίριο, σύμφωνα με τα 
λόγια του προφήτη Δαβίδ: «Ο (Θεός) απλώνει τον 
ουρανό σαν 
δέρμα», και 
που δηλώνουν τη σκηνή. Σύμφωνα, επίσης, με τον 
Ησαΐα: «Ο Θεός έφτιαξε 
τον ουρανό σαν καμάρα». Και όταν δύει ο ήλιος, η 
σελήνη και τα άστρα 
διαγράφουν κύκλο γύρω από τη γη, από τη δύση 
έως το βορά, κι έτσι 
επανέρχεται στην ανατολή. Αλλά, είτε έτσι, είτε 
διαφορετικά, όλα έχουν γίνει 
και στερεωθεί με την προσταγή του Θεού, και 
έχουν ως αμετακίνητο θεμέλιο 
το θείο θέλημα και τη θεία απόφαση. «Διότι, Αυτός 
είπε και έγιναν· Αυτός 
έδωσε εντολή και δημιουργήθηκαν. Τα 
δημιούργησε για να μένουν αιώνια· 
έδωσε εντολή που δεν θα μείνει ενενέργητη». 
Υπάρχει, λοιπόν, ο ουρανός του ουρανού, ο 
πρώτος ουρανός, που είναι 
πάνω από το στερέωμα. Να, δύο ουρανοί: «διότι 
και το στερέωμα ο Θεός 
το ονόμασε ουρανό». Αποτελεί συνήθεια για την 
Αγία Γραφή και τον αέρα 
να τον ονομάζει ουρανό, διότι τον βλέπουμε πάνω. 
Καθώς λέει: «Δοξολογείτε 
(το Θεό) όλα τα πτηνά του ουρανού», και εννοεί 
τον αέρα. Διότι ο αέρας 
είναι ο τόπος των πτηνών και όχι ο ουρανός. Να, 
που έχουμε τρεις ουρανούς, 
όπως λέει ο θείος απόστολος. Κι αν θελήσεις πάλι 
να θεωρήσεις και τις επτά 
ζώνες σαν τους επτά ουρανούς, καθόλου δεν θα 



κλαβε ν θελήσειας, ο δ ν τ  λόγ  τ ςἐ ῖ ὐ ὲ ῷ ῳ ῆ  
ληθείας λυμαίνεται. ἀ

Σύνηθες δ  κα  τ  Εβραΐδι φων  τ ν ο ραν νὲ ὶ ῇ ῾ ῇ ὸ ὐ ὸ  
πληθυντικ ς καλε ν ῶ ῖ
ο ρανούς. Ο ραν ν ο ν ο ρανο  βουλομένηὐ ὐ ὸ ὖ ὐ ῦ  
ε πε ν, ο ρανο ς ἰ ῖ ὐ ὺ
ο ραν ν φησεν, περ δηλο  ο ραν νὐ ῶ ἔ ὅ ῖ ὐ ὸ  
ο ρανο  τ ν πάνω το  ὐ ῦ ὸ ἐ ῦ
στερεώματος, κα  τ  δατα δ  τ  πάνω τ νὶ ὰ ὕ ὲ ὰ ἐ ῶ  
ο ραν ν  το  έρος ὐ ῶ ἢ ῦ ἀ
κα  το  στερεώματος  τ ν πτ  ζων ν τοὶ ῦ ἢ ῶ ἑ ὰ ῶ ῦ 
στερεώματος  το  ἢ ῦ
στερεώματος τ  συνηθεί  τ ς Εβραΐδοςῇ ᾳ ῆ ῾  
πληθυντικ ς ο ραν ν ῶ ὐ ῶ

νομαζομένου. ὀ
Πάντα μ ν ο ν τ  κατ  γένεσιν πόκειταιὲ ὖ ὰ ὰ ὑ  
φθορ  κατ  τ ν τ ς ᾷ ὰ ὴ ῆ
φύσεως κολουθίαν, κα  ο  ο ρανοί, χάριτι δἀ ὶ ἱ ὐ ὲ 
Θεο  συνέχονταί τε ῦ
κα  συντηρο νται. Μόνον δ  τ  θε ον ναρχόνὶ ῦ ὲ ὸ ῖ ἄ  
τε φύσει κα  ὶ

τελεύτητον. Δι  κα  ε ρηται· «Α τοἀ ὸ ὶ ἴ ὐ ὶ 
πολο νται, σ  δ  διαμένεις»· ἀ ῦ ὺ ὲ
μως ο κ ε ς τ  παντελ ς φανισθήσονται οὅ ὐ ἰ ὸ ὲ ἀ ἱ 

ο ρανοί· ὐ
«παλαιωθήσονται μ ν γ ρ κα  σεὲ ὰ ὶ ὡ ὶ 
περιβόλαιον ε λιγήσονται κα  ἱ ὶ

λλαγήσονται» κα  « σται ο ραν ς καιν ς καἀ ὶ ἔ ὐ ὸ ὸ ὶ 
γ  καινή». ῆ
Πολλ  δ  τ  μέτρ   ο ραν ς μείζωνῷ ὲ ῷ ῳ ὁ ὐ ὸ  

πάρχει τ ς γ ς. Τ ν μέντοι ὑ ῆ ῆ ὴ
ο σίαν το  ο ρανο  ο  δε  ζητε ν, γνωστονὐ ῦ ὐ ῦ ὐ ῖ ῖ ἄ  

μ ν ο σαν. ἡ ῖ ὖ
Μηδε ς δ  ψυχωμένους το ς ο ρανο ς ὶ ὲ ἐ ὺ ὐ ὺ ἢ 
το ς φωστ ρας ὺ ῆ

πολαμβανέτω· ψυχοι γάρ ε σι καὑ ἄ ἰ ὶ 
ναίσθητοι. στε ε  καί φησιν ἀ Ὥ ἰ
 θεία Γραφή· «Ε φραινέσθωσαν ο  ο ρανοί,ἡ ὐ ἱ ὐ  

κα  γαλλιάσθω  γ », ὶ ἀ ἡ ῆ
το ς ν ο ραν  γγέλους κα  το ς ν τ  γὺ ἐ ὐ ῷ ἀ ὶ ὺ ἐ ῇ ῇ 

νθρώπους πρ ς ἀ ὸ
ε φροσύνην καλε · Ο δε δ   Γραφ  καὐ ῖ ἶ ὲ ἡ ὴ ὶ 
προσωποποιε ν, κα  ς π  ῖ ὶ ὡ ἐ ὶ
μψύχων περ  τ ν ψύχων διαλέγεσθαι, ςἐ ὶ ῶ ἀ ὡ  

τ · «  θάλασσα ε δε κα  ὸ ἡ ἶ ὶ
φυγεν,  ορδάνης στράφη ε ς τ  πίσω»,ἔ ὁ Ἰ ἐ ἰ ὰ ὀ  

κα  «τί σοί στι, θάλασσα, ὶ ἐ
τι φυγες καί σοί, ορδάνη, τι στράφης ε ςὅ ἔ Ἰ ὅ ἐ ἰ  

τά πίσω»; Κα  ρη κα  ὀ ὶ ὄ ὶ
βουνο  ρωτ νται λόγους σκιρτήσεως, σπερὶ ἐ ῶ ὥ  
κα  μ ν σύνηθες ὶ ἡ ῖ
λέγειν «συνήχθη  πόλις», ο  τ ς ο κοδομ ςἡ ὐ ὰ ἰ ὰ  

ξεφύγεις από την αλήθεια. 
Είναι μάλιστα συνήθεια της εβραϊκής γλώσσας να 
ονομάζει τον ουρανό στον 
πληθυντικό ως ουρανούς. Αντί να πει ουρανό του 
ουρανού, είπε ουρανούς 
των ουρανών, πράγμα που σημαίνει ουρανό του 
ουρανού, ο οποίος είναι 
πάνω από το στερέωμα· δηλώνει όμως και τα νερά 
που είναι πάνω από τους 
ουρανούς, ή πάνω από τον αέρα και από το 
στερέωμα, ή πάνω 
από τις επτά 
ζώνες του στερεώματος, ή πάνω από το στερέωμα, 
το οποίο σύμφωνα με τη 
συνήθεια της εβραϊκής γλώσσας λέγεται στον 
πληθυντικό αριθμό «ουρανοί». 
Όλα, λοιπόν, όσα δημιουργούνται, φθείρονται 
σύμφωνα με την τάξη της 
φύσεως· και οι ουρανοί, επομένως, συγκρατούνται 
και διατηρούνται με τη 
χάρη του Θεού. Μόνον ο Θεός είναι από τη φύση 
του χωρίς αρχή και τέλος. 
Γι’ αυτό και λέει η Αγία Γραφή: «Αυτοί θα χαθούν, 
εσύ όμως θα παραμένεις». 
Δεν θα εξαφανισθούν όμως τελείως οι ουρανοί· 
«διότι οι ουρανοί θα 
παλιώσουν, θα τυλιχθούν σαν ρούχο και θ’ 
αλλάξουν», και τότε 
«θα σχηματισθεί καινούριος ουρανός και 
καινούρια γη» 
Στην έκταση ο ουρανός είναι πολύ μεγαλύτερος 
από τη γη. Δεν πρέπει 
όμως 
ν’ αναζητάμε την ουσία του ουρανού, διότι μας 
είναι άγνωστη. 
Και κανείς να μην θεωρεί ότι οι ουρανοί και τ’ 
αστέρια έχουν ψυχή· 
διότι είναι άψυχα και χωρίς αισθήσεις. Επομένως, 
αν και λέει η Αγία Γραφή, 
«ας ευφρανθούν οι ουρανοί και ας χαρεί η γη», 
εννοεί ότι προσκαλεί 
να χαρούν οι άγγελοι στον ουρανό και οι άνθρωποι 
στη γη. 
Διότι η Αγία Γραφή γνωρίζει να προσωποποιεί και 
να ομιλεί για τα άψυχα 
σαν να πρόκειται για έμψυχα, όπως όταν λέει: «η 
θάλασσα είδε και 
απομακρύνθηκε, ο Ιορδάνης γύρισε προς τα πίσω», 
και επίσης «γιατί, 
θάλασσα, απομακρύνθηκες και συ, Ιορδάνη, 
γύρισες προς τα πίσω»;. Και τα 
βουνά και οι λόφοι παρακινούνται να σκιρτήσουν, 



σημαίνειν βουλομένοις, 
λλ  το ς τ ς πόλεως ο κήτορας· κα  «οἀ ὰ ὺ ῆ ἰ ὶ ἱ 

ο ρανο  διηγο νται δόξαν ὐ ὶ ῦ
Θεο », ο  φων ν σίν α σθητο ς κουομένηνῦ ὐ ὴ ὠ ἰ ῖ ἀ  

φιέντες, λλ  κ το  ἀ ἀ ᾿ ἐ ῦ
ο κείου μεγέθους τ ν το  Δημιουργο  δύναμινἰ ὴ ῦ ῦ  

μ ν παριστάνοντες, ἡ ῖ
ν τ  κάλλος κατανοο ντες, τ ν ποιητ ν ςὧ ὸ ῦ ὸ ὴ ὡ  
ριστοτέχνην ἀ

δοξάζομεν.

όπως κι εμείς συνηθίζουμε 
να λέμε «συγκεντρώθηκε η πόλη», χωρίς να 
θέλουμε να δείξουμε τα 
οικοδομήματα αλλά τους κατοίκους της πόλεως. 
Καί λέγοντας «οι ουρανοί 
διηγούνται τη δόξα του Θεού», δεν εννοούμε ότι 
αφήνουν φωνή που την 
ακουν τ’ αυτιά, αλλά ότι παρουσιάζουν σε μας με 
το μέγεθός τους τη δύναμη 
του Δημιουργού· έτσι, κατανοούμε το κάλλος τους 
και δοξάζουμε το 
Δημιουργό σαν άριστο τεχνίτη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 21. 
Περ  φωτός, πυρός, φωστήρων λίου τε καὶ ἡ ὶ 
σελήνης κα  στρων ὶ ἄ
Τ  π ρ ν τ ν τεσσάρων στοιχείων στί,ὸ ῦ ἓ ῶ ἐ  
κο φόν τε κα  ῦ ὶ

νωφερέστερον τ ν λοιπ ν, καυστικόν τε καἀ ῶ ῶ ὶ 
φωτιστικόν, 
τ  πρώτ  μέρ  π  το  Δημιουργοῇ ῃ ἡ ᾳ ὑ ὸ ῦ ῦ 
κτισθέν· φησ  γ ρ  θεία ὶ ὰ ἡ
Γραφή· «Κα  ε πεν  Θεός· Γενηθήτω φ ς, καὶ ἶ ὁ ῶ ὶ 
γένετο φ ς». Ο χ ἐ ῶ ὐ
τερον γάρ στι τ  π ρ, ε  μ  τ  φ ς, ς τινέςἕ ἐ ὸ ῦ ἰ ὴ ὸ ῶ ὥ  

φασιν. τεροι δ  τ  Ἕ ὲ ὸ
«κοσμικ ν π ρ» π ρ τ ν έρα φασίν, ὸ ῦ ὑ ὲ ὸ ἀ ὃ 
καλο σιν α θέρα. ῦ ἰ

ν ρχ  μ ν ο ν ποίησεν  Θε ς τ  φ ς,Ἐ ἀ ῇ ὲ ὖ ἐ ὁ ὸ ὸ ῶ  
τοι τ  πρώτ  μέρ , ἤ ῇ ῃ ἡ ᾳ

καλλωπισμ ν κα  κόσμον πάσης τ ς ρατ ςὸ ὶ ῆ ὁ ῆ  
κτίσεως· φελε γ ρ τ  ἄ ὰ ὸ
φ ς, κα  πάντα ν τ  σκότει διάγνωσταῶ ὶ ἐ ῷ ἀ  
μένουσι τ ν ο κείαν μ  ὴ ἰ ὴ
δυνάμενα ε πρέπειαν πιδείξασθαι. « κάλεσεὐ ἐ Ἐ  
δ   Θε ς τ  μ ν φ ς ὲ ὁ ὸ ὸ ὲ ῶ

μέραν, τ  δ  σκότος κάλεσε νύκτα». Σκότοςἡ ὸ ὲ ἐ  
δέ στιν ο κ ο σία τις, ἐ ὐ ὐ

λλ  συμβεβηκός· φωτ ς γάρ στι στέρησις.ἀ ὰ ὸ ἐ  
 γ ρ ρ ο κ ν τ  Ὁ ὰ ἀὴ ὐ ἐ ῇ

ο σί  α το  χει τ  φ ς. Α τ  ο ν τὐ ᾳ ὐ ῦ ἔ ὸ ῶ ὐ ὸ ὖ ὸ 
στερ σθαι τ ν έρα φωτ ς ἐ ῆ ὸ ἀ ὸ

σκότος κάλεσεν  Θεός. Κα  ο χ   ο σίαἐ ὁ ὶ ὐ ὶ ἡ ὐ  
το  έρος στ  σκότος, ῦ ἀ ἐ ὶ

λλ   το  φωτ ς στέρησις, περ συμβεβηκ ςἀ ᾿ ἡ ῦ ὸ ὅ ὸ  
μ λλον δηλο  περ ᾶ ῖ ἤ
ο σίαν. Ο κ κλήθη δ  πρώτη  νύξ, λλ  ὐ ὐ ἐ ὲ ἡ ἀ ᾿ ἡ 

μέρα· στε πρώτη στ ν ἡ ὥ ἐ ὶ
 μέρα κα  σχάτη  νύξ. κολουθε  ο ν ἡ ἡ ὶ ἐ ἡ Ἀ ῖ ὖ ἡ 

ν ξ τ  μέρ , κα  π  ὺ ῇ ἡ ᾳ ὶ ἀ ᾿
ρχ ς τ ς μέρας ως τ ς λλης μέρας νἀ ῆ ῆ ἡ ἕ ῆ ἄ ἡ ἓ  

νυχθήμερόν στιν· φη ἐ ἔ

Για το φως, τη φωτιά, τους φωστήρες, δηλαδή τον 
ήλιο, τη σελήνη και τα 
άστρα. 
Η φωτιά είναι ένα από τα τέσσερα στοιχεία, 
ελαφρύ και ανυψωτικό σε σχέση 
με τα υπόλοιπα· καυστική και συγχρόνως 
φωτιστική· τη δημιούργησε 
ο Δημιουργός την πρώτη ημέρα. Διότι λέει η Αγία 
Γραφή: «Και είπε ο Θεός· 
να δημιουργηθεί φως, και δημιουργήθηκε». 
Καθόσον, η φωτιά δεν είναι 
κάτι 
το διαφορετικό από το φως, όπως λένε μερικοί. 
Άλλοι πάλι λένε ότι το 
«κοσμικό πυρ» είναι πάνω από τον αέρα και το 
ονομάζουν αιθέρα. 
Στην αρχή, λοιπόν, την πρώτη ημέρα δημιούργησε 
ο Θεός το φως, σαν 
στολίδι και κόσμημα όλου του ορατού κόσμου. 
Διότι, αν αφαιρέσεις το φως, 
όλα μένουν μέσα στο σκοτάδι άγνωστα, επειδή δεν 
μπορούν να φανερώσουν 
την ομορφιά τους. «Και ονόμασε ο Θεός το φως 
ημέρα, ενώ το σκοτάδι 
νύχτα». Και το σκοτάδι δεν είναι κάποια ύπαρξη, 
αλλά κάποιο συμβάν· 
είναι απουσία του φωτός. Διότι ο αέρας δεν έχει 
μέσα στην ουσία του το φως. 
Ονόμασε, λοιπόν, ο Θεός σκοτάδι τη στέρηση του 
αέρα από το φως. 
Και η ουσία του αέρα δεν είναι σκοτάδι, αλλά η 
στέρησή του από το φως, 
πράγμα το οποίο δηλώνει ένα γεγονός που 
συμβαίνει παρά μια ουσία. 
Και δεν ονόμασε πρώτα τη νύχτα, αλλά την ημέρα· 
έτσι, πρώτα είναι η ημέρα 
και τελευταία η νύχτα. Η νύχτα, λοιπόν, ακολουθεί 
την ημέρα, και από την 
αρχή μιας ημέρας έως την άλλη ημέρα 



γ ρ  Γραφή· «Κα  γένετο σπέρα καὰ ἡ ὶ ἐ ἑ ὶ 
γένετο πρωί, μέρα μία». ἐ ἡ
ν μ ν ο ν τα ς τρισ ν μέραις ναχεομένουἘ ὲ ὖ ῖ ὶ ἡ ἀ  

κα  συστελλομένου το  ὶ ῦ
φωτ ς τ  θεί  προστάγματι  τε μέρα κα  ὸ ῷ ῳ ἥ ἡ ὶ ἡ 
ν ξ γένετο. Τ  δ  ὺ ἐ ῇ ὲ
τετάρτ  μέρ  ποίησεν  Θε ς τ ν φωστ ραῃ ἡ ᾳ ἐ ὁ ὸ ὸ ῆ  
τ ν μέγαν, τοι τ ν ὸ ἤ ὸ

λιον ε ς ρχ ς κα  ξουσίας τ ς μέρας· διἥ ἰ ἀ ὰ ὶ ἐ ῆ ἡ ᾿ 
α το  γ ρ  μέρα ὐ ῦ ὰ ἡ ἡ
συνίσταται· μέρα γάρ στιν ν τ  τ ν λιονἡ ἐ ἐ ῷ ὸ ἥ  

π ρ γ ν ε ναι, κα  ὑ ὲ ῆ ἶ ὶ
διάστημα μέρας στ ν  π  νατολ ς μέχριἡ ἐ ὶ ὁ ἀ ὸ ἀ ῆ  
δύσεως π ρ γ ν το  ὑ ὲ ῆ ῦ

λίου δρόμος· κα  τ ν φωστ ρα τ ν λάσσω,ἡ ὶ ὸ ῆ ὸ ἐ  
τοι τ ν σελήνην κα  ἤ ὴ ὶ

το ς στέρας ε ς ρχ ς κα  ξουσίας τ ςὺ ἀ ἰ ἀ ὰ ὶ ἐ ῆ  
νυκτ ς το  φωτίζειν α τήν. ὸ ῦ ὐ
Ν ξ δέ στιν ν τ  τ ν λιον π  γ ν ε ναι,ὺ ἐ ἐ ῷ ὸ ἥ ὑ ὸ ῆ ἶ  
κα  διάστημα νυκτός ὶ
στιν  π  δύσεως μέχρις νατολ ς π  γ νἐ ὁ ἀ ὸ ἀ ῆ ὑ ὸ ῆ  

το  λίου δρόμος. ῦ ἡ
 σελήνη τοίνυν κα  ο  στέρες τάχθησαν τ νἩ ὶ ἱ ἀ ἐ ὴ  

νύκτα φωτίζειν, ο χ ὐ
ς τ  μέρ  πάντοτε π  γ ν ντες (ε σ  γ ρὡ ῇ ἡ ᾳ ὑ ὸ ῆ ὄ ἰ ὶ ὰ  

κα  ν μέρ  στέρες ὶ ἐ ἡ ᾳ ἀ
ν τ  ο ραν  π ρ γ ν), λλ   λιοςἐ ῷ ὐ ῷ ὑ ὲ ῆ ἀ ᾿ ὁ ἥ  

τούτους μα κα  τ ν σελήνην ἅ ὶ ὴ
τ  σφοδροτέρ  α γλ  ποκρύπτων ο κ ῇ ᾳ ἴ ῃ ἀ ὐ ἐᾷ 
φαίνεσθαι. 
Το ς φωστ ρσι τούτοις τ  πρωτόκτιστον φ ςῖ ῆ ὸ ῶ  

 Δημιουργ ς ὁ ὸ
ναπέθετο ο χ ς πορ ν λλου φωτός, λλἐ ὐ ὡ ἀ ῶ ἄ ἀ ᾿ 
να μ  ργ ν κε νο ἵ ὴ ἀ ὸ ἐ ῖ
μείν  τ  φ ς· φωστ ρ γάρ στιν ο κ α τ  τῃ ὸ ῶ ὴ ἐ ὐ ὐ ὸ ὸ 
φ ς, λλ  φωτ ς ῶ ἀ ὰ ὸ
δοχε ον. ῖ

κ τούτων τ ν φωστήρων πτ  πλανήταςἘ ῶ ἑ ὰ  
φασί. Κα  λέγουσιν ὶ
α το ς ναντίαν το  ο ρανο  κινε σθαιὐ ὺ ἐ ῦ ὐ ῦ ῖ  
κίνησιν, δι  κα  πλανήτας ὸ ὶ
α το ς κάλεσαν· τ ν μ ν γ ρ ο ρανόν φασινὐ ὺ ἐ ὸ ὲ ὰ ὐ  
ξ νατολ ν π  ἐ ἀ ῶ ἐ ὶ

δυσμ ς κινε σθαι, το ς δ  πλανήτας κὰ ῖ ὺ ὲ ἐ  
δυσμ ν π  νατολάς· ῶ ἐ ὶ ἀ
συμπεριφέρειν δ  τ ν ο ραν ν τ  αυτοὲ ὸ ὐ ὸ ῇ ἑ ῦ 
κινήσει ς ξυτέρ  το ς ὡ ὀ ᾳ ὺ
πτ  πλανήτας. Τ ν δ  πτ  πλανητ ν τἑ ὰ ῶ ὲ ἑ ὰ ῶ ὰ 
νόματά στι τα τα· ὀ ἐ ῦ
λιος, Σελήνη, Ζεύς, Ερμ ς, ρης,Ἥ ῾ ῆ Ἄ  
φροδίτη, Κρόνος. Ε ναι δ  καθ  Ἀ ἶ ὲ ᾿
κάστην ζώνην το  ο ρανο  να τ ν πτἑ ῦ ὐ ῦ ἕ ῶ ἑ ὰ 

σχηματίζεται ένα ημερόνυχτο. Και το 
είπε η Αγία Γραφή: «Έγινε βράδυ, έγινε πρωΐ, 
σχηματίσθηκε ένα ημερόνυχτο». 
Στις τρεις, λοιπόν, ημέρες καθώς το φως διαχεόταν 
και συστελλόταν με 
θεία εντολή, έγινε η ημέρα και η νύχτα. Και την 
τέταρτη ημέρα ο Θεός 
δημιούργησε το μεγάλο αστέρι, δηλαδή τον ήλιο, 
για να ορίζει την αρχή και 
τη διεύθυνση της ημέρας· διότι αυτός συνιστά την 
ημέρα, καθώς ημέρα 
έχουμε όταν ο ήλιος είναι πάνω στη γη· και 
διάρκεια ημέρας είναι η διαδρομή 
του ήλιου πάνω στη γη από την ανατολή μέχρι τη 
δύση του. 
Δημιούργησε ακόμη το μικρότερο αστέρι, δηλαδή 
τη σελήνη, και τα αστέρια 
για να ορίζουν την αρχή και τη διεύθυνση της 
νύχτας φωτίζοντάς την. 
Νύχτα έχουμε όταν ο ήλιος είναι κάτω από τη γη 
και διάρκεια της νύχτας 
είναι η διαδρομή του ήλιου κάτω από τη γη από τή 
δύση έως την ανατολή 
του. Η σελήνη, λοιπόν, και τα αστέρια ορίσθηκαν 
για να φωτίζουν τη νύχτα· 
αυτό δεν σημαίνει ότι αυτά την ημέρα είναι κάτω 
από τη γη, διότι υπάρχουν 
και την ημέρα αστέρια πάνω από τη γη· αλλά ο 
ήλιος με το λαμπρότερο φως 
του σκεπάζει και τ’ αστέρια και τη σελήνη, και δεν 
τα αφήνει να φαίνονται. 
Σ’ αυτά τ’ αστέρια ο Δημιουργό έδωσε το 
πρωτοδημιούργητο φως του, 
όχι διότι δεν είχε άλλο φως, αλλά για να μην 
παραμείνει εκείνο το φως 
άχρηστο. Διότι το αστέρι δεν είναι το ίδιο το φως, 
αλλά δοχείο του φωτός. 
Λένε ότι απ’ αυτά τ’ αστέρια προέρχονται οι επτά 
πλανήτες, οι οποίοι 
κινούνται αντίθετα από την κίνηση του ουρανού· 
γι’ αυτό και τους ονόμασαν 
πλανήτες. Λένε, δηλαδή, ότι ο ουρανός κινείται 
από την ανατολή στη δύση, 
ενώ οι πλανήτες από τη δύση στην ανατολή· λένε 
ακόμη ότι ο ουρανός 
με την ταχύτητα της κινήσεώς του συμπαρασύρει 
τους επτά πλανήτες. 
Τα ονόματα των επτά πλανητών είναι τα εξής: 
Ήλιος, Σελήνη, Ζευς, Ερμής, Άρης, Αφροδίτη και 
Κρόνος. Και σε κάθε 
ζώνη του ουρανού υπάρχει και ένας από τους επτά 
πλανήτες. Στήν πρώτη 



πλανητ ν· ν μ ν τ  ῶ ἐ ὲ ῇ
πρώτ , τοι νωτέρ , τ ν Κρόνον, ν δ  τῃ ἤ ἀ ᾳ ὸ ἐ ὲ ῇ 
δευτέρ  τ ν Δία, ν δ  ᾳ ὸ ἐ ὲ
τ  τρίτ  τ ν ρεα, ν δ  τ  τετάρτ  τ νῇ ῃ ὸ Ἄ ἐ ὲ ῇ ῃ ὸ  

λιον, ν δ  τ  πέμπτ  Ἥ ἐ ὲ ῇ ῃ
τ ν φροδίτην, ν δ  τ  κτ  τ ν Ερμ ν, νὴ Ἀ ἐ ὲ ῇ ἕ ῃ ὸ ῾ ῆ ἐ  
δ  τ  βδόμ  κα  ὲ ῇ ἑ ῃ ὶ
κατωτέρ  τ ν Σελήνην. ᾳ ὴ
Τρέχουσι δ  δρόμον ληκτον, ν ὲ ἄ ὃ ὁ 
Δημιουργ ς ταξεν α το ς, κα  ὸ ἔ ὐ ῖ ὶ
καθ ς θεμελίωσεν α τά, ς φησιν  θε οςὼ ἐ ὐ ὥ ὁ ῖ  
Δαυίδ· «Σελήνην κα  ὶ

στέρας,  σ  θεμελίωσας». Δι  γ ρ τοἀ ἃ ὺ ἐ ὰ ὰ ῦ 
ε πε ν « θεμελίωσας» ἰ ῖ ἐ
σήμανε τ  πάγιον κα  μετάβλητον τ ς πἐ ὸ ὶ ἀ ῆ ὑ ὸ 

Θεο  δοθείσης α το ς ῦ ὐ ῖ
τάξεώς τε κα  ε ρμο . ταξε γ ρ α το ς ε ςὶ ἱ ῦ Ἔ ὰ ὐ ὺ ἰ  
καιρο ς κα  ε ς μέρας ὺ ὶ ἰ ἡ
κα  ε ς νιαυτούς. ὶ ἰ ἐ
Δι  μ ν γ ρ το  λίου α  τέσσαρες τροπαὰ ὲ ὰ ῦ ἡ ἱ ὶ 
συνίστανται. Κα  πρώτη ὶ
μ ν  αρινή· ν α τ  γ ρ ποίησεν  Θε ς τὲ ἡ ἐ ἐ ὐ ῇ ὰ ἐ ὁ ὸ ὰ 
σύμπαντα κα  δηλο  ὶ ῖ
τ  κα  μέχρι το  ν ν ν α τ  τ ν νθ ν τ νὸ ὶ ῦ ῦ ἐ ὐ ῇ ῶ ἀ ῶ ὴ  
βλάστησιν γίνεσθαι, 

τις καί σημεριν  τροπή στιν· δώδεκα γ ρἥ ἰ ὴ ἐ ὰ  
ρ ν τήν τε μέραν κα  ὡ ῶ ἡ ὶ

τ ν νύκτα καθίστησιν. Α τη κ τ ς μέσηςὴ ὕ ἐ ῆ  
νατολ ς το  λίου ἀ ῆ ῦ ἡ

συνίσταται, ε κρα ς ο σα, α ματος α ξητική,ὐ ὴ ὖ ἵ ὐ  
θερμ  κα  γρ  ὴ ὶ ὑ ὰ

πάρχουσα κα  δι  αυτ ς μεσιτεύουσα τὑ ὶ ᾿ ἑ ῆ ῷ 
χειμ νί τε κα  τ  θέρει, ῶ ὶ ῷ
το  μ ν χειμ νος θερμοτέρα κα  ξηροτέρα,ῦ ὲ ῶ ὶ  
το  δ  θέρους ψυχροτέρα ῦ ὲ
κα  γροτέρα. Διατείνει δ  α τη  ρα πὶ ὑ ὲ ὕ ἡ ὥ ἀ ὸ 
Μαρτίου κα  μέχρις ´
ουνίου κδ . Ἰ ´

Ε τα ψουμένης τ ς το  λίου νατολ ς πἶ ὑ ῆ ῦ ἡ ἀ ῆ ἐ ὶ 
τ  βορειότερα μέρη  ὰ ἡ
θεριν  τροπ  διαδέχεται, μεσιτεύουσα τ  τεὴ ὴ ῷ  
αρι κα  τ  μετοπώρ , ἔ ὶ ῷ ῳ
κ μ ν το  αρος τ  θερμ ν χουσα, κ δ  τοἐ ὲ ῦ ἔ ὸ ὸ ἔ ἐ ὲ ῦ 

μετοπώρου τ  ξηρόν· ὸ
θερμ  γάρ στι κα  ξηρ  κα  τ ν ξανθ ν α ξειὴ ἐ ὶ ὰ ὶ ὴ ὴ ὔ  
χολήν. Α τη δ  ὕ ὲ
μεγίστην μ ν τ ν μέραν χει ρ νὲ ὴ ἡ ἔ ὡ ῶ  
πεντεκαίδεκα, τ ν δ  νύκτα ὴ ὲ
πάνυ σμικροτάτην, ρ ν ννέα διάστημαὡ ῶ ἐ  
χουσαν. Κα  α τη δ  ἔ ὶ ὕ ὲ

διατείνει π  ουνίου κδ  μέχρι μην ςἀ ὸ Ἰ ´ ὸ  
Σεπτεμβρίου κε . ´

και ψηλότερη ζώνη ο Κρόνος, στη δεύτερη ο Δίας, 
στην τρίτη ο Άρης, 
στην τέταρτη ο Ήλιος, στην πέμπτη η Αφροδίτη, 
στην έκτη ο Ερμής 
και στην έβδομη και χαμηλότερη η Σελήνη. 
Διανύουν ατέλειωτη διαδρομή, που ο Δημιουργός 
τούς όρισε, καθώς έθεσε 
τα θεμέλιά τους, όπως το λέει ο προφήτης Δαβίδ: 
«Τη Σελήνη και τα άστρα, 
των οποίων Εσύ έθεσες τα θεμέλια». Λέγοντας 
«θεμελίωσες», εννοεί τη 
σταθερή και αμετάβλητη τάξη και σειρά, που τους 
έδωσε ο Θεός. 
Διότι τα έχει τάξει να ορίζουν τις εποχές, τις 
ημέρες και τα έτη. 
Από τον ήλιο δηλαδή σχηματίζονται οι τέσσερις 
εποχές. Πρώτη η άνοιξη. 
Στη διάρκειά της ο Θεός έφτιαξε το Σύμπαν· αυτό 
το αποδεικνύει το γεγονός 
ότι μέχρι και σήμερα ανθίζουν τα φυτά αυτή την 
εποχή, η οποία και λέγεται 
περίοδος της ισημερίας· διότι κάνει να διαρκεί και 
η ημέρα και η νύχτα 
δώδεκα ώρες. Αυτή σχηματίζεται εξαιτίας της 
ανατολής του ήλιου από το 
μέσον του ορίζοντα, είναι εύκρατη, αυξάνει το 
αίμα, είναι θερμή και υγρή 
και είναι ανάμεσα στο χειμώνα και το καλοκαίρι· 
είναι πιο θερμή εποχή 
από το χειμώνα, αλλά και πιο ψυχρή και υγρή από 
το καλοκαίρι. Και διαρκεί 
αυτή η εποχή από την εικοστή πρώτη Μαρτίου 
μέχρι τις είκοσι τέσσερις 
Ιουνίου. 
Έπειτα, καθώς ανυψώνεται η ανατολή του ήλιου 
προς τα βορειότερα μέρη, 
ακολουθεί η θερινή περίοδος, που είναι ανάμεσα 
στην άνοιξη και το 
φθινόπωρο· από την άνοιξη έχει τη θερμότητα και 
από το φθινόπωρο την 
ξηρασία· είναι δηλαδή θερμή, ξερή και αυξάνει την 
ξανθή χολή. Και έχει 
πολύ μεγάλη ημέρα, διάρκειας δεκαπέντε ωρών, 
ενώ τη νύχτα πάρα πολύ 
μικρή, διάρκειας εννέα ωρών. Και διαρκεί αυτή η 
εποχή από τις είκοσι 
τέσσερις Ιουνίου έως τίς είκοσι πέντε Σεπτεμβρίου. 

Έπειτα, με την επάνοδο του ήλιου στο μέσο της 
ανατολής, η φθινοπωρινή 
περίοδος διαδέχεται τη θερινή, και είναι ανάμεσα 
στο ψύχος και τη 



Ε τα πάλιν ε ς τ ν μέσην νατολ ν το  λίουἶ ἰ ὴ ἀ ὴ ῦ ἡ  
πανιόντος  ἐ ἡ

μετοπωριν  τροπ  τ ν θεριν ν τροπ νὴ ὴ ὴ ὴ ὴ  
μείβει, μέση πως χουσα ἀ ἔ

ψύξεώς τε κα  θέρμης, ξηρότητός τε καὶ ὶ 
γρότητος, κα  μεσιτεύουσα ὑ ὶ

τ  τε θεριν  κα  τ  χειμεριν  τροπ , κ μ νῇ ῇ ὶ ῇ ῇ ῇ ἐ ὲ  
τ ς θεριν ς τ  ξηρόν, κ δ  ῆ ῆ ὸ ἐ ὲ
τ ς χειμεριν ς τ  ψυχρ ν χουσα· ψυχρ  γάρῆ ῆ ὸ ὸ ἔ ὰ  
στι κα  ξηρ  χολ ς τε ἐ ὶ ὰ ῆ

μελαίνης α ξητικ  πέφυκεν. Α τη πάλινὐ ὴ ὕ  
σημεριν  τροπ  πάρχει ἰ ὴ ὴ ὑ
δώδεκα ρ ν τήν τε μέραν κα  τ ν νύκταὡ ῶ ἡ ὶ ὴ  
χουσα. Διατείνει δ  ἔ ὲ

α τη π  Σεπτεμβρίου κε  μέχρι Δεκεμβρίουὕ ἀ ὸ ´  
κε . ´
Το  δ  λίου π  τ ν μικροτέραν καῦ ὲ ἡ ἐ ὶ ὴ ὶ 
χθαμαλωτέραν, τοι ἤ
μεσημβριν ν νατολ ν κατιόντος,  χειμερινὴ ἀ ὴ ἡ ὴ 
πιλαμβάνεται τροπή, ἐ

ψυχρά τε κα  γρ  τυγχάνουσα καὶ ὑ ὰ ὶ 
μεσιτεύουσα τ  τε μετοπωριν  ῇ ῇ
κα  τ  αριν , κ μ ν τ ς μετοπωριν ς τὶ ῇ ἐ ῇ ἐ ὲ ῆ ῆ ὸ 
ψυχρ ν χουσα, κ δ  τ ς ὸ ἔ ἐ ὲ ῆ
αριν ς τ  γρ ν κεκτημένη. Α τη δἐ ῆ ὸ ὑ ὸ ὕ ὲ 

σμικροτάτην μ ν τ ν μέραν ὲ ὴ ἡ
χει, ννέα ρ ν πάρχουσαν, τ ν δ  νύκταἔ ἐ ὡ ῶ ὑ ὴ ὲ  

μεγίστην, ρ ν ὡ ῶ
πάρχουσαν πεντεκαίδεκα, φλέγματος δ  α τηὑ ὲ ὕ  
πάρχει α ξητική. ὑ ὐ

Διατείνει δ  π  κε  Δεκεμβρίου μέχρις κάὲ ἀ ὸ ´  
Μαρτίου. Σοφ ς γ ρ  ῶ ὰ ὁ
Δημιουργ ς προενοήσατο, ς ν μ  ξ κραςὸ ὡ ἂ ὴ ἐ ἄ  
ψυχρότητος  ἢ
θερμότητος  γρότητος  ξηρότητος π  τ νἢ ὑ ἢ ἐ ὶ ὴ  

κραν ναντίαν ἄ ἐ
ρχόμενοι ποιότητα χαλεπο ς περιπέσωμενἐ ῖ  
ρρωστήμασι· σφαλερ ς ἀ ὰ

γ ρ τ ς α φνιδίους μεταβολ ς ο δεν  λόγος. ὰ ὰ ἰ ὰ ἶ ὁ
Ο τω μ ν ο ν  λιος τ ς τροπ ς κα  διὕ ὲ ὖ ὁ ἥ ὰ ὰ ὶ ᾿ 
α τ ν τ ν νιαυτ ν ὐ ῶ ὸ ἐ ὸ

περγάζεται, κα  τ ς μέρας δ  κα  τάςἀ ὶ ὰ ἡ ὲ ὶ  
νύκτας· τ ς μ ν νατέλλων ὰ ὲ ἀ
κα  π ρ γ ν γινόμενος, τ ς δ  π  γ ν δύνωνὶ ὑ ὲ ῆ ὰ ὲ ὑ ὸ ῆ  
κα  το ς λλοις ὶ ῖ ἄ
φωστ ρσι, σελήν  τε κα  στρασι, τ ν φα σινῆ ῃ ὶ ἄ ὴ ῦ  
παραχωρ ν ῶ
συνίστησι. 
Φασ  δ  κα  δώδεκα ζ δια ξ στέρων ε ναι νὶ ὲ ὶ ῴ ἐ ἀ ἶ ἐ  
τ  ο ραν , ναντίαν ῷ ὐ ῷ ἐ
κίνησιν χοντα τ  τε λί  κα  τ  σελήν  καἔ ῷ ἡ ῳ ὶ ῇ ῃ ὶ 
το ς λλοις πέντε ῖ ἄ

θερμότητα, την ξηρασία και την υγρασία· 
βρίσκεται ανάμεσα στο καλοκαίρι 
και το χειμώνα, και διατηρεί από το καλοκαίρι την 
ξηρασία και από το 
χειμώνα την υγρασία· είναι δηλαδή ψυχρή και ξερή 
εποχή και αυξάνει τη 
μαύρη χολή. Αυτή, επίσης, είναι περίοδος της 
ισημερίας· έχει και η ημέρα 
και η νύχτα δώδεκα ώρες. Διαρκεί από τις είκοσι 
πέντε Σεπτεμβρίου μέχρι 
τις είκοσι πέντε Δεκεμβρίου. 
Όταν τέλος ο ήλιος κατέβει στο πιο μικρό και 
χαμηλό σημείο, δηλαδή τη 
μεσημβρινή ανατολή, φθάνει η χειμερινή περίοδος, 
που είναι ψυχρή και υγρή 
και βρίσκεται ανάμεσα στο φθινόπωρο και την 
άνοιξη· από το φθινόπωρο 
κρατάει την ψύχρα, ενώ από την άνοιξη την 
υγρασία. 
Η περίοδος αυτή έχει την πιο μικρή ημέρα, από 
εννέα ώρες, 
και την πιο μεγάλη νύχτα, από δεκαπέντε ώρες· 
έχει την ιδιότητα ν’ αυξάνει τα φλέγματα. Διαρκεί 
από τις είκοσι πέντε 
Δεκεμβρίου μέχρι την εικοστή πρώτη Μαρτίου. 
Καθόσον ο Δημιουργός 
με πολλή σοφία προνόησε, να μη μεταβαίνουμε 
από το υπερβολικό ψύχος 
ή τη θερμότητα ή την υγρασία ή την ξηρασία στην 
ακριβώς αντίθετη 
κατάσταση και έτσι να πέφτουμε στις πιο βαριές 
ασθένειες. Διότι η λογική 
μας διδάσκει ότι οι ξαφνικές αλλαγές είναι 
επικίνδυνες. 
Έτσι, λοιπόν, ο ήλιος σχηματίζει τις εποχές και με 
αυτές ολοκληρώνει 
το έτος, αλλά και τις ημέρες και τις νύχτες· τις 
ημέρες τις σχηματίζει με την 
ανατολή του και την πορεία πάνω από τη γη, ενώ 
τις νύχτες με τη δύση του 
κάτω από τη γη και με την παραχώρηση του 
φωτισμού του στους άλλους 
φωστήρες, τη σελήνη δηλαδή και τ’ αστέρια. 
Λένε, επίσης, ότι υπάρχουν στον ουρανό και 
δώδεκα ζώδια από αστέρια, που 
έχουν αντίθετη κίνηση από τον ήλιο, τη σελήνη και 
τους άλλους πέντε 
πλανήτες· και ότι ανάμεσα από τα δώδεκα ζώδια 
περνούν οι επτά πλανήτες. 
Ο ήλιος, λοιπόν, συμπληρώνει ένα μήνα κατά τη 
διάρκεια κάθε ζωδίου κι έτσι 
στους δώδεκα μήνες περνά μέσα από τα δώδεκα 



πλανήταις, κα  δι  τ ν δώδεκα ζ δίωνὶ ὰ ῶ ῳ  
παρέρχεσθαι το ς πτά. ὺ ἑ

 μ ν ο ν λιος καθ  καστον ζ διονὉ ὲ ὖ ἥ ᾿ ἕ ῴ  
ποτελε  μ να να κα  δι  ἀ ῖ ῆ ἕ ὶ ὰ

τ ν δώδεκα μην ν τ  δώδεκα ζ διαῶ ῶ ὰ ῴ  
διέρχεται. Τ ν δ  δώδεκα ῶ ὲ
ζ δίων τ  νόματά στι τα τα κα  ο  τούτωνῳ ὰ ὀ ἐ ῦ ὶ ἱ  
μ νες. Κρι ς, μην  ῆ ὸ ὶ
Μαρτί  κα  δέχεται τ ν λιον, Τα ροςῳ ´ ὸ ἥ ῦ  

πριλί  κγ , Δίδυμοι Μαΐ  Ἀ ῳ ´ ῳ
κδ , Καρκ νος ουνί  κδ , Λέων ουλί  κε ,´ ῖ Ἰ ῳ ´ Ἰ ῳ ´  
Παρθένος Α γούστ  κε , ὐ ῳ ´
Ζυγ ς Σεπτεμβρί  κε , Σκορπίος Οκτωβρίὸ ῳ ´ ᾿ ῳ 
κε , Τοξότης Νοεμβρί  ´ ῳ
κε , Α γόκερως Δεκεμβρί  κε', δροχόος´ ἰ ῳ Ὑ  
ανουαρί  κε , χθύες Ἰ ῳ ´ Ἰ

Φεβρουαρί  κδ . ῳ ´
 δ  σελήνη καθ  καστον μ να τ  δώδεκαἩ ὲ ᾿ ἕ ῆ ὰ  

ζ δια διέρχεται ῴ
κατωτέρα ο σα κα  ταχύτερον τα ταὖ ὶ ῦ  
διοδεύουσα· ς γάρ, ν ὡ ἐὰ
ποιήσ ς πόλον νδον λλου πόλου,  νδονῃ ἔ ἄ ὁ ἔ  
πόλος μικρότερος 
ε ρεθήσεται, ο τως κα   δρόμος τ ς σελήνηςὑ ὕ ὶ ὁ ῆ  
κατωτέρας ο σης ὔ

λιγώτερός στι κα  νύεται τάχιον. ὀ ἐ ὶ ἀ
Ο  μ ν ο ν λληνες δι  τ ς τ ν στρωνἱ ὲ ὖ Ἕ ὰ ῆ ῶ ἄ  
τούτων λίου τε κα  ἡ ὶ
σελήνης νατολ ς κα  δύσεως καἀ ῆ ὶ ὶ 
συγκρούσεώς φασι πάντα 
διοικε σθαι τ  καθ  μ ς· περ  τα τα γ ρ ῖ ὰ ᾿ ἡ ᾶ ὶ ῦ ὰ ἡ 

στρολογία καταγίνεται. ἀ
με ς δέ φαμεν, τι σημε α μ ν ξ α τ νἩ ῖ ὅ ῖ ὲ ἐ ὐ ῶ  

γίνονται, μβρου κα  ὄ ὶ
νομβρίας, ψύξεώς τε κα  θέρμης, γρότητοςἀ ὶ ὑ  

κα  ξηρότητος κα  ὶ ὶ
νέμων κα  τ ν τοιούτων, τ ν δ  μετέρωνἀ ὶ ῶ ῶ ὲ ἡ  

πράξεων ο δαμ ς. ὐ ῶ
με ς γ ρ α τεξούσιοι π  το  ΔημιουργοἩ ῖ ὰ ὐ ὑ ὸ ῦ ῦ 

γενόμενοι κύριοι τ ν ῶ
μετέρων πάρχομεν πράξεων. Ε  γ ρ κ τ ςἡ ὑ ἰ ὰ ἐ ῆ  

τ ν στέρων φορ ς ῶ ἀ ᾶ
πάντα πράττομεν, κατ  νάγκην πράττομεν, ᾿ ἀ ἃ 
πράττομεν· τ  δ  ὸ ὲ
κατ  νάγκην γινόμενον ο τε ρετ  ο τε᾿ ἀ ὔ ἀ ὴ ὔ  
κακία στίν. ἐ
Ε  δ  μήτε ρετ ν μήτε κακίαν κεκτήμεθα,ἰ ὲ ἀ ὴ  
ο τε παίνων κα  ὔ ἐ ὶ
στεφάνων, ο τε ψόγων  κολάσεωνὔ ἢ  

πάρχομεν ξιοι· ε ρεθήσεται δ  ὑ ἄ ὑ ὲ
κα   Θε ς δικος το ς μ ν γαθά, το ς δὶ ὁ ὸ ἄ ῖ ὲ ἀ ῖ ὲ 
θλίψεις διδούς. λλ  ο δ  Ἀ ᾿ ὐ ὲ

ζώδια. Τα ονόματα των 
δώδεκα ζωδίων και οι αντίστοιχοι μήνες τους είναι 
οι εξής: ο Κριός, την 21η 
του μήνα Μαρτίου δέχεται τον ήλιο, ο Ταύρος την 
23η Απριλίου, οι Δίδυμοι 
την 24η Μαΐου, ο Καρκίνος την 24η Ιουνίου, ο 
Λέων την 25η Ιουλίου, ο 
Παρθένος την 25η Αυγούστου, ο Ζυγός την 25η 
Σεπτεμβρίου, ο Σκορπιός την 
25η Οκτωβρίου, ο Τοξότης την 25η Νοεμβρίου, ο 
Αιγόκερως την 25η 
Δεκεμβρίου, ο Υδροχόος την 25η Ιανουαρίου, οι 
Ιχθύες την 24η Φεβρουαρίου. 
Η σελήνη όμως περνά από τα δώδεκα ζώδια κάθε 
μήνα, επειδή βρίσκεται 
πιο χαμηλά και τα διατρέχει πιο γρήγορα. Είναι, 
δηλαδή, όπως όταν 
κατασκευάσεις μια σφαίρα μέσα σε άλλη· τότε η 
εσωτερική σφαίρα θα είναι 
μικρότερη. Έτσι και η διαδρομή της σελήνης, που 
βρίσκεται πιο χαμηλά, 
είναι λιγότερη και διανύεται γρηγορότερα. 
Οι ειδωλολάτρες βέβαια ισχυρίζονται ότι η ζωή 
μας καθορίζεται από την 
ανατολή, τη δύση και τη σύγκρουση αυτών των 
άστρων, δηλαδή του ήλιου 
και της σελήνης· και με αυτά βέβαια ασχολείται η 
αστρολογία. Εμείς όμως 
υποστηρίζουμε ότι μπορεί κάποια συμβάντα να 
προέρχονται απ’ αυτά, όπως 
η βροχή και η ανομβρία, η ψύχρα και η ζέστη, η 
υγρασία και η ξηρασία, οι 
άνεμοι και τα παρόμοια· σε καμία περίπτωση όμως 
δεν εξαρτώνται οι πράξεις 
μας. Διότι ο Δημιουργός μας έπλασε αυτεξούσιους, 
να είμαστε υπεύθυνοι 
για τις πράξεις μας. Εάν, ό,τι κάνουμε το 
οφείλουμε στην κίνηση των 
αστέρων, τότε το κάνουμε καταναγκαστικά· και 
ό,τι γίνεται καταναγκαστικά, 
δεν είναι ούτε αρετή ούτε κακία. 
Αν όμως δέν έχουμε αποκτήσει ούτε αρετή ούτε 
κακία, τότε δεν αξίζουμε 
ούτε επαίνους και βραβεία, ούτε κατηγορίες και 
τιμωρίες· θ’ αποδειχθεί 
μάλιστα ότι και ο Θεός είναι άδικος, διότι σ’ 
άλλους μοιράζει αγαθά και σ’ 
άλλους θλίψεις. Κι αν όλα τα κατευθύνει η ανάγκη, 
τότε ο Θεός δεν θα 
χρειαστεί να κυβερνά και να προνοεί για τα 
δημιουργήματά του. Και η λογική 
ακόμη θα μας είναι περιττή· διότι αν δεν είμαστε 



κυβέρνησιν, ο δ  τ ν αυτο  κτισμάτων ὐ ὲ ῶ ἑ ῦ ὁ 
Θε ς ποιήσεται πρόνοιαν, ὸ
ε  κατ  νάγκην γονται τ  πάντα καἰ ᾿ ἀ ἄ ὰ ὶ 
φέρονται. Κα  τ  λογικ ν δ  ὶ ὸ ὸ ὲ
περιττ ν ν μ ν σται· μηδεμι ς γ ρ ντεςὸ ἐ ἡ ῖ ἔ ᾶ ὰ ὄ  
πράξεως κύριοι περιττ ς ῶ
βουλευόμεθα. Τ  δ  λογικ ν πάντως τ ςὸ ὲ ὸ ῆ  
βουλ ς μ ν νεκεν δέδοται· ῆ ἡ ῖ ἕ

θεν π ν λογικ ν κα  α τεξούσιον. ὅ ᾶ ὸ ὶ ὐ
με ς δέ φαμεν, τι ο κ α τ  α τιά τινός ε σιἩ ῖ ὅ ὐ ὐ ὰ ἴ ἰ  

τ ν γινομένων, ο τε ῶ ὔ
γενέσεως τ ν γινομένων, ο τε τ νῶ ὔ ῶ  
φθειρομένων φθορ ς· σημε α δ  ᾶ ῖ ὲ
μ λλον μβρων τε κα  τ ς το  έροςᾶ ὄ ὶ ῆ ῦ ἀ  
μεταβολ ς. σως δ  ν τις ῆ Ἴ ᾿ ἄ
ε ποι, τι κα  πολέμων ο κ α τια, λλ  σημε αἴ ὅ ὶ ὐ ἴ ἀ ὰ ῖ  
συνίστανται· κα   ὶ ἡ
ποιότης δ  το  έρος, ποιουμένου π  λίουὲ ῦ ἀ ὑ ὸ ἡ  
κα  σελήνης κα  τ ν ὶ ὶ ῶ

στέρων, λλως κα  λλως διαφόρους κράσειςἀ ἄ ὶ ἄ  
κα  ξεις κα  διαθέσεις ὶ ἕ ὶ
συνίστησιν. Α  δ  ξεις τ ν φ  μ ν·ἱ ὲ ἕ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
κρατο νται γ ρ τ  λόγ  κα  ῦ ὰ ῷ ῳ ὶ

γονται τρεπόμεναι. ἄ
Συνίστανται δ  πολλάκις κα  κομ ται, σημε άὲ ὶ ῆ ῖ  
τινα θάνατον 
δηλο ντα βασιλέων, τινα ο κ ε σι τ ν ξῦ ἅ ὔ ἰ ῶ ἐ  

ρχ ς γεγενημένων ἀ ῆ
στρων, λλ  τ  θεί  προστάγματι κατἄ ἀ ὰ ῷ ῳ ᾿ 

α τ ν τ ν καιρ ν ὐ ὸ ὸ ὸ
συνίστανται κα  πάλιν διαλύονται. πε  κα  ὶ Ἐ ὶ ὶ ὁ 
κατ  τ ν το  Κυρίου ὰ ὴ ῦ
δι  μ ς κατ  σάρκα φιλάνθρωπον κα᾿ ἡ ᾶ ὰ ὶ 
σωτήριον γέννησιν φθε ς ὀ ὶ
το ς μάγοις στ ρ ο  τ ν ν ρχ  γενομένωνῖ ἀ ὴ ὐ ῶ ἐ ἀ ῇ  

στρων ν. Κα  δ λον ἄ ἦ ὶ ῆ
κ το  ποτ  μ ν ξ νατολ ς π  δύσινἐ ῦ ὲ ὲ ἐ ἀ ῆ ἐ ὶ  

ποιε σθαι τ ν δρόμον, ποτ  δ  ῖ ὸ ὲ ὲ
κ βορρ  π  νότον, κα  ποτ  μ ν κρύπτεσθαι,ἐ ᾶ ἐ ὶ ὶ ὲ ὲ  

ποτ  δ  φαίνεσθαι· ὲ ὲ
το το γ ρ ο κ στιν στρων τάξεως ῦ ὰ ὐ ἔ ἄ ἢ 
φύσεως. 
Χρ  δ  γινώσκειν, ς κ το  λίου φωτίζεταιὴ ὲ ὡ ἐ ῦ ἡ  

 σελήνη ο χ ς ἡ ὐ ὡ
πορήσαντος το  Θεο  δο ναι α τ  διονἀ ῦ ῦ ῦ ὐ ῇ ἴ  

φ ς, λλ  να υθμ ς κα  ῶ ἀ ᾿ ἵ ῥ ὸ ὶ
τάξις ντεθ  τ  κτίσει, ρχοντος καἐ ῇ ῇ ἄ ὶ 

ρχομένου, κα  παιδευθ μεν κα  ἀ ὶ ῶ ὶ
με ς κοινωνε ν λλήλοις κα  μεταδιδόναι καἡ ῖ ῖ ἀ ὶ ὶ 
ποτάσσεσθαι, πρ τον ὑ ῶ

μ ν τ  ποιητ  κα  Δημιουργ , Θε  καὲ ῷ ῇ ὶ ῷ ῷ ὶ 
Δεσπότ , πειτα κα  το ς ῃ ἔ ὶ ῖ

υπεύθυνοι για καμιά μας 
πράξη, τότε περιττεύει η λογική. Καθόσον, το 
λογικό μας έχει δοθεί για να 
σκεφτόμαστε· γι’ αυτό, κάθε λογικό ον είναι και 
αυτεξούσιο (υπεύθυνο). 
Εμείς όμως ισχυριζόμαστε ότι τα άστρα δεν είναι η 
αιτία κανενός απ’ αυτά 
που συμβαίνουν, ούτε αιτία δημιουργίας των 
δημιουργημάτων ούτε αιτία 
καταστροφής αυτών που φθείρονται· αλλά μάλλον 
είναι προμηνύματα 
βροχών και αλλαγής των αέρων. Κατά τον ίδιο 
τρόπο θα έλεγε κάποιος 
ότι δεν αποτελούν αίτια των πολέμων αλλά 
συνιστούν προμηνύματα. Και η 
ποιότητα του αέρα, η οποία δημιουργείται από τον 
ήλιο, τη σελήνη και τα 
άστρα, συνθέτει κάθε φορά διαφορετικές κράσεις, 
συνήθειες και διαθέσεις. 
Οι συνήθειες μάλιστα εξαρτώνται από μας· διότι 
τις εξουσιάζει η λογική και 
στις μεταβολές τους κατευθύνονται απ’ αυτήν. 
Σχηματίζονται μάλιστα πολύ συχνά και κομήτες, 
κάποια σημάδια δηλαδή που 
φανερώνουν το θάνατο των βασιλέων· αυτοί δεν 
ανήκουν στα άστρα που 
δημιουργήθηκαν εξαρχής, αλλά σχηματίστηκαν σε 
ειδική περίπτωση με θείο 
πρόσταγμα και πάλι διαλύονται. Επειδή και ο 
αστέρας που φάνηκε στους 
μάγους στη φιλάνθρωπη και σωτήρια κατά σάρκα 
γέννηση του Κυρίου, δεν 
ήταν από τα άστρα που δημιουργήθηκαν από την 
αρχή της δημιουργίας. Και 
φαίνεται αυτό από το γεγονός ότι η πορεία του 
ήταν άλλοτε από ανατολή στη 
δύση, άλλοτε από βορρά προς νότο, άλλοτε 
χανόταν και άλλοτε φαινόταν. Τα 
χαρακτηριστικά δηλαδή αυτά δεν ανήκαν στην 
τάξη ή τη φύση των άστρων. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι η σελήνη 
φωτίζεται από τον ήλιο, όχι διότι 
δεν είχε ο Θεός να της δώσει ιδιαίτερο φως, αλλά 
για να υπάρχει ρυθμός και 
τάξη μέσα στη δημιουργία, με τη διαβάθμιση 
άρχοντα και υπηκόου· για να 
μάθουμε κι εμείς να είμαστε κοινωνικοί μεταξύ 
μας, να προσφέρουμε στους 
άλλους και να υποτασσόμαστε πρώτα στο 
Δημιουργό και Πλάστη μας, το 
Θεό και Δεσπότη, και έπειτα στους άρχοντες που 
Αυτός έχει ορίσει· μήτε να 



π  α το  καθισταμένοις ρχουσι, κα  μὑ ᾿ ὐ ῦ ἄ ὶ ὴ 
νακρίνειν, τίνος νεκεν ἀ ἕ

ο τος ρχει, γ  δ  ο , δέχεσθαι δ  πάντα τάὗ ἄ ἐ ὼ ὲ ὔ ὲ  
κ Θεο  ε χαρίστως ἐ ῦ ὐ

κα  ε γνωμόνως. ὶ ὐ
κλείπει δ   τε λιος κα   σελήνη τ ν τ νἘ ὲ ὅ ἥ ὶ ἡ ῶ ὴ  

κτίσιν προσκυνούντων 
παρ  τ ν κτίσαντα τ ν νοιαν διελέγχοντα καὰ ὸ ὴ ἄ ὶ 
παιδεύοντα, ς ὡ
τρεπτά ε σι κα  λλοιωτά. Π ν δ  τρεπτ ν οἰ ὶ ἀ ᾶ ὲ ὸ ὐ 
Θεός· κατ  τ ν δίαν ὰ ὴ ἰ
γ ρ φύσιν φθαρτ ν παν τρεπτόν. ὰ ὸ ἅ

κλείπει δ   μ ν λιος το  σώματος τ ςἘ ὲ ὁ ὲ ἥ ῦ ῆ  
σελήνης σπερ τινός ὥ
μεσότοιχον γινομένου κα  ποσκιάζοντος καὶ ἀ ὶ 
μ  ντος διαδοθ ναι ὴ ἐῶ ῆ

μ ν τ  φ ς. σον ο ν ε ρεθ  τ  σ μα τ ςἡ ῖ ὸ ῶ Ὅ ὖ ὑ ῇ ὸ ῶ ῆ  
σελήνης ποκρύπτον ἀ
τ ν λιον, τοσο τον κα   κλειψις γίνεται. Εὸ ἥ ῦ ὶ ἡ ἔ ἰ 
δ  μικρότερόν στι τ  ὲ ἐ ὸ
τ ς σελήνης σ μα, μ  θαυμάσ ς· κα   λιοςῆ ῶ ὴ ῃ ὶ ὁ ἥ  
γ ρ πό τινων λέγεται ὰ ὑ
πολυπλασίων τ ς γ ς, π  δ  τ ν Πατέρωνῆ ῆ ὑ ὸ ὲ ῶ  
σος τ ς γ ς· κα  ἴ ῆ ῆ ὶ
πολλάκις μικρ ν νέφος καλύπτει α τ ν  καὸ ὐ ὸ ἢ ὶ 
μικρ ς βουν ς  το χος. ὸ ὸ ἢ ῖ

 δ  τ ς σελήνης κλειψις κ τοἩ ὲ ῆ ἔ ἐ ῦ 
ποσκιάσματος τ ς γ ς γίνεται, τε ἀ ῆ ῆ ὅ

γένηται πεντεκαιδεκαταία  σελήνη καἡ ὶ 
ε ρεθ  ξ ναντίας κατ  τ  ὑ ῇ ἐ ἐ ὰ ὸ

κρον κέντρον,  μ ν λιος π  γ ν,  δἄ ὁ ὲ ἥ ὑ ὸ ῆ ἡ ὲ 
σελήνη π ρ γ ν· ὑ ὲ ῆ

ποσκίασμα γ ρ ποιε   γ  κα  ο  φθάνει τἀ ὰ ῖ ἡ ῆ ὶ ὐ ὸ 
λιακ ν φ ς φωτίσαι ἡ ὸ ῶ

τ ν σελήνην, κ κε θεν κλείπει. ὴ ἀ ῖ ἐ
Χρ  δ  γινώσκειν, τι τελεία κτίσθη ὴ ὲ ὅ ἐ ἡ 
σελήνη π  το  Δημιουργο , ὑ ὸ ῦ ῦ

τοι πεντεκαιδεκαταία· πρεπε γ ρἤ ἔ ὰ  
πηρτισμένην γενέσθαι. Τ  δ  ἀ ῇ ὲ

τετάρτ  μέρ , ς φημεν, κτισται  λιος.ῃ ἡ ᾳ ὡ ἔ ἔ ὁ ἥ  
Προέλαβεν ο ν τ ν ὖ ὸ

λιον νδεκα μέρας· π  γ ρ τετάρτηςἥ ἕ ἡ ἀ ὸ ὰ  
μέρας ως πεντεκαιδεκάτης ἡ ἕ
νδεκά ε σι. Δι  κα  κατ  χρόνον ο  δώδεκαἕ ἰ ὸ ὶ ὰ ἱ  

μ νες τ ς σελήνης νδεκα ῆ ῆ ἕ
μέρας λείπουσιν κ τ ν δώδεκα μην ν τοἡ ἐ ῶ ῶ ῦ 
λίου· ο  μ ν γ ρ το  ἡ ἱ ὲ ὰ ῦ
λίου τριακοσίας ξήκοντα πέντε μέραςἡ ἑ ἡ  
χουσιν. Δι  το  τετάρτου ἔ ὸ ῦ

συντιθεμένου κατ  τέσσαρα τη μίαὰ ἔ  
ποτελε ται μέρα, τις λέγεται ἀ ῖ ἡ ἥ

βίσεξτον. Κα   νιαυτ ς κε νος τξστ  μέραςὶ ὁ ἐ ὸ ἐ ῖ ´ ἡ  

εξετάζουμε, γιατί έχει αυτός την εξουσία και όχι 
εγώ· αλλά όλα όσα μας δίνει 
ο Θεός να τα δεχόμαστε με ευχαρίστηση και 
ευγνωμοσύνη. 
Ο ήλιος και η σελήνη παθαίνουν έκλειψη· κι έτσι 
αποδεικνύουν ως ανόητη 
πράξη την προσκύνηση των δημιουργημάτων και 
όχι του Δημιουργού· διότι 
τα κτίσματα τούς διδάσκουν ότι μεταβάλλονται και 
αλλοιώνονται. Και κάθε τι 
το μεταβλητό δεν είναι Θεός· διότι σύμφωνα με τη 
φύση τους όλα τα 
μεταβλητά είναι φθαρτά. 
Ο ήλιος παθαίνει έκλειψη, όταν το σώμα της 
σελήνης παρεμβάλλεται σαν 
κάποιος μεσότοιχος και ρίχνει τη σκιά της, χωρίς 
να επιτρέπει να μεταδοθεί 
το φως της σε μας. Και όσο διάστημα το σώμα της 
σελήνης κρύβει τον ήλιο, 
τόσο διαρκεί και η έκλειψη. Και μην απορείς, αν το 
σώμα της σελήνης είναι 
πιο μικρό. Διότι και ο ήλιος θεωρείται από 
ορισμένους πολύ μεγαλύτερος από 
τη γη, ενώ από τους Αγίους Πατέρες ίσος προς τη 
γη· και παρ’ όλ’ αυτά 
συχνά ένα μικρό σύννεφο ή ένας μικρός λόφος ή 
τοίχος τον σκεπάζει. 
Η έκλειψη όμως της σελήνης προκαλείται από τη 
σκιά της γης, όταν η σελήνη 
γίνει δεκαπέντε ημερών και βρεθεί στο απέναντι 
αντίθετο άκρο· (σε μια ευθεία) 
δηλαδή, ο ήλιος κάτω από τη γη, ενώ η σελήνη 
πάνω από τη γη. Τότε η γη 
ρίχνει τη σκιά της και δεν φθάνει το φως του ήλιου 
να φωτίσει τη σελήνη· 
έτσι γίνεται η έκλειψή της. 
Πρέπει επίσης να γνωρίζουμε ότι ο Δημιουργός 
έφτιαξε τη σελήνη τέλεια, 
δηλαδή δεκαπέντε ημερών· διότι έπρεπε να 
δημιουργηθεί τέλεια. Και την 
τέταρτη ημέρα, όπως είπαμε, δημιουργήθηκε ο 
ήλιος. Προηγήθηκε, δηλαδή, 
από τον ήλιο ένδεκα ημέρες· καθώς από την 
τέταρτη έως τη δεκάτη πέμπτη 
υπάρχουν ένδεκα ημέρες. 
Και γι’ αυτό, στο έτος οι δώδεκα μήνες της 
σελήνης υπολείπονται ένδεκα ημέρες από τους 
δώδεκα μήνες του ήλιου· 
καθώς οι μήνες του ήλιου έχουν τριακόσιες εξήντα 
πέντε ημέρες. Γι’ αυτό με 
με τον υπολογισμό ενός τετάρτου της ημέρας κάθε 
τέσσερα χρόνια 



χει. ἔ
Ο  δ  τ ς σελήνης νιαυτο  τνδ  ε σιν μερ ν·ἱ ὲ ῆ ἐ ὶ ´ ἰ ἡ ῶ  

 γ ρ σελήνη, φ  ο  ἡ ὰ ἀ ᾿ ὗ
γεννηθ , γουν νακαινισθ , α ξει, ως νῇ ἤ ἀ ῇ ὔ ἕ ἂ  
γένηται μερ ν ιδ  ἡ ῶ ´

μίσεος τετάρτου, κα  ρχεται λήγειν, ωςἡ ὶ ἄ ἕ  
μερ ν κθ  μίσεος, ἡ ῶ ´ ἡ

κα  τελείως γίνεται φώτιστος. Κα  πάλινὶ ἀ ὶ  
συναπτομένη τ  λί  ῷ ἡ ῳ

ναγενν ται κα  νακαινίζεται, πόμνημαἀ ᾶ ὶ ἀ ὑ  
φέρουσα τ ς μ ν ῆ ἡ ῶ

ναστάσεως. Καθ  καστον ο ν νιαυτ ν τ ςἀ ᾿ ἕ ὖ ἐ ὸ ὰ  
νδεκα μέρας ἕ ἡ
ποδίδωσι τ  λί . Κατ  ο ν τρε ς χρόνουςἀ ῷ ἡ ῳ ὰ ὖ ῖ  
 μβόλιμος μ ν ὁ ἐ ὴ

γίνεται το ς Εβραίοις, κα   νιαυτ ς κε νοςῖ ῾ ὶ ὁ ἐ ὸ ἐ ῖ  
δεκατρι ν μην ν ῶ ῶ
ε ρίσκεται κ τ ς προσθήκης τ ν νδεκαὑ ἐ ῆ ῶ ἕ  

μερ ν. ἡ ῶ
Δ λον δ  ς σύνθετός στιν  τε λιος κα  ῆ ὲ ὡ ἐ ὅ ἥ ὶ ἡ 
σελήνη κα  τ  στρα, ὶ ὰ ἄ
κα  φθορ  κατ  τ ν δίαν φύσιν πόκεινται.ὶ ᾷ ὰ ὴ ἰ ὑ  
Τ ν δ  τούτων φύσιν ὴ ὲ
ο κ σμεν. Τιν ς μ ν ο ν φασι τ  π ρ κτόςὐ ἴ ὲ ὲ ὖ ὸ ῦ ἐ  
τινος λης φαν ς ε ναι, ὕ ἀ ὲ ἶ

θεν κα  σβεννύμενον φανίζεται. τεροι δὅ ὶ ἀ Ἕ ὲ 
το το σβεννύμενον ε ς ῦ ἰ

έρα φασ  μεταβάλλεσθαι. ἀ ὶ
 ζ διακ ς κύκλος λοξ ς κινε ται,Ὁ ῳ ὸ ῶ ῖ  

δι ρημένος ε ς τμήματα δώδεκα, ῃ ἰ
τινα καλε ται ζ δια. Τ  δ  ζ διον χειἅ ῖ ῴ ὸ ὲ ῴ ἔ  

δεκανο ς τρε ς, μοίρας λ΄· ὺ ῖ
 δ  μο ρα χει λεπτ  ξ . χει ο ν  ο ραν ςἡ ὲ ῖ ἔ ὰ ´ Ἔ ὖ ὁ ὐ ὸ  

μοίρας τξ , τ  π ρ γ ν ´ ὸ ὑ ὲ ῆ
μισφαίριον μοίρας ρπ  κα  τ  π  γ ν ρπ . ἡ ´ ὶ ὸ ὑ ὸ ῆ ´

Ο κοι πλανητ ν ἶ ῶ
Κρι ς κα  Σκορπίος ρεως, Τα ρος κα  Ζυγ ςὸ ὶ Ἄ ῦ ὶ ὸ  

φροδίτης, Δίδυμοι Ἀ
κα  Παρθένος Ερμο , Καρκ νος Σελήνης,ὶ ῾ ῦ ῖ  
Λέων λίου, Τοξότης κα  Ἡ ὶ
χθύες Διός, Α γόκερως κα  δροχόος Κρόνου.Ἰ ἰ ὶ Ὑ  

ψώματα Ὑ
Κρι ς λίου, Τα ρος Σελήνης, Καρκ νος Διός,ὸ Ἡ ῦ ῖ  
Παρθένος ρεως, Ἄ
Ζυγ ς Κρόνου, Α γόκερως ρμο , χθύεςὸ ἰ Ἑ ῦ Ἰ  

φροδίτης. Ἀ
Τ  σχήματα τ ς σελήνης. ὰ ῆ
Σύνοδος, τε γένηται ν τ  μοίρ , ν  στιν ὅ ἐ ῇ ᾳ ἐ ᾗ ἐ ὁ 

λιος· γέννα, ταν ἥ ὅ
ποστ  το  λίου μοίρας ιε΄· νατολή, τεἀ ῇ ῦ ἡ ἀ ὅ  

συμπληρώνεται μία ημέρα, η οποία ονομάζεται 
δίσεκτος. Κι έτσι το έτος 
εκείνο έχει τριακόσιες εξήντα έξι ημέρες. 
Τα έτη όμως της σελήνης έχουν τριακόσιες 
πενήντα τέσσερις ημέρες· διότι η 
σελήνη, αφότου γεννηθεί, δηλαδή εμφανισθεί ως 
νέα, μεγαλώνει έως ότου 
γίνει δεκατέσσερις και μισή ημέρες· τότε αρχίζει 
να μικραίνει έως την 
εικοστή ενάτη και μισή ημέρα, οπότε γίνεται 
τελείως σκοτεινή. Και πάλι όμως 
έρχεται σε επαφή με τον ήλιο, ξαναγεννιέται και 
γίνεται νέα προτυπώνοντας 
τη δική μας ανάσταση. Κάθε έτος, λοιπόν, 
επιστρέφει στον ήλιο τις ένδεκα 
ημέρες. Και έτσι, κάθε τρία χρόνια, δημιουργείται 
ο εμβόλιμος μήνας για τους 
Εβραίους· και το έτος εκείνο έχει δεκατρείς μήνες, 
λόγω της προσθήκης 
των ένδεκα ημερών. 
Και είναι φανερό ότι ο ήλιος, η σελήνη και τα 
άστρα είναι σύνθετα, και 
σύμφωνα με τη φύση τους πέφτουν στη φθορά. Δεν 
γνωρίζουμε βέβαια τη 
φύση τους. Ορισμένοι λένε ότι η φωτιά είναι 
αφανής, επειδή είναι έξω από 
την ύλη· γι’ αυτό και χάνεται, όταν σβήνει. Άλλοι 
πάλι λένε ότι, όταν σβήνει, 
μεταβάλλεται σε αέρα. 
Ο ζωδιακός κύκλος κινείται πλάγια, διαιρεμένος σε 
δώδεκα τμήματα, τα 
οποία ονομάζουμε ζώδια. Το κάθε ζώδιο έχει τρεις 
δεκανούς (διαίρεση του 
ζωδιακού κύκλου: τόξο δέκα μοιρών που 
αντιστοιχεί σε 10 ημέρες), δηλαδή 
τριάντα μοίρες· η κάθε μοίρα έχει εξήντα λεπτά. 
Έτσι ο ουρανός έχει 
τριακόσιες εξήντα μοίρες, δηλαδή εκατόν ογδόντα 
μοίρες το πάνω από τη γη 
ημισφαίριο και εκατόν ογδόντα το κάτω. 
Οίκοι (αστρολογικά σημεία του ζωδιακού κύκλου, 
στα οποία όταν εισέλθει 
ο πλανήτης, δέχεται επίδραση) των πλανητών 
Ο Κριός και ο Σκορπιός είναι οίκος του Άρη, ο 
Ταύρος και ο Ζυγός της 
Αφροδίτης, οι Δίδυμοι και η Παρθένος του Ερμή, ο 
Καρκίνος της Σελήνης, 
ο Λέων του Ήλιου, ο Τοξότης και οι Ιχθείς του Δία, 
ο Αιγόκερως και ο 
Υδροχόος του Κρόνου. 
Υψώματα (η υψηλή στάση του αστέρα στον 
ορίζοντα). 



φαν  μηνοειδή δίς, ταν ῇ ὅ
πέχ  μοίρας ξ΄· διχοτόμοι δύο, ταν πέχἀ ῃ ὅ ἀ ῃ 

μοίρας ς΄· μφίκυρτοι ἀ
δύο, ταν πέχ  μοίρας ρκ΄· πλησισέληνοι, αὅ ἀ ῃ ἳ 
κα  πλησιφαε ς, δύο, ὶ ῖ

ταν πέχ  μοίρας ρν΄· πανσέληνος, τανὅ ἀ ῃ ὅ  
πέχ  μοίρας ρπ . Δίς δ  ἀ ῃ ´ ὲ

ε πομεν, μίαν α ξούσης κα  μίαν ληγούσης.ἴ ὐ ὶ  
Δι  δύο μισυ μερ ν ὰ ἥ ἡ ῶ
παρέρχεται  σελήνη καστον ζ διον.ἡ ἕ ῴ

Ο Κριός είναι ύψωμα του Ήλιου, ο Ταύρος της 
Σελήνης, ο Καρκίνος του Δία, 
η Παρθένος του Άρη, ο Ζυγός του Κρόνου, ο 
Αιγόκερως του Ερμή, οι Ιχθείς 
της Αφροδίτης. 
Τα σχήματα της Σελήνης. 
Σύνοδος είναι όταν η σελήνη φθάσει στη μοίρα 
που βρίσκεται ο ήλιος· γέννα 
είναι όταν έχει απομακρυνθεί από τον ήλιο 
δεκαπέντε μοίρες· ανατολή, όταν 
δύο φορές φανεί ημισέληνος και απέχει εξήντα 
μοίρες· διχοτόμοι δύο, όταν 
απέχει ενενήντα μοίρας· αμφίκυρτοι δύο, όταν 
απέχει εκατόν είκοσι μοίρες· 
πλήρεις φωτισμού δύο, οι οποίες λέγονται και 
πλησιφαείς, όταν απέχει εκατόν 
πενήντα μοίρες· πανσέληνος, όταν απέχει εκατόν 
ογδόντα μοίρες. Είπαμε 
δύο φορές, δηλαδή μία όταν γεμίζει και μία όταν 
αδειάζει. Η σελήνη περνά 
κάθε ζώδιο στο διάστημα διόμισυ ημερών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 22. Περ  έρος κα  νέμων ὶ ἀ ὶ ἀ
ήρ στι στοιχε ον λεπτότατον, γρόν τε καἈ ἐ ῖ ὑ ὶ 

θερμόν, το  μ ν πυρ ς ῦ ὲ ὸ
βαρύτερον, τ ς δ  γ ς κα  τ ν δάτωνῆ ὲ ῆ ὶ ῶ ὑ  
κουφότερον, ναπνο ς κα  ἀ ῆ ὶ
κφωνήσεως α τιον, χρωμάτιστον, τοι κἐ ἴ ἀ ἤ ἐ  

φύσεως χρ μα μ  ῶ ὴ
κεκτημένον, διειδές, διαφανές (φωτ ς γάρ στιὸ ἐ  
δεκτικόν) κα  τα ς ὶ ῖ
τρισ ν α σθήσεσιν μ ν διακονο ν (δι  α τοὶ ἰ ἡ ῶ ῦ ᾿ ὐ ῦ 
γ ρ ρ μεν, κούομεν, ὰ ὁ ῶ ἀ

σφραινόμεθα), δεκτικ ν θάλψεώς τε καὀ ὸ ὶ 
ψύξεως ξηρότητός τε κα  ὶ

γρότητος, ο  π σαι α  κατ  τόπον κινήσειςὑ ὗ ᾶ ἱ ὰ  
ε σίν· νω, κάτω, σω, ἰ ἄ ἔ
ξω, δεξιά, ριστερ  κα   κυκλοφορικἔ ἀ ὰ ὶ ἡ ὴ 

κίνησις. Ο κοθεν μ  ἴ ὴ
κεκτημένος τ  φ ς, λλ  π  λίου καὸ ῶ ἀ ᾿ ὑ ὸ ἡ ὶ 
σελήνης κα  στρων κα  ὶ ἄ ὶ
πυρ ς φωτιζόμενος. Κα  το τό στιν,  ε πεν ὸ ὶ ῦ ἐ ὃ ἶ ἡ 
Γραφή, τι «σκότος ν ὅ ἦ
πάνω τ ς βύσσου», θέλουσα δε ξαι, ς ο κἐ ῆ ἀ ῖ ὡ ὐ  

ο κοθεν  ρ τ  φ ς ἴ ὁ ἀὴ ὸ ῶ
κέκτηται, λλ  λλη τίς στιν ο σία  τοἀ ᾿ ἄ ἐ ὐ ἡ ῦ 
φωτός. 

νεμος δέ στι κίνησις έρος  νεμός στιἌ ἐ ἀ ἤ ἄ ἐ  
ε μα έρος τ ς τ ν ῥ ῦ ἀ ῆ ῶ

τόπων ξαλλαγ ς, θεν ε , τάς πωνυμίαςἐ ῆ ὅ ῥ ῖ ἐ  
μείβων. Κα   τόπος δ  ἀ ὶ ὁ ὲ

το  έρος στί· τόπος γάρ στιν κάστουῦ ἀ ἐ ἐ ἑ  

Για τον αέρα και τους ανέμους. 
Ο αέρας είναι στοιχείο πολύ λεπτό, υγρό και 
θερμό, πιο βαρύ από τη φωτιά, 
πιο ελαφρό από το χώμα και το νερό, αίτιο της 
αναπνοής και της ομιλίας· 
είναι αχρωμάτιστο, δηλαδή δεν έχει από τη φύση 
του χρώμα, διαυγές, 
διάφανο (δηλαδή το διαπερνά το φως) και 
εξυπηρετεί τις τρεις αισθήσεις μας 
(διότι μέσω αυτού βλέπουμε, ακούμε, 
οσφραινόμαστε)· είναι στοιχείο που 
δέχεται τη θερμότητα και την ψυχρότητα, την 
ξηρότητα και την υγρασία· 
στον αέρα ανήκουν όλες οι κινήσεις στο χώρο· 
δηλαδή πάνω, κάτω, μέσα, 
έξω, δεξιά, αριστερά και κυκλικά. Δεν έχει δικό 
του φως, 
αλλά φωτίζεται από τον ήλιο, τη σελήνη, τα άστρα 
και τη φωτιά. Και αυτό 
το βεβαιώνει ο λόγος της Γραφής, ότι «σκότος 
υπήρχε πάνω από την 
άβυσσο»· πράγμα που σημαίνει ότι ο αέρας δεν 
έχει δικό του φως, αλλά 
η ουσία του φωτός είναι κάποια άλλη. 
Ο άνεμος ακόμη είναι κίνηση του αέρα ή ρεύμα 
του αέρα που αλλάζει τις 
ονομασίες του από τους διαφορετικούς τόπους από 
τους οποίους φυσά. Αλλά 
και ο τόπος ανήκει στον αέρα· διότι ως τόπος 
θεωρείται η περιοχή κάθε 



σώματος  τούτου περιοχή. ἡ
Τί δ  περιέχει τ  σώματα, ε  μ  ήρ; Ε σ  δὲ ὰ ἰ ὴ ἀ ἰ ὶ ὲ 
τόποι διάφοροι, θεν  ὅ ἡ
το  έρος γίνεται κίνησις, ξ ν κα  ο  νεμοιῦ ἀ ἐ ὧ ὶ ἱ ἄ  
τ ς πωνυμίας χουσι· ὰ ἐ ἔ
δώδεκα δ  ο  πάντες ε σί. Φασ  δ  τ ν έραὲ ἱ ἰ ὶ ὲ ὸ ἀ  
σβέσιν πυρ ς  τμ ν ὸ ἢ ἀ ὸ

δατος θερμανθέντος. στι γο ν  ρ κατὕ Ἔ ῦ ὁ ἀὴ ὰ 
μ ν τ ν ο κείαν φύσιν ὲ ὴ ἰ
θερμός, ψύχεται δ  τ  γειτνιάσει τ  πρ ς τὲ ῇ ῇ ὸ ὸ 

δωρ κα  τ ν γ ν, ς τ  ὕ ὶ ὴ ῆ ὡ ὰ
μ ν κάτω μέρη α το  ψυχρ  ε ναι, τ  δ  νωὲ ὐ ῦ ὰ ἶ ὰ ὲ ἄ  
θερμά. 

νεμοι πνέουσιν π  νατολ ς θεριν ςἌ ἀ ὸ ἀ ῆ ῆ  
καικίας,  καί μέσης, π  ὁ ἀ ὸ

νατολ ς σημεριν ς πηλιώτης, πἀ ῆ ἰ ῆ ἀ ἀ ὸ 
νατολ ς χειμεριν ς ε ρος, ἀ ῆ ῆ ὖ
π  δύσεως χειμεριν ς λίψ, π  δύσεωςἀ ὸ ῆ ἀ ὸ  

σημεριν ς ζέφυρος, π  ἰ ῆ ἀ ὸ
δύσεως θεριν ς ργέστης, τοι Ολυμπίας, ῆ ἀ ἤ ᾿ ὁ 
κα  άπυξ. Ε τα νότος ὶ Ἰ ἶ
κα  παρκτίας ντιπνέοντες λλήλοις. στι δὶ ἀ ἀ ἀ Ἔ ὲ 
μέσος παρκτίου κα  ἀ ὶ
καικίου βορέας. Ε ρου δ  κα  νότου μέσοςὔ ὲ ὶ  
Φο νιξ,  καλούμενος ῖ ὁ
ε ρόνοτος. Μέσος δ  νότου κα  λιβ ςὐ ὲ ὶ ὸ  
λιβόνοτος,  κα  λευκόνοτος. ὁ ὶ
Μέσος δ  παρκτίου κα  ργέστου θρασκίας,ὲ ἀ ὶ ἀ  

τοι κέρκιος π  τ ν ἤ ὑ ὸ ῶ
περιοίκων νομαζόμενος. ὀ
( θνη δέ ο κε  τά πέρατα κατ’ πηλιώτηνἜ ἰ ῖ ἀ  
Βακτριανοί, κατ’ ε ρον ὖ
νδικοί, κατά Φοίνικα ρυθρά θάλασσα καίἸ Ἐ  

Α θιοπία, κατά λιβόνοτον ἰ
ο  π ρ Σύρτιν Γαράμαντες, κατά λίβαἱ ὑ ὲ  
Α θίοπες καί ο  δυσμικοί ἰ ἱ

πέρμαυροι, κατά ζέφυρον Στ λαι καί ρχαίὙ ῆ ἀ  
Λιβύης καί Ε ρώπης, ὐ
κατά ργέστην βηρία,  ν ν σπανία, κατά δέἀ Ἰ ἡ ῦ Ἱ  
θρασκίαν Κελτοί καί 
τ  μορα· κατά παρκτίαν ο  π ρ τ νὰ ὅ ἀ ἱ ὑ ὲ ὴ  
Θράκην Σκύθαι, κατά 
βο ν Πόντος, Μαι τις καί Σαρμάται, κατάῤῥᾶ ῶ  
καικίαν, Κασπία 
θάλασσα καί Σάκαι).

σώματος. Και τί άλλο περιέχει τα σώματα, παρά ο 
αέρας; Υπάρχουν μάλιστα 
διάφοροι τόποι, απ’ όπου προέρχεται η κίνηση του 
αέρα και από τους 
οποίους οι άνεμοι παίρνουν τις ονομασίες τους· και 
όλοι οι άνεμοι είναι 
δώδεκα. Λένε ακόμη ότι ο αέρας είναι σβήσιμο 
φωτιάς ή ατμός νερού που 
έχει θερμανθεί. Ο αέρας, λοιπόν είναι θερμός στη 
φύση του, αλλά ψύχεται 
από την επαφή του με το νερό και το έδαφος, με 
αποτέλεσμα τα κάτω 
στρώματά του να είναι ψυχρά, ενώ τα πάνω θερμά. 

Άνεμοι φυσούν οι εξής: από τη θερινή ανατολή ο 
καικίας 
(=βορειοανατολικός), που ονομάζεται και μέσης, 
από την ισημερινή ανατολή 
ο απηλιώτης (=ανατολικός), από τη χειμερινή 
ανατολή ο εύρος (=ανατολικός- 
νοτιοανατολικός), από τη χειμερινή δύση ο λίβας 
(=νοτιοδυτικός), από την 
ισημερινή δύση ο ζέφυρος (=δυτικός), 
από τη θερινή δύση ο αργέστης (=βορειοδυτικός), 
δηλαδή ο Ολυμπίας, που 
λέγεται και Ιάπυξ. Έπειτα πνέουν αντίθετα μεταξύ 
τους ο νότος και 
ο απαρκτίας (=βόρειος). Ενδιάμεσος πάλι μεταξύ 
του απαρκτία και του 
καικία πνέει ο βορέας (=βόρειος-
βορειοανατολικός). Ενδιάμεσος μεταξύ 
του εύρου και του νότου πνέει ο Φοίνιξ (=νότιος-
νοτιοανατολικός), ο οποίος 
λέγεται ευρόνοτος. Ενδιάμεσος πάλι μεταξύ νότου 
και λίβα είναι ο λιβόνοτος, 
που λέγεται και λευκόνοτος (=νότιος-
νοτιοδυτικός). Ενδιάμεσος τέλος 
μεταξύ απαρκτίου και αργέστου είναι ο θρασκίας 
(=βόρειος-βορειοδυτικός), 
που λέγεται κέρκιος από τους γύρω κατοίκους. 
(Τα άκρα του κόσμου τα κατοικούν τα εξής έθνη· 
προς τον απηλιώτη οι 
Βακτριανοί, προς τον εύρο οι Ινδοί· προς τον 
Φοίνικα βρίσκεται η Ερυθρά 
θάλασσα και η Αιθιοπία· προς τον λιβόνοτο οι 
Γαράμαντες που κατοικούν 
πάνω από τη Σύρτη· προς το λίβα οι Αιθίοπες και 
οι Υπέρμαυροι της δύσεως· 
προς τον ζέφυρο βρίσκονται οι Στήλες του 
Ηρακλέους και οι αρχές της 
Λιβύης και της Ευρώπης· προς τον αργέστη η 
Ιβηρία, η σημερινή Ισπανία· 



προς τον θρασκία οι Κέλτες και τα γειτονικά έθνη· 
προς τον απαρκτία οι 
Σκύθες που κατοικούν πάνω από τη Θράκη· προς 
το βορρά είναι ο Πόντος, 
η Μαιώτιδα και οι Σαρμάτες· προς τον καικία είναι 
η Κασπία θάλασσα και 
οι Σάκες).

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 23. Περ  δάτων ὶ ὑ
Κα  τ  δωρ δ  ν τ ν στοιχείων τ νὶ ὸ ὕ ὲ ἓ ῶ ῶ  
τεσσάρων στί, ποίημα Θεο , ἐ ῦ
κάλλιστον. δωρ στ  στοιχε ον γρόν τε καὝ ἐ ὶ ῖ ὑ ὶ 
ψυχρ ν, βαρύ τε κα  ὸ ὶ
κατωφερές, ε διάχυτον. Τούτου δ  μνημονεύειὐ ὲ  

 θεία Γραφ  λέγουσα· ἡ ὴ
«Κα  σκότος ν πάνω τ ς βύσσου, καὶ ἦ ἐ ῆ ἀ ὶ 
Πνε μα Θεο  πεφέρετο ῦ ῦ ἐ
πάνω το  δατος»· βυσσος γ ρ ο δ νἐ ῦ ὕ ἄ ὰ ὐ ὲ  
τερόν στιν, ε  μ  δωρ ἕ ἐ ἰ ὴ ὕ

πολύ, ο  τ  τέλος κατάληπτον νθρώποις.ὗ ὸ ἀ ἀ  
ν ρχ  μ ν ο ν τ  Ἐ ἀ ῇ ὲ ὖ ὸ
δωρ π  π σαν τ ν γ ν πεπόλαζε. Καὕ ἐ ὶ ᾶ ὴ ῆ ἐ ὶ 

πρ τον μ ν ποίησεν ῶ ὲ ἐ
 Θε ς τ  στερέωμα διαχωρίζον ναμέσονὁ ὸ ὸ ἀ  

το  δατος το  πάνω ῦ ὕ ῦ ἐ
το  στερεώματος κα  το  δατος το  ποκάτωῦ ὶ ῦ ὕ ῦ ὑ  
το  στερεώματος· ῦ
ν τ  μέσ  γ ρ τ ς βύσσου τ ν δάτωνἐ ῷ ῳ ὰ ῆ ἀ ῶ ὑ  
στερεώθη τ  δεσποτικ  ἐ ῷ ῷ

προστάγματι. θεν κα  στερέωμα ε πεν Ὅ ὶ ἶ ὁ 
Θε ς γενέσθαι, κα  ὸ ὶ
γένετο. Τίνος δ  χάριν πάνω τοἐ ὲ ἐ ῦ 

στερεώματος δωρ  Θε ς ὕ ὁ ὸ
πέθετο; Δι  τ ν το  λίου κα  το  α θέροςἀ ὰ ὴ ῦ ἡ ὶ ῦ ἰ  

θερμοτάτην κκαυσιν· ἔ
ε θέως γ ρ μετ  τ  στερέωμα  α θ ρὐ ὰ ὰ ὸ ὁ ἰ ὴ  
φήπλωται. Κα   λιος δ  ἐ ὶ ὁ ἥ ὲ

σ ν τ  σελήν  κα  το ς στροις ν τὺ ῇ ῃ ὶ ῖ ἄ ἐ ῷ 
στερεώματί ε σι· κα  ε  μ  ἰ ὶ ἰ ὴ
πέκειτο δωρ, φλέχθη ν π  τ ς θέρμης τἐ ὕ ἐ ἂ ὑ ὸ ῆ ὸ 

στερέωμα. 
Ε τα προσέταξεν  Θε ς συναχθ ναι τ  δαταἴ ὁ ὸ ῆ ὰ ὕ  
ε ς συναγωγ ν μίαν. ἰ ὴ
Τ  δ  «μίαν συναγωγ ν» λέγειν ο  δηλο  τὸ ὲ ὴ ὐ ῖ ὸ 
ν ν  τόπ  συναχθ ναι ἐ ἑ ὶ ῳ ῆ

α τά – δο  γ ρ μετ  τα τά φησι· «Κα  τὐ ἰ ὺ ὰ ὰ ῦ ὶ ὰ 
συστήματα τ ν δάτων ῶ ὑ
κάλεσε θαλάσσας»–, λλ  τ  μο  καθἐ ἀ ὰ ὸ ὁ ῦ ᾿ 
αυτ  κεχωρισμένα τ ς γ ς ἑ ὰ ῆ ῆ

γενέσθαι τ  δατα  λόγος δήλωσε.ὰ ὕ ὁ ἐ  
«Συνήχθησαν τοίνυν τ  δατα ὰ ὕ
ε ς τ ς συναγωγ ς α τ ν, κα  φθη  ξηρά».ἰ ὰ ὰ ὐ ῶ ὶ ὤ ἡ  

Για τα νερά. 
Και το νερό, επίσης, είναι ένα από τα τέσσερα 
στοιχεία 
το πιο ωραίο 
δημιούργημα του Θεού. Το νερό είναι στοιχείο 
υγρό και ψυχρό, βαρύ και με 
ροπή προς τα κάτω, που εύκολα χύνεται. Αυτό 
υπενθυμίζει η Αγία Γραφή 
όταν λέει: «Υπήρχε σκοτάδι πάνω από την άβυσσο 
και το Πνεύμα του Θεού 
βρισκόταν πάνω από τα νερά». Η άβυσσος δεν 
είναι τίποτε άλλο παρά τα 
πολλά νερά, που το τέλος τους είναι ασύλληπτο για 
τον άνθρωπο. Στην αρχή, 
βέβαια, το νερό κυριαρχούσε σ’ όλη την επιφάνεια 
της γης. Και ο Θεός 
δημιούργησε πρώτα το στερέωμα, που χωρίζει το 
νερό που είναι πάνω από το 
στερέωμα από το νερό που είναι κάτω από το 
στερέωμα· διότι, με την εντολή 
του Δεσπότου Θεού, δημιουργήθηκε το στερέωμα 
στο μέσον της αβύσσου 
των νερών. Και γι’ αυτό, είπε ο Θεός να γίνει το 
στερέωμα, και έγινε. Για 
ποιό λόγο, όμως, ο Θεός τοποθέτησε νερό πάνω 
από το στερέωμα; Λόγω της 
υπερβολικής θερμότητος του ήλιου και του αιθέρα· 
καθώς, αμέσως μετά το 
στερέωμα, απλώνεται από κάτω ο αιθέρας. Αλλά 
και ο ήλιος και η σελήνη 
και τα άστρα βρίσκονται στο στερέωμα. Κι αν δεν 
είχε τοποθετηθεί νερό 
πάνω απ’ αυτό, το στερέωμα θα είχε ανάψει από 
θερμότητα. 
Κατόπιν, ο Θεός έδωσε εντολή να συγκεντρωθούν 
τα νερά σε μία συναγωγή. 
Η φράση «μία συναγωγή» δεν σημαίνει ότι αυτά 
συγκεντρώθηκαν σ’ ένα τόπο, 
–διότι λέει, στη συνέχεια, «τα συστήματα των 
νερών τα ονόμασε θάλασσες»–· 
η φράση δηλώνει ότι τα νερά συγκεντρώθηκαν όλα 
μαζί, ξεχωριστά από την 
ξηρά. «Τα νερά, λοιπόν, συγκεντρώθηκαν στις 
δεξαμενές τους και 



ντε θεν α  δύο Ἐ ῦ ἱ
θάλασσαι α  τ ν Α γυπτον περιέχουσαι –μέσηἱ ὴ ἴ  
γ ρ α τη τ ν δύο ὰ ὕ ῶ
κε ται θαλασσ ν– συνήχθησαν, διάφοραῖ ῶ  
πελάγη κα  ρη κα  νήσους ὶ ὄ ὶ
κα  γκ νας κα  λιμένας χουσαι κα  κόλπουςὶ ἀ ῶ ὶ ἔ ὶ  
διαφόρους περιέχουσαι 
α γιαλούς τε κα  κτάς –α γιαλ ς μ ν γ ρ ἰ ὶ ἀ ἰ ὸ ὲ ὰ ὁ 
ψαμμώδης λέγεται, κτ  ἀ ὴ
δ   πετρώδης κα  γχιβαθ ς, τοι  ε θέωςὲ ἡ ὶ ἀ ὴ ἤ ἡ ὐ  
ν τ  ρχ  βάθος ἐ ῇ ἀ ῇ
χουσα. μοίως κα   κατ  τ ν νατολήν,ἔ Ὁ ὶ ἡ ὰ ὴ ἀ  
τις λέγεται νδική, κα   ἥ Ἰ ὶ ἡ

βορεινή, τις λέγεται Κασπία· κα  α  λίμναι δἥ ὶ ἱ ὲ 
ντε θεν συνήχθησαν. ἐ ῦ
στιν ο ν  μ ν Ωκεαν ς ο όν τις ποταμ ςἜ ὖ ὁ ὲ ᾿ ὸ ἷ ὸ  

κυκλ ν π σαν τ ν γ ν, ῶ ᾶ ὴ ῆ
περ  ο  ε ρηκεν, ς μο  δοκε ,  Γραφή, τιὶ ὗ ἴ ὡ ἐ ὶ ῖ ἡ ὅ  
«ποταμ ς κπορεύεται κ ὸ ἐ ἐ
το  παραδείσου», πότιμον κα  γλυκ  δωρῦ ὶ ὺ ὕ  
χων. Ο τος χορηγε  τ  ἔ ὗ ῖ ὸ
δωρ τα ς θαλάσσαις, περ ν τα ς θαλάσσαιςὕ ῖ ὅ ἐ ῖ  

χρονίζον κα  στ ς ὶ ἑ ὼ
κίνητον πικρ ν γίνεται, το  λίου ε  τἀ ὸ ῦ ἡ ἀ ὶ ὸ 

λεπτότερον νιμωμένου ἀ
κα  τ ν σιφώνων, θεν κα  τ  νέφηὶ ῶ ὅ ὶ ὰ  
συνίστανται κα  ο  μβροι ὶ ἱ ὄ
γίνονται δι  τ ς διηθήσεως γλυκαινομένουὰ ῆ  
το  δατος. ῦ ὕ
Ο τος κα  ε ς τέσσαρας ρχ ς, τοι ε ςὗ ὶ ἰ ἀ ὰ ἤ ἰ  
τέσσαρας ποταμο ς ὺ
διαιρε ται. « νομα τ  ν  Φεισών», τουτέστιῖ Ὄ ῷ ἑ ὶ  
Γάγγης  νδικός. ὁ Ἰ
«Κα  νομα τ  λλ  Γηών»· ο τός στιν ὶ ὄ ῷ ἄ ῳ ὗ ἐ ὁ 
Νε λος  π  Α θιοπίας ῖ ὁ ἀ ὸ ἰ
ε ς Α γυπτον κατερχόμενος. Κα  νομα τἰ ἴ ὶ ὄ ῷ 
τρίτ  Τίγρις. Κα  νομα ῳ ὶ ὄ
τ  τετάρτ  Ε φράτης. Ε σ  δ  κα  τεροιῷ ῳ ὐ ἰ ὶ ὲ ὶ ἕ  
πλε στοι κα  μέγιστοι ῖ ὶ
ποταμοί, ν ο  μ ν ε ς τ ν θάλασσανὧ ἱ ὲ ἰ ὴ  
κενο νται, ο  δ  κα  ν τ  γ  ῦ ἱ ὲ ὶ ἐ ῇ ῇ

ναλίσκονται. μως κα  π σα  γ  διάτρητόςἀ Ὅ ὶ ᾶ ἡ ῆ  
στι κα  πόνομος ἐ ὶ ὑ
σπερ τιν ς φλέβας χουσα, δι  ν κ τ ςὥ ὰ ἔ ᾿ ὧ ἐ ῆ  

θαλάσσης δεχομένη τ  ὰ
δατα τ ς πηγ ς νίησι. ὕ ὰ ὰ ἀ

Πρ ς ο ν τ ν ποιότητα τ ς γ ς κα  τ  τ νὸ ὖ ὴ ῆ ῆ ὶ ὸ ῶ  
πηγ ν δωρ γίνεται. ῶ ὕ
Διηθε ται μ ν γ ρ καί διϋλίζεται δι  τ ς γ ςῖ ὲ ὰ ὰ ῆ ῆ  
τ  θαλάττιον δωρ κα  ὸ ὕ ὶ
ο τω γλυκαίνεται. Ε  δ   τόπος, θεν  πηγὕ ἰ ὲ ὁ ὅ ἡ ὴ 

ναδίδοται, τύχοι ἀ

φάνηκε 
η ξηρά». Έτσι σχηματίστηκαν οι δύο θάλασσες που 
περιβρέχουν την Αίγυπτο 
–καθόσον αυτή βρίσκεται ανάμεσα σε δύο 
θάλασσες. 
(Οι θάλασσες) περιέχουν διάφορα πελάγη, βουνά, 
νησιά, κόλπους και 
λιμένες, που περιλαμβάνουν αιγιαλούς και ακτές –
αιγιαλός λέγεται 
η παραλία που έχει άμμο, ενώ ακτή λέγεται αυτή 
που έχει 
πέτρες και είναι 
απότομη, δηλαδή αυτή που έχει βάθος από την 
αρχή της. Παρόμοια, 
σχηματίσθηκε θάλασσα στα ανατολικά και λέγεται 
Ινδική, καθώς και 
βόρεια και λέγεται Κασπία· αλλά και οι λίμνες 
σχηματίσθηκαν από τότε. 
Ο Ωκεανός, λοιπόν, είναι σαν ποταμός που 
περικυκλώνει όλη τη γη· γι’ 
αυτόν, όπως νομίζω, είπε η Αγία Γραφή, ότι «ένα 
ποτάμι πηγάζει από τον 
Παράδεισο» το οποίο έχει πόσιμο και γλυκό νερό. 
Αυτός χύνει στις θάλασσες 
το νερό του, το οποίο, όταν μείνει στάσιμο στις 
θάλασσες για πολύ χρόνο, 
γίνεται πικρό, επειδή ο ήλιος και οι σίφωνες 
αντλούν πάντοτε το πιο ελαφρό 
μέρος του· έτσι σχηματίζονται τα σύννεφα και 
πέφτουν οι βροχές, ενώ 
ταυτόχρονα το νερό γίνεται γλυκό και καθαρίζεται. 

Αυτός (ο Ωκεανός) διαιρείται σε τέσσερα μέρη, 
δηλαδή σε τέσσερις ποταμούς. 
Το όνομα του πρώτου είναι Φεισών, δηλαδή ο 
Γάγγης στην Ινδία. Το όνομα 
του δευτέρου είναι Γηών· αυτός είναι ο Νείλος, 
που πηγάζει από την Αιθιοπία 
και χύνεται στην Αίγυπτο. Το όνομα του τρίτου 
είναι Τίγρης και του 
τετάρτου Ευφράτης. Υπάρχουν βέβαια και πολλά 
άλλα μεγάλα ποτάμια, από 
τα οποία άλλα χύνονται στη θάλασσα και άλλα 
σκορπίζουν στην ξηρά. 
Γι’ αυτό όλη η ξηρά είναι διάτρητη και έχει 
υπόγεια νερά σαν φλέβες, 
μέσα από τις οποίες παίρνει τα θαλάσσια νερά και 
αναβλύζει τις πηγές. 
Και το νερό των πηγών είναι ανάλογο με την 
ποιότητα της γης. Διότι, το 
θαλασσινό νερό καθαρίζει και διϋλίζεται μέσα στη 
γη, και έτσι γίνεται γλυκό. 



πικρ ς  λμυρός, πρ ς τ ν γ ν κα  τ  δωρὸ ἢ ἁ ὸ ὴ ῆ ὶ ὸ ὕ  
νάγεται. Στενούμενον ἀ

δ  πολλάκις τ  δωρ κα  βί  ηγνύμενονὲ ὸ ὕ ὶ ᾳ ῥ  
θερμαίνεται, κ ντε θεν τ  ἀ ῦ ὰ
α τοφυ  θερμ  νάγονται δατα. Τ  ο νὐ ῆ ὰ ἀ ὕ ῷ ὖ  
θεί  προστάγματι ῳ
κοιλώματα ν τ  γ  γεγόνασι, κα  ο τως ε ςἐ ῇ ῇ ὶ ὕ ἰ  
τ ς συναγωγ ς α τ ν ὰ ὰ ὐ ῶ
συνήχθη τ  δατα· ντε θεν κα  τ  ρηὰ ὕ ἐ ῦ ὶ ὰ ὄ  
γεγόνασι. 
Πρώτ  τοίνυν τ  δατι προσέταξεν  Θε ςῳ ῷ ὕ ὁ ὸ  
ξαγαγε ν ψυχ ν ἐ ῖ ὴ

ζ σαν, πειδ  μελλε δι  δατος κα  το  νῶ ἐ ὴ ἤ ᾿ ὕ ὶ ῦ ἐ  
ρχ  πιφερομένου το ς ἀ ῇ ἐ ῖ
δασιν γίου Πνεύματος νακαινίζειν τ νὕ Ἁ ἀ ὸ  
νθρωπον. Το το γ ρ  ἄ ῦ ὰ ὁ

θε ος φη Βασίλειος. ξήγαγε δ  ζ α μικρά τεῖ ἔ Ἐ ὲ ῷ  
κα  μεγάλα, κήτη, ὶ
δράκοντας, χθύας ν το ς δασιν ρποντας καἰ ἐ ῖ ὕ ἕ ὶ 
πετειν  πτερωτά. ὰ
Δι  τ ν πετειν ν ο ν συνάπτεται τό τε δωρὰ ῶ ῶ ὖ ὕ  
κα   γ  κα   ήρ· ὶ ἡ ῆ ὶ ὁ ἀ
ξ δάτων μ ν γ ρ τα τα γέγονεν, ν τ  γ  δἐ ὑ ὲ ὰ ῦ ἐ ῇ ῇ ὲ 

διατρίβει κα  ν έρι ὶ ἐ ἀ
πταται. Κάλλιστον δ  στοιχε ον τ  δωρ καἵ ὲ ῖ ὸ ὕ ὶ 
πολύχρηστον κα  ὶ

ύπου καθάρσιον, ο  μόνον μ ν σωματικο ,ῥ ὐ ὲ ῦ  
κα  ψυχικο  δέ, ὶ ῦ
ε  προσλάβοι τ ν χάριν το  Πνεύματος.ἰ ὴ ῦ

Αν όμως το έδαφος του τόπου, απ’ όπου πηγάζει το 
νερό, είναι πικρό ή 
αλμυρό, τότε και το νερό είναι ανάλογο με το 
χώμα. Συχνά, επίσης, επειδή το 
νερό συμπιέζεται και εκτινάσσεται με πίεση, 
γίνεται ζεστό, και έτσι πηγάζουν 
τα φυσικά θερμά νερά. Με εντολή, λοιπόν, του 
Θεού υπάρχουν κοιλώματα 
στη γη, και μ’ αυτόν τον τρόπο τα νερά 
συγκεντρώθηκαν στις δεξαμενές τους· 
από εκεί δημιουργήθηκαν και τα βουνά. 
Πρώτα στο νερό, λοιπόν, έδωσε εντολή ο Θεός να 
βγάλει ζωντανούς 
οργανισμούς, επειδή επρόκειτο ν’ ανακαινίσει τον 
άνθρωπο με το νερό και 
με το Άγιο Πνεύμα, το οποίο στην αρχή της 
δημιουργίας κινούνταν πάνω από 
τα νερά. Αυτό βέβαια το είπε ο Μέγας Βασίλειος. 
Και έβγαλε το νερό μικρά 
και μεγάλα ζώα, θαλάσσια κήτη, δράκοντες, ιχθείς 
που έρπουν μέσα στα 
νερά και πτηνά που πετούν. Με τα πτηνά 
συνδέονται το νερό, η ξηρά και ο 
αέρας· διότι αυτά προήλθαν από τα νερά, ζουν 
στην ξηρά και πετούν στον 
αέρα. Το νερό μάλιστα είναι το πιο ωραίο στοιχείο 
της φύσεως και πολύ 
χρήσιμο· καθαρίζει, όχι μόνον τη σωματική 
βρωμιά, αλλά και την ψυχική, 
εφόσον δεχθεί τη χάρη του Αγίου Πνεύματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 23. Περ  πελαγ ν ὶ ῶ
Διαδέχεται τ  Α γα ον πέλαγος Ελλήσποντος,ὸ ἰ ῖ ῾  
λήγων ε ς βυδον ἰ Ἄ
κα  Σηστόν· ε τα  Προποντ ς, λήγουσα ε ςὶ ἶ ἡ ὶ ἰ  
Χαλκηδόνα κα  ὶ
Βυζάντιον, νθα τ  στενά, φ  ν  Πόντοςἔ ὰ ἀ ᾿ ὧ ὁ  

ρχεται· ε τα  Μαι τις ἄ ἶ ἡ ῶ
λίμνη. Πάλιν δ  π  ρχ ς Ε ρώπης καὲ ἀ ᾿ ἀ ῆ ὐ ὶ 
Λιβύης βηρικ ν, τ  π  Ἰ ὸ ὸ ἀ ὸ
Στηλ ν ε ς Πυρήνην τ  ρος· Λιγυστικ ν δ ,ῶ ἰ ὸ ὄ ὸ ὲ  
τ  ως τ ν τ ς ὸ ἕ ῶ ῆ
Τυρρηνίας περάτων· Σαρδώνιον δ , τ  π ρὲ ὸ ὑ ὲ  
τ ν Σαρδ , νε ον ὴ ὼ ῦ
πρ ς τ ν Λιβύην κάτω· Τυρρηνικ ν δ , τὸ ὴ ὸ ὲ ὸ 
μέχρι Σικελίας λ γον, ῆ

ρχόμενον π  τ ν τ ς Λιγυστικ ς κρων·ἀ ἀ ὸ ῶ ῆ ῆ ἄ  
ε τα Λιβυκόν· ε τα ἶ ἶ
Κρητικ ν κα  Σικελικ ν κα  όνιον κα  δριον,ὸ ὶ ὸ ὶ Ἰ ὶ Ἄ  
τ  δ  νακεχυμένον ὸ ὲ ἀ
κ το  Σικελικο  πελάγους, ν καλο σινἐ ῦ ῦ ὃ ῦ  

Κορινθιακ ν κόλπον, τοι ὸ ἤ

Για τα πελάγη 
Ο Ελλήσποντος, που τελειώνει στην Άβυδο και τη 
Σηστό, διαδέχεται το 
Αιγαίο πέλαγος. Έπειτα είναι η Προποντίδα, η 
οποία καταλήγει στη 
Χαλκηδόνα και το Βυζάντιο, όπου είναι τα στενά 
από τα οποία αρχίζει ο 
Πόντος. Ακολουθεί η λίμνη Μαιώτις. Επίσης, στην 
άκρη της Ευρώπης και της 
Λιβύης είναι το Ιβηρικό πέλαγος, από τις Στήλες 
του Ηρακλή έως τα 
Πυρηναία Όρη. Μετά είναι το Λιγυστικό πέλαγος, 
που φθάνει στα πέρατα της 
Τυρηνίας. Μετά είναι το Σαρδόνιο πέλαγος, πάνω 
από την Σαρδηνία, και 
εκτείνεται κάτω προς τη Λιβύη· το Τυρρηνικό 
πέλαγος επίσης, που 
καταλήγει στη Σαρδηνία και αρχίζει από τα όρια 
της Λιγυστικής· έπειτα το 
Λυβικό πέλαγος· κατόπιν το Κρητικό, της 
Σικελίας, το Ιόνιο, της Αδριατικής, 



λκυονίδα θάλασσαν. Τ  δ  Σουνί  καἈ ῷ ὲ ῳ ὶ 
Σκυλλαί  περιεχόμενον ῳ
πέλαγος, Σαρωνικόν· ε τα Μυρτ ον καἶ ῷ ὶ 
κάριον, ν  α  Κυκλάδες· Ἰ ἐ ᾧ ἱ

ε τα Καρπάθιον κα  Παμφύλιον κα  Α γύπτιον.ἶ ὶ ὶ ἰ  
π ρ δ  τ  κάριον Ὑ ὲ ὲ ὸ Ἰ

ξ ς ναχε ται τ  Α γα ον. στι δ   τ ςἑ ῆ ἀ ῖ ὸ ἰ ῖ Ἔ ὲ ὁ ῆ  
Ε ρώπης παράπλους π  ὐ ἀ ὸ
Τανάιδος ποταμο  κβολ ν ως ρακλέουςῦ ἐ ῶ ἕ Ἡ  
στηλ ν στάδια θψθ΄· ῶ Ϛ
τ ς δ  Λιβύης π  Τίγγεως ως στόματοςῆ ὲ ἀ ὸ ἕ  
Κανωβικο  στάδια βθσνβ΄· ῦ
τ ς δ  σίας π  Κανώβου ως Τανάιδοςῆ ὲ Ἀ ἀ ὸ ἕ  
ποταμο  μετ  τ ν ῦ ὰ ῶ
κόλπων  παράπλους στάδια δρια . μοὁ ´ Ὁ ῦ 
παράλιος σ ν κόλποις τ ς ὺ ῆ
καθ  μ ς ο κουμένης στάδια ιγθοβ .᾿ ἡ ᾶ ἰ ´

που απλώνεται στο πέλαγος της Σικελίας και που 
το ονομάζουν Κορινθιακό 
κόλπο ή Αλκυονίδα θάλασσα. Μετά είναι το 
Σαρωνικό πέλαγος, μεταξύ του 
Σουνίου και του Σκυλλαίου· ακολουθεί το Μυρτώο 
και Ικάριο πέλαγος, όπου 
βρίσκονται οι Κυκλάδες. Έπειτα είναι το 
Καρπάθιο, Παμφύλιο και Αιγυπτιακό 
πέλαγος. Ο παράπλους της Ευρώπης από τις 
εκβολές του ποταμού Τάναη 
(=Δον) έως τις Ηράκλειες στήλες είναι εξακόσια 
εννέα χιλιάδες επτακόσια 
εννέα στάδια· ο παράπλους της Λιβύης από τη 
Τίγγη (=Ταγγέρη) έως την 
είσοδο του Κανώβου (=Αβουκίρ) είναι διακόσια 
εννέα χιλιάδες διακόσια 
πενήντα δύο στάδια. Ο περίπλους της Ασίας από 
τον Κάνωβο έως τον ποταμό 
Τανάη με τις ακτές των κόλπων είναι τέσσερις 
χιλιάδες εκατόν ένδεκα στάδια. 
Παρόμοια, ο περίπλους όλης της οικουμένης μαζί 
με το μήκος των ακτών 
είναι ένα εκατομμύριο τριακόσιες εννέα χιλιάδες 
και εβδομήντα δύο στάδια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 24. Περ  γ ς κα  τ ν ξ α τ ς. ὶ ῆ ὶ ῶ ἐ ὐ ῆ
 γ  ν τ ν τεσσάρων στοιχείων στ  ξηρόνἩ ῆ ἓ ῶ ἐ ὶ  

τε κα  ψυχρ ν κα  ὶ ὸ ὶ
βαρ  κα  κίνητον, π  το  Θεο  κ το  μὺ ὶ ἀ ὑ ὸ ῦ ῦ ἐ ῦ ὴ 

ντος ε ς τ  ε ναι τ  ὄ ἰ ὸ ἶ ῇ
πρώτ  μέρ  παρηγμένον. « ν ρχ » γάρ,ῃ ἡ ᾳ Ἐ ἀ ῇ  
φησίν, « ποίησεν  Θε ς ἐ ὁ ὸ
τ ν ο ραν ν κα  τ ν γ ν», ς τ ν δραν καὸ ὐ ὸ ὶ ὴ ῆ ἧ ὴ ἕ ὶ 
τ ν βάσιν ο δε ς τ ν ὴ ὐ ὶ ῶ

νθρώπων ε πε ν δεδύνηται. Ο  μ ν γ ρ πἀ ἰ ῖ ἱ ὲ ὰ ἐ ὶ 
δάτων φασ ν δράσθαι ὑ ὶ ἡ

κα  πεπ χθαι α τήν, ς φησιν  θε ος Δαυίδ·ὶ ῆ ὐ ὥ ὁ ῖ  
«Τ  στερεώσαντι τ ν ῷ ὴ
γ ν π  τ ν δάτων», ο  δ  π  το  έρος.ῆ ἐ ὶ ῶ ὑ ἱ ὲ ἐ ὶ ῦ ἀ  

λλος δέ φησιν· Ἄ
«  δράσας τ ν γ ν π  ο δενός». Κα  πάλινὉ ἑ ὴ ῆ ἐ ᾿ ὐ ὶ  

 θεηγόρος Δαυ δ ς κ ὁ ὶ ὡ ἐ
προσώπου το  Δημιουργο · « γώ», φησίν,ῦ ῦ Ἐ  
« στερέωσα το ς στύλους ἐ ὺ
α τ ς», τ ν συνεκτικ ν α τ ς δύναμινὐ ῆ ὴ ὴ ὐ ῆ  
στύλους νομάσας. Τ  δ  « π  ὀ ὸ ὲ ἐ ὶ
θαλασσ ν θεμελίωσεν α τ ν» δηλο  τῶ ἐ ὐ ὴ ῖ ὸ 
πανταχόθεν περικεχύσθαι 
τ  γ  τ ν το  δατος φύσιν. Κ ν ο ν φῇ ῇ ὴ ῦ ὕ ἂ ὖ ἐ ᾿ 
αυτ ς, κ ν π  έρος, κ ν ἑ ῆ ἂ ἐ ὶ ἀ ἂ
π  δάτων, κ ν π  ο δεν ς δ μεν δράσθαιἐ ὶ ὑ ἂ ἐ ᾿ ὐ ὸ ῶ ἡ  

α τήν, χρ  μ  ὐ ὴ ὴ

Για τη γη και για όσα προέρχονται απ’ αυτήν. 
Η γη είναι ένα από τέσσερα στοιχεία της φύσεως· 
είναι ξηρό, ψυχρό, βαρύ 
και ακίνητο. Ο Θεός τη δημιούργησε από το μηδέν 
την πρώτη ημέρα της 
δημιουργίας. Διότι, (η Γραφή) λέει «ο Θεός 
δημιούργησε στην αρχή τον 
ουρανό και τη γη»· και κανείς άνθρωπος δεν 
μπορεί να γνωρίζει τη θέση και 
τη βάση της γης. Άλλοι λένε ότι έχει στηριχθεί και 
σταθεροποιηθεί πάνω στα 
νερά, όπως λέει ο προφήτης Δαβίδ: «Αυτός που τη 
στερέωσε πάνω στα 
νερά»· άλλοι πάλι λένε ότι στηρίζεται στον αέρα. 
Και άλλος λέει: «Αυτός που 
στήριξε τη γη πάνω στο τίποτε». Και πάλι ο 
προφήτης Δαβίδ λέει για 
λογαριασμό του Δημιουργού: «Εγώ στήριξα τους 
στύλους της γης»· και με τη 
λέξη «στύλοι» εννοεί τα θεμέλιά της που την 
συγκρατούν. Η φράση πάλι 
«θεμελίωσε τη γη στις θάλασσες» εννοεί ότι η γη 
περιβάλλεται από παντού 
με νερά. Έτσι, είτε δεχθούμε ότι η γη στηρίζεται 
στον εαυτό της, είτε στον 
αέρα, είτε στα νερά, είτε πάνω σε τίποτε, πρέπει να 
μην απομακρυνθούμε 



φίστασθαι τ ς ε σεβο ς ννοίας, λλἀ ῆ ὐ ῦ ἐ ἀ ὰ 
πάντα μο  συγκρατε σθαι, ὁ ῦ ῖ

μολογε ν κα  συνέχεσθαι τ  δυνάμει τοὁ ῖ ὶ ῇ ῦ 
κτίσαντος. 

ν ρχ  μ ν ο ν, καθώς φησιν  θεία Γραφή,Ἐ ἀ ῇ ὲ ὖ ἡ  
π  δάτων ὑ ὸ ὑ
καλύπτετο κα  κατασκεύαστος, τοιἐ ὶ ἀ ἤ  
κόσμητος ν. Το  δ  Θεο  ἀ ἦ ῦ ὲ ῦ

προστάξαντος τ  τ ν δάτων δοχε αὰ ῶ ὑ ῖ  
γεγόνασι, κα  τότε τ  ρη ὶ ὰ ὄ

π ρξαν, τ  τε θεί  προστάγματι τ ν ο κε ονὑ ῆ ῷ ῳ ὸ ἰ ῖ  
νείληφε κόσμον ἀ

παντοδαπέσι χλόαις κα  φυτο ς ραϊσθε σα,ὶ ῖ ὡ ῖ  
ο ς τ  θε ον νέθηκε ἷ ὸ ῖ ἐ
πρόσταγμα δύναμιν α ξητικήν τε καὐ ὶ 
θρεπτικ ν κα  σπερματικ ν, ὴ ὶ ὴ

τοι μοίου γεννητικήν. ἤ ὁ
ξήγαγε δ  το  Δημιουργο  κελεύσαντος καἘ ὲ ῦ ῦ ὶ 

παντο α γένη ζ ων ῖ ῴ
ρπετ ν τε κα  θηρίων κα  κτην ν. Πάντα μ νἑ ῶ ὶ ὶ ῶ ὲ  

πρ ς τ ν το  ὸ ὴ ῦ
νθρώπου ε καιρον χρ σιν, λλ  τούτων τἀ ὔ ῆ ἀ ὰ ὰ 

μ ν πρ ς βρ σιν, ο ον ὲ ὸ ῶ ἷ
λάφους, πρόβατα, δορκάδας κα  τ  τοια τα,ἐ ὶ ὰ ῦ  

τ  δ  πρ ς διακονίαν, ὰ ὲ ὸ
ο ον καμήλους, βο ς, ππους, νους κα  τἷ ῦ ἵ ὄ ὶ ὰ 
τοια τα, τ  δ  πρ ς ῦ ὰ ὲ ὸ
τέρψιν ο ον πιθήκους, κα  τ ν ρνέων κίσσαςἷ ὶ ῶ ὀ  
τε κα  ψιττακο ς κα  ὶ ὺ ὶ
τ  τοια τα· κα  τ ν φυτ ν δ  κα  βοταν ν τὰ ῦ ὶ ῶ ῶ ὲ ὶ ῶ ὰ 
μ ν κάρπιμα κα  ὲ ὶ
δώδιμα, τ  δ  ε ώδη κα  νθηρ  πρ ς τέρψινἐ ὰ ὲ ὐ ὶ ἀ ὰ ὸ  
μ ν δεδωρημένα, ο ον ἡ ῖ ἷ

τ  όδον κα  τ  τοια τα, τ  δ  πρ ςὸ ῥ ὶ ὰ ῦ ὰ ὲ ὸ  
νοσημάτων ασιν. Ο κ στι γ ρ ἴ ὐ ἔ ὰ
ο δ ν ζ ον, ο δ  φυτόν, ν  ο κ νέργειάνὐ ὲ ῷ ὐ ὲ ἐ ᾧ ὐ ἐ  
τινα τ  τ ν νθρώπων ῇ ῶ ἀ
χρεί  χρησιμεύουσαν  Δημιουργ ςᾳ ὁ ὸ  
ναπέθετο.  γ ρ τ  πάντα ἐ Ὁ ὰ ὰ

πρ ν γενέσεως α τ ν πιστάμενος ε δώς, ςὶ ὐ ῶ ἐ ἰ ὡ  
μέλλει ν α τεξουσί  ἐ ὐ ῳ
παραβάσει  νθρωπος γενέσθαι κα  τ  φθορὁ ἄ ὶ ῇ ᾷ 
παραδίδοσθαι, πάντα 
πρ ς ε καιρον χρ σιν α το , τά τε ν τὸ ὔ ῆ ὐ ῦ ἐ ῷ 
στερεώματι τά τε ν τ  γ  ἐ ῇ ῇ
κα  τ  ν δασιν κτισε. ὶ ὰ ἐ ὕ ἔ
Πρ  μ ν ο ν τ ς παραβάσεως, πάνταὸ ὲ ὖ ῆ  

ποχείρια τ  νθρώπ  ν· ὑ ῷ ἀ ῳ ἦ
ρχοντα γ ρ α τ ν κατέστησεν  Θε ςἄ ὰ ὐ ὸ ὁ ὸ  

πάντων τ ν ν τ  γ  κα  ῶ ἐ ῇ ῇ ὶ
τ ν ν το ς δασι. Κα   φις δ  συνήθης τῶ ἐ ῖ ὕ ὶ ὁ ὄ ὲ ῷ 

νθρώπ  ν, μ λλον ἀ ῳ ἦ ᾶ

από τον ευσεβή λογισμό, αλλά να ομολογούμε ότι 
η δύναμη του Δημιουργού 
είναι που τα συγκρατεί όλα και τα συντηρεί. 
Στην αρχή, λοιπόν, όπως μας λέει η Αγία Γραφή, η 
γη καλυπτόταν από νερά 
και ήταν αδιαμόρφωτη, δηλαδή αστόλιστη. Όταν 
όμως έδωσε εντολή ο Θεός, 
σχηματίσθηκαν οι δεξαμενές των νερών και τότε 
φάνηκαν τα βουνά. 
Με τη θεία εντολή, η γη πήρε τον κατάλληλο 
στολισμό της, αφού ομόρφυνε 
με κάθε είδους χόρτα και φυτά. Μέσα σ’ αυτά ο 
Θεός, με εντολή του, 
έβαλε την αυξητική, θρεπτική και αναπαραγωγική 
δύναμη, που γεννά τα 
ίδια είδη. 
Επίσης, με πρόσταγμα του Δημιουργού, η γη 
έδωσε κάθε είδους ζώα, ερπετά, 
θηρία και κτήνη. Όλα, βέβαια, έγιναν για να τα έχει 
ο άνθρωπος στην 
αναγκαία χρήση· άλλα απ’ αυτά να τα έχει για 
φαγητό, όπως ελάφια, πρόβατα, 
ζαρκάδια και παρόμοια· άλλα να τα έχει για να τον 
υπηρετούν, όπως καμήλες, 
βόδια, άλογα, γαϊδούρια και τα όμοια· και άλλα να 
τα έχει για διασκέδαση, 
όπως τους πίθηκους και από τα πτηνά τις 
καρακάξες, τους παπαγάλους και 
τα παρόμοια. Από τα φυτά και τα βότανα, άλλα 
είναι καρποφόρα και 
φαγώσιμα, άλλα ευωδιαστά και ανθοστόλιστα, τα 
οποία μας έχουν δοθεί ως 
δώρα όπως τα τριαντάφυλλα και τα όμοια, και 
άλλα για θεραπεία από 
ασθένειες. Διότι δεν υπάρχει κανένα ζώο ούτε 
φυτό, μέσα στο οποίο ο 
Δημιουργός δεν έβαλε κάποια χρήσιμη ενέργεια 
για τις ανάγκες των 
ανθρώπων. Διότι ο Θεός, επειδή τα γνώριζε όλα 
πριν τα δημιουργήσει και 
γνώριζε επίσης ότι ο άνθρωπος πρόκειται 
θεληματικά να γίνει παραβάτης και 
να παραδοθεί στη φθορά, τα δημιούργησε όλα –
αυτά που υπάρχουν στο 
στερέωμα, στη γη και το νερό– για να χρησιμοποιεί 
ο άνθρωπος κατάλληλα. 
Πριν, λοιπόν, από την παράβαση, όλα ήταν στην 
εξουσία του ανθρώπου, 
καθώς ο Θεός τον είχε καταστήσει άρχοντα όλων 
των κτισμάτων και της γης 
και των υδάτων. Και το φίδι μάλιστα ήταν 
εξοικειωμένο με τον άνθρωπο και 



τ ν λλων α τ  προσερχόμενος κα  τερπνο ςῶ ἄ ὐ ῷ ὶ ῖ  
προσομιλ ν το ς ῶ ῖ
κινήμασιν. θεν δι  α το  τ ν κακίστην Ὅ ᾿ ὐ ῦ ὴ ὁ 

ρχέκακος Διάβολος ἀ
ποθήκην το ς προπάτορσιν ε σηγήσατο. Κα  ὑ ῖ ἰ ὶ ἡ 

γ  δ  α τομάτη το ς ῆ ὲ ὐ ὺ
καρπο ς φερε πρ ς χρείαν τ ν ποχειρίωνὺ ἔ ὸ ῶ ὑ  
α τ  ζ ων, κα  ο τε ὐ ῷ ῴ ὶ ὔ

μβρος ν τ  γ  ο τε χειμών. Μετ  δ  τ νὄ ἦ ῇ ῇ ὔ ὰ ὲ ὴ  
παράβασιν, νίκα ἡ
«παρασυνεβλήθη το ς κτήνεσι το ς νοήτοιςῖ ῖ ἀ  
κα  μοιώθη α το ς», ὶ ὡ ὐ ῖ

ρχειν ν αυτ  τ ν λογον πιθυμίαν τοἄ ἐ ἑ ῷ ὴ ἄ ἐ ῦ 
λογικο  νο  ῦ ῦ
παρασκευάσας, παρήκοος τ ς το  Δεσπότουῆ ῦ  
ντολ ς γενόμενος, ἐ ῆ
πανέστη τ  π  το  Δημιουργοἐ ῷ ὑ ὸ ῦ ῦ 

χειροτονηθέντι ρχοντι ἄ
 ποχείριος κτίσις, καί τάγη ν δρ τιἡ ὑ ἐ ἐ ἱ ῶ  
ργάζεσθαι τ ν γ ν, ξ ς ἐ ὴ ῆ ἐ ἧ
λήφθη. ἐ
λλ  ο δ  ν ν χρηστος  τ ν θηρίων χρ σιςἈ ᾿ ὐ ὲ ῦ ἄ ἡ ῶ ῆ  
κφοβο σα κα  πρ ς ἐ ῦ ὶ ὸ
πίγνωσιν κα  πίκλησιν το  πεποιηκότοςἐ ὶ ἐ ῦ  

φέρουσα Θεο . Κα   ῦ ὶ ἡ
κανθα δ  μετ  τ ν παράβασιν ξεφύη τ ςἄ ὲ ὰ ὴ ἐ ῆ  

γ ς κατ  τ ν το  Κυρίου ῆ ὰ ὴ ῦ
πόφασιν, μεθ  ν συνεζεύχθη κα  τἀ ᾿ ἣ ὶ ῇ 
πολαύσει το  όδου  κανθα ἀ ῦ ῥ ἡ ἄ

ε ς πόμνησιν τ ς παραβάσεως μ ς γουσα,ἰ ὑ ῆ ἡ ᾶ ἄ  
δι  ν κάνθας κα  ᾿ ἣ ἀ ὶ
τριβόλους  γ  νατέλλειν μ ν κατεδικάσθη. ἡ ῆ ἀ ἡ ῖ

τι μ ν τα τα ο τως χει, πιστευτέον κ τοὍ ὲ ῦ ὕ ἔ ἐ ῦ 
κα  μέχρι το  ν ν τ ν ὶ ῦ ῦ ὴ
τούτων διαμον ν νεργε ν τ ν το  Κυρίουὴ ἐ ῖ ὸ ῦ  
λόγον· φη γάρ· ἔ
«Α ξάνεσθε κα  πληθύνεσθε κα  πληρώσατεὐ ὶ ὶ  
τ ν γ ν». ὴ ῆ
Σφαιροειδ  δέ τινές φασι τ ν γ ν, τεροι δῆ ὴ ῆ ἕ ὲ 
κωνοειδ . ττων δ  κα  ῆ Ἥ ὲ ὶ
πάνυ σμικροτέρα στ  το  ο ρανο , σπερ τιςἐ ὶ ῦ ὐ ῦ ὥ  
στιγμ  ν μέσ  ὴ ἐ ῳ
τούτου κρεμαμένη. Κα  α τ  δ  παρελεύσεταιὶ ὐ ὴ ὲ  
κα  λλαγήσεται. ὶ ἀ
Μακάριος δέ στιν  τ ν τ ν πραέων γ νἐ ὁ ὴ ῶ ῆ  
κληρονομ ν·  γ ρ ῶ ἡ ὰ
μέλλουσα το ς γίους ποδέχεσθαι γὺ ἁ ὑ ῆ 

θάνατός στι. Τίς ο ν ξίως ἀ ἐ ὖ ἀ
τ ν πειρόν τε κα  κατάληπτον τοὴ ἄ ὶ ἀ ῦ 
Δημιουργο  σοφίαν ῦ
θαυμάσειεν;  τίς τ ς πρεπούσης ε χαριστίαςἪ ῆ ὐ  
φίκοιτο το  δοτ ρος ἐ ῦ ῆ

τον πλησίαζε περισσότερο από τα άλλα ζώα και με 
ευχάριστες κινήσεις του 
σώματός του τον διασκέδαζε. Γι’ αυτό ο αρχέκακος 
Διάβολος μέσω αυτού 
εισηγήθηκε στους προπάτορες τη χειρότερη 
συμβουλή. Η γη πάλι αυτόματα 
παρήγαγε καρπούς για τις ανάγκες των ζώων που 
ήταν στην εξουσία του, και 
ούτε βροχή υπήρχε στη γη ούτε κακοκαιρία. Μετά 
την παράβαση όμως, 
όταν «μπλέχτηκε με τα ανόητα ζώα και έγινε 
όμοιος μ’ αυτά», έκανε ώστε 
η παράλογη επιθυμία να εξουσιάζει το λογικό νου 
του, διότι παράκουσε 
την εντολή του Δεσπότου. Τότε, η κτίση που ήταν 
κάτω από την εξουσία 
του ανθρώπου, καθώς είχε ορισθεί άρχοντάς της 
από το Δημιουργό, 
επαναστάτησε εναντίον του· έτσι πήρε την εντολή 
να εργάζεται με ιδρώτα 
τη γη, από την οποία προήλθε. 
Αλλά και η τωρινή χρησιμότητα των θηρίων δεν 
είναι χωρίς ωφέλεια, διότι 
μας προκαλούν φόβο και μας οδηγούν στην 
επίκληση της βοήθειας του Θεού. 
Και τα αγκάθια ακόμη που, σύμφωνα με απόφαση 
του Κυρίου, φύτρωσαν από 
τη γη μετά την παράβαση, μετά απ’ αυτήν 
συνδέθηκαν με την απόλαυση 
των τριαντάφυλλων, για να μας υπενθυμίζουν την 
παράβαση, εξαιτίας της 
οποίας η γη τιμωρήθηκε να βγάζει για μας αγκάθια 
και τριβόλια. 
Και ότι αυτά έτσι είναι, πρέπει να το πιστεύουμε 
από το γεγονός ότι μέχρι και 
σήμερα ο λόγος του Κυρίου ενεργεί τη διατήρησή 
τους· διότι είπε: 
«Ν’ αυξάνεσθε και να πολλαπλασιάζεσθε και να 
γεμίσετε τη γη». 
Ορισμένοι λένε ότι η γη είναι σφαιρική, ενώ άλλοι 
κωνική. Είναι βέβαια πολύ 
πιο μικρή από τον ουρανό, σαν μια κουκίδα που 
αιωρείται στο μέσον του. 
Αλλάκαι αυτή θα παρέλθει και θα μεταβληθεί. Και 
είναι μακάριος αυτός που 
κληρονομεί τη γη των πράων ανθρώπων· διότι η 
μέλλουσα γη που θα 
υποδεχθεί τους αγίους είναι αθάνατη. Ποιός, 
λοιπόν, μπορεί να εκφράσει 
θαυμασμό όπως αξίζει για την άπειρη και 
ακατάληπτη σοφία του Δημιουργού; 
Ή, ποιός μπορεί να ευχαριστήσει επάξια τον 



τ ν τοσούτων γαθ ν;ῶ ἀ ῶ δοτήρα τόσων μεγάλων αγαθών;
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 24. Ε σ  δ  α  γνωσθε σαιἰ ὶ ὲ ἱ ῖ  
παρχίαι τ ς γ ς τοι σατραπίαι ἐ ῆ ῆ ἤ

α ται· Ε ρώπης μ ν παρχίαι λ , πίνακες ί· άὗ ὐ ὲ ἐ ´  
ουβερνία, ν σος Βρετανική ΄ Ἰ ῆ
λουίωνος ν σος Βρετανική ΄ σπανίαἈ ῆ Ἱ  

Βαιτική ΄ σπανία Λουσιτανία έ Ἱ
σπανία Ταρακωνησία ΄ Γαλλία κουιτανία ΄Ἱ Ἀ  

Γαλλία Λουγδονησία ή 
Γαλλία Κελτική ΄ Γαλλία Ναρβωνησία ί 
Γερμανία μεγάλη ιά Ραιτία κα  ῾ ὶ
Ο ινδελικία ι΄ Νωρικόν ι΄ Παννονία  νω ι΄ὐ ἡ ἄ  
Παννονία  κάτω ιέ λλυρίς ἡ Ἰ
ι΄ Δελματία ι΄ ταλία ιή Κύρνος ν σος ι΄Ἰ ῆ  
Σαρδ  ν σος ΄ Σικελία ν σος ὼ ῆ ῆ
κά Σαρματία  ν Ε ρώπ  κ΄ Ταυρικἡ ἐ ὐ ῃ ὴ 
Χερσόνησος κ΄ άζυγες Μετανάσται Ἰ
κ΄ Δακία κέ Μυσία  νω κ΄ Μυσία  κάτω κ΄ἡ ἄ ἡ  
Θρ κη κή Χερσόνησος κ΄ ᾴ
Μακεδονία ΄ πειρος λά χαΐα λ΄ Ε βοιαἬ Ἀ ὔ  
ν σος λ΄ Πελοπόννησος λ΄ ῆ
Κρήτη ν σος. Λιβύης παρχίαι ι , πίνακες ή· άῆ ἐ ´  
Μαυριτανία Τιγγιτανή ΄ 
Μαυριτανία Καισαρηνσία ΄ Νουμιδία ΄ 

φρικ  λη έ Κυρηναϊκ  Ἀ ὴ ὅ ὴ
πεντάπολις ΄ Μαρμαρική ΄ Λιβύη ή Α γυπτος ἴ ἡ 
κάτω ΄ Α γυπτος Θηβαΐς ἴ
ί  ντ ς φρικ ς Λιβύη ιά  νω Α γύπτουἡ ἐ ὸ Ἀ ῆ ἡ ἄ ἰ  
Α θιοπία ι΄  ντ ς τούτων ἰ ἡ ἐ ὸ
πάντων νωτιωτάτη Α θιοπία. σίας πείρουἰ Ἀ ἠ  
μεγάλης παρχίαι μή, ἐ
κανόνες ι΄· ά Βιθυνία Πόντου ΄ σία  δίως,Ἀ ἡ ἰ  
πρ ς τ  φέσ  ΄ Φρυγία ὸ ῇ Ἐ ῳ
μεγάλη ΄ Λυκία έ Γαλατία ΄ Παφλαγονία ΄ 
Παμφυλία ή Καππαδοκία ΄ 

ρμενία μικρά ί Κιλικία ιά Σαρματία  ντ ςἈ ἡ ἐ ὸ  
σίας ι΄ Κολχίς ι΄ βηρία ι΄ Ἀ Ἰ
λβανία ιέ ρμενία μεγάλη ι΄ Κύπρος ν σος ι΄Ἀ Ἀ ῆ  

Συρία κοίλη ιή Συρία 
Φοινίκη ι΄ Συρία Παλαιστίνη ΄ ραβίαἈ  
Πετραία κά Μεσοποταμία κ΄ 

ραβία ρημος κ΄ Βαβυλωνία κ΄ σσυρία κέἈ ἔ Ἀ  
Σουσιανή κ΄ Μηδία κ΄ Περσίς 
κή Παρθία κ΄ Καρμανία ρημος ΄ Καρμανίαἔ  
τέρα λά ραβία ε δαίμων λ΄ ἑ Ἀ ὐ
ρκανία λ΄ Μαργιανή λ΄ Βακτριανή λέὙ  

Σογδιανή λ΄ Σακ ν λ΄ Σκυθία  ῶ ἡ
ντ ς μάου ρους λή Σκυθία  κτ ς μάουἐ ὸ Ἰ ὄ ἡ ἐ ὸ Ἰ  
ρους λ΄ Σηρική ΄ ρεία μά ὄ Ἀ

Παροπανισάδαι μ΄ Δραγγιανή μ΄ ραχωσία μ΄Ἀ  
Γεδρωσία μέ νδικ   Ἰ ὴ ἡ



ντ ς Γάγγου το  ποταμο  μ΄ νδικ   κτ ςἐ ὸ ῦ ῦ Ἰ ὴ ἡ ἐ ὸ  
Γάγγου το  ποταμο  μ΄ ῦ ῦ
Σ ναι μή Ταπροβάνη ν σος. μο  γίνονταιῖ ῆ Ὁ ῦ  
Ε ρώπης μ ν πίνακες ί, ὐ ὲ
παρχίαι λ , πόλεις πίσημοι ριή Λιβύης δἐ ´ ἐ ὲ 

πίνακες μ ν ή, χ ραι δ  ι , ὲ ῶ ὲ ´
πόλεις πίσημοι ν΄ σίας δ  μεγάλης πίνακεςἐ Ἀ ὲ  
μ ν ι , παρχίαι δ  μή, πόλεις ὲ ´ ἐ ὲ
πίσημοι ρ΄ α  π σαι τ ς ο κουμένης χ ραι ,ἐ ἱ ᾶ ῆ ἰ ῶ Ϟ´  

πόλεις τ . θνη δ  ο κε  τ  ´ Ἔ ὲ ἰ ῖ ὰ
πέρατα· κατ  πηλιώτην Βακτριανοί, κατ᾿ ἀ ᾿ 
ε ρον νδοί, κατ  Φοίνικα ὗ Ἰ ὰ

ρυθρ  θάλασσα κα  Α θιοπία, κατἘ ὰ ὶ ἰ ὰ 
λευκόνοτον ο  π ρ Σύρτιν ἱ ὑ ὲ
Γεράμαντες, κατ  λίβα Α θίοπες κα  δυσμικοὰ ἰ ὶ ὶ 

πέρμαυροι, κατ  ζέφυρον Ὑ ὰ
Στ λαι κα  ρχα  Λιβύης κα  Ε ρώπης, κατῆ ὶ ἀ ὶ ὶ ὐ ὰ 

ργέστην βηρία  ν ν ἀ Ἰ ἡ ῦ
σπανία, κατ  δ  θρασκίαν Κελτο  κα  τἹ ὰ ὲ ὶ ὶ ὰ 
μορα, κατ  παρκτίαν ο  π ρ ὅ ὰ ἀ ἱ ὑ ὲ

Θρ κην Σκύθαι, κατ  βορρ ν Πόντοςᾴ ὰ ᾶ  
Μαι τις κα  Σαρμάται, κατ  ῶ ὶ ὰ
καικίαν Κασπία θάλασσα κα  Σάκες.ὶ
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 25. Περ  παραδείσου ὶ

πειδ  δ  μελλεν  Θε ς ξ ρατ ς τε καἘ ὴ ὲ ἔ ὁ ὸ ἐ ὁ ῆ ὶ 
οράτου κτίσεως ἀ

πλαστουργε ν τ ν νθρωπον κατ  ο κείανῖ ὸ ἄ ᾿ ἰ  
ε κόνα τε κα  μοίωσιν, ἰ ὶ ὁ

σπερ τιν  βασιλέα κα  ρχοντα πάσης τ ςὥ ὰ ὶ ἄ ῆ  
γ ς κα  τ ν ν α τ  ῆ ὶ ῶ ἐ ὐ ῇ
προκαθίστησιν α τ  ο όν τι βασίλειον, ν ὐ ῷ ἷ ἐ ᾧ 
διαιτώμενος μακαρίαν 
κα  πανολβίαν ξει ζωήν. Ο τός στιν  θε οςὶ ἕ ὗ ἐ ὁ ῖ  
παράδεισος, Θεο  ῦ
χερσ ν ν δ μ πεφυτευμένος, ε φροσύνης καὶ ἐ Ἐ ὲ ὐ ὶ 
θυμηδίας πάσης ἁ
ταμιε ον. δ μ γ ρ τρυφ  ρμηνεύεται. ν τῖ Ἐ ὲ ὰ ὴ ἑ Ἐ ῇ 

νατολ  μ ν πάσης ἀ ῇ ὲ
τ ς γ ς ψηλότερος κείμενος, ε κρα ς δ  καῆ ῆ ὑ ὐ ὴ ὲ ὶ 

έρι λεπτ  κα  ἀ ῷ ὶ
καθαρωτάτ  περιλαμπόμενος, φυτο ςῳ ῖ  

ειθαλέσι κομ ν, ε ωδίας ἀ ῶ ὐ
πλήρης, φωτ ς μπλεως, ρας πάσηςὸ ἔ ὥ ἁ  
α σθητ ς κα  κάλλους ἰ ῆ ὶ

περβαίνων πίνοιαν, θε ον ντως χωρίον καὑ ἐ ῖ ὄ ὶ 
ξιον το  κατ  ε κόνα ἄ ῦ ᾿ ἰ

Θεο  νδιαίτημα, ν  ο δ ν τ ν λόγωνῦ ἐ ἐ ᾧ ὐ ὲ ῶ ἀ  
η λίζετο, μόνος δ   ὐ ὲ ὁ

νθρωπος, τ ν θείων χειρ ν τἄ ῶ ῶ ὸ 
πλαστούργημα. 

ν μέσ  τούτου ξύλον ζω ς  Θε ςἘ ῳ ῆ ὁ ὸ  

Για τον Παράδεισο. 
Επειδή επρόκειτο ο Θεός να πλάσει τον άνθρωπο 
από ορατή και αόρατη 
φύση, σύμφωνα με τη δική του εικόνα και 
ομοιότητα, σαν κάποιο βασιλιά 
και άρχοντα όλης της γης και των αγαθών της, γι’ 
αυτό το λόγο προετοιμάζει 
γι’ αυτόν κάτι σαν παλάτι, μέσα στο οποίο αν 
κατοικεί θα έχει μακάρια και 
τρισευτυχισμένη ζωή. Αυτός ο τόπος είναι ο θείος 
παράδεισος, τον οποίο 
ο Θεός έχει φυτέψει με τα χέρια του, ταμείο κάθε 
χαράς και ευχαριστήσεως. 
Διότι η λέξη Εδέμ σημαίνει απόλαυση. Ήταν 
βέβαια στην ανατολή και 
βρισκόταν πιο ψηλά απ’ όλη τη γη, αλλά είχε 
εύκρατο κλίμα και 
ακτινοβολούσε από λεπτό και πολύ καθαρό αέρα· 
ήταν κατάφυτος από 
αειθαλή φυτά, γεμάτος από ευωδία και φως, ο 
οποίος ξεπερνά στη φαντασία 
κάθε εποχή του έτους και ομορφιά· είναι πράγματι 
θείος τόπος και άξια 
κατοικία του ανθρώπου που πλάσθηκε κατ’ εικόνα 
Θεού, μέσα στον οποίο 
δεν σύχναζε κανένα από τα άλογα ζώα, αλλά μόνον 
ο άνθρωπος, το 
πλαστούργημα του Θεού. 



φύτευσεν κα  ξύλον τ ς ἐ ὶ ῆ
γνώσεως. Τ  μ ν ξύλον τ ς γνώσεωςὸ ὲ ῆ  

πόπειράν τινα κα  δοκιμ ν ἀ ὶ ὴ
κα  γυμνάσιον τ ς το  νθρώπου πακο ς καὶ ῆ ῦ ἀ ὑ ῆ ὶ 
παρακο ς. Δι  κα  ῆ ὸ ὶ
ξύλον το  γινώσκειν καλ ν κα  πονηρ νῦ ὸ ὶ ὸ  
κέκληται,  τι δύναμιν ἢ ὅ
δίδου γνωστικ ν το ς μεταλαμβάνουσι τ ςἐ ὴ ῖ ῆ  

ο κείας φύσεως, περ ἰ ὅ
καλ ν μ ν το ς τελείοις, κακ ν δ  το ςὸ ὲ ῖ ὸ ὲ ῖ  

τελεστέροις, τι κα  τ ν ἀ ἔ ὶ ὴ
φεσιν λιχνοτέροις, σπερ στερε  τροφ  το ςἔ ὥ ὰ ὴ ῖ  
παλο ς τι καί ἀ ῖ ἔ

δεομένοις γάλακτος· ο κ βούλετο γ ρ ὐ ἐ ὰ ὁ 
κτίσας μ ς Θε ς μεριμν ν ἡ ᾶ ὸ ᾶ
κα  περ  πολλ  τυρβάζεσθαι, ο δ  φροντιστ ςὶ ὶ ὰ ὐ ὲ ὰ  
κα  προνοητ ς τ ς ὶ ὰ ῆ
δίας ζω ς γενέσθαι. ἰ ῆ

περ δ  κα  πέπονθεν  δάμ· γευσάμενοςὍ ὴ ὶ ὁ Ἀ  
γ ρ γνω, τι γυμν ς ν, ὰ ἔ ὅ ὸ ἦ
κα  περίζωμα αυτ  περιεποιε το· φύλλα γ ρὶ ἑ ῷ ῖ ὰ  
συκ ς λαβ ν ῆ ὼ
περιεζώσατο. Πρ  δ  τ ς γεύσεως γυμνοὸ ὲ ῆ ὶ 

σαν μφότεροι,  τε ἦ ἀ ὅ
δ μ κα   Ε α, κα  ο κ σχύνοντο.Ἀ ὰ ὶ ἡ ὔ ὶ ὐ ᾐ  

Τοιούτους δ  παθε ς βούλετο ὲ ἀ ῖ ἐ
ε ναι μ ς  Θεός ( παθείας γ ρ κρας το τόἶ ἡ ᾶ ὁ ἀ ὰ ἄ ῦ  
στιν). τι δ  κα  ἐ Ἔ ὲ ὶ
μερίμνους, ν ργον χοντας, τ  τ νἀ ἓ ἔ ἔ ὸ ῶ  
γγέλων, μνε ν λήκτως κα  ἀ ὑ ῖ ἀ ὶ
διαλείπτως τ ν κτίσαντα, κα  τ ς α τοἀ ὸ ὶ ῆ ὐ ῦ 

κατατρυφ ν θεωρίας κα  ᾶ ὶ
α τ  πιρρίπτειν τ ν αυτ ν μέριμναν. περὐ ῷ ἐ ὴ ἑ ῶ Ὅ  
κα  δι  το  ὶ ὰ ῦ
προφήτου Δαυ δ πρ ς μ ς πεφθέγξατο·ὶ ὸ ἡ ᾶ ἀ  
« πίρριψον π  Κύριον Ἐ ἐ ὶ
τ ν μέριμνάν σου», λέγων, «κα  α τός σεὴ ὶ ὐ  
διαθρέψει». Κα  ν το ς ερο ς ὶ ἐ ῖ ἱ ῖ
Ε αγγελίοις το ς ο κείους μαθητ ς διδάσκωνὐ ὺ ἰ ὰ  
φησί· «Μ  μεριμνήσητε ὴ
τ  ψυχ  μ ν, τί φάγητε, κα  τ  σώματιῇ ῇ ὑ ῶ ὶ ῷ  

μ ν, τί νδύσησθε». Κα  ὑ ῶ ἐ ὶ
πάλιν· «Α τε τε τ ν βασιλείαν το  Θεο  καἰ ῖ ὴ ῦ ῦ ὶ 
τ ν δικαιοσύνην α το , ὴ ὐ ῦ
κα  τα τα πάντα προστεθήσεται μ ν». Καὶ ῦ ὑ ῖ ὶ 
πρ ς τ ν Μάρθαν· ὸ ὴ
«Μάρθα, Μάρθα, μεριμν ς κα  τυρβάζ  περᾷ ὶ ῃ ὶ 
πολλά, ν ς δέ στι ἑ ὸ ἐ
χρεία· Μαρία γ ρ τ ν γαθ ν μερίδαὰ ὴ ἀ ὴ  
ξελέξατο, τις ο κ ἐ ἥ ὐ
φαιρεθήσεται π  α τ ς»· τ  καθ σθαιἀ ἀ ᾿ ὐ ῆ ὸ ῆ  

δηλονότι παρ  το ς πόδας ὰ ὺ

Και στο μέσον του Παραδείσου ο Θεός φύτευσε το 
δένδρο της ζωής και το 
δένδρο της γνώσεως. Το δένδρο της γνώσεως 
δόθηκε ως αφορμή, δοκιμασία 
και άσκηση της υπακοής και παρακοής του 
ανθρώπου. Γι’ αυτό και πήρε 
το όνομα «ξύλο της γνώσεως του καλού και του 
κακού»· διότι έδινε σε όσους 
το δοκίμαζαν τη δύναμη να γνωρίσουν τη φύση 
τους· αυτό όμως ήταν καλό 
για τους τέλειους, αλλά κακό για τους ατελείς και 
τους επιρρεπείς στις 
επιθυμίες· ακριβώς όπως η ξηρά τροφή κάνει κακό 
στα βρέφη που τρέφονται 
ακόμη με γάλα. Διότι ο Θεός που μας έπλασε δεν 
ήθελε να μεριμνάμε και 
ν’ ασχολούμαστε με πολλά, ούτε ακόμη να 
φροντίζουμε και να 
προνοούμε 
για τη δική μας τη ζωή. 
Εδώ όμως την έπαθε ο Αδάμ· διότι, μόλις γεύθηκε 
τον καρπό του δένδρου, 
αισθάνθηκε τη γύμνια του και φρόντισε να βάλει 
ένδυμα· πήρε δηλαδή φύλλα 
συκιάς και ντύθηκε. Ενώ, πριν από τη γεύση, και οι 
δύο, ο Αδάμ και η Εύα, 
ήταν γυμνοί, αλλά δεν ντρέπονταν. Διότι, τόσο 
πολύ ο Θεός ήθελε να είμαστε 
απαθείς (διότι η γυμνότητα είναι χαρακτηριστικό 
της τέλειας απάθειας). 
Ήθελε ακόμη να είμαστε αμέριμνοι, έχοντας ένας 
έργο, το αγγελικό, να 
δοξολογούμε δηλαδή ακατάπαυστα τον Πλάστη 
μας, να εντρυφούμε στη δική 
του θεωρία και να εμπιστευόμαστε σ’ Αυτόν τη 
φροντίδα του εαυτού μας. 
Αυτό μας το είπε και με τον προφήτη Δαβίδ, με τα 
εξής λόγια: « Άφησε τη 
μέριμνά σου στον Κύριο και Αυτός θα σε 
αναθρέψει». Αλλά και στα ιερά 
Ευαγγέλια δίδασκε τους μαθητές του με τα 
ακόλουθα λόγια: «Μη φροντίσετε 
για την ψυχή σας τί θα φάει, και για το σώμα τί θα 
φορέσει». Και συνεχίζει: 
«Ζητάτε τη Βασιλεία του Θεού και τη δικαίωση 
που Αυτός προσφέρει, 
και τα υπόλοιπα θα έλθουν στη ζωή σας». Και προς 
τη Μάρθα λέει: 
«Μάρθα, Μάρθα, μεριμνάς και ασχολείσαι με 
πολλά, αλλά ένα είναι αναγκαίο· 
η Μαρία έκανε την καλή επιλογή, την οποία δε θα 
τη χάσει 



α το  κα  κούειν τ ν λόγων α το . ὐ ῦ ὶ ἀ ῶ ὐ ῦ
Τ  δ  τ ς ζω ς ξύλον  ξύλον χον νέργειανὸ ὲ ῆ ῆ ἢ ἔ ἐ  
ζω ς παρεκτικ ν  το ς ῆ ὴ ἢ ῖ
τ ς ζω ς ξίοις κα  τ  θανάτ  ο χῆ ῆ ἀ ὶ ῷ ῳ ὐ  

ποκειμένοις μόνοις δώδιμον. ὑ ἐ
Τιν ς μ ν ο ν α σθητ ν τ ν παράδεισονὲ ὲ ὖ ἰ ὸ ὸ  
φαντάσθησαν, τεροι δ  ἐ ἕ ὲ

νοητόν. Πλ ν μοιγε δοκε , τι σπερ ὴ ἔ ῖ ὅ ὥ ὁ 
νθρωπος α σθητ ς μα κα  ἄ ἰ ὸ ἅ ὶ

νοητ ς δεδημιούργητο, ο τω κα  τ  τούτουὸ ὕ ὶ ὸ  
ερώτατον τέμενος ἱ
α σθητ ν μα κα  νοητ ν κα  διπλ ν χον τ νἰ ὸ ἅ ὶ ὸ ὶ ῆ ἔ ὴ  
μφασιν· τ  γ ρ ἔ ῷ ὰ

σώματι ν τ  θειοτάτ  χώρ  κα  περκαλλε ,ἐ ῷ ῳ ῳ ὶ ὑ ῖ  
καθ ς στορήσαμεν, ὼ ἱ
α λιζόμενος, τ  ψυχ  ν περτέρ  καὐ ῇ ῇ ἐ ὑ ῳ ὶ 

συγκρίτ  κα  ἀ ῳ ὶ
περικαλλεστέρ  τόπ  διέτριβε Θε ν χωνῳ ῳ ὸ ἔ  
ο κον τ ν νοικον κα  ἶ ὸ ἔ ὶ
α τ ν χων ε κλε ς περιβόλαιον κα  τ νὐ ὸ ἔ ὐ ὲ ὶ ὴ  
α το  περιβεβλημένος ὐ ῦ
χάριν κα  το  μόνου γλυκυτάτου καρπο  τ ςὶ ῦ ῦ ῆ  
α το  θεωρίας ὐ ῦ
κατατρυφ ν, ο ά τις γγελος λλος κα  ταύτῶ ἷ ἄ ἄ ὶ ῃ 
τρεφόμενος. περ Ὅ
δ  κα  ξύλον ζω ς ξίως νόμασται· ζω ςὴ ὶ ῆ ἀ ὠ ῆ  
γ ρ θανάτ  μ  ὰ ῳ ὴ
διακοπτομένης  γλυκύτης τ ς θείας μεθέξεωςἡ ῆ  
το ς μεταλαμβάνουσι ῖ
μεταδίδωσιν.  δ  κα  π ν ξύλον  Θε ςὋ ὴ ὶ ᾶ ὁ ὸ  
κάλεσεν· « π  παντ ς ἐ Ἀ ὸ ὸ

ξύλου το  ν τ  παραδείσ  βρώσει», φησί,ῦ ἐ ῷ ῳ  
«φάγεσθε·» α τ ς γάρ ὐ ὸ
στι τ  π ν, ν  κα  δι  ο  τ  π ν συνέστηκε.ἐ ὸ ᾶ ἐ ᾧ ὶ ᾿ ὗ ὸ ᾶ  

Τ  δ  τ ς το  καλο  τε κα  κακο  γνώσεωςὸ ὲ ῆ ῦ ῦ ὶ ῦ  
ξύλον  τ ς πολυσχεδο ς ἡ ῆ ῦ
θεωρίας διάγνωσις. Α τη δέ στιν  τ ςὕ ἐ ἡ ῆ  
ο κείας πίγνωσις φύσεως, ἰ ἐ

τις καλ  μ ν το ς τελείοις κα  ν τ  θείἥ ὴ ὲ ῖ ὶ ἐ ῇ ᾳ 
θεωρί  βεβιωκόσιν, ᾳ
ξ αυτ ς τ ν το  Δημιουργο  μεγαλουργίανἐ ἑ ῆ ὴ ῦ ῦ  

δημοσιεύουσα, το ς μ  ῖ ὴ
δεδιόσι μετάπτωσιν δι  τ  κ το  χρόνου ε ςὰ ὸ ἐ ῦ ἰ  
ξιν τιν  τ ς τοιαύτης ἕ ὰ ῆ
ληλακέναι θεωρίας, ο  καλ  δ  το ς νέοις τιἐ ὐ ὴ ὲ ῖ ἔ  

κα  τ ν φεσιν ὶ ὴ ἔ
λιχνοτέροις, ο ς δι  τ  βέβαιον τ ς ν τὓ ὰ ὸ ἀ ῆ ἐ ῷ 
κρείττονι διαμον ς κα  ῆ ὶ
μήπω παγίως νεδρασθ ναι τ  το  μόνουἐ ῆ ῇ ῦ  
καλο  προσεδρεί   το  ῦ ᾳ ἡ ῦ
ο κείου κηδεμονία σώματος πρ ς αυτ νἰ ὸ ἑ ὴ  

ποτέ». 
Ως επιλογή της εννοούσε βέβαια ότι καθόταν στα 
πόδια του και άκουγε 
τα λόγια του. 
Τό δένδρο όμως της ζωής ήταν δένδρο που είχε 
ζωοπάροχη ενέργεια και 
ήταν φαγώσιμο μόνον απ’ αυτούς που ήταν άξιοι 
της ζωής και δεν 
υπόκεινταν στο θάνατο. Ορισμένοι βέβαια 
θεωρούσαν αισθητό τον παράδεισο, 
ενώ άλλοι νοητό. Εγώ όμως έχω τη γνώμη ότι, 
όπως ο άνθρωπος πλάστηκε και 
αισθητός και νοητός, έτσι και το ιερώτατο τέμενός 
του δημιουργήθηκε 
ταυτόχρονα αισθητό και νοητό και με διπλή όψη. 
Διότι, όπως εξιστορήσαμε, 
κατοικούσε με το σώμα στο θεϊκό και πανέμορφο 
τόπο, 
ενώ με την ψυχή ζούσε σε ακόμη ανώτερο και 
ασύγκριτο και 
πανέμορφο τόπο, έχοντας ως ένοικο της κατοικίας 
του το Θεό και ως 
ένδοξο ένδυμα τον ίδιο το Θεό· ήταν ντυμένος με 
τη Χάρη του και 
απολάμβανε το μοναδικό γλυκύτατο καρπό, τη 
θεωρία του προσώπου του, 
η οποία τον έτρεφε σαν άλλο άγγελο. Γι’ αυτό το 
λόγο, πανάξια πήρε το 
όνομα «δένδρο της ζωής». Διότι η γλυκύτητα της 
κοινωνίας με το Θεό 
μεταδίδει στους μετόχους της ζωή που δεν 
διακόπτεται από το θάνατο. 
Ο Θεός αυτό το ονόμασε «κάθε δένδρο» και είπε: 
«Από κάθε δένδρο που 
βρίσκεται στον Παράδεισο θα τρώτε»· διότι ο Ίδιος 
είναι το παν και με τη 
δύναμή του σχημάτισε τα πάντα. 
Το δένδρο της γνώσεως του καλού και του κακού 
είναι η διάκριση της 
κάθε είδους παρατηρήσεως. Και αυτή είναι η 
τέλεια γνώση της φύσεως, 
η οποία είναι βέβαια καλή για τους τέλειους και γι’ 
αυτούς που ζουν τη 
θεωρία του Θεού, διότι τους καθιστά γνωστή την 
παντοδυναμία του 
Δημιουργού και δεν φοβούνται την πτώση, καθώς 
με την πάροδο του χρόνου 
έχουν φθάσει σε κάποιο βαθμό αυτής της θεωρίας· 
δεν είναι όμως καλή για 
τους νέους και επιρρεπείς στις επιθυμίες, διότι η 
φροντίδα για το σώμα τους 
τραβά την προσοχή και τους αποσπά, καθώς είναι 



νθέλκειν κα  περισπ ν ἀ ὶ ᾶ
πέφυκεν. 
Ο τω διπλο ν ο μαι τ ν θε ον παράδεισον.ὕ ῦ ἶ ὸ ῖ  
Κα  ληθ ς ο  θεοφόροι ὶ ἀ ῶ ἱ
Πατέρες παρέδωκαν ο  τε ο τως, ο  τε κείνωςἵ ὕ ἵ ἐ  
διδάξαντες. Δυνατ ν ὸ
δ  νο σαι π ν ξύλον τ ν κ πάντων τ νὲ ῆ ᾶ ὴ ἐ ῶ  
κτισμάτων τ ς θείας ῆ
δυνάμεως γινομένην πίγνωσιν, ς φησιν ἐ ὥ ὁ 
θε ος πόστολος· «Τ  ῖ ἀ ὰ
γ ρ όρατα α το  π  κτίσεως κόσμου το ςὰ ἀ ὐ ῦ ἀ ὸ ῖ  
ποιήμασι νοούμενα 
καθορ ται». Πασ ν δ  τ ν ννοι ν καᾶ ῶ ὲ ῶ ἐ ῶ ὶ 
θεωρι ν τούτων  καθ  μ ς ῶ ἡ ᾿ ἡ ᾶ

ψηλοτέρα πέφυκεν,  τ ς μετέρας φημὑ ἡ ῆ ἡ ὶ 
συστάσεως, ς φησιν  ὥ ὁ
θε ος Δαυίδ· « θαυμαστώθη  γν σίς σου ξῖ Ἐ ἡ ῶ ἐ  
μο », τουτέστιν κ τ ς ἐ ῦ ἐ ῆ
μ ς κατασκευ ς. πισφαλ ς δ  α τη τἐ ῆ ῆ Ἐ ὴ ὲ ὕ ῷ 
δ μ π ρχε νεοπαγε  Ἀ ὰ ὑ ῆ ῖ
ντι, δι  ς ε πομεν α τίας. ὄ ᾿ ἃ ἴ ἰ
 ξύλον μ ν ζω ς τ ν κ πάντων τ νἬ ὲ ῆ ὴ ἐ ῶ  

α σθητ ν γγινομένην ἰ ῶ ἐ
θειοτέραν ννοιαν κα  τ ν δι  α τ ν π  τ νἔ ὶ ὴ ᾿ ὐ ῶ ἐ ὶ ὸ  

πάντων γενεσιουργόν ἁ
τε κα  δημιουργ ν κα  α τιον ναγωγήν, περὶ ὸ ὶ ἴ ἀ ὅ  
κα  π ν ξύλον ὶ ᾶ

νόμασε, τ  πλ ρες κα  διαίρετον, μόνην τεὠ ὸ ῆ ὶ ἀ  
το  καλο  φέρων τ ν ῦ ῦ ὴ
μέθεξιν, ξύλον δ  γνώσεως καλο  κα  πονηροὲ ῦ ὶ ῦ 
τ ν α σθητ ν κα  ὴ ἰ ὴ ὶ
νήδονον βρ σιν, τ ν τ  δοκε ν μ νἐ ῶ ὴ ῷ ῖ ὲ  

γλυκαίνουσαν, τ  ντι δ  ν ῷ ὄ ὲ ἐ
μετουσί  κακ ν τ ν μετέχοντα καθιστ σαν·ᾳ ῶ ὸ ῶ  
φησ  γ ρ  Θεός· « π  ὶ ὰ ὁ Ἀ ὸ
παντ ς ξύλου το  ν τ  παραδείσ  βρώσειὸ ῦ ἐ ῷ ῳ  
φαγ », δι  πάντων, ῇ ὰ
ο μαι, τ ν κτισμάτων π  μ  τ ν ποιητ νἶ ῶ ἐ ᾿ ἐ ὲ ὸ ὴ  

ναβιβάσθητι, λέγων, κα  ἀ ὶ
να καρπ ν κ πάντων κάρπωσαι, μ  τ νἕ ὸ ἐ ἐ ὲ ὴ  
ντως ζωήν. Πάντα σοι ὄ

ζω ν καρποφορείτωσαν, κα  τ ν μ ν μέθεξινὴ ὶ ὴ ἐ ὴ  
ποιο  τ ς ο κείας ῦ ῆ ἰ

πάρξεως σύστασιν· ο τω γ ρ σ  θάνατος.ὑ ὕ ὰ ἔ ῃ ἀ  
« π  δ  το  ξύλου Ἀ ὸ ὲ ῦ
το  γινώσκειν καλ ν κα  πονηρόν, ο  φάγεσθεῦ ὸ ὶ ὐ  

π  α το .  δ  ν ἀ ᾿ ὐ ῦ ᾟ ᾿ ἂ
μέρ  φάγητε π  α το , θανάτἡ ᾳ ἀ ᾿ ὐ ῦ ῳ 
ποθανε σθε»· φυσικ ς γ ρ  ἀ ῖ ῶ ὰ ἡ

α σθητ  βρ σις το  πεκρεύσαντός στινἰ ὴ ῶ ῦ ὑ ἐ  
ναπλήρωσις κα  ε ς ἀ ὶ ἰ
φεδρ να χωρε  κα  φθοράν· κα  μήχανονἀ ῶ ῖ ὶ ὶ ἀ  

ασταθείς στην παραμονή 
στο αγαθό και δεν σταθεροποιήθηκαν ακόμη στην 
αφοσίωση στο μοναδικό 
καλό. 
Θεωρώ, λοιπόν, ότι ο θείος Παράδεισος έχει δύο 
έννοιες. Και οι θεοφόροι 
Πατέρες μας παρέδωσαν την αλήθεια, είτε δίδαξαν 
τη μία είτε την άλλη έννοια. 
Μπορούμε μάλιστα να ερμηνεύσουμε ότι η 
έκφραση «παν ξύλον» σημαίνει 
την τέλεια γνώση που προέρχεται από τα 
δημιουργήματα της θείας δυνάμεως, 
όπως λέει ο θείος Απόστολος: «Ο αόρατος κόσμος 
γίνεται αντιληπτός από τα 
κτιστά δημιουργήματα». Και απ’ όλες τις έννοιες 
και παρατηρήσεις πιο 
σπουδαία είναι αυτή που αναφέρεται σε μας, στη 
δική μας σύσταση, όπως λέει 
ο προφήτης Δαβίδ: «Από την γνώση του εαυτού 
μου θαυμάζω τη σοφία σου»· 
δηλαδή, από την παρατήρηση της φύσεώς μου. 
Αυτή όμως η γνώση ήταν 
επικίνδυνη για τον Αδάμ, που ήταν άπειρος, για 
τους λόγους που εκθέσαμε. 
Ή πρέπει να θεωρήσουμε ως δένδρο της ζωής την 
πιο βαθιά έννοια για το 
Θεό που προέρχεται από τα κτιστά, και την 
αναγωγή μέσω αυτών στον 
Πλάστη, Δημιουργό και Αίτιο όλων των όντων· και 
αυτό το ονόμασε «παν 
ξύλον», εννοώντας δηλαδή την πληρότητα και την 
ενότητα, που μας παρέχει 
την μοναδική μετοχή του καλού· και «δένδρο της 
γνώσεως του καλού και του 
κακού» ονόμασε την αισθητή και ηδονική βρώση, 
η οποία φαίνεται γλυκιά, 
αλλά στην πραγματικότητα οδηγεί αυτόν που την 
γεύεται στην μετοχή των 
κακών· διότι λέει ο Θεός: «Από κάθε δένδρο του 
Παραδείσου μπορείς να 
φας»· νομίζω είναι σαν να λέει ο Θεός, «με όλα τα 
κτιστά οδηγήσου σε μένα 
τον Πλάστη και δοκίμασε τον μοναδικό καρπό, 
εμένα,την όντως ζωή. Όλα ας 
σου προσφέρουν ως καρπό την ζωή, και την 
κοινωνία μαζί μου να την κάνεις 
συστατικό της υπάρξεώς σου· διότι έτσι θα γίνεις 
αθάνατος». «Και δεν θα 
φάτε από το δένδρο της γνώσεως του καλού και 
του κακού. Την ημέρα που 
θα φάτε απ’ αυτό, θα πεθάνετε». Διότι η αισθητή 
τροφή είναι από τη φύση της 



φθαρτον διαμένειν τ ν ἄ ὸ
α σθητ ς βρώσεως ν μετουσί  γινόμενον.ἰ ῆ ἐ ᾳ

 ξύλον μ ν ζω ς  μετοχ  το  θεο , δι  ςἪ ὲ ῆ ἡ ὴ ῦ ῦ ᾿ ἧ  
κα  ο  γγελοι τρέφονται, δι  ὶ ἱ ἄ ᾿

ς τ ν φθαρσίαν λαμβάνειν μέλλομεν· δειἧ ὴ ἀ ἠ ἔ  
γ ρ μ ς πρ τον ὰ ἡ ᾶ ῶ

διακρίτως ποταγ ναι τ  νόμ  το  θεο ,ἀ ὑ ῆ ῷ ῳ ῦ ῦ  
ως ε ς τελείαν ξιν τ ς ἕ ἰ ἕ ῆ
ρετ ς λθομεν, κα  ο τως δ ρον παρ  θεοἀ ῆ ἤ ὶ ὕ ῶ ὰ ῦ 

λαβε ν τ ν διάκρισιν ῖ ὴ
καλο  τε κα  κακο , περ στ  ξύλον τοῦ ὶ ῦ ὅ ἐ ὶ ῦ 
γινώσκειν καλ ν κα  κακόν. ὸ ὶ
Ο κ σφαλ ς γ ρ τ  ρτιπαγε   διάκρισιςὐ ἀ ὴ ὰ ῷ ἀ ῖ ἡ  
τ ν λογισμ ν κα  τ  ῶ ῶ ὶ ὸ

ντιρρητικ ν δι  τ  μπαθ  τι κα  δυπαθἀ ὸ ὰ ὸ ἐ ῆ ἔ ὶ ἡ ῆ 
χειν τ ν λογισμόν. Ξύλον ἔ ὸ

μ ν ο ν ζω ς φημι τ ν κ θεο  δεδομένηνὲ ὖ ῆ ὴ ἐ ῦ  
ντολήνξύλον γ ρ ζω ς στιν ἐ ὰ ῆ ἐ
 δικαιοσύνη π σι το ς ντεχομένοις α τ ς.ἡ ᾶ ῖ ἀ ὐ ῆ  

Κα  η λόγηται ξύλον, δι  ο  ὶ ὐ ᾿ ὗ
δικαιοσύνη πεφύτευται, φησ  Σολομώνξύλονὶ  
δ  γνώσεως τ ν διάκρισιν ὲ ὴ
καλο  τε κα  κακο . δει ο ν τ ν δ μ διῦ ὶ ῦ Ἔ ὖ ὸ Ἀ ὰ ὰ 
τ ς διακρίτου πακο ς ῆ ἀ ὑ ῆ
νωθ ναι θε  κα  πλουτ σαι τ  νώσει τ νἑ ῆ ῷ ὶ ῆ ῇ ἑ ὴ  

θέωσιν ν καιρ , τε  φύσει ἐ ῷ ὅ ὁ
θε ς η δόκει, κα  πάντων τ ν ληθ  γν σίνὸ ὐ ὶ ὴ ἀ ῆ ῶ  
τε κα  διάκρισιν κα  τ ν ὶ ὶ ὴ

πέραντον ζωήν. δει δ  πόπειραν γενέσθαιἀ Ἔ ὲ ἀ  
τ ς διακρίτου πακο ς. ῆ ἀ ὑ ῆ
Δίδωσι τοίνυν ντολ ν  θεός, μ  γεύσασθαιἐ ὴ ὁ ὴ  
το  ξύλου τ ς γνώσεως, ῦ ῆ
μ  πιστε σαι τ  δί  διακρίσει μηδ  φαγε νὴ ῦ ῇ ἰ ᾳ ὲ ῖ  

π  ξύλου τιν ς χοντος ἀ ὸ ὸ ἔ
φυσικ ν νέργειαν μποιητικ ν τ ςὴ ἐ ἐ ὴ ῆ  
πιγνώσεως αυτο  τοι τ ς δίας ἐ ἑ ῦ ἤ ῆ ἰ

φύσεως. Προσβαλόντος ο ν το  πονηρο  διὖ ῦ ῦ ὰ 
το  φεως κα  ε πόντος· ῦ ὄ ὶ ἰ
« σεσθε ς θεο  γινώσκοντες καλ ν καἔ ὡ ὶ ὸ ὶ 
πονηρόν», ν φάγητε, πίστευσε ἐὰ ἐ
τ  δί  διακρίσει, κα  δοξεν α τ  καλ ν ῇ ἰ ᾳ ὶ ἔ ὐ ῷ ὸ ἡ 
θέωσις κα   γν σις. Κα  ο κ ὶ ἡ ῶ ὶ ὐ
λογίσατο, τι πάντα καλ  ν καιρ  α τ νἐ ὅ ὰ ἐ ῷ ὐ ῶ  

κα  ο  καλ ν τ  καλόν, ε  ὶ ὐ ὸ ὸ ἰ
μ  καλ ς γένηται, κα  ς ο  χρ  προαρπάζεινὴ ῶ ὶ ὡ ὐ ὴ  
τ  δοθησόμενον παρ  ὸ ὰ
γνώμην το  διδόντος τ  ε ναι κα  τ  ε  ε ναι.ῦ ὸ ἶ ὶ ὸ ὖ ἶ  
Κα  ε δεν, ς καλόν, κα  ὶ ἶ ὡ ὶ
φαγεν κα  γυμνώθη τ ς πρ ς θε νἔ ὶ ἐ ῆ ὸ ὸ  
κστάσεως, κα  διηνοίχθησαν ο  ἐ ὶ ἱ
φθαλμο  ο  σωματικοί, κα  τ  πάθηὀ ὶ ἱ ὶ ὰ  

αναπλήρωση αυτών που αποβάλλονται και 
πηγαίνει στον αφεδρώνα και 
χάνεται· και είναι αδύνατον να μένει άφθαρτος 
αυτός που καταναλώνει την 
αισθητή τροφή.



κινήθησαν, κα  γνωσαν, τι ἐ ὶ ἔ ὅ
γυμνοί ε σι, κα  σχύνθησαν. Καἰ ὶ ᾐ ὶ 
περιεσπάσθησαν π  θεο  κα  ς νήπιοι ἀ ὸ ῦ ὶ ὡ
λιχνεύθησαν πρ ς τ ν δον ν καἐ ὸ ὴ ἡ ὴ ὶ 
ξωρίσθησαν κ το  ξύλου τ ς ζω ς ἐ ἐ ῦ ῆ ῆ

κα  θνητο  γεγόνασιν. δει δ   χθρ ς κ τ ςὶ ὶ ᾜ ὲ ὁ ἐ ὸ ἐ ῆ  
πείρας, τι τ  ὅ ὸ
προσεδρεύειν θε  θεώσεως κα  ζω ς α ωνίουῷ ὶ ῆ ἰ  
γίνεται πρόξενον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 26. Περ  νθρώπου ὶ ἀ
Ο τω μ ν ο ν τ ν νοητ ν ο σίαν πεστήσατοὕ ὲ ὖ ὴ ὴ ὐ ὑ  

 Θεός, γγέλους ὁ ἀ
φημ  κα  πάντα τ  κατ  ο ραν ν τάγματα –ὶ ὶ ὰ ᾿ ὐ ὸ
τα τα γ ρ ριδήλως ῦ ὰ ἀ
νοερ ς στι κα  σωμάτου φύσεως·ᾶ ἐ ὶ ἀ  
« σωμάτου» δέ φημι ἀ
συγκρινομένης πρ ς τ ν τ ς λης παχύτητα·ὸ ὴ ῆ ὕ  
μόνον γ ρ ντως τ  ὰ ὄ ὸ
θε ον υλόν τε κα  σώματον–, τι δ  κα  τ νῖ ἄ ὶ ἀ ἔ ὲ ὶ ὴ  
α σθητήν, ο ρανόν τε ἰ ὐ
κα  γ ν κα  τ  τούτων ν μέσ  κείμενα· καὶ ῆ ὶ ὰ ἐ ῳ ὶ 
τ ν μ ν ο κείαν (ο κεία ὴ ὲ ἰ ἰ
γ ρ Θε   λογικ  φύσις κα  ν  μόν  ληπτή),ὰ ῷ ἡ ὴ ὶ ῷ ῳ  
τ ν δ  πάντ  που ὴ ὲ ῃ
πορρωτάτω κειμένην, ς π  τ ν α σθησινὡ ὑ ὸ ὴ ἴ  
δηλαδ  πίπτουσαν. ὴ

δει δ  ξ μφοτέρων μίξιν γενέσθαι, καίἜ ὲ ἐ ἀ  
σοφίας μείζονος γνώρισμα 
κα  τ ς περ  τ ς φύσεις πολυτελείας, ς φησινὶ ῆ ὶ ὰ ὥ  

 θεηγόρος Γρηγόριος, ὁ
ο όν τινα σύνδεσμον «τ ς ρατ ς τε καἷ ῆ ὁ ῆ ὶ 

οράτου φύσεως». Τ  δ  ἀ ὸ ὲ
« δει», φημ , τ ν το  Δημιουργο  πεμφαίνωνἔ ὶ ὴ ῦ ῦ ὑ  
βούλησιν· α τη γ ρ ὕ ὰ
θεσμ ς κα  νόμος πρεπωδέστατος, κα  ο δε ςὸ ὶ ὶ ὐ ὶ  
ρε  τ  πλαστουργ · ἐ ῖ ῷ ῷ

«Τί με ποίησας ο τως»; ξουσίαν γ ρ χει ἐ ὕ Ἐ ὰ ἔ ὁ 
κεραμε ς κ το  δίου ὺ ἐ ῦ ἰ
πηλο  διάφορα κατασκευάζειν σκεύη πρ ςῦ ὸ  
νδειξιν τ ς αυτο  σοφίας. ἔ ῆ ἑ ῦ
πε  δ  τα τα ο τως ε χεν, ξ ρατ ς τε καἘ ὶ ὲ ῦ ὕ ἶ ἐ ὁ ῆ ὶ 
οράτου φύσεως ἀ

δημιουργε  τ ν νθρωπον ο κείαις χερσ  κατῖ ὸ ἄ ἰ ὶ ᾿ 
ο κείαν ε κόνα τε κα  ἰ ἰ ὶ

μοίωσιν· κ γ ς μ ν τ  σ μα διαπλάσας,ὁ ἐ ῆ ὲ ὸ ῶ  
ψυχ ν δ  λογικ ν κα  ὴ ὲ ὴ ὶ
νοερ ν δι  το  ο κείου μφυσήματος δο ςὰ ὰ ῦ ἰ ἐ ὺ  
α τ , περ δ  θείαν ὐ ῷ ὅ ὴ
ε κόνα φαμέν· τ  μ ν γ ρ «κατ  ε κόνα» τἰ ὸ ὲ ὰ ᾿ ἰ ὸ 
νοερ ν δηλο  κα  ὸ ῖ ὶ

Για τον άνθρωπο. 
Έτσι, λοιπόν, δημιούργησε ο Θεός τις νοητές 
υπάρξεις, εννοώ τους αγγέλους 
και όλα τα ουράνια τάγματα –διότι αυτά 
ολοφάνερα έχουν νοερή και 
ασώματη φύση· λέγοντας «ασώματη φύση», την 
εννοώ σε σύγκριση με την 
παχύτητα της ύλης· διότι μόνον το θείο είναι 
πραγματικά άϋλο και ασώματο. 
Δημιούργησε ακόμη την αισθητή φύση, δηλαδή 
τον ουρανό, τη γη και τα 
ενδιάμεσά τους· και δημιούργησε από τη μια την 
νοητή φύση πλησιέστερη 
στο Θεό (διότι η λογική φύση είναι οικεία στο Θεό 
και γίνεται αντιληπτή μόνο 
με το νου) 
και από την άλλη την αισθητή φύση εντελώς 
μακριά του, επειδή 
γίνεται αντιληπτή μόνο με τις αισθήσεις. 
Αλλά έπρπε να δημιουργηθεί και σύνθεση από τις 
δύο φύσεις, ως γνώρισμα 
μεγαλύτερης σοφίας και γενναιοδωρίας προς τις 
φύσεις, όπως λέει ο θείος 
Γρηγόριος: σαν κάποιος σύνδεσμος «της ορατής 
και αόρατης φύσεως». Και 
λέω «έπρεπε», θέλοντας να δηλώσω τη θέληση του 
Δημιουργού· διότι αυτή 
αποτελεί τον πιο κατάλληλο θεσμό και νόμο, και 
κανείς δεν μπορεί να πει 
στον Πλάστη: «Γιατί μ’ έφτιαξες έτσι;». Διότι ο 
αγγειοπλάστης έχει τη δύναμη 
να φτιάχνει από την ίδια λάσπη διάφορα σκεύη, για 
να δείξει τη σοφία του. 
Όταν λοιπόν αυτά ήταν έτσι, ο Θεός δημιουργεί με 
τα χέρια του τον άνθρωπο 
και από ορατή και από αόρατη φύση, ν’ αποτελεί 
δική του εικόνα και 
ομοίωση· το σώμα το έπλασε από τη γη, ενώ με το 
δικό του φύσημα έδωσε 
τη λογική και νοερή ψυχή, πράγμα το οποίο το 
ονομάζουμε θεία εικόνα. 



α τεξούσιον, τ  δ  «καθ  μοίωσιν» τ ν τ ςὐ ὸ ὲ ᾿ ὁ ὴ ῆ  
ρετ ς κατ  τ  δυνατ ν ἀ ῆ ὰ ὸ ὸ
μοίωσιν. ὁ
μα δ  τ  σ μα κα   ψυχ  πέπλασται· ο  τἍ ὲ ὸ ῶ ὶ ἡ ὴ ὐ ὸ 

μ ν πρ τον, τ  δ  ὲ ῶ ὸ ὲ
στερον κατ  τ  Ωριγένους ληρήματα. ὕ ὰ ὰ ᾿
ποίησεν ο ν  Θε ς τ ν νθρωπον κακον,Ἐ ὖ ὁ ὸ ὸ ἄ ἄ  

ε θ , νάρετον, λυπον, ὐ ῆ ἐ ἄ
μέριμνον, πάσ  ρετ  κατηγλαϊσμένον,ἀ ῃ ἀ ῇ  

π σιν γαθο ς κομ ντα, ᾶ ἀ ῖ ῶ
ο όν τινα κόσμον δεύτερον, ν μεγάλ  μικρόν,ἷ ἐ ῳ  

γγελον λλον, ἄ ἄ
προσκυνητ ν μικτόν, πόπτην τ ς ρατ ςὴ ἐ ῆ ὁ ῆ  
κτίσεως, μύστην τ ς ῆ
νοουμένης, βασιλέα τ ν π  γ ς,ῶ ἐ ὶ ῆ  
βασιλευόμενον νωθεν, πίγειον ἄ ἐ
κα  ο ράνιον, πρόσκαιρον κα  θάνατον,ὶ ὐ ὶ ἀ  

ρατ ν κα  νοούμενον, ὁ ὸ ὶ
μέσον μεγέθους κα  ταπεινότητος, τ ν α τ νὶ ὸ ὐ ὸ  
πνε μα κα  σάρκα· ῦ ὶ
σάρκα δι  τ ν παρσιν, πνε μα δι  τ ν χάριν·ὰ ὴ ἔ ῦ ὰ ὴ  
τ  μ ν να πάσχ  κα  ὸ ὲ ἵ ῃ ὶ
πάσχων πομιμνήσκηται κα  παιδεύηται, τ  δὑ ὶ ὸ ὲ 
να μέν  κα  δοξάζ  ἵ ῃ ὶ ῃ
τ ν ε εργέτην, τ  μεγέθει φιλοτιμούμενον,ὸ ὐ ῷ  
ζ ον ντα θα ῷ ἐ ῦ
ο κονομούμενον τουτέστιν ν τ  παρόντι βί ,ἰ ἐ ῷ ῳ  
κα  λλαχο  ὶ ἀ ῦ
μεθιστάμενον ν τ  α νι τ  μέλλοντι, καίἐ ῷ ἰῶ ῷ  
πέρας το  μυστηρίου τ  ῦ ῇ
πρ ς Θε ν νεύσει θεούμενον· θεούμενον δ  τὸ ὸ ὲ ῇ 
μετοχ  τ ς θείας ῇ ῆ
λλάμψεως κα  ο κ ε ς τ ν θείανἐ ὶ ὐ ἰ ὴ  

μεθιστάμενον ο σίαν. ὐ
ποίησε δ  α τ ν φύσιν ναμάρτητον καἘ ὲ ὐ ὸ ἀ ὶ 

θέλησιν α τεξούσιον. ὐ
ναμάρτητον δέ φημι ο χ ς μ  πιδεχόμενονἈ ὐ ὡ ὴ ἐ  
μαρτίαν –μόνον ἁ

γ ρ τ  θε ον μαρτίας στ ν νεπίδεκτον–,ὰ ὸ ῖ ἁ ἐ ὶ ἀ  
λλ  ο χ ς ν τ  φύσει ἀ ᾿ ὐ ὡ ἐ ῇ

τ  μαρτάνειν χοντα, ν τ  προαιρέσει δὸ ἁ ἔ ἐ ῇ ὲ 
μ λλον, τοι ξουσίαν ᾶ ἤ ἐ
χοντα μένειν κα  προκόπτειν ν τ  γαθ  τἔ ὶ ἐ ῷ ἀ ῷ ῇ 

θεί  συνεργούμενον ᾳ
χάριτι, σαύτως κα  τρέπεσθαι κ το  καλοὡ ὶ ἐ ῦ ῦ 
κα  ν τ  κακ  ὶ ἐ ῷ ῷ
γίνεσθαι, το  Θεο  παραχωρο ντος δι  τῦ ῦ ῦ ὰ ὸ 
α τεξούσιον· ο κ ρετ  ὐ ὐ ἀ ὴ
γ ρ τ  βί  γινόμενον. ὰ ὸ ᾳ
Ψυχ  τοίνυν στ ν ο σία ζ σα, πλ ,ὴ ἐ ὶ ὐ ῶ ἁ ῆ  

σώματος, σωματικο ς ἀ ῖ
φθαλμο ς κατ  ο κείαν φύσιν όρατος, λογικήὀ ῖ ᾿ ἰ ἀ  

Διότι το νοερό και το αυτεξούσιο του ανθρώπου 
δείχνει το «κατ’ εικόνα», 
ενώ η, όσο είναι δυνατόν, ομοιότητα στην αρετή 
δείχνει το «καθ’ ομοίωσιν». 
Και πλάσθηκαν συγχρόνως το σώμα και η ψυχή· 
όχι το ένα πρώτα και το άλλο 
έπειτα, σύμφωνα με τις φλυαρίες του Ωριγένη. 
Ο Θεός, λοιπόν, έπλασε τον άνθρωπο άκακο, απλό, 
ενάρετο, χαρούμενο, 
αμέριμνο, στολισμένο με κάθε αρετή, προικισμένα 
με όλα τα αγαθά, σαν 
κάποιον δεύτερο κόσμο, μικρό κόσμο μέσα σε 
μεγάλο, άλλο άγγελο, 
σύνθετο προσκυνητή, επόπτη της ορατής 
δημιουργίας, γνώστη των 
μυστηρίων της αόρατης, επίγειο βασιλιά που τον 
κυβερνά από ψηλά, 
ταυτόχρονα επίγειο και ουράνιο, πρόσκαιρο και 
αθάνατο, ορατό και νοητό, 
ενδιάμεσο μεταξύ μεγαλείου και μικρότητος, τον 
ίδιο και πνεύμα και σάρκα. 
Είναι σάρκα εξαιτίας της υπερηφάνειας και πνεύμα 
εξαιτίας της χάρης· το ένα, 
για να υποφέρει και υποφέροντας να θυμάται και 
να γίνεται συνετός, και το 
άλλο, για να μένει σταθερός και να δοξάζει τον 
ευεργέτη του φιλοτιμούμενος 
από το μεγαλείο του· τον έπλασε ζώσα ύπαρξη που 
κατ’ οικονομία ζει εδώ, 
δηλαδή στην παρούσα ζωή, αλλά που προορίζεται 
για αλλού, 
να μετοικήσει στη μέλλουσα ζωή· και το τέλος του 
μυστηρίου είναι ότι 
θεώνεται με την κίνησή του προς το Θεό· θεώνεται 
μάλιστα με την μετοχή 
στο θείο φωτισμό, αλλά χωρίς να μεταβάλλεται σε 
θεία ουσία. 
Και τον έπλασε αναμάρτητο στη φύση του και 
αυτεξούσιο στη θέλησή του. 
Λέγοντας «αναμάρτητο» δεν εννοώ ότι δεν είναι 
δεκτικός αμαρτίας –μόνον 
ο Θεός είναι ανεπίδεκτος αμαρτίας–, αλλά εννοώ 
ότι δεν έχει την αμαρτία 
στη φύση του, αλλά μάλλον στην προαίρεσή του· 
δηλαδή, έχει τη δύναμη να 
διατηρείται και να προοδεύει στο αγαθό, με τη 
βοήθεια της θείας χάριτος· και 
επίσης, μπορεί να παρεκτραπεί από το καλό και να 
οδηγηθεί στο κακό, 
με παραχώρηση του Θεού, εξαιτίας του 
αυτεξουσίου του· διότι, ό,τι γίνεται 
εξαναγκαστικά, δεν είναι αρετή. 



τε κα  νοερά, ὶ
σχημάτιστος, ργανικ  κεχρημένη σώματιἀ ὀ ῷ  

κα  τούτ  ζω ς, ὶ ῳ ῆ
α ξήσεώς τε κα  α σθήσεως κα  γεννήσεωςὐ ὶ ἰ ὶ  
παρεκτική, ο χ τερον ὐ ἕ
χουσα παρ  αυτ ν τ ν νο ν, λλ  μέροςἔ ᾿ ἑ ὴ ὸ ῦ ἀ ὰ  

α τ ς τ  καθαρώτατον· ὐ ῆ ὸ
σπερ γ ρ φθαλμ ς ν σώματι, ο τως νὥ ὰ ὀ ὸ ἐ ὕ ἐ  

ψυχ  νο ς· α τεξούσιος, ῇ ῦ ὐ
θελητική τε κα  νεργητική, τρεπτ , τοιὶ ἐ ὴ ἤ  
θελότρεπτος, τι κα  ἐ ὅ ὶ

κτιστή. Πάντα τα τα κατ  φύσιν κ τ ς τοῦ ὰ ἐ ῆ ῦ 
δημιουργήσαντος 
α τ ν χάριτος ε ληφυ α, ξ ς κα  τ  ε ναι καὐ ὴ ἰ ῖ ἐ ἧ ὶ ὸ ἶ ὶ 
τ  φύσει ο τως ε ναι ὸ ὕ ἶ
ε ληφεν. ἴ

σαχ ς τό σώματον Ὁ ῶ ἀ
σώματα δ  κα  όρατα κα  σχημάτισταἈ ὲ ὶ ἀ ὶ ἀ  

κατ  δύο τρόπους ὰ
νοο μεν· τ  μ ν κατ  ο σίαν, τ  δ  κατῦ ὰ ὲ ᾿ ὐ ὰ ὲ ὰ 
χάριν· κα  τ  μ ν φύσει ντα, ὶ ὰ ὲ ὄ
τ  δ  πρ ς τ ν τ ς λης παχύτητα. π  Θεοὰ ὲ ὸ ὴ ῆ ὕ Ἐ ὶ ῦ 
μ ν ο ν φύσει, π  δ  ὲ ὖ ἐ ὶ ὲ

γγέλων κα  δαιμόνων κα  ψυχ ν χάριτι, καἀ ὶ ὶ ῶ ὶ 
ς πρ ς τ ν τ ς λης ὡ ὸ ὴ ῆ ὕ

παχύτητα λέγεται σώματον. ἀ
Σ μά στι τ  τριχ  διαστατ ν γουν τ  χονῶ ἐ ὸ ῇ ὸ ἤ ὸ ἔ  
μ κος κα  πλάτος κα  ῆ ὶ ὶ
βάθος, τοι πάχος. Π ν δ  σ μα κ τ νἤ ᾶ ὲ ῶ ἐ ῶ  
τεσσάρων στοιχείων 
συνίσταται, τ  δ  τ ν ζ ων σώματα κ τ νὰ ὲ ῶ ῴ ἐ ῶ  
τεσσάρων χυμ ν. ῶ
Χρ  ε δέναι, τι τέσσαρα στοιχε ά στι· γ ,ὴ ἰ ὅ ῖ ἐ ῆ  
ξηρ  κα  ψυχρά· δωρ, ὰ ὶ ὕ
ψυχρ ν κα  γρόν· ήρ, γρ ς κα  θερμός·ὸ ὶ ὑ ἀ ὑ ὸ ὶ  
π ρ, θερμ ν κα  ξηρόν. ῦ ὸ ὶ

μοίως κα  χυμο  τέσσαρες, ναλογο ντεςὉ ὶ ὶ ἀ ῦ  
το ς τέσσαρσι στοιχείοις· ῖ
μέλαινα χολ  ναλογο σα τ  γ  (ξηρ  γάρὴ ἀ ῦ ῇ ῇ ὰ  
στι κα  ψυχρά)· φλέγμα ἐ ὶ
ναλογο ν τ  δατι (ψυχρ ν γάρ στι καἀ ῦ ῷ ὕ ὸ ἐ ὶ 
γρόν)· α μα ναλογο ν ὑ ἷ ἀ ῦ

τ  έρι ( γρ ν γάρ στι κα  θερμόν)· ξανθῷ ἀ ὑ ὸ ἐ ὶ ὴ 
χολ  ναλογο σα τ  ὴ ἀ ῦ ῷ
πυρί (θερμ  γάρ στι κα  ξηρά). Ο  μ ν ο νὴ ἐ ὶ ἱ ὲ ὖ  
καρπο  κ τ ν στοιχείων ὶ ἐ ῶ
συνίστανται, ο  δ  χυμο  κ τ ν καρπ ν, τ  δἱ ὲ ὶ ἐ ῶ ῶ ὰ ὲ 
τ ν ζ ων σώματα ῶ ῴ
κ τ ν χυμ ν κα  ε ς τ  α τ  ναλύεται· π νἐ ῶ ῶ ὶ ἰ ὰ ὐ ὰ ἀ ᾶ  

γ ρ συντιθέμενον ε ς ὰ ἰ
τ  α τ  ναλύεται, ξ ν συνετέθη. ὰ ὐ ὰ ἀ ἐ ὧ

τι  νθρωπος κοινωνε  καί ψύχοις καίὍ ὁ ἄ ῖ ἀ  

Η ψυχή, επίσης, είναι ζώσα ύπαρξη, απλή, 
ασώματη· η φύση της είναι 
αόρατη με τα μάτια του σώματος· είναι λογική και 
νοερή, 
χωρίς σχήμα· κατοικεί σε οργανικό σώμα και του 
παρέχει ζωή, 
ανάπτυξη, αντίληψη και γέννηση· δεν έχει τον νου 
σαν κάτι διαφορετικό από 
τον εαυτό της, αλλά σαν το πιο καθαρό στοιχείο 
της· διότι, όπως είναι 
το μάτι στο σώμα, έτσι είναι και ο νους για την 
ψυχή. Είναι αυτεξούσια και 
έχει θέληση και ενέργεια· είναι μεταβλητή, δηλαδή 
μεταβάλλεται σύμφωνα με 
τη θέλησή της, διότι είναι κτιστή. Όλα αυτά τα έχει 
λάβει με φυσική τάξη από 
τη χάρη του Δημιουργού της, η οποία της έδωσε 
και την ύπαρξη και τη φύση. 
Με πόσους τρόπους νοείται το ασώματο. 
Αντιλαμβανόμαστε τα ασώματα, τα αόρατα και τα 
άμορφα με δύο τρόπους: 
άλλα κατ’ ουσίαν και άλλα κατά χάριν· διότι τα 
πρώτα είναι από τη φύση 
τους, ενώ τα δεύτερα σε αντίθεση με την παχύτητα 
της ύλης. Για το Θεό 
βέβαια λέμε «ασώματος από τη φύση του», ενώ για 
τους αγγέλους, τους 
δαίμονες και τις ψυχές λέμε «ασώματοι χαριστικά 
και σε αντίθεση με την 
παχύτητα της ύλης». 
Σώμα είναι αυτό που έχει τρεις διαστάσεις, δηλαδή 
μήκος, πλάτος και βάθος 
ή πάχος. Καί κάθε σώμα συνίσταται από τέσσερα 
στοιχεία, ενώ τα σώματα 
των ζώων αποτελούνται από τέσσερις χυμούς. 
Πρέπει μάλιστα να γνωρίζουμε ότι τα τέσσερα 
στοιχεία είναι: η γη, που είναι 
ξερή και ψυχρή· το νερό, που είναι ψυχρό και 
υγρό· ο αέρας, που είναι υγρός 
και θερμός· η φωτιά, που είναι θερμή και ξερή. 
Το ίδιο και οι χυμοί είναι τέσσερις και αναλογούν 
στα τέσσερα στοιχεία: η 
μαύρη χολή, που αναλογεί στη γη (διότι είναι ξερή 
και ψυχρή)· το φλέγμα, που 
αναλογεί στο νερό (διότι είναι ψυχρό και υγρό)· το 
αίμα, που αναλογεί στον 
αέρα (διότι είναι υγρό και θερμό)· η ξανθή χολή, 
που αναλογεί στη φωτιά 
(διότι είναι θερμή και ξερή). Οι καρποί, λοιπόν, 
αποτελούνται από τα 
στοιχεία, οι χυμοί πάλι από τους καρπούς, ενώ τα 
σώματα των ζώων 



λόγοις καί λογικο ς. ἀ ῖ
Χρ  γινώσκειν, τι  νθρωπος κα  το ςὴ ὅ ὁ ἄ ὶ ῖ  

ψύχοις κοινωνε  κα  τ ς ἀ ῖ ὶ ῆ
τ ν λόγων μετέχει ζω ς κα  τ ς τ νῶ ἀ ῆ ὶ ῆ ῶ  
λογικ ν μετείληφε νοήσεως. ῶ
Κοινωνε  γ ρ το ς μ ν ψύχοις κατ  τ  σ μαῖ ὰ ῖ ὲ ἀ ὰ ὸ ῶ  
κα  τ ν π  τ ν ὶ ὴ ἀ ὸ ῶ
τεσσάρων στοιχείων κρ σιν, το ς δ  φυτο ςᾶ ῖ ὲ ῖ  
κατά τε τα τα κα  τ ν ῦ ὶ ὴ
θρεπτικ ν κα  α ξητικ ν κα  σπερματικ ν,ὴ ὶ ὐ ὴ ὶ ὴ  

γουν γεννητικ ν δύναμιν, ἤ ὴ
το ς δ  λόγοις κα  ν τούτοις μέν, ξῖ ὲ ἀ ὶ ἐ ἐ  
πιμέτρου δ  κατ  τ ν ρεξιν, ἐ ὲ ὰ ὴ ὄ
γουν θυμ ν κα  πιθυμίαν κα  κατ  τ νἤ ὸ ὶ ἐ ὶ ὰ ὴ  

α σθησιν κα  κατ  τ ν καθ  ἴ ὶ ὰ ὴ ᾿
ρμ ν κίνησιν. ὁ ὴ

Α σθήσεις μ ν ο ν ε σι πέντε· ρασις, κοή,ἰ ὲ ὖ ἰ ὅ ἀ  
σφρησις, γε σις, φή. Τ ς ὄ ῦ ἁ ῆ

δ  καθ  ρμ ν κινήσεώς στι τ  π  τόπου ε ςὲ ᾿ ὁ ὴ ἐ ὸ ἀ ὸ ἰ  
τόπον μεταβατικ ν κα  ὸ ὶ
τ  κινητικ ν λου το  σώματος κα  τὸ ὸ ὅ ῦ ὶ ὸ 
φωνητικ ν κα  ναπνευστικόν· ὸ ὶ ἀ
τα τα γ ρ ν μ ν στι ποιε ν κα  μ  ποιε ν. ῦ ὰ ἐ ἡ ῖ ἐ ῖ ὶ ὴ ῖ
Συνάπτεται δ  δι  το  λογικο  τα ς σωμάτοιςὲ ὰ ῦ ῦ ῖ ἀ  
κα  νοερα ς φύσεσι ὶ ῖ
λογιζόμενος κα  νο ν κα  κρίνων καστα καὶ ῶ ὶ ἕ ὶ 
τ ς ρετ ς μεταδιώκων ὰ ἀ ὰ
κα  τ ν ρετ ν τ ν κολοφ να, τ νὶ ῶ ἀ ῶ ὸ ῶ ὴ  
ε σέβειαν, σπαζόμενος· δι  κα  ὐ ἀ ὸ ὶ
μικρ ς κόσμος  νθρωπός στιν. ὸ ὁ ἄ ἐ
Χρ  δ  ε δέναι, ς δια μ ν το  σώματοςὴ ὲ ἰ ὡ ἴ ὲ ῦ  
μόνου τομ  κα  ε σις κα  ὴ ὶ ῥ ῦ ὶ
μεταβολή. Μεταβολ  μ ν  κατ  ποιότητα,ὴ ὲ ἡ ὰ  

γουν θερμασίαν κα  ἤ ὶ
ψύξιν κα  τ  τοια τα. Ρε σις δ   κατὶ ὰ ῦ ῾ ῦ ὲ ἡ ὰ 
κένωσιν· κενο ται γ ρ ξηρ  ῦ ὰ ὰ
κα  γρ  κα  πνεύματα, ν χρ ζει τ ςὶ ὑ ὰ ὶ ὧ ῄ ῆ  

ναπληρώσεως· στε φυσικά ἀ ὥ
ε σι πάθη  τε πε να κα   δίψα· τομή δέ  τ νἰ ἥ ῖ ὶ ἡ ἡ ῶ  
χυμ ν π’ λλήλων ῶ ἀ ἀ
διαχώρισις καί  ε ς ε δος καί λην μερισμός. ὁ ἰ ἶ ὕ
δια δ  τ ς ψυχ ς  ε σέβεια κα   νόησις.Ἴ ὲ ῆ ῆ ἡ ὐ ὶ ἡ  

Κοιν  δ  ψυχ ς κα  ὰ ὲ ῆ ὶ
σώματος α  ρεταί, χουσ ν κα  τούτων πἱ ἀ ἐ ῶ ὶ ἐ ὶ 
τ ν ψυχ ν τ ν ὴ ὴ ὴ

ναφοράν, ο ον ψυχ ς προσχρωμένης σώματι. ἀ ἷ ῆ
Χρ  γινώσκειν, τι τ  λογικ ν φύσει κατάρχειὴ ὅ ὸ ὸ  
το  λόγου· ῦ ἀ
διαιρο νται γ ρ α  δυνάμεις τ ς ψυχ ς ε ςῦ ὰ ἱ ῆ ῆ ἰ  
λογικ ν κα  λογον. ὸ ὶ ἄ
Το  δ  λόγου μέρη ε σ  δύο· τ  μ ν νήκοόνῦ ὲ ἀ ἰ ὶ ὸ ὲ ἀ  
στι λόγου, γουν ο  ἐ ἤ ὐ

αποτελούνται από τους χυμούς, και αναλύονται σ’ 
αυτά· διότι καθετί που 
είναι σύνθετο, αναλύεται στα μέρη από τα οποία 
συντίθεται. 
Ότι ο άνθρωπος μετέχει και στα άψυχα και τα 
άλογα και τα λογικά όντα. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι ο άνθρωπος έχει κοινά 
γνωρίσματα με τα άψυχα· 
ακόμη μετέχει στη ζωή των αλόγων ζώων και έχει 
πάρει τη νόηση από τα 
λογικά όντα. Τα κοινά, δηλαδή, γνωρίσματα με τα 
άψυχα είναι στο σώμα 
και στη σύνθεσή του από τέσσερα στοιχεία· με τα 
φυτά έχει κοινά στοιχεία τη 
θρεπτική δυνατότητα, την αυξητική και την 
σπερματική, δηλαδή την 
αναπαραγωγική· με τα άλογα ζώα έχει και τα 
παραπάνω, αλλά επιπλέον και 
τον πόθο, δηλαδή το θυμό και την επιθυμία, και 
ακόμη την αίσθηση και την 
ορμέμφυτη κίνηση. 
Οι αισθήσεις βέβαια είναι πέντε· η όραση, η ακοή, 
η όσφρηση, η γεύση, η αφή. 
Στην ορμέμφυτη όμως κίνηση ανήκει η ικανότητα 
να μεταβαίνει από τόπο σε 
σε τόπο, η ικανότητα της κινήσεως όλου του 
σώματος και η ικανότητα της 
φωνής και της αναπνοής· διότι από μας εξαρτάται 
να τα κάνουμε ή να μην τα 
κάνουμε. 
Ο άνθρωπος συνδέεται με το λογικό του με τις 
ασώματες και νοερές φύσεις, 
διότι συλλογίζεται, σκέφτεται και κρίνει το καθετί· 
επιδιώκει τις αρετές και 
ποθεί την κορωνίδα των αρετών, εννοώ την 
ευσέβεια· γι’ αυτό και ο 
άνθρωπος είναι ένας μικρός κόσμος. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι αποκλειστικά 
χαρακτηριστικές ιδιότητες του 
σώματος είναι η τομή, η ρεύση και η μεταβολή. 
Μεταβολή βέβαια είναι αυτή 
που γίνεται σχετικά με την ποιότητα, δηλαδή η 
θέρμανση, η ψύξη και τα 
παρόμοια. Ρεύση πάλι είναι αυτή που γίνεται με το 
άδειασμα· αδειάζουν 
δηλαδή τα στερεά, τα υγρά και τα αέρια, και 
χρειάζεται η αναπλήρωσή τους· 
επομένως, η πείνα και η δίψα είναι φυσιολογικές 
μεταβολές. Τομή πάλι είναι 
ο διαχωρισμός των χυμών μεταξύ τους και η 
διαίρεσή τους σύμφωνα με τη 
μορφή και την υλική τους σύσταση. 



πείθεται λόγ , τ  δ  κατήκοόν στι καῳ ὸ ὲ ἐ ὶ 
πιπειθ ς λόγ . νήκοον μ ν ἐ ὲ ῳ Ἀ ὲ

ο ν κα  μ  πειθόμενον λόγ  στ  τ  ζωτικόν,ὖ ὶ ὴ ῳ ἐ ὶ ὸ  
 κα  σφυγμικ ν ὃ ὶ ὸ

καλε ται, κα  τ  σπερματικ ν, γουνῖ ὶ ὸ ὸ ἤ  
γεννητικ ν κα  τ  φυτικόν,  κα  ὸ ὶ ὸ ὃ ὶ
θρεπτικ ν καλε ται· τούτου δέ στι κα  τὸ ῖ ἐ ὶ ὸ 
α ξητικόν, τ  κα  ὐ ὸ ὶ
διαπλάσσον τ  σώματα. Τα τα γ ρ ο  λόγὰ ῦ ὰ ὐ ῳ 
κυβερν νται, λλ  τ  ῶ ἀ ὰ ῇ
φύσει. Τ  δ  κατήκοον κα  πιπειθ ς λόγὸ ὲ ὶ ἐ ὲ ῳ 
διαιρε ται ε ς πιθυμίαν κα  ῖ ἰ ἐ ὶ
θυμόν. Καλε ται δ  κοιν ς τ  λογον μέροςῖ ὲ ῶ ὸ ἄ  
τ ς ψυχ ς παθητικ ν κα  ῆ ῆ ὸ ὶ

ρεκτικόν. Χρ  δ  γινώσκειν, τι τοὀ ὴ ὲ ὅ ῦ 
πιπειθο ς λόγ  στ  κα   καθ  ἐ ῦ ῳ ἐ ὶ ὶ ἡ ᾿
ρμ ν κίνησις. ὁ ὴ

Το  δέ μή πειθομένου λόγ  στί τό θρεπτικόνῦ ῳ ἐ  
καί γεννητικόν καί 
σφυγμικόν· καλε ται δέ φυτικόν μέν τόῖ  
α ξητικόν καί τό θρεπτικόν ὐ
καί τό γεννητικόν, ζωτικόν δέ τό σφυγμικόν. 
Το  μέν ο ν θρεπτικο  δυνάμεις ε σίῦ ὖ ῦ ἰ  
τέσσαρες· λκτική  λκουσα τήν ἑ ἡ ἕ
τροφήν, καθεκτική  κατέχουσα τήν τροφήνἡ  
καί μή σα α τήν ἐῶ ὐ
ε θέως κκριθ ναι, λλοιωτική  λλοιο σαὐ ἐ ῆ ἀ ἡ ἀ ῦ  
τήν τροφήν ε ς τούς ἰ
χυμούς, ποκριτική  τό περίττωμα διά τοἀ ἡ ῦ 

φεδρ νος κκρίνουσα ἀ ῶ ἐ
καί κβάλλουσα. ἐ
Χρή δέ ε δέναι, τι τ ν κατά τό ζ ονἰ ὅ ῶ ῶ  
δυνάμεων α  μέν ε σι ψυχικαί, ἱ ἰ
α  δέ φυσικαί, α  δέ ζωτικαί. Καί ψυχικαί μέν αἱ ἱ ἱ 
κατά προαίρεσιν, 

γουν  καθ’ ρμήν κίνησις καί  α σθησις.ἤ ἡ ὁ ἡ ἴ  
Τ ς δέ καθ’ ρμήν κινήσεως ῆ ὁ
στι τό τε κατά τόπον μεταβατικόν καίἐ  

κινητικόν λου το  σώματος ὅ ῦ
καί φωνητικόν καί ναπνευστικόν· ν μ ν γάρἀ ἐ ἡ ῖ  
στι τό ποι σαι καί ἐ ῆ

τό μή ποι σαι τα τα. Φυσικαί δέ καί ζωτικαίῆ ῦ  
α  προαίρετοι. Καί ἱ ἀ
φυσικαί μέν  θρεπτική καί α ξητική καίἡ ὐ  
σπερματική, ζωτική δέ  ἡ
σφυγμική· α ται γάρ καί θελόντων μ ν καίὗ ἡ ῶ  
μή θελόντων νεργο σι. ἐ ῦ
Δε  δέ γινώσκειν, τι τ ν πραγμάτων τ  μένῖ ὅ ῶ ὰ  
στιν γαθά, τ  δ  ἐ ἀ ὰ ὲ

φα λα. Προσδοκώμενον μ ν ο ν γαθ νῦ ὲ ὖ ἀ ὸ  
πιθυμίαν συνιστ , παρ ν ἐ ᾷ ὸ

δ  δονήν· μοίως δ  πάλιν προσδοκώμενονὲ ἡ ὁ ὲ  

Χαρακτηριστικές πάλι ιδιότητες της ψυχής είναι η 
ευσέβεια και η νόηση. Ενώ 
οι αρετές αποτελούν κοινές ιδιότητες της ψυχής και 
του σώματος· 
αποδίδονται όμως στην ψυχή, διότι η ψυχή 
κυβερνά το σώμα. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι το λογικό από τη φύση 
του κυβερνά το άλογο· 
διότι οι δυνάμεις της ψυχής διαιρούνται σε λογικό 
και άλογο. Τα μέρη 
μάλιστα του αλόγου είναι δύο· το ένα είναι κουφό 
στη φωνή του λογικού, 
δεν υπακούει δηλαδή στη λογική, ενώ το άλλο 
είναι προσεκτικό και 
υπάκουο στη λογική. Ανυπάκουο βέβαια και 
απείθαρχο στη λογική 
είναι το ζωτικό μέρος της ψυχής, το οποίο 
ονομάζεται και σφυγμικό· επίσης 
και το σπερματικό μέρος, δηλαδή το 
αναπαραγωγικό και το φυτικό, το οποίο 
λέγεται και θρεπτικό· σ’ αυτό ανήκει και το 
αυξητικό μέρος, το οποίο και 
διαπλάθει το σώμα. Αυτά δεν τα εξουσιάζει η 
λογική, αλλά η φύση. Το μέρος 
πάλι της ψυχής που είναι προσεκτικό και υπάκουο 
στη λογική διαιρείται σε 
επιθυμία και θυμό. Μάλιστα, το άλογο μέρος της 
ψυχής ονομάζεται παθητικό 
και ορεκτικό 
(αυθόρμητο). Και πρέπει να γνωρίζουμε ότι η 
ορμέμφυτη κίνηση 
ανήκει στο μέρος της ψυχής που υπακούει στη 
λογική. 
Σ’ αυτό όμως που δεν υπακούει στη λογική ανήκει 
το θρεπτικό, το γεννητικό 
και το σφυγμικό. Το αυξητικό, το θρεπτικό και το 
γεννητικό ονομάζονται 
«φυτικό», ενώ το σφυγμικό καλείται «ζωτικό». 
Το θρεπτικό έχει τέσσερις δυνάμεις: την ελκτική, 
που έλκει την τροφή· 
την καθεκτική που κρατεί την τροφή και δεν της 
επιτρέπει να αποβληθεί 
αμέσως· την αλλοιωτική, που μεταβάλλει την 
τροφή σε χυμούς· την 
αποκριτική, η οποία αποβάλλει τα περιττώματα 
μέσω του αφεδρώνα και τα 
απορρίπτει από τον οργανισμό. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι από τις δυνάμεις που 
υπάρχουν στα όντα άλλες 
είναι ψυχικές, άλλες φυσικές και άλλες ζωτικές. 
Ψυχικές είναι αυτές που 
ανήκουν στην προαίρεση, δηλαδή η επιθυμία και η 



κακ ν φόβον, παρ ν δ  ὸ ὸ ὲ
λύπην. Δε  δ  ε δέναι, τι γαθ ν ντα θαῖ ὲ ἰ ὅ ἀ ὸ ἐ ῦ  
ε πόντες  τ  ντως ἰ ἢ ὸ ὄ

γαθ ν  τ  δοκο ν γαθ ν ε πομεν· μοίωςἀ ὸ ἢ ὸ ῦ ἀ ὸ ἴ ὁ  
κα  κακόν.ὶ

αίσθηση. Στην επιθυμία 
ανήκει 
η ικανότητα μεταβάσεως από τόπο σε τόπο, η 
κίνηση όλου του 
σώματος, η φωνητική και αναπνευστική 
ικανότητα· από μας εξαρτάται να τα 
ενεργούμε αυτά ή να μην τα ενεργούμε. Φυσικές 
και ζωτικές δυνάμεις είναι 
αυτές που ενεργούν χωρίς τη θέλησή μας. Φυσικές 
είναι η θρεπτική, η 
αυξητική και η αναπαραγωγική· ζωτική είναι η 
σφυγμική. Αυτές ενεργούν 
είτε το θέλουμε είτε όχι. 
Επίσης, πρέπει να γνωρίζουμε ότι άλλα από τα 
πράγματα είναι αγαθά και άλλα 
κακά. Το αγαθό που προσδοκάμε γεννά την 
επιθυμία, ενώ αυτό που έχει 
πραγματοποιηθεί γεννά την ευχαρίστηση. 
Παρόμοια, το προσδοκώμενο κακό 
δημιουργεί φόβο, ενώ τα πραγματοποιημένο λύπη. 
Και να γνωρίζουμε ότι 
λέγοντας αγαθό εννοούμε και το αληθινό αγαθό 
και το θεωρούμενο· το ίδιο 
εννούμε και με το κακό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 27. Περ  δον ν. ὶ ἡ ῶ
Τ ν δον ν α  μέν ε σι ψυχικαί, α  δῶ ἡ ῶ ἱ ἰ ἱ ὲ 
σωματικαί. Κα  ψυχικα  μέν, ὶ ὶ

σαι μόνης ε σ  τ ς ψυχ ς α τ ς καθ  α τ νὅ ἰ ὶ ῆ ῆ ὐ ῆ ᾿ ὑ ὴ  
ς α  περ  τ  μαθήματα ὡ ἱ ὶ ὰ

κα  τ ν θεωρίαν. Σωματικα  δ  α  μετὶ ὴ ὶ ὲ ἱ ὰ 
κοινωνίας τ ς ψυχ ς κα  το  ῆ ῆ ὶ ῦ
σώματος γινόμεναι κα  δι  το το σωματικαὶ ὰ ῦ ὶ 
καλούμεναι ς α  περ  ὡ ἱ ὶ
τροφ ς κα  συνουσίας κα  τ  τοια τα. Μόνουὰ ὶ ὶ ὰ ῦ  
δ  το  σώματος ο κ ὲ ῦ ὐ

ν ε ροι τις δονάς. ἂ ὕ ἡ
Πάλιν τ ν δον ν α  μέν ε σιν ληθε ς, α  δῶ ἡ ῶ ἱ ἰ ἀ ῖ ἱ ὲ 
ψευδε ς· κα  α  μ ν τ ς ῖ ὶ ἱ ὲ ῆ
διανοίας μόνης κατ  πιστήμην κα  θεωρίαν, α᾿ ἐ ὶ ἱ 
δ  μετ  σώματος κατ  ὲ ὰ ᾿
α σθησιν. Κα  τ ν μετ  σώματος δον ν αἴ ὶ ῶ ὰ ἡ ῶ ἱ 
μέν ε σι φυσικα  μα κα  ἰ ὶ ἅ ὶ

ναγκα αι, ν χωρ ς ζ ν δύνατον, ς αἀ ῖ ὧ ὶ ῆ ἀ ὡ ἱ 
τροφα  α  τ ς νδείας ὶ ἱ ῆ ἐ

ναπληρωτικα , κα  τ  νδύματα ναγκα α, αἀ ὶ ὶ ὰ ἐ ἀ ῖ ἱ 
δ  φυσικα  μέν, ο κ ὲ ὶ ὐ

ναγκα αι δέ, ς α  κατ  φύσιν κα  κατἀ ῖ ὡ ἱ ὰ ὶ ὰ 
νόμον μίξεις (α ται γ ρ ε ς ὗ ὰ ἰ
μ ν τ ν διαμον ν το  παντ ς γένουςὲ ὴ ὴ ῦ ὸ  
συντελο σι, δυνατ ν δ  κα  ῦ ὸ ὲ ὶ
χωρ ς α τ ν ν παρθενί  ζ ν)· α  δ  ο τεὶ ὐ ῶ ἐ ᾳ ῆ ἱ ὲ ὔ  

Για τις ηδονές. 
Από τις ηδονές άλλες είναι ψυχικές και άλλες 
σωματικές. Ψυχικές βέβαια 
είναι όσες ανήκουν αποκλειστικά στην ίδια την 
ψυχή, όπως οι σχετικές με τις 
επιστήμες και τη γνώση. Σωματικές πάλι είναι 
αυτές που απολαμβάνει από 
κοινού η ψυχή με το σώμα και γι’ αυτό 
ονομάζονται σωματικές, όπως είναι 
οι σχετικές με την τροφή, τη συνουσία και τα 
παρόμοια. Αποκλειστικά μόνον 
σωματικές ηδονές δεν συναντάς. 
Άλλες πάλι ηδονές είναι πραγματικές και άλλες 
ψεύτικες· οι ηδονές 
αποκλειστικά του νου προέρχονται από τις 
επιστήμες και τη γνώση, ενώ οι 
σωματικές από τις αισθήσεις. Από τις σωματικές 
ηδονές άλλες είναι 
φυσιολογικές και αναγκαίες, διότι δεν υπάρχει ζωή 
χωρίς αυτές· τέτοιες είναι 
οι τροφές που χορταίνουν την πείνα και η 
απαραίτητη ένδυση. Άλλες είναι 
φυσιολογικές, όχι όμως απαραίτητες, όπως οι 
φυσικές και νόμιμες σαρκικές 
επαφές (διότι αυτές συντελούν στην αναπαραγωγή 
όλου του ανθρώπινου 
γένους· μπορεί όμωςνα ζήσει κάποια και με 



ναγκα αι ο τε φυσικα , ἀ ῖ ὔ ὶ
ς μέθη κα  λαγνεία κα  πλησμονα  τ ν χρείανὡ ὶ ὶ ὶ ὴ  
περβαίνουσαι· ο τε ὑ ὔ

γ ρ ε ς σύστασιν τ ς ζω ς μ ν συντελο σινὰ ἰ ῆ ῆ ἡ ῶ ῦ  
ο τε ε ς διαδοχ ν το  ὔ ἰ ὴ ῦ
γένους, το ναντίον δέ κα  βλάπτουσιν. Τ νὐ ὶ ὸ  
τοίνυν κατ  Θε ν ζ ντα ὰ ὸ ῶ
δε  μετέρχεσθαι τ ς ναγκαίας μα καῖ ὰ ἀ ἅ ὶ 
φυσικάς, ν δευτέρ  δ  τάξει ἐ ᾳ ὲ
τ ς φυσικ ς κα  ο κ ναγκαίας τίθεσθαι μετὰ ὰ ὶ ὐ ἀ ὰ 
το  προσήκοντος ῦ
καιρο  κα  τρόπου κα  μέτρου γινομένας, τ ςῦ ὶ ὶ ὰ  
δ  λλας χρ  πάντως ὲ ἄ ὴ
παραιτε σθαι. ῖ
Καλ ς δ  δον ς χρ  γε σθαι τ ς μὰ ὲ ἡ ὰ ὴ ἡ ῖ ὰ ὴ 
συμπεπλεγμένας λύπ , μήτε ῃ
μεταμέλειαν μποιούσας, μηδ  τέρας βλάβηςἐ ὲ ἑ  
γεννητικάς, μήτε το  ῦ
μετρίου πέραν χωρούσας, μηδέ τ νῶ  
σπουδαίων ργων μ ς ἔ ἡ ᾶ

φελκούσας π  πολ   καταδουλούσας.ἀ ἐ ὶ ὺ ἢ

παρθενία). Άλλες πάλι ηδονές δεν 
είναι απαραίτητες ούτε φυσιολογικές, όπως η μέθη, 
η ακολασία και το 
υπερβολικό φαγητό· διότι δεν συντελούν ούτε στη 
διατήρηση της ζωής μας 
ούτε στην αναπαραγωγή του γένους· το αντίθετο, 
και βλάπτουν. Αυτός, 
λοιπόν, που ζει σύμφωνα με το θέλημα του Θεού 
πρέπει ν’ απολαμβάνει τις 
απαραίτητες και φυσιολογικές ηδονές, να βάζει σε 
δεύτερη μοίρα τις 
φυσιολογικές αλλά όχι απαραίτητες ηδονές, –στον 
κατάλληλο χρόνο, με τον 
ορθό τρόπο και μέτρο–, και ν’ αποφεύγει τελείως 
τις άλλες. 
Πρέπει να θεωρούμε καλές ηδονές αυτές που δεν 
συνδέονται με την λύπη· 
αυτές που δεν προξενούν μεταμέλεια, ούτε 
δημιουργούν άλλη βλάβη, ούτε 
προχωρούν πέρα από το κανονικό, ούτε μας 
αποσπούν πολύ χρόνο από τις 
σοβαρές ασχολίες ούτε μας κάνουν δούλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 28. Περ  λύπης ὶ
Τ ς δ  λύπης ε δη τέσσαρα· χος, χθος,ῆ ὲ ἴ ἄ ἄ  
φθόνος, λεος. χος μ ν ο ν ἔ Ἄ ὲ ὖ
στι λύπη φωνίαν μποιο σα, χθος δ  λύπηἐ ἀ ἐ ῦ ἄ ὲ  

βαρύνουσα, φθόνος δ  ὲ
λύπη π  λλοτρίοις γαθο ς, λεος δ  λύπηἐ ὶ ἀ ἀ ῖ ἔ ὲ  
π  λλοτρίοις κακο ς.ἐ ὶ ἀ ῖ

Για την λύπη. 
Τά είδη της λύπης είναι τέσσερα· η κατάθλιψη, η 
στενοχώρια, ο φθόνος και η 
συμπάθεια. Κατάθλιψη είναι η λύπη που μας 
αφαιρεί τη φωνή· στενοχώρια 
είναι η λύπη που βαραίνει την ψυχή· φθόνος είναι 
η λύπη για τα αγαθά των 
άλλων· και συμπάθεια είναι η λύπη για τη ξένη 
δυστυχία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 29. Περ  φόβου. ὶ
Διαιρε ται δ  κα   φόβος ε ς ξ· ε ς κνον, ε ςῖ ὲ ὶ ὁ ἰ ἕ ἰ ὄ ἰ  
α δ , ε ς α σχύνην, ε ς ἰ ῶ ἰ ἰ ἰ
κατάπληξιν, ε ς κπληξιν, ε ς γωνίαν. κνοςἰ ἔ ἰ ἀ Ὄ  
μ ν ο ν στι φόβος ὲ ὖ ἐ
μελλούσης νεργείας. Α δ ς δ  φόβος πἐ ἰ ὼ ὲ ἐ ὶ 
προσδοκί  ψόγου· ᾳ
κάλλιστον δ  το το τ  πάθος. Α σχύνη δὲ ῦ ὸ ἰ ὲ 
φόβος π  α σχρ  ἐ ὶ ἰ ῷ
πεπραγμέν · ο δ  το το δ  νέλπιστον ε ςῳ ὐ ὲ ῦ ὲ ἀ ἰ  
σωτηρίαν. Κατάπληξις 
δ  φόβος κ μεγάλης φαντασίας. κπληξις δὲ ἐ Ἔ ὲ 
φόβος ξ συνήθους ἐ ἀ
φαντασίας. γωνία δ  φόβος διαπτώσεως,Ἀ ὲ  

γουν ποτυχίας· ἤ ἀ
φοβούμενοι γ ρ ποτυχε ν τ ς πράξεωςὰ ἀ ῖ ῆ  

γωνι μεν.ἀ ῶ

Για το φόβο. 
Και ο φόβος διαιρείται σε έξι είδη: στο δισταγμό, 
την ντροπή, την αισχύνη, 
την κατάπληξη, την έκπληξη και την αγωνία. 
Δισταγμός λοιπόν είναι ο φόβος 
για μια μελλοντική μας πράξη. Ντροπή είναι ο 
φόβος για προσδοκώμενη σε 
βάρος μας κατηγορία· αυτό το συναίσθημα 
μάλιστα είναι πολύ καλό. Αισχύνη 
είναι ο φόβος για αισχρές πράξεις· και αυτό το 
συναίσθημα καλλιεργεί τη 
σωτηρία μας. Κατάπληξη είναι ο φόβος απο 
μεγάλη φαντασίωση. Έκπληξη 
είναι ο φόβος από ασυνήθιστη φαντασία. Αγωνία 
είναι ο φόβος της πτώσεως, 
δηλαδή της αποτυχίας· έχουμε αγωνία από φόβο 
μήπως αποτύχουμε στις 
πράξεις μας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 30. Περ  θυμο  ὶ ῦ
Θυμ ς δέ στι ζέσις το  περ  καρδίαν α ματοςὸ ἐ ῦ ὶ ἵ  

Για το θυμό. 
Ο θυμός είναι ο βρασμός του αίματος γύρω από 



ξ ναθυμιάσεως τ ς ἐ ἀ ῆ
χολ ς  ναθολώσεως γινομένη. Δι  κα  χολῆ ἢ ἀ ὸ ὶ ὴ 
λέγεται κα  χόλος. ὶ

στι δέ, τε  θυμ ς κα  ρεξίς στινἜ ὅ ὁ ὸ ὶ ὄ ἐ  
ντιτιμωρήσεως· δικούμενοι ἀ ἀ

γ ρ  νομίζοντες δικε σθαι θυμούμεθα, καὰ ἢ ἀ ῖ ὶ 
γίνεται τότε μικτ ν τ  ὸ ὸ
πάθος ξ πιθυμίας κα  θυμο . ἐ ἐ ὶ ῦ
Ε δη δ  το  θυμο  τρία· ργή, τις καλε ταιἴ ὲ ῦ ῦ ὀ ἥ ῖ  
χολ  κα  χόλος, κα  μ νις ὴ ὶ ὶ ῆ
κα  κότος. Θυμ ς μ ν γ ρ ρχ ν κα  κίνησινὶ ὸ ὲ ὰ ἀ ὴ ὶ  
χων, ργ  κα  χολ  κα  ἔ ὀ ὴ ὶ ὴ ὶ

χόλος λέγεται. Μ νις δ  χολ  πιμένουσα,ῆ ὲ ὴ ἐ  
γουν μνησικακία· ε ρηται ἤ ἴ

δ  παρ  τ  μένειν κα  τ  μνήμ  παραδίδοσθαι.ὲ ὰ ὸ ὶ ῇ ῃ  
Κότος δ  ργ  ὲ ὀ ὴ
πιτηρο σα καιρ ν ε ς τιμωρίαν· ε ρηται δἐ ῦ ὸ ἰ ἴ ὲ 

κα  ο τος παρ  τ  ὶ ὗ ὰ ὸ
κε σθαι. ῖ

στι δ   θυμ ς τ  δορυφορικ ν τοἜ ὲ ὁ ὸ ὸ ὸ ῦ 
λογισμο , κδικος τ ς πιθυμίας· ῦ ἔ ῆ ἐ

ταν γ ρ πιθυμήσωμεν πράγματος καὅ ὰ ἐ ὶ 
κωλυθ μεν πό τινος, ῶ ὑ
θυμούμεθα κατ  α το  ς δικηθέντες, το᾿ ὐ ῦ ὡ ἀ ῦ 
λογισμο  δηλονότι ῦ
κρίναντος ξιον γανακτήσεως τ  γινόμενονἄ ἀ ὸ  
π  τ ν φυλαττόντων ἐ ὶ ῶ

κατ  φύσιν τ ν ο κείαν τάξιν.ὰ ὴ ἰ

την καρδιά και προέρχεται 
από ερεθισμό ή αναταραχή της χολής. Γι’ αυτό 
ονομάζεται και χολή και χόλος. 
Κάποτε ο θυμός είναι επιθυμία αντεκδικήσεως· 
όταν μας αδικούν ή νομίζουμε 
ότι μας αδικούν, τότε θυμώνουμε· στην περίπτωση 
αυτή έχουμε ανάμεικτο 
πάθος, από επιθυμία και θυμό. 
Τρία είναι τα είδη του θυμού: η οργή, που λέγεται 
και χολή και χόλος, η μήνη 
και ο κότος. Διότι ο θυμός που έχει αρχή και 
κίνηση, λέγεται και χολή και 
χόλος. Μήνη είναι θυμός που κρατάει, δηλαδή 
μνησικακία· λέγεται έτσι από 
το γεγονός ότι παραμένει και διατηρείται στη 
μνήμη. Κότος είναι η οργή που 
καιροφυλακτεί να εκδικηθεί· και έχει πάρει αυτή 
την ονομασία από το 
«κείσθαι» (έχει καθίσει). 
Είναι μάλιστα ο θυμός υπηρέτης του λογισμού, 
υπερασπιστής της επιθυμίας· 
όταν, δηλαδή, επιθυμήσουμε κάποιο πράγμα και 
κάποιος μας εμποδίσει, 
θυμώνουμε εναντίον του ότι μας αδίκησε· ο 
λογισμός, δηλαδή, βγάζει την 
απόφαση ότι αυτό που έγινε είναι άξιο να 
προκαλέσει αγανάκτηση σ’ αυτούς 
που από τη φύση τους προστατεύουν τη σχετική 
τάξη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 31. Περ  το  φανταστικο  ὶ ῦ ῦ
Φανταστικόν στι δύναμις τ ς λόγου ψυχ ςἐ ῆ ἀ ῆ  
δι  τ ν α σθητηρίων ὰ ῶ ἰ
νεργο σα, τις λέγεται α σθησις. Φανταστ νἐ ῦ ἥ ἴ ὸ  

δ  κα  α σθητ ν τ  τ  ὲ ὶ ἰ ὸ ὸ ῇ
φαντασί  κα  τ  α σθήσει ποπ πτον· ςᾳ ὶ ῇ ἰ ὑ ῖ ὡ  

ρασις μ ν α τ   πτικ  ὅ ὲ ὐ ὴ ἡ ὀ ὴ
δύναμις, ρατ ν δ  τ  ποπ πτον τ  ράσει,ὁ ὸ ὲ ὸ ὑ ῖ ῇ ὁ  
λίθος τυχ ν  τι τ ν ὸ ἤ ῶ
τοιούτων. Φαντασία δέ στι πάθος τ ς λόγουἐ ῆ ἀ  
ψυχ ς π  ῆ ὑ ὸ
φανταστο  τινος γινόμενον, φάντασμα δῦ ὲ 
πάθος διάκενον ν το ς ἐ ῖ

λόγοις τ ς ψυχ ς π  ο δεν ς φανταστοἀ ῆ ῆ ἀ ᾿ ὐ ὸ ῦ 
γινόμενον. ργανον δ  Ὄ ὲ
το  φανταστικο   μπρόσθιος κοιλία τοῦ ῦ ἡ ἐ ῦ 
γκεφάλου.ἐ

Για τη φαντασία. 
Το φανταστικό είναι ικανότητα του αλόγου μέρους 
της ψυχής, που ενεργεί με 
τις αισθήσεις και λέγεται αίσθηση. Φανταστό και 
αισθητό είναι αυτό που 
υποπίπτει στη φαντασία και την αίσθηση· όπως 
όραση είναι η ίδια η οπτική 
δύναμη, και ορατό είναι αυτό που υποπίπτει στην 
όραση, για παράδειγμα 
κάποια πέτρα ή κάτι παρόμοιο. Φαντασία πάλι 
είναι πάθος του αλόγου 
μέρους της ψυχής που την προκαλεί κάποιο 
φανταστό· φάντασμα πάλι είναι 
πάθος χωρίς περιεχόμενο, στο χώρο του αλόγου 
μέρους της ψυχής, που δεν 
το προκαλεί κάποιο φανταστό. Όργανο του 
φανταστικού μέρους της ψυχής 
είναι η κοιλότητα στο μπροστά μέρος του 
εγκεφάλου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 32. Περ  α σθήσεως ὶ ἰ
Α σθησίς στι δύναμις τ ς ψυχ ς ντιληπτικἴ ἐ ῆ ῆ ἀ ὴ 
τ ν λ ν, γουν ῶ ὑ ῶ ἤ

Για την αίσθηση. 
Η αίσθηση είναι δύναμη της ψυχής ικανή ν’ 
αντιλαμβάνεται τα υλικά 



διαγνωστική· α σθητήρια δ  τ  ργανα, γουνἰ ὲ ὰ ὄ ἤ  
τ  μέλη, δι  ν ὰ ᾿ ὧ
α σθανόμεθα· α σθητ  δ  τ  τ  α σθήσειἰ ἰ ὰ ὲ ὰ ῇ ἰ  

ποπίπτοντα· α σθητικ ν δ  ὑ ἰ ὸ ὲ
τ  ζ ον τ  χον τ ν α σθησιν. Ε σ  δὸ ῷ ὸ ἔ ὴ ἴ ἰ ὶ ὲ 
α σθήσεις πέντε, μοίως κα  ἰ ὁ ὶ
α σθητήρια πέντε. ἰ
Πρώτη α σθησις ρασις. Α σθητήρια δ  καἴ ὅ ἰ ὲ ὶ 

ργανα τ ς ράσεως τ  ὄ ῆ ὁ ὰ
ξ γκεφάλου νε ρα κα  ο  φθαλμοί.ἐ ἐ ῦ ὶ ἱ ὀ  

Α σθάνεται δ   ψις κατ  ἰ ὲ ἡ ὄ ὰ
πρ τον μ ν λόγον το  χρώματος,ῶ ὲ ῦ  
συνδιαγινώσκει δ  τ  χρώματι ὲ ῷ
κα  τ  κεχρωσμένον σ μα κα  τ  μέγεθοςὶ ὸ ῶ ὶ ὸ  
α το  κα  τ  σχ μα κα  ὐ ῦ ὶ ὸ ῆ ὶ
τ ν τόπον, νθα στί, κα  τ  διάστημα τὸ ἔ ἐ ὶ ὸ ὸ 
μεταξ  κα  τ ν ριθμ ν, ὺ ὶ ὸ ἀ ὸ
κίνησίν τε κα  στάσιν κα  τ  τραχ  κα  λε ονὶ ὶ ὸ ὺ ὶ ῖ  
κα  μαλ ν κα  ὶ ὁ ὸ ὶ

νώμαλον κα  τ  ξ  κα  τ  μβλ  κα  τ νἀ ὶ ὸ ὀ ὺ ὶ ὸ ἀ ὺ ὶ ὴ  
σύστασιν, ε τε δατώδης ἴ ὑ
στίν, ε τε γεώδης γουν γρ   ξηρά. ἐ ἴ ἤ ὑ ὰ ἢ

Δευτέρα α σθησίς στιν κο , τ ν φων ν καἴ ἐ ἀ ὴ ῶ ῶ ὶ 
τ ν ψόφων ο σα ῶ ὖ
α σθητική. Διαγινώσκει δ  α τ ν τ ν ξύτηταἰ ὲ ὐ ῶ ὴ ὀ  
κα  τ ν βαρύτητα, ὶ ὴ
λειότητά τε κα  τραχύτητα κα  μέγεθος.ὶ ὶ  

ργανα δ  α τ ς τ  νε ρα Ὄ ὲ ὐ ῆ ὰ ῦ
τ  ξ γκεφάλου τ  μαλακ  κα  τ ν των ὰ ἐ ἐ ὰ ὰ ὶ ῶ ὤ ἡ 
κατασκευή. Μόνος δ  ὲ

νθρωπος κα  πίθηκος ο  κινο σι τ  τα. ἄ ὶ ὐ ῦ ὰ ὦ
Τρίτη α σθησις σφρησις, τις γίνεται μ ν διἴ ὄ ἥ ὲ ὰ 
τ ν ιν ν ῶ ῥ ῶ

ναπεμπουσ ν το ς τμο ς π  τ νἀ ῶ ὺ ἀ ὺ ἐ ὶ ὸ  
γκέφαλον, περαίνεται δ  ε ς τ  ἐ ὲ ἰ ὰ

πέρατα τ ν προσθίων κοιλι ν το  γκεφάλου.ῶ ῶ ῦ ἐ  
στι δ  α σθητικ  Ἔ ὲ ἰ ὴ

κα  ντιληπτικ  τ ν τμ ν. Τ ν δ  τμ ν ὶ ἀ ὴ ῶ ἀ ῶ ῶ ὲ ἀ ῶ ἡ 
γενικωτάτη διαφορά 
στιν ε ωδία κα  δυσωδία κα  τ  μέσονἐ ὐ ὶ ὶ ὸ  

τούτων,  μήτε ε δές στι ὃ ὐῶ ἐ
μήτε δυσ δες. Γίνεται δ  ε ωδία τ ν γρ νῶ ὲ ὐ ῶ ὑ ῶ  
τ ν ν το ς σώμασιν ῶ ἐ ῖ

κριβ ς πεφθέντων, μέσως δ  μέση διάθεσις·ἀ ῶ ὲ  
καταδεέστερον δ   μηδ  ὲ ἢ ὲ

λως πεφθέντων  δυσωδία γίνεται. ὅ ἡ
Τετάρτη α σθησις  γε σις. στι δ  τ νἴ ἡ ῦ Ἔ ὲ ῶ  
χυμ ν ντιληπτικ , γουν ῶ ἀ ὴ ἤ
α σθητική. ργανα δ  α τ ς  γλ σσα καἰ Ὄ ὲ ὐ ῆ ἡ ῶ ὶ 
ταύτης πλέον τ  κρον ὸ ἄ
κα   περ α, ν καλο σί τινες ο ρανίσκον,ὶ ἡ ὑ ῴ ἣ ῦ ὐ  
ν ο ς στι τ  ξ ἐ ἷ ἐ ὰ ἐ

πράγματα, δηλαδή διαγνωστική ικανότητα. 
Αισθητήρια πάλι είναι τα όργανα, 
δηλαδή τα μέλη του σώματος, με τα οποία 
αισθανόμαστε. Αισθητά είναι αυτά 
που υποπίπτουν στις αισθήσεις. Αισθητικό ον είναι 
αυτό που έχει αισθήσεις. 
Οι αισθήσεις είναι πέντε και τα αισθητήρια πέντε. 
Πρώτη αίσθηση είναι η όραση· αισθητήρια και 
όργανα της οράσεως είναι τα 
νεύρα του εγκεφάλου και τα μάτια. Η όραση 
πρώτα αντιλαμβάνεται το 
χρώμα, διακρίνει στη συνέχεια και το 
χρωματισμένο σώμα, 
το μέγεθος και το σχήμα του, τον τόπο όπου 
βρίσκεται, 
το ενδιάμεσο διάστημα, την ποσότητα, 
την κίνηση και τη στάση, το τραχύ και το λείο, το 
ομαλό και 
το ανώμαλο, το κοφτερό και το αμβλύ, τη σύνθεση, 
αν είναι υδάτινη ή 
χωματένια, δηλαδή ξερή ή υγρή. 
Δεύτερη αίσθηση είναι η ακοή, η οποία 
αντιλαμβάνεται τις φωνές και τους 
θορύβους. Διακρίνει τον οξύ ή βαρύ τόνο τους, την 
απαλότητα, 
την σκληρότητα και την ένταση. Όργανά της είναι 
τα μαλακά νεύρα του 
εγκεφάλου και η ιδιοσυστασία της κατασκευής των 
αυτιών. Μόνον ο 
άνθρωπος και ο πίθηκος δεν κινούν τα αυτιά τους. 
Τρίτη αίσθηση είναι η όσφρηση, η οποία 
παράγεται μέσα από τα ρουθούνια, 
τα οποία στέλνουν τις αναπνοές στον εγκέφαλο· η 
όσφρηση καταλήγει στα 
άκρα των εμπροσθίων κοιλοτήτων του εγκεφάλου. 
Η όσφρηση αισθάνεται 
και αντιλαμβάνεται τις οσμές. Η βασική διάκριση 
των οσμών είναι η ευωδία, 
η δυσωδία και το ενδιάμεσό τους, το οποίο δεν 
μυρίζει ούτε ωραία ούτε 
άσχημα. Ευωδία έχουμε, όταν τα υγρά που 
υπάρχουν στα σώματα 
εξατμίζονται αμέσως· ενδιάμεση κατάσταση, όταν 
εξατμίζονται μέτρια· και 
δυσωδία υπάρχει, όταν δεν εξατμίζονται καθόλου ή 
πολύ λίγο. 
Τέταρτη αίσθηση είναι η γεύση. Αυτή έχει την 
ιδιότητα ν’ αντιλαμβάνεται 
τους χυμούς, δηλαδή να τους αισθάνεται. Έχει ως 
όργανα τη γλώσσα και 
περισσότερο το άκρο της και την υπερώα, που 
ορισμένοι την ονομάζουν 



γκεφάλου φερόμενα νε ρα πεπλατυσμένα καἐ ῦ ὶ 
παγγέλλοντα τ  ἀ ῷ
γεμονικ  τ ν γενομένην ντίληψιν, γουνἡ ῷ ὴ ἀ ἤ  

α σθησιν. Α  δ  ἴ ἱ ὲ
καλούμεναι γευστικα  ποιότητες τ ν χυμ νὶ ῶ ῶ  
ε σιν α ται· γλυκύτης, ἰ ὗ
δριμύτης, ξύτης, στρυφνότης, α στηρότης,ὀ ὐ  
πικρότης, λμυρότης, ἁ
λιπαρότης, γλισχρότης· τούτων γάρ στιν ἐ ἡ 
γε σις διαγνωστική. ῦ
Τ  δ  δωρ ποιόν στι κατ  ταύτας τ ςὸ ὲ ὕ ἄ ἐ ὰ ὰ  
ποιότητας· ο δεμίαν γ ρ ὐ ὰ
α τ ν χει.  δ  στρυφνότης πίτασις καὐ ῶ ἔ Ἡ ὲ ἐ ὶ 
πλεονασμός στι τ ς ἐ ῆ
α στηρότητος. ὐ
Πέμπτη α σθησίς στιν  φή, τις κοινή στιἴ ἐ ἡ ἁ ἥ ἐ  
πάντων τ ν ζ ων· ῶ ῴ

τις γίνεται κ το  γκεφάλου πεμπομένωνἥ ἐ ῦ ἐ  
νεύρων ε ς λον τ  σ μα. ἰ ὅ ὸ ῶ
Δι  κα  λον τ  σ μα, λλ  κα  τ  λλαὸ ὶ ὅ ὸ ῶ ἀ ὰ ὶ ὰ ἄ  
α σθητήρια τ ν τ ς φ ς ἰ ὴ ῆ ἁ ῆ
χουσιν α σθησιν. πόκειται δ  τ  φ  τἔ ἴ Ὑ ὲ ῇ ἁ ῇ ὸ 

ψυχρ ν κα  θερμόν, τό τε ὸ ὶ
μαλακ ν κα  σκληρ ν κα  γλίσχρον καὸ ὶ ὸ ὶ ὶ 
κρα ρον, βαρύ τε κα  κο φον· ῦ ὶ ῦ
δι  μόνης γ ρ φ ς τα τα γνωρίζεται. Κοινὰ ὰ ἁ ῆ ῦ ὰ 
δ  φ ς κα  ψεως τό ὲ ἁ ῆ ὶ ὄ
τε τραχ  κα  λε ον, τό τε ξηρ ν κα  γρόν,ὺ ὶ ῖ ὸ ὶ ὑ  
παχύ τε κα  λεπτόν, νω ὶ ἄ
τε κα  κάτω κα   τόπος κα  τ  μέγεθος, ταν ὶ ὶ ὁ ὶ ὸ ὅ ᾖ 
τοιο τον, ς κατ  ῦ ὡ ὰ
μίαν προσβολ ν τ ς φ ς περιλαμβάνεσθαι·ὴ ῆ ἁ ῆ  
κα  τ  πυκνόν τε κα  ὶ ὸ ὶ
μαν ν, γουν ραι ν κα  τ  στρογγύλον, τανὸ ἤ ἀ ὸ ὶ ὸ ὅ  

 μικρόν, κα  λλα ᾖ ὶ ἄ
τιν  σχήματα. μοίως δ  κα  τοὰ Ὁ ὲ ὶ ῦ 
πλησιάζοντος σώματος 
α σθάνεται, σ ν τ  μνήμ  δ  κα  τ  διανοί ·ἰ ὺ ῇ ῃ ὲ ὶ ῇ ᾳ  

σαύτως δ  κα  ριθμο  ὡ ὲ ὶ ἀ ῦ
μέχρι δύο  τρι ν κα  τούτων μικρ ν καἢ ῶ ὶ ῶ ὶ 

δίως περιλαμβανομένων. ῥᾳ
Τούτων δ  μ λλον τ ς φ ς  ρασιςὲ ᾶ ῆ ἁ ῆ ἡ ὅ  

ντιλαμβάνεται. ἀ
Χρ  γινώσκειν, ς καστον τ ν λλωνὴ ὡ ἕ ῶ ἄ  
α σθητηρίων διπλο ν  ἰ ῦ ὁ
Δημιουργ ς κατεσκεύασεν, να το  ν ςὸ ἵ ῦ ἑ ὸ  
βλαπτομένου τ  τερον ὸ ἕ

ναπληρο  τ ν χρείαν· δύο γ ρ φθαλμο ς καἀ ῖ ὴ ὰ ὀ ὺ ὶ 
δύο τα κα  δύο ὦ ὶ
πόρους τ ς ιν ς κα  δύο γλώσσας, λλ  νῆ ῥ ὸ ὶ ἀ ᾿ ἐ  
το ς μ ν τ ν ζ ων ῖ ὲ ῶ ῴ
δι ρημένας, ς ν το ς φεσιν, ν το ς δῃ ὡ ἐ ῖ ὄ ἐ ῖ ὲ 

ουρανίσκο· σ’ αυτά βρίσκονται τα νεύρα που 
έρχονται από τον εγκέφαλο, 
τα οποία καταλαμβάνουν πολύ χώρο και 
ειδοποιούν τον ηγεμόνα νου 
για ό,τι αντιλήφθηκαν, δηλαδή αισθάνθηκαν. Οι 
ονομαζόμενες πάλι 
γευστικές ποιότητες των χυμών είναι οι εξής: η 
γλυκύτητα, η καυστικότητα, 
η οξύτητα, η αψάδα, η στυφότητα, η πικρότητα, η 
αλμυρότητα, η λιπαρότητα, 
η κολλητικότητα. Η γεύση έχει τη δυνατότητα όλες 
αυτές να τις διακρίνει. 
Το νερό όμως είναι δεν έχει σχέση με αυτές τις 
ποιότητες· διότι δεν έχει καμία 
απ’ αυτές. Η αψάδα πάλι είναι αύξηση και 
πλεονασμός της στυφότητος. 
Πέμπτη αίσθηση είναι η αφή, την οποία έχουν όλα 
τα ζώα. Αυτή σχηματίζεται 
από τα νεύρα που ο εγκέφαλος στέλνει σε όλο το 
σώμα. Γι’ αυτό και όλο το 
σώμα αλλά και τα υπόλοιπα αισθητήρια έχουν την 
αίσθηση της αφής. 
Η αφή αντιλαμβάνεται το ψυχρό και το θερμό, το 
μαλακό και το σκληρό 
το κολλώδες και το ξηρό, το βαρύ και το ελαφρό· 
αυτά γίνονται αντιληπτά 
μόνον με την αφή. Κοινά αισθήματα της αφής και 
της οράσεως είναι το 
τραχύ και το λείο, το ξηρό και το υγρό, το παχύ και 
το λεπτό, το πάνω και 
το κάτω, η θέση και η ποσότητα, όταν υπάρχει 
τέτοια που η αφή να την 
αντιλαμβάνεται με μία ενέργειά της· ακόμη κοινά 
είναι το πυκνό και το 
μανό, δηλαδή το αραιό και το στρόγγυλο, όταν 
είναι μικρό, και κάποια άλλα 
σχήματα. Παρόμοια η αφή αισθάνεται και το σώμα 
που πλησιάζει, με τη 
συνεργασία βέβαια της μνήμης και του νου. Το ίδιο 
αντιλαμβάνεται και την 
ποσότητα μέχρι δύο ή τρία σώματα και εφόσον 
αυτά είναι μικρά και εύκολα 
γίνονται αντιληπτά. Αυτά όμως, περισσότερο από 
την αφή, τα αντιλαμβάνεται 
η όραση. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι ο Δημιουργός 
κατασκεύασε το καθένα από τα 
άλλα αισθητήρια διπλό, ώστε, όταν το ένα 
καταστρέφεται, το άλλο ν’ 
αναπληρώνει το χαλασμένο· έτσι έφτιαξε δύο 
μάτια, δύο αυτιά, δύο 
ρουθούνια της μύτης, δύο γλώσσες, οι οποίες σε 



νωμένας, ς ν τ  ἡ ὡ ἐ ῷ
νθρώπ · τ ν δ  φ ν ν λ  τ  σώματιἀ ῳ ὴ ὲ ἁ ὴ ἐ ὅ ῳ ῷ  

πλ ν στέων κα  νεύρων, ὴ ὀ ὶ
νύχων τε κα  κεράτων κα  τριχ ν καὀ ὶ ὶ ῶ ὶ 

συνδέσμων κα  λλων τιν ν ὶ ἄ ῶ
τοιούτων. 
Χρ  γινώσκειν, τι  μ ν ψις κατ  ε θείαςὴ ὅ ἡ ὲ ὄ ᾿ ὐ  
γραμμ ς ρ ,  δ  ὰ ὁ ᾷ ἡ ὲ

σφρησις κα   κο  ο  κατ  ε θε αν μόνον,ὄ ὶ ἡ ἀ ὴ ὐ ᾿ ὐ ῖ  
λλ  πανταχόθεν.  δ  ἀ ὰ Ἡ ὲ
φ  κα   γε σις ο δ  κατ  ε θε αν ο δἁ ὴ ὶ ἡ ῦ ὐ ὲ ᾿ ὐ ῖ ὐ ὲ 

πανταχόθεν γνωρίζουσιν, 
λλ  τότε μόνον, ταν α το ς πλησιάσωσι το ςἀ ὰ ὅ ὐ ῖ ῖ  

δίοις α σθητο ς.ἰ ἰ ῖ

κάποια ζώα, όπως στα φίδια, 
υπάρχουν χωριστά, και σ’ άλλα όντα, όπως στον 
άνθρωπο, είναι ενωμένες σε 
μία. Την αφή όμως την σκόρπισε σε όλο το σώμα, 
εκτός από τα οστά, τα 
τα νύχια, τα κέρατα, τις τρίχες, τις αρθρώσεις και 
σε μερικά άλλα τέτοια. 
Να γνωρίζουμε ακόμη ότι η όραση βλέπει σε 
ευθεία γραμμή, η όσφρηση όμως 
και η ακοή αντιλαμβάνονται όχι μόνο σε ευθεία 
αλλά από παντού. Η αφή πάλι 
και η γεύση δεν αντιλαμβάνονται ούτε σε ευθεία 
γραμμή ούτε από παντού, 
αλλά τότε μόνον, όταν έλθουν κοντά στα ίδια τα 
αισθητά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 33. Περ  το  διανοητικο  ὶ ῦ ῦ
Το  δ  διανοητικο  ε σιν α  τε κρίσεις κα  αῦ ὲ ῦ ἰ ἵ ὶ ἱ 
συγκαταθέσεις κα  α  ὶ ἱ

ρμα  α  πρ ς τ ν πρ ξιν κα  α  φορμα  κα  αὁ ὶ ἱ ὸ ὴ ᾶ ὶ ἱ ἀ ὶ ὶ ἱ 
ποφυγα  τ ς ἀ ὶ ῆ

πράξεως· δικ ς δ  α  τε νοήσεις τ ν νοητ νἰ ῶ ὲ ἵ ῶ ῶ  
κα  α  ρετα  κα  α  ὶ ἱ ἀ ὶ ὶ ἱ
πιστ μαι κα  τ ν τεχν ν ο  λόγοι κα  τἐ ῆ ὶ ῶ ῶ ἱ ὶ ὸ 

βουλευτικ ν κα  τ  ὸ ὶ ὸ
προαιρετικόν. Τούτου δέ στι τ  κα  δι  τ νἐ ὸ ὶ ὰ ῶ  

νείρων θεσπίζον μ ν ὀ ἡ ῖ
τ  μέλλον, νπερ μόνην ληθ  μαντείαν οὸ ἥ ἀ ῆ ἱ 
Πυθαγόρειοι λέγουσιν 
ε ναι, το ς Εβραίοις κολουθήσαντες.ἶ ῖ ῾ ἀ  

ργανον δ  κα  τούτου  Ὄ ὲ ὶ ἡ
μέση κοιλία το  γκεφάλου κα  τ  ψυχικ νῦ ἐ ὶ ὸ ὸ  
πνε μα τ  ν α τ .ῦ ὸ ἐ ὐ ῇ

Για το διανοητικό. 
Στο διανοητικό ανήκουν οι κρίσεις, οι 
συγκαταθέσεις, οι επιθυμίες που 
οδηγούν στις πράξεις, οι αιτίες και οι αποφυγές 
των πράξεων. 
Ειδικά ανήκουν σ’ αυτό η νόηση των νοητών, οι 
αρετές, οι επιστήμες, 
οι θεωρίες των τεχνών, η ικανότητα της σκέψεως 
και της προαιρέσεως. 
Αυτό είναι εκείνο που με όνειρα καθορίζει το 
μέλλον μας και το οποίο οι 
Πυθαγόρειοι, αφού ακολούθησαν τους Εβραίους, 
λένε ότι αποτελεί την 
μόνη πραγματική τέχνη της μαντείας. Όργανο και 
του διανοητικού είναι η 
μεσαία κοιλότητα του εγκεφάλου και το ψυχικό 
πνεύμα που υπάρχει σ’ αυτήν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 34. Περ  το  μνημονευτικο  ὶ ῦ ῦ
Τ  δ  μνημονευτικόν στι μνήμης καὸ ὲ ἐ ὶ 

ναμνήσεως α τιόν τε κα  ἀ ἴ ὶ
ταμιε ον· μνήμη γάρ στι φαντασίαῖ ἐ  
γκαταλελειμμένη πό τινος ἐ ἀ

α σθήσεως τ ς κατ  νέργειαν φαινομένης ἰ ῆ ᾿ ἐ ἢ 
σωτηρία α σθήσεώς τε ἰ
κα  νοήσεως.  γ ρ ψυχ  τ ν μ ν α σθητ νὶ Ἡ ὰ ὴ ῶ ὲ ἰ ῶ  
δι  τ ν α σθητηρίων ὰ ῶ ἰ

ντιλαμβάνεται, γουν α σθάνεται, κα  γίνεταιἀ ἤ ἰ ὶ  
δόξα, τ ν δ  νοητ ν ῶ ὲ ῶ
δι  το  νο , κα  γίνεται νόησις· ταν ο ν το ςὰ ῦ ῦ ὶ ὅ ὖ ὺ  
τύπους, ν τε ὧ
δόξασεν, ν τε νόησεν, διασ ζ ,ἐ ὧ ἐ ῴ ῃ  

μνημονεύειν λέγεται. 
Δε  δ  γινώσκειν, τι  τ ν νοητ ν ντίληψιςῖ ὲ ὅ ἡ ῶ ῶ ἀ  
ο  γίνεται, ε  μ  κ ὐ ἰ ὴ ἐ
μαθήσεως  φυσικ ς ννοίας, ο  γ ρ ξἢ ῆ ἐ ὐ ὰ ἐ  
α σθήσεως· τ  μ ν γ ρ ἰ ὰ ὲ ὰ

Για το μνημονικό. 
Το μνημονικό είναι η αιτία και το ταμείο της 
μνήμης και της αναμνήσεως. 
Διότι μνήμη είναι φαντασία που έχει μείνει μέσα 
μας από κάποια αίσθηση, που 
ενεργεί και παρουσιάζεται, ή είναι διατήρηση της 
αισθήσεως και της νοήσεως. 
Η ψυχή αντιλαμβάνεται, δηλαδή αισθάνεται, τα 
αισθητά με τα αισθητήρια 
όργανα, και δημιουργεί την παράσταση· ενώ με το 
νου αντιλαμβάνεται τα 
νοητά και δημιουργεί τη νόηση. Όταν, λοιπόν, 
διατηρεί τις μορφές των 
παραστάσεων ή των σκέψεων, τότε λέμε ότι 
θυμάται. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι η αντίληψη των 
νοητών δεν αποκτάται παρά 
μόνον με τη μάθηση ή με την έννοια που 
σχηματίζεται από τη φύση και όχι 



α σθητ  καθ  αυτ  μνημονεύεται· τ  δἰ ὰ ᾿ ἑ ὰ ὰ ὲ 
νοητά, ε  τι μ ν μάθομεν, ἴ ὲ ἐ
μνημονεύομεν, τ ς δ  ο σίας α τ ν μνήμηνῆ ὲ ὐ ὐ ῶ  
ο κ χομεν. ὐ ἔ

νάμνησις δ  λέγεται μνήμης πολλυμένηςἈ ὲ ἀ  
π  λήθης νάκτησις. ὑ ὸ ἀ

Λήθη δέ στι μνήμης ποβολή. Τ  μ ν ο νἐ ἀ ὸ ὲ ὖ  
φανταστικ ν δι  τ ν ὸ ὰ ῶ
α σθήσεων ντιλαμβανόμενον τ ν λ νἰ ἀ ῶ ὑ ῶ  
παραδίδωσι τ  ῷ
διανοητικ   διαλογιστικ · τα τ ν γ ρῷ ἢ ῷ ὐ ὸ ὰ  

μφότερα·  παραλαβ ν ἀ ὃ ὸ
κα  κρ ναν παραπέμπει τ  μνημονευτικ .ὶ ῖ ῷ ῷ  

ργανον δ  το  Ὄ ὲ ῦ
μνημονευτικο   πισθεν κοιλία τοῦ ἡ ὄ ῦ 
γκεφάλου, ν κα  ἐ ἣ ὶ

παρεγκεφαλίδα καλο σι, κα  τ  ν α τῦ ὶ ὸ ἐ ὐ ῇ 
ψυχικ ν πνε μα.ὸ ῦ

από τις αισθήσεις. Διότι τα αισθητά διατηρούνται 
στη μνήμη από τη μορφή 
τους· ενώ τα νοητά, εάν τα γνωρίσαμε, τα 
θυμόμαστε, αλλά δεν μπορούμε να 
έχουμε στη μνήμη σχηματισμένη την ουσία τους. 
Ανάμνηση, επίσης, λέγεται η ανάκτηση της μνήμης 
που χάθηκε από τη λήθη 
(λησμονιά). Λήθη πάλι είναι η απώλεια της 
μνήμης. Το φανταστικό, λοιπόν, 
που αντιλαμβάνεται με τις αισθήσεις τα υλικά 
όντα, μεταδίδει την αντίληψή 
τους στη διάνοια ή στο νου· διότι και τα δύο αυτά 
είναι το ίδιο. Αυτά, αφού 
παραλάβουν την εντύπωση και σχηματίσουν 
γνώμη, την παραπέμπουν στο 
μνημονικό. Όργανο πάλι του μνημονικού είναι η 
εμπρόσθια κοιλότητα του 
εγκεφάλου, την οποία ονομάζουν και 
παρεγκεφαλίδα, και το ψυχικό πνεύμα 
που υπάρχει εκεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 35. Περ  νδιαθέτου λόγου καὶ ἐ ὶ 
προφορικο  ῦ
Πάλιν δ  διαιρε ται τ  λογικ ν τ ς ψυχ ς ε ςὲ ῖ ὸ ὸ ῆ ῆ ἴ  
τε τ ν νδιάθετον λόγον ὸ ἐ
κα  ε ς τ ν προφορικόν. στι δ  νδιάθετοςὶ ἰ ὸ Ἔ ὲ ἐ  
μ ν λόγος κίνημα ψυχ ς ὲ ῆ
ν τ  διαλογιστικ  γινόμενον νευ τιν ςἐ ῷ ῷ ἄ ὸ  
κφωνήσεως· θεν πολλάκις ἐ ὅ

καί σιωπ ντες λόγον λον παρ  αυτο ςῶ ὅ ᾿ ἑ ῖ  
διεξερχόμεθα κα  ν το ς ὶ ἐ ῖ

νείροις διαλεγόμεθα. Κατ  το το δ  μάλισταὀ ὰ ῦ ὲ  
λογικο  πάντες σμέν· ὶ ἐ
κα  γ ρ ο  κ γεννετ ς κωφο   ο  διά τιὶ ὰ ἱ ἐ ῆ ὶ ἢ ἱ  
νόσημα  πάθος τ ν φων ν ἢ ὴ ὴ

ποβαλόντες ο δ ν ττον λογικοί ε σιν.  δἀ ὐ ὲ ἧ ἰ Ὁ ὲ 
προφορικ ς λόγος ν ὸ ἐ
τ  φων  κα  τα ς διαλέκτοις τ ν νέργειανῇ ῇ ὶ ῖ ὴ ἐ  
χει, γουν  δι  γλώσσης ἔ ἤ ὁ ὰ

κα  στόματος προφερόμενος λόγος· δι  καὶ ὸ ὶ 
προφορικ ς λέγεται. ὸ

στι δ  γγελος νοήματος. Κατ  το το δέ καἜ ὲ ἄ ὰ ῦ ὶ 
λαλητικο  λεγόμεθα.ὶ

Για τον ενδιάθετο και προφορικό λόγο. 
Διαιρείται ακόμη το λογικό της ψυχής σε ενδιάθετο 
και προφορικό λόγο. 
Ο ενδιάθετος λόγος είναι κίνηση της ψυχής που 
συμβαίνει μέσα στο νου, 
χωρίς όμως να ειπωθεί τίποτε με το στόμα· γι’ 
αυτό, πολλές φορές, ενώ 
σιωπάμε, κάνουμε ολόκληρη συνομιλία μέσα μας 
και συζητάμε στα όνειρά 
μας. Και αυτό το γεγονός πιστοποιεί τη λογικότητά 
μας· μάλιστα, όσοι είναι 
από τη γέννησή τους κουφοί ή, εξαιτίας κάποιας 
αρρώστιας ή δυστυχήματος, 
έχασαν τη φωνή τους, είναι εξίσου λογικοί. Ο 
προφορικός λόγος πάλι δείχνει 
την ενέργειά του με τη φωνή και τις γλωσσικές 
διαλέκτους· είναι, δηλαδή, ο 
λόγος που εκφέρεται με τη γλώσσα και το στόμα· 
γι’ αυτό και ονομάζεται 
προφορικός. Είναι μάλιστα αγγελιαφόρος της 
σκέψεως. Και για το λόγο αυτό 
λεγόμαστε ομιλητικοί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 36. Περ  πάθους κα  νεργείας ὶ ὶ ἐ
Τ  πάθος μωνύμως λέγεται· λέγεται γ ρὸ ὁ ὰ  
πάθος κα  τ  σωματικ ν ὶ ὸ ὸ

ς τ  νοσήματα κα  τ  λκη, λέγεται πάλινὡ ὰ ὶ ὰ ἕ  
πάθος κα  τ  ψυχικόν,  ὶ ὸ ἥ
τε πιθυμία κα   θυμός. στι δ  κοιν ς μ νἐ ὶ ὁ Ἔ ὲ ῶ ὲ  
κα  γενικ ς πάθος ζ ου, ὶ ῶ ῴ

 πεται δον  κα  λύπη· πεται γ ρ τ  πάθειᾧ ἕ ἡ ὴ ὶ ἕ ὰ ῷ  
λύπη. Κα  ο κ α τ  ὶ ὐ ὐ ὸ

Για το πάθος και την ενέργεια. 
Το πάθος είναι λέξη με πολλές σημασίες· πάθος 
ονομάζουμε και αυτό που 
συμβαίνει στο σώμα, όπως αρρώστιες και πληγές, 
και αυτό που γίνεται στην 
ψυχή, όπως η επιθυμία και ο θυμός. Γενικά και το 
ίδιο για όλα, πάθος ενός 
όντος είναι αυτό που έχει επακόλουθο την ηδονή 
και τη λύπη· διότι η λύπη 



τ  πάθος στ  λύπη· τ  γ ρ ναίσθηταὸ ἐ ὶ ὰ ὰ ἀ  
πάσχοντα ο κ λγε . Ο κ ὐ ἀ ῖ ὐ

ρα τ  πάθος στ ν λγημα, λλ   τοἄ ὸ ἐ ὶ ἄ ἀ ᾿ ἡ ῦ 
πάθους α σθησις. Δε  δ  ἴ ῖ ὲ
το το ξιόλογον ε ναι, γουν μέγα, να τῦ ἀ ἶ ἤ ἵ ῇ 
α σθήσει ποπέσ . ἰ ὑ ῃ
Τ ν δ  ψυχικ ν παθ ν ρος στ ν ο τος·ῶ ὲ ῶ ῶ ὅ ἐ ὶ ὗ  
πάθος στ  κίνησις τ ς ἐ ὶ ῆ

ρεκτικ ς δυνάμεως α σθητ  π  φαντασίὀ ῆ ἰ ὴ ἐ ὶ ᾳ 
γαθο   κακο . Κα  ἀ ῦ ἢ ῦ ὶ
λλως· πάθος στ  κίνησις λογος τ ς ψυχ ςἄ ἐ ὶ ἄ ῆ ῆ  

δι  πόληψιν καλο   ᾿ ὑ ῦ ἢ
κακο .  μ ν πόληψις το  καλο  τ νῦ Ἡ ὲ ὑ ῦ ῦ ὴ  
πιθυμίαν κινε ,  δ  το  κακο  ἐ ῖ ἡ ὲ ῦ ῦ
πόληψις τ ν θυμόν. Τ  δ  γενικ ν, γουνὑ ὸ ὸ ὲ ὸ ἤ  

κοιν ν πάθος, ο τως ὸ ὕ
ρίζεται· πάθος στ  κίνησις ν τέρ  ξὁ ἐ ὶ ἐ ἑ ῳ ἐ  
τέρου. νέργεια δέ στι ἑ Ἐ ἐ

κίνησις δραστική· δραστικ ν δ  λέγεται τ  ξὸ ὲ ὸ ἐ  
α το  κινούμενον. ὑ ῦ
Ο τως κα   θυμ ς νέργεια μέν στι τοὕ ὶ ὁ ὸ ἐ ἐ ῦ 
θυμοειδο ς, πάθος δ  τ ν ῦ ὲ ῶ
δύο μερ ν, τ ς ψυχ ς κα  προσέτι παντ ς τοῶ ῆ ῆ ὶ ὸ ῦ 
σώματος, ταν π  ὅ ὑ ὸ
το  θυμο  βιαίως γηται πρ ς τ ς πράξεις· ξῦ ῦ ἄ ὸ ὰ ἐ  
τέρου γ ρ ν τέρ  ἑ ὰ ἐ ἑ ῳ

γέγονεν  κίνησις, περ λέγεται πάθος. ἡ ὅ
Κα  καθ  τερον δ  τρόπον  νέργεια πάθοςὶ ᾿ ἕ ὲ ἡ ἐ  
λέγεται· νέργεια μ ν ἐ ὲ
γάρ στι κατ  φύσιν κίνησις, πάθος δ , παρἐ ὰ ὲ ὰ 
φύσιν. Κατ  το τον ο ν ὰ ῦ ὖ
τ ν λόγον  νέργεια πάθος λέγεται, ταν μὸ ἡ ἐ ὅ ὴ 
κατ  φύσιν κιν ται, ὰ ῆ
ε τε ξ αυτο , ε τε ξ τέρου. Τ ς ο νἴ ἐ ἑ ῦ ἴ ἐ ἑ ῆ ὖ  
καρδίας  μ ν κατ  το ς ἡ ὲ ὰ ὺ
σφυγμο ς κίνησις φυσικ  ο σα νέργειάὺ ὴ ὖ ἐ  
στιν,  δ  κατ  το ς ἐ ἡ ὲ ὰ ὺ

παλμο ς μετρος ο σα κα  ο  κατ  φύσινὺ ἄ ὖ ὶ ὐ ὰ  
πάθος στ  κα  ο κ νέργεια. ἐ ὶ ὶ ὐ ἐ
Ο  π σα δ  κίνησις το  παθητικο  πάθοςὐ ᾶ ὲ ῦ ῦ  
καλε ται, λλ  α  ῖ ἀ ᾿ ἱ
σφοδρότεραι κα  ε ς α σθησιν προβαίνουσαι· αὶ ἰ ἴ ἱ 
γ ρ μικρα  κα  ὰ ὶ ὶ

νεπαίσθητοι ο δέπω πάθη ε σί· δε  γ ρ χεινἀ ὐ ἰ ῖ ὰ ἔ  
τ  πάθος κα  μέγεθος ὸ ὶ

ξιόλογον. Δι  πρόσκειται τ  ρ  τοἀ ὸ ῷ ὅ ῳ ῦ 
πάθους κίνησις α σθητή· ἰ
α  γ ρ μικρα  κινήσεις λανθάνουσαι τ νἱ ὰ ὶ ὴ  
α σθησιν ο  ποιο σι πάθος. ἴ ὐ ῦ
Χρ  γινώσκειν, τι  μετέρα ψυχ  διττ ςὴ ὅ ἡ ἡ ὴ ὰ  
χει τ ς δυνάμεις, τ ς μ ν ἔ ὰ ὰ ὲ

γνωστικάς, τ ς δ  ζωτικάς. Κα  γνωστικα  μένὰ ὲ ὶ ὶ  

ακολουθεί το πάθος. Και δεν είναι η λύπη το ίδιο 
το πάθος· διότι αυτά που 
δεν έχουν αισθήσεις, όταν πάσχουν, δεν πονούν. 
Επομένως, το πάθος 
δεν είναι πόνος, αλλά (πόνος είναι) η αντίληψη του 
πάθους. Και πρέπει το 
πάθος να είναι αξιόλογο, δηλαδή μεγάλο, για να το 
αντιληφθούν οι αισθήσεις. 
Ο ορισμός των ψυχικών παθών είναι ο εξής: πάθος 
είναι η αισθητή κίνηση της 
επιθυμητικής δυνάμεως της ψυχής για να 
φαντασθούμε κάτι καλό ή κακό. Και 
αλλιώς: πάθος είναι άλογη κίνηση της ψυχής για να 
κατανοήσει το καλό ή το 
κακό. Η κατανόηση βέβαια του καλού διεγείρει την 
επιθυμία, ενώ του κακού 
το θυμό. Το γενικό, δηλαδή το κοινό πάθος, έχει 
τον ακόλουθο ορισμό: πάθος 
είναι κίνηση που προκαλείται από τον έναν στον 
άλλον. Ενέργεια πάλι είναι 
δραστική κίνηση· και δραστικό ονομάζεται αυτό 
που κινείται από μόνο του. 
Έτσι βέβαια και ο θυμός αποτελεί ενέργεια του 
θυμοειδούς, αλλά είναι πάθος 
και των δύο μερών, δηλαδή της ψυχής και 
προπαντός όλου του σώματος, 
όταν ο θυμός το εξωθεί με βία σε πράξεις· το ένα 
δηλαδή προξένηση κίνηση 
στο άλλο, γεγονός που ονομάζεται πάθος. 
Και με διαφορετικό τρόπο η ενέργεια ονομάζεται 
πάθος· ενέργεια δηλαδή 
είναι η φυσική κίνηση, ενώ πάθος η παρά φύση. 
Σύμφωνα λοιπόν μ’ αυτά, 
η ενέργεια λέγεται πάθος, όταν δεν κινείται 
φυσικά, είτε από τον εαυτό της 
είτε από κάποιον άλλον. Για παράδειγμα, η κίνηση 
της καρδιάς με τους 
σφυγμούς αποτελεί φυσική κίνηση, ενώ η κίνηση 
της με τους παλμούς, 
επειδή είναι ακονόνιστη και αφύσικη, αποτελεί 
πάθος και όχι ενέργεια. 
Κάθε κίνηση όμως του παθητικού μέρους της 
ψυχής δεν ονομάζεται πάθος, 
αλλά οι πιο δυνατές που γίνονται αντιληπτές· οι 
μικρές και ανεπαίσθητες 
κινήσεις δεν είναι ακόμη πάθη· πρέπει δηλαδή το 
πάθος να έχει και αξιόλογο 
μέγεθος. Γι’ αυτό προσθέτουμε στον ορισμό του 
πάθους και τον 
προσδιορισμό «αισθητή κίνηση»· καθώς οι μικρές 
κινήσεις, επειδή διαφεύγουν 
την αντίληψή μας, δεν δημιουργούν πάθος. 



ε σι νο ς, διάνοια, ἰ ῦ
δόξα, φαντασία, α σθησις, ζωτικα  δ , γουνἴ ὶ ὲ ἤ  

ρεκτικα , βούλησις κα  ὀ ὶ ὶ
προαίρεσις. να δ  σαφέστερον γένηται τἽ ὲ ὸ 
λεγόμενον, 
λεπτολογήσωμεν τ  περ  τούτων. Κα  πρ τονὰ ὶ ὶ ῶ  
περ  τ ν γνωστικ ν ὶ ῶ ῶ
ε πωμεν. ἴ
Περ  μ ν ο ν φαντασίας κα  α σθήσεως καν ςὶ ὲ ὖ ὶ ἰ ἱ ῶ  

δη ν το ς ἤ ἐ ῖ
προλελεγμένοις ε ρηται. Δι  τ ς α σθήσεωςἴ ὰ ῆ ἰ  
τοίνυν ν τ  ψυχ  ἐ ῇ ῇ
συνίσταται πάθος,  καλε ται φαντασία· κ δὃ ῖ ἐ ὲ 
τ ς φαντασίας γίνεται ῆ
δόξα. Ε τα  διάνοια νακρίνασα τ ν δόξαν,ἶ ἡ ἀ ὴ  
ε τε ληθής στιν, ε τε ἴ ἀ ἐ ἴ
ψευδής, κρίνει τ  ληθές· θεν κα  διάνοιαὸ ἀ ὅ ὶ  
λέγεται π  το  διανοε ν ἀ ὸ ῦ ῖ
κα  διακρίνειν. Τ  ο ν κριθ ν κα  ρισθ νὶ ὸ ὖ ὲ ὶ ὁ ὲ  

ληθ ς νο ς λέγεται. ἀ ὲ ῦ
λλως δέ· Χρ  γινώσκειν, τι  μ ν πρώτηἌ ὴ ὅ ἡ ὲ  

το  νο  κίνησις νόησις ῦ ῦ
λέγεται·  δ  περί τι νόησις ννοια λέγεται,ἡ ὲ ἔ  

τις πιμείνασα κα  ἥ ἐ ὶ
τυπώσασα τ ν ψυχ ν πρ ς τ  νοούμενονὴ ὴ ὸ ὸ  
νθύμησις προσαγορεύεται. ἐ
 δ  νθύμησις ν τα τ  μείνασα κα  αυτ νἩ ὲ ἐ ἐ ὐ ῷ ὶ ἑ ὴ  

βασανίσασα κα  ὶ
νακρίνασα φρόνησις νομάζεται.  δἀ ὀ Ἡ ὲ 

φρόνησις πλατυνθε σα ποιε  ῖ ῖ
τ ν διαλογισμ ν, νδιάθετον λόγονὸ ὸ ἐ  

νομαζόμενον, ν ριζόμενοί ὀ ὃ ὁ
φασι, κίνημα ψυχ ς πληρέστατον, ν τῆ ἐ ῷ 
διαλογιστικ  γινόμενον, ῷ

νευ τιν ς κφωνήσεως, ξ ο  τ νἄ ὸ ἐ ἐ ὗ ὸ  
προφορικ ν λόγον φασ  ὸ ὶ
προέρχεσθαι τ ν δι  γλώσσης λαλούμενον. ὀ ὰ
Ε πόντες τοίνυν περ  τ ν γνωστικ νἰ ὶ ῶ ῶ  
δυνάμεων ε πωμεν κα  περ  ἴ ὶ ὶ
τ ν ζωτικ ν, γουν ρεκτικ ν. ῶ ῶ ἤ ὀ ῶ
Χρ  γινώσκειν, τι τ  ψυχ  νέσπαρταιὴ ὅ ῇ ῇ ἐ  
φυσικ ς δύναμις ρεκτικ  ῶ ὀ ὴ
το  κατ  φύσιν ντος κα  πάντων τ νῦ ὰ ὄ ὶ ῶ  
ο σιωδ ς τ  φύσει ὐ ῶ ῇ
προσόντων συνεκτική, τις λέγεται θέλησις· ἥ ἡ 
μ ν γ ρ ο σία το  τε ὲ ὰ ὐ ῦ
ε ναι κα  ζ ν κα  κινε σθαι κατ  νο ν τε καἶ ὶ ῆ ὶ ῖ ὰ ῦ ὶ 
α σθησιν ρέγεται, τ ς ἴ ὀ ῆ
ο κείας φιεμένη φυσικ ς κα  πλήρουςἰ ἐ ῆ ὶ  

ντότητος. Διόπερ κα  ο τως ὀ ὶ ὕ
ρίζονται το το τ  φυσικ ν θέλημα· θέλημάὁ ῦ ὸ ὸ  
στιν ρεξις λογική τε ἐ ὄ

Οφείλουμε να γνωρίζουμε ότι η ψυχή μας έχει δύο 
ειδών δυνάμεις, τις 
γνωστικές και τις ζωτικές. Γνωστικές είναι ο νους, 
η διάνοια, η γνώμη, 
η φαντασία και η αίσθηση. Ζωτικές, δηλαδή 
επιθυμητικές, είναι η βούληση 
και η προαίρεση. Για να κάνουμε μάλιστο πιο 
συγκεκριμένο αυτό που λέμε, 
ας αναφερθούμε με λεπτομέρειες σ’ αυτές. Και 
πρώτα να μιλήσουμε για τις 
γνωστικές δυνάμεις. 
Αρκετά ήδη είπαμε προηγουμένως για την 
φαντασία και την αίσθηση. 
Με την αίσθηση, λοιπόν, δημιουργείται στην ψυχή 
πάθος, 
το οποίο ονομάζουμε φαντασία· και από τη 
φαντασία δημιουργείται η ιδέα. 
Στη συνέχεια, η διάνοια, αφού εξετάσει την ιδέα, 
αν είναι αληθής ή ψευδής, 
καταλήγει στην αλήθεια· γι’ αυτό λέγεται και 
διάνοια, επειδή εξετάζει και 
ξεχωρίζει (την αλήθεια). Εκείνο, λοιπόν, που 
αποδείχθηκε και βρέθηκε 
αληθινό ονομάζεται νους (διανόημα). 
Και με άλλη διατύπωση· πρέπει να γνωρίζουμε ότι 
η πρώτη κίνηση του νου 
λέγεται νόηση· η νόηση πάλι για κάτι λέγεται 
λογισμός, ο οποίος, αν 
παραμείνει και σχηματίσει στην ψυχή παράσταση 
σχετική με το νοούμενο, 
καλείται σκέψη. Η σκέψη πάλι, αν μείνει 
προσηλωμένη στο ίδιο και ελέγξει 
και εξετάσει τον εαυτό της, λέγεται φρόνηση. Η 
φρόνηση πλέον, αν 
διευρυνθεί, σχηματίζει διαλογισμό, που τον 
ονομάζουμε ενδιάθετο λόγο και 
τον ορίζουμε ως πλήρη κίνηση της ψυχής που 
συμβαίνει στο μέρος του 
διανοητικού, χωρίς τίποτε να εκφωνείται· αυτός, 
λένε, δημιουργεί τον 
προφορικό λόγο, ο οποίος ομιλείται με τη γλώσσα. 
Αφού, λοιπόν, είπαμε για τις γνωστικές δυνάμεις, 
ας μιλήσουμε και για τις 
ζωτικές, δηλαδή τις επιθυμητικές. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι κάποια δύναμη έχει 
σπαρεί μέσα στην ψυχή από τη 
φύση· αυτή επιθυμεί αυτό που είναι φυσικό και 
συγκρατεί όλα όσα ανήκουν 
κατ’ ουσίαν στη φύση μας· λέγεται θέληση. Η 
ύπαρξή μας, δηλαδή, επιθυμεί 
να υπάρχει με το νου και την αίσθηση· να ζει και 
να κινείται ποθώντας τη 



κα  ζωτικ  κ μόνων ρτημένη τ ν φυσικ ν.ὶ ὴ ἐ ἠ ῶ ῶ  
στε  μ ν θέλησίς Ὥ ἡ ὲ

στιν α τ   φυσικ  κα  λογικ  ρεξις πάντωνἐ ὐ ὴ ἡ ὴ ὶ ὴ ὄ  
τ ν τ ς φύσεως ῶ ῆ
συστατικ ν,  πλ  δύναμις·  γ ρ τ νῶ ἡ ἁ ῆ ἡ ὰ ῶ  

λόγων ρεξις μ  ο σα ἀ ὄ ὴ ὖ
λογικ  ο  λέγεται θέλησις. ὴ ὐ
Βούλησις δέ στι ποι  φυσικ  θέλησις, γουνἐ ὰ ὴ ἤ  
φυσικ  κα  λογικ  ρεξίς ὴ ὶ ὴ ὄ
τινος πράγματος. γκειται μ ν γ ρ τ  τοἜ ὲ ὰ ῇ ῦ 

νθρώπου ψυχ  δύναμις ἀ ῇ
το  λογικ ς ρέγεσθαι. τε ο ν φυσικ ςῦ ῶ ὀ Ὅ ὖ ῶ  
κινηθ  α τη  λογικ  ῇ ὕ ἡ ὴ

ρεξις πρός τι πρ γμα, λέγεται βούλησις·ὄ ᾶ  
βούλησις γάρ στιν ρεξις ἐ ὄ
κα  φεσίς τινος πράγματος λογική. ὶ ἔ
Λέγεται δ  βούλησις κα  π  τ ν φ  μ ν καὲ ὶ ἐ ὶ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὶ 
π  τ ν ο κ φ  μ ν, ἐ ὶ ῶ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ

τουτέστι κα  π  τ ν δυνατ ν κα  π  τ νὶ ἐ ὶ ῶ ῶ ὶ ἐ ὶ ῶ  
δυνάτων. Βουλόμεθα ἀ

γ ρ πολλάκις πορνε σαι  σωφρον σαι ὰ ῦ ἢ ῆ ἢ 
πν σαι  τι τ ν ὑ ῶ ἤ ῶ

τοιούτων· κα  τα τα τ ν φ  μ ν ε σι καὶ ῦ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ ἰ ὶ 
δυνατά. Βουλόμεθα δ  κα  ὲ ὶ
βασιλε σαι· το το ο κ στι τ ν φ  μ ν.ῦ ῦ ὐ ἔ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
Βουλόμεθα δ  τυχ ν κα  ὲ ὸ ὶ
μηδέποτε ποθανε ν· το το τ ν δυνάτωνἀ ῖ ῦ ῶ ἀ  
στίν. ἐ
στι δ   βούλησις το  τέλους, ο  τ ν πρ ςἜ ὲ ἡ ῦ ὐ ῶ ὸ  

τ  τέλος. Τέλος μ ν ο ν ὸ ὲ ὖ
στι τ  βουλητ ν ς τ  βασιλε σαι, ς τἐ ὸ ὸ ὡ ὸ ῦ ὡ ὸ 
γι ναι· πρ ς τ  τέλος δ  ὑ ᾶ ὸ ὸ ὲ

τ  βουλευτ ν, γουν  τρόπος, δι  οὸ ὸ ἤ ὁ ᾿ ὗ 
φείλομεν γι ναι  ὀ ὑ ᾶ ἢ

βασιλε σαι· ε τα μετ  τ ν βούλησιν ζήτησιςῦ ἶ ὰ ὴ  
κα  σκέψις. Κα  μετ  ὶ ὶ ὰ
τα τα, ε  τ ν φ  μ ν στι, γίνεται βουλ ,ῦ ἰ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ ἐ ὴ  

γουν βούλευσις. Βουλ  ἤ ὴ
δέ στιν ρεξις ζητητικ  περ  τ ν φ  μ νἐ ὄ ὴ ὶ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
πρακτ ν γινομένη· ῶ
βουλεύεται γάρ, ε  φειλε μετελθε ν τἰ ὤ ῖ ὸ 
πρ γμα  ο . Ε τα κρίνει τ  ᾶ ἢ ὔ ἶ ὸ
κρε ττον, κα  λέγεται κρίσις. Ε τα διατίθεταιῖ ὶ ἶ  
κα  γαπ  τ  κ τ ς ὶ ἀ ᾷ ὸ ἐ ῆ
βουλ ς κριθέν, κα  λέγεται γνώμη· ν γ ρῆ ὶ ἐὰ ὰ  
κρίν  κα  μ  διατεθ  πρ ς ῃ ὶ ὴ ῇ ὸ
τ  κριθ ν, γουν γαπήσ  α τό, ο  λέγεταιὸ ὲ ἤ ἀ ῃ ὐ ὐ  
γνώμη. Ε τα μετ  τ ν ἶ ὰ ὴ
διάθεσιν γίνεται προαίρεσις, γουν πιλογή·ἤ ἐ  
προαίρεσις γάρ στι δύο ἐ
προκειμένων τ  α ρε σθαι κα  κλέγεσθαιὸ ἱ ῖ ὶ ἐ  
το το πρ  το  τέρου. ῦ ὸ ῦ ἑ

δική της φυσική και τέλεια ύπαρξη. Γι’ αυτό και ο 
ορισμός του φυσικού 
θελήματος είναι ο εξής: θέλημα είναι λογική 
επιθυμία των ζωτικών, που 
εξαρτάται μόνον απ’ όσα ανήκουν στη φύση μας. 
Επομένως, η θέληση είναι 
η ίδια η φυσική και λογική επιθυμία όλων των 
συστατικών της φύσεώς μας, 
η απλή δύναμη· αντίθετα, η επιθυμία των άλογων 
όντων, επειδή δεν είναι 
λογική, δεν λέγεται θέληση. 
Η βούληση είναι κάποια φυσική θέληση, δηλαδή 
φυσική και λογική επιθυμία 
κάποιου πράγματος. Υπάρχει, δηλαδή, μέσα στην 
ψυχή του ανθρώπου δύναμη 
της λογικής επιθυμίας. Όταν, λοιπόν, η λογική 
επιθυμία κινηθεί φυσικά προς 
κάποιο πράγμα, λέγεται βούληση· βούληση, 
δηλαδή, είναι η λογική επιθυμία 
και ο πόθος κάποιου πράγματος. 
Η βούληση χρησιμοποιείται και για όσα 
εξαρτώνται από μας και για όσα δεν 
εξαρτώνται, δηλαδή και γι’ αυτά που είναι δυνατόν 
να γίνουν και γι’ αυτά 
δεν είναι. Επιθυμούμε, για παράδειγμα, 
πολλές φορές να πορνεύσουμε ή να εγκρατευθούμε 
ή να κοιμηθούμε ή κάτι 
παρόμοιο· αυτά εξαρτώνται από μας και μπορούν 
να γίνουν. Θέλουμε, ακόμη, 
να γίνουμε βασιλιάδες· αυτό όμως δεν εξαρτάται 
από μας. Επιθυμούμε τέλος 
να μην πεθάνουμε ποτέ· αυτό όμως είναι από τα 
αδύνατα. 
Η βούληση αναφέρεται στον σκοπό, όχι σ’ αυτά 
που οδηγούν στον σκοπό. 
Σκοπός βέβαια είναι το αντικείμενο της 
βουλήσεως, όπως να βασιλεύσουμε ή 
να γίνουμε υγιείς. Στον σκοπό οδηγεί η σκέψη, 
δηλαδή ο τρόπος με τον οποίο 
πρέπει να γίνουμε υγιείς ή να βασιλέψουμε. 
Έπειτα, μετά από τη βούληση, 
ακολουθεί η έρευνα και η εξέταση. Και μετά απ’ 
αυτά, αν εξαρτάται από μας, 
ακολουθεί βουλή, δηλαδή απόφαση. Και «βουλή» 
είναι επιθυμία για να 
ερευνήσουμε αυτά που πρέπει να πράξουμε. 
Σκέφτεται, δηλαδή, κάποιος, 
αν πρέπει ν’ ασχοληθεί με την υπόθεση ή όχι. 
Έπειτα σκέφτεται το καλύτερο, 
και αυτό λέγεται διάκριση. Στη συνέχεια, 
αποδέχεται και αγαπά αυτό που 
έκρινε με τη σκέψη του, και αυτό ονομάζεται 



Ε τα ρμ  πρ ς τ ν πρ ξιν, κα  λέγεται ρμή.ἶ ὁ ᾷ ὸ ὴ ᾶ ὶ ὁ  
Ε τα κέχρηται, κα  ἶ ὶ
λέγεται χρ σις. Ε τα παύεται τ ς ρέξεωςῆ ἶ ῆ ὀ  
μετ  τ ν χρ σιν. ὰ ὴ ῆ

π  μ ν ο ν τ ν λόγων ρεξις γίνεταί τινος,Ἐ ὶ ὲ ὖ ῶ ἀ ὄ  
κα  ε θέως ρμ  πρ ς ὶ ὐ ὁ ὴ ὸ
τ ν πρ ξιν· λογος γάρ στιν  ρεξις τ νὴ ᾶ ἄ ἐ ἡ ὄ ῶ  

λόγων, κα  γονται ἀ ὶ ἄ
π  τ ς φυσικ ς ρέξεως. Δι  ο δ  θέλησιςὑ ὸ ῆ ῆ ὀ ὸ ὐ ὲ  

λέγεται  τ ν λόγων ἡ ῶ ἀ
ρεξις, ο δ  βούλησις· θελήσις γάρ στιὄ ὐ ὲ ἐ  

λογικ  κα  α τεξούσιος ὴ ὶ ὐ
φυσικ  ρεξις. π  δ  τ ν νθρώπων λογικ νὴ ὄ Ἐ ὶ ὲ ῶ ἀ ῶ  

ντων γεται ὄ ἄ
μ λλον  φυσικ  ρεξις περ γει·ᾶ ἡ ὴ ὄ ἤ ἄ  
α τεξουσίως γ ρ κα  μετ  λόγου ὐ ὰ ὶ ὰ
κινε ται, πειδ  συνεζευγμέναι ε σ ν αῖ ἐ ὴ ἰ ὶ ἱ 
γνωστικα  κα  ζωτικα  ὶ ὶ ὶ
δυνάμεις ν α τ . Α τεξουσίως ο ν ρέγεταιἐ ὐ ῷ ὐ ὖ ὀ  
κα  α τεξουσίως ὶ ὐ
βούλεται κα  α τεξουσίως ζητε  κα  σκέπτεταιὶ ὐ ῖ ὶ  
κα  α τεξουσίως ὶ ὐ
βουλεύεται κα  α τεξουσίως κρίνει καὶ ὐ ὶ 
α τεξουσίως διατίθεται κα  ὐ ὶ
α τεξουσίως προαιρε ται κα  α τεξουσίωςὐ ῖ ὶ ὐ  

ρμ  κα  α τεξουσίως ὁ ᾷ ὶ ὐ
πράττει π  τ ν κατ  φύσιν ντων. ἐ ὶ ῶ ὰ ὄ
Χρ  δ  γινώσκειν, τι π  Θεο  βούλησιν μ νὴ ὲ ὅ ἐ ὶ ῦ ὲ  
λέγομεν, προαίρεσιν δ  ὲ
κυρίως ο  λέγομεν· ο  γ ρ βουλεύεται ὐ ὐ ὰ ὁ 
Θεός. γνοίας γάρ στι τ  Ἀ ἐ ὸ
βουλεύεσθαι· περ  γ ρ το  γινωσκομένουὶ ὰ ῦ  
ο δε ς βουλεύεται. Ε  δ   ὐ ὶ ἰ ὲ ἡ
βουλ  γνοίας, πάντως κα   προαίρεσις.  δὴ ἀ ὶ ἡ Ὁ ὲ 
Θε ς πάντα ε δ ς ὸ ἰ ὼ

πλ ς ο  βουλεύεται. ἁ ῶ ὐ
Ο τε δ  π  τ ς το  Κυρίου ψυχ ς φαμενὔ ὲ ἐ ὶ ῆ ῦ ῆ  
βουλ ν  προαίρεσιν· ο  ὴ ἢ ὐ
γ ρ ε χεν γνοιαν. Ε  γ ρ κα  τ ς γνοούσηςὰ ἶ ἄ ἰ ὰ ὶ ῆ ἀ  
τ  μέλλοντα φύσεως ὰ

ν, λλ  μως καθ  πόστασιν νωθε σα τἦ ἀ ᾿ ὅ ᾿ ὑ ἑ ῖ ῷ 
Θε  Λόγ  πάντων τ ν ῷ ῳ ὴ
γν σιν ε χεν ο  χάριτι, λλ , ς ε ρηται, διῶ ἶ ὐ ἀ ᾿ ὡ ἴ ὰ 
τ ν καθ  πόστασιν ὴ ᾿ ὑ
νωσιν·  α τ ς γ ρ ν κα  Θε ς καἕ ὁ ὐ ὸ ὰ ἦ ὶ ὸ ὶ 
νθρωπος. Δι  ο δ  γνωμικ ν ἄ ὸ ὐ ὲ ὸ

ε χε θέλημα. Θέλησιν μ ν γ ρ ε χε τ νἶ ὲ ὰ ἶ ὴ  
φυσικ ν, τ ν πλ ν, τ ν ν ὴ ὴ ἁ ῆ ὴ ἐ
πάσαις τα ς ποστάσεσι τ ν νθρώπωνῖ ὑ ῶ ἀ  

μοίως θεωρουμένην, τ ν ὁ ὴ
δ  γνώμην, γουν τ  θελητ ν, ο κ ε χεν ὲ ἤ ὸ ὸ ὐ ἶ ἡ 

γία α το  ψυχ  ναντίον ἁ ὐ ῦ ὴ ἐ

συγκατάθεση. Αν βέβαια δεν 
αποφασίσει ν’ αποδεχθεί την κρίση του, δηλαδή 
δεν την αγαπήσει, τότε 
δεν ονομάζεται συγκατάθεση. Έπειτα, μετά την 
αποδοχή, έρχεται 
η προαίρεση, δηλαδή η επιλογή· προαίρεση 
δηλαδή είναι η εκλογή του ενός 
μεταξύ δύο πραγμάτων, να προτιμήσουμε αυτό 
αντί για το άλλο. Κατόπιν, 
σπεύδει να το κάνει πράξη, και αυτό ονομάζεται 
ορμή. Έπειτα, εκπληρώνει 
την επιθυμία, και αυτό λέγεται χρήση. Τέλος, μετά 
τη χρήση, η επιθυμία 
σταματά. 
Στην περίπτωση βέβαια των αλόγων ζώων, όταν 
έχουν επιθυμία κάποιου 
πράγματος, αμέσως ορμούν να την 
πραγματοποιήσουν· διότι η επιθυμία 
των αλόγων ζώων είναι άλογη και κατευθύνεται 
από τη φυσική επιθυμία. Γι’ αυτό η επιθυμία των 
αλόγων ζώων δεν 
ονομάζεται θέληση ούτε βούληση· διότι η θέληση 
είναι λογική και αυτεξούσια 
φυσική επιθυμία. Στους ανθρώπους όμως, οι οποίοι 
έχουν λογική, η φυσική 
τους επιθυμία μάλλον κατευθύνεται παρά 
κατευθύνει· διότι αυτή κινείται 
ελεύθερα και λογικά, επειδή μέσα στον άνθρωπο οι 
γνωστικές και ζωτικές 
δυνάμεις επικοινωνούν μεταξύ τους. (Ο 
άνθρωπος), λοιπόν, ελεύθερα 
επιθυμεί, ελεύθερα θέλει, ελεύθερα ερευνά και 
εξετάζει, ελεύθερα σκέφτεται, 
ελεύθερα διακρίνει, ελεύθερα παίρνει θέση 
απέναντι στα πράγματα, 
ελεύθερα εκλέγει, ελεύθερα σπεύδει (για 
εκπλήρωση των επιθυμιών) και 
ελεύθερα ενεργεί σ’ αυτά που είναι σύμφωνα με τη 
φύση του. 
Πρέπει επίσης να γνωρίζουμε ότι στο Θεό 
αποδίδουμε βούληση και όχι 
προαίρεση· διότι ο Θεός δεν σκέφτεται. Η σκέψη 
αποτελεί γνώρισμα της 
άγνοιας· κανείς όμως δεν σκέφτεται για κάτι που 
το γνωρίζει. Εάν, λοιπόν, 
η σκέψη είναι γνώρισμα της αγνοίας, οπωσδήποτε 
είναι και η προαίρεση. 
Αλλά ο Θεός, ο οποίος τα γνωρίζει όλα απολύτως, 
δεν σκέφτεται. 
Αλλά ούτε στην ψυχή του Κυρίου αποδίδουμε 
σκέψη ή προαίρεση· διότι δεν 
είχε άγνοια. Αν και η (ανθρώπινη) φύση του 



το  θείου α το  θελήματος ο δ  λλο παρῦ ὐ ῦ ὐ ὲ ἄ ὰ 
τ  θε ον α το  θέλημα. ὸ ῖ ὐ ῦ

 γ ρ γνώμη συνδιαιρε ται τα ς ποστάσεσιἩ ὰ ῖ ῖ ὑ  
πλ ν τ ς γίας κα  ὴ ῆ ἁ ὶ

πλ ς κα  συνθέτου κα  διαιρέτου θεότητος·ἁ ῆ ὶ ἀ ὶ ἀ  
κε  γ ρ τ ν ἐ ῖ ὰ ῶ
ποστάσεων μ  ε ς παν διαιρουμένων καὑ ὴ ἰ ἅ ὶ 

διισταμένων, ο δ  τ  ὐ ὲ ὸ
θελητ ν διαιρε ται. Κ κε  μέν, πειδ  μία ὸ ῖ ἀ ῖ ἐ ὴ ἡ 
φύσις, μία κα   φυσικ  ὶ ἡ ὴ
θέλησις· πειδ  δ  κα  α  ποστάσειςἐ ὴ ὲ ὶ ἱ ὑ  

διάστατοί ε σιν, ν κα  τ  ἀ ἰ ἓ ὶ ὸ
θελητ ν κα  μία  κίνησις τ ν τρι νὸ ὶ ἡ ῶ ῶ  

ποστάσεων. ὑ
π  δ  τ ν νθρώπων, πειδ  μ ν  φύσιςἘ ὶ ὲ ῶ ἀ ἐ ὴ ὲ ἡ  

μία, μία κα   φυσικ  ὶ ἡ ὴ
θέλησις· πειδ  δ  α  ποστάσειςἐ ὴ ὲ ἱ ὑ  
κεχωρισμέναι ε σ  κα  διεστήκασιν ἰ ὶ ὶ

λλήλων κατά τε τόπον κα  χρόνον κα  τ νἀ ὶ ὶ ὴ  
πρ ς τ  πράγματα ὸ ὰ
διάθεσιν κα  τερα πλε στα, τούτου νεκαὶ ἕ ῖ ἕ  
διάφορα τ  θελήματα κα  ὰ ὶ
α  γν μαι. π  δ  το  Κυρίου μ ν ησοἱ ῶ Ἐ ὶ ὲ ῦ ἡ ῶ Ἰ ῦ 
Χριστο , πειδ  μ ν ῦ ἐ ὴ ὲ
διάφοροι α  φύσεις, διάφοροι κα  α  θελήσεις αἱ ὶ ἱ ἱ 
φυσικα  τ ς α το  ὶ ῆ ὐ ῦ
θεότητος κα  τ ς α το  νθρωπότητος, γουνὶ ῆ ὐ ῦ ἀ ἤ  
α  θελητικα  δυνάμεις· ἱ ὶ
πειδ  δ  μία  πόστασις κα  ε ς  θέλων, νἐ ὴ ὲ ἡ ὑ ὶ ἷ ὁ ἓ  

κα  τ  θελητ ν, γουν ὶ ὸ ὸ ἤ
τ  γνωμικ ν θέλημα, τ ς νθρωπίνης α τοὸ ὸ ῆ ἀ ὐ ῦ 
θελήσεως πομένης ἑ
δηλαδ  τ  θεί  α το  θελήσει κα  τα ταὴ ῇ ᾳ ὐ ῦ ὶ ῦ  
θελούσης,   θεία α το  ἃ ἡ ὐ ῦ

θελε θέλησις θέλειν α τήν. ἤ ὐ
Χρ  δ  γινώσκειν, ς τερον μέν στιν ὴ ὲ ὡ ἕ ἐ ἡ 
θέλησις, τερον δ  βούλησις, ἕ ὲ
τερον δ  τ  θελητ ν κα  τερον τ  θελητικ νἕ ὲ ὸ ὸ ὶ ἕ ὸ ὸ  

κα  τερον  θέλων. ὶ ἕ ὁ
Θέλησις μ ν γάρ στιν α τ   πλ  δύναμιςὲ ἐ ὐ ὴ ἡ ἁ ῆ  
το  θέλειν, βούλησις δ  ῦ ὲ

 περί τι θέλησις, θελητ ν δ  τ  ποκείμενονἡ ὸ ὲ ὸ ὑ  
τ  θελήσει πρ γμα, ῇ ᾶ

γουν περ θέλομεν· ο ον κινε ται  ρεξιςἤ ὅ ἷ ῖ ἡ ὄ  
πρ ς βρ σιν·  μ ν πλ ς ὸ ῶ ἡ ὲ ἁ ῶ

ρεξις  λογικ  θέλησίς στιν,  δ  πρ ςὄ ἡ ὴ ἐ ἡ ὲ ὸ  
βρ σιν ρεξις βούλησίς στιν, ῶ ὄ ἐ
α τ  δ   βρ σις θελητόν στι, θελητικ ν δὐ ὴ ὲ ἡ ῶ ἐ ὸ ὲ 
τ  χον τ ν θελητικ ν ὸ ἔ ὴ ὴ
δύναμιν, ο ον  νθρωπος. Θέλων δ  α τ ς ἷ ὁ ἄ ὲ ὐ ὸ ὁ 
κεχρημένος τ  θελήσει. ῇ
Δε  ε δέναι, ς τ  θέλημα, ποτ  μ ν τ νῖ ἰ ὡ ὸ ὲ ὲ ὴ  

αγνοούσε τα μέλλοντα να 
συμβούν, όμως, επειδή ενώθηκε υποστατικά με το 
Θεό Λόγο, είχε τη γνώση 
όλων όχι χαριστικά αλλά, όπως λέγεται, εξαιτίας 
της υποστατικής ενώσεώς 
της· διότι ο ίδιος ήταν και Θεός και άνθρωπος. Γι’ 
αυτό και δεν είχε γνωμικό 
θέλημα. Είχε βέβαια απλή φυσική θέληση, την ίδια 
που συναντάμε 
σε κάθε ανθρώπινη υπόσταση· αλλά η αγία του 
ψυχή δεν είχε γνώμη, 
δηλαδή επιθυμητό, το οποίο (να μπορεί να είναι) 
αντίθετο στο θείο του 
θέλημα ή κάτι το διαφορετικό από το θείο του 
θέλημα. 
Διότι η γνώμη χωρίζεται μαζί με τις υποστάσεις 
(πρόσωπα), εκτός από τα 
πρόσωπα της αγίας, απλής, ασύνθετης και 
αδιαίρετης Θεότητος· επειδή 
οι υποστάσεις της Θεότητος είναι αδιαίρετες και 
αχώριστες, ούτε και η 
θέλησή τους χωρίζεται. Και στη θεότητα βέβαια, 
επειδή η φύση είναι μία, μία 
είναι και η φυσική τους θέληση. Και επειδή οι 
υποστάσεις είναι αχώριστες, 
είναι και μία η θέλησή και η κίνηση (ενέργεια) των 
τριών υποστάσεων. 
Στην περίπτωση των ανθρώπων μάλιστα, επειδή 
μία είναι η φύση, μία είναι 
και η θέληση· επειδή όμως τα πρόσωπα των 
ανθρώπων είναι χωριστά και 
διαφέρουν μεταξύ τους στον τόπο, το χρόνο, τη 
σχέση τους προς τα 
πράγματα και άλλα πολλά, εξαιτίας αυτού έχουμε 
και διαφορετικά θελήματα 
και γνώμες. Σχετικά όμως με το πρόσωπο του 
Κυρίου μας Ιησού Χριστού, 
επειδή οι φύσεις διαφέρουν, διαφέρουν και οι 
φυσικές θελήσεις της θείας 
και της ανθρωπίνης φύσεώς του, δηλαδή οι 
θελητικές δυνάμεις. Επειδή όμως 
μία είναι η υπόσταση του προσώπου του και ένας 
αυτός που θέλει, ένα είναι 
και αυτό που θέλει, δηλαδή το γνωμικό του 
θέλημα· διότι η ανθρώπινη 
θέλησή του ακολουθεί τη θεία του θέληση και 
θέλει αυτά, τα οποία η θεία του 
θέληση ήθελε να θέλει αυτή (η ανθρώπινη). 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι άλλο είναι η 
θέληση και άλλο η βούληση, 
άλλο το θελητό, άλλο το θελητικό και άλλο ο 
θέλων. 



θέλησιν δηλο , τοι τ ν ῖ ἤ ὴ
θελητικ ν δύναμιν κα  λέγεται θέλημαὴ ὶ  
φυσικόν, ποτ  δ  τ  θελητ ν ὲ ὲ ὸ ὸ
κα  λέγεται θέλημα γνωμικόν.ὶ

Θέληση, δηλαδή, είναι η ίδια η απλή δύναμη να 
θέλουμε, ενώ βούληση είναι 
η θέληση για κάτι· θελητό πάλι είναι το 
αντικείμενο της θελήσεως, δηλαδή 
αυτό που θέλουμε· για παράδειγμα, η επιθυμία 
κινείται για φαγητό· η απλή 
επιθυμία είναι λογική θέληση, ενώ η επιθυμία για 
φαγητό είναι βούληση· 
η ίδια η τροφή είναι το θελητό, ενώ θελητικό είναι 
αυτό που έχει τη δύναμη 
της θελήσεως, για παράδειγμα ο άνθρωπος. Θέλων 
πάλι είναι αυτός που 
χρησιμοποιεί τη θέληση. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι το θέλημα άλλοτε 
σημαίνει τη θέληση, δηλαδή τη 
θελητική δύναμη και ονομάζεται φυσικό θέλημα· 
άλλοτε πάλι σημαίνει το 
επιθυμητό και ονομάζεται γνωμικό θέλημα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 37. Περ  νεργείας. ὶ ἐ
Χρ  γινώσκειν, ς π σαι α  δυνάμεις αὴ ὡ ᾶ ἱ ἱ 
προειρημέναι, α  τε ἵ
γνωστικα  α  τε ζωτικα  κα  α  φυσικα  κα  αὶ ἵ ὶ ὶ ἱ ὶ ὶ ἱ 
τεχνικαί, νέργειαι ἐ
λέγονται· νέργεια γάρ στιν  φυσικἐ ἐ ἡ ὴ 
κάστης ο σίας δύναμίς τε κα  ἑ ὐ ὶ

κίνησις. Κα  πάλιν· νέργειά στι φυσικ  ὶ ἐ ἐ ὴ ἡ 
πάσης ο σίας μφυτος ὐ ἔ
κίνησις. θεν δ λον, τι, ν  ο σία  α τή,Ὅ ῆ ὅ ὧ ἡ ὐ ἡ ὐ  
τούτων κα   νέργεια ὶ ἡ ἐ

 α τή, ν δ  α  φύσεις διάφοροι, τούτων καἡ ὐ ὧ ὲ ἱ ὶ 
α  νέργειαι διάφοροι· ἱ ἐ

μήχανον γ ρ ο σίαν μοιρον ε ναι φυσικ ςἀ ὰ ὐ ἄ ἶ ῆ  
νεργείας. ἐ
νέργεια πάλιν στ  φυσικ ,  δηλωτικἘ ἐ ὶ ὴ ἡ ὴ 

κάστης ο σίας δύναμις. ἑ ὐ
Κα  πάλιν· νέργειά στι φυσικ  κα  πρώτη ὶ ἐ ἐ ὴ ὶ ἡ 

εικίνητος δύναμις τ ς ἀ ῆ
νοερ ς ψυχ ς, τουτέστιν  εικίνητος α τ ςᾶ ῆ ὁ ἀ ὐ ῆ  
λόγος φυσικ ς ξ α τ ς ῶ ἐ ὐ ῆ

ε  πηγαζόμενος. Καί πάλιν· νέργειά στιἀ ὶ ἐ ἐ  
φυσικ   κάστης ο σίας ὴ ἡ ἑ ὐ
δύναμίς τε κα  κίνησις, ς χωρ ς μόνον τ  μὶ ἧ ὶ ὸ ὴ 

ν. ὄ
Λέγονται δ  νέργειαι κα  α  πράξεις ς τὲ ἐ ὶ ἱ ὡ ὸ 
λαλε ν, τ  περιπατε ν, ῖ ὸ ῖ
τ  σθίειν κα  πίνειν κα  τ  τοια τα. Κα  τὸ ἐ ὶ ὶ ὰ ῦ ὶ ὰ 
πάθη δ  τ  φυσικ  ὲ ὰ ὰ
πολλάκις νέργειαι λέγονται, ο ον πε να, δίψαἐ ἷ ῖ  
κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ
Λέγεται πάλιν νέργεια κα  τ  ποτέλεσμα τ ςἐ ὶ ὸ ἀ ῆ  
δυνάμεως. 

Για την ενέργεια. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι όλες οι δυνάμεις που 
έχουμε αναφέρει, οι 
γνωστικές, οι ζωτικές, οι φυσικές και οι τεχνικές, 
ονομάζονται ενέργειες. 
Ενέργεια είναι η φυσική δύναμη και κίνηση κάθε 
ουσίας. Και επίσης· 
φυσική ενέργεια είναι η έμφυτη κίνηση κάθε 
ουσίας. Γι’ αυτό είναι φανερό 
ότι όποια όντα έχουν την ίδια ουσία, αυτά έχουν 
και την ίδια ενέργεια· όποια 
όμως έχουν διαφορετικές φύσεις, αυτά έχουν και 
διαφορετικές ενέργειες· 
διότι είναι αδύνατο η ουσία να είναι αμέτοχη στη 
φυσική ενέργεια. 
Φυσική ενέργεια πάλι είναι η δύναμη που 
φανερώνει κάθε ουσία. Και επίσης· 
φυσική και πρώτη ενέργεια είναι η αεικίνητη 
δύναμη της νοερής ψυχής, 
δηλαδή η αεικίνητη δύναμη της διάνοιάς της, η 
οποία από τη φύση της 
πηγάζει πάντοτε απ’ αυτήν. Και ακόμη· φυσική 
ενέργεια είναι η δύναμη και η 
κίνηση κάθε ουσίας, χωρίς την οποία υπάρχει μόνο 
αυτό που δεν έχει ύπαρξη. 
Ενέργειες ονομάζονται και οι πράξεις, όπως το να 
ομιλεί κανείς, να περπατά, 
να τρώει, να πίνει και τα παρόμοια. Και ακόμη, τα 
φυσικά πάθη λέγονται 
πολλές φορές ενέργειες, όπως η πείνα, η δίψα και 
τα παρόμοια. Ενέργεια 
ονομάζεται τέλος και το αποτέλεσμα της 
δυνάμεως. 



Διττ ς δ  λέγεται κα  τ  δυνάμει κα  τῶ ὲ ὶ ὸ ὶ ὸ 
νεργεί . Λέγομεν γ ρ τ ν ἐ ᾳ ὰ ὸ

πα δα τ ν θηλάζοντα δυνάμει γραμματικόν·ῖ ὸ  
χει γ ρ πιτηδειότητα ἔ ὰ ἐ

δι  μαθήσεως γενέσθαι γραμματικός. Λέγομενὰ  
πάλιν τ ν ὸ
γραμματικ ν κα  δυνάμει γραμματικ ν καὸ ὶ ὸ ὶ 
νεργεί · νεργεί  μέν, ἐ ᾳ ἐ ᾳ
τι χει τ ν γν σιν τ ς γραμματικ ς, δυνάμειὅ ἔ ὴ ῶ ῆ ῆ  

δέ, τι δύναται ὅ
ξηγε σθαι, ο κ νεργε  δ  τ ν ξήγησιν.ἐ ῖ ὐ ἐ ῖ ὲ ὴ ἐ  

Λέγομεν πάλιν νεργεί  ἐ ᾳ
γραμματικόν, τε νεργε , γουν ξηγε ται. ὅ ἐ ῖ ἤ ἐ ῖ
Χρ  ο ν γινώσκειν, τι  δεύτερος τρόποςὴ ὖ ὅ ὁ  
κοινός στι το  δυνάμει κα  ἐ ῦ ὶ
το  νεργεί · δεύτερος μ ν το  δυνάμει,ῦ ἐ ᾳ ὲ ῦ  
πρ τος δ  το  νεργεί . ῶ ὲ ῦ ἐ ᾳ

νέργεια φύσεώς στι πρώτη κα  μόνη καἘ ἐ ὶ ὶ 
ληθ ς,  α θαίρετος, ἀ ὴ ἡ ὐ
τοι λογικ  κα  α τεξούσιος ζω  κα  το  καθἤ ὴ ὶ ὐ ὴ ὶ ῦ ᾿ 
μ ς ε δους συστατική· ἡ ᾶ ἴ
ς ο  ποστερο ντες τ ν Κύριον, ο κ ο δαἧ ἱ ἀ ῦ ὸ ὐ ἶ  
πως α τ ν Θε ν ὅ ὐ ὸ ὸ
νανθρωπήσαντα λέγουσιν. νέργειά στιἐ Ἐ ἐ  

φύσεως κίνησις δραστική· 
δραστικ ν δ  λέγεται τ  ξ αυτοὸ ὲ ὸ ἐ ἑ ῦ 
κινούμενον.

Με διπλή σημασία λέγονται και οι εκφράσεις 
«δυνάμει» και «ενεργεία». Το 
παιδί που θηλάζει το ονομάζουμε δυνάμει 
γραμματοδιδάσκαλο· διότι έχει την 
ικανότητα με τη μάθηση να γίνει 
γραμματοδιδάσκαλος. Το 
γραμματοδιδάσκαλο πάλι τον λέμε και δυνάμει και 
ενεργεία 
γραμματοδιδάσκαλο· ενεργεία, διότι γνωρίζει τη 
γραμματική τέχνη, και 
δυνάμει, διότι μπορεί να την διδάξει, αλλά δεν 
διδάσκει. Τον καλούμε πάλι 
ενεργεία γραμματοδιδάσκαλο, όταν εργάζεται, 
δηλαδή διδάσκει. 
Πρέπει λοιπόν να γνωρίζουμε ότι η δεύτερη 
περίπτωση ανήκει από κοινού 
και στο δυνάμει και στο ενεργεία· κατά δεύτερο 
λόγο ανήκει στο δυνάμει, 
ενώ κατά πρώτο ανήκει στο ενεργεία. 
Πρώτη, μοναδική και αληθινή ενέργεια της φύσεώς 
μας είναι η ανεξάρτητη, 
δηλαδή η λογική και ελεύθερη ζωή, που είναι 
συστατική της ανθρωπίνης 
φύσεώς μας· αυτοί που αρνούνται αυτή τη φύση 
(ανθρώπινη) για τον Κύριο, 
δεν ξέρω πώς τον ονομάζουν ενανθρωπήσαντα 
Θεό. Η ενέργεια είναι 
δραστική κίνηση της φύσεως· και ονομάζεται 
δραστικό αυτό που κινείται 
από τον εαυτό του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 38. Περ  κουσίου καὶ ἑ ὶ 
κουσίου ἀ
πειδ  τ  κούσιον ν πράξει τινί στι κα  τἘ ὴ ὸ ἑ ἐ ἐ ὶ ὸ 

νομιζόμενον δ  ὲ
κούσιον ν πράξει τινί στι, πολλο  δέ τινεςἀ ἐ ἐ ὶ  

κα  τ  ντως κούσιον ὶ ὸ ὄ ἀ
ο  μόνον ν τ  πάσχειν λλ  κα  ν τὐ ἐ ῷ ἀ ὰ ὶ ἐ ῷ 
πράττειν τίθενται, δε  ῖ
ε δέναι, τι πρ ξίς στιν νέργεια λογική, τα ςἰ ὅ ᾶ ἐ ἐ ῖ  
δ  πράξεσιν πεται ὲ ἕ
παινος  ψόγος· κα  α  μ ν α τ ν μεθἔ ἢ ὶ ἱ ὲ ὐ ῶ ᾿ 
δον ς, α  δ  μετ  λύπης ἡ ῆ ἱ ὲ ὰ

πράττονται· κα  α  μ ν α τ ν ε σιν α ρετα  τὶ ἱ ὲ ὐ ῶ ἰ ἱ ὶ ῷ 
πράττοντι, α  δ  ἱ ὲ
φευκταί· κα  τ ν α ρετ ν α  μ ν ε  α ρεταί, αὶ ῶ ἱ ῶ ἱ ὲ ἀ ὶ ἱ ἱ 
δ  κατά τινα χρόνον. ὲ

μοίως κα  τ ν φευκτ ν. Κα  πάλιν· α  μ νὉ ὶ ῶ ῶ ὶ ἱ ὲ  
τ ν πράξεων λεο νται, ῶ ἐ ῦ
α  δ  συγγνώμης ξιο νται, α  δ  μισο νταιἱ ὲ ἀ ῦ ἱ ὲ ῦ  
κα  κολάζονται. Τ  μ ν ὶ ῷ ὲ
ο ν κουσί  πάντως πακολουθε  παινος ὖ ἑ ῳ ἐ ῖ ἔ ἢ 

Για το εκούσιο και το ακούσιο. 
Επειδή σε μια πράξη υπάρχει η εκούσια και σ’ 
άλλη η θεωρούμενη ακούσια 
συμμετοχή και πολλοί πιστεύουν ότι υπάρχει η 
ακούσια συμμετοχή όχι μόνον 
όταν υποφέρουμε αλλά και όταν ενεργούμε, πρέπει 
να γνωρίζουμε ότι 
η πράξη είναι λογική ενέργεια και ότι μετά τις 
πράξεις ακολουθεί ή έπαινος 
ή κατηγορία. Και άλλες πράξεις γίνονται με 
ευχαρίστηση και άλλες με λύπη. 
Αυτός που τίς κάμει, άλλες τις προτιμά και άλλες 
τις αποφεύγει· και απ’ αυτές 
που προτιμά, άλλες τις προτιμά για πάντα, ενώ 
άλλες πρόσκαιρα· το ίδιο και 
αυτές που αποφεύγει. Επίσης, άλλες από τις 
πράξεις κινούν την συμπάθεια, 
άλλες θεωρούνται άξιες συγχωρήσεως, άλλες είναι 
μισητές και άλλες άξιες 
τιμωρίας. Στην εκούσια, λοιπόν, συμμετοχή 
ακολουθεί οπωσδήποτε έπαινος 



ψόγος κα  τ  μεθ  δον ς ὶ ὸ ᾿ ἡ ῆ
πράττεσθαι κα  τ  α ρετ ς ε ναι τ ς πράξειςὶ ὸ ἱ ὰ ἶ ὰ  
το ς πράττουσιν  ε   ῖ ἢ ἀ ὶ ἢ
τότε, τε πράττονται. Τ  δ  κουσί  τὅ ῷ ὲ ἀ ῳ ὸ 
συγγνώμης  λέους ἢ ἐ

ξιο σθαι, κα  τ  μετ  λύπης πράττεσθαι καἀ ῦ ὶ ὸ ὰ ὶ 
τ  μ  ε ναι α ρετ ς ὸ ὴ ἶ ἱ ὰ
μηδ  δι  αυτο  τελε ν τ  πραττόμενον, ε  καὲ ᾿ ἑ ῦ ῖ ὸ ἰ ὶ 
βιάζοιτο. 
Το  δ  κουσίου τ  μέν στι κατ  βίαν, τ  δῦ ὲ ἀ ὸ ἐ ὰ ὸ ὲ 
δι  γνοιαν· κατ  βίαν ᾿ ἄ ὰ
μέν, ταν  ποιητικ  ρχ , γουν α τίαὅ ἡ ὴ ἀ ὴ ἤ ἰ  
ξωθέν στιν, γουν ταν ἔ ἐ ἤ ὅ
φ  τέρου βιαζώμεθα, μηδ  λως πειθόμενοι,ὑ ᾿ ἑ ᾿ ὅ  

μηδ  συμβαλλώμεθα ὲ
κατ  ο κείαν ρμ ν, μηδ  λως συμπράττωμεν᾿ ἰ ὁ ὴ ὲ ὅ  

 δι  αυτ ν τ  ἢ ᾿ ἑ ῶ ὸ
βιασθ ν ποι μεν·  κα  ριζόμενοί φαμεν·ὲ ῶ ὃ ὶ ὁ  

κούσιόν στιν ο   ρχ  ἀ ἐ ὗ ἡ ἀ ὴ
ξωθεν μηδ ν συμβαλλομένου κατ  ο κείανἔ ὲ ᾿ ἰ  
ρμ ν το  βιασθέντος. ὁ ὴ ῦ
ρχ ν δέ φαμεν τ ν ποιητικ ν α τίαν. Τ  δἈ ὴ ὴ ὴ ἰ ὸ ὲ 

δι  γνοιαν κούσιόν ᾿ ἄ ἀ
στιν, ταν μ  α το  παρέχωμεν α τίαν τ ςἐ ὅ ὴ ὐ ὶ ἰ ῆ  
γνοίας, λλ  ο τω ἀ ἀ ᾿ ὕ

συμβ . Ε  γ ρ μεθύων τις φόνον ποιήσει,ῇ ἰ ὰ  
γνο ν φόνευσεν, ο  μ ν ἀ ῶ ἐ ὐ ὴ
κουσίως· τ ν γ ρ α τίαν τ ς γνοίας, γουνἀ ὴ ὰ ἰ ῆ ἀ ἤ  

τ ν μέθην, α τ ς ὴ ὐ ὸ
πραξεν. Ε  δέ τις ν τ  συνήθει τόπἔ ἰ ἐ ῷ ῳ 

τοξεύων τ ν πατέρα ὸ
παριόντα πέκτεινε, δι  γνοιαν λέγεταιἀ ᾿ ἄ  

κουσίως το το πεποιηκέναι. ἀ ῦ
Το  ο ν κουσίου διττο  ντος, το  μ ν κατῦ ὖ ἀ ῦ ὄ ῦ ὲ ὰ 
βίαν, το  δ  δι  ῦ ὲ ᾿

γνοιαν, τ  κούσιον μφοτέροις ντίκειται·ἄ ὸ ἑ ἀ ἀ  
στι γ ρ κούσιον τ  ἔ ὰ ἑ ὸ

μήτε κατ  βίαν μήτε δι  γνοιαν γινόμενον.ὰ ᾿ ἄ  
Εκούσιον τοίνυν στίν, ῾ ἐ

ο   ρχ , τουτέστιν  α τία, ν α τ  ε δότιὗ ἡ ἀ ὴ ἡ ἰ ἐ ὑ ῷ ἰ  
τ  καθ  καστα, δι  ν ὰ ᾿ ἕ ᾿ ὧ
κα  ν ο ς  πρ ξις. «Καθ  καστα» δέ στιν, ὶ ἐ ἷ ἡ ᾶ ᾿ ἕ ἐ ἃ 
καλε ται παρ  το ς ῖ ὰ ῖ

ήτορσι περιστατικ  μόρια· ο ον τίς, γουν ῥ ὰ ἷ ἤ ὁ 
πράξας, τίνα, γουν ἤ
τ ν παθόντα, τί, γουν α τ  τ  πραχθέν,ὸ ἤ ὐ ὸ ὸ  
τυχ ν φόνευσε· τίνι, ὸ ἐ

γουν ργάν , πο , γουν τόπ , πότε, γουνἤ ὀ ῳ ῦ ἤ ῳ ἤ  
ν ποί  χρόν , π ς, ἐ ῳ ῳ ῶ
 τρόπος τ ς πράξεως, δι  τί, γουν δι  ποίανὁ ῆ ὰ ἤ ὰ  

α τίαν. ἰ
στέον, ς ε σί τινα μέσα κουσίων καἸ ὥ ἰ ἑ ὶ 

ή κατηγορία και ότι αυτός που τις κάμει τις 
προτιμά ή για πάντα ή για κάποιο 
χρονικό διάστημα που γίνονται. Στην ακούσια 
όμως συμμετοχή ακολουθεί 
η συγχώρεση ή η συμπάθεια, ότι γίνονται με λύπη 
και ότι δεν τις επιλέγει ούτε 
τις ενεργεί από τον εαυτό του αυτός που τις κάμει, 
ακόμη κι αν πιέζεται. 
Η ακούσια συμμετοχή οφείλεται από τη μια στη 
βία κι από την άλλη στην 
άγνοια· στη βία βέβαια οφείλεται, όταν η 
δημιουργική αρχή, δηλαδή η αιτία 
της βρίσκεται έξω απο μας, όταν δηλαδή άλλος 
μας πιέζει, χωρίς καθόλου να 
μας πείθει και χωρίς να συμμετέχουμε αυθόρμητα 
ή να συμπράττουμε ή να 
κάνουμε από μόνοι μας αυτό για το οποίο μας 
πιέζουν. Ο ορισμός αυτού 
είναι: ακούσια συμμετοχή είναι αυτή της οποίας η 
αρχή βρίσκεται έξω από 
μας, χωρίς καθόλου να συμμετέχει με τον εαυτό 
του αυτός που δέχθηκε 
πίεση. Αρχή πάλι ονομάζουμε τη δημιουργική 
αιτία. Η ακούσια όμως 
συμμετοχή οφείλεται στην άγνοια, όταν οι ίδιοι δεν 
γινόμαστε αίτιοι της 
άγνοιας, αλλά όταν έτσι συμβεί. Για παράδειγμα, 
αν κάποιος μεθυσμένος 
κάνει φόνο, σκότωσε από άγνοια, αλλά όχι άθελα· 
διότι ο ίδιος προξένησε 
την αιτία της άγνοιας, δηλαδή τη μέθη. Αν όμως 
κάποιος ρίχνοντας το τόξο 
του σε συνηθισμένο τόπο, σκότωσε τον πατέρα του 
που περνούσε τυχαία, 
τότε λέμε ότι χωρίς τη θέλησή του το έπραξε, από 
άγνοια. 
Ενώ, λοιπόν, η ακούσια συμμετοχή είναι δύο 
ειδών, ένα είδος με πίεση και 
άλλο από άγνοια, η εκούσια συμμετοχή είναι 
αντίθετη και στα δύο· διότι 
εκούσια συμμετοχή είναι εκείνη που γίνεται χωρίς 
πίεση και χωρίς άγνοια. 
Εκούσια, λοιπόν, συμμετοχή είναι αυτή που η αρχή 
της, δηλαδή η αιτία, 
υπάρχει σ’ αυτόν τον ίδιο που γνωρίζει τις σχετικές 
λεπτομέρειες, με τις 
οποίες συντελείται η πράξη. Σχετικές λεπτομέρειες 
είναι αυτές που οι ρήτορες 
ονομάζουν παραμέτρους: όπως «ποιος», δηλαδή ο 
δράστης, «ποιο», δηλαδή 
το θύμα, «ποιά», δηλαδή η πράξη, αν τυχόν 
διέπραξε φόνο· «με τι», δηλαδή με 



κουσίων, τινα ηδ  κα  ἀ ἅ ἀ ῆ ὶ
λυπηρ  ντα δι  με ζον κακ ν καταδεχόμεθα,ὰ ὄ ὰ ῖ ὸ  

ς δι  ναυάγιον ὡ ὰ
ποβάλλομεν τ  ν τ  πλοί . ἀ ὰ ἐ ῷ ῳ

στέον, ς τ  παιδία κα  τ  λογα κουσίωςἸ ὡ ὰ ὶ ὰ ἄ ἑ  
μ ν ποιε , ο  μ ν δ  κα  ὲ ῖ ὐ ὴ ὲ ὶ
προαιρούμενα, κα  σα δι  θυμ ν πράττομενὶ ὅ ὰ ὸ  
μ  προβουλευσάμενοι, ὴ
κουσίως ποιο μεν, ο  μ ν κα  κατἑ ῦ ὐ ὴ ὶ ὰ 

προαίρεσιν. Κα   φίλος ὶ ὁ
α φνιδίως πέστη κουσίως μ ν μ ν, ο  μ νἰ ἐ ἑ ὲ ἡ ῖ ὐ ὴ  
κα  προαιρούμενος. Κα  ὶ ὶ

 θησαυρ  νελπίστως περιτυχ ν κουσίωςὁ ῷ ἀ ὼ ἑ  
περιέτυχεν, ο  μ ν κα  ὐ ὴ ὶ
προαιρούμενος. Πάντα τα τα κούσια μ ν διῦ ἑ ὲ ὰ 
τ  π  α το ς δεσθαι, ὸ ἐ ᾿ ὐ ῖ ἥ
ο  μ ν κα  κατ  προαίρεσιν, διότι ο κ πὐ ὴ ὶ ὰ ὐ ἀ ὸ 
βουλ ς· δε  δ  πάντως ῆ ῖ ὲ
βουλ ν προηγε σθαι τ ς προαιρέσεως, καθ ςὴ ῖ ῆ ὼ  
ε ρηται.ἴ

ποιο όργανο, «που», δηλαδή σε ποιό τόπο, «πότε», 
δηλαδή σε ποιο χρόνο, 
«πως», δηλαδή με ποιο τρόπο έγινε η πράξη, 
«γιατί», δηλαδή για ποια αιτία. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι υπάρχουν ορισμένες 
ενέργειές μας ενδιάμεσες 
μεταξύ εκουσίων και ακουσίων, τις οποίες 
δεχόμαστε, αν και είναι 
δυσάρεστες και λυπηρές, για ν’ αποφύγουμε 
μεγαλύτερο κακό, όπως στην 
περίπτωση του ναυαγίου ρίχνουμε στη θάλασσα τα 
εμπορεύματα του πλοίου. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι τα παιδιά και τα άλογα 
ενεργούν με τη θέλησή τους, 
αλλά χωρίς να προαποφασίσουν· και ότι, όσα 
κάνουμε εξαιτίας της οργής, 
χωρίς προηγουμένως να σκεφθούμε, το κάνουμε με 
τη θέλησή μας, αλλά όχι 
και με προηγούμενη απόφαση. Και ο φίλος μας 
παρουσιάστηε ξαφνικά με τη θέλησή μας, χωρίς 
όμως να προαποφασίσουμε. 
Κι αυτός που βρήκε ανέλπιστα θησαυρό, τον 
βρήκε με τη θέλησή του, αλλά 
χωρίς να προαποφασίσει. Όλα αυτά είναι εκούσια, 
διότι μας προκαλούν 
ευχαρίστηση, αλλά δεν γίνονται με προηγούμενη 
απόφαση, διότι δεν τα 
έχουμε σκεφθεί. Πρέπει, επίσης, όπως είπαμε, η 
σκέψη να προηγείται από την 
απόφαση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 39. Περ  το  φ  μ ν, τουτέστιὶ ῦ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
το  α τεξουσίου. ῦ ὐ

 περ  το  α τεξουσίου λόγος, τουτέστι τοὉ ὶ ῦ ὐ ῦ 
φ  μ ν, πρώτην μ ν ἐ ᾿ ἡ ῖ ὲ
χει ζήτησιν, ε  στι φ  μ ν· πολλο  γ ρ οἔ ἰ ἔ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὶ ὰ ἱ 

πρ ς το το ὸ ῦ
ντιβαίνοντες. Δευτέραν δέ, τίνα στ  τ  φἀ ἐ ὶ ὰ ἐ ᾿ 
μ ν κα  τίνων ἡ ῖ ὶ
ξουσίαν χομεν. Τρίτην τ ν α τίαν ξετάσαι,ἐ ἔ ὴ ἰ ἐ  

δι  ν  ποιήσας μ ς ᾿ ἣ ὁ ἡ ᾶ
Θε ς α τεξουσίους ποίησεν. ναλαβόντεςὸ ὐ ἐ Ἀ  
ο ν περ  το  πρώτου, ὖ ὶ ῦ
πρ τον ε πωμεν ποδεικνύντες, τι στι τινῶ ἴ ἀ ὅ ἔ ὰ 
φ  μ ν, κ τ ν παρ  ἐ ᾿ ἡ ῖ ἐ ῶ ᾿
κείνοις μολογουμένων, κα  ε πωμεν ο τως. ἐ ὁ ὶ ἴ ὕ

Τ ν γινομένων πάντων  Θεόν φασιν α τιονῶ ἢ ἴ  
ε ναι  νάγκην  ἶ ἢ ἀ ἢ
ε μαρμένην  φύσιν  τύχην  τ  α τόματον.ἱ ἢ ἢ ἢ ὸ ὐ  

λλ  το  μ ν Θεο  Ἀ ὰ ῦ ὲ ῦ
ργον ο σία κα  πρόνοια, τ ς δ  νάγκης τ νἔ ὐ ὶ ῆ ὲ ἀ ῶ  
ε  σαύτως χόντων ἀ ὶ ὡ ἐ

Για την εξουσία της βουλήσεώς μας, δηλαδή για το 
αυτεξούσιο. 
Ο λόγος για το αυτεξούσιο, δηλαδή για την 
εξουσία της βουλήσεώς μας, έχει 
πρώτο στόχο, αν υπάρχει κάτι που εξαρτάται από 
μας· διότι πολλοί είναι που 
διαφωνούν μ’ αυτό. Δεύτερο στόχο έχει, ποια είναι 
αυτά που εξαρτώνται από 
μας και στα οποία έχουμε εξουσία. Και τρίτο 
στόχο, να βρούμε για ποια αιτία 
ο Δημιουργός μας Θεός μας έκανε αυτεξούσιους. 
Αναλύοντας τον πρώτο 
στόχο, ας αποδείξουμε πρώτα ότι υπάρχουν 
ορισμένα απ’ αυτά που δέχονται 
εκείνοι (που διαφωνούν) που εξαρτώνται από μας, 
κι έτσι ν’ αρχίσουμε το λόγο. 
Λένε ότι αιτία όλων αυτών που συμβαίνουν είναι ή 
ο Θεός ή η ανάγκη ή η 
μοίρα ή η φύση ή η τύχη ή ο αυτοματισμός. Αλλά, 
έργο του Θεού είναι η 
ύπαρξη και η πρόνοια, ενώ της ανάγκης έργο είναι 



 κίνησις· τ ς δ  ε μαρμένης τ  ξ νάγκης τἡ ῆ ὲ ἱ ὸ ἐ ἀ ὰ 
δι  α τ ς πιτελε σθαι ᾿ ὐ ῆ ἐ ῖ
(κα  γ ρ α τη τ ς νάγκης στί)· τ ς δὶ ὰ ὕ ῆ ἀ ἐ ῆ ὲ 
φύσεως γένεσις, α ξησις, ὔ
φθορά, φυτ  κα  ζ α· τ ς δ  τύχης τ  σπάνιαὰ ὶ ῷ ῆ ὲ ὰ  
κα  προσδόκητα· ὶ ἀ

ρίζονται γ ρ τ ν τύχην σύμπτωσιν καὁ ὰ ὴ ὶ 
συνδρομ ν δύο α τίων ὴ ἰ

π  προαιρέσεως τ ν ρχ ν χόντων, λλο τι,ἀ ὸ ὴ ἀ ὴ ἐ ἄ  
παρ   πέφυκεν, ᾿ ὃ

ποτελούντων, ς τάφρον ρύσσονταἀ ὡ ὀ  
θησαυρ ν ε ρε ν· ο τε γ ρ  ὸ ὑ ῖ ὔ ὰ ὁ
θε ς τ ν θησαυρ ν ο τως θηκεν, στε λλονὶ ὸ ὸ ὕ ἔ ὥ ἄ  
το τον ε ρε ν, ο τε  ῦ ὑ ῖ ὔ ὁ
ε ρ ν ο τως ρυξεν, ς ε ρε ν θησαυρόν,ὑ ὼ ὕ ὤ ὡ ὑ ῖ  

λλ   μ ν ν  ταν θέλ , ἀ ᾿ ὁ ὲ ἵ ᾿ ὅ ῃ
νέληται,  δ  να τάφρον ρύξ · συνέπεσε δἀ ὁ ὲ ἵ ὀ ῃ ὲ 
λλο τι, παρ   ἄ ᾿ ὃ

προ ρο ντο μφότεροι. Το  δ  α τομάτου τῃ ῦ ἀ ῦ ὲ ὐ ὰ 
τ ν ψύχων  ῶ ἀ ἢ

λόγων συμπτώματα νευ φύσεως κα  τέχνης.ἀ ἄ ὶ  
Ο τως α τοί φασι. ὕ ὐ
Τίνι τοίνυν τούτων παγάγωμεν τ  δι  τ νὑ ὰ ὰ ῶ  

νθρώπων, ε περ  ἀ ἴ ὁ
νθρωπος ο κ στιν α τιος κα  ρχ  πράξεως;ἄ ὐ ἔ ἴ ὶ ἀ ὴ  

Ο δ  γ ρ Θε  ὐ ὲ ὰ ῷ
θεμιτ ν πιγράφειν α σχρ ς σθ  τε πράξειςὸ ἐ ἰ ὰ ἔ ᾿ ὅ  
κα  δίκους ο δ  νάγκ  ὶ ἀ ὐ ὲ ἀ ῃ
(ο  γ ρ τ ν ε  σαύτως χόντων στίν),ὐ ὰ ῶ ἀ ὶ ὡ ἐ ἐ  
ο δ  ε μαρμέν  (ο  γ ρ ὐ ὲ ἱ ῃ ὐ ὰ
τ ν νδεχομένων, λλ  τ ν ναγκαίων τῶ ἐ ἀ ὰ ῶ ἀ ὰ 
τ ς ε μαρμένης ῆ ἱ
λέγουσιν), ο τε φύσει (φύσεως γ ρ ργα ζ αὔ ὰ ἔ ῷ  
κα  φυτά), ο δ  τύχ  ὶ ὐ ὲ ῃ
(ο  γ ρ σπάνιοι κα  προσδόκητοι τ νὐ ὰ ὶ ἀ ῶ  

νθρώπων α  πράξεις), ο τε ἀ ἱ ὔ
τ  α τομάτ  ( ψύχων γ ρ λέγουσιν ῷ ὐ ῳ ἀ ὰ ἢ 

λόγων συμπτώματα το  ἀ ῦ
α τομάτου). ὐ
Λείπεται δ  α τ ν τ ν πράττοντα καὴ ὐ ὸ ὸ ὶ 
ποιο ντα νθρωπον ρχ ν ῦ ἄ ἀ ὴ
ε ναι τ ν δίων ργων κα  α τεξούσιον. τι, εἶ ῶ ἰ ἔ ὶ ὐ Ἔ ἰ 
μηδεμι ς στιν ρχ  ᾶ ἐ ἀ ὴ
πράξεως  νθρωπος, περιττ ς χει τὁ ἄ ῶ ἔ ὸ 
βουλεύεσθαι· ε ς τί γ ρ ἰ ὰ
χρήσεται τ  βουλ  μηδεμι ς ν κύριοςῇ ῇ ᾶ ὢ  
πράξεως; Π σα γ ρ βουλ  ᾶ ὰ ὴ
πράξεως νεκα. Τ  δ  κάλλιστον καἕ ὸ ὲ ὶ 
τιμιώτατον τ ν ν νθρώπ  ῶ ἐ ἀ ῳ
περιττ ν ποφαίνειν τ ν τοπωτάτων ν ε η.ὸ ἀ ῶ ἀ ἂ ἴ  
Ε  τοίνυν βουλεύεται, ἰ
πράξεως νεκα βουλεύεται· π σα γ ρ βουλἕ ᾶ ὰ ὴ 

η κίνηση όσων βρίσκονται 
στην ίδια κατάσταση αιώνια· έργο πάλι της μοίρας 
είναι να γίνονται 
υποχρεωτικά όσα η ίδια φέρει (διότι και η ίδια 
αποτελεί έργο της ανάγκης)· 
έργο της φύσεως πάλι είναι η δημιουργία, η 
αύξηση, η φθορά, τα φυτά και τα 
ζώα· της τύχης πάλι είναι τα σπάνια και 
απροσδόκητα· διότι δίνουν ορισμό 
στην τύχη ως σύμπτωση και συνεργασία δύο 
αιτιών, που ξεκινούν από την 
προαίρεση, αλλά έχουν διαφορετικό αποτέλεσμα 
από το φυσιολογικό· όπως 
συμβαίνει μ’ αυτόν που σκάβει τάφρο και βρίσκει 
θησαυρό· διότι ούτε αυτός 
που έκρυψε το θησαυρό, τον τοποθέτησε για να 
τον βρει άλλος, ούτε αυτός 
που τον βρήκε έσκαψε για να βρει θησαυρό· το 
αντίθετο, ο ένας έσκαψε για 
να τον βρει όποτε θέλει, και ο άλλος για να φτιάξει 
τάφρο. Συνέβη όμως κάτι 
διαφορετικό απ’ αυτό που και οι δύο επιδίωκαν. 
Τέλος, έργο του 
αυτοματισμού είναι τα τυχαία συμβάντα των 
αψύχων και αλόγων ζώων, που 
συμβαίνουν χωρίς τη μεσολάβηση της φύσεως ή 
της τέχνης. Έτσι λένε αυτοί. 
Σε ποιό, λοιπόν, από αυτά θα κατατάξουμε τις 
ανθρώπινες πράξεις, αν ο 
άνθρωπος δεν είναι η αιτία και η αρχή κάποιας 
πράξεως; Διότι δεν είναι 
δίκαιο ν’ αποδίνουμε συχνά αισχρές και άδικες 
πράξεις στο Θεό, ούτε στην 
ανάγκη (διότι δεν είναι χαρακτηριστικό αυτών που 
βρίσκονται στην ίδια 
κατάσταση), ούτε στη μοίρα (διότι λένε ότι αυτά 
που ανήκουν στη μοίρα 
δεν ανήκουν στα ενδεχόμενα αλλά στα 
υποχρεωτικά να συμβούν), ούτε στη 
φύση (διότι έργα της φύσεως είναι τα ζώα και τα 
φυτά), ούτε στην τύχη (διότι 
οι ανθρώπινες πράξεις δεν είναι σπάνιες και 
απροσδόκητες), ούτε στον 
αυτοματισμό (διότι τα συμβάντα του 
αυτοματισμού λένε ότι γίνονται στα 
άψυχα και άλογα ζώα). 
Μας απομένει, λοιπόν, να είναι ο ίδιος ο άνθρωπος, 
που ενεργεί και 
δημιουργεί· να είναι η αιτία των έργων του και 
ελεύθερος στη βούλησή του. 
Επιπλέον, εάν ο άνθρωπος δεν είναι ο αίτιος 
καμιάς πράξεως, δεν του 



πράξεως νεκα κα  δι  ἕ ὶ ὰ
πρ ξιν.ᾶ

χρειάζεται ν’ αποφασίζει· τί να την κάνει την 
απόφασή του, αν δεν είναι 
αίτιος καμιάς πράξεως; Η απόφαση υπάρχει για να 
κάνει πράξεις. Θα ήταν 
όμως από τα πιο παράλογα να παρουσιάζουμε ως 
άχρηστη την πιο ωραία και 
πολύτιμη ικανότητα του ανθρώπου. Αν, λοιπόν, 
αποφασίζει, αποφασίζει για 
πράξεις· διότι κάθε απόφαση γίνεται για την πράξη 
και με σκοπό την εκτέλεσή 
της.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 40. Περ  τ ν γινομένων ὶ ῶ
Τ ν γινομένων τ  μέν ε σιν φ  μ ν, τ  δῶ ὰ ἰ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὰ ὲ 
ο κ φ  μ ν. φ  μ ν μ ν ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ Ἐ ᾿ ἡ ῖ ὲ
ο ν ε σιν, ν με ς σμεν α τεξούσιοι ποιε νὖ ἰ ὧ ἡ ῖ ἐ ὐ ῖ  
τε κα  μ  ποιε ν, ὶ ὴ ῖ
τουτέστι πάντα τ  δι  μ ν κουσίωςὰ ᾿ ἡ ῶ ἑ  
πραττόμενα (ο  γ ρ κουσίως ὐ ὰ ἑ
λέγετο πράττεσθαι τ ς πράξεως ο κ ο σηςἐ ῆ ὐ ὔ  
φ  μ ν) κα  πλ ς, ο ς ἐ ᾿ ἡ ῖ ὶ ἁ ῶ ἷ
πεται ψόγος  παινος κα  φ  ο ς στιἕ ἢ ἔ ὶ ἐ ᾿ ἷ ἐ  

προτροπ  κα  νόμος. Κυρίως ὴ ὶ
δ  φ  μ ν στι τ  ψυχικ  πάντα κα  περ  νὲ ἐ ᾿ ἡ ῖ ἐ ὰ ὰ ὶ ὶ ὧ  
βουλευόμεθα·  δ  ἡ ὲ
βουλ  τ ν πίσης νδεχομένων στίν. πίσηςὴ ῶ ἐ ἐ ἐ Ἐ  
δ  νδεχόμενόν στιν, ὲ ἐ ἐ

 α τό τε δυνάμεθα, κα  τ  ντικείμενονὃ ὐ ὶ ὸ ἀ  
α τ · ποιε ται δ  τούτου ὐ ῷ ῖ ὲ
τ ν α ρεσιν  νο ς  μέτερος, κα  ο τόςὴ ἵ ὁ ῦ ὁ ἡ ὶ ὗ  
στιν ρχ  πράξεως. ἐ ἀ ὴ

Τα τα τοίνυν στ  τ  φ  μ ν, τ  πίσηςῦ ἐ ὶ ὰ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὰ ἐ  
νδεχόμενα, ο ον τ  ἐ ἷ ὸ

κινε σθαι κα  μ  κινε σθαι, ρμ ν κα  μῖ ὶ ὴ ῖ ὁ ᾶ ὶ ὴ 
ρμ ν, ρέγεσθαι τ ν μ  ὁ ᾶ ὀ ῶ ὴ
ναγκαίων κα  μ  ρέγεσθαι, ψεύδεσθαι καἀ ὶ ὴ ὀ ὶ 

μ  ψεύδεσθαι, διδόναι ὴ
κα  μ  διδόναι, χαίρειν φ  ο ς δε  κα  μὶ ὴ ἐ ᾿ ἷ ῖ ὶ ὴ 
χαίρειν μοίως, κα  φ  ο ς ὁ ὶ ἐ ᾿ ἷ
ο  δε , κα  σα τοια τα, ν ο ς στι τ  τ ςὐ ῖ ὶ ὅ ῦ ἐ ἷ ἐ ὰ ῆ  

ρετ ς κα  τ ς κακίας ἀ ῆ ὶ ῆ
ργα· τούτων γάρ σμεν α τεξούσιοι. Τ ν δἔ ἐ ὐ ῶ ὲ 
πίσης νδεχομένων ἐ ἐ

ε σ  κα  α  τέχναι· φ  μ ν γάρ στι μετελθε ν,ἰ ὶ ὶ ἱ ἐ ᾿ ἡ ῖ ἐ ῖ  
ν ν θελήσωμεν, ἣ ἂ

κα  μ  μετελθε ν. ὶ ὴ ῖ
Χρ  δ  γινώσκειν, ς  μ ν α ρεσις τ νὴ ὲ ὡ ἡ ὲ ἵ ῶ  
πρακτ ν ε  φ  μ ν στιν· ῶ ἀ ὶ ἐ ᾿ ἡ ῖ ἐ

 δ  πρ ξις πολλάκις κωλύεται κατά τιναἡ ὲ ᾶ  
τρόπον τ ς προνοίας.ῆ

Γι’ αυτά που συμβαίνουν. 
Απ’ αυτά που συμβαίνουν, άλλα εξαρτώνται από 
μας και άλλα όχι. Από μας 
εξαρτώνται αυτά τα οποία εμείς είμαστε ελεύθεροι 
να κάνουμε ή όχι, δηλαδή 
όλα αυτά που εκτελούμε με τη θέλησή μας (διότι 
δεν θα λέγαμε ότι κάνουμε 
κάτι με τη θέλησή μας, αν η πράξη δεν εξαρτάται 
από μας)· μ’ ένα λόγο, από 
μας εξαρτώνται όσα έχουν ως συνέπεια κατάκριση 
ή έπαινο και για όσα 
υπάρχει παραίνεση ή νόμος. Κυρίως εξαρτώνται 
από μας όσα ανήκουν στην 
ψυχή και για όσα αποφασίζουμε· διότι παίρνουμε 
απόφαση για τα ενδεχόμενα 
να συμβούν. Εξίσου ενδεχόμενο είναι αυτό που και 
το ίδιο μπορούμε να 
κάνουμε και το αντίθετό του· το επιλέγει όμως η 
διάνοιά μας και αποτελεί την 
αιτία της πράξεως. 
Αυτά, λοιπόν, είναι εκείνα που εξαρτώνται από 
μας, τα οποία είναι εξίσου 
ενδεχόμενα να συμβούν, όπως να κινούμαστε ή 
όχι, να σπεύδουμε ή όχι, να 
επιθυμούμε τα μη απαραίτητα ή όχι, να λέμε 
ψέματα ή όχι, να δίνουμε ή όχι, 
να χαιρόμαστε για όσα πρέπει, αλλά και το ίδιο να 
μην χαιρόμαστε για όσα δεν 
πρέπει, και όλα τα παρόμοια, στα οποία υπάγονται 
τα έργα της αρετής και της 
κακίας. Διότι όλα αυτά εξαρτώνται από την 
ελευθερία μας. Στα ενδεχόμενα, 
επίσης, να συμβούν ανήκουν και οι τέχνες· από μας 
εξαρτάται να ασκήσουμε 
όποια τέχνη θελήσουμε ή να μην ασκήσουμε. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι η εκλογή αυτών 
που είναι δυνατόν να 
γίνουν πράξη εξαρτάται από μας· αλλά την πράξη 
εμποδίζει πολλές φορές 
κάποιο σχέδιο της θείας πρόνοιας.



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 41. Δι  ποίαν α τίανὰ ἰ  
α τεξούσιοι γεγόναμεν ὐ
Φαμ ν τοίνυν ε θέως τ  λογικὲ ὐ ῷ ῷ 
συνεισέρχεσθαι τ  α τεξούσιον καί ὸ ὐ
το ς γεννητο ς συμπεφυκέναι μεταβολήν καιῖ ῖ  
τροπήν. Π ν γ ρ ᾶ ὰ
γεννητ ν κα  τρεπτόν στιν. ν γ ρ  ρχὸ ὶ ἐ Ὧ ὰ ἡ ἀ ὴ 
τ ς γενέσεως π  ῆ ἀ ὸ
τροπ ς ρξατο, νάγκ  τα τα τρεπτ  ε ναι.ῆ ἤ ἀ ῃ ῦ ὰ ἶ  
Τροπ  δέ στι τ  κ μ  ὴ ἐ ὸ ἐ ὴ

ντων ε ς τ  ε ναι παραχθ ναι κα  τ  ξὄ ἰ ὸ ἶ ῆ ὶ ὸ ἐ  
ποκειμένης λης τερόν τι ὑ ὕ ἕ

γενέσθαι. Τ  μ ν ο ν ψυχα κα  λογαὰ ὲ ὖ ἄ ὶ ἄ  
τρέπονται κατ  τ ς ὰ ὰ
προειρημένας σωματικ ς λλοιώσεις, τ  δὰ ἀ ὰ ὲ 
λογικ  κατ  προαίρεσιν. ὰ ὰ
Το  γ ρ λογικο  τ  μέν στι θεωρητικόν, τῦ ὰ ῦ ὸ ἐ ὸ 
δ  πρακτικόν. ὲ
Θεωρητικ ν μ ν τ  κατανοο ν, ς χει τὸ ὲ ὸ ῦ ὡ ἔ ὰ 

ντα, πρακτικ ν δ  τ  ὄ ὸ ὲ ὸ
βουλευτικόν, τ  ρίζον το ς πρακτο ς τ νὸ ὁ ῖ ῖ ὸ  

ρθ ν λόγον. Κα  καλο σι ὀ ὸ ὶ ῦ
τ  μ ν θεωρητικ ν νο ν, τ  δ  πρακτικ νὸ ὲ ὸ ῦ ὸ ὲ ὸ  
λόγον· κα  τ  μ ν ὶ ὸ ὲ
θεωρητικ ν σοφίαν, τ  δ  πρακτικ νὸ ὸ ὲ ὸ  
φρόνησιν. 
Π ς ο ν  βουλευόμενος ς π  α τ  τ ςᾶ ὖ ὁ ὡ ἐ ᾿ ὐ ῷ ῆ  
α ρέσεως ο σης τ ν ἱ ὔ ῶ
πρακτέων βουλεύεται, να τ  προκριθ ν κ τ ςἵ ὸ ὲ ἐ ῆ  
βουλ ς ληται κα  ῆ ἕ ὶ
λόμενος πράξ · ε  δ  το το, ξ νάγκηςἑ ῃ ἰ ὲ ῦ ἐ ἀ  

παρυφίσταται τ  λογικ  ῷ ῷ
τ  α τεξούσιον·  γ ρ ο κ σται λογικόν, ὸ ὐ ἢ ὰ ὐ ἔ ἢ 
λογικ ν ν κύριον σται ὸ ὂ ἔ
πράξεων κα  α τεξούσιον. θεν κα  τ  λογαὶ ὐ Ὅ ὶ ὰ ἄ  
ο κ ε σιν α τεξούσια· ὔ ἰ ὐ

γονται γ ρ μ λλον π  τ ς φύσεως περἄ ὰ ᾶ ὑ ὸ ῆ ἤ  
γουσι· δι  ο δ  ἄ ὸ ὐ ὲ
ντιλέγουσι τ  φυσικ  ρέξει, λλ , μαἀ ῇ ῇ ὀ ἀ ᾿ ἅ  
ρεχθ σί τινος, ρμ σι ὀ ῶ ὁ ῶ

πρ ς τ ν πρ ξιν.  δ  νθρωπος, λογικ ς ν,ὸ ὴ ᾶ Ὁ ὲ ἄ ὸ ὢ  
γει μ λλον τ ν ἄ ᾶ ὴ

φύσιν, περ γεται· δι  κα  ρεγόμενος, ε περἤ ἄ ὸ ὶ ὀ ἴ  
θέλοι, ξουσίαν χει ἐ ἐ ἔ

τ ν ρεξιν ναχαιτίσαι  κολουθ σαι α τ .ὴ ὄ ἀ ἢ ἀ ῆ ὐ ῇ  
θεν τ  μ ν λογα Ὅ ὰ ὲ ἄ

ο δ  παινε ται ο δ  ψέγεται,  δ  νθρωποςὐ ὲ ἐ ῖ ὐ ὲ ὁ ὲ ἄ  
κα  παινε ται κα  ψέγεται. ὶ ἐ ῖ ὶ
Χρ  δ  γινώσκειν, τι κα  ο  γγελοι, λογικοὴ ὲ ὅ ὶ ἱ ἄ ὶ 

ντες, α τεξούσιοι ὄ ὐ
πάρχουσι, κα  ς κτιστο  κα  τρεπτοί. Καὑ ὶ ὡ ὶ ὶ ὶ 
δειξεν  μ ν Διάβολος ἔ ὁ ὲ

Για ποιό λόγο δημιουργηθήκαμε αυτεξούσιοι. 
Υποστηρίζουμε ότι το αυτεξούσιο εισέρχεται στον 
άνθρωπο αμέσως μαζί με 
το λογικό, και ότι η αλλαγή και μεταβολή είναι 
φυσικές ιδιότητες όσων 
γεννιούνται. Διότι, κάθετι που γεννιέται είναι και 
μεταβλητό. Καθώς, αφού η 
αρχή της δημιουργίας γίνεται με μεταβολή, είναι 
επόμενο τα όντα να είναι 
μεταβλητά. Και μεταβολή σημαίνει να παραχθεί 
κάτι από το μηδέν και από 
προϋπάρχουσα ύλη να γίνει κάτι άλλο. Τα άψυχα 
βέβαια και τα άλογα ζώα 
μεταβάλλονται σύμφωνα με τις σωματικές 
μεταβολές που προαναφέραμε, ενώ 
τα λογικά όντα σύμφωνα με την προαίρεσή τους. 
Και από τα μέρη του 
λογικού, το ένα είναι θεωρητικό και το άλλο 
πρακτικό. Θεωρητικό είναι αυτό 
που αντιλαμβάνεται σε ποιά κατάσταση είναι τα 
όντα, ενώ πρακτικό είναι 
αυτό που αποφασίζει και το οποίο ορίζει σε όσα 
μπορούν να γίνουν ως 
κριτήριο τον ορθό λόγο. Και ονομάζουν το 
θεωρητικό νου, ενώ το πρακτικό 
λόγο· επίσης, ονομάζουν το θεωρητικό σοφία, ενώ 
το πρακτικό σύνεση. 
Γι’ αυτό καθένας που σκέφτεται, σκέφτεται με την 
ιδέα ότι από τον εαυτό του 
εξαρτάται η απόφαση γι’ αυτά που μπορεί να 
γίνουν· έτσι ώστε να εκλέξει 
αυτό που προτίμησε με τη σκέψη, και, αφού το 
εκλέξει, να το πράξει. Κι αν 
είναι έτσι τα πράγματα, τότε το αυτεξούσιο 
συνυπάρχει υποχρεωτικά με το 
λογικό. Διότι, ή δεν θα υπάρχει λογικό ή το λογικό 
θα είναι υπεύθυνο για τις 
πράξεις, και αυτεξούσιο. Γι’ αυτό και τα άλογα ζώα 
δεν είναι αυτεξούσια· η 
φύση τους τα κατευθύνει μάλλον παρά τα ίδια την 
κατευθύνουν· και δεν 
αντιδρούν στη φυσική επιθυμία, αλλά, όταν 
επιθυμήσουν κάτι, αμέσως 
κινούνται για εκπλήρωσή της. Ενώ ο άνθρωπος, 
επειδή είναι λογικός, μάλλον 
κατευθύνει τη φύση, παρά αυτή τον εξουσιάζει· γι’ 
αυτό, όταν επιθυμεί κάτι, 
μπορεί, αν θέλει, ή ν’ ανακόψει την επιθυμία του ή 
να την ακολουθήσει. Και 
για το λόγο αυτό, τα άλογα ζώα ούτε τα επαινούμε 
ούτε τα κατακρίνουμε, 
ενώ τον άνθρωπο και τον επαινούμε και τον 



γαθ ς π  το  Δημιουργο  γενόμενος,ἀ ὸ ὑ ὸ ῦ ῦ  
α τεξουσίως δ  τ ς κακίας ὐ ὲ ῆ
ε ρετ ς γεγονώς, κα  α  σ ν α τὑ ὴ ὶ ἱ ὺ ὐ ῷ 

ποστατήσασαι δυνάμεις, γουν ἀ ἤ
ο  δαίμονες, τ  δ  λοιπ  τάγματα τ νἱ ὰ ὲ ὰ ῶ  

γγέλων ν τ  γαθ  ἀ ἐ ῷ ἀ ῷ
διαμείναντα.

κατακρίνουμε. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι οι άγγελοι, επειδή είναι 
λογικοί, είναι αυτεξούσιοι, 
και σαν δημιουργήματα είναι μεταβλητοί. Και το 
απόδειξε αυτό ο Διάβολος, 
ο οποίος, αν και δημιουργήθηκε αγαθός από το 
Δημιουργό, με ελεύθερη 
απόφασή του εφεύρε την κακία· το ίδιο έκαναν και 
οι αγγελικές δυνάμεις που 
επαναστάτησαν μαζί του, δηλαδή οι δαίμονες, ενώ 
τα υπόλοιπα αγγελικά 
τάγματα έμειναν σταθερά στο αγαθό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 42. Περ  τ ν ο κ φ  μ ν. ὶ ῶ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ
Τ ν δ  ο κ φ  μ ν τ  μ ν κ τ ν φ  μ νῶ ὲ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὰ ὲ ἐ ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
χει τ ς ρχ ς, τοι τ ς ἔ ὰ ἀ ὰ ἤ ὰ

α τίας, τουτέστιν α  μοιβα  τ ν πράξεωνἰ ἱ ἀ ὶ ῶ  
μ ν ν τε τ  παρόντι ἡ ῶ ἔ ῷ

κα  ν τ  μέλλοντι α νι, τ  δ  λοιπ  πάνταὶ ἐ ῷ ἰῶ ὰ ὲ ὰ  
τ ς θείας βουλ ς ῆ ῆ
ξήρτηται.  μ ν γ ρ γένεσις πάντων κ τοἐ Ἡ ὲ ὰ ἐ ῦ 

Θεο ,  δ  φθορ  δι  ῦ ἡ ὲ ὰ ὰ
τ ν μετέραν κακίαν πεισήχθη πρ ςὴ ἡ ὑ ὸ  
τιμωρίαν κα  φέλειαν. «Θε ς ὶ ὠ ὸ
γ ρ θάνατον ο κ ποίησεν ο δ  τέρπεται πὰ ὐ ἐ ὐ ὲ ἐ ᾿ 

πωλεί  ζώντων»· δι  ἀ ᾳ ᾿
νθρώπου δ  μ λλον θάνατος, τουτέστι τ ςἀ ὲ ᾶ ῆ  

το  δ μ παραβάσεως, ῦ Ἀ ὰ
μοίως κα  α  λοιπα  τιμωρίαι. Τ  δ  λοιπὁ ὶ ἱ ὶ ὰ ὲ ὰ 

πάντα τ  Θε  ῷ ῷ
ναθετέον·  τε γ ρ γένεσις μ ν τ ςἀ ἥ ὰ ἡ ῶ ῆ  

δημιουργικ ς α το  δυνάμεώς ῆ ὐ ῦ
στι, κα   διαμον  τ ς συνεκτικ ς δυνάμεωςἐ ὶ ἡ ὴ ῆ ῆ  

α το , κα   κυβέρνησις ὐ ῦ ὶ ἡ
καί σωτηρία τ ς προνοητικ ς α το  δυνάμεωςῆ ῆ ὐ ῦ  
καί  τ ν γαθ ν ἡ ῶ ἀ ῶ
α ωνία πόλαυσις τ ς γαθότητος α το , το ςἰ ἀ ῆ ἀ ὐ ῦ ῖ  
φυλάσσουσι τό κατά 
φύσιν, φ’  καί πλάσθημεν. ἐ ᾧ ἐ

πειδ  δέ τινες ντιλέγουσι τ  προνοί ,Ἐ ὴ ἀ ῇ ᾳ  
ε πωμεν λοιπ ν λίγα κα  ἴ ὸ ὀ ὶ
περ  προνοίας.ὶ

Γι’ αυτά που δεν εξαρτώνται από μας. 
Απ’ όσα δεν εξαρτώνται από μας, άλλα έχουν τις 
αρχές, δηλαδή την αιτία 
τους, σε μας, όπως οι αμοιβές των πράξεών μας 
στην παρούσα και μέλλουσα 
ζωή, ενώ τα υπόλοιπα εξαρτώνται από τη βουλή 
του Θεού. 
Η δημιουργία, δηλαδή, όλων ανήκει στο Θεό, ενώ 
η φθορά τους εισάχθηκε 
από τη δική μας κακία, για να τιμωρηθούμε και 
ωφεληθούμε. «Διότι ο Θεός 
δε δημιούρησε το θάνατο ούτε ευχαριστιέται από 
την απώλεια των ζωντανών». 
Ο θάνατος μάλλον προήλθε από τον άνθρωπο, και 
συγκεκριμένα από την 
παράβαση του Αδάμ· το ίδιο και οι υπόλοιπες 
τιμωρίες. Όλα όμως τα 
υπόλοιπα πρέπει να τα αποδώσουμε στο Θεό· διότι 
η δημιουργία μας είναι 
αποτέλεσμα της δημιουργικής του δυνάμεως· η 
διατήρησή μας ανήκει στην 
συντηρητική του δύναμη· η διακυβέρνηση και η 
σωτηρία μας ανήκει στην 
πρόνοιά του· και η απόλαυση των αιώνιων αγαθών 
στην αγαθότητά του, για 
εκείνους που διατηρούν το «κατά φύσιν», για το 
οποίο και μας έπλασε. 
Επειδή όμως ορισμένοι αρνούνται τη θεία πρόνοια, 
ας πουμε, λοιπόν, λίγα 
και για την πρόνοιά του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 43. Περ  προνοίας ὶ
Πρόνοια τοίνυν στ ν κ Θεο  ε ς τ  νταἐ ὶ ἐ ῦ ἰ ὰ ὄ  
γινομένη πιμέλεια. Κα  ἐ ὶ
πάλιν· Πρόνοιά στι βούλησις Θεο , δι  νἐ ῦ ᾿ ἣ  
πάντα τ  ντα τ ν ὰ ὄ ὴ
πρόσφορον διεξαγωγ ν λαμβάνει. Ε  δ  Θεοὴ ἰ ὲ ῦ 
βούλησίς στιν  ἐ ἡ
πρόνοια, π σα νάγκη πάντα τ  τ  προνοίᾶ ἀ ὰ ῇ ᾳ 
γινόμενα κατ  τ ν ὰ ὸ

Για την Πρόνοια 
Πρόνοια είναι η φροντίδα που δείχνει ο Θεός για 
τα δημιουργήματα. Και 
ακόμη: Πρόνοια είναι η θέληση του Θεού, εξαιτίας 
της οποίας όλα τα όντα 
εκπληρώνουν τον κατάλληλο προορισμό τους. Εάν 
η πρόνοια είναι θέληση 
του Θεού, είναι εντελώς απαραίτητο όλα όσα κάνει 
η πρόνοια σύμφωνα με τη 



ρθ ν λόγον κάλλιστά τε κα  θεοπρεπέσταταὀ ὸ ὶ  
γίνεσθαι κα  ς ο κ νι ὶ ὡ ὐ ἔ
κρείττω γενέσθαι. νάγκη γ ρ τ ν α τ ν ε ναιἈ ὰ ὸ ὐ ὸ ἶ  
ποιητ ν τ ν ντων ὴ ῶ ὄ
κα  προνοητήν· ο τε γ ρ πρέπον ο τεὶ ὔ ὰ ὔ  

κόλουθον λλον μ ν ποιητ ν ἀ ἄ ὲ ὴ
ε ναι τ ν ντων, λλον δ  προνοητήν· ο τωἶ ῶ ὄ ἄ ὲ ὕ  
γ ρ ν σθενεί  ὰ ἐ ἀ ᾳ
πάντως ε σ ν μφότεροι,  μ ν το  ποιε ν,  δἰ ὶ ἀ ὁ ὲ ῦ ῖ ὁ ὲ 
το  προνοε ν. ῦ ῖ

 Θε ς τοίνυν στ ν  τε ποιητ ς καὉ ὸ ἐ ὶ ὅ ὴ ὶ 
προνοητής, κα   ποιητικ  δ  ὶ ἡ ὴ ὲ
α το  δύναμις κα   συνεκτικ  κα  ὐ ῦ ὶ ἡ ὴ ὶ ἡ 
προνοητικ   γαθ  α το  ὴ ἡ ἀ ὴ ὐ ῦ
θέλησίς στι· «πάντα γάρ, σα θέλησεν, ἐ ὅ ἠ ὁ 
Κύριος ποίησεν ν τ  ἐ ἐ ῷ
ο ραν  καί ν τ  γ », κα  τ  θελήματι α τοὐ ῷ ἐ ῇ ῇ ὶ ῷ ὐ ῦ 
ο δε ς νθέστηκεν. ὐ ὶ ἀ
Ηθέλησε γενέσθαι τ  πάντα, κα  γέγονε· θέλει᾿ ὰ ὶ  

συνίστασθαι τ ν ὸ
κόσμον, κα  συνίσταται, κα  πάντα, σα θέλει,ὶ ὶ ὅ  
γίνεται. 

τι δ  προνοε  κα  τι καλ ς προνοε ,Ὅ ὲ ῖ ὶ ὅ ῶ ῖ  
ρθότατα σκοπήσειεν ν τις ὀ ἄ

ο τως· Μόνος  Θεός στι φύσει γαθ ς καὕ ὁ ἐ ἀ ὸ ὶ 
σοφός· ς ο ν γαθ ς ὡ ὖ ἀ ὸ
προνοε  (  γ ρ μ  προνο ν ο κ γαθός· καῖ ὁ ὰ ὴ ῶ ὐ ἀ ὶ 
γ ρ κα  ο  νθρωποι κα  ὰ ὶ ἱ ἄ ὶ
τ  λογα τ ν ο κείων τέκνων προνοο νταιὰ ἄ ῶ ἰ ῦ  
φυσικ ς, κα   μ  ῶ ὶ ὁ ὴ
προνο ν ψέγεται), ς δ  σοφ ς ριστα τ νῶ ὡ ὲ ὸ ἄ ῶ  

ντων πιμελε ται. ὄ ἐ ῖ
Χρ  τοίνυν τούτοις προσέχοντας πάνταὴ  
θαυμάζειν, πάντα παινε ν, ἐ ῖ
πάντα νεξετάστως ποδέχεσθαι τ  τ ςἀ ἀ ὰ ῆ  
προνοίας ργα, κ ν ἔ ἂ
φαίνηται το ς πολλο ς δικα δι  τ  γνωστονῖ ῖ ἄ ὰ ὸ ἄ  
κα  κατάληπτον ὶ ἀ
ε ναι το  Θεο  τ ν πρόνοιαν καί τούςἶ ῦ ῦ ὴ  
λογισμούς μ ν καί τάς ἡ ῶ
πράξεις καί τά μέλλοντα α τ  μόν  γνωστά.ὐ ῷ ῳ  
Πάντα δ  λέγω τ  ὲ ὰ
ο κ φ  μ ν· τ  γ ρ φ  μ ν ο  τ ς προνοίαςὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὰ ὰ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὐ ῆ  
στίν, λλ  το  ἐ ἀ ὰ ῦ
μετέρου α τεξουσίου. ἡ ὐ

Τ ς δ  προνοίας τ  μ ν κατ  ε δοκίαν στί, τῆ ὲ ὰ ὲ ᾿ ὐ ἐ ὰ 
δ  κατ  συγχώρησιν. ὲ ὰ
Κατ  ε δοκίαν μέν, σα ναντιρρήτως ε σ ν᾿ ὐ ὅ ἀ ἰ ὶ  

γαθά, κατ  ἀ ὰ
συγχώρησιν δ  σα ε σί πονηρά. Συγχωρε  γ ρὲ ὅ ἰ ῖ ὰ  
πολλάκις κα  τ ν ὶ ὸ
δίκαιον περιπεσε ν συμφορα ς, να τ ν νῖ ῖ ἵ ὴ ἐ  

λογική, να γίνονται όλο και πιο ωραία και 
θεοπρεπή και όσο γίνεται καλύτερα. 
Διότι είναι ανάγκη το ίδιο πρόσωπο να είναι και 
δημιουργός και προνοητής 
των όντων. Δεν είναι πρέπον και λογικό άλλος να 
είναι ο δημιουργός των 
όντων και άλλος ο προνοητής. Διότι έτσι και οι δύο 
θα είναι ελλιπείς, 
ο ένας σχετικά με τη δημιουργικότητα και άλλος 
με την πρόνοια. 
Ο Θεός, λοιπόν, είναι ο δημιουργός και προνοητής 
και η αγαθή θέλησή του 
αποτελεί τη δημιουργική, συντηρητική και 
προνοητική του δύναμη· 
«διότι, όλα όσα θέλησε ο Κύριος, τα δημιούργησε 
και στον ουρανό 
και στη γη», και κανείς δεν αντιστάθηκε στο 
θέλημά του. 
Θέλησε να γίνουν όλα, και έγιναν· θέλει να 
υπάρχει ο κόσμος, 
και υπάρχει· όλα, όσα θέλει, γίνονται. 
Μπορεί κανείς να κάνει πολύ ορθές σκέψεις για 
την πρόνοια του Θεού, και 
μάλιστα ότι είναι καλή. Να σκεφθεί, δηλαδή, ότι 
μόνον ο Θεός είναι από τη 
φύση του αγαθός και σοφός· και επειδή είναι 
αγαθός, προνοεί (διότι αυτός 
που δεν προνοεί δεν είναι αγαθός· απόδειξη 
αποτελεί ότι και οι άνθρωποι και 
τα ζώα προνοούν από τη φύση τους για τα παιδιά 
τους, ενώ αυτός που δεν 
τα φροντίζει κατηγορείται)· και επειδή (ο Θεός) 
είναι σοφός, φροντίζει για τα 
δημιουργήματα με τον καλύτερο τρόπο. 
Πρέπει, λοιπόν, έχοντας στραμμένη την προσοχή 
μας σ’ αυτά, όλα τα έργα 
της θείας πρόνοιας να τα 
θαυμάζουμε, να τα επαινούμε, να τα αποδεχόμαστε 

χωρίς να τα εξετάζουμε, ακόμη κι αν φαίνονται 
στους πολλούς άδικα· διότι η 
πρόνοια του Θεού μας είναι άγνωστη και 
ακατανόητη, και μόνον αυτός 
γνωρίζει τους λογισμούς, τις πράξεις μας και τα 
μέλλοντα. Και με όλα αυτά 
εννοώ όσα δεν εξαρτώνται από μας· όσα 
εξαρτώνται από μας, δεν είναι έργο 
της προνοίας του, αλλά της ελεύθερης βουλήσεώς 
μας. 
Και απ’ αυτά που ανήκουν στην πρόνοια Του, ο 
Θεός άλλα τα κάνει με 
ευχαρίστηση και άλλα με παραχώρηση. Με 



α τ  λανθάνουσαν ρετ ν ὐ ῷ ἀ ὴ
δείξ  το ς λλοις, ς π  το  ώβ. λλοτεῃ ῖ ἄ ὡ ἐ ὶ ῦ Ἰ Ἄ  
συγχωρε  τ ν τόπων ῖ ῶ ἀ
τι πραχθ ναι, να δι  τ ς πράξεως τ ςῆ ἵ ὰ ῆ ῆ  
δοκούσης τόπου μέγα τι κα  ἀ ὶ
θαυμαστ ν κατορθωθ  ς δι  το  σταυροὸ ῇ ὡ ὰ ῦ ῦ 
τ ν σωτηρίαν τ ν ὴ ῶ

νθρώπων. ἀ
Κατ  λλον τρόπον συγχωρε  τ ν σιον᾿ ἄ ῖ ὸ ὅ  
πάσχειν κακ ς, να μ  κ ῶ ἵ ὴ ἐ
το  ρθο  συνειδότος κπέσ   κα  κ τ ςῦ ὀ ῦ ἐ ῃ ἢ ὶ ἐ ῆ  
δοθείσης α τ  δυνάμεώς ὐ ῷ
τε κα  χάριτος ε ς λαζονείαν κπέσ  ς πὶ ἰ ἀ ἐ ῃ ὡ ἐ ὶ 
το  Παύλου. ῦ

γκαταλείπεταί τις πρ ς καιρ ν πρ ςἘ ὸ ὸ ὸ  
διόρθωσιν λλου, να τ  κατ  ἄ ἵ ὸ ᾿
α τ ν σκοπο ντες ο  λλοι παιδεύωνται, ςὐ ὸ ῦ ἱ ἄ ὡ  
π  το  Λαζάρου κα  ἐ ὶ ῦ ὶ

το  πλουσίου· φυσικ ς γ ρ ρ ντές τιναςῦ ῶ ὰ ὁ ῶ  
πάσχοντας συστελλόμεθα. 

γκαταλείπεταί τις κα  ε ς λλου δόξαν, ο  διἘ ὶ ἰ ἄ ὐ ᾿ 
ο κείας  γονέων ἰ ἢ

μαρτίας ς  κ γενετ ς τυφλ ς ε ς δόξανἁ ὡ ὁ ἐ ῆ ὸ ἰ  
το  υ ο  το  νθρώπου. ῦ ἱ ῦ ῦ ἀ
Πάλιν συγχωρε ταί τις παθε ν ε ς λλου ζ λον,ῖ ῖ ἰ ἄ ῆ  
να τ ς δόξης το  ἵ ῆ ῦ
παθόντος μεγαλυνθείσης οκνον τ  πάθος το ςἄ ὸ ῖ  

λλοις γένηται λπίδι ἄ ἐ
τ ς μελλούσης δόξης κα  πιθυμί  τ νῆ ὶ ἐ ᾳ ῶ  
μελλόντων γαθ ν, ς π  ἀ ῶ ὡ ἐ ὶ
τ ν μαρτύρων. Παραχωρε ταί τις κα  ε ςῶ ῖ ὶ ἰ  
α σχρ ν μπεσε ν πρ ξιν ἰ ὰ ἐ ῖ ᾶ
νίοτε ε ς διόρθωσιν τέρου χείρονος πάθους·ἐ ἰ ἑ  

ο ον, στι τις ἷ ἔ
παιρόμενος π  τα ς ρετα ς κα  το ςἐ ἐ ὶ ῖ ἀ ῖ ὶ ῖ  

κατορθώμασιν α το · ὐ ῦ
παραχωρε  το τον  Θε ς ε ς πορνείανῖ ῦ ὁ ὸ ἰ  
μπεσε ν, πως δι  το  ἐ ῖ ὅ ὰ ῦ

πτώματος ε ς συναίσθησιν τ ς ο κείαςἰ ῆ ἰ  
σθενείας λθ ν ταπεινωθ  ἀ ἐ ὼ ῇ

κα  προσελθ ν ξομολογήσηται τ  Κυρί . ὶ ὼ ἐ ῷ ῳ
Χρ  δ  γινώσκειν, τι  μ ν α ρεσις τ νὴ ὲ ὅ ἡ ὲ ἵ ῶ  
πρακτ ν φ  μ ν στι, ῶ ἐ ᾿ ἡ ῖ ἐ
τ  δ  τέλος τ ν μ ν γαθ ν τ ς το  Θεοὸ ὲ ῶ ὲ ἀ ῶ ῆ ῦ ῦ 
συνεργίας δικαίως 
συνεργο ντος το ς προαιρουμένοις τ  γαθ νῦ ῖ ὸ ἀ ὸ  

ρθ  τ  συνειδότι ὀ ῷ ῷ
κατ  τ ν πρόγνωσιν α το , τ ν δ  πονηρ νὰ ὴ ὐ ῦ ῶ ὲ ῶ  
τ ς γκαταλείψεως ῆ ἐ
το  Θεο  πάλιν κατ  τ ν πρόγνωσιν α τοῦ ῦ ὰ ὴ ὐ ῦ 
δικαίως 
γκαταλιμπάνοντος. ἐ

ευχαρίστηση κάνει όσα 
αναντίρρητα είναι καλά, ενώ με παραχώρηση όσα 
είναι κακά. Επιτρέπει, 
δηλαδή, πολλές φορές και ο δίκαιος να πέσει σε 
συμφορές, για να φανερώσει 
στους άλλους την αρετή που είναι κρυμμένη μέσα 
του, όπως συνέβη με τον 
Ιώβ. Άλλοτε επιτρέπει να συμβεί ένα παράδοξο 
γεγονός, για να πετύχει μ’ 
αυτό κάτι σπουδαίο και θαυμαστό, όπως με τον 
σταυρό πραγματοποίησε τη 
σωτηρία των ανθρώπων. 
Σε άλλη περίπτωση επιτρέπει να υποφέρει ο όσιος, 
για να μην ξεφύγει από 
την ορθή συνείδηση ή για να μην παρασυρθεί σε 
αλαζονεία από τη δύναμη 
και τη χάρη που του δόθηκε, όπως στην περίπτωση 
του Παύλου. 
Εγκαταλείπεται κάποιος για ορισμένο χρονικό 
διάστημα για να διορθωθεί 
ο άλλος, για να διδάσκονται δηλαδή οι άλλοι 
βλέποντας τη δυστυχία του, 
όπως έγινε με το Λάζαρο και τον πλούσιο· διότι 
είναι από τη φύση μας, όταν 
βλέπουμε κάποιους να υποφέρουν, να ζαρώνουμε 
από φόβο. 
Εγκαταλείπεται κάποιος όχι εξαιτίας των αμαρτιών 
του ή των αμαρτιών των 
γονέων του, αλλά για να δοξασθεί ένας άλλος, 
όπως ο εκ γενετής τυφλός 
εγκαταλείφθηκε για να δοξασθεί ο υιός του 
ανθρώπου. 
Παραχωρεί πάλι ο Θεός να κακοπαθήσει κάποιος 
για ν’ αυξηθεί ο ζήλος 
άλλου, με σκοπό από το μεγαλείο της δόξας του 
παθόντος να γίνουν και 
οι άλλοι ατρόμητοι στο μαρτύριο, με την ελπίδα 
της μελλοντικής δόξας και των 
μελλοντικών αγαθών, όπως γίνεται με τους 
μάρτυρες. Επιτρέπει, επίσης, να 
πέσει κάποιος ακόμη και σε αισχρή πράξη, για να 
διορθώσει το χειρότερο 
πάθος κάποιου άλλου· για παράδειγμα, 
υπερηφανεύεται κάποιος για τις 
αρετές και τα κατορθώματά του· παραχωρεί ο Θεός 
να πέσε σε πορνεία, ώστε 
αφού συναισθανθεί με την πτώση την αδυναμία 
του, να ταπεινωθεί και να 
προσέλθει να εξομολογηθεί στον Κύριο. 
Πρέπει, επίσης, να γνωρίζουμε ότι η εκλογή αυτών 
που πρέπει να κάνουμε 
εξαρτάται από μας, αλλά η εκτέλεση των αγαθών 



Τ ς δ  γκαταλείψεώς ε σιν ε δη δύο· στι γ ρῆ ὲ ἐ ἰ ἴ ἔ ὰ  
γκατάλειψις ἐ

ο κονομικ  κα  παιδευτικ  κα  στινἰ ὴ ὶ ὴ ὶ ἔ  
γκατάλειψις τελεία ἐ
πογνωστική. Ο κονομικ  μ ν κα  παιδευτικἀ ἰ ὴ ὲ ὶ ὴ 
 πρ ς διόρθωσιν κα  ἡ ὸ ὶ

σωτηρίαν κα  δόξαν το  πάσχοντος γινομένη ὶ ῦ ἢ 
κα  πρ ς λλων ὶ ὸ ἄ
ζ λον κα  μίμησιν  κα  πρ ς δόξαν Θεο · ῆ ὶ ἢ ὶ ὸ ῦ ἡ 
δ  τελεία γκατάλειψις, ὲ ἐ

τε το  Θεο  πάντα πρ ς σωτηρίανὅ ῦ ῦ ὸ  
πεποιηκότος νεπαίσθητος κα  ἀ ὶ

νιάτρευτος, μ λλον δ  νίατος ξ ο κείαςἀ ᾶ ὲ ἀ ἐ ἰ  
προθέσεως διαμείν   ῃ ὁ

νθρωπος· τότε παραδίδοται ε ς τελείανἄ ἰ  
πώλειαν ς  ούδας. ἀ ὡ ὁ Ἰ

Φείσοιται μ ν  Θε ς κα  ξελο το τ ςἡ ῶ ὁ ὸ ὶ ἐ ῖ ῆ  
τοιαύτης γκαταλείψεως. ἐ
Χρ  δ  ε δέναι, ς πολλοί ε σιν ο  τρόποι τ ςὴ ὲ ἰ ὡ ἰ ἱ ῆ  
το  Θεο  προνοίας, ῦ ῦ
κα  μήτε λόγ  ρμηνευθ ναι, μήτε νὶ ῳ ἑ ῆ ῷ 
περιληφθ ναι δυνάμενοι. ῆ
Δε  γινώσκειν, ς π σαι α  σκυθρωπαῖ ὡ ᾶ ἱ ὶ 
πιφορα  το ς μετ  ἐ ὶ ῖ ᾿

ε χαριστίας δεχομένοις πρ ς σωτηρίανὐ ὸ  
πάγονται κα  πάντως ἐ ὶ
φελείας γίνονται πρόξενοι. ὠ

Χρ  ε δέναι, ς  Θε ς προηγουμένως θέλειὴ ἰ ὡ ὁ ὸ  
πάντας σωθ ναι κα  τ ς ῆ ὶ ῆ
βασιλείας α το  τυχε ν· ο  γ ρ π  τ  κολάσαιὐ ῦ ῖ ὐ ὰ ἐ ὶ ὸ  
πλασεν μ ς, λλ  ἔ ἡ ᾶ ἀ ὰ

πρ ς τ  μετασχε ν τ ς γαθότητος α το , ςὸ ὸ ῖ ῆ ἀ ὐ ῦ ὡ  
γαθός. ἀ

Αμαρτάνοντας δ  θέλει κολάζεσθαι ς῾ ὲ ὡ  
δίκαιος. 
Λέγεται ο ν τ  μ ν πρ τον προηγούμενονὖ ὸ ὲ ῶ  
θέλημα κα  ε δοκία, ὶ ὐ
ξ α το  ν, τ  δ  δεύτερον πόμενον θέλημαἐ ὐ ῦ ὄ ὸ ὲ ἑ  

κα  παραχώρησις, ὶ
ξ μετέρας α τίας. Κα  α τη διττή·  μ νἐ ἡ ἰ ὶ ὕ ἡ ὲ  

ο κονομικ  κα  παιδευτικ  ἰ ὴ ὶ ὴ
πρ ς σωτηρίαν,  δ  πογνωστικ  πρ ςὸ ἡ ὲ ἀ ὴ ὸ  
τελείαν κόλασιν, ς ὡ
ε ρήκαμεν. Τα τα δ  π  τ ν ο κ φ  μ ν. ἰ ῦ ὲ ἐ ὶ ῶ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ
Τ ν δ  φ  μ ν τ  μ ν γαθ  προηγουμένωςῶ ὲ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὰ ὲ ἀ ὰ  
θέλει κα  ε δοκε , τ  δ  ὶ ὐ ῖ ὰ ὲ
πονηρ  κα  ντως κακ  ο τε προηγουμένωςὰ ὶ ὄ ὰ ὔ  
ο τε πομένως θέλει· ὔ ἑ
παραχωρε  δ  τ  α τεξουσί · τ  γ ρ κατῖ ὲ ῷ ὐ ῳ ὸ ὰ ὰ 
βίαν γινόμενον ο  ὐ
λογικ ν, ο δ  ρετή. Προνοε  δ   Θε ςὸ ὐ ὲ ἀ ῖ ὲ ὁ ὸ  
πάσης τ ς κτίσεως κα  δι  ῆ ὶ ὰ

είναι έργο της βοήθειας του 
Θεού, ο οποίος δίκαια βοηθεί αυτούς που 
προτιμούν το αγαθό με ορθή 
συνείδηση, σύμφωνα με τη δική του πρόγνωση, 
ενώ η τέλεση των κακών 
είναι αποτέλεσμα της εγκαταλείψεως του Θεού, ο 
οποίος, σύμφωνα με την 
πρόγνωσή του, δίκαια εγκαταλείπει. 
Υπάρχουν δύο είδη της εγκαταλείψεως· υπάρχει 
δηλαδή εγκατάλειψη 
οικονομική και διδακτική και υπάρχει εγκατάλειψη 
που οδηγεί σε πλήρη 
απελπισία. Οικονομική και διδακτική είναι αυτή 
που γίνεται για διόρθωση, 
σωτηρία και δόξα αυτού που υποφέρει ή και για το 
ζήλο των άλλων και για 
μίμηση ή και για δόξα του Θεού. Η τέλεια όμως 
εγκατάλειψη γίνεται όταν, 
ενώ ο Θεός κάνει τα πάντα για τη σωτηρία του, ο 
άνθρωπος παραμένει 
μέ πρόθεσή του αναίσθητος και αδιόρθωτος, ή 
καλύτερα αθεράπευτος· 
τότε αφήνεται σε να χαθεί τελείως, όπως ο Ιούδας. 
Είθε να μας λυπηθεί 
ο Θεός και να μας γλυτώσει από τέτοιου είδους 
εγκατάλειψη. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι υπάρχουν πολλοί 
τρόποι της θείας πρόνοιας, 
οι οποίοι ούτε ο λόγος τους ερμηνεύει ούτε ο νους 
τους συλλαμβάνει. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι όλες οι λυπηρές 
δοκιμασίες οδηγούν στη 
σωτηρία εκείνους οι οποίοι τις δέχονται με 
ευχαρίστηση και 
οπωσδήποτε τους προξενούν ωφέλεια. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι ο Θεός θέλει πάνω απ’ 
όλα όλοι να σωθούν και να 
κληρονομήσουν τη βασιλεία του· διότι δεν μας 
δημιούργησε για να μας 
τιμωρεί, αλλά για να μετάσχουμε στην αγαθότητά 
του, επειδή ο ίδιος είναι 
αγαθός. Θέλει όμως, επειδή είναι και δίκαιος, να 
τιμωρούνται αυτοί που 
αμαρτάνουν. 
Το πρώτο θέλημα, λοιπόν, ονομάζεται 
προηγούμενο θέλημα και ευδοκία, 
επειδή προέρχεται απ’ αυτόν (το Θεό), ενώ το 
δεύτερο λέγεται επόμενο 
θέλημα και παραχώρηση, επειδή προέρχεται από 
δική μας υπαιτιότητα. Και 
αυτή (η παραχώρηση) είναι δύο ειδών: η μία 
οικονομική και διδακτική για τη 



πάσης τ ς κτίσεως ε εργετ ν κα  παιδεύωνῆ ὐ ῶ ὶ  
κα  δι  α τ ν πολλάκις ὶ ᾿ ὐ ῶ
τ ν δαιμόνων ς π  το  β κα  τ ν χοίρων.ῶ ὡ ἐ ὶ ῦ Ἰὼ ὶ ῶ

σωτηρία μας, η άλλη οδηγεί στην απελπισία και 
τέλεια τιμωρία, όπως έχουμε 
πει. Και αυτά ισχύουν για όσα δεν εξαρτώνται από 
μας. 
Απ’ αυτά πάλι που εξαρτώνται από μας, (ο Θεός) 
καταρχήν θέλει και 
συγκατατίθεται στα αγαθά, ενώ τα κακά και 
αληθινά επιζήμια ούτε στην αρχή 
ούτε κατόπιν τα θέλει· τα αφήνει στη διάθεση του 
αυτεξουσίου· διότι αυτό 
που γίνεται με πίεση ούτε λογικό είναι ούτε αρετή. 
Ο Θεός προνοεί για όλη 
την κτίση και μέσω της κτίσεως μας ευεργετεί και 
διδάσκει, πολλές φορές 
ακόμη και μέσω των δαιμόνων, όπως στην 
περίπτωση του Ιώβ, και των 
γουρουνιών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 44. Περ  προγνώσεως καὶ ὶ 
προορισμο  ῦ
Χρ  γινώσκειν, ς πάντα μ ν προγινώσκει ὴ ὡ ὲ ὁ 
Θεός, ο  πάντα δ  ὐ ὲ
προορίζει· προγινώσκει γ ρ κα  τ  φ  μ ν,ὰ ὶ ὰ ἐ ᾿ ἡ ῖ  
ο  προορίζει δ  α τά· ο  ὐ ὲ ὐ ὐ
γ ρ θέλει τ ν κακίαν γενέσθαι ο δ  βιάζεταιὰ ὴ ὐ ὲ  
τ ν ρετήν. στε τ ς ὴ ἀ Ὥ ῆ
θείας προγνωστικ ς κελεύσεως ργον στ ν ῆ ἔ ἐ ὶ ὁ 
προορισμός. Προορίζει 
δ  τ  ο κ φ  μ ν κατ  τ ν πρόγνωσινὲ ὰ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὰ ὴ  
α το · δη γ ρ κατ  τ ν ὐ ῦ ἤ ὰ ὰ ὴ
πρόγνωσιν α το  προέκρινε πάντα  Θε ςὐ ῦ ὁ ὸ  
κατ  τ ν γαθότητα ὰ ὴ ἀ
κα  τ ν δικαιοσύνην α το . ὶ ὴ ὐ ῦ
Χρ  δ  γινώσκειν, τι  μ ν ρετ  κ τοὴ ὲ ὅ ἡ ὲ ἀ ὴ ἐ ῦ 
Θεο  δόθη ν τ  φύσει κα  ῦ ἐ ἐ ῇ ὶ
α τός στι παντ ς γαθο  ρχ  κα  α τία καὐ ἐ ὸ ἀ ῦ ἀ ὴ ὶ ἰ ὶ 
κτ ς τ ς α το  ἐ ὸ ῆ ὐ ῦ

συνεργίας κα  βοηθείας δύνατον γαθ νὶ ἀ ἀ ὸ  
θελ σαι  πρ ξαι μ ς. ῆ ἢ ᾶ ἡ ᾶ

φ  μ ν δέ στιν  μμε ναι τ  ρετ  καἘ ᾿ ἡ ῖ ἐ ἢ ἐ ῖ ῇ ἀ ῇ ὶ 
κολουθ σαι τ  Θε  πρ ς ἀ ῆ ῷ ῷ ὸ

ταύτην καλο ντι  ποφοιτ σαι τ ς ρετ ς,ῦ ἢ ἀ ῆ ῆ ἀ ῆ  
περ στ ν ν τ  κακί  ὅ ἐ ὶ ἐ ῇ ᾳ

γενέσθαι κα  κολουθ σαι τ  Διαβόλ  πρ ςὶ ἀ ῆ ῷ ῳ ὸ  
ταύτην καλο ντι ῦ

βιάστως·  γ ρ κακία ο δ ν τερόν στιν, εἀ ἡ ὰ ὐ ὲ ἕ ἐ ἰ 
μ  ναχώρησις το  ὴ ἀ ῦ

γαθο , σπερ κα  τ  σκότος το  φωτός στινἀ ῦ ὥ ὶ ὸ ῦ ἐ  
ναχώρησις. ἀ

Μένοντες ο ν ν τ  κατ  φύσιν ν τ  ρετὖ ἐ ῷ ὰ ἐ ῇ ἀ ῇ 
σμεν, κκλίνοντες δ  κ ἐ ἐ ὲ ἐ

το  κατ  φύσιν, γουν κ τ ς ρετ ς, ε ς τόῦ ὰ ἤ ἐ ῆ ἀ ῆ ἰ  

Για την πρόγνωση και τον προορισμό. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι ο Θεός όλα τα γνωρίζει 
εκ των προτέρων, αλλά δεν 
προαποφασίζει όλα· γνωρίζει, δηλαδή, εκ των 
προτέρων αυτά που 
εξαρτώνται από μας, αλλά δεν τα προαποφασίζει· 
διότι δεν θέλει 
ούτε την κακία να κάνουμε ούτε όμως μας εκβιάζει 
στην αρετή. Επομένως, ο 
προορισμός είναι έργο του προγνωστικού 
προστάγματος του Θεού. Επίσης, 
προαποφασίζει αυτά που δεν εξαρτώνται από μας 
λόγω της προγνώσεώς του· 
διότι έως τώρα ο Θεός, σύμφωνα με την πρόγνωσή 
του, τα προκαθόρισε όλα 
με κριτήριο την αγαθότητα και τη δικαιοσύνη του. 
Πρέπει, επίσης, να γνωρίζουμε ότι ο Θεός έδωσε 
την αρετή στη φύση μας, 
ότι ο ίδιος είναι η πηγή και η αιτία κάθε αγαθού 
και είναι αδύνατο χωρίς τη 
συνεργασία και βοήθειά του να θελήσουμε ή να 
κάνουμε κάτι καλό. Αλλά 
από μας εξαρτάται ή να μείνουμε σταθεροί στην 
αρετή και ν’ ακολουθήσουμε 
το Θεό που μας προσκαλεί προς αυτήν, ή να 
απομακρυνθούμε από την αρετή, 
που σημαίνει να οδηγηθούμε στην κακία και ν’ 
ακολουθήσουμε το Διάβολο 
που μας προσκαλεί χωρίς βία σ’ αυτήν· διότι τίποτε 
άλλο δεν είναι η κακία, 
παρά απομάκρυνση από το αγαθό, όπως ακριβώς 
το σκοτάδι είναι 
απομάκρυνση του φωτός. Παραμένοντας, λοιπόν, 
στη φυσική μας κατάσταση, 



παρ  φύσιν ρχόμεθα κα  ὰ ἐ ὶ
ν τ  κακί  γινόμεθα. ἐ ῇ ᾳ

Μετάνοιά στιν κ το  παρ  φύσιν ε ς τ  κατἐ ἐ ῦ ὰ ἰ ὸ ὰ 
φύσιν κα  κ το  ὶ ἐ ῦ
Διαβόλου πρ ς τ ν Θε ν πάνοδος διὸ ὸ ὸ ἐ ᾿ 

σκήσεως κα  πόνων. ἀ ὶ
Το τον τοίνυν τ ν νθρωπον  Δημιουργ ςῦ ὸ ἄ ὁ ὸ  

ρρενα κατεσκεύασε, ἄ
μεταδο ς α τ  τ ς αυτο  θείας χάριτος καὺ ὐ ῷ ῆ ἑ ῦ ὶ 
ν κοινωνί  αυτο  ἐ ᾳ ἑ ῦ

δι  ταύτης α τ ν ποιησάμενος· θεν κα  τ νὰ ὐ ὸ ὅ ὶ ὴ  
τ ν ζ ων νομασίαν ῶ ῴ ὀ
προφητικ ς, ς δούλων α τ  δοθέντων,ῶ ὡ ὐ ῷ  
δεσποτικ ς ποιήσατο. ῶ ἐ
Κατ  ε κόνα γ ρ Θεο  λογικός τε κα  νοερ ς᾿ ἰ ὰ ῦ ὶ ὸ  
κα  α τεξούσιος ὶ ὐ
γενόμενος, ε κότως τ ν τ ν πιγείων ρχ νἰ ὴ ῶ ἐ ἀ ὴ  
νεχειρίζετο π  το  ἐ ὑ ὸ ῦ

κοινο  τ ν πάντων Δημιουργο  τε καῦ ῶ ἁ ῦ ὶ 
Δεσπότου. 
Ε δ ς δ   προγνώστης Θεός, ς νἰ ὼ ὲ ὁ ὡ ἐ  
παραβάσει γενήσεται κα  τ  ὶ ῇ
φθορ  ποπεσε ται, ποίησεν ξ α το  τᾷ ὑ ῖ ἐ ἐ ὐ ῦ ὸ 
θ λυ, «βοηθ ν α τ  κατ  ῆ ὸ ὐ ῷ ᾿
α τόν»· βοηθ ν δ  πρ ς τ ν δι  γεννήσεωςὐ ὸ ὲ ὸ ὴ ὰ  
μετ  τ ν παράβασιν το  ὰ ὴ ῦ
γένους κ διαδοχ ς σύστασιν.  γ ρ πρώτηἐ ῆ Ἡ ὰ  
πλάσις γένεσις λέγεται 
κα  ο  γέννησις· γένεσις μ ν γάρ στιν  κὶ ὐ ὲ ἐ ἡ ἐ  
Θεο  πρώτη πλάσις, ῦ
γέννησις δ   κ καταδίκης το  θανάτου διὲ ἡ ἐ ῦ ὰ 
τ ν παράβασιν ξ ὴ ἐ

λλήλων διαδοχή. ἀ
Το τον θετο ν τ  παραδείσ  τ  τε νοητῦ ἔ ἐ ῷ ῳ ῷ ῷ 
κα  τ  α σθητ · ν μ ν ὶ ῷ ἰ ῷ ἐ ὲ
γ ρ τ  α σθητ  π  γ ς σωματικ ςὰ ῷ ἰ ῷ ἐ ὶ ῆ ῶ  
διαιτώμενος ψυχικ ς το ς ῶ ῖ

γγέλοις συνανεστρέφετο θείας γεωργ νἀ ῶ  
ννοίας κα  ταύταις ἐ ὶ

τρεφόμενος, γυμν ς τ  πλότητι κα  τέχνὸ ῇ ἁ ὶ ἀ ῳ 
ζω  πρ ς μόνον τ ν ῇ ὸ ὸ
Δημιουργ ν δι  τ ν κτισμάτων ναγόμενοςὸ ὰ ῶ ἐ  
κα  τ  α το  θεωρί  ὶ ῇ ὐ ῦ ᾳ
νηδυνόμενός τε κα  ε φραινόμενος. ἐ ὶ ὐ
πειδ  τοίνυν α τ ν α τεξουσί  θελήματιἘ ὴ ὐ ὸ ὐ ῳ  

φυσικ ς κατεκόσμησε, ῶ
δίδωσι νόμον α τ  μ  γεύσασθαι το  ξύλουὐ ῷ ὴ ῦ  
τ ς γνώσεως. Περ  ο  ῆ ὶ ὗ
ξύλου α ταρκ ς ν τ  περ  παραδείσουὐ ῶ ἐ ῷ ὶ  
κεφαλαί  κατά γε τ ν ῳ ὴ

μετέραν ε ρήκαμεν δύναμιν. Ταύτην τ νἡ ἰ ὴ  
ντολ ν α τ  δίδωσιν ἐ ὴ ὐ ῷ

είμαστε στην αρετή, ενώ παρεκκλίνοντας από τη 
φύση μας, δηλαδή την 
αρετή, ερχόμαστε στο παρά φύση και καταλήγουμε 
στην κακία. 
Μετάνοια είναι η επιστροφή, με άσκηση και κόπο, 
από την παρά φύση στη 
φυσική κατάσταση και από το Διάβολο στο Θεό. 
Ο Δημιουργός έπλασε τον άνθρωπο άνδρα στο 
φύλο· του μετάδωσε τη δική 
του θεία χάρη και τον έφερε σε κοινωνία μαζί του 
μέσω αυτής. Για το λόγο 
αυτό, ως κυρίαρχος, έδωσε με προφητικό χάρισμα 
τα ονόματα των ζώων, 
τα οποία του δόθηκαν για να τον υπηρετούν. 
Επειδή, δηλαδή, ο Θεός 
τον έπλασε κατ’ εικόνα του, να είναι λογικός, 
πνευματικός και αυτεξούσιος, 
δικαιολογημένα πήρε στα χέρια του από το 
Δημιουργό και Κύριο όλων 
την εξουσία σε όλη την κτίση. 
Επειδή όμως ο προγνώστης Θεός γνώριζε ότι ο 
άνδρας θα γίνει παραβάτης 
και θα πέσει στη φθορά, δημιούργησε απ’ αυτόν τη 
γυναίκα, «πλάσμα όμοιο 
και βοηθό του»· βοηθό μάλιστα ώστε, μετά την 
παράβαση, με τη γέννηση να 
γίνεται η αναπαραγωγή του ανθρώπινου γένους. 
Διότι η αρχική πλάση λέγεται 
δημιουργία και όχι γέννηση· δημιουργία δηλαδή 
είναι η αρχική πλάση, 
ενώ γέννηση η διαδοχή του γένους που προήλθε 
μετά την καταδίκη σε 
θάνατο εξαιτίας της παραβάσεως. 
(Ο Θεός) τοποθέτησε τον άνθρωπο σε νοητό και 
αισθητό παράδεισο· διότι, 
αν και ζούσε σωματικά μέσα σε αισθητό επίγειο 
παράδεισο, συναναστρεφόταν 
ψυχικά με τους αγγέλους, καλλιεργώντας θεία 
νοήματα και τρεφόμενος απ’ 
αυτά· ήταν γυμνός, ζώντας απλή και ανεπιτήδευτη 
ζωή, και ανυψωνόταν 
μέσω των δημιουργημάτων μόνο προς το 
Δημιουργό· αισθανόταν 
ευχαρίστηση και χαρά με τη θεωρία του Θεού. 
Αφού, λοιπόν, στόλισε τη φύση του (του 
ανθρώπου) με το αυτεξούσιο θέλημα, 
του έδωσε εντολή να μη φάει από το δένδρο της 
γνώσεως. Γι’ αυτό το 
δένδρο έχουμε πει αρκετά –όσα μπορούσαμε– στο 
κεφάλαιο σχετικά με τον 
Παράδεισο. Αυτή την έντολή έδωσε ο Θεός στον 
άνθρωπο, με την υπόσχεση 



παγγειλάμενος, ς, ε  μ ν φυλάξοι τ  τ ςἐ ὡ ἰ ὲ ὸ ῆ  
ψυχ ς ξίωμα τ  λόγ  ῆ ἀ ῷ ῳ
τ ν νίκην διδούς, πιγινώσκων τ ν κτίσανταὴ ἐ ὸ  
κα  τούτου φυλάττων ὶ
τ  πρόσταγμα, τ ς ιδίου μεθέξειὸ ῆ ἀ  
μακαριότητος κα  ζήσεται ε ς τ ν ὶ ἰ ὸ
α να κρείττων θανάτου γενόμενος. Ε  δέ γεἰῶ ἰ  
τ ν ψυχ ν ποτάξει ὴ ὴ ὑ
τ  σώματι κα  τ  το  σώματος προτιμήσειῷ ὶ ὰ ῦ  
τερπν , τ ν ο κείαν ὰ ὴ ἰ
τιμ ν γνοήσας κα  το ς νοήτοιςὴ ἀ ὶ ῖ ἀ  
παρεικασθε ς κτήνεσι, το  ὶ ῦ
πεποιηκότος τ ν ζεύγλην ποσεισάμενος καὴ ἀ ὶ 
τ  θε ον α το  ὸ ῖ ὐ ῦ
παριδ ν πίταγμα, θανάτ  σται πεύθυνοςὼ ἐ ῳ ἔ ὑ  
κα  φθορ  κα  πόν  ὶ ᾷ ὶ ῳ
καθυποβληθήσεται τ ν ταλαίπωρον λκωνὸ ἕ  
βίον. 
Ο  γ ρ ν λυσιτελ ς πείραστον τιὐ ὰ ἦ ὲ ἀ ἔ  
τυγχάνοντα κα  δόκιμον τ ς ὶ ἀ ῆ

φθαρσίας τυχε ν, να μ  ε ς τ φον μπέσ  καἀ ῖ ἵ ὴ ἰ ῦ ἐ ῃ ὶ 
κρ μα το  Διαβόλου. ῖ ῦ

κε νος γάρ δι  τ  φθαρτον μετ  τ ν κἘ ῖ ὰ ὸ ἄ ὰ ὴ ἐ  
προαιρέσεως κπτωσιν ἔ
τ ν ν τ  κακ  μεταμέλητον σχε καὴ ἐ ῷ ῷ ἀ ἔ ὶ 

τρεπτον παγιότητα, ἄ
σπερ α  πάλιν κα  ο  γγελοι, μετ  τ ν κὥ ὖ ὶ ἱ ἄ ὰ ὴ ἐ  

προαιρέσεως τ ς ρετ ς ῆ ἀ ῆ
κλογ ν, τ ν ν τ  καλ  δι  τ ς χάριτοςἐ ὴ ὴ ἐ ῷ ῷ ὰ ῆ  
μετακίνητον δρυσιν. ἀ ἵ
δει τοίνυν πρότερον δοκιμασθέντα τ νἜ ὸ  
νθρωπον – νήρ γάρ ἄ ἀ
πείραστος καί δόκιμος, ο δενός λόγουἀ ἀ ὐ  
ξιος– κα  τ  πείρ  δι  τ ς ἄ ὶ ῇ ᾳ ὰ ῆ

τηρήσεως τ ς ντολ ς τελειωθέντα, ο τω τ νῆ ἐ ῆ ὕ ὴ  
φθαρσίαν ρετ ς ἀ ἀ ῆ

κομίσασθαι παθλον· μέσος γ ρ Θεο  καἔ ὰ ῦ ὶ 
λης γενόμενος, δι  μ ν ὕ ὰ ὲ

τ ς τηρήσεως τ ς ντολ ς μετ  τ νῆ ῆ ἐ ῆ ὰ ὴ  
παλλαγ ν τ ς πρ ς τ  ντα ἀ ὴ ῆ ὸ ὰ ὄ

φυσικ ς σχέσεως, νωθε ς τ  Θε  καθ  ξιν,ῆ ἑ ὶ ῷ ῷ ᾿ ἕ  
τ ν περ  τ  καλ ν ὴ ὶ ὸ ὸ
παγιότητα λαμβάνειν μετακίνητον μελλε,ἀ ἔ  
δι  δ  τ ς παραβάσεως ὰ ὲ ῆ
πρ ς τ ν λην μ λλον κινηθε ς κα  τ ς α τοὸ ὴ ὕ ᾶ ὶ ὶ ῆ ὐ ῦ 
α τίας, το  Θεο  φημι, ἰ ῦ ῦ

ποσπάσας τ ν νο ν, τ  φθορἀ ὸ ῦ ῇ ᾷ 
προσοικειο σθαι, κα  παθητ ς ντ  ῦ ὶ ὸ ἀ ὶ

παθο ς κα  θνητ ς ντ  θανάτου γίνεσθαιἀ ῦ ὶ ὸ ἀ ὶ ἀ  
κα  συνδυασμο  κα  ὶ ῦ ὶ

ευστ ς γεννήσεως πιδέεσθαι κα  τ  φέσειῥ ῆ ἐ ὶ ῇ ἐ  
τ ς ζω ς τ ν μ ν δέων, ῆ ῆ ῶ ὲ ἡ

ότι, εάν διαφυλάξει την αξία της ψυχής, χαρίζοντας 
τη νίκη στο λογικό, το 
οποίο θα αναγνωρίζει το Δημιουργό και θα τηρεί 
την εντολή του, τότε 
θα γίνει μέτοχος της αιώνιας μακαριότητας και θα 
ζει αιώνια, διότι θα φανεί 
ανώτερος από το θάνατο. Εάν όμως υποδουλώσει 
την ψυχή στο σώμα και 
προτιμήσει τις σωματικές απολαύσεις, 
λησμονώντας την προσωπική του 
αξία και εξομοιούμενος με τα άλογα ζώα, επειδή 
έδιωξε από πάνω του τη 
χάρη του Δημιουργού και αρνήθηκε να τηρήσει τη 
θεία εντολή του, 
τότε θα είναι υπόλογος σε θάνατο και θα δοκιμάσει 
τη φθορά και τον πόνο, 
ζώντας άθλια ζωή. 
Διότι δεν ήταν ωφέλιμο να γίνει αθάνατος χωρίς 
πειρασμούς και δοκιμασία, 
για να μην υπερηφανευθεί και πέσει σε πτώση 
ανάλογη με του Διαβόλου. 
Εκείνος δηλαδή, επειδή ήταν άφθαρτος, μετά τη 
θεληματική πτώση του, 
απόκτησε την αμετανόητη και μόνιμη παγίωσή του 
στο κακό· όπως, επίσης, 
από την άλλη πλευρά οι άγγελοι, μετά την εκούσια 
επιλογή της αρετής από 
μέρους τους, απόκτησαν με τη χάρη την 
αμετακίνητη διαμονή τους στο καλό. 
Έπρεπε, λοιπόν, αφού πρώτα δοκιμασθεί ο 
άνθρωπος –διότι άνθρωπος 
χωρίς πειρασμό και δοκιμασία δεν έχει καμιά αξία– 
και αφού φθάσει στην 
τελειότητα με την εμπειρία της τηρήσεως της 
εντολής, ν’ αποκομίσει μ’ αυτό 
τον τρόπο την αρετή ως βραβείο της αρετής. 
Καθώς, λοιπόν, ο άνθρωπος 
δημιουργήθηκε ενδιάμεσος μεταξύ Θεού και ύλης, 
αφού ενωθεί με το Θεό 
χάρη στη συνήθεια που πήρε να τηρεί την εντολή 
Του και μετά την απαλλαγή 
από το 
φυσικό δεσμό με τα υλικά πράγματα, επρόκειτο να 
αποκτήσει μόνιμη 
τη σταθερότητα στο καλό. Αντίθετα με την 
παράβαση, αφού ο άνθρωπος 
στράφηκε περισσότερο προς τα υλικά και 
απομάκρυνε το νου του από το 
δημιουργό του Θεό, επρόκειτο να εξοικειωθεί με 
τη φθορά και να καταντήσει 
από απαθής παθητός και από αθάνατος θνητός· να 
έχει επίσης ανάγκη από 



ς δ θεν ταύτην συνιστώντων ντέχεσθαι,ὡ ῆ ἀ  
πρ ς δ  το ς τούτων ὸ ὲ ὺ
προμηθουμένους τ ν στέρησιν δε ςὴ ἀ ῶ  

πεχθάνεσθαι· κα  τ ν μ ν ἀ ὶ ὴ ὲ
φεσιν κ Θεο  πρ ς τ ν λην, τ ν δ  θυμ νἔ ἐ ῦ ὸ ὴ ὕ ὸ ὲ ὸ  
κ το  τ ς σωτηρίας ἐ ῦ ῆ
ντως χθρο  μεταφέρειν πρ ς τ  μόφυλον.ὄ ἐ ῦ ὸ ὸ ὁ  

Φθόν  τοίνυν ῳ
Διαβόλου ττήθη  νθρωπος· ο  γ ρ φερενἡ ὁ ἄ ὐ ὰ ἔ  

 φθονερ ς κα  ὁ ὸ ὶ
μισόκαλος δαίμων α τ ς δι  τ ν παρσινὐ ὸ ὰ ὴ ἔ  
κάτω γενόμενος μ ς ἡ ᾶ
τ ν νω τυχε ν, θεν κα  θεότητος λπίδι ῶ ἄ ῖ ὅ ὶ ἐ ὁ 
ψεύστης δελεάζει τ ν ὸ

θλιον κα  πρ ς τ  διον τ ς πάρσεως ψοςἄ ὶ ὸ ὸ ἴ ῆ ἐ ὕ  
ναγαγ ν, πρ ς τ  ἀ ὼ ὸ ὸ
μοιον καταφέρει τ ς πτώσεως βάραθρον.ὅ ῆ

συνεύρεση και σπερματική γέννηση και από πόθο 
για τη ζωή να 
προσκολλάται στις απολαύσεις, επειδή τάχα αυτές 
τη συνθέτουν· και να 
αισθάνεται μεγάλη αποστροφή σε όσους 
προσπαθούν να του στερήσουν τις 
απολαύσεις· και έστρεψε την επιθυμία του από το 
Θεό προς την ύλη και το 
θυμό του από τον πραγματικό εχθρό της σωτηρίας 
του προς τους 
συνανθρώπους του. Ο άνθρωπος, λοιπόν, νικήθηκε 
από φθόνο του Διαβόλου· 
ο φθονερός και μισόκαλος δαίμονας δεν άντεχε να 
πετύχουμε εμείς την 
ουράνια βασιλεία, ενώ ο ίδιος έπεσε από 
υπερηφάνεια· γι αυτό ο ψεύτης με 
δόλωμα την ισοθεΐα πέτυχε να παρασύρει το 
δυστυχή άνθρωπο και, αφού τον 
ανέβασε στο ύψος της δικής υπερηφάνειας,τον 
γκρέμισε στο δικό του 
βάραθρο της πτώσεως.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 45. Περ  τ ς θείας ο κονομίαςὶ ῆ ἰ  
κα  περ  τ ς δι  μ ς ὶ ὶ ῆ ᾿ ἡ ᾶ
κηδεμονίας κα  τ ς μ ν σωτηρίας. ὶ ῆ ἡ ῶ
Ταύτ  τοίνυν τ  προσβολ  το  ρχεκάκουῃ ῇ ῇ ῦ ἀ  
δαίμονος δελεασθέντα 
τ ν νθρωπον κα  τ ν το  Δημιουργοὸ ἄ ὶ ὴ ῦ ῦ 
ντολ ν ο  φυλάξαντα κα  ἐ ὴ ὐ ὶ

γυμνωθέντα τ ς χάριτος κα  τ ν πρ ς Θε νῆ ὶ ὴ ὸ ὸ  
παρρησίαν 

πεκδυσάμενον κα  σκεπασθέντα τ  τοἀ ὶ ῇ ῦ 
μοχθηρο  βίου τραχύτητι ῦ
–το το γ ρ τ  φύλλα τ ς συκ ς– καῦ ὰ ὰ ῆ ῆ ὶ 
περιβληθέντα τ ν νέκρωσιν, ὴ

τοι τ ν θνητότητα κα  παχύτητα τ ς σαρκός –ἤ ὴ ὶ ῆ
το το γ ρ  τ ν ῦ ὰ ἡ ῶ
νεκρ ν δερμάτων μφίασις– κα  τοῶ ἀ ὶ ῦ 
παραδείσου κατ  τ ν το  Θεο  ὰ ὴ ῦ ῦ
δικαιοκρισίαν γεγονότα ξόριστον κα  θανάτἐ ὶ ῳ 
κατάκριτον κα  φθορ  ὶ ᾷ

ποχείριον, ο  παρε δεν  συμπαθ ς,  τὑ ὐ ῖ ὁ ὴ ὁ ὸ 
ε ναι δο ς κα  τ  ε  ε ναι ἶ ὺ ὶ ὸ ὖ ἶ
χαρισάμενος, λλ  πολλο ς πρότερονἀ ὰ ῖ  
παιδαγωγήσας κα  πρ ς ὶ ὸ
πιστροφ ν καλέσας στόν  κα  τρόμ ,ἐ ὴ ῳ ὶ ῳ  
δατος κατακλυσμ  κα  ὕ ῷ ὶ

παντ ς το  γένους μικρο  δε ν πανωλεθρί ,ὸ ῦ ῦ ῖ ᾳ  
συγχύσει κα  διαιρέσει ὶ
γλωσσ ν, γγέλων πιστασί , πόλεωνῶ ἀ ἐ ᾳ  
μπρησμ , τυπικα ς ἐ ῷ ῖ

θεοφανείαις, πολέμοις, νίκαις, τταις, σημείοιςἥ  

Για τη θεία οικονομία και για τη φροντίδα του για 
μας και τη σωτηρία μας. 
Επειδή, λοιπόν, εξαιτίας αυτής της προσβολής του 
αρχηγού της κακίας 
δαίμονα, εξαπατήθηκε ο άνθρωπος και δεν φύλαξε 
την εντολή του 
Δημιουργού, απογυμνώθηκε από τη χάρη και την 
παρρησία που είχε από 
το Θεό και σκέπασε τη γύμνια του με τη 
σκληρότητα της άθλιας ζωής του 
–διότι αυτό σημαίνουν τα φύλλα της συκιάς–· 
περιτυλίχθηκε τη νεκρότητα, 
δηλαδή τη θνητότητα και την υλοφροσύνη της 
σάρκας –διότι αυτό δείχνει 
η ένδυση των δερμάτινων χιτώνων–· εξορίστηκε 
από τον παράδεισο 
σύμφωνα με τη δίκαιη κρίση του Θεού· 
καταδικάστηκε σε θάνατο και τον 
υποδούλωσε στη φθορά. Παρ’ όλα αυτά, ο 
εύσπλαγχνος Θεός, που μας 
έπλασε και μας έδωσε τη χάρη του, δεν έμεινε 
αδιάφορος, αλλά αφού πρώτα 
με πολλούς τρόπους μας παιδαγώγησε και μας 
κάλεσε να μετανοήσουμε 
με στεναγμούς και τρόμους, με τον κατακλυσμό 
και την παρ’ ολίγο 
εξολόθρευση όλου του ανθρωπίνου γένους, με τη 
σύγχυση και διαίρεση των 
γλωσσών, με εμφανίσεις αγγέλων, με εμπρησμό 
των πόλεων, με εικονικές 



κα  τέρασι κα  ὶ ὶ
ποικίλαις δυνάμεσι, νόμ , προφήταις, δι  νῳ ᾿ ὧ  
τ  σπουδαζόμενον ν ὸ ἦ

 τ ς μαρτίας ναίρεσις, πολυσχεδ ςἡ ῆ ἁ ἀ ῶ  
χεθείσης κα  ὶ
καταδουλωσαμένης τ ν νθρωπον κα  π νὸ ἄ ὶ ᾶ  
ε δος κακίας ἶ
πισωρευσάσης τ  βί  κα   πρ ς τ  ε  ε ναιἐ ῷ ῳ ὶ ἡ ὸ ὸ ὖ ἶ  

το  νθρώπου πάνοδος. ῦ ἀ ἐ
πειδ  δι  μαρτίας  θάνατος ε ς τ ν κόσμονἘ ὴ ᾿ ἁ ὁ ἰ ὸ  

ε σ λθεν, σπερ τι ἰ ῆ ὥ
θηρίον γριον κα  νήμερον τ ν νθρώπινονἄ ὶ ἀ ὸ ἀ  
λυμαινόμενος βίον, δει ἔ
δ  τ ν λυτρο σθαι μέλλοντα ναμάρτητονὲ ὸ ῦ ἀ  
ε ναι κα  μ  τ  θανάτ  ἶ ὶ ὴ ῷ ῳ
δι  τ ς μαρτίας πεύθυνον, τι δὰ ῆ ἁ ὑ ἔ ὲ 
νευρωθ ναι κα  νακαινισθ ναι ῆ ὶ ἀ ῆ
τ ν φύσιν κα  ργ  παιδαγωγηθ ναι καὴ ὶ ἔ ῳ ῆ ὶ 
διδαχθ ναι ρετ ς δ ν, ῆ ἀ ῆ ὁ ὸ
τ ς μ ν φθορ ς πάγουσαν, πρ ς δ  τ ν ζω νῆ ὲ ᾶ ἀ ὸ ὲ ὴ ὴ  
ποδηγο σαν τ ν α ώνιον· ῦ ὴ ἰ
τέλος τ  μέγα περ  α τ ν τ ς φιλανθρωπίαςὸ ὶ ὐ ὸ ῆ  
νδείκνυται πέλαγος· ἐ

α τ ς γ ρ  Δημιουργός τε κα  Κύριος τ νὐ ὸ ὰ ὁ ὶ ὴ  
π ρ το  ο κείου ὑ ὲ ῦ ἰ

πλάσματος ναδέχεται πάλην κα  ργἀ ὶ ἔ ῳ 
διδάσκαλος γίνεται· κα  ὶ
πειδ  θεότητος λπίδι  χθρ ς δελεάζει τ νἐ ὴ ἐ ὁ ἐ ὸ ὸ  
νθρωπον, σαρκ ς ἄ ὸ

προβλήματι δελεάζεται κα  δείκνυται μα τὶ ἅ ὸ 
γαθ ν κα  τ  σοφόν, ἀ ὸ ὶ ὸ

τ  δίκαιόν τε κα  τ  δυνατ ν το  Θεο · τ  μ νὸ ὶ ὸ ὸ ῦ ῦ ὸ ὲ  
γαθόν, τι ο  ἀ ὅ ὐ

παρε δε το  ο κείου πλάσματος τ ν σθένειαν,ῖ ῦ ἰ ὴ ἀ  
λλ  σπλαγχνίσθη ἀ ᾿ ἐ
π  α τ  πεσόντι κα  χε ρα ρεξε· τ  δέἐ ᾿ ὐ ῷ ὶ ῖ ὤ ὸ  

δίκαιον, τι νθρώπου ὅ ἀ
ττηθέντος, ο χ τερον ποιε  νικ σαι τ νἡ ὐ ἕ ῖ ῆ ὸ  

τύραννον, ο δ  βί  ὐ ὲ ᾳ
ξαρπάζει το  θανάτου τ ν νθρωπον, λλ  νἐ ῦ ὸ ἄ ἀ ᾿ ὃ  

πάλαι δι  τ ς ὰ ῆ
μαρτίας καταδουλο ται  θάνατος, το τον ἁ ῦ ὁ ῦ ὁ 
γαθ ς κα  δίκαιος ἀ ὸ ὶ

νικητ ν πάλιν πεποίηκε κα  τ  μοί  τ νὴ ὶ ῷ ὁ ῳ ὸ  
μοιον νεσώσατο, περ ὅ ἀ ὅ
πορον ν· τ  δ  σοφόν, τι ε ρε το  πόρουἄ ἦ ὸ ὲ ὅ ὗ ῦ ἀ  

λύσιν ε πρεπεστάτην· ὐ
ε δοκί  γ ρ το  Θεο  κα  Πατρ ς ὐ ᾳ ὰ ῦ ῦ ὶ ὸ ὁ 
μονογεν ς Υ ς κα  Λόγος το  ὴ ἱὸ ὶ ῦ
Θεο  κα  Θε ς,  ν ε ς τ ν κόλπον τοῦ ὶ ὸ ὁ ὢ ἰ ὸ ῦ 
Πατρός,  μοούσιος τ  ὁ ὁ ῷ
Πατρ  κα  τ  γί  Πνεύματι,  προαιώνιος, ὶ ὶ ῷ Ἁ ῳ ὁ ὁ 

φανερώσεις του Θεού, με πολέμους, με νίκες, με 
ήττες, με θαυμαστά σημεία 
και πολλά θαύματα, με το Νόμο, με τους προφήτες, 
που το κήρυγμα τους είχε 
σκοπό την κατάργηση της αμαρτίας, η οποία με 
πολλές διακλαδώσεις 
απλώθηκε και υποδούλωσε τον άνθρωπο και 
συσσώρευσε στη ζωή του 
κάθε είδος κακίας· με το κήρυγμα των προφητών 
που είχε σκοπό επίσης την 
επάνοδο του ανθρώπου στη θεία ζωή. 
Επειδή, δηλαδή, ο θάνατος εισήλθε στον κόσμο 
εξαιτίας της αμαρτίας και 
κατατρώει την ανθρώπινη ζωή σαν κάποιο άγριο 
και ανήμερο θηρίο, έπρεπε 
αυτός που επρόκειτο να την λυτρώσει να είναι 
αναμάρτητος και όχι υπόλογος 
στο θάνατο εξαιτίας της αμαρτίας· έπρεπε ακόμη η 
ανθρώπινη φύση να 
ενισχυθεί και ανανεωθεί, να παιδαγωγηθεί με 
πράξεις και να διδαχθεί το 
δρόμο της αρετής που δεν οδηγεί στην 
καταστροφή, αλλά στην αιώνια ζωή. 
Τέλος, ο Θεός φανερώνει το μεγάλο πέλαγος της 
αγάπης του για τον 
άνθρωπο. Διότι ο ίδιος ο Δημιουργός και Κύριος 
παίρνει πάνω του τον 
αγώνα για το αγαπημένο του πλάσμα και γίνεται 
στην πράξη δάσκαλος. Και 
επειδή ο εχθρός με την ελπίδα της ισοθεΐας 
ξεγέλασε τον άνθρωπο, τώρα ο 
ίδιος ξεγελιέται από το προκάλυμμα της σάρκας. 
Ταυτόχρονα αποδείχνεται 
η αγαθότητα, η σοφία, η δικαιοσύνη και η δύναμη 
του Θεού. Η αγαθότητά 
του, διότι δεν αδιαφόρησε για την αδυναμία του 
πλάσματός του, αλλά το 
σπλαγχνίστηκε, όταν έπεσε, και του άπλωσε το 
χέρι. Η δικαιοσύνη του, διότι 
ενώ ο άνθρωπος νικήθηκε, δεν φέρνει άλλον να 
νικήσει τον δυνάστη 
(διάβολο) ούτε με βία γλυτώνει τον άνθρωπο από 
το θάνατο, αλλά τον ίδιο 
τον άνθρωπο, που ο θάνατος λόγω της αμαρτίας 
υπόταξε, αυτόν ο αγαθός και 
δίκαιος (Θεός) τον αναδείχνει πάλι νικητή και 
σώζει το όμοιο με το όμοιο, 
πράγμα που ήταν αδύνατο· η σοφία του φαίνεται, 
διότι βρήκε αξιοπρεπή λύση 
για κάτι αδύνατο. Διότι, με την καλή θέληση του 
Θεού Πατέρα, ο μονογενής 
του Υιός και Θεός Λόγος, που είναι στον τόπο του 



ναρχος,  ν ρχ  ἄ ὁ ἐ ἀ ῇ
ν κα  πρ ς τ ν Θε ν κα  Πατέρα ν καὢ ὶ ὸ ὸ ὸ ὶ ὢ ὶ 

Θε ς ν,  ν μορφ  Θεο  ὸ ὤ ὁ ἐ ῇ ῦ
πάρχων κλίνας ο ρανο ς κατέρχεται,ὑ ὐ ὺ  

τουτέστιν, τ  ταπείνωτον ὸ ἀ
α το  ψος ταπεινώτως ταπεινώσαςὐ ῦ ὕ ἀ  
συγκαταβαίνει το ς αυτο  ῖ ἑ ῦ
δούλοις συγκατάβασιν φραστόν τε καἄ ὶ 

κατάληπτον –το το γ ρ ἀ ῦ ὰ
δηλο   κατάβασις– κα  Θε ς ν τέλειοςῖ ἡ ὶ ὸ ὢ  

νθρωπος τέλειος γίνεται ἄ
κα  πιτελε ται τ  πάντων καιν ν καινότατον,ὶ ἐ ῖ ὸ ῶ  
τ  μόνον καιν ν π  ὸ ὸ ὑ ὸ
τ ν λιον, δι  ο   πειρος το  Θεοὸ ἥ ᾿ ὗ ἡ ἄ ῦ ῦ 
μφανίζεται δύναμις. ἐ

Τί γ ρ με ζον το  γενέσθαι τ ν Θε νὰ ῖ ῦ ὸ ὸ  
νθρωπον; Κα   Λόγος σ ρξ ἄ ὶ ὁ ὰ
τρέπτως γένετο κ Πνεύματος γίου καἀ ἐ ἐ Ἁ ὶ 

Μαρίας τ ς γίας ῆ Ἁ
ειπαρθένου κα  Θεοτόκου, κα  μεσίτης ΘεοἈ ὶ ὶ ῦ 

κα  νθρώπων ὶ ἀ
χρηματίζει  μόνος φιλάνθρωπος, ο κ κὁ ὐ ἐ  
θελήματος  πιθυμίας  ἢ ἐ ἢ
συναφείας νδρ ς  γεννήσεως νηδόνου νἀ ὸ ἢ ἐ ἐ  
τ  χράντ  μήτρ  τ ς ῇ ἀ ῳ ᾳ ῆ
Παρθένου συλληφθείς, λλ  κ Πνεύματοςἀ ᾿ ἐ  

γίου κα  τ ς πρώτης το  Ἁ ὶ ῆ ῦ
δ μ γενέσεως· κα  γίνεται πήκοος τ  ΠατρἈ ὰ ὶ ὑ ῷ ὶ 

τ  καθ  μ ς κα  ξ ῷ ᾿ ἡ ᾶ ὶ ἐ
μ ν προσλήμματι τ ν μετέραν παρακο νἡ ῶ ὴ ἡ ὴ  

ώμενος κα  ἰ ὶ
πογραμμ ς μ ν πακο ς γινόμενος, ςὑ ὸ ἡ ῖ ὑ ῆ ἧ  
κτ ς ο κ στι σωτηρίας τυχε ν.ἐ ὸ ὐ ἔ ῖ

Θεού Πατέρα και είναι 
ομοούσιος με τον Πατέρα και το Άγιο Πνεύμα, ο 
προαιώνιος και άναρχος, 
όντας 
εξαρχής με το Θεό Πατέρα και Θεός ο ίδιος, 
έχοντας τη θεϊκή φύση, 
έκλινε τους ουρανούς και κατέβηκε κάτω στη γη· 
ταπείνωσε, δηλαδή, το 
αταπείνωτο ύψος του χωρίς να χάσει τη δοξα του 
και συγκαταβαίνει με 
ανέκφραστη και ακατάληπτη συγκατάβαση στους 
δούλους του – διότι αυτό 
δείχνει η κατάβαση του–· όντας τέλειος Θεός 
γίνεται τέλειος άνθρωπος και 
πραγματοποιεί το πιο πρωτάκουστο απ’ όλα τα 
καινοφανή, το μοναδικό 
καινούργιο κάτω από τον ήλιο, με το οποίο 
φανερώνεται η άπειρη δύναμη 
του Θεού. 
Διότι, τί μεγαλύτερο υπάρχει από το να γίνει ο 
Θεός άνθρωπος; Και ο Λόγος, 
χωρίς να μεταβληθεί η θεία φύση του, σαρκώθηκε 
από Άγιο Πνεύμα και τη 
Μαρία, την αγία και αειπάρθενο Θεοτόκο· ο μόνος 
φιλάνθρωπος γίνεται 
μεσίτης μεταξύ Θεού και ανθρώπων. Συλλήφθηκε 
μέσα στην άχραντη μήτρα 
της Παρθένου όχι με το θέλημα, την επιθυμία, τη 
σχέση με άνδρα και τη 
γέννηση που είναι καρπός ηδονής, αλλά από το 
Άγιο Πνεύμα και με τον 
τρόπο της αρχικής δημιουργίας του Αδάμ. Κάνει 
υπακοή στον Πατέρα 
θεραπεύοντας τη δική μας παρακοή με το 
ανθρώπινο σώμα που πήρε από 
μας, με το να γίνει σε μας τύπος υπακοής, χωρίς 
τήν οποία δεν είναι δυνατόν 
να επιτύχουμε τη σωτηρία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 46. Περ  το  τρόπου τ ςὶ ῦ ῆ  
συλλήψεως το  Θεο  Λόγου ῦ ῦ
κα  τ ς θείας α το  σαρκώσεως. ὶ ῆ ὐ ῦ

γγελος γ ρ Κυρίου πεστάλη πρ ς τ νἌ ὰ ἀ ὸ ὴ  
γίαν Παρθένον, κ Ἁ ἐ

δαυιτικο  φύλου καταγομένην· «πρόδηλονῦ  
γ ρ ς ξ ούδα ὰ ὡ ἐ Ἰ

νατέταλκεν  Κύριος μ ν», « ξ ς φυλ ςἀ ὁ ἡ ῶ ἐ ἧ ῆ  
ο δε ς προσέσχηκε τ  ὐ ὶ ῷ
θυσιαστηρί », ς  θε ος φη πόστολος,ῳ ὡ ὁ ῖ ἔ ἀ  
περ  ο  στερον ρο μεν ὶ ὗ ὕ ἐ ῦ

κριβέστερον, ν ε αγγελιζόμενος λεγε·ἀ ἥ ὐ ἔ  
«Χα ρε, κεχαριτωμένη, ῖ

Για τον τρόπο της συλλήψεως του Θεού Λόγου και 
τη θεία σάρκωση. 
Άγγελος Κυρίου στάλθηκε στην αγία Παρθένο, η 
οποία καταγόταν από τη 
γενιά του Δαβίδ. Όπως το είπε ο θείος Απόστολος: 
«Είναι φανερό ότι ο 
Κύριός μας προήλθε από τη 
φυλή του Ιούδα, από την οποία κανείς δεν είχε 
πλησιάσει στο θυσιαστήριο»· γι’ αυτό θα 
μιλήσουμε στη συνέχεια με 
λεπτομέρειες. Σ’ αυτήν ο άγγελος έφερε τη 
χαρμόσυνη είδηση λέγοντας: 
«Να χαίρεσαι εσύ που είσαι η πιο χαριτωμένη· ο 



 Κύριος μετ  σο .  δ  διεταράχθη π  τὁ ὰ ῦ Ἡ ὲ ἐ ὶ ῷ 
λόγ » καί φησι πρ ς ῳ ὸ
α τ ν  γγελος· «Μ  φοβο , Μαριάμ· ε ρεςὐ ὴ ὁ ἄ ὴ ῦ ὗ  
γ ρ χάριν παρ  Κυρί  ὰ ὰ ῳ
κα  τέξ  Υ ν κα  καλέσεις τ  νομα α τοὶ ῃ ἱὸ ὶ ὸ ὄ ὐ ῦ 
ησο ν. Α τ ς γ ρ σώσει Ἰ ῦ ὐ ὸ ὰ

τ ν λα ν α το  π  τ ν μαρτι ν α τ ν.»ὸ ὸ ὐ ῦ ἀ ὸ ῶ ἁ ῶ ὐ ῶ  
θεν καί τ  « ησο ς» Ὅ ὸ Ἰ ῦ

σωτ ρ ρμηνεύεται. Τ ς δ  διαπορούσης·ὴ ἑ ῆ ὲ  
«Π ς σται μοι το το, πε  ῶ ἔ ῦ ἐ ὶ

νδρα ο  γινώσκω;», πάλιν φησ  πρ ς α τ ν ἄ ὐ ὶ ὸ ὐ ὴ ὁ 
γγελος· «Πνε μα ἄ ῦ
γιον πελεύσεται π  σέ, κα  δύναμιςἍ ἐ ἐ ὶ ὶ  
ψίστου πισκιάσει σοι. Δι  Ὑ ἐ ὸ

κα  τ  γεννώμενον κ σο  γιον κληθήσεται,ὶ ὸ ἐ ῦ ἅ  
Υ ς Θεο ».  δ  πρ ς ἱὸ ῦ Ἡ ὲ ὸ
α τόν· « δο   δούλη Κυρίου· γένοιτό μοιὐ Ἰ ὺ ἡ  
κατ  τ  μά σου». ὰ ὸ ῥῆ
Μετ  ο ν τ ν συγκατάθεσιν τ ς γίαςὰ ὖ ὴ ῆ Ἁ  
Παρθένου Πνε μα γιον ῦ Ἅ
π λθεν π  α τ ν κατ  τ ν το  Κυρίουἐ ῆ ἐ ᾿ ὐ ὴ ὰ ὸ ῦ  

λόγον, ν ε πεν  γγελος, ὃ ἶ ὁ ἄ
καθα ρον α τ ν κα  δύναμιν δεκτικ ν τ ς τοῖ ὐ ὴ ὶ ὴ ῆ ῦ 
Λόγου θεότητος 
παρέχον, μα δ  κα  γεννητικήν. Κα  τότεἅ ὲ ὶ ὶ  
πεσκίασεν π  α τ ν  ἐ ἐ ᾿ ὐ ὴ ἡ

το  Θεο  το  ψίστου νυπόστατος σοφίαῦ ῦ ῦ Ὑ ἐ  
κα  δύναμις,  Υ ς το  ὶ ὁ ἱὸ ῦ
Θεο   τ  Πατρ  μοούσιος, ο ονε  θε οςῦ ὁ ῷ ὶ ὁ ἱ ὶ ῖ  
σπόρος, κα  συνέπηξεν ὶ
αυτ  κ τ ν γν ν κα  καθαρωτάτων α τ ςἑ ῷ ἐ ῶ ἁ ῶ ὶ ὐ ῆ  

α μάτων σάρκα ἱ
ψυχωμένην ψυχ  λογικ  τε κα  νοερ ,ἐ ῇ ῇ ὶ ᾷ  
παρχ ν το  μετέρου ἀ ὴ ῦ ἡ

φυράματος, ο  σπερματικ ς λλὐ ῶ ἀ ὰ 
δημιουργικ ς δι  το  γίου ῶ ὰ ῦ Ἁ
Πνεύματος, ο  τα ς κατ  μικρ ν προσθήκαιςὐ ῖ ὰ ὸ  

παρτιζομένου το  ἀ ῦ
σχήματος, λλ  φ  ν τελειωθέντος, α τ ς ἀ ᾿ ὑ ᾿ ἓ ὐ ὸ ὁ 
το  Θεο  Λόγος ῦ ῦ
χρηματίσας τ  σαρκ  πόστασις· ο  γ ρῇ ὶ ὑ ὐ ὰ  
προϋποστάσ  καθ  αυτ ν ῃ ᾿ ἑ ὴ
σαρκ  νώθη  θε ος Λόγος, λλ  νοικήσαςὶ ἡ ὁ ῖ ἀ ᾿ ἐ  
τ  γαστρ  τ ς γίας ῇ ὶ ῆ Ἁ
Παρθένου περιγράπτως ν τ  αυτοἀ ἐ ῇ ἑ ῦ 

ποστάσει κ τ ν γν ν τ ς ὑ ἐ ῶ ἁ ῶ ῆ
ειπαρθένου α μάτων σάρκα ψυχωμένηνἈ ἱ ἐ  

ψυχ  λογικ  τε κα  νοερ  ῇ ῇ ὶ ᾷ
πεστήσατο παρχ ν προσλαβόμενος τοὑ ἀ ὴ ῦ 
νθρωπίνου φυράματος, ἀ

α τ ς  Λόγος γενόμενος τ  σαρκ  πόστασις.ὐ ὸ ὁ ῇ ὶ ὑ  

Κύριος είναι μαζί σου. Εκείνη 
όμως τρόμαξε στα λόγια του», και της είπε ο 
άγγελος: «Μη φοβάσαι, Μαρία· 
διότι ο Θεός σε χαρίτωσε και θα γεννήσεις παιδί 
που θα το ονομάσεις Ιησού. 
Διότι αυτός θα σώσει το λαό του από τις αμαρτίες 
τους». Γι’ αυτό, το όνομα 
«Ιησούς» σημαίνει σωτήρας. Και ενώ εκείνη 
απορούσε, «πώς θα γίνει αυτό, 
αφού δεν είμαι παντρεμένη», της είπε πάλι ο 
άγγελος: «θα σε επισκεφθεί το 
Άγιο Πνεύμα και η δύναμη του ύψιστου Θεού θα 
σ’ επισκιάσει. Γι’ αυτό και 
το παιδί που θα γεννηθεί από σένα θα είναι 
εξαγιασμένο, ο Υιός του Θεού». 
Τότε εκείνη συγκατατέθηκε: «Να, είμαι πρόθυμη 
δούλη του Κυρίου· ας γίνει 
σύμφωνα με την εντολή σου». 
Μετά τη συγκατάθεση της αγίας Παρθένου, το 
Άγιο Πνεύμα ήλθε σ’ αυτήν, 
σύμφωνα με την υπόσχεση του Κυρίου που 
μετέφερε ο άγγελος· την καθάρισε 
και την ενίσχυσε με δύναμη ώστε να δεχθεί και να 
γεννήσει το Θεό Λόγο. 
Τότε έπεσε πάνω της σαν σκιά η ενυπόστατη σοφία 
και η δύναμη του 
Ύψιστου Θεού, ο Υιός του Θεού, που είναι 
ομοούσιος με τον Πατέρα· έπεσε 
σαν θείος σπόρος, και δημιούργησε για τον εαυτό 
του από το αγνό και 
καθαρό σώμα της σάρκα με ψυχή λογική και 
νοερή· 
πήρε ό,τι πιο εκλεκτό από τη δική μας ανθρώπινη 
φύτρα, 
όχι με σπέρμα αλλά με δημιουργία από την 
επενέργεια του Αγίου Πνεύματος· 
δεν σχημάτισε το σώμα λίγο λίγο με τμηματικές 
προσθήκες, 
αλλά ολοκληρωμένο με τη μία, επειδή ο ίδιος ο 
Θεός Λόγος αποτελεί 
την υπόσταση και της σάρκας. Ο Θεός Λόγος, 
δηλαδή, δεν ενώθηκε με μία 
σάρκα η οποία έγινε πρώτα ξεχωριστή υπόσταση, 
αλλά, αφού ενοίκησε στη 
γαστέρα της αγίας Παρθένου, με απερίγραπτο 
τρόπο σχημάτισε μέσα στη δική 
του υπόσταση, από το αγνό σώμα της Παρθένου, 
σώμα με ψυχή λογική και 
νοερή. Έτσι, ο ίδιος ο Λόγος παίρνοντας ό,τι πιο 
εκλεκτό από το δικό μας 
ανθρώπινο φύραμα, έγινε υπόσταση με σάρκα. 
Επομένως, είναι ταυτόχρονα και ανθρώπινη σάρκα 



στε μα σάρξ, μα Θεο  Λόγου σάρξ, μαὭ ἅ ἅ ῦ ἅ  
σ ρξ μψυχος λογική ὰ ἔ
τε κα  νοερά, μα Θεο  Λόγου σ ρξ μψυχοςὶ ἅ ῦ ὰ ἔ  
λογική τε κα  νοερά. ὶ
Δι  ο κ νθρωπον ποθεωθέντα λέγομεν,ὸ ὐ ἄ ἀ  

λλ  Θε ν ἀ ὰ ὸ
νανθρωπήσαντα· ν γ ρ φύσει τέλειος Θε ς,ἐ ὢ ὰ ὸ  

γέγονε φύσει τέλειος 
νθρωπος  α τ ς, ο  τραπε ς τ ν φύσιν,ἄ ὁ ὐ ὸ ὐ ὶ ὴ  

ο δ  φαντάσας τ ν ὐ ὲ ὴ
ο κονομίαν, λλ  τ  κ τ ς γίας Παρθένουἰ ἀ ὰ ῇ ἐ ῆ Ἁ  
ληφθείσ  λογικ ς τε κα  ῃ ῶ ὶ
νοερ ς ψυχωμέν  σαρκ  κα  ν α τ  τ  ε ναιῶ ἐ ῃ ὶ ὶ ἐ ὐ ῷ ὸ ἶ  
λαχούσ  νωθε ς ῃ ἑ ὶ
καθ  πόστασιν συγχύτως κα  ναλλοιώτως᾿ ὑ ἀ ὶ ἀ  
κα  διαιρέτως, μ  ὶ ἀ ὴ
μεταβαλ ν τ ν τ ς θεότητος α το  φύσιν ε ςὼ ὴ ῆ ὐ ῦ ἰ  
τ ν τ ς σαρκ ς ὴ ῆ ὸ
ο σίαν, μήτε τ ν ο σίαν τ ς σαρκ ς α το  ε ςὐ ὴ ὐ ῆ ὸ ὐ ῦ ἰ  
τ ν φύσιν τ ς α το  ὴ ῆ ὐ ῦ
θεότητος ο δ  κ τ ς θείας α το  φύσεως καί,ὐ ὲ ἐ ῆ ὐ ῦ  

ς προσελάβετο ἧ
νθρωπίνης φύσεως, μίαν φύσιν ποτελέσαςἀ ἀ  

σύνθετον.

και σάρκα του Θεού 
Λόγου· συγχρόνως και ανθρώπινη έμψυχη λογική 
και νοερή σάρκα και 
σάρκα έμψυχη λογική και νοερή του Θεού Λόγου. 
Γι’ αυτό και δεν λέμε ότι ο άνθρωπος έγινε Θεός, 
αλλά ότι ο Θεός έγινε 
άνθρωπος· όντας στη φύση του τέλειος Θεός, έγινε 
ο ίδιος τέλειος άνθρωπος 
στη φύση, χωρίς ν’ αλλάξει στη φύση του, και 
χωρίς να μείνει ως φαντασία το 
σχέδιο της θείας οικονομίας. Αλλά ενώθηκε 
υποστατικά χωρίς σύγχυση, 
χωρίς μεταβολή και χωρίς διαίρεση, με τη σάρκα 
που πήρε από την αγία 
Παρθένο και η οποία έχει λογική και νοερή ψυχή· 
δεν μετάβαλε τη φύση 
της θεότητός του σε φύση της σαρκός του 
ούτε τη φύση της σαρκός του σε θεία φύση, και 
χωρίς 
η θεία του φύση και η ανθρώπινη φύση, την οποία 
προσέλαβε, 
ν’ αποτελέσουν μία σύνθετη φύση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 47. Περ  τ ν δύο φύσεων ὶ ῶ
τρέπτως γ ρ κα  ναλλοιώτως νώθησανἈ ὰ ὶ ἀ ἡ  
λλήλαις α  φύσεις, ἀ ἱ

μήτε τ ς θείας φύσεως κστάσης τ ς ο κείαςῆ ἐ ῆ ἰ  
πλότητος, μήτε μ ν τ ς ἁ ὴ ῆ
νθρωπίνης  τραπείσης ε ς θεότητος φύσιν ἀ ἢ ἰ ἢ 

ε ς νυπαρξίαν ἰ ἀ
χωρησάσης, μήτε κ τ ν δύο μι ςἐ ῶ ᾶ  
γεγενημένης συνθέτου φύσεως·  ἡ
γ ρ σύνθετος φύσις ο δ  ποτέρας τ ν, ξ νὰ ὐ ᾿ ὁ ῶ ἐ ὧ  
συνετέθη, φύσεων 

μοούσιος πάρχειν δύναται, ξ τέρωνὁ ὑ ἐ ἑ  
ποτελεσθε σα τερον· ο ον ἀ ῖ ἕ ἷ

τ  σ μα τ  κ τ ν τεσσάρων στοιχείωνὸ ῶ ὸ ἐ ῶ  
συντεθειμένον ο δ  τ  πυρ  ὐ ὲ ῷ ὶ
λέγεται μοούσιον, ο τε π ρ νομάζεται, ο τεὁ ὔ ῦ ὀ ὔ  

ρ λέγεται ο τε ἀὴ ὔ
δωρ, ο τε γ , ο δέ τινι τούτων στ νὕ ὔ ῆ ὐ ἐ ὶ  
μοούσιον. Ε  τοίνυν κατ  ὁ ἰ ὰ

το ς α ρετικο ς μι ς συνθέτου φύσεως ὺ ἱ ὺ ᾶ ὁ 
Χριστ ς μετ  τ ν νωσιν ὸ ὰ ὴ ἕ
χρημάτισεν, ξ πλ ς φύσεως τράπη ε ςἐ ἐ ἁ ῆ ἐ ἰ  

σύνθεσιν κα  ο τε τ  ὶ ὔ ῷ
Πατρ  πλ ς φύσεως ντι στ ν μοούσιος,ὶ ἁ ῆ ὄ ἐ ὶ ὁ  
ο τε τ  μητρί (ο  γ ρ κ ὔ ῇ ὐ ὰ ἐ
θεότητος κα  νθρωπότητος α τηὶ ἀ ὕ  
συντέθειται), ο τε μ ν ν θεότητί ὔ ὴ ἐ

Για τις δύο φύσεις. 
Οι (δύο) φύσεις (του Χριστού) ενώθηκαν μεταξύ 
τους χωρίς μετατροπή και 
μεταβολή, χωρίς ούτε η θεία φύση να χάσει την 
απλότητά της, ούτε βέβαια η 
η ανθρώπινη να μεταβληθεί σε θεία φύση ή να 
καταλήξει σε ανυπαρξία, 
ούτε τέλος από τις δύο να βγει μία σύνθετη φύση. 
Διότι η σύνθετη φύση 
δεν μπορεί να είναι ομοούσια με καμία από τις δύο 
φύσεις που τη συνέθεσαν, 
αφού από διαφορετικά στοιχεία προήλθε κάτι 
άλλο· για παράδειγμα, το σώμα 
το οποίο αποτελείται από τέσσερα στοιχεία δεν 
είναι ομοούσιο ούτε με τη 
φωτιά, ούτε λέγεται φωτιά, ούτε λέγεται αέρας ή 
νερό ή γη, 
ούτε με κάποιο απ’ αυτά είναι ομοούσιο. Εάν, 
λοιπόν, σύμφωνα με τους 
αιρετικούς, ο Χριστός, μετά τήν ένωση των δύο 
φύσεων, είχε μία σύνθετη 
φύση, τότε η φύση του από απλή μετατράπηκε σε 
σύνθετη· και ούτε είναι 
ομοούσιος με τον Πατέρα του που έχει απλή φύση, 
ούτε με τη μητέρα του 
(διότι αυτή δεν είναι σύνθετη από θεία και 
ανθρώπινη φύση), ούτε βέβαια 



στι κα  νθρωπότητι, ο τε δ  Θε ςἐ ὶ ἀ ὔ ὲ ὸ  
νομασθήσεται ο δ  νθρωπος, ὀ ὐ ὲ ἄ
λλ  Χριστ ς μόνον. Κα  σται τ  Χριστ ς οἀ ὰ ὸ ὶ ἔ ὸ ὸ ὐ 

τ ς ποστάσεως ῆ ὑ
α το  νομα, λλ  τ ς μι ς κατ  α το ςὐ ῦ ὄ ἀ ὰ ῆ ᾶ ᾿ ὐ ὺ  
φύσεως. 

με ς δ  ο  μι ς συνθέτου φύσεως τ νἩ ῖ ὲ ὐ ᾶ ὸ  
Χριστ ν δογματίζομεν, ο δ  ὸ ὐ ὲ
ξ τέρων τερον, σπερ κ ψυχ ς καἐ ἑ ἕ ὥ ἐ ῆ ὶ 

σώματος νθρωπον  ς κ ἄ ἢ ὡ ἐ
τεσσάρων στοιχείων σ μα, λλ  ξ τέρων τῶ ἀ ᾿ ἐ ἑ ὰ 
α τά· κ θεότητος μ ν ὐ ἐ ὲ
γ ρ κα  νθρωπότητος Θε ν τέλειον καὰ ὶ ἀ ὸ ὶ 

νθρωπον τέλειον τ ν ἄ ὸ
α τ ν κα  ε ναι κα  λέγεσθαι κ δύο τε κα  νὐ ὸ ὶ ἶ ὶ ἐ ὶ ἐ  
δυσ  φύσεσιν ὶ

μολογο μεν. Τ  δ  Χριστ ς νομα τ ςὁ ῦ ὸ ὲ ὸ ὄ ῆ  
ποστάσεως λέγομεν, ο  ὑ ὐ

μονοτρόπως λεγόμενον, λλ  τ ν δύοἀ ὰ ῶ  
φύσεων πάρχον ὑ
σημαντικόν· α τ ς γ ρ αυτ ν χρισε, χρίωνὐ ὸ ὰ ἑ ὸ ἔ  
μ ν ς Θε ς τ  σ μα ὲ ὡ ὸ ὸ ῶ
τ  θεότητι α το , χριόμενος δ  ς νθρωπος·ῇ ὐ ῦ ὲ ὡ ἄ  
α τ ς γάρ στι το το ὐ ὸ ἐ ῦ
κ κε νο. Χρίσις δ   θεότης τ ςἀ ῖ ὲ ἡ ῆ  

νθρωπότητος. Ε  γ ρ μι ς φύσεως ἀ ἰ ὰ ᾶ
συνθέτου ν  Χριστ ς μοούσιός στι τὢ ὁ ὸ ὁ ἐ ῷ 
Πατρί, σται ρα κα   ἔ ἄ ὶ ὁ
Πατ ρ σύνθετος κα  τ  σαρκ  μοούσιος, περὴ ὶ ῇ ὶ ὁ ὅ  

τοπον κα  πάσης ἄ ὶ
βλασφημίας νάπλεον. ἀ
Π ς δ  κα  μία φύσις τ ν ναντίων ο σιωδ νῶ ὲ ὶ ῶ ἐ ὐ ῶ  
διαφορ ν δεκτικ  ῶ ὴ
γενήσεται; Π ς γ ρ δυνατ ν τ ν α τ ν φύσινῶ ὰ ὸ ὴ ὐ ὴ  
κατ  τα τ ν κτιστ ν ὰ ὐ ὸ ὴ
ε ναι κα  κτιστον, θνητ ν κα  θάνατον,ἶ ὶ ἄ ὴ ὶ ἀ  
περιγραπτ ν κα  ὴ ὶ

περίγραπτον; ἀ
Ε  δ  κα  μι ς λέγοντες τ ν Χριστ ν φύσεωςἰ ὲ ὶ ᾶ ὸ ὸ  

πλ ν ταύτην ε ποιεν,  ἁ ῆ ἴ ἢ
γυμν ν α τ ν Θε ν μολογήσουσι καὸ ὐ ὸ ὸ ὁ ὶ 
φαντασίαν ε σάξουσιν τ ν ἰ ὴ
νανθρώπησιν  ψιλ ν νθρωπον κατἐ ἢ ὸ ἄ ὰ 

Νεστόριον. Κα  πο  τ  ὶ ῦ ὸ
ν θεότητι τέλειον κα  τ  ν νθρωπότητιἐ ὶ ὸ ἐ ἀ  

τέλειον; Πότε δ  κα  δύο ὲ ὶ
τ ν Χριστ ν λέξουσι φύσεων, μι ς συνθέτουὸ ὸ ᾶ  
φύσεως α τ ν μετ  ὐ ὸ ὰ
τ ν νωσιν λέγοντες; τι γ ρ μι ς  Χριστ ςὴ ἕ Ὅ ὰ ᾶ ὁ ὸ  
φύσεως πρ  τ ς ὸ ῆ
νώσεως, παντί που δ λον. ἑ ῆ
λλ  το τό στι τ  ποιο ν το ς α ρετικο ς τ νἈ ὰ ῦ ἐ ὸ ῦ ῖ ἱ ῖ ὴ  

μετέχει στη θεία και ανθρώπινη φύση, ούτε πάλι θα 
ονομασθεί Θεός ή 
άνθρωπος, αλλά μόνον Χριστός. Και το όνομα 
Χριστός δεν θα είναι γι’ 
αυτούς το όνομα της υποστάσεως του, αλλά της 
μιας του φύσεως. 
Εμείς όμως θεωρούμε ως αλήθεια ότι ο Χριστός 
δεν έχει μία σύνθετη φύση, 
ούτε είναι κάτι άλλο που προήλθε από κάτι άλλο, 
όπως ο άνθρωπος από ψυχή 
και σώμα ή όπως το σώμα από τέσσερα στοιχεία, 
αλλά λέμε ότι προήλθαν τα 
ίδια από διαφορετικά στοιχεία· ομολογούμε, 
δηλαδή, ότι είναι και λέγεται 
τέλειος Θεός και τέλειος άνθρωπος που έχει δύο 
φύσεις και είναι σε δύο 
φύσεις, τη θεία και την ανθρώπινη. Το όνομα 
Χριστός το αποδίδουμε στην 
υπόσταση, που δεν λέγεται μονομερώς, αλλά 
δηλώνει τις δύο φύσεις. 
Διότι ο ίδιος καθαγίασε τον εαυτό του, 
καθαγιάζοντας από τη μια ως Θεός το 
σώμα με τη θεότητά του, και από την άλλη 
καθαγιαζόμενος ως άνθρωπος· 
διότι ο ίδιος είναι και το ένα και το άλλο. Και η 
θεία φύση καθαγιάζει την 
ανθρώπινη. Αν, δηλαδή, ο Χριστός, ο οποίος είναι 
ομοούσιος με τον Πατέρα, 
έχει σύνθετη φύση, τότε και ο Πατέρας θα είναι 
σύνθετος και ομοούσιος με 
τη σάρκα, πράγμα το οποίο είναι άτοπο και πολύ 
βλάσφημο. 
Και πώς μία φύση θα μπορέσει να δεχθεί τις 
αντίθετες διαφορές των φύσεων; 
Πώς είναι, δηλαδή, δυνατόν η ίδια φύση να είναι 
ταυτόχρονα κτιστή και 
άκτιστη, θνητή και αθάνατη, περιγραπτή και 
απερίγραπτη; 
Αν πάλι λέγοντας ότι ο Χριστός έχει μία φύση, τη 
θεωρούν απλή ή μήπως θα 
πουν ότι αυτός είναι μόνον Θεός και θα θεωρήσουν 
την ενανθρώπηση 
φανταστική ή ότι είναι μόνον άνθρωπος, σύμφωνα 
με τη διδασκαλία του 
Νεστορίου; Και πού είναι τότε η τελειότητα της 
θείας και της ανθρωπίνης 
φύσεως; Και πότε θα δεχθούν ότι ο Χριστός έχει 
δύο φύσεις, εφόσον λένε 
ότι μετά την ένωση αυτός έχει μία σύνθετη φύση; 
Διότι όλοι γνωρίζουν ότι ο 
Χριστός, πριν την ένωση, είχε μια φύση μόνο. 
Αλλά αυτό είναι εκείνο που οδηγεί τους αιρετικούς 



πλάνην, τ  τα τ ν ὸ ὐ ὸ
λέγειν τ ν φύσιν κα  τ ν πόστασιν. πειδὴ ὶ ὴ ὑ Ἐ ὴ 
δ  μίαν τ ν νθρώπων ὲ ῶ ἀ
φύσιν φαμέν, στέον, ς ο κ φορ ντες ε ςἰ ὡ ὐ ἀ ῶ ἰ  
τ ν τ ς ψυχ ς κα  το  ὸ ῆ ῆ ὶ ῦ
σώματος λόγον το το λέγομεν· δύνατον γ ρῦ ἀ ὰ  
μι ς φύσεως λέγειν ᾶ
τ ν ψυχ ν κα  τ  σ μα πρ ς λληλαὴ ὴ ὶ ὸ ῶ ὸ ἄ  
συγκρινόμενα. λλ  πειδ  Ἀ ᾿ ἐ ὴ
πλε σται ποστάσεις τ ν νθρώπων ε σί,ῖ ὑ ῶ ἀ ἰ  
πάντες δ  τ ν α τ ν ὲ ὸ ὐ ὸ
πιδέχονται λόγον τ ς φύσεως, πάντες γ ρ κἐ ῆ ὰ ἐ  

ψυχ ς ε σι ῆ ἰ
συντεθειμένοι κα  σώματος, κα  πάντες τ ςὶ ὶ ῆ  
φύσεως τ ς ψυχ ς ῆ ῆ
μετειλήφασι κα  τ ν ο σίαν το  σώματοςὶ ὴ ὐ ῦ  
κέκτηνται, καί τ  κοιν ν ὸ ὸ
ε δος τ ν πλείστων κα  διαφόρωνἶ ῶ ὶ  

ποστάσεων, μίαν φύσιν φαμέν· ὑ
κάστης δηλαδ  ποστάσεως δύο φύσειςἑ ὴ ὑ  
χούσης κα  ν δυσ  ἐ ὶ ἐ ὶ

τελούσης τα ς φύσεσι, ψυχ ς λέγω καῖ ῆ ὶ 
σώματος. 

π  δ  το  Κυρίου μ ν ησο  Χριστο  ο κἘ ὶ ὲ ῦ ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ ὐ  
στι κοιν ν ε δος λαβε ν· ἔ ὸ ἶ ῖ

ο τε γ ρ γένετο, ο δ  στιν, ο τε ποτὔ ὰ ἐ ὐ ὲ ἔ ὔ ὲ 
γενήσεται λλος Χριστ ς ἄ ὸ
κ θεότητος κα  νθρωπότητος, ν θεότητι καἐ ὶ ἀ ἐ ὶ 
νθρωπότητι Θε ς ἀ ὸ

τέλειος  α τ ς κα  νθρωπος τέλειος.ὁ ὐ ὸ ὶ ἄ  
ντε θεν ο κ στιν ε πε ν Ἐ ῦ ὐ ἔ ἰ ῖ

μίαν φύσιν π  το  Κυρίου μ ν ησοἐ ὶ ῦ ἡ ῶ Ἰ ῦ 
Χριστο · σπερ πί το  ῦ ὥ ἐ ῦ

τόμου κ ψυχ ς καί σώματος συγκειμένου,ἀ ἐ ῆ  
ο τω καί πί το  ὕ ἐ ῦ
Χριστο  κ θεότητος καί νθρωπότητος. κεῦ ἐ ἀ Ἐ ῖ 
μέν γάρ τομον,  δέ ἄ ὁ
Χριστός ο κ τομον· ο δέ γάρ χειὐ ἄ ὐ ἔ  
κατηγορούμενον ε δος χρηστότητος. ἶ
Δι  δ  κ δύο φύσεων τελείων, θείας τε καὸ ὴ ἐ ὶ 

νθρωπίνης, φαμ ν ἀ ὲ
γεγεν σθαι τ ν νωσιν, ο  κατ  φυρμ ν ῆ ὴ ἕ ὐ ὰ ὸ ἢ 
σύγχυσιν  νάκρασιν, ἢ ἀ

ς  θεήλατος φη Διόσκορος, Ε τυχής τε καίὡ ὁ ἔ ὐ  
Σευ ρός κα   τούτων ῆ ὶ ἡ
ναγ ς συμμορία· ο δ  προσωπικ ν ἐ ὴ ὐ ὲ ὴ ἢ 

σχετικ ν  κατ  ξίαν  ὴ ἢ ᾿ ἀ ἢ
ταυτοβουλίαν  μοτιμίαν  μωνυμίαν ἢ ὁ ἢ ὁ ἢ 
ε δοκίαν, ς  θεοστυγ ς ὐ ὡ ὁ ὴ
φη Νεστόριος, Διόδωρός τε κα  ἔ ὶ ὁ 

Μοψουεστίας Θεόδωρος, κα   ὶ ἡ
τούτων δαιμονιώδης μήγυρις, λλ  κατὁ ἀ ὰ ὰ 

στην πλάνη, ότι ταυτίζουν 
τη φύση με την υπόσταση. Επειδή μάλιστα 
ισχυριζόμαστε ότι είναι μία η φύση 
των ανθρώπων, πρέπει να γνωρίζουμε ότι αυτό το 
λέμε όχι αποβλέποντας 
στον ορισμό της ψυχής και του σώματος· διότι 
είναι αδύνατο να λέμε ότι η 
ψυχή και το σώμα, αν συγκριθούν μεταξύ τους, 
έχουν μία φύση. Αλλά επειδή 
υπάρχουν πάρα πολλές υποστάσεις των ανθρώπων, 
και η φύση όλων έχει τον 
ίδιο ορισμό, διότι όλοι είναι σύνθετοι από ψυχή και 
σώμα, 
και όλοι μετέχουν στη φύση της ψυχής 
και έχουν τη φύση του σώματος, λέμε ότι η κοινή 
εμφάνιση των πολλών 
και διαφορετικών υποστάσεων έχει μία φύση· 
καθεμία, δηλαδή, 
υπόσταση έχει δύο φύσεις και υπάρχει μέ τις δύο 
φύσεις, 
εννοώ την ψυχή και το σώμα. 
Για τον Κύριό μας Ιησού Χριστό όμως δεν είναι 
δυνατόν να εννοήσουμε 
κοινή μορφή· διότι ούτε έγινε ούτε υπάρχει ούτε 
ποτέ θα γίνει άλλος Χριστός 
από θεία και ανθρώπινη φύση, ο ίδιος τέλειος Θεός 
και τέλειος άνθρωπος 
στη θεία και ανθρώπινη φύση. Γι’ αυτό δεν 
μπορούμε να πούμε ότι ο Κύριός 
μας Ιησούς Χριστός έχει μία φύση· όπως λέμε για 
το άτομο ότι αποτελείται 
από ψυχή και σώμα, έτσι λέμε και για τον Χριστό 
ότι αποτελείται από θεία 
και ανθρώπινη φύση. Εκεί βέβαια έχουμε άτομο, 
αλλά ο Χριστός δεν είναι 
άτομο· και ούτε έχει ο Χριστός μια μορφή που 
ανήκει στην κατηγορία του 
αγαθού. 
Γι’ αυτό υποστηρίζουμε ότι η ένωση προήλθε από 
δύο τέλειες φύσεις, τη 
θεία και την ανθρώπινη, όχι με συμφυρμό ή 
σύγχυση ή ανάμειξη, όπως είπε 
«το θεόσταλτο κακό» ο Διόσκορος, ο Ευτυχής και 
ο Σεβήρος και η ασεβής 
συμμορία τους· ούτε υποστηρίζουμε ότι η ένωση 
ήταν προσωπική ή σχετική 
ή ανάλογα με την αξία ή με ταύτιση της θελήσεως 
ή με ισοτιμία ή με ταύτιση 
του ονόματος ή με συγκατάβαση, όπως είπε ο 
εχθρός του Θεού Νεστόριος, 
ο Διόδωρος και ο Θεόδωρος Μοψουεστίας και η 
δαιμονική συντροφιά τους· 



σύνθεσιν, τοι καθ  ἤ ᾿
πόστασιν τρέπτως κα  συγχύτως καὑ ἀ ὶ ἀ ὶ 
ναλλοιώτως κα  ἀ ὶ
διαιρέτως κα  διασπάστως κα  ν δυσἀ ὶ ἀ ὶ ἐ ὶ 

φύσεσι τελείως χούσαις ἐ
μίαν πόστασιν μολογο μεν το  Υ ο  τοὑ ὁ ῦ ῦ ἱ ῦ ῦ 
Θεο  κα  σεσαρκωμένου, ῦ ὶ
τ ν α τ ν πόστασιν λέγοντες τ ς θεότητοςὴ ὐ ὴ ὑ ῆ  
κα  τ ς νθρωπότητος ὶ ῆ ἀ
α το  κα  τ ς δύο φύσεις μολογο ντεςὐ ῦ ὶ ὰ ὁ ῦ  
σ ζεσθαι ν α τ  μετ  τ ν ῴ ἐ ὐ ῷ ὰ ὴ
νωσιν, ο κ δί  κα  ναμέρος τιθέντεςἕ ὐ ἰ ᾳ ὶ ἀ  
κάστην, λλ  νωμένας ἑ ἀ ᾿ ἡ
λλήλαις ν τ  μι  συνθέτ  ποστάσει. ἀ ἐ ῇ ᾷ ῳ ὑ

Ο σιώδη γάρ φαμεν τ ν νωσιν, τουτέστινὐ ὴ ἕ  
ληθ  κα  ο  κατ  ἀ ῆ ὶ ὐ ὰ

φαντασίαν. Ο σιώδη δέ, ο χ ς τ ν δύοὐ ὐ ὡ ῶ  
φύσεων ποτελεσασ ν ἀ ῶ
μίαν σύνθετον φύσιν, λλ  νωθεισ νἀ ᾿ ἑ ῶ  

λλήλαις κατ  λήθειαν ε ς ἀ ὰ ἀ ἰ
μίαν πόστασιν σύνθετον το  Υ ο  το  Θεο .ὑ ῦ ἱ ῦ ῦ ῦ  
Κα  σ ζεσθαι α τ ν ὶ ῴ ὐ ῶ
τ ν ο σιώδη διαφορ ν ριζόμεθα· τ  γ ρὴ ὐ ὰ ὁ ὸ ὰ  
κτιστ ν μεμένηκε κτιστ ν ὸ ὸ
κα  τ  κτιστον κτιστον· τ  θνητ ν μεινεὶ ὸ ἄ ἄ ὸ ὸ ἔ  
θνητ ν κα  τό θάνατον ὸ ὶ ἀ

θάνατον· τ  περιγραπτ ν περιγραπτ ν κα  τἀ ὸ ὸ ὸ ὶ ὸ 
περίγραπτον ἀ
περίγραπτον· τ  ρατ ν ρατ ν κα  τἀ ὸ ὁ ὸ ὁ ὸ ὶ ὸ 
όρατον όρατον· τ  μ ν ἀ ἀ ὸ ὲ

διαλάμπει το ς θαύμασι, τ  δ  τα ς βρεσινῖ ὸ ὲ ῖ ὕ  
ποπέπτωκεν. ὑ

Ο κειο ται δ  τ  νθρώπινα  Λόγος· α τοἰ ῦ ὲ ὰ ἀ ὁ ὐ ῦ 
γάρ ε σι τ  τ ς γίας ἰ ὰ ῆ ἁ
α το  σαρκ ς ντα, κα  μεταδίδωσι τ  σαρκὐ ῦ ὸ ὄ ὶ ῇ ὶ 
τ ν δίων κατ  τ ν ῶ ἰ ὰ ὸ
τ ς ντιδόσεως τρόπον δι  τ ν ε ς λληλαῆ ἀ ὰ ὴ ἰ ἄ  
τ ν μερ ν περιχώρησιν ῶ ῶ
κα  τ ν καθ  πόστασιν νωσιν, κα  τι ε ς νὶ ὴ ᾿ ὑ ἕ ὶ ὅ ἷ ἦ  
κα   α τ ς  κα  τ  ὶ ὁ ὐ ὸ ὁ ὶ ὰ
θε α κα  τ  νθρώπινα νεργ ν ν κατέρῖ ὶ ὰ ἀ ἐ ῶ ἐ ἑ ᾳ 
μορφ  μετ  τ ς θατέρου ῇ ὰ ῆ
κοινωνίας. Δι  δ  κα   Κύριος τ ς δόξηςὸ ὴ ὶ ὁ ῆ  
σταυρ σθαι λέγεται ἐ ῶ

καίτοι τ ς θείας α το  μ  παθούσης φύσεως,ῆ ὐ ῦ ὴ  
κα   Υ ς το  ὶ ὁ ἱὸ ῦ

νθρώπου πρ  το  πάθους ν τ  ο ρανἀ ὸ ῦ ἐ ῷ ὐ ῷ 
ε ναι μολόγηται, ς ἶ ὡ ὡ
α τ ς  Κύριος φησεν· ε ς γ ρ ν κα  ὐ ὸ ὁ ἔ ἷ ὰ ἦ ὶ ὁ 
α τ ς Κύριος τ ς δόξης, ὐ ὸ ῆ

 φύσει κα  ληθεί  Υ ς νθρώπου, τοιὁ ὶ ἀ ᾳ ἱὸ ἀ ἤ  
νθρωπος γενόμενος, ἄ

αλλά ομολογούμε ότι ο Υιός του Θεού έγινε με 
σύνθεση, δηλαδή υποστατικά 
χωρίς μεταβολή και αλλοίωση, χωρίς διαίρεση και 
διάσπαση και με δύο 
φύσεις τέλειες που έχουν την ίδια υπόσταση, εννοώ 
της θείας και ανθρωπίνης 
φύσεώς του· ομολογούμε ότι οι δύο φύσεις 
διατηρούνται στο πρόσωπό του 
μετά την ένωση, χωρίς να θεωρούμε ότι η καθεμία 
υπάρχει ξεχωριστά, 
αλλά είναι ενωμένες και οι δύο σε μία σύνθετη 
υπόσταση. 
Υποστηρίζουμε ότι η ένωση είναι ουσιαστική, 
δηλαδή αληθινή και όχι 
φανταστική. Ουσιαστική, όχι με την έννοια ότι οι 
δύο φύσεις αποτέλεσαν 
μία σύνθετη φύση, αλλά ενώθηκαν μεταξύ τους 
πραγματικά σε μία σύνθετη 
υπόσταση του Υιού του Θεού. Και υποστηρίζουμε 
ότι 
παραμένει η ουσιώδης διαφορά τους· διότι το 
κτιστό παρέμεινε κτιστό 
και το άκτιστο άκτιστο·το θνητό παρέμεινε θνητό 
και το αθάνατο αθάνατο· 
το περιγραπτό παρέμεινε παριγραπτό και το 
απερίγραπτο απερίγραπτο· 
το ορατό παρέμεινε ορατό και το αόρατο αόρατο· 
το ένα ακτινοβολεί 
με τα θαύματα και το άλλο υπέπεσε στις 
συκοφαντικές ύβρεις. 
Ο Λόγος κάνει δικά του τα ανθρώπινα 
χαρακτηριστικά· διότι αυτά που 
ανήκουν στην αγία του σάρκα είναι δικά του, και 
μεταδίδει στη σάρκα του 
από τα δικά του με τον τρόπο της αντιδόσεως, 
επειδη τα δύο μέρη 
αλληλοπεριχωρούνται και είναι ενωμένα 
υποστατικά και επειδή ο ενεργών 
τα θεία και τα ανθρώπινα είναι ένας με τη μία και 
την άλλη φύση που 
βρίσκονται σε κοινωνία μεταξύ τους. Γι’ αυτό το 
λόγο λέμε ότι ο Κύριος της 
δόξης σταυρώθηκε, αν και δεν έπαθε τίποτε η θεία 
του φύση· και ακόμη 
ομολογούμε ότι ο Υιός του άνθρώπου πριν από το 
πάθος του είναι στον 
ουρανό, όπως το είπε ο ίδιος ο Κύριος· διότι ο 
Κύριος της δόξης ήταν ένας 
και ο ίδιος, αυτός που από τη φύση του ήταν 
αληθινά Υιός του ανθρώπου, 
δηλαδή αυτός που έγινε άνθρωπος· και γνωρίζουμε 
τα θαύματα και τα πάθη 



κα  α το  τά τε θαύματα κα  τ  πάθηὶ ὐ ῦ ὶ ὰ  
γινώσκομεν, ε  κα  κατ  λλο ἰ ὶ ᾿ ἄ
θαυματούργει κα  κατ  λλο τ  πάθη  α τ ςἐ ὶ ᾿ ἄ ὰ ὁ ὐ ὸ  
πέμεινεν. ὑ
σμεν γάρ, σπερ μίαν α το  τ ν πόστασιν,Ἴ ὥ ὐ ῦ ὴ ὑ  

ο τω κα  τ ν τ ν ὕ ὶ ὴ ῶ
φύσεων ο σιώδη διαφορ ν σ ζεσθαι. Π ς δὐ ὰ ῴ ῶ ὲ 
σωθείη διαφορ , μ  ὰ ὴ
σ ζομένων τ ν τ ν διαφορ ν χόντων πρ ςῳ ῶ ὴ ὰ ἐ ὸ  

λληλα; Διαφορ  γ ρ ἄ ὰ ὰ
διαφερόντων στ  διαφορά. Τ  μ ν ο ν λόγ ,ἐ ὶ ῷ ὲ ὖ ῳ  

 διαφέρουσιν ᾧ
λλήλων α  φύσεις το  Χριστο , τουτέστι τἀ ἱ ῦ ῦ ῷ 

λόγ  τ ς ο σίας, ῳ ῆ ὐ
φαμ ν συνάπτεσθαι α τ ν το ς κροις· κατὲ ὐ ὸ ῖ ἄ ὰ 
μ ν τ ν θεότητα τ  τε ὲ ὴ ῷ
Πατρ  κα  τ  Πνεύματι, κατ  δ  τ νὶ ὶ ῷ ὰ ὲ ὴ  

νθρωπότητα τ  τε μητρ  κα  ἀ ῇ ὶ ὶ
π σι το ς νθρώποις.  δ  λόγ  συνάπτονταιᾶ ῖ ἀ ᾯ ὲ ῳ  
α  φύσεις α το , ἱ ὐ ῦ
διαφέρειν α τόν φαμεν το  τε Πατρ ς κα  τοὐ ῦ ὸ ὶ ῦ 
Πνεύματος, τ ς τε ῆ
μητρ ς κα  τ ν λοιπ ν νθρώπων·ὸ ὶ ῶ ῶ ἀ  
συνάπτονται γ ρ α  φύσεις ὰ ἱ
α το  τ  ποστάσει, μίαν πόστασινὐ ῦ ῇ ὑ ὑ  
σύνθετον χουσαι, καθ  ν ἔ ᾿ ἣ
διαφέρει το  τε Πατρ ς κα  το  Πνεύματος,ῦ ὸ ὶ ῦ  
τ ς τε μητρ ς κα  μ ν.ῆ ὸ ὶ ἡ ῶ

λλ  κα  πάσης συνθέτου φύσεως τ  μέρηἈ ὰ ὶ ὰ  
μα τ ν κ το  μ  ντος ε ς ἅ ὴ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ

τ  ε ναι παραγωγ ν σχηκε πρ ςὸ ἶ ὴ ἔ ὸ  
συμπλήρωσιν το  παντός. Κα  ῦ ὶ
δυνατ ν τ  μόχρονα μίαν φύσιν ποτελε νὸ ὰ ὁ ἀ ῖ  
σύνθετον, τοιο τον ρον κα  ῦ ὅ ὶ
φυσικ ν νόμον παρ  το  δημιουργοὸ ὰ ῦ ῦ 
δεχόμενα, στε φύσεως νόμ  κατ  ὥ ῳ ὰ
διαδοχ ν μοια ξ μοίων γενν σθαι. π  δὴ ὅ ἐ ὁ ᾶ Ἐ ὶ ὲ 
το  κυρίου τ ν νωθεισ ν ῦ ῶ ἑ ῶ
φύσεων  μ ν ναρχός στι κα  χρονος,  δἡ ὲ ἄ ἐ ὶ ἄ ἡ ὲ 

ργμένη κα  π  χρόνον· ἠ ὶ ὑ ὸ
κα  ο  γέγονεν ε δος πρ ς συμπλήρωσιν τοὶ ὐ ἶ ὸ ῦ 
παντός πε  ο  κατέπαυσεν ἐ ὶ ὐ

 θε ς π  τ ν ργων α το  τ  μέρ  τὁ ὸ ἀ ὸ ῶ ἔ ὐ ῦ ῇ ἡ ᾳ ῇ 
βδόμ  ο τε δύο φυσικ ς ἑ ῃ ὔ ῶ
νώθησαν, λλ  παραδόξως κα  περφυ ς.ἡ ἀ ὰ ὶ ὑ ῶ  

Τ  δ  παράδοξα κα  ὰ ὲ ὶ
περφυ  ο  φύσιν ποτελε · ο  γάρ φαμενὑ ῆ ὐ ἀ ῖ ὐ  

βάτου φύσιν προσομιλο σαν ῦ
πυρ  κα  μ  φλεγομένην ο δ  φύσιν νθρώπουὶ ὶ ὴ ὐ ὲ ἀ  
μεταρσίου γενομένου ς ὡ

ς ν ΄Ν  ε ς τ ν ο ραν ν ο τε φύσινὡ ὢ ῄ ἰ ὸ ὐ ὸ ὔ  

του, μολονότι αυτός με τη μία φύση έκανε 
θαύματα και με την άλλη υπέμεινε 
τα πάθη. 
Διότι γνωρίζουμε ότι, όπως είναι μία η υπόστασή 
του, έτσι παραμένει 
ουσιώδης η διαφορά των φύσεών του. Πώς, 
δηλαδή, θα μπορούσε να μείνει 
η διαφορά, εάν δεν παρέμεναν αυτά που έχουν 
διαφορά μεταξύ τους; Διότι η 
διαφορά υπάρχει μεταξύ διαφορετικών. Λέμε, 
λοιπόν, ότι αυτός συνδέεται 
με τα (δύο) άκρα, χάρη στην αιτία με την οποία οι 
φύσεις του Χριστού 
διαφέρουν μεταξύ τους, χάρη δηλαδή στην αιτία 
της ουσίας· χάρη στη θεία 
φύση είναι ενωμένος με τον Πατέρα και το 
Πνεύμα, και χάρη στην ανθρώπινη 
με τη μητέρα και όλους τους ανθρώπους. Και χάρη 
στην αιτία με την οποία 
είναι ενωμένες οι φύσεις του, λέμε ότι αυτός 
διαφέρει από τον Πατέρα και το 
Πνεύμα, αλλά και με τη μητέρα και τους άλλους 
ανθρώπους· διότι οι φύσεις 
είναι ενωμένες χάρη στην υπόστασή του· καθώς 
έχουν μία υπόσταση και 
σχετικά μ’ αυτήν διαφέρουν με τον Πατέρα, το 
Πνεύμα, τη μητέρα και εμάς.



σώματος νθρωπείου ἀ
δροσιζομένην ν πυρί, λλ  παράδοξα τα τάἐ ἀ ὰ ῦ  
φαμεν περ  μίαν πόστασιν. ὶ ὑ
Ο τω κα  τ ν σάρκωσιν το  κυρίου ν μιὕ ὶ ὴ ῦ ἐ ᾷ 

ποστάσει τ ν τ ς θεότητος ὑ ῶ ῆ
ποστάσεων ο  νόμ  φύσεως, λλ  περφυεὑ ὐ ῳ ἀ ᾿ ὑ ῖ 

ο κονομί  τ ν νωσιν τ ν ἰ ᾳ ὴ ἕ ῶ
φύσεων γεγεν σθαί φαμεν κα  ο τε πῆ ὶ ὔ ὑ ὸ 
φύσεως ρον, στε π  Χριστο  ὅ ὥ ἀ ὸ ῦ
Χριστ ν γενν σθαι κα  ε δος ποτελε σθαιὸ ᾶ ὶ ἶ ἀ ῖ  
Χριστ ν περιεκτικ ν πολλ ν ῶ ὸ ῶ

ποστάσεων, λλ  μίαν πόστασιν σύνθετονὑ ἀ ὰ ὑ  
κ δύο φύσεων κα  ν δύο ἐ ὶ ἐ

φύσεσι κα  δύο φύσεις, κάστης φύσεως καὶ ἑ ὶ 
μετ  τ ν νωσιν φυλαττούσης ὰ ὴ ἕ
τ ν ο κε ον ρον τε κα  νόμον κα  τ ν πρ ςὸ ἰ ῖ ὅ ὶ ὶ ὴ ὸ  

λληλα διαφοράν. π  μ ν ἄ Ἐ ὶ ὲ
γ ρ το  νθρώπου, καθ  μ ν θεωρε ται πρ ςὰ ῦ ἀ ὸ ὲ ῖ ὸ  

λληλα διαφορ  ψυχ ς τε ἄ ὰ ῆ
κα  σώματος, δύο φύσεις φαμέν· καθ  δ  οὶ ὸ ὲ ὐ 
θεωρε ται φυσικ  διαφορ  ῖ ὴ ὰ

ποστάσεων ξ ποστάσεως μι ς, κα  μι ςὑ ἐ ὑ ᾶ ὶ ᾶ  
μ ν φύσεως λέγονται τ  καθ  ὲ ὰ ᾿

πόστασιν διαφέροντα μοειδ , μι ς δὑ ὁ ῆ ᾶ ὲ 
ποστάσεως τ  κατ  ο σίαν ὑ ὰ ᾿ ὐ

διαφέροντα κα  καθ  πόστασιν νωμένα. Αὶ ᾿ ὑ ἡ ἱ 
ο ν τεροειδε ς ποστάσεις ὖ ἑ ῖ ὑ
ο χ ποστατικ ς συγκρίνονται ὐ ὑ ῶ ἢ 
διακρίνονται, λλ  φυσικ ς· κα  α  ἀ ὰ ῶ ὶ ἱ

μοειδε ς ποστάσεις ο  φυσικ ςὁ ῖ ὑ ὐ ῶ  
συγκρίνονται  διακρίνονται. Κα  σπερ ἢ ὶ ὥ

δύνατον τ  ποστατικ  διαφορ  διαφέρονταἀ ὰ ὑ ῇ ᾷ  
μι ς ε ναι ποστάσεως, ᾶ ἶ ὑ
ο τως δύνατον τ  φυσικ  διαφορ  φυσικὕ ἀ ὰ ῇ ᾷ ὰ 
διάφορα ΄Ν  διαφέροντα ῄ
μι ς ε ναι φύσεως.ᾶ ἶ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 48. Περ  το  τρόπου τ ςὶ ῦ ῆ  
ντιδόσεως ἀ
τι μ ν ο ν τερόν στιν ο σία κα  τερονὍ ὲ ὖ ἕ ἐ ὐ ὶ ἕ  

πόστασις, πλειστάκις ὑ
ε ρήκαμεν, κα  τι  μ ν ο σία τ  κοιν ν καἰ ὶ ὅ ἡ ὲ ὐ ὸ ὸ ὶ 
περιεκτικ ν ε δος τ ν ὸ ἶ ῶ

μοειδ ν ποστάσεων σημαίνει, ο ον Θεός,ὁ ῶ ὑ ἷ  
νθρωπος,  δ  ἄ ἡ ὲ
πόστασις τομον δηλο , τοι Πατέρα, Υ όν,ὑ ἄ ῖ ἤ ἱ  

Πνε μα γιον, ῦ Ἅ
Πέτρον, Πα λον. στέον τοίνυν, τι τ  μ ν τ ςῦ Ἰ ὅ ὸ ὲ ῆ  
θεότητος κα  τ ς ὶ ῆ

νθρωπότητος νομα τ ν ο σι ν, τοιἀ ὄ ῶ ὐ ῶ ἤ  
φύσεών στι παραστατικόν, ἐ

Για τον τρόπο της αντιδόσεως. 
Πολλές φορές έχουμε πει ότι άλλο είναι η ουσία 
και άλλο η υπόσταση· 
η ουσία δηλώνει την κοινή και περιεκτική έννοια 
των ομοίων υποστάσεων, 
όπως, για παράδειγμα, (η λέξη) Θεός, (η λέξη) 
άνθρωπος. Ο όρος υπόσταση 
δηλώνει το άτομο, δηλαδή τον Πατέρα, τον Υιό, το 
Άγιο Πνεύμα, 
τον Πέτρο, τον Παύλο. Πρέπει επίσης να 
γνωρίζουμε ότι το όνομα «θεία» και 
«ανθρώπινη φύση» δηλώνει τις ουσίες, δηλαδή τις 
φύσεις, ενώ το όνομα 
«Θεός» ή «άνθρωπος» χρησιμοποιείται και για να 



τ  δ  Θε ς κα  νθρωπος κα  π  τ ς φύσεωςὸ ὲ ὸ ὶ ἄ ὶ ἐ ὶ ῆ  
τάττεται, σπερ ταν ὥ ὅ
λέγωμεν· Θεός στιν κατάληπτος ο σία, καἐ ἀ ὐ ὶ 

τι ε ς στι Θεός· ὅ ἷ ἐ
λαμβάνεται δ  κα  π  τ ν ποστάσεων, ςὲ ὶ ἐ ὶ ῶ ὑ ὡ  
το  μερικωτέρου ῦ
δεχομένου τ  το  καθολικωτέρου νομα, ςὸ ῦ ὄ ὡ  

ταν φησ ν  Γραφή· ὅ ὶ ἡ
«Δι  το το χρισέ σε  Θε ς  Θεός σου»ὰ ῦ ἔ ὁ ὸ ὁ  
( δο  γ ρ τ ν Πατέρα κα  ἰ ὺ ὰ ὸ ὶ
τ ν Υ ν δήλωσε), κα  ς ταν λέγ ·ὸ ἱὸ ἐ ὶ ὡ ὅ ῃ  
« νθρωπός τις ν ν χώρ  Ἄ ἦ ἐ ᾳ
τ  Α σίτιδι» (τ ν γ ρ β μόνον δήλωσεν). ῇ ὐ ὸ ὰ Ἰὼ ἐ

π  ο ν το  Κυρίου μ ν ησο  Χριστο ,Ἐ ὶ ὖ ῦ ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ  
πειδ  δύο μ ν τ ς φύσεις ἐ ὴ ὲ ὰ

γινώσκομεν, μίαν δ  τ ν πόστασιν ξὲ ὴ ὑ ἐ  
μφοτέρων σύνθετον, τε μ ν ἀ ὅ ὲ

τ ς φύσεις ναθεωρο μεν, θεότητα καὰ ἀ ῦ ὶ 
νθρωπότητα καλο μεν, τε ἀ ῦ ὅ

δ  τ ν κ τ ν φύσεων συντεθε σανὲ ὴ ἐ ῶ ῖ  
πόστασιν, ποτ  μ ν κ το  ὑ ὲ ὲ ἐ ῦ

συναμφοτέρου Χριστ ν νομάζομεν κα  Θε νὸ ὀ ὶ ὸ  
κα  νθρωπον κατά ὶ ἄ
τα τ  κα  Θε ν σεσαρκωμένον, ποτ  δ  ξὐ ὸ ὶ ὸ ὲ ὲ ἐ  
ν ς τ ν μερ ν, Θε ν ἑ ὸ ῶ ῶ ὸ

μόνον κα  Υ ν Θεο  κα  νθρωπον μόνον καὶ ἱὸ ῦ ὶ ἄ ὶ 
Υ ν νθρώπου· ἱὸ ἀ
κα  ποτ  μ ν κ τ ν ψηλ ν μόνον, ποτ  δὶ ὲ ὲ ἐ ῶ ὑ ῶ ὲ ὲ 
κ τ ν ταπειν ν μόνον· ἐ ῶ ῶ

ε ς γάρ στιν  κ κε νο κα  το το μοίωςἷ ἐ ὁ ἀ ῖ ὶ ῦ ὁ  
πάρχων, τ  μ ν ν ε  ὑ ὸ ὲ ὢ ἀ ὶ
ναιτίως κ Πατρός, τ  δ  γενόμενος στερονἀ ἐ ὸ ὲ ὕ  

δι  φιλανθρωπίαν. ὰ
Θεότητα μ ν ο ν λέγοντες ο  κατονομάζομενὲ ὖ ὐ  
α τ ς τ  τ ς ὐ ῆ ὰ ῆ

νθρωπότητος διώματα· ο  γάρ φαμενἀ ἰ ὐ  
θεότητα παθητ ν  κτιστήν· ὴ ἢ
ο τε δ  τ ς σαρκ ς, τοι τ ς νθρωπότητοςὔ ὲ ῆ ὸ ἤ ῆ ἀ  
κατηγορο μεν τ  τ ς ῦ ὰ ῆ
θεότητος διώματα· ο  γάρ φαμεν σάρκα τοιἰ ὐ ἤ  

νθρωπότητα ἀ
κτιστον. π  δ  τ ς ποστάσεως, κ ν κ τοἄ Ἐ ὶ ὲ ῆ ὑ ἂ ἐ ῦ 

συναμφοτέρου, κ ν ξ ἂ ἐ
ν ς τ ν μερ ν ταύτην νομάσωμεν,ἑ ὸ ῶ ῶ ὀ  
μφοτέρων τ ν φύσεων τ  ἀ ῶ ὰ

διώματα α τ  πιτίθεμεν. Κα  γ ρ  Χριστός,ἰ ὐ ῇ ἐ ὶ ὰ ὁ  
περ στ  τ  ὅ ἐ ὶ ὸ

συναμφότερον, κα  Θε ς κα  νθρωποςὶ ὸ ὶ ἄ  
λέγεται, κα  κτιστ ς κα  ὶ ὸ ὶ

κτιστος κα  παθητ ς κα  παθής. Κα  ταν ξἄ ὶ ὸ ὶ ἀ ὶ ὅ ἐ  
ν ς τ ν μερ ν κα  ἑ ὸ ῶ ῶ ὶ

Υ ς Θεο  κα  Θε ς νομάζηται, δέχεται τἱὸ ῦ ὶ ὸ ὀ ὰ 

δηλώσει τη φύση, όπως 
όταν λέμε, ο Θεός είναι ακατάληπτη ουσία ή ο 
Θεός είναι ένας· αλλά 
λέγεται και για να δηλώσει την υπόσταση, διότι το 
μερικό λαμβάνει 
την ονομασία του γενικού, όπως όταν λέει η Αγία 
Γραφή: «Γι’ αυτό το λόγο 
σε έχρισε Θεό ο Θεός σου» (εδώ δηλώνει και την 
υπόσταση του Πατέρα και 
του Υιού), ή όπως όταν λέει: «Ζούσε κάποιος 
άνθρωπος στην Αυσίτιδα 
χώρα» ( και δηλώνει μόνο τον Ιώβ). 
Για τον Κύριο μας, λοιπόν, Ιησού Χριστό, επειδή 
γνωρίζουμε ότι έχει δύο 
φύσεις, αλλά η υπόστασή του είναι μία, σύνθετη 
και από τις δύο, όταν βέβαια 
εξετάζουμε τις φύσεις, τις ονομάζουμε θεία και 
ανθρώπινη· όταν όμως 
εξετάζουμε την υπόσταση που συντέθηκε από τις 
δύο φύσεις, άλλοτε τον 
ονομάζουμε Χριστό που προήλθε και από τις δύο, 
το ίδιο Θεό και άνθρωπο, 
και Θεό που σαρκώθηκε, και άλλοτε του δίνουμε 
όνομα από ένα από τα δύο 
μέρη, ή Θεό μόνο και Υιό του Θεού ή μόνον 
άνθρωπο και Υιό του ανθρώπου. 
Άλλοτε πάλι τον καλούμε με ονόματα που 
προέρχονται μόνον από τα υψηλά 
(θεία) και άλλοτε μόνον από τα ταπεινά 
(ανθρώπινα)· διότι ένας είναι εκείνος 
που είναι εξίσου και το ένα και το άλλο· το ένα, 
επειδή υπάρχει αιώνια χωρίς 
αιτία από τον Πατέρα, και το άλλο επειδή έγινε 
κατόπιν από αγάπη για τους 
ανθρώπους. 
Όταν, λοιπόν, μιλάμε για τη θεία φύση, δεν 
αποδίδουμε σ’ αυτήν τα 
χαρακτηριστικά της ανθρωπίνης φύσεως· δεν λέμε 
δηλαδή ότι η θεία φύση 
είναι παθητή ή κτιστή· ούτε πάλι αποδίδουμε στη 
σάρκα, δηλαδή στην 
ανθρώπινη φύση, τα χαρακτηριστικά της θείας· δεν 
λέμε ότι η σάρκα, δηλαδή 
η ανθρώπινη φύση, είναι άκτιστη. Για την 
υπόσταση όμως, είτε της δώσουμε 
όνομα και από τις δύο φύσεις είτε από τη μία, της 
αποδίδουμε τα γνωρίσματα 
και των δύο φύσεων. Και μάλιστα ο Χριστός, ο 
οποίος είναι και οι δύο 
φύσεις μαζί, λέγεται και Θεός και άνθρωπος, και 
είναι και κτιστός και 
άκτιστος και παθητός και απαθής. Και όταν τον 



τ ς συνυφεστηκυίας ῆ
φύσεως διώματα, τοι τ ς σαρκός, Θε ςἰ ἤ ῆ ὸ  
παθητ ς νομαζόμενος κα  ὸ ὀ ὶ
Κύριος τ ς δόξης σταυρωμένος, ο  καθῆ ἐ ὐ ὸ 
Θε ς λλ  καθ  κα  ὸ ἀ ὰ ὸ ὶ

νθρωπος  α τός· κα  ταν νθρωπος καἄ ὁ ὐ ὶ ὅ ἄ ὶ 
Υ ς νθρώπου ἱὸ ἀ

νομάζηται, δέχεται τ  τ ς θείας ο σίαςὀ ὰ ῆ ὐ  
διώματα κα  α χήματα, ἰ ὶ ὐ
παιδίον προαιώνιον κα  νθρωπος ναρχος, οὶ ἄ ἄ ὐ 
καθ  παιδίον κα  ὸ ὶ

νθρωπος, λλ  καθ  Θε ς ν προαιώνιοςἄ ἀ ὰ ὸ ὸ ὢ  
γέγονεν π  σχάτων ἐ ᾿ ἐ
παιδίον. Κα  ο τός στιν  τρόπος τ ςὶ ὗ ἐ ὁ ῆ  

ντιδόσεως· κατέρας φύσεως ἀ ἑ
ντιδιδούσης τ  τέρ  τ  δια δι  τ ν τ ςἀ ῇ ἑ ᾳ ὰ ἴ ὰ ὴ ῆ  
ποστάσεως ταυτότητα ὑ

κα  τ ν ε ς λληλα α τ ν περιχώρησιν. Κατὶ ὴ ἰ ἄ ὐ ῶ ὰ 
το το δυνάμεθα ῦ
ε πε ν περ  Χριστο · «Ο τος  Θε ς μ ν πἰ ῖ ὶ ῦ ὗ ὁ ὸ ἡ ῶ ἐ ὶ 
τ ς γ ς φθη καί το ς ῆ ῆ ὤ ῖ

νθρώποις συνανεστράφη», καί· «  νθρωποςἀ Ὁ ἄ  
ο τος κτιστός στι ὗ ἄ ἐ
κα  παθ ς κα  περίγραπτος».ὶ ἀ ὴ ὶ ἀ

καλούμε με το όνομα της μιας 
φύσεως και τον λέμε Υιό του Θεού ή Θεό, τότε 
δέχεται και τα γνωρίσματα 
της φύσεως που συνυπάρχει, της ανθρώπινης 
δηλαδή· λέγεται παθητός Θεός 
και Κύριος της δόξης που σταυρώθηκε, όχι βέβαια 
σαν Θεός αλλά και σαν 
άνθρωπος ο ίδιος. Όταν πάλι λέγεται άνθρωπος και 
Υιός του ανθρώπου, 
δέχεται τα γνωρίσματα και τη δόξα της θείας 
φύσεως και καλείται προαιώνιο 
παιδί και άναρχος άνθρωπος, όχι βέβαια επειδή 
ήταν παιδί και άνθρωπος, 
αλλά επειδή, ενώ είναι προαιώνιος Θεός, έγινε 
τελευταία παιδί. 
Και ο τρόπος της αντιδόσεως είναι ο ακόλουθος: 
καθεμία από τις φύσεις 
ανταποδίδει στην άλλη τα ιδιαίτερα γνωρίσματά 
της, επειδή έχουν την ίδια 
υπόσταση και αλληλοπεριχωρούνται. Σύμφωνα μ’ 
αυτά μπορούμενα πούμε 
για το Χριστό: «Ο ίδιος ο Θεός μας φανερώθηκε 
στη γη και συναναστράφηκε 
με τους ανθρώπους»· και αλλού: «Ο άνθρωπος 
αυτός είναι άκτιστος, απαθής 
και απερίγραπτος».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 49. Περ  ριθμο  τ ν φύσεων ὶ ἀ ῦ ῶ
σπερ δ  π  τ ς θεότητος μίαν φύσινὭ ὲ ἐ ὶ ῆ  

μολογο μεν, τρε ς δ  ὁ ῦ ῖ ὲ
ποστάσεις κατ  λήθειαν ο σας φαμ ν, καὑ ὰ ἀ ὔ ὲ ὶ 

πάντα μ ν τ  φυσικ  ὲ ὰ ὰ
κα  ο σιώδη πλ  φαμεν, τ ν δ  διαφορ νὶ ὐ ἁ ᾶ ὴ ὲ ὰ  
τ ν ποστάσεων ῶ ὑ
ν μόναις τα ς τρισ ν διότησι, τ  ναιτί  καἐ ῖ ὶ ἰ ῇ ἀ ῳ ὶ 

πατρικ  κα  τ  ῇ ὶ ῇ
α τιατ  κα  υ ϊκ  κα  κπορευτἰ ῇ ὶ ἱ ῇ ὶ ἐ ῇ 
πιγινώσκομεν, νεκφοιτήτους δ  ἐ ἀ ὲ

α τ ς κα  διαστάτους λλήλων κα  νωμέναςὐ ὰ ὶ ἀ ἀ ὶ ἡ  
κα  ν λλήλαις ὶ ἐ ἀ

συγχύτως περιχωρούσας πιστάμεθα, καἀ ἐ ὶ 
νωμένας μ ν ἡ ὲ
συγχύτως –τρε ς γάρ ε σιν, ε  κα  νωνται–,ἀ ῖ ἰ ἰ ὶ ἥ  

διαιρουμένας δ  ὲ
διαστάτως. Ε  γ ρ κα  κάστη καθ  αυτ νἀ ἰ ὰ ὶ ἑ ᾿ ἑ ὴ  
φέστηκεν, γουν τελεία ὑ ἤ
στ ν πόστασις κα  τ ν ο κείαν διότητα, τοιἐ ὶ ὑ ὶ ὴ ἰ ἰ ἤ  

τ ν τ ς πάρξεως ὸ ῆ ὑ
τρόπον διάφορον κέκτηται, λλ  νωνται τ  τεἀ ᾿ ἥ ῇ  
ο σί  κα  το ς ὐ ᾳ ὶ ῖ
φυσικο ς διώμασι κα  τ  μ  διίστασθαι, μηδῖ ἰ ὶ ῷ ὴ ὲ 
κφοιτ ν τ ς πατρικ ς ἐ ᾶ ῆ ῆ

Για τον αριθμό των φύσεων. 
Και όπως για το Θεό δεχόμαστε μία φύση, αλλά 
λέμε ότι αληθινά έχει τρεις 
υποστάσεις, και δεχόμαστε ότι όλα τα γνωρίσματα 
της φύσεως και της ουσίας 
του είναι απλά, ενώ τη διαφορά των υποστάσεων 
την αποδίδουμε μόνο στις 
τρεις ιδιότητες, δηλαδή την αναίτια πατρική, την 
αιτιατή υιϊκή, 
και την αιτιατή και εκπορευτή, και γνωρίζουμε 
καλά ότι αυτές δεν μένουν 
μακριά και σε διάσταση η μία από την άλλη, αλλά 
είναι ενωμένες και χωρίς 
να συγχέονται· είναι ενωμένες βέβαια χωρίς να 
συγχέονται –διότι είναι τρεις, 
αν και είναι ενωμένες–, και είναι διαιρεμένες χωρίς 
να απομακρύνονται 
μεταξύ τους. Διότι εάν η καθεμία στέκεται από 
μόνη της, είναι δηλαδή 
τέλεια υπόσταση και έχει τη δική της 
ιδιαιτερότητα, δηλαδή ιδιαίτερο τρόπο 
υπάρξεως· όμως είναι ενωμένες και στην ουσία και 
στα γνωρίσματα της 
φύσεως και, επειδή δεν χωρίζονται ούτε βγαίνουν 
έξω από την υπόσταση του 



ποστάσεως, κα  ε ς Θεός ε σί τε κα  λέγονται. ὑ ὶ ἷ ἰ ὶ
Τ ν α τ ν τρόπον κα  π  τ ς θείας καὸ ὐ ὸ ὶ ἐ ὶ ῆ ὶ 

πορρήτου κα  πάντα νο ν ἀ ὶ ῦ
κα  κατάληψιν περεχούσης ο κονομίας τοὶ ὑ ἰ ῦ 
ν ς τ ς γίας Τριάδος ἑ ὸ ῆ Ἁ

Θεο  Λόγου, Κυρίου τε μ ν ησο  Χριστο ,ῦ ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ  
δύο μ ν φύσεις ὲ

μολογο μεν, θείαν τε κα  νθρωπίνην,ὁ ῦ ὶ ἀ  
συνεληλυθυίας λλήλαις κα  ἀ ὶ
καθ  πόστασιν νωθείσας, μίαν δ  πόστασιν᾿ ὑ ἑ ὲ ὑ  
κ τ ν δύο φύσεων ἐ ῶ
ποτελεσθε σαν σύνθετον. Σ ζεσθαι δέ φαμενἀ ῖ ῴ  

τ ς δύο φύσεις κα  ὰ ὶ
μετ  τ ν νωσιν ν τ  μι  συνθέτὰ ὴ ἕ ἐ ῇ ᾷ ῳ 

ποστάσει, γουν ν τ  ν  ὑ ἤ ἐ ῷ ἑ ὶ
Χριστ , κα  κατ  λήθειαν α τ ς ε ναι κα  τῷ ὶ ὰ ἀ ὐ ὰ ἶ ὶ ὰ 
τούτων φυσικ  ὰ
διώματα, νωμένας μέντοι συγχύτως καἰ ἡ ἀ ὶ 
διαιρέτως διαφερούσας ἀ

τε κα  ριθμουμένας. ὶ ἀ
Κα  σπερ α  τρε ς ποστάσεις τ ς γίαςὶ ὥ ἱ ῖ ὑ ῆ Ἁ  
Τριάδος συγχύτως ἀ

νωνται κα  διαιρέτως δι ρηνται καἥ ὶ ἀ ῄ ὶ 
ριθμο νται, κα   ριθμ ς ἀ ῦ ὶ ὁ ἀ ὸ

διαίρεσιν  διάστασιν  λλοτρίωσιν καἢ ἢ ἀ ὶ 
διατομ ν ν α τα ς ο κ ὴ ἐ ὐ ῖ ὐ
ργάζεται ( να γ ρ Θε ν πιγινώσκομεν, τ νἐ ἕ ὰ ὸ ἐ ὸ  

Πατέρα κα  τ ν Υ ν ὶ ὸ ἱὸ
κα  τ  Πνε μα τ  γιον). Τ ν α τ ν τρόπονὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ ὸ ὐ ὸ  
κα  α  το  Χριστο  ὶ ἱ ῦ ῦ
φύσεις, ε  κα  νωνται, λλ  συγχύτωςἰ ὶ ἥ ἀ ᾿ ἀ  

νωνται· κα  ε  ν λλήλαις ἥ ὶ ἰ ἐ ἀ
περιχωρο σιν, λλ  τ ν ε ς λλήλας τροπήνῦ ἀ ὰ ὴ ἰ ἀ  
τε κα  μεταβολ ν ο  ὶ ὴ ὐ
προσίενται· φυλάττει γ ρ κατέρα φύσις τ νὰ ἑ ὴ  
αυτ ς φυσικ ν ἑ ῆ ὴ
διότητα μετάβλητον. Δι  κα  ριθμο νται,ἰ ἀ ὸ ὶ ἀ ῦ  
κα   ριθμ ς ο κ ὶ ὁ ἀ ὸ ὐ
ε σάγει διαίρεσιν. ἰ
Ε ς γάρ στιν  Χριστ ς ν τε θεότητι καἷ ἐ ὁ ὸ ἔ ὶ 

νθρωπότητι τέλειος· ἀ
 γ ρ ριθμ ς ο  διαιρέσεως  νώσεωςὁ ὰ ἀ ὸ ὐ ἢ ἑ  

α τιος πέφυκεν, λλ  τ ς ἴ ἀ ὰ ῆ
ποσότητος τ ν ριθμουμένων σημαντικός,ῶ ἀ  
ε τε νωμένων ε τε ἴ ἡ ἴ
δι ρημένων· νωμένων μέν, ς τιῃ ἡ ὡ ὅ  
πεντήκοντα λίθους χει  το χος ἔ ὁ ῖ
ο τος, δι ρημένων δέ, τι πεντήκοντα λίθοιὗ ῃ ὅ  
κε νται ν τ  πεδί  ῖ ἐ ῷ ῳ
τούτ · κα  νωμένων μέν, τι δύο φύσεις ε σ νῳ ὶ ἡ ὅ ἰ ὶ  
ν τ  νθρακι, πυρ ς ἐ ῷ ἄ ὸ

λέγω κα  ξύλου, δι ρημένων δέ, τι  φύσιςὶ ῃ ὅ ἡ  

Πατέρα, γι’ αυτό είναι και καλούνται ένας Θεός. 
Με τον ίδιο τρόπο και σχετικά με το θείο και 
ανέκφραστο σχέδιο της 
οικονομίας (για τη σωτηρία μας), που ξεπερνά την 
ανθρώπινη σκέψη και 
λογική, του ενός προσώπου της Αγίας Τριάδος, του 
Θεού Λόγου και Κυρίου 
Ιησού Χριστού, δεχόμαστε δύο φύσεις, θεία και 
ανθρώπινη, που συνδέθηκαν 
και ενώθηκαν μεταξύ τους υποστατικά, αλλά 
αποτέλεσαν μία υπόσταση 
σύνθετη από δύο φύσεις. Ισχυριζόμαστε ότι οι δύο 
φύσεις διατηρούνται και 
μετά την ένωσή τους στη μία σύνθετη υπόσταση, 
δηλαδή στον ένα Χριστό· 
και πραγματικά αυτές και τα φυσικά τους 
χαρακτηριστικά υπάρχουν, 
καθώς είναι ενωμένες ασύγχυτα και αδιαίρετα, 
αλλά και διαφέρουν και 
αριθμούνται. 
Και όπως οι τρεις υποστάσεις της Αγίας Τριάδος 
είναι ενωμένες χωρίς να 
συγχέονται και είναι διαιρεμένες χωρίς να 
κομματιάζονται, αλλά αριθμούνται, 
χωρίς ο αριθμός να εισάγει διαίρεση, διάσταση, 
αποξένωση και χωρισμό 
μεταξύ τους (διότι ένα Θεό γνωρίζουμε καλά, τον 
Πατέρα, τον Υιό και το 
Άγιο Πνεύμα). Με τον ίδιο τρόπο και οι φύσεις του 
Χριστού, αν και είναι 
ενωμένες, είναι ενωμένες χωρίς να συγχέονται· αν 
και αλληλοπεριχωρούνται, 
δεν προχωρεί η μία σε αλλαγή και μετατροπή στη 
φύση της άλλης. 
Κάθε φύση, δηλαδή, διατηρεί αμετάβλητο το 
γνώρισμα της δικής της 
φύσεως. Γι’ αυτό και αριθμούνται, και ο αριθμός 
δεν εισάγει διαίρεση. 
Διότι ο Χριστός είναι ένας, τέλειος στη θεία και 
ανθρώπινη φύση· η αρίθμηση 
δηλαδή δεν αποτελεί την αιτία της διαιρέσεως ή 
της ενώσεως, αλλά δηλώνει 
πόσα είναι αυτά που αριθμούνται, είτε είναι 
ενωμένα είτε χωρισμένα· 
ενωμένα δηλαδή, όπως όταν λέμε ότι ο τοίχος 
αυτός έχει πενήντα πέτρες· 
και χωρισμένα, όπως όταν λέμε ότι σ’ αυτό τον 
τόπο βρίσκονται πενήντα 
πέτρες· και ενωμένα βέβαια, όπως λέμε ότι δύο 
φύσεις υπάρχουν μέσα στο 
κάρβουνο, εννοώ τη φωτιά και το ξύλο, και 
χωρισμένα, όπως η φύση της 



το  πυρ ς τέρα στ  κα  ῦ ὸ ἑ ἐ ὶ ὶ
 το  ξύλου τέρα, λλου τρόπου νο ντοςἡ ῦ ἑ ἄ ἑ ῦ  

κα  διαιρο ντος α τ  ὶ ῦ ὐ ὰ
κα  ο  το  ριθμο . σπερ τοίνυν δύνατονὶ ὐ ῦ ἀ ῦ Ὥ ἀ  
τ ς τρε ς ποστάσεις ὰ ῖ ὑ
τ ς θεότητος, ε  κα  νωνται λλήλαις, μίανῆ ἰ ὶ ἥ ἀ  

πόστασιν ε πε ν δι  τ  ὑ ἰ ῖ ὰ ὸ
μ  σύγχυσιν κα  φανισμ ν τ ς τ νὴ ὶ ἀ ὸ ῆ ῶ  

ποστάσεων διαφορ ς ὑ ᾶ
ργάσασθαι, ο τω κα  τ ς δύο φύσεις τοἐ ὕ ὶ ὰ ῦ 

Χριστο , τ ς καθ  ῦ ὰ ᾿
πόστασιν νωμένας, δύνατον μίαν φύσινὑ ἡ ἀ  

ε πε ν, να μ  φανισμ ν ἰ ῖ ἵ ὴ ἀ ὸ
κα  σύγχυσιν κα  νυπαρξίαν τ ς α τ νὶ ὶ ἀ ῆ ὐ ῶ  
διαφορ ς ργασώμεθα.ᾶ ἐ

φωτιάς διαφέρει από του ξύλου· άλλο πράγμα τα 
ενώνει ή τα χωρίζει, όχι 
ο αριθμός. Όπως, λοιπόν, είναι αδύνατο να πούμε 
ότι οι τρεις υποστάσεις της 
θείας φύσεως, αν και είναι ενωμένες μεταξύ τους, 
είναι μία υπόσταση, για να 
μην προκαλέσουμε σύγχυση και εξαφάνιση της 
διαφοράς των υποστάσεων 
μεταξύ τους, έτσι είναι αδύνατο να πούμε ότι οι 
δύο φύσεις του Χριστού, που 
είναι υποστατικά ενωμένες, αποτελούν μία φύση, 
για να μην προκαλέσουμε 
εξαφάνιση, σύγχυση και ανυπαρξία της διαφοράς 
τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 50. τι π σα  θεία φύσις νὍ ᾶ ἡ ἐ  
μι  τ ν α τ ς ᾷ ῶ ὐ ῆ

ποστάσεων νώθη πάσ  τ  νθρωπίν  φύσειὑ ἡ ῃ ῇ ἀ ῃ  
κα  ο  μέρος μέρει. ὶ ὐ
Τ  κοιν  κα  καθολικ  κατηγορο νται τ νὰ ὰ ὶ ὰ ῦ ῶ  
α το ς ποκειμένων ὐ ῖ ὑ
μερικ ν. Κοιν ν τοίνυν  ο σία, ς ε δος,ῶ ὸ ἡ ὐ ὡ ἶ  
μερικ ν δ   πόστασις. ὸ ὲ ἡ ὑ
Μερικ ν δέ, ο χ τι μέρος τ ς φύσεως χει,ὸ ὐ ὅ ῆ ἔ  
μέρος δ  ο κ χει, λλ  ὲ ὐ ἔ ἀ ὰ
μερικ ν τ  ριθμ , ς τομον· ριθμ  γ ρὸ ῷ ἀ ῷ ὡ ἄ ἀ ῷ ὰ  
κα  ο  φύσει διαφέρειν ὶ ὐ
λέγονται α  ποστάσεις. Κατηγορε ται δ  ἱ ὑ ῖ ὲ ἡ 
ο σία τ ς ποστάσεως, ὐ ῆ ὑ
διότι ν κάστ  τ ν μοειδ ν ποστάσεωνἐ ἑ ῃ ῶ ὁ ῶ ὑ  
τελεία  ο σία στί. Δι  ἡ ὐ ἐ ὸ
ο δ  διαφέρουσιν λλήλων α  ποστάσειςὐ ὲ ἀ ἱ ὑ  
κατ  ο σίαν, λλ  κατ  ᾿ ὐ ἀ ὰ ὰ
τά συμβεβηκότα, τινά ε σι τἅ ἰ ὰ 
χαρακτηριστικ  διώματα, ὰ ἰ
χαρακτηριστικ  δ  ποστάσεως κα  οὰ ὲ ὑ ὶ ὐ 
φύσεως· κα  γ ρ τ ν ὶ ὰ ὴ

πόστασιν ρίζονται ο σίαν μετὑ ὁ ὐ ὰ 
συμβεβηκότων. στε τ  κοιν ν Ὥ ὸ ὸ
μετ  το  διάζοντος χει  πόστασις καί τόὰ ῦ ἰ ἔ ἡ ὑ  
καθ’ αυτήν πάρξαι· ἑ ὑ

 ο σία δέ, καθ  αυτ ν ο χ φίσταται, λλἡ ὐ ᾿ ἑ ὴ ὐ ὑ ἀ ᾿ 
ν τα ς ποστάσεσι ἐ ῖ ὑ

θεωρε ται. Πασχούσης τοίνυν μι ς τ νῖ ᾶ ῶ  
ποστάσεων π σα  ο σία, ὑ ᾶ ἡ ὐ

καθ  ν  πόστασις, πεπονθέναι λέγεται ν᾿ ἣ ἡ ὑ ἐ  
μι  τ ν α τ ς ᾷ ῶ ὐ ῆ

ποστάσεων· ο  μέντοιγε νάγκη κα  πάσαςὑ ὐ ἀ ὶ  
τ ς μοειδε ς ὰ ὁ ῖ

ποστάσεις συμπάσχειν τ  πασχούσὑ ῇ ῃ 
ποστάσει. ὑ

Ότι όλη η θεία φύση με μία από τις υποστάσεις της 

ενώθηκε με όλη την ανθρώπινη φύση και όχι με 
ένα μέρος της. 
Τα κοινά και γενικά αποδίδονται σαν ιδιότητες στα 
μερικά που υπόκεινται 
σ’ αυτά. Η ουσία, λοιπόν, είναι το κοινό, σαν το 
είδος, ενώ η υπόσταση είναι 
το μερικό. Και είναι μερικό, όχι διότι έχει ένα 
μέρος της φύσεως, αλλά είναι 
μερικό στον αριθμό, ως άτομο· διότι οι υποστάσεις 
θεωρούνται ότι διαφέρουν 
στον αριθμό και όχι στη φύση. Και η ουσία 
αποδίδεται σαν ιδιότητα στην 
υπόσταση, αφού η ουσία υπάρχει τέλεια σε κάθε 
ομοειδή υπόσταση. Και έτσι 
οι υποστάσεις δεν διαφέρουν μεταξύ τους στην 
ουσία, αλλά στα 
συμβεβηκότα, τα οποία είναι τα χαρακτηριστικά 
γνωρίσματα, 
που χαρακτηρίζουν την υπόσταση και όχι την 
ουσία· γι’ αυτό ο ορισμός της 
υποστάσεως είναι ουσία με συμβεβηκότα. 
Επομένως, η υπόσταση έχει σαν 
γνώρισμα το κοινό με το ιδιαίτερο γνώρισμα και 
ότι είναι προσωπική ύπαρξη. 
Η ουσία πάλι δεν υπάρχει από μόνη της αλλά 
νοείται στις υποστάσεις. Όταν, 
λοιπόν, παθαίνει κάτι μία από τις υποστάσεις, λέμε 
ότι η ουσία, σε σχέση με 
την οποία υπάρχει η υπόσταση, το παθαίνει σε μια 
από τις υποστάσεις της. 
Δεν είναι όμως υποχρεωτικό, όταν πάσχει μια 
υπόσταση, να πάσχουν και 
όλες οι άλλες ομοειδείς υποστάσεις. 
Έτσι, λοιπόν, ομολογούμε ότι όλη η θεία φύση 



Ο τω τοίνυν μολογο μεν τ ν τ ς θεότητοςὕ ὁ ῦ ὴ ῆ  
φύσιν π σαν τελείως ᾶ
ε ναι ν κάστ  τ ν α τ ς ποστάσεων,ἶ ἐ ἑ ῃ ῶ ὐ ῆ ὑ  
π σαν ν Πατρί, π σαν ν ᾶ ἐ ᾶ ἐ
Υ , π σαν ν γί  Πνεύματι. Δι  κα  τέλειοςἱῷ ᾶ ἐ Ἁ ῳ ὸ ὶ  
Θε ς  Πατήρ, ὸ ὁ
τέλειος Θε ς  Υ ός, τέλειος Θε ς τ  Πνε μαὸ ὁ ἱ ὸ ὸ ῦ  
τ  γιον. Ο τω κα  ν ὸ Ἅ ὕ ὶ ἐ
τ  νανθρωπήσει το  ν ς τ ς γίας Τριάδοςῇ ἐ ῦ ἑ ὸ ῆ Ἁ  
Θεο  Λόγου φαμ ν ῦ ὲ
π σαν κα  τελείαν τ ν φύσιν τ ς θεότητος νᾶ ὶ ὴ ῆ ἐ  
μι  τ ν α τ ς ᾷ ῶ ὐ ῆ

ποστάσεων νωθ ναι τ  νθρωπίνη φύσειὑ ἑ ῆ ῇ ἀ  
πάσ  κα  ο  μέρος μέρει. ῃ ὶ ὐ
Φησ  γο ν  θε ος πόστολος, τι « ν α τὶ ῦ ὁ ῖ ἀ ὅ ἐ ὐ ῷ 
κατοικε  π ν τ  ῖ ᾶ ὸ
πλήρωμα τ ς θεότητος σωματικ ς», τουτέστινῆ ῶ  
ν τ  σαρκ  α το · ἐ ῇ ὶ ὐ ῦ

κα   τούτου φοιτητ ς  θεοφόρος κα  τ  θε αὶ ὁ ὴ ὁ ὶ ὰ ῖ  
πολ ς Διονύσιος· « τι ὺ Ὅ

λικ ς μ ν ν μι  τ ν αυτ ς κοινώνησενὁ ῶ ἡ ῖ ἐ ᾷ ῶ ἑ ῆ ἐ  
ποστάσεων». ὑ

Ο  μ ν λέγειν ναγκασθησόμεθα, πάσας τ ςὐ ὴ ἀ ὰ  
ποστάσεις τ ς γίας ὑ ῆ ἁ

θεότητος, τοι τ ς τρε ς, πάσαις τα ς τ ςἤ ὰ ῖ ῖ ῆ  
νθρωπότητος ποστάσεσι ἀ ὑ

καθ  πόστασιν ν σθαι· κατ  ο δένα γ ρ᾿ ὑ ἡ ῶ ᾿ ὐ ὰ  
κεκοινώνηκε λόγον 

 Πατ ρ κα  τ  Πνε μα τ  γιον τ  σαρκώσειὁ ὴ ὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ ῇ  
το  Θεο  Λόγου, ῦ ῦ
ε  μ  κατ  ε δοκίαν κα  βούλησιν. Πάσ  δ  τἰ ὴ ᾿ ὐ ὶ ῃ ὲ ῇ 

νθρωπίν  φύσει ἀ ῃ
φαμ ν νωθ ναι π σαν τ ν τ ς θεότητοςὲ ἑ ῆ ᾶ ὴ ῆ  
ο σίαν. Ο δ ν γάρ, ν ὐ ὐ ὲ ὧ
νεφύτευσε τ  μετέρ  φύσει  Θε ς Λόγος,ἐ ῇ ἡ ᾳ ὁ ὸ  
ρχ θεν πλάσας μ ς, ἀ ῆ ἡ ᾶ
νέλιπεν, λλ  πάντα νέλαβε, σ μα, ψυχ νἐ ἀ ὰ ἀ ῶ ὴ  

νοερ ν κα  λογικ ν κα  ὰ ὶ ὴ ὶ
τ  τούτων διώματα· τ  γ ρ ν ς τούτωνὰ ἰ ὸ ὰ ἑ ὸ  

μοιρο ν ζ ον, ο κ ἀ ῦ ῷ ὐ
νθρωπος. λον γ ρ λος νέλαβέ με, καἄ Ὅ ὰ ὅ ἀ ὶ 
λος λ  νώθη, να ὅ ὅ ῳ ἡ ἵ
λ  τ ν σωτηρίαν χαρίσηται· «τ  γ ρὅ ῳ ὴ ὸ ὰ  
πρόσληπτον θεράπευτον». ἀ ἀ
νωται τοίνυν σαρκ  δι  μέσου νο   ΛόγοςἭ ὶ ὰ ῦ ὁ  

το  Θεο , μεσιτεύοντος ῦ ῦ
Θεο  καθαρότητι κα  σαρκ ς παχύτητι.ῦ ὶ ὸ  

γεμονικ ν μ ν γ ρ ψυχ ς Ἡ ὸ ὲ ὰ ῆ
τε κα  σαρκ ς νο ς, τ ς ψυχ ς τὶ ὸ ῦ ῆ ῆ ὸ 
καθαρώτατον, λλ  κα  νο  Θεός· ἀ ὰ ὶ ῦ
κα  τε μ ν παραχωρε ται π  το  κρείττονος,ὶ ὅ ὲ ῖ ὑ ὸ ῦ  
τ ν ο κείαν  νο ς ὴ ἰ ὁ ῦ

υπάρχει τέλεια σε καθεμία 
από τις υποστάσεις της, όλη στον Πατέρα, όλη 
στον Υιό 
και όλη στο Άγιο Πνεύμα. Γι’ αυτό και είναι 
τέλειος Θεός ο Πατέρας, 
τέλειος Θεός ο Υιός, τέλειος Θεός το Άγιο Πνεύμα. 
Έτσι και στην 
ενανθρώπηση του ενός της Αγίας Τριάδος, του 
Θεού Λόγου, πιστεύουμε 
ότι όλη και τέλεια η θεία φύση, με μία από τις 
υποστάσεις της, ενώθηκε 
με όλη την ανθρώποινη φύση, και όχι με ένα μέρος 
της. 
Λέει σχετικά μ’ αυτό ο θείος Απόστολος: «σ’ 
Αυτόν κατοικεί όλη η θεία φύση 
σωματικά», δηλαδή με την ανθρώπινη φύση του· 
και ο μαθητής του 
(Αποστόλου), ο σπουδαίος θεολόγος Διονύσιος 
λέει: «Η θεία φύση σε μια από 
τις υποστάσεις της έγινε μέτοχος της δικής μας 
φύσεως». 
Αλλά ούτε θα υποχρεωθούμε να λέμε ότι όλες οι 
υποστάσεις του αγίου Θεού, 
δηλαδή οι τρεις, έχουν ενωθεί υποστατικά με όλες 
τις ανθρώπινες υποστάσεις. 
Διότι ο Πατέρας και το Άγιο Πνεύμα με κανένα 
λόγο δεν μετείχαν 
στη σάρκωση του ΘεούΛόγου, παρά μόνον με την 
ευαρέσκεια 
και τη θέλησή τους. Λέμε όμως ότι όλη η θεία 
φύση έχει ενωθεί 
με όλη την ανθρώπινη φύση. Διότι τίποτε απ’ όσα ο 
Θεός Λόγος 
στην αρχική δημιουργία έβαλε μέσα στη φύση μας 
δεν άφησε να μην το 
προσλάβει, αλλά όλα τα προσέλαβε, δηλαδή σώμα, 
νοερή και λογική ψυχή 
και τα γνωρίσματά τους· διότι αυτό που στερείται 
ένα απ’ αυτά είναι ζώο και 
όχι άνθρωπος. Διότι όλος αυτός με προσέλαβε 
ολόκληρο και ενώθηκε όλος 
με όλον εμένα, για να χαρίσει σε όλον εμένα τη 
σωτηρία· «διότι αυτό που 
είναι απρόσληπτο μένει αθεράπευτο». 
Ο Λόγος του Θεού, λοιπόν, ενώθηκε με τη σάρκα 
μέσω του νου, με το να 
πάρει ο Θεός θέση ανάμεσα στη καθαρότητα και 
την παχύτητα της σάρκας. 
Διότι ο νους είναι κυβερνήτης της ψυχής και του 
σώματος και το πιο καθαρό 
μέρος της ψυχής, αλλά και κυβερνήτης του νου 
είναι ο Θεός. Και όταν το 



το  Χριστο  γεμονίαν νδείκνυται.ῦ ῦ ἡ ἐ  
κνικ ται δ  κα  πεται τ  Ἐ ᾶ ὲ ὶ ἕ ῷ

κρείττονι κα  τα τα νεργε ,   θεία βούλεταιὶ ῦ ἐ ῖ ἃ ἡ  
θέλησις. 
Χωρίον  νο ς γέγονε τ ς καθ  πόστασινὁ ῦ ῆ ᾿ ὑ  
α τ  νωμένης θεότητος, ὐ ῷ ἡ

σπερ δηλαδ  κα   σάρξ, ο  σύνοικος, ς ὥ ὴ ὶ ἡ ὐ ὡ ἡ 
τ ν α ρετικ ν ναγ ς ῶ ἱ ῶ ἐ ὴ
πλαν ται ο ησις· «ο  γ ρ ν μεδιμνα ον»,ᾶ ἴ ὐ ὰ ἂ ῖ  
λέγουσα, «χωρήσει 
διμέδιμνον», σωματικ ς τ  υλα κρίνουσα.ῶ ὰ ἄ  
Π ς δ  Θε ς τέλειος κα  ῶ ὲ ὸ ὶ

νθρωπος τέλειος κα  μοούσιος τ  τε Πατρἄ ὶ ὁ ῷ ὶ 
κα  μ ν  Χριστ ς ὶ ἡ ῖ ὁ ὸ
λεχθήσεται, ε  μέρος τ ς θείας φύσεως μέρειἰ ῆ  
τ ς νθρωπίνης ν α τ  ῆ ἀ ἐ ὐ ῷ

νωται φύσεως; ἥ
Λέγομεν δ  τ ν φύσιν μ ν γηγέρθαι κ τ νὲ ὴ ἡ ῶ ἐ ἐ ῶ  
νεκρ ν κα  ῶ ὶ

νεληλυθέναι κα  κεκαθικέναι κ δεξι ν τοἀ ὶ ἐ ῶ ῦ 
Πατρός, ο  καθ  π σαι ὐ ὸ ᾶ
α  τ ν νθρώπων ποστάσεις νέστησαν καἱ ῶ ἀ ὑ ἀ ὶ 
κάθισαν κ δεξι ν ἐ ἐ ῶ

το  Πατρός, λλ  π σα  φύσις ν τ  τοῦ ἀ ὰ ᾶ ἡ ἐ ῇ ῦ 
Χριστο  ποστάσει. Φησ  ῦ ὑ ὶ
γο ν  θε ος πόστολος· «Συνήγειρε καῦ ὁ ῖ ἀ ὶ 
συνεκάθισεν μ ς ν τ  ἡ ᾶ ἐ ῷ
Χριστ ». ῷ
Κα  το το δέ φαμεν, τι κ κοιν ν ο σι ν ὶ ῦ ὅ ἐ ῶ ὐ ῶ ἡ 
νωσις γέγονε· π σα γ ρ ἕ ᾶ ὰ

ο σία κοινή στι πασ ν τ ν π  α τ ςὐ ἐ ῶ ῶ ὑ ᾿ ὐ ῆ  
περιεχομένων ποστάσεων, ὑ
κα  ο κ στιν ε ρε ν μερικ ν κα  διάζουσανὶ ὐ ἔ ὑ ῖ ὴ ὶ ἰ  
φύσιν, τοι ο σίαν, πε  ἤ ὐ ἐ ὶ

νάγκη τ ς α τ ς ποστάσεις κα  μοουσίουςἀ ὰ ὐ ὰ ὑ ὶ ὁ  
κα  τεροουσίους ὶ ἑ
λέγειν κα  τ ν γίαν Τριάδα κα  μοούσιον καὶ ὴ Ἁ ὶ ὁ ὶ 
τεροούσιον κατ  ἑ ὰ

τ ν θεότητα λέγειν.  α τ  τοίνυν φύσις νὴ Ἡ ὐ ὴ ἐ  
κάστ  τ ν ἑ ῃ ῶ
ποστάσεων θεωρε ται. Κα  τε ε πωμεν τ νὑ ῖ ὶ ὅ ἴ ὴ  

φύσιν το  Λόγου ῦ
σεσαρκ σθαι κατ  το ς μακαρίουςῶ ὰ ὺ  

θανάσιόν τε κα  Κύριλλον, Ἀ ὶ
τ ν θεότητα λέγομεν ν σθαι σαρκί. Δι  δέὴ ἡ ῶ ὸ  
ο  δυνάμεθα ε πε ν· ὐ ἰ ῖ

 φύσις το  Λόγου παθεν –ο  γ ρ παθεν ἡ ῦ ἔ ὐ ὰ ἔ ἡ 
θεότης ν α τ –, ἐ ὐ ῷ
λέγομεν δ  τ ν νθρωπίνην φύσιν πεπονθέναιὲ ὴ ἀ  
ν τ  Χριστ , ἐ ῷ ῷ

ο  μ ν δ  πάσας τ ς ποστάσεις τ νὐ ὴ ὲ ὰ ὑ ῶ  
νθρώπων πεμφαίνοντες, ἀ ἐ

ανώτερο επιτρέψει, τότε ο νους του Χριστού 
παίρνει ηγετική πρωτοβουλία. 
Αλλά (ο νους του Χριστού) υποχωρεί και 
ακολουθεί το ανώτερο και 
κάνει αυτά τα οποία θέλει η θεία βούληση. 
Ακόμη ο νους έχει γίνει τόπος της θεότητος που 
υποστατικά ενώθηκε μ’ 
αυτόν, όπως βέβαια και η σάρκα δεν είναι ένας 
συγκάτοικος, όπως η ασεβής 
φαντασία των αιρετικών πλανιέται, λέγοντας: «ένα 
δοχείο μιας μέδιμνας δεν 
χωράει δύο μέδιμνες»· διότι κρίνουν τα πνευματικά 
με υλικά μέτρα. 
Πώς θα ονομάσουμε το Χριστό τέλειο Θεό και 
τέλειο άνθρωπο, ομοούσιο με 
τον Πατέρα, εάν στο πρόσωπό του έχει ενωθεί 
μόνον ένα μέρος της θείας και 
ένα της ανθρωπίνης φύσεως; 
Λέμε, επίσης, ότι η ανθρώπινη φύση μας έχει 
αναστηθεί από τους νεκρούς 
και κάθισε στα δεξιά του Πατέρα, όχι επειδή όλες 
οι ανθρώπινες υποστάσεις 
αναστήθηκαν και κάθισαν στα δεξιά του Πατέρα, 
αλλά επειδή 
αναστήθηκε όλη η ανθρώπινη φύση στην 
υπόσταση του Χριστού. Διότι λέει 
ο θείος Απόστολος: «Μας ανάστησε και μας 
ύψωσε μαζί του, χάρη στο 
πρόσωπο του Χριστού». 
Λέμε επίσης και το εξής, ότι η ένωση προήλθε από 
κοινές ουσίες· διότι κάθε 
ουσία είναι κοινή για τις υποστάσεις που 
περιλαμβάνει αυτή, και δεν είναι 
δυνατόν να βρει κάποιος μερική και απομονωμένη 
φύση, δηλαδή ουσία· 
διαφορετικά, κατ’ ανάγκην θα θεωρούμε τις ίδιες 
υποστάσεις και ομοούσιες 
και ετερούσιες· το ίδιο και την Αγία Τριάδα και 
ομοούσια και ετερούσια στη 
θεία φύση. Η ίδια, λοιπόν, φύση θεωρείται σε 
καθεμία από τις υποστάσεις. 
Και όταν πούμε ότι η φύση του Λόγου έχει 
σαρκωθεί, 
σύμφωνα με τους μακάριους Αθανάσιο και 
Κύριλλο, εννοούμε 
ότι η θεότητα ενώθηκε με τη σάρκα. Γι’ αυτό και 
δεν μπορούμε να πούμε, 
η φύση του Λόγου έπαθε –διότι η θεότητα δεν 
έπαθε τίποτε σ’ αυτόν–, 
αλλά λέμε ότι η ανθρώπινη φύση έπαθε στο 
πρόσωπο του Χριστού· 
δεν υπονοούμε βέβαια ότι όλες οι ανθρώπινες 



κα  τ  νθρωπίν  φύσει μολογο μεν τ νὶ ῇ ἀ ῃ ὁ ῦ ὸ  
Χριστόν πεπονθέναι. 

στε φύσιν το  Λόγου λέγοντες α τ ν τ νὭ ῦ ὐ ὸ ὸ  
Λόγον σημαίνομεν· 

 δ  Λόγος κα  τ  κοιν ν τ ς ο σίας κέκτηταιὁ ὲ ὶ ὸ ὸ ῆ ὐ  
κα  τ  διάζον τ ς ὶ ὸ ἰ ῆ

ποστάσεως.ὑ

υποστάσεις έπαθαν, 
αλλά ομολογούμε ότι ο Χριστός έπαθε με την 
ανθρώπινη φύση του. 
Επομένως, όταν λέμε η «φύση του Λόγου», 
εννοούμε τον ίδιο το Λόγο· 
και ο Λόγος έχει και το κοινό της ουσίας και την 
ιδιαιτερότητα της υποστάσεως.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 51. Περ  τ ς μι ς το  Θεοὶ ῆ ᾶ ῦ ῦ 
Λόγου συνθέτου ποστάσεως ὑ
Προε ναι μ ν ο ν χρόνως κα  ϊδίως φαμ νῖ ὲ ὖ ἀ ὶ ἀ ὲ  
τ ν θείαν το  Θεο  ὴ ῦ ῦ
Λόγου πόστασιν, πλ ν κα  σύνθετον,ὑ ἁ ῆ ὶ ἀ  

κτιστον, σώματον, ἄ ἀ
όρατον, ναφ , περίγραπτον, πάνταἀ ἀ ῆ ἀ  
χουσαν σα χει  Πατ ρ, ἔ ὅ ἔ ὁ ὴ
ς α τ  μοούσιον, τ  τ ς γεννήσεωςὡ ὐ ῷ ὁ ῷ ῆ  

τρόπ  κα  σχέσει τ ς ῳ ὶ ῆ
πατρικ ς ποστάσεως διαφέρουσαν, τελείωςῆ ὑ  
χουσαν, ο δέποτε τ ς ἔ ὐ ῆ

πατρικ ς κφοιτ σαν ποστάσεως, πῆ ἐ ῶ ὑ ἐ ᾿ 
σχάτων δ  τ ν μερ ν τ ν ἐ ὲ ῶ ἡ ῶ ῶ

πατρικ ν κόλπων ο κ ποστάντα τ ν Λόγονῶ ὐ ἀ ὸ  
περιγράπτως γάρ ἀ
ν κηκέναι τ  γαστρ  τ ς γίας Παρθένουἐ ῳ ῇ ὶ ῆ Ἁ  
σπόρως κα  ἀ ὶ
περιλήπτως, ς ο δεν α τός, κα  ν α τ  τἀ ὡ ἶ ὐ ὶ ἐ ὐ ῇ ῇ 

προαιωνί  α το  ῳ ὐ ῦ
ποστάσει ποστήσασθαι αυτ  σάρκα κ τ ςὑ ὑ ἑ ῷ ἐ ῆ  
γίας Παρθένου. Ἁ
ν π σι μ ν ο ν κα  π ρ τ  πάντα ν κα  νἘ ᾶ ὲ ὖ ὶ ὑ ὲ ὰ ἦ ὶ ἐ  

τ  γαστρ  πάρχων ῇ ὶ ὑ
τ ς γίας Θεοτόκου, λλ  ν α τ  νεργείῆ Ἁ ἀ ᾿ ἐ ὐ ῇ ἐ ᾳ 
σαρκώσεως· σεσάρκωται 
τοίνυν ξ α τ ς προσλαβόμενος τ ν παρχ νἐ ὐ ῆ ὴ ἀ ὴ  
το  μετέρου ῦ ἡ
φυράματος, σάρκα ψυχωμένην ψυχ  λογικἐ ῇ ῇ 
τε κα  νοερ , στε ὶ ᾷ ὥ
α τ ν χρηματίσαι τ  σαρκ  πόστασιν, τ νὐ ὴ ῇ ὶ ὑ ὴ  
το  Θεο  Λόγου ῦ ῦ

πόστασιν, κα  σύνθετον γενέσθαι τ νὑ ὶ ὴ  
πρότερον πλ ν ο σαν το  ἁ ῆ ὖ ῦ
Λόγου πόστασιν –σύνθετον δ  κ δύοὑ ὲ ἐ  
τελείων φύσεων, θεότητός τε 
κα  νθρωπότητος– κα  φέρειν α τ ν τ ς θείαςὶ ἀ ὶ ὐ ὴ ῆ  
το  Θεο  Λόγου ῦ ῦ
υ ότητος τ  χαρακτηριστικ ν κα  φοριστικ νἱ ὸ ὸ ὶ ἀ ὸ  
δίωμα, καθ   ἰ ᾿ ὃ
διακέκριται το  Πατρ ς κα  το  Πνεύματος,ῦ ὸ ὶ ῦ  
τά τε τ ς σαρκ ς ῆ ὸ
χαρακτηριστικ  κα  φοριστικ  διώματα,ὰ ὶ ἀ ὰ ἰ  
καθ   διαφέρει τ ς τε ᾿ ἃ ῆ

Για τη μία σύνθετη υπόσταση του Θεού Λόγου. 
Ισχυριζόμαστε ότι η θεία υπόσταση του Θεού 
Λόγου προϋπήρχε αιώνια πριν 
από το χρόνο, απλή και ασύνθετη, άκτιστη, 
ασώματη, 
αόρατη, αψηλάφητη, απερίγραπτη, έχοντας όλα 
όσα έχει ο Πατέρας, επειδή 
είναι ομοούσιά του. Διαφέρει με την υπόσταση του 
Πατέρα στον τρόπο και 
τη σχέση της γεννήσεως, που είναι τέλεια, χωρίς 
ποτέ να έχει βγει έξω από 
την πατρική υπόσταση. Τα τελευταία όμως χρόνια, 
ο Λόγος, χωρίς καθόλου 
να απομακρυνθεί από τον τόπο του Πατέρα του, με 
τρόπο απερίγραπτο, 
κατοίκησε μέσα στην κοιλιά της αγίας Παρθένου, 
χωρίς σπέρμα και χωρίς να 
εγκλειστεί, όπως αυτός μόνο γνωρίζει· και μέσα σ’ 
αυτήν απόκτησε σάρκα 
για τον εαυτό του από την αγία Παρθένο αλλά 
στην προαιώνια υπόστασή του. 
Υπήρχε, λοιπόν, (ο Χριστός) μέσα σ’ όλα και πάνω 
απ’ όλα, και στην κοιλία 
της αγίας Θεοτόκου και στο ενεργούμενο γεγονός 
της σαρκώσεως. 
Σαρκώθηκε απ’ αυτήν προσλαμβάνοντας το πιο 
εκλεκτό από τη δική μας 
(ανθρώπινη) γενιά· προσέλαβε σάρκα πλουτισμένη 
με λογική και νοερή ψυχή, 
για να χρησιμεύσει αυτή ως υπόσταση της σάρκας, 
η υπόσταση δηλαδή του 
Θεού Λόγου· έτσι συνέβη ώστε η υπόσταση του 
Λόγου, η οποία πριν 
ήταν απλή, να γίνει σύνθετη –σύνθετη από δύο 
τέλειες φύσεις, τη θεία 
και την ανθρώπινη– και ν’ αποκτήσει αυτή το 
χαρακτηριστικό και διακριτικό 
γνώρισμα της θείας ιδιότητας του Υιού που έχει ο 
Θεός Λόγος, με το οποίο 
γνώρισμα διακρίνεται από τον Πατέρα και το 
Πνεύμα· να έχει επίσης και τα 
χαρακτηριστικά και διακριτικά γνωρίσματα της 
ανθρωπίνης φύσεως στα 
οποία διαφέρει με τη μητέρα και τους λοιπούς 



μητρ ς κα  τ ν λοιπ ν νθρώπων. Φέρειν δὸ ὶ ῶ ῶ ἀ ὲ 
κα  τ  τ ς θείας ὶ ὰ ῆ
φύσεως διώματα, καθ   νωται τ  Πατρ  καἰ ᾿ ἃ ἥ ῷ ὶ ὶ 
τ  γί  Πνεύματι, ῷ Ἁ ῳ
κα  τ  τ ς νθρωπίνης φύσεως γνωρίσματα,ὶ ὰ ῆ ἀ  
καθ   νωται τ  τε ᾿ ἃ ἥ ῇ
μητρ  κα  μ ν. τι δ  διαφέρει το  τε Πατρ ςὶ ὶ ἡ ῖ Ἔ ὲ ῦ ὸ  
κα  το  Πνεύματος, ὶ ῦ
τ ς τε μητρ ς κα  μ ν κατ  τ  πάρχεινῆ ὸ ὶ ἡ ῶ ὰ ὸ ὑ  
Θεόν τε μο  κα  ὁ ῦ ὶ

νθρωπον τ ν α τόν· το το γ ρ τ ς τοἄ ὸ ὐ ῦ ὰ ῆ ῦ 
Χριστο  ποστάσεως ῦ ὑ
διαίτατον δίωμα γινώσκομεν. ἰ ἰ
Τοιγαρο ν μολογο μεν α τ ν να Υ ν τοῦ ὁ ῦ ὐ ὸ ἕ ἱὸ ῦ 
Θεο  κα  μετ  τ ν ῦ ὶ ὰ ὴ
νανθρώπησιν, κα  Υ ν νθρώπου τ ν α τόν,ἐ ὶ ἱὸ ἀ ὸ ὐ  
να Χριστόν, να ἕ ἕ

Κύριον, τ ν μόνον μονογεν  Υ ν κα  Λόγονὸ ῆ ἱὸ ὶ  
το  Θεο , ησο ν, ῦ ῦ Ἰ ῦ
τ ν Κύριον μ ν, δύο α το  τ ς γεννήσειςὸ ἡ ῶ ὐ ῦ ὰ  
σέβοντες, μίαν τ ν κ ὴ ἐ
Πατρ ς προαιώνιον π ρ α τίαν κα  λόγον καὸ ὑ ὲ ἰ ὶ ὶ 
χρόνον κα  φύσιν ὶ
κα  μίαν τ ν π  σχάτων δι  μ ς, καθ  μ ςὶ ὴ ἐ ᾿ ἐ ᾿ ἡ ᾶ ᾿ ἡ ᾶ  
κα  π ρ μ ς· ὶ ὑ ὲ ἡ ᾶ
«δι  μ ς», τι δι  τ ν μετέραν σωτηρίαν,᾿ ἡ ᾶ ὅ ὰ ὴ ἡ  
«καθ  μ ς», τι γενόμενος ᾿ ἡ ᾶ ὅ

νθρωπος κ γυναικ ς κα  χρόν  κυήσεως,ἄ ἐ ὸ ὶ ῳ  
« π ρ μ ς», τι ο κ κ ὑ ὲ ἡ ᾶ ὅ ὐ ἐ
σπορ ς, λλ  ξ γίου Πνεύματος κα  τ ςᾶ ἀ ᾿ ἐ Ἁ ὶ ῆ  

γίας Παρθένου π ρ Ἁ ὑ ὲ
νόμον κυήσεως· ο  Θε ν α τ ν μόνονὐ ὸ ὐ ὸ  
κηρύττοντες γυμν ν τ ς ὸ ῆ
καθ  μ ς νθρωπότητος, ο δ  μ ν νθρωπον᾿ ἡ ᾶ ἀ ὐ ὲ ὴ ἄ  
μόνον ψιλο ντες ῦ
α τ ν τ ς θεότητος, ο κ λλον κα  λλον,ὐ ὸ ῆ ὐ ἄ ὶ ἄ  

λλ  να κα  τ ν α τ ν ἀ ᾿ ἕ ὶ ὸ ὐ ὸ
μο  Θεόν τε κα  νθρωπον, Θε ν τέλειον καὁ ῦ ὶ ἄ ὸ ὶ 
νθρωπον τέλειον, ἄ
λον Θε ν, κα  λον νθρωπον, τ ν α τ νὅ ὸ ὶ ὅ ἄ ὸ ὐ ὸ  
λον Θε ν κα  μετ  ὅ ὸ ὶ ὰ

τ ς σαρκ ς α το  κα  λον νθρωπον καῆ ὸ ὐ ῦ ὶ ὅ ἄ ὶ 
μετ  τ ς περθέου α το  ὰ ῆ ὑ ὐ ῦ
θεότητος· δι  το  ε πε ν «τέλειον Θε ν καὰ ῦ ἰ ῖ ὸ ὶ 
τέλειον νθρωπον», ἄ
τ  πλ ρες κα  νελλιπ ς δηλο ντες τ νὸ ῆ ὶ ἀ ὲ ῦ ῶ  
φύσεων, δι  δ  το  ε πε ν ὰ ὲ ῦ ἰ ῖ
« λον Θε ν κα  λον νθρωπον» τὅ ὸ ὶ ὅ ἄ ὸ 
μοναδικ ν κα  τμητον ὸ ὶ ἄ
δεικνύντες τ ς ποστάσεως. ῆ ὑ
Κα  «μίαν φύσιν το  Θεο  Λόγουὶ ῦ ῦ  
σεσαρκωμένην» μολογο μεν· ὁ ῦ

ανθρώπους. Να φέρει όμως 
και τα γνωρίσματα της θείας φύσεως, με τα οποία 
συνδέεται με τον Πατέρα 
και το Άγιο Πνεύμα, καθώς και τα γνωρίσματα της 
ανθρωπίνης φύσεως, με τα 
οποία είναι συνδέεται με τη μητέρα και μας. 
Διαφέρει βέβαια με τον Πατέρα, 
το Πνεύμα, τη μητέρα και εμάς, στο ότι είναι ο 
ίδιος μαζί και Θεός και 
άνθρωπος· αυτό πράγματι είναι το ιδιαίτερο 
χαρακτηριστικό γνώρισμα της 
υποστάσεως του Χριστού. 
Γι’ αυτό, λοιπόν, ομολογούμε ότι αυτός είναι ο 
ένας Υιός του Θεού και μετά 
την ενανθρώπησή του, και ο ίδιος είναι Υιός του 
ανθρώπου, ένας Χριστός, 
ένας Κύριος, ο μοναδικός μονογενής Υιός και 
Λόγος του Θεού, ο Ιησούς, 
ο Κύριός μας. Προσκυνούμε τις δύο γεννήσεις του, 
μία γέννηση από τον 
Πατέρα, προαιώνια, πέρα από αιτία, λογική, χρόνο 
και φύση, και άλλη 
γέννηση τελευταία για μας, σύμφωνα με τα δικά 
μας, και πάνω από τα δικά 
μας. «Για μας», διότι έγινε για τη δική μας 
σωτηρία· «σύμφωνα με μας», διότι 
γεννήθηκε από γυναίκα με κανονικό τοκετό· και 
«πάνω από μας», διότι δεν 
γεννήθηκε με σπέρμα, αλλά από το Άγιο Πνεύμα 
και την αγία Παρθένο, πέρα 
από τη φυσιολογική κύηση. Δεν κηρύττουμε ότι 
είναι μόνο Θεός χωρίς την 
ανθρώπινη φύση μας, ούτε βέβαια μόνον άνθρωπος 
απογυμνωμένος 
από τη θεία φύση· δεν κηρύττουμε ότι είναι άλλος 
και άλλος, αλλά ένας και 
ο αυτός, Θεός μαζί και άνθρωπος· είναι τέλειος 
Θεός και τέλειος άνθρωπος, 
ολόκληρος Θεός και ολόκληρος άνθρωπος· είναι ο 
ίδιος όλος Θεός 
με τη σάρκα του, και όλος άνθρωπος με την 
υπέρθεη θεία 
φύση του. Με την έκφραση «τέλειος Θεός και 
τέλειος άνθρωπος», 
δηλώνεται η πληρότητα και τελειότητα των 
φύσεων· και με την έκφραση 
«ολόκληρος Θεός και ολόκληρος άνθρωπος» 
δηλώνεται η μοναδικότητα 
και ενότητα της υποστάσεως. 
Ομολογούμε ακόμη «μία φύση του Θεού Λόγου η 
οποία έχει σαρκωθεί». 
Με την έκφραση «σαρκωμένη», θέλουμε να 



δι  το  ε πε ν «σεσαρκωμένην», τ ν τ ςὰ ῦ ἰ ῖ ὴ ῆ  
σαρκ ς ο σίαν σημαίνοντες ὸ ὐ
κατ  τ ν μακάριον Κύριλλον. Κα  σεσάρκωταιὰ ὸ ὶ  
τοίνυν  Λόγος κα  ὁ ὶ
τ ς ο κείας ϋλότητος ο κ ξέστηκε, κα  λοςῆ ἰ ἀ ὐ ἐ ὶ ὅ  
σεσάρκωται κα  λος ὶ ὅ
στ ν περίγραπτος. Σμικρύνεται σωματικ ςἐ ὶ ἀ ῶ  

κα  συστέλλεται κα  ὶ ὶ
θεϊκ ς στιν περίγραπτος, οῶ ἐ ἀ ὐ 
συμπαρεκτεινομένης τ ς σαρκ ς ῆ ὸ
α το  τ  περιγράπτ  α το  θεότητι. ὐ ῦ ῇ ἀ ῳ ὐ ῦ

λος μ ν ο ν στι Θε ς τέλειος, ο χ λον δὍ ὲ ὖ ἐ ὸ ὐ ὅ ὲ 
Θεός· ο  γ ρ μόνον ὐ ὰ
Θεός, λλ  κα  νθρωπος· κα  λος νθρωποςἀ ὰ ὶ ἄ ὶ ὅ ἄ  
τέλειος, ο χ λον δ  ὐ ὅ ὲ

νθρωπος· ο  μόνον γ ρ νθρωπος, λλ  καἄ ὐ ὰ ἄ ἀ ὰ ὶ 
Θεός. Τ  μ ν γάρ ὸ ὲ
« λον» φύσεως στι παραστατικόν, τ  « λος»ὅ ἐ ὸ ὅ  
δ  ποστάσεως, σπερ ὲ ὑ ὥ
τ  μ ν « λλο» φύσεως, τ  « λλος» δὸ ὲ ἄ ὸ ἄ ὲ 

ποστάσεως. ὑ
στέον δέ, ς, ε  κα  περιχωρε ν ν λλήλαιςἸ ὡ ἰ ὶ ῖ ἐ ἀ  

τ ς το  Κυρίου φύσεις ὰ ῦ
φαμέν, λλ  ο δαμεν, ς κ τ ς θείας φύσεωςἀ ᾿ ἴ ὡ ἐ ῆ  

 περιχώρησις γέγονεν· ἡ
α τη μ ν γ ρ δι  πάντων διήκει, καθ ςὕ ὲ ὰ ὰ ὼ  
βούλεται, κα  περιχωρε , ὶ ῖ
δι  α τ ς δ  ο δέν. Κα  α τ  μ ν τ ν ο κείων᾿ ὐ ῆ ὲ ὐ ὶ ὐ ὴ ὲ ῶ ἰ  
α χημάτων τ  σαρκ  ὐ ῇ ὶ
μεταδίδωσι μένουσα α τ  παθ ς κα  τ ν τ ςὐ ὴ ἀ ὴ ὶ ῶ ῆ  
σαρκ ς παθ ν ὸ ῶ

μέτοχος. Ε  γ ρ  λιος μ ν τ ν ο κείωνἀ ἰ ὰ ὁ ἥ ἡ ῖ ῶ ἰ  
νεργει ν μεταδιδο ς ἐ ῶ ὺ

μένει τ ν μετέρων μέτοχος, πόσ  μ λλονῶ ἡ ἀ ῳ ᾶ  
 το  λίου ποιητής τε ὁ ῦ ἡ

κα  Κύριος!ὶ

Ο  γ ρ πέπονθεν σαρκωθείςπ ς γ ρ ν πάθοιὐ ὰ ῶ ὰ ἂ  
τ  φύσει παθές; ο δ  ὸ ἀ ὐ ὲ
τράπη  πλο ς σύνθετος γενόμενος·  γ ρἐ ὁ ἁ ῦ ἡ ὰ  

τροπ  πάθος στί, τ  δ  ὴ ἐ ὸ ὲ
παθ ς πάντως κα  τρεπτον. νήργησεἀ ὲ ὶ ἄ Ἐ  

τοιγαρο ν σαρκωθείς, ο κ ῦ ὐ
παθεν· ο τε γ ρ  φύσις α το   θείαἔ ὔ ὰ ἡ ὐ ῦ ἡ  
τράπη  προσθήκην δέξατο, ἐ ἢ ἐ

ο δ  τ  τ ς ποστάσεως α το  δίωμα,ὐ ὲ ὸ ῆ ὑ ὐ ῦ ἰ  
τουτέστιν  υ ότης, τράπη· ἡ ἱ ἐ
μεινε γ ρ υ ς το  θεο  κα  υ ς νθρώπουἔ ὰ ἱὸ ῦ ῦ ὶ ἱὸ ἀ  

γενόμενος. Ο κ παθεν ο ν, ὐ ἔ ὖ
λλ  νήργησε δημιουργήσας αυτ  σάρκαἀ ᾿ ἐ ἑ ῷ  
ψυχωμένην ψυχ  λογικ  τε ἐ ῇ ῇ

κα  νοερ  κα  δο ς α τ  αυτ ν πόστασινὶ ᾷ ὶ ὺ ὐ ῇ ἑ ὸ ὑ  

φανερώσουμε τη φύση της 
σάρκας, σύμφωνα με τον μακάριο Κύριλλο. 
Σαρκώθηκε, λοιπόν, ο Λόγος, 
αλλά δεν άφησε το ασώματο της φύσεώς του· 
ολόκληρος σαρκώθηκε και 
ολόκληρος είναι απερίγραπτος. Μικραίνει 
σωματικά και συστέλλεται αλλά 
παραμένει απερίγραπτος στη θεία φύση του, χωρίς 
το σώμα του να έχει την 
ίδια έκταση με την απερίγραπτη θεία φύση του. 
Επομένως, όλος είναι τέλειος Θεός, αλλά δεν είναι 
ως ολότητα Θεός· διότι 
δεν είναι μόνο Θεός, αλλά και άνθρωπος· και είναι 
ολόκληρος τέλειος 
άνθρωπος, αλλά δεν είναι ως ολότητα άνθρωπος· 
διότι δεν είναι μόνον 
άνθρωπος, αλλά και Θεός. Η έκφραση «ολότητα» 
σημαίνει τη φύση, ενώ η 
έκφραση «όλος» δηλώνει την υπόσταση, όπως η 
έκφραση «άλλο» δηλώνει τη 
φύση, ενώ η έκφραση «άλλος» την υπόσταση. 
Πρέπει μάλιστα να γνωρίζουμε ότι, αν και λέμε ότι 
οι φύσεις του Κυρίου 
αλληλοπεριχωρούνται, η αλληλοπεριχώρηση 
γίνεται χάρη στη θεία φύση. 
Διότι αυτή τα διαπερνά όλα με τη θέλησή της και 
τα περιχωρεί· τίποτε όμως 
δεν διαπερνά αυτήν. Και ενώ βέβαια προσφέρει τη 
δόξα της στη σάρκα, 
η ίδια παραμένει απαθής και αμέτοχη στα πάθη της 
σάρκας. 
Διότι, αν ο ήλιος μεταδίδει σε μας τις δικές του 
ενέργειες, αλλά ο ίδιος 
δεν μετέχει στα δικά μας, πόσο μάλλον ο 
δημιουργός και Κύριος του ήλιου!



κα  ν αυτ  α τ ν ὶ ἐ ἑ ῷ ὐ ὴ
ποστήσας. στέον γάρ, ς π  τ ς πυρώσεωςὑ Ἰ ὡ ἐ ὶ ῆ  

δύο χρ  ννοε ν. ὴ ἐ ῖ
Πεπυρ σθαι γ ρ λέγεται τ  πυρούμενον καθῶ ὰ ὸ ᾿ 
να μ ν τρόπον, τι  ἕ ὲ ὅ ὁ

σίδηρος τυχ ν  τ  ξύλον ε ς π ρ προϋφεστ ςὸ ἢ ὸ ἰ ῦ ὼ  
ε σερχόμενον λαμβάνει ἰ
ξ α το  π ρ μήπω καθ  α τ  προϋποστ νἐ ὐ ῦ ῦ ᾿ ὑ ὸ ὰ  

κα  γίνεται α τ  πόστασις ὶ ὐ ῷ ὑ
ν α τ  γ ρ τ  ξύλ  προϋπάρχοντι καἐ ὐ ῷ ὰ ῷ ῳ ὶ 

προϋφεστ τι φίσταται τ  ῶ ὑ ὸ
π ρ,  λαμβάνει κ το  προϋφεστ τος πυρόςῦ ὃ ἐ ῦ ῶ  
κα  γίνεται  το  σιδήρου ὶ ἡ ῦ

πόστασις κα  το  ν α τ  θεωρουμένουὑ ὶ ῦ ἐ ὐ ῷ  
πυρ ς πόστασις μία ὸ ὑ

πόστασις το  τε ξύλου κα  το  ν α τὑ ῦ ὶ ῦ ἐ ὐ ῷ 
πυρός ο  γ ρ πέστη καθ  ὐ ὰ ὑ ᾿
α τ  τ  ν τ  ξύλ  π ρ, λλ  α τίαν τ ςὑ ὸ ὸ ἐ ῷ ῳ ῦ ἀ ᾿ ἰ ῆ  

ποστάσεως κα  τ ς ναμέρος ὑ ὶ ῆ ἀ
κεχωρισμένης κ τ ν λοιπ ν πυρ νἐ ῶ ῶ ῶ  

πάρξεως κα  συμπήξεως τ  ξύλον ὑ ὶ ὸ
σχε κα  στι μία πόστασις το  τε ξύλου καἔ ὶ ἔ ὑ ῦ ὶ 

το  ν α τ  ποστάντος ῦ ἐ ὐ ῷ ὑ
πυρός, προηγουμένως μ ν το  ξύλου,ὲ ῦ  
πομένως δ  το  πυρός· ἑ ὲ ῦ

προϋπάρχουσα γ ρ το  ξύλου μετ  τα ταὰ ῦ ὰ ῦ  
γένετο κα  το  πυρός. ἐ ὶ ῦ

Λέγεται δ  κα  καθ  τερον τρόπον πύρωσις ςὲ ὶ ᾿ ἕ ὡ  
το  πυρουμένου ξύλου ῦ
δεχομένου τ ν το  πυρ ς νέργειαν· τ  γ ρὴ ῦ ὸ ἐ ὸ ὰ  
λεπτότερον μεταδίδωσι τ  ῷ
παχυτέρ  τ ς ο κείας νεργείας. π  μ ν ο νῳ ῆ ἰ ἐ Ἐ ὶ ὲ ὖ  
τ ς πυρώσεως τ  ξύλον ῆ ὸ
στ  τ  πυρούμενον, κα  λέγεται πύρωσις τοἐ ὶ ὸ ὶ ῦ 

ξύλου κα  ο  ξύλωσις το  ὶ ὐ ῦ
πυρός· τ  γ ρ ξύλον προϋπάρχει τε καὸ ὰ ὶ 

πόστασις τ  πυρ  γίνεται κα  ὑ ῷ ὶ ὶ
τ ν το  πυρ ς νέργειαν δέχεται. π  δ  τοὴ ῦ ὸ ἐ Ἐ ὶ ὲ ῦ 
κυρίου μ ν ησο  Χριστο  ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ
ο χ ο τως, λλ  σάρκωσις μ ν το  λόγουὐ ὕ ἀ ὰ ὲ ῦ  
λέγεται ς το  λόγου ὡ ῦ
γενομένου τ  σαρκ  ποστάσεως προϋπ ρχεῇ ὶ ὑ ῆ  
γ ρ  πόστασις το  λόγου, ὰ ἡ ὑ ῦ
κα  ν α τ  πέστη  σάρξ, θέωσις δ  τ ςὶ ἐ ὐ ῇ ὑ ἡ ὲ ῆ  
σαρκός· α τη γ ρ μετέσχε τ ν ὕ ὰ ῶ
τ ς θεότητος, κα  ο χ  θεότης τ ν α τ ςῆ ὶ ὐ ἡ ῶ ὐ ῆ  
παθ ν· δι  γ ρ τ ς σαρκ ς  ῶ ὰ ὰ ῆ ὸ ἡ
θεότης νήργει ς τ  π ρ δι  το  ξύλου, ο χἐ ὡ ὸ ῦ ὰ ῦ ὐ  

 σ ρξ δι  το  λόγου. Ο κ ἡ ὰ ὰ ῦ ὐ
παθε τοίνυν σαρκωθε ς  λόγος, λλἔ ὶ ὁ ἀ ᾿ 
νήργησε τ ν σάρκωσιν μεταδο ς ἐ ὴ ὺ

τ  σαρκ  τ ς τε ποστάσεως κα  τ ς θεώσεως.ῇ ὶ ῆ ὑ ὶ ῆ  



Θεώσεως δ  λέγω ο χ  ὲ ὐ ὶ
τραπείσης ε ς θεότητος φύσιν, λλ  τ ςἰ ἀ ὰ ῆ  
μεθέξεως τ ς π  τ ν τ ς ῆ ὑ ὸ ῶ ῆ
θεότητος α χημάτων· ζωοποίει γ ρ ο  κατὐ ἐ ὰ ὐ ᾿ 
ο κείαν φύσιν, λλ  τ  ἰ ἀ ὰ ῇ
νώσει τ  πρ ς τ ν θεότητα. Κα  ν Θαβ ρἑ ῇ ὸ ὴ ὶ ἐ ὼ  
στραψε κα  παστράπτει ἤ ὶ ἀ

ο  δι  τ ν δίαν φύσιν, λλ  δι  τ ν τ ς καθὐ ὰ ὴ ἰ ἀ ὰ ὰ ὴ ῆ ᾿ 
πόστασιν νωμένης α τ  ὑ ἡ ὐ ῇ

θεότητος νέργειαν, ς τ  ξύλον λάμπει καἐ ὡ ὸ ὶ 
καίει ο  κατ  τ ν ο κείαν ὐ ὰ ὴ ἰ
φυσικ ν νέργειαν, λλ  δι  τ ν το  καθὴ ἐ ἀ ὰ ὰ ὴ ῦ ᾿ 

πόστασιν νωμένου α τ  ὑ ἡ ὐ ῷ
πυρ ς τ ς νεργείας μέθεξιν.ὸ ῆ ἐ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 52. Πρ ς το ς λέγοντας· πὸ ὺ ὑ ὸ 
τ  συνεχ ς ποσ ν ὸ ὲ ὸ

νάγονται α  το  Κυρίου φύσεις  π  τἀ ἱ ῦ ἢ ὑ ὸ ὸ 
διωρισμένον. 
Ε  δέ τις ρωτ ν περ  τ ν το  Κυρίουἰ ἐ ῶ ὶ ῶ ῦ  
φύσεων, ε  π  τ  συνεχ ς ἰ ὑ ὸ ὸ ὲ
ποσ ν νάγονται  π  τ  διωρισμένον,ὸ ἀ ἢ ὑ ὸ ὸ  
ρο μεν, τι α  το  Κυρίου ἐ ῦ ὅ ἱ ῦ

φύσεις ο τε ν σ μά ε σιν ο τε μία πιφάνειαὔ ἓ ῶ ἰ ὔ ἐ  
ο τε μία γραμμή, ὔ
ο  χρόνος, ο  τόπος, να π  τ  συνεχ ςὐ ὐ ἵ ὑ ὸ ὸ ὲ  

ναχθ σι ποσόν· τα τα ἀ ῶ ῦ
γάρ ε σι τ  συνεχ ς ριθμούμενα. ἰ ὰ ῶ ἀ
στέον δέ, ς  ριθμ ς τ ν διαφερόντωνἸ ὡ ὁ ἀ ὸ ῶ  
στ  κα  δύνατον ἐ ὶ ὶ ἀ
ριθμε σθαι τ  κατ  μηδ ν διαφέροντα, καθ  ἀ ῖ ὰ ὰ ὲ ᾿ ὃ 

δ  διαφέρουσι, κατ  ὲ ὰ
το το κα  ριθμο νται· ο ον  Πέτρος κα  ῦ ὶ ἀ ῦ ἷ ὁ ὶ ὁ 
Πα λος, καθ   μ ν ῦ ᾿ ὃ ὲ

νωνται, ο κ ριθμο νται· τ  λόγ  γ ρ τ ςἥ ὐ ἀ ῦ ῷ ῳ ὰ ῆ  
ο σίας νούμενοι ὐ ἑ
δύο φύσεις ο  δύνανται λέγεσθαι, καθὐ ᾿ 

πόστασιν δ  διαφέροντες ὑ ὲ
δύο ποστάσεις λέγονται. στε  ριθμ ςὑ Ὥ ὁ ἀ ὸ  
τ ν διαφερόντων στί, ῶ ἐ
κα   τρόπ  διαφέρουσι τ  διαφέροντα,ὶ ᾧ ῳ ὰ  
τούτ  τ  τρόπ  κα  ῳ ῷ ῳ ὶ

ριθμο νται. ἀ ῦ
νωνται μ ν α  το  Χριστο  φύσειςἭ ὲ ἱ ῦ ῦ  

συγχύτως καθ  πόστασιν, ἀ ᾿ ὑ
δι ρηνται δ  διαιρέτως λόγ  κα  τρόπ  τ ςῄ ὲ ἀ ῳ ὶ ῳ ῆ  
διαφορ ς. Κα   μ ν ᾶ ὶ ᾧ ὲ
τρόπ  νωνται, ο κ ριθμο νται· ο  γ ρῳ ἥ ὐ ἀ ῦ ὐ ὰ  
καθ  πόστασιν δύο ε ναί ᾿ ὑ ἶ
φαμεν τ ς φύσεις το  Χριστο ·  δ  τρόπὰ ῦ ῦ ᾧ ὲ ῳ 

διαιρέτως δι ρηνται, ἀ ῄ

Γι’ αυτούς που ρωτούν· οι φύσεις του Κυρίου 
υπάγονται στο αδιάσπαστο 
ποσό ή στο διαχωρισμένο; 
Αν κανείς ρωτά για τις φύσεις του Κυρίου, αν 
υπάγονται στο αδιάσπαστο 
ποσόν ή στο διαχωρισμένο, θα απαντήσουμε ότι οι 
φύσεις του Κυρίου 
δεν είναι ούτε ένα σώμα ούτε μία επιφάνεια ούτε 
μία γραμμή, 
ούτε χρόνος ούτε τόπος, για ν’ αποδοθούν στο 
αδιάσπαστο ποσό· διότι αυτά 
είναι εκείνα που αριθμούνται σε συνέχεια. 
Πρέπει μάλιστα να γνωρίζουμε ότι η αρίθμηση 
χαρακτηρίζει αυτά που 
διαφέρουν και είναι αδύνατο ν’ αριθμηθούν αυτά 
που δεν διαφέρουν 
καθόλου· σ’ αυτό που διαφέρουν, 
σ’ αυτό και αριθμούνται· όπως ο Πέτρος και ο 
Παύλος δεν αριθμούνται 
σ’ αυτό που είναι ενωμένοι· επειδή, δηλαδή, είναι 
ενωμένοι εξαιτίας της 
ουσίας τους, δεν μπορεί να λέγονται δύο φύσεις, 
ενώ διαφέρουν στην 
υπόσταση και λέγονται δύο υποστάσεις. Επομένως, 
η αρίθμηση είναι 
χαρακτηριστικό αυτών που διαφέρουν· και με 
όποιο τρόπο διαφέρουν, 
μ’ αυτόν και αριθμούνται. 
Οι φύσεις του Χριστού είναι βέβαια ενωμένες 
υποστατικά χωρίς να 
συγχέονται, αλλά διαιρούνται και αδιαίρετα χάρη 
στην αιτία και τον τρόπο 
της διαφοράς. Και χάρη στον τρόπο με τον οποίο 
είναι ενωμένες, δεν αριθμούνται· διότι δεν λέμε ότι 
οι φύσεις του Χριστού 
είναι δύο υποστάσεις. Με τον τρόπο πάλι που 



ριθμο νται· δύο γάρ ε σιν α  φύσεις τοἀ ῦ ἰ ἱ ῦ 
Χριστο  λόγ  κα  τρόπ  ῦ ῳ ὶ ῳ
τ ς διαφορ ς. νωμέναι γ ρ καθ  πόστασινῆ ᾶ Ἡ ὰ ᾿ ὑ  
κα  τ ν ν λλήλαις ὶ ὴ ἐ ἀ
περιχώρησιν χουσαι συγχύτως νωνται, τ νἔ ἀ ἥ ὴ  
ο κείαν κάστη ἰ ἑ
φυσικ ν διαφορ ν διασ ζουσα. Τ  τρόπὴ ὰ ῴ ῷ ῳ 
τοιγαρο ν τ ς διαφορ ς ῦ ῆ ᾶ
κα  μόν  ριθμούμεναι π  τ  διωρισμένονὶ ῳ ἀ ὑ ὸ ὸ  
ποσ ν ναχθήσονται. ὸ ἀ
Ε ς τοίνυν στ ν  Χριστός, Θε ς τέλειος καἷ ἐ ὶ ὁ ὸ ὶ 

νθρωπος τέλειος, ν ἄ ὃ
προσκυνο μεν σ ν Πατρ  κα  Πνεύματι μιῦ ὺ ὶ ὶ ᾷ 
προσκυνήσει μετ  τ ς ὰ ῆ

χράντου σαρκ ς α το  ο κ προσκύνητονἀ ὸ ὐ ῦ ὐ ἀ  
τ ν σάρκα λέγοντες ὴ
–προσκυνε ται γ ρ ν τ  μι  το  Λόγουῖ ὰ ἐ ῇ ᾷ ῦ  

ποστάσει, τις α τ  ὑ ἥ ὐ ῇ
πόστασις γέγονεν–, ο  τ  κτίσει λατρεύοντεςὑ ὐ ῇ  

–ο  γ ρ ς ψιλήν ὐ ὰ ὡ
σάρκα προσκυνο μεν λλ  ς νωμένηνῦ ἀ ᾿ ὡ ἡ  
θεότητα κα  ς ε ς ν ὶ ὡ ἰ ἓ
πρόσωπον κα  μίαν πόστασιν το  Θεοὶ ὑ ῦ ῦ 
Λόγου τ ν δύο α το  ῶ ὐ ῦ

ναγομένων φύσεων. Δέδοικα το  νθρακοςἀ ῦ ἄ  
ψασθαι δι  τ  τ  ἅ ὰ ὸ ῷ

ξύλ  συνημμένον π ρ. Προσκυν  τοῳ ῦ ῶ ῦ 
Χριστο  τ  συναμφότερον ῦ ὸ
δι  τ ν τ  σαρκ  νωμένην θεότητα. Ο  γ ρὰ ὴ ῇ ὶ ἡ ὐ ὰ  
τέταρτον παρεντίθημι 
πρόσωπον ν τ  Τριάδι –μ  γένοιτο–, λλ  νἐ ῇ ὴ ἀ ᾿ ἓ  
πρόσωπον μολογ  ὁ ῶ
το  Θεο  Λόγου κα  τ ς σαρκ ς α το · Τρι ςῦ ῦ ὶ ῆ ὸ ὐ ῦ ὰ  
γ ρ μεινεν  Τρι ς ὰ ἔ ἡ ὰ
κα  μετ  τ ν το  Λόγου σάρκωσιν.ὶ ὰ ὴ ῦ

αδιαίρετα διαιρούνται, 
αριθμούνται· διότι δύο είναι οι φύσεις του Χριστού 
χάρη στην αιτία και τον 
τρόπο της διαφοράς. Επειδή είναι ενωμένες στην 
υπόσταση και 
αλληλοπεριχωρούνται, είναι ενωμένες ασύγχυτα, 
διατηρώντας η καθεμία τη 
δική της φυσική διαφορά. Επειδή, λοιπόν, 
αριθμούνται με τον τρόπο μόνον 
της διαφοράς, θα υπαχθούν στο διαχωρισμένο 
ποσό. 
Ένας, λοιπόν, είναι ο Χριστός, τέλειος Θεός και 
τέλειος άνθρωπος, τον οποίο 
προσκυνούμε μαζί με τον Πατέρα και το Πνεύμα 
σε μία προσκύνηση, μαζί με 
την αμόλυντη σάρκα του· δεν θεωρούμε ότι η 
σάρκα του δεν προσκυνείται 
–διότι την προσκυνούμε στη μία υπόσταση του 
Λόγου, η οποία για χάρη της 
έγινε υπόσταση–· ούτε πάλι λατρεύουμε την κτίση 
(είδωλα) –διότι δεν την 
προσκυνούμε σαν απλή σάρκα, αλλά ενωμένη με 
τη θεότητα και επειδή 
οι δύο φύσεις αναφέρονται σε ένα πρόσωπο και 
μία υπόσταση 
του Θεού Λόγου. Φοβάμαι να πιάσω το κάρβουνο, 
διότι έγινε ένα με το 
αναμμένο ξύλο. (Παρόμοια) προσκυνώ και τις δύο 
φύσεις του Χριστού χάρη 
στη θεότητα που ενώθηκε με τη σάρκα. Διότι δεν 
προσθέτω τέταρτο 
πρόσωπο στην Αγία Τριάδα –αλίμονο!–, αλλά 
ομολογώ ένα πρόσωπο του 
Θεού Λόγου με την ανθρώπινη φύση του. Η 
Τριάδα παρέμεινε Τριάδα και 
μετά τη σάρκωση του Λόγου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 53. Πρ ς τό, ε  ο κ στι φύσιςὸ ἰ ὐ ἔ  
νυπόστατος, πάντησις ἀ ἀ

Ε  γ ρ κα  μή στι φύσις νυπόστατος  ο σίαἰ ὰ ὶ ἐ ἀ ἢ ὐ  
πρόσωπος ἀ

– ν ποστάσεσι γ ρ κα  προσώποις  τε ο σίαἐ ὑ ὰ ὶ ἥ ὐ  
κα   φύσις ὶ ἡ
θεωρε ται–, λλ  ο κ νάγκη τ ς λλήλαιςῖ ἀ ᾿ ὐ ἀ ὰ ἀ  
νωθείσας φύσεις ἑ

καθ  πόστασιν κάστην δίαν κεκτ σθαι᾿ ὑ ἑ ἰ ῆ  
πόστασιν· δύνανται γ ρ ὑ ὰ

ε ς μίαν συνδραμο σαι πόστασιν μήτεἰ ῦ ὑ  
νυπόστατοι ε ναι μήτε ἀ ἶ

διάζουσαν κάστ  χειν πόστασιν, λλἰ ἑ ῃ ἔ ὑ ἀ ὰ 
μίαν κα  τ ν α τ ν ὶ ὴ ὐ ὴ

μφότεραι.  α τ  γ ρ το  Λόγου πόστασιςἀ Ἡ ὐ ὴ ὰ ῦ ὑ  

Απάντηση στο ερώτημα, αν υπάρχει φύση 
ανυπόστατη. 
Μολονότι δεν υπάρχει ανυπόστατη φύση ή 
απρόσωπη ουσία 
–διότι η ουσία και η φύση νοείται σε υποστάσεις 
και πρόσωπα–, 
παρ’ όλ’ αυτά δεν είναι υποχρεωτικό η καθεμία από 
τις μεταξύ τους 
ενωμένες φύσεις να έχει ξεχωριστά ιδιαίτερη 
υπόσταση· διότι μπορούν 
να συνενωθούν σε μία υπόσταση και να μην είναι 
ούτε ανυπόστατες ούτε 
η καθεμία να έχει ιδιαίτερη υπόσταση, αλλά και οι 
δύο να έχουν μία και την 
ίδια. Διότι η ίδια η υπόσταση του Λόγου, επειδή 



μφοτέρων ἀ
τ ν φύσεων πόστασις χρηματίσασα ο τεῶ ὑ ὔ  

νυπόστατον μίαν ἀ
α τ ν ε ναι συγχωρε , ο τε μ νὐ ῶ ἶ ῖ ὔ ὴ  
τεροϋποστάτους λλήλων ε ναι ἑ ἀ ἶ

παραχωρε , ο δ  ποτε μ ν τ σδε, ποτ  δῖ ὐ ὲ ὲ ῆ ὲ ὲ 
κείνης, λλ  ε  ἐ ἀ ᾿ ἀ ὶ
μφοτέρων διαιρέτως κα  χωρίστωςἀ ἀ ὶ ἀ  
πάρχει πόστασις, ὑ ὑ

ο  μεριζομένη κα  διαιρουμένη κα  μέρος μ ν,ὐ ὶ ὶ ὲ  
αυτ ς τ δε, μέρος δ  ἑ ῆ ῇ ὲ

τ δε διανέμουσα, λλ  π σα ταύτης κα  π σαῇ ἀ ὰ ᾶ ὶ ᾶ  
κείνης μερ ς ἐ ἀ ῶ

κα  λοσχερ ς πάρχουσα. Ο  γ ρὶ ὁ ῶ ὑ ὐ ὰ  
διοσυστάτως πέστη ἰ ὑ
 το  Θεο  Λόγου σ ρξ ο δ  τέραἡ ῦ ῦ ὰ ὐ ὲ ἑ  
πόστασις γέγονε παρ  ὑ ὰ

τ ν το  Θεο  Λόγου πόστασιν, λλ  ν α τὴ ῦ ῦ ὑ ἀ ᾿ ἐ ὐ ῇ 
ποστ σα ὑ ᾶ
νυπόστατος μ λλον κα  ο  καθ  αυτ νἐ ᾶ ὶ ὐ ᾿ ἑ ὴ  
διοσύστατος πόστασις ἰ ὑ
γέγονε. Δι  ο δ  νυπόστατός στιν ο δὸ ὐ ὲ ἀ ἐ ὐ ὲ 
τέραν ν τ  Τριάδι ἑ ἐ ῇ

παρεισφέρει πόστασιν.ὑ

έγινε υπόσταση 
και των δύο φύσεων, δεν επιτρέπει σε καμία απ’ 
αυτές να είναι ανυπόστατη, 
ούτε να έχουν μεταξύ τους διαφορετική υπόσταση, 
ούτε η υπόσταση άλλοτε να ανήκει στη μία και 
άλλοτε στην άλλη (φύση), 
αλλά πάντοτε η υπόσταση να ανήκει και στις δύο 
αδιαίρετα και αχώριστα· 
να μη χωρίζεται ούτε να διαιρείται, και να μη 
διανέμει ένα μέρος της στη μία 
κι ένα άλλο στην άλλη, αλλά ολόκληρη ν’ ανήκει 
στη μία και την άλλη, 
χωρίς διαίρεση και στο σύνολό της. Διότι η σάρκα 
του Θεού Λόγου δεν 
έγινε υπόσταση με ιδιαίτερο τρόπο, ούτε έγινε 
κάποια διαφορετική 
υπόσταση από την υπόσταση του Θεού Λόγου, 
αλλά (η σάρκα) απόκτησε 
υπόσταση μέσα σ’ αυτήν (υπόσταση του Λόγου) 
και έγινε ενυπόστατη και όχι 
ξεχωριστή υπόσταση από μόνη της. Γι’ αυτό δεν 
είναι ούτε ανυπόστατη ούτε 
εισάγει μέσα στην Τριάδα κάποια άλλη υπόσταση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 54. Περ  το  τρισαγίου ὶ ῦ
ντε θεν κα  τ ν ν τ  τρισαγί  προσθήκηνἘ ῦ ὶ ὴ ἐ ῷ ῳ  
π  το  ματαιόφρονος ὑ ὸ ῦ

Πέτρου το  κναφέως γεγενημένην βλάσφημονῦ  
ριζόμεθα ὁ
ς τέταρτον παρεισάγουσαν πρόσωπον καὡ ὶ 
ναμέρος τιθε σαν ἀ ῖ

τ ν το  Θεο  Υ ν, τ ν το  Πατρ ςὸ ῦ ῦ ἱὸ ὴ ῦ ὸ  
νυπόστατον δύναμιν κα  ἐ ὶ
ναμέρος τ ν σταυρωμένον, ς λλον νταἀ ὸ ἐ ὡ ἄ ὄ  

παρ  τ ν σχυρ ν, ὰ ὸ ἰ ὸ
 παθητ ν τ ν γίαν Τριάδα δοξάζουσαν καἢ ὴ ὴ Ἁ ὶ 

συσταυρο σαν ῦ
τ  Υ  τ ν Πατέρα κα  τ  Πνε μα τ  γιον.ῷ ἱῷ ὸ ὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ  

παγε ταύτην Ἄ
τ ν βλάσφημον κα  παρέγγραπτον φλυαρίαν.ὴ ὶ  

με ς γ ρ Ἡ ῖ ὰ
τ  « γιος  Θε ς» π  το  Πατρ ςὸ Ἅ ὁ ὸ ἐ ὶ ῦ ὸ  
κλαμβάνομεν, ο κ α τ  μόν  ἐ ὐ ὐ ῷ ῳ

τ  τ ς θεότητος φορίζοντες νομα, λλ  καὸ ῆ ἀ ὄ ἀ ὰ ὶ 
τ ν Υ ν Θε ν ε δότες ὸ ἱὸ ὸ ἰ
κα  τ  Πνε μα τ  γιον· κα  τ  « γιοςὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ ὶ ὸ Ἅ  
σχυρ ς», π  το  Υ ο  τίθεμεν ἰ ὸ ἐ ὶ ῦ ἱ ῦ
ο κ παμφιεννύντες τ ς σχύος τ ν Πατέραὐ ἀ ῆ ἰ ὸ  
κα  τ  Πνε μα τ  γιον· ὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ
κα  τ  « γιος θάνατος» π  το  γίουὶ ὸ Ἅ ἀ ἐ ὶ ῦ Ἁ  
Πνεύματος τάττομεν, 

Για τον Τρισάγιο Ύμνο. 
Γι’ αυτό το λόγο και χαρακτηρίζουμε βλάσφημη 
την προσθήκη που έκανε 
στον Τρισάγιο Ύμνο ο ανόητος Πέτρος ο Κναφέας· 

διότι εισάγει εσφαλμένα τέταρτο πρόσωπο (στην 
Τριάδα) και διακρίνει 
τον Υιό του Θεού, την ενυπόστατη δύναμη του 
Πατέρα, 
από τον Εσταυρωμένο, ότι τάχα είναι άλλος από 
τον ισχυρό (Θεό)· 
ή θεωρεί ότι η Αγία Τριάδα πάσχει και ότι μαζί με 
τον Υιό σταυρώνεται 
και ο Πατέρας και το Άγιο Πνεύμα. Ας αφήσουμε 
στην άκρη αυτή τη 
βλάσφημη και πρωτοφανή φλυαρία. Διότι εμείς 
θεωρούμε ότι το 
«Άγιος ο Θεός» αναφέρεται στον Πατέρα, χωρίς να 
περιορίζουμε το όνομα 
του Θεού μόνο σ’ αυτόν, αλλά αναγνωρίζουμε (ως 
Θεό) και τον Υιό και 
το Άγιο Πνεύμα. Το «Άγιος ισχυρός» το 
απευθύνουμε στον Υιό 
χωρίς ν’ απογυμνώνουμε από τη δύναμη τον 
Πατέρα και το Άγιο Πνεύμα. 
Και το «Άγιος αθάνατος» το απευθύνουμε στο Άγιο 
Πνεύμα, 



ο κ ξω τ ς θανασίας τιθέντες τ ν Πατέραὐ ἔ ῆ ἀ ὸ  
κα  τ ν Υ όν, ὶ ὸ ἱ

λλ  φ  κάστης τ ν ποστάσεων πάσας τ ςἀ ᾿ ἐ ᾿ ἑ ῶ ὑ ὰ  
θεωνυμίας πλ ς ἁ ῶ
κα  πολύτως κλαμβάνοντες κα  τ ν θε ονὶ ἀ ἐ ὶ ὸ ῖ  

πόστολον κμιμούμενοι ἀ ἐ
φάσκοντα· « μ ν δ  ε ς Θε ς,  Πατήρ, ξ οἩ ῖ ὲ ἷ ὸ ὁ ἐ ὗ 
τ  πάντα κα  με ς ὰ ὶ ἡ ῖ
ξ α το , κα  ε ς Κύριος ησο ς Χριστός, διἐ ὐ ῦ ὶ ἷ Ἰ ῦ ᾿ 

ο  τ  πάντα κα  με ς ὗ ὰ ὶ ἡ ῖ
δι  α το  καί ν Πνε μα γιον, ν  τά πάντα᾿ ὐ ῦ ἕ ῦ Ἅ ἐ ᾧ  
καί με ς ν α τ ». ἡ ῖ ἐ ὐ ῷ
Ο  μ ν λλ  κα  τ ν θεολόγον Γρηγόριον,ὐ ὴ ἀ ὰ ὶ ὸ  

δέ π  λέγοντα· « μ ν δ  ὧ ῃ Ἡ ῖ ὲ
ε ς Θε ς  Πατήρ, ξ ο  τ  πάντα, κα  ε ςἷ ὸ ὁ ἐ ὗ ὰ ὶ ἷ  
Κύριος ησο ς Χριστός, Ἰ ῦ
δι  ο  τ  πάντα, κα  ν Πνε μα γιον, ν  τ᾿ ὗ ὰ ὶ ἓ ῦ Ἅ ἐ ᾧ ὰ 
πάντα», το  « ξ ο » ῦ ἐ ὗ
κα  «δι  ο » κα  « ν » μ  φύσεις τεμνόντωνὶ ᾿ ὗ ὶ ἐ ᾧ ὴ  
–ο δ  γ ρ ν μετέπιπτον ὐ ὲ ὰ ἂ
α  προθέσεις  α  τάξεις τ ν νομάτων–, λλἱ ἢ ἱ ῶ ὀ ἀ ὰ 
χαρακτηριζόντων 
μι ς κα  συγχύτου φύσεως διότητας· καᾶ ὶ ἀ ἰ ὶ 
το το δ λον· ξ ν ε ς ν ῦ ῆ ἐ ὧ ἰ ἓ
συνάγονται πάλιν, ε  τ  μ  παρέργως κε νοἴ ῳ ὴ ἐ ῖ  

ναγινώσκεται παρ  ἀ ὰ
τ  α τ  ποστόλ , τ  « ξ α το  κα  διῷ ὐ ῷ ἀ ῳ ὸ ἐ ὐ ῦ ὶ ᾿ 
α το  κα  ε ς α τ ν τ  ὐ ῦ ὶ ἰ ὐ ὸ ὰ
πάντα· α τ   δόξα ε ς το ς α νας. μήν». ὐ ῷ ἡ ἰ ὺ ἰῶ Ἀ

τι γ ρ ο κ ε ς τ ν Υ ν μόνον λέλεκται τὍ ὰ ὐ ἰ ὸ ἱὸ ὸ 
τρισάγιον, λλ  ε ς τ ν ἀ ᾿ ἰ ὴ

γίαν Τριάδα, μάρτυς  θε ος κα  ερ ςἉ ὁ ῖ ὶ ἱ ὸ  
θανάσιος, Βασίλειός τε κα  Ἀ ὶ

Γρηγόριος κα  π ς  τ ν θεοφόρων πατέρωνὶ ᾶ ὁ ῶ  
χορός· τιπερ δι  τ ς ὅ ὰ ῆ
τρισσ ς γιότητος τ ς τρε ς τ ς περουσίουῆ ἁ ὰ ῖ ῆ ὑ  
θεότητος ποστάσεις ὑ
τ  για Σεραφ μ μ ν πεμφαίνουσι, δι  δὰ ἅ ὶ ἡ ῖ ὑ ὰ ὲ 
τ ς μι ς κυριότητος ῆ ᾶ
τ ν μίαν τ ς θεαρχικ ς Τριάδος ο σίαν τε καὴ ῆ ῆ ὐ ὶ 
βασιλείαν γνωρίζουσι. 
Φησ  γο ν  Θεολόγος Γρηγόριος· «Ο τω μ νὶ ῦ ὁ ὕ ὲ  
ο ν τ  για τ ν ὖ ὰ ἅ ῶ

γίων,  κα  το ς Σεραφ μ συγκαλύπτεται καἁ ἃ ὶ ῖ ὶ ὶ 
δοξάζεται τρισ ν ὶ

γιασμο ς ε ς μίαν συνιο σι κυριότητα καἁ ῖ ἰ ῦ ὶ 
θεότητα·  κα  λλ  τιν  ὃ ὶ ἄ ῳ ὶ
πρ  μ ν πεφιλοσόφηται κάλλιστά τε καὸ ἡ ῶ ὶ 

ψηλότατα». ὑ
Φασ  μ ν ο ν ο  τ ν κκλησιαστικ ν στορίανὶ ὲ ὖ ἱ ὴ ἐ ὴ ἱ  
συντάξαντες τι ὅ
λιτανεύοντος το  ν Κωνσταντινουπόλει λαοῦ ἐ ῦ 

χωρίς ν’ αποκλείουμε από την αθανασία τον 
Πατέρα και τον Υιό, 
αλλά αποδίδουμε σε κάθε υπόσταση όλα τα 
ονόματα του Θεού με απλό και 
κατηγορηματικό τρόπο· μιμούμαστε το θείο 
απόστολο που λέει: 
«Για μας ένας είναι ο Θεός, ο Πατέρας, από τον 
οποίο προήλθαν τα πάντα 
και εμείς, και ένας Κύριος Ιησούς Χριστός, με τον 
οποίο έγιναν όλα και εμείς 
απ’ αυτόν, και ένα το Άγιο Πνεύμα, μέσα στο οποίο 
ζουν όλα και εμείς 
επίσης». Δεχόμαστε, επίσης, και τα λόγια του αγίου 
Γρηγορίου του θεολόγου: 
«Για μας ένας είναι ο Θεός, ο Πατέρας, που έκανε 
τα πάντα, ένας ο Κύριος 
Ιησούς Χριστός, με τον οποίο έγιναν όλα, και ένα 
το Άγιο Πνεύμα, μέσα στο 
οποίο είναι όλα»· οι φράσεις «από τον οποίο», «με 
τον οποίο» και 
«μέσα στο οποίο» δεν κάνουν ξεχωριστές φύσεις –
διότι δεν θα μεταβαλλόταν 
οι προθέσεις ή η σειρά των ονομάτων– αλλά 
αποδίδουν τις ιδιότητες 
της μιας και αδιαίρετης φύσεως. Και είναι φανερό 
αυτό· διότι ενώνονται 
πάλι σε μία φύση, εάν διαβαστεί με προσοχή 
εκείνο που λέει ο ίδιος 
απόστολος, ότι «όλα προέρχονται απ’ αυτόν και 
γίνονται μ’ αυτόν και 
απευθύνονται σ’ αυτόν· σ’ αυτόν ανήκει η αιώνια 
δόξα. Αμήν». 
Ότι ο τρισάγιος Ύμνος δεν αποδίδεται μόνο στον 
Υιό, αλλά στην 
Αγία Τριάδα, μάρτυρας είναι ο θείος και ιερός 
Αθανάσιος, ο Βασίλειος, 
ο Γρηγόριος και όλη η χορεία των θεοφόρων 
πατέρων· τα άγια Σεραφείμ 
με την τριπλή αγιότητα φανερώνουν τις τρεις 
υποστάσεις 
της υπερουσίου θεότητος, και με την μία κυριότητα 
γνωρίζουν σε μας 
τη μία ουσία και βασιλεία της θεαρχικής Τριάδος. 
Λέει πράγματι ο θεολόγος Γρηγόριος: «Έτσι, 
λοιπόν, τα άγια των αγίων, 
τα οποία κρύβονται και από τα Σεραφείμ και 
δοξάζονται με τριπλό αγιασμό, 
οδηγούν σε μία κυριότητα και θεότητα· αυτό έχει 
μελετηθεί πολύ καλά 
και πολύ σοβαρά και από κάποιον άλλον απο τους 
προηγουμένους μας». 
Αυτοί που έγραψαν την εκκλησιαστική ιστορία 



διά τινα θεήλατον 
πειλ ν π  Πρόκλου το  ρχιεπισκόπουἀ ὴ ἐ ὶ ῦ ἀ  

γεγενημένην, συνέβη 
ρπαγ ναι παιδίον το  λαο  κα  ο τωἁ ῆ ῦ ῦ ὶ ὕ  

μυηθ ναι π  γγελικ ς τινος ῆ ὑ ᾿ ἀ ῆ
διδασκαλίας τ ν τρισάγιον μνον « γιος ὸ ὕ Ἅ ὁ 
Θεός, γιος σχυρός, Ἅ ἰ

γιος θάνατος, λέησον μ ς» κα  α θιςἍ ἀ ἐ ἡ ᾶ ὶ ὖ  
πιστραφέντος το  παιδίου ἐ ῦ

κα  τ  μυηθ ν παγγείλαντος σαι τ ν μνονὶ ὸ ὲ ἀ ᾆ ὸ ὕ  
παν τ  πλ θος κα  ἅ ὸ ῆ ὶ

ο τω κοπάσαι τ ν πειλήν. Κα  ν τ  γί  δὕ ὴ ἀ ὶ ἐ ῇ Ἁ ᾳ ὲ 
κα  μεγάλ  ὶ ῃ
τ  Ο κουμενικ  τετάρτ  Συνόδ , τ  νῇ ἰ ῇ ῃ ῳ ῇ ἐ  
Χαλκηδόνι φημί, ο τως ὕ

μνηθ ναι  τρισάγιος ο τος μνοςὑ ῆ ὁ ὗ ὕ  
παραδέδοται· ο τω γ ρ ὕ ὰ
το ς πεπραγμένοις τ ς α τ ς γίας Συνόδουῖ ῆ ὐ ῆ ἁ  
μφέρεται. Γέλως ο ν ἐ ὖ
ντως κα  παίγνιον τ ν δι  γγέλων μυηθε σανὄ ὶ ὴ ᾿ ἀ ῖ  

κα  τ  τ ς παγωγ ς ὶ ῇ ῆ ἐ ῆ
λήξει πιστωθε σαν κα  τ  τοσ νδε γίωνῖ ὶ ῇ ῶ ἁ  
πατέρων Συνόδ  ῳ
κυρωθε σαν κα  βεβαιωθε σαν κα  πρότερονῖ ὶ ῖ ὶ  

π  τ ν Σεραφ μ ὑ ὸ ῶ ὶ
μνηθε σαν τ ν τρισάγιον δ ν ς τ ςὑ ῖ ὴ ᾠ ὴ ὡ ῆ  

τρισυποστάτου θεότητος 
μφαντικ ν τ  το  Κναφέως ο ονἐ ὴ ῇ ῦ ἷ  

καταπατηθ ναι λόγ  ο ήσει κα  ῆ ἀ ῳ ἰ ὶ
δ θεν διορθωθ ναι, ς τ ν Σεραφ μῆ ῆ ὡ ῶ ὶ  

περβάλλοντος. λλ   ὑ Ἀ ᾿ ὢ
τ ς α θαδείας, να μ  λέγω τ ς νοίας! με ςῆ ὐ ἵ ὴ ῆ ἀ Ἡ ῖ  
δ  ο τω φαμέν, ὲ ὕ
κ ν δαίμονες διαρρήγνυνται· « γιος  Θεός,ἂ Ἅ ὁ  

γιος σχυρός, Ἅ ἰ
γιος θάνατος, λέησον μ ς».Ἅ ἀ ἐ ἡ ᾶ

διηγούνται ότι, όταν κάποτε 
ο λαός στην Κωνσταντινούπολη έκανε λιτανεία 
εξαιτίας κάποιος θεόσταλτης 
απειλής, την εποχή που ήταν πατριάρχης ο 
Πρόκλος, συνέβη 
ένα παιδί του λαού να αρπαγεί και να διδαχθεί από 
αγγέλους 
τον τρισάγιο ύμνο «Άγιος ο Θεός, Άγιος ισχυρός, 
Άγιος αθάνατος, ελέησον εμάς»· και όταντο παιδί 
επανήλθε στον εαυτό 
του και ανήγγειλε αυτό που διδάχθηκε, τότε όλος ο 
λαός έψαλε τον ύμνο 
κι έτσι η απειλή σταμάτησε. Επίσης, η παράδοση 
λέει 
ότι ο τρισάγιος αυτός ύμνος ψάλθηκε και στην αγία 
και μεγάλη 
τέταρτη Οικουμενική Σύνοδο της Χαλκηδόνος· 
διότι έτσι 
αναφέρουν τα πρακτικά της ίδιας αυτής Αγίας 
Συνόδου. Επομένως, 
αποτελεί όντως γελειότητα και λογοπαίγνιο η 
τρισάγια ωδή που φανερώνει 
την τρισυπόστατη θεότητα, που την δίδαξαν οι 
άγγελοι και καθιερώθηκε 
με τη λήξη της λιτανείας και επικυρώθηκε και 
πιστοποιήθηκε από τη Σύνοδο 
τόσων Αγίων Πατέρων και υμνήθηκε 
προηγουμένως από τα Σεραφείμ, (η 
τρισάγια αυτή ωδή) να καταπατηθεί από την 
ανόητη αλαζονεία του Κναφέως 
και να διορθωθεί τάχα, σαν να είναι ανώτερος από 
τα Σεραφείμ. Αλίμονο 
στην αυθάδεια, για να μην πω την ανοησία! Εμείς 
όμως, ακόμη κι αν οι 
δαίμονες σκάζουν από το κακό τους, έτσι λέμε: 
«Άγιος ο Θεός, 
Άγιος ισχυρός, Άγιος αθάνατος, ελέησον εμάς».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 55. Περ  τ ς ν ε δει κα  νὶ ῆ ἐ ἴ ὶ ἐ  
τόμ  θεωρουμένης φύσεως ἀ ῳ

κα  διαφορ ς, νώσεως κα  σαρκώσεως, καὶ ᾶ ἑ ὶ ὶ 
π ς κληπτέον ῶ ἐ
«τ ν μίαν φύσιν το  θεο  λόγουὴ ῦ ῦ  
σεσαρκωμένην». 

 φύσις  ψιλ  θεωρί  κατανοε ται καθἩ ἢ ῇ ᾳ ῖ ᾿ 
αυτ ν γ ρ ο χ φέστηκεν, ἑ ὴ ὰ ὐ ὑ
 κοιν ς ν πάσαις τα ς μοειδέσινἢ ῶ ἐ ῖ ὁ  
ποστάσεσι ταύτας συνάπτουσα ὑ

κα  λέγεται ν τ  ε δει θεωρουμένη φύσις, ὶ ἐ ῷ ἴ ἢ 
λικ ς  α τ  ὁ ῶ ἡ ὐ ὴ
ν προσλήψει συμβεβηκότων ν μιἐ ἐ ᾷ 
ποστάσει κα  λέγεται ν τόμ  ὑ ὶ ἐ ἀ ῳ

Για τη φύση και διαφορά, την ένωση και σάρκωση 
που θεωρείται 
στο γένος και στο άτομο, και πώς πρέπει να 
εννοούμε 
«τη μία φύση του Θεού Λόγου σαρκωμένη». 
Η φύση ή γίνεται αντιληπτή με απλή παρατήρηση 
διότι δεν υφίσταται μόνη 
της ή γενικά συνδέει αυτές με όλες τις ομοειδείς 
υποστάσεις· 
και ονομάζεται φύση που γίνεται αντιληπτή στο 
είδος, ή γενικά η ίδια 
με την πρόσληψη των συμβεβηκότων σε μια 
υπόσταση και ονομάζεται φύση 
που γίνεται αντιληπτή στο μεμονωμένο άτομο. Ο 



θεωρουμένη φύσις  α τή ο σα τ  ν τ  ε δειἡ ὐ ὖ ῇ ἐ ῷ ἴ  
θεωρημέν .  ο ν ῃ Ὁ ὖ
Θε ς Λόγος σαρκωθε ς, ο τε τ ν ν ψιλὸ ὶ ὔ ὴ ἐ ῇ 
θεωρί  κατανοουμένην ᾳ
φύσιν νέλαβεν –ο  γ ρ σάρκωσις το το,ἀ ὐ ὰ ῦ  

λλ  πάτη κα  πλάσμα ἀ ᾿ ἀ ὶ
σαρκώσεως– ο τε τ ν ν τ  ε δειὔ ὴ ἐ ῷ ἴ  
θεωρουμένην –ο  γ ρ πάσας τ ς ὐ ὰ ὰ

ποστάσεις νέλαβεν–, λλ  τ ν ν τόμ ,ὑ ἀ ἀ ὰ ὴ ἐ ἀ ῳ  
τ ν α τ ν ο σαν τήν ν ὴ ὐ ὴ ὖ ἐ
τ  ε δει – παρχ ν γ ρ νέλαβε το  μετέρουῷ ἴ ἀ ὴ ὰ ἀ ῦ ἡ  
φυράματος–, 
ο  καθ  αυτ ν ποστ σαν κα  τομονὐ ᾿ ἑ ὴ ὑ ᾶ ὶ ἄ  
χρηματίσασαν πρότερον 
κα  ο τως π  α το  προσληφθε σαν, λλ  νὶ ὕ ὑ ᾿ ὐ ῦ ῖ ἀ ᾿ ἐ  
τ  α το  ποστάσει ῇ ὐ ῦ ὑ

πάρξασαν. ὑ
Α τ  γ ρ  πόστασις το  Θεο  Λόγουὐ ὴ ὰ ἡ ὑ ῦ ῦ  
γένετο τ  σαρκ  πόστασις, ἐ ῇ ὶ ὑ

κα  κατ  το το «  Λόγος σ ρξ γένετο»,ὶ ὰ ῦ ὁ ὰ ἐ  
τρέπτως δηλαδή, κα  ἀ ὶ
 σ ρξ Λόγος μεταβλήτως, κα   Θε ςἡ ὰ ἀ ὶ ὁ ὸ  
νθρωπος· Θε ς γ ρ ἄ ὸ ὰ
 Λόγος, κα   νθρωπος Θε ς δι  τ ν καθὁ ὶ ὁ ἄ ὸ ὰ ὴ ᾿ 
πόστασιν νωσιν. ὑ ἕ

Τα τ ν ο ν στιν ε πε ν φύσιν το  Λόγου καὐ ὸ ὖ ἐ ἰ ῖ ῦ ὶ 
τ ν ν τόμ  φύσιν· ὴ ἐ ἀ ῳ
ο τε γ ρ τ  τομον, γουν τ ν πόστασινὔ ὰ ὸ ἄ ἤ ὴ ὑ  
κυρίως κα  μόνως δηλο , ὶ ῖ
ο τε τ  κοιν ν τ ν ποστάσεων, λλ  τ νὔ ὸ ὸ ῶ ὑ ἀ ὰ ὴ  
κοιν ν φύσιν ν μι  ὴ ἐ ᾷ
τ ν ποστάσεων θεωρουμένην καῶ ὑ ὶ 
ξεταζομένην. ἐ
λλο μ ν ο ν στιν νωσις, κα  τερονἌ ὲ ὖ ἐ ἕ ὶ ἕ  

σάρκωσις·  μ ν γ ρ νωσις ἡ ὲ ὰ ἕ
μόνην δηλο  τ ν συνάφειαν, πρ ς τί δῖ ὴ ὸ ὲ 
γέγονεν  συνάφεια, ο κέτι· ἡ ὐ

 δ  σάρκωσις, τα τ ν δ  στ ν ε πε ν καἡ ὲ ὐ ὸ ᾿ ἐ ὶ ἰ ῖ ὶ 
νανθρώπησις, τ ν πρ ς ἐ ὴ ὸ

σάρκα, τοι πρ ς νθρωπον συνάφειαν δηλο ·ἤ ὸ ἄ ῖ  
καθάπερ κα   πύρωσις ὶ ἡ
το  σιδήρου τ ν πρ ς τ  π ρ νωσιν. Α τ ςῦ ὴ ὸ ὸ ῦ ἕ ὐ ὸ  
μ ν ο ν  μακάριος ὲ ὖ ὁ
Κύριλλος ν τ  πρ ς Σούκενσον δευτέρἐ ῇ ὸ ᾳ 
πιστολ  ρμηνεύων τ  ἐ ῇ ἑ ὸ

«μίαν φύσιν το  Θεο  Λόγου σεσαρκωμένην»ῦ ῦ  
ο τω φησίν· «Ε  μ ν ὕ ἰ ὲ
γ ρ μίαν ε πόντες το  Λόγου φύσινὰ ἰ ῦ  
σεσιγήκαμεν, ο κ πενεγκόντες ὐ ἐ
τ  «σεσαρκωμένην», λλ  ο ον ξω τιθέντεςὸ ἀ ᾿ ἷ ἔ  
τ ν ο κονομίαν, ν α το ς ὴ ἰ ἦ ὐ ῖ
τάχα που κα  ο κ πίθανος  λόγοςὶ ὐ ἀ ὁ  

Θεός Λόγος, λοιπόν, 
σαρκώθηκε χωρίς να προσλάβει φύση που γίνεται 
αντιληπτή με απλή 
παρατήρηση –διότι αυτό δεν είναι σάρκωση, αλλά 
απάτη και φαντασία 
σαρκώσεως– ούτε (φύση) που γίνεται αντιληπτή 
στο είδος –διότι δεν 
προσέλαβε όλες τις υποστάσεις–, αλλά ατομική 
φύση, η οποία είναι η ίδια 
που γίνεται αντιληπτή στο είδος –διότι προσέλαβε 
ό,τι εκλεκτό από το γένος 
μας– η οποία δεν υπήρχε μόνη της ούτε ήταν 
προηγουμένως άτομο, 
και στη συνέχεια την προσέλαβε, αλλά άρχισε να 
υπάρχει στην υπόστασή του. 
Διότι η ίδια η υπόσταση του Θεού Λόγου έγινε 
υπόσταση με σάρκα, 
και σχετικά μ’ αυτό «ο Λόγος σαρκώθηκε», 
δηλαδή χωρίς μεταβολή, και 
η σάρκα έγινε Λόγος χωρίς μεταβολή, και ο Θεός 
έγινε άνθρωπος· διότι ο 
Λόγος ήταν Θεός και ο άνθρωπος έγινε Θεός χάρη 
στην υποστατική ένωση. 
Επομένως, είναι το ίδιο να πούμε φύση του Λόγου 
και ατομική φύση· διότι 
δεν φανερώνει αποκλειστικά και μόνο το άτομο, 
δηλαδή την υπόσταση, 
ούτε φανερώνει το κοινό των υποστάσεων, αλλά 
την κοινή φύση, όταν 
θεωρείται και εξετάζεται σε μία πό τις υποστάσεις. 
Άλλο πράγμα βέβαια είναι η ένωση και άλλο η 
σάρκωση· διότι η ένωση 
φανερώνει τη συνάφεια, όχι όμως σε σχέση με ποιό 
πράγμα έχει γίνει· 
η σάρκωση πάλη ή ο ταυτόσημος όρος 
ενανθρώπηση, φανερώνει τη 
συνάφεια προς τη σάρκα, δηλαδή προς τον 
άνθρωπο· όπως ακριβώς και το 
πύρωμα του σίδερου δείχνει την ένωση με τη 
φωτιά. Ο ίδιος, λοιπόν, 
ο μακάριος Κύριλλος στη δεύτερη επιστολή του 
προς τον Σούκενσο, 
ερμηνεύοντας τη φράση «μία φύση του Θεού 
Λόγου σαρκωμένη», λέει τα 
εξής: «Αν πούμε ότι η φύση του Λόγου είναι μία 
και σιωπήσουμε, χωρίς να 
προσθέσουμε το «σαρκωμένη», απορρίπτοντας 
κατά κάποιο τρόπο την 
οικονομία (της σωτηρίας), ίσως ο λόγος δεν θα 
ήταν απαράδεκτος γι’ αυτούς 
προσποιούνται ότι ρωτούν· εάν το όλο πρόσωπο 
ήταν μία φύση, πού υπάρχει 



προσποιουμένοις ρωτ ν· ε  μία ἐ ᾶ ἰ
φύσις τ  λον, πο  τ  τέλειον νὸ ὅ ῦ ὸ ἐ  

νθρωπότητι;  π ς φέστηκεν ἀ Ἢ ῶ ὑ
 καθ  μ ς ο σία; πειδ  δ  κα   νἡ ᾿ ἡ ᾶ ὐ Ἐ ὴ ὲ ὶ ἡ ἐ  
νθρωπότητι τελειότης ἀ

κα  τ ς καθ  μ ς ο σίας  δήλωσιςὶ ῆ ᾿ ἡ ᾶ ὐ ἡ  
ε σκεκόμισται δι  το  λέγειν ἰ ὰ ῦ
«σεσαρκωμένην», παυσάσθωσαν καλαμίνην 

άβδον αυτο ς ῥ ἑ ῖ
ποστήσαντες». ὑ
ντα θα μ ν ο ν τ ν φύσιν το  Λόγου π  τ ςἘ ῦ ὲ ὖ ὴ ῦ ἐ ὶ ῆ  

φύσεως ταξεν. ἔ
Ε  γ ρ ντ  ποστάσεως τ ν φύσινἰ ὰ ἀ ὶ ὑ ὴ  
παρείληφεν, ο κ τοπον ν, ὐ ἄ ἦ
κα  δίχα το  «σεσαρκωμένην» το το ε πε ν·ὶ ῦ ῦ ἰ ῖ  
μίαν γ ρ πόστασιν ὰ ὑ
το  Θεο  Λόγου πολύτως λέγοντες οῦ ῦ ἀ ὐ 
σφαλλόμεθα. μοίως δ  Ὁ ὲ
κα  Λεόντιος  Βυζάντιος π  τ ς φύσεως τὶ ὁ ἐ ὶ ῆ ὸ 

ητ ν νόησεν, ο κ ντ  ῥ ὸ ἐ ὐ ἀ ὶ
τ ς ποστάσεως. ν δ  τ  πρ ς τ ςῆ ὑ Ἐ ὲ ῇ ὸ ὰ  
Θεοδωρήτου μέμψεις το  ῦ
δευτέρου ναθεματισμο  ο τω φησ ν ἀ ῦ ὕ ὶ ὁ 
μακάριος Κύριλλος· «  φύσις Ἡ
το  Λόγου, γουν  πόστασις,  στιν α τ ςῦ ἤ ἡ ὑ ὅ ἐ ὐ ὸ  

 Λόγος». στε τ  ὁ Ὥ ὸ
ε πε ν «φύσιν το  Λόγου» ο τε τ ν πόστασινἰ ῖ ῦ ὔ ὴ ὑ  
μόνην σημαίνει ο τε ὔ
τ  κοιν ν τ ν ποστάσεων, λλ  τ ν κοιν νὸ ὸ ῶ ὑ ἀ ὰ ὴ ὴ  
φύσιν ν τ  το  Λόγου ἐ ῇ ῦ

ποστάσει λικ ς θεωρουμένην. ὑ ὁ ῶ
τι μ ν ο ν  φύσις το  Λόγου σαρκώθη,Ὅ ὲ ὖ ἡ ῦ ἐ  

τοι νώθη σαρκί, ἤ ἡ
ε ρηται· φύσιν δ  το  Λόγου παθο σαν σαρκἴ ὲ ῦ ῦ ὶ 
ο δέπω κα  ν ν ὐ ὶ ῦ

κηκόαμεν, Χριστ ν δ  παθόντα σαρκἀ ὸ ὲ ὶ 
διδάχθημεν· στε ο  τ ν ἐ ὥ ὐ ὴ
πόστασιν δηλο  τ  ε πε ν «φύσιν το  Λόγου».ὑ ῖ ὸ ἰ ῖ ῦ  

Λείπεται τοίνυν 
ε πε ν, τι τ  σεσαρκ σθαι μ ν ν σθαί στιἰ ῖ ὅ ὸ ῶ ὲ ἡ ῶ ἐ  
σαρκί, τ  δ  σάρκα ὸ ὲ
γενέσθαι τ ν Λόγον α τ ν τ ν το  Λόγουὸ ὐ ὴ ὴ ῦ  

πόστασιν τρέπτως ὑ ἀ
γενέσθαι τ ς σαρκ ς πόστασιν. ῆ ὸ ὑ
Κα  τι μ ν  Θε ς νθρωπος γέγονε κα  ὶ ὅ ὲ ὁ ὸ ἄ ὶ ὁ 

νθρωπος Θεός, ε ρηται. ἄ ἴ
Θε ς γ ρ  Λόγος, γέγονεν δ  μεταβλήτωςὸ ὰ ὁ ὲ ἀ  

νθρωπος. τι δ  ἄ Ὅ ὲ
 θεότης νθρωπος γέγονεν  σαρκώθη ἡ ἄ ἢ ἐ ἢ 
νηνθρώπησεν, ο δαμ ς ἐ ὐ ῶ
κηκόαμεν. τι δ   θεότης νώθη τἀ Ὅ ὲ ἡ ἡ ῇ 
νθρωπότητι ν μι  ἀ ἐ ᾷ

η τελειότητα στην ανθρώπινη φύση; Ή πώς 
υφίσταται η φύση μας; Επειδή 
όμως και η τελειότητα της ανθρωπίνης φύσεως και 
η φανέρωση της ουσίας 
μας δηλώνεται με τον όρο «σαρκωμένη», ας 
σταματήσουν αυτοί που 
στηρίζονται σε καλαμένιο ραβδί». 
Εδώ, λοιπόν, χρησιμοποίησε τον όρο «φύση του 
Λόγου» σχετικά με τη φύση. 
Διότι, εάν πήρε τον όρο φύση αντί για τον όρο 
υπόσταση, δεν θα ήταν 
παράδοξο να το πει αυτό και χωρίς τον όρο 
«σαρκωμένη»· καθώς, όταν λέμε 
χωρίς περιορισμό μία υπόσταση του Θεού Λόγου, 
δεν πέφτουμε σε σφάλμα. 
Το ίδιο και ο Λεόντιος ο Βυζάντιος θεώρησε τον 
όρο σε σχέση με τη φύση 
και όχι με την υπόσταση. Μάλιστα, ο μακάριος 
Κύριλλος στην απάντησή του 
στις κατηγορίες του Θεοδώρητου για το δεύτερο 
αναθεματισμό, λέει τα εξής: 
«Η φύση του Λόγου, δηλαδή η υπόσταση, δηλαδή 
ο ίδιος ο Λόγος». Ώστε 
ο όρος «φύση του Λόγου» δεν δηλώνει ούτε μόνο 
την υπόσταση ούτε το 
κοινό των υποστάσεων, αλλά την κοινή φύση που 
θεωρείται καθολικά 
στην υπόσταση του Λόγου. 
Είπαμε, λοιπόν, ότι η φύση του Λόγου σαρκώθηκε, 
δηλαδή προσέλαβε τη 
σάρκα. Μέχρι τώρα όμως ποτέ δεν έχουμε ακούσει 
ότι η φύση του Λόγου 
έπαθε στη σάρκα της, αλλά διδαχθήκαμε ότι ο 
Χριστός έπαθε στη σάρκα. 
Επομένως, ο όρος «φύση του Λόγου» δεν 
φανερώνει την υπόσταση. 
Απομένει, λοιπόν, να πούμε ότι η σάρκωση είναι 
ένωση με τη σάρκα, και το 
ότι ο Λόγος έγινε σάρκα σημαίνει ότι η ίδια η 
υπόσταση του Λόγου χωρίς 
μετατροπή έγινε και υπόσταση της σάρκας. 
Και ήδη έχουμε πει ότι ο Θεός έγινε άνθρωπος και 
ο άνθρωπος Θεός. Διότι 
ο Λόγος ήταν Θεός και έγινε χωρίς τροπή 
άνθρωπος. Πουθενά όμως δεν 
έχουμε ακούσει ότι η θεότητα έγινε άνθρωπος ή 
σαρκώθηκε ή ενανθρώπησε. 
Αντίθετα, έχουμε μάθει ότι η θεότητα ενώθηκε με 
την ανθρώπινη φύση 
σε μία από τις υποστάσεις της. Είπαμε, επίσης, ότι 
ο Θεός παίρνει μορφή, 
δηλαδή κάνει ύπαρξή του την ξένη φύση, εννοώ τη 



τ ν α τ ς ποστάσεων, μεμαθήκαμεν. Καῶ ὐ ῆ ὑ ὶ 
τι  Θε ς μορφο ται, ὅ ὁ ὸ ῦ
τοι ο σιο ται τ  λλότριον, τοι τ  καθἤ ὐ ῦ ὸ ἀ ἤ ὸ ᾿ 
μ ς, ε ρηται. φ  κάστης ἡ ᾶ ἴ Ἐ ᾿ ἑ

γ ρ τ ν ποστάσεων τ  Θε ς νομα τάττεται,ὰ ῶ ὑ ὸ ὸ ὄ  
θεότητα δ  ὲ
π  ποστάσεως ε πε ν ο  δυνάμεθα. Θεότηταἐ ὶ ὑ ἰ ῖ ὐ  

γ ρ τ ν Πατέρα ὰ ὸ
μόνον  τ ν Υ ν μόνον  μόνον τ  Πνε μαἢ ὸ ἱὸ ἢ ὸ ῦ  
τ  γιον ο κ κηκόαμεν· ὸ Ἅ ὐ ἀ
θεότης μ ν γ ρ τ ν φύσιν δηλο , τ  δ  Πατ ρὲ ὰ ὴ ῖ ὸ ὲ ὴ  
τ ν πόστασιν, σπερ ὴ ὑ ὥ
κα  νθρωπότης τ ν φύσιν, Πέτρος δ  τ νὶ ἀ ὴ ὲ ὴ  

πόστασιν. Θε ς δ  ὑ ὸ ὲ
κα  τ  κοιν ν τ ς φύσεως σημαίνει κα  φὶ ὸ ὸ ῆ ὶ ἐ ᾿ 
κάστης τ ν ποστάσεων ἑ ῶ ὑ

τάττεται παρωνύμως σπερ κα  νθρωπος·ὥ ὶ ἄ  
Θε ς γάρ στιν  θείαν ὸ ἐ ὁ
χων φύσιν, κα  νθρωπος  νθρωπίνην. ἔ ὶ ἄ ὁ ἀ
π  π σι τούτοις στέον, ς  Πατ ρ κα  τἘ ὶ ᾶ ἰ ὡ ὁ ὴ ὶ ὸ 

Πνε μα τ  γιον ῦ ὸ Ἅ
κατ  ο δένα λόγον τ  σαρκώσει το  Λόγου᾿ ὐ ῇ ῦ  
κεκοινώνηκεν 
ε  μ  κατ  τ ς θεοσημίας κα  κατ  ε δοκίανἰ ὴ ὰ ὰ ὶ ᾿ ὐ  
κα  βούλησιν.ὶ

δική μας. Διότι το όνομα 
του Θεού χρησιμοποιείται σε καθεμία από τις 
υποστάσεις, αλλά δεν μπορούμε 
να αποδώσουμε τη θεότητα σε μία από τις 
υποστάσεις. Δεν ακούστηκε ότι 
μόνον ο Πατέρας είναι Θεός ή μόνον ο Υιός ή 
μόνον το Άγιο Πνεύμα· 
διότι ο όρος θεότητα δείχνει τη φύση, ενώ ο 
Πατέρας την υπόσταση, όπως 
και η ανθρωπότητα τη φύση και ο Πέτρος την 
υπόσταση. Και ο όρος Θεός 
φανερώνει το κοινό της φύσεως και 
χρησιμοποιείται σαν επώνυμο σε καθεμία 
από τις υποστάσεις, όπως και ο όρος άνθρωπος· 
διότι Θεός είναι αυτός που 
έχει θεία φύση, και άνθρωπος αυτός που έχει 
ανθρώπινη φύση. 
Επιπλέον απ’ αυτά πρέπει να γνωρίζουμε ότι ο 
Πατέρας και το Άγιο Πνεύμα 
με κανένα τρόπο δεν έχουν συμμετάσχει στη 
σάρκωση του Λόγου, 
παρά μόνον με σημάδια που δείχνουν την 
συγκατάθεση και τη θέλησή τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 56. τι Θεοτόκος  γίαὍ ἡ ἁ  
παρθένος. 
Θεοτόκον δ  κυρίως κα  ληθ ς τ ν γίανὲ ὶ ἀ ῶ ὴ Ἁ  
Παρθένον κηρύττομεν· 

ς γ ρ Θε ς ληθ ς  ξ α τ ς γεννηθείς,ὡ ὰ ὸ ἀ ὴ ὁ ἐ ὐ ῆ  
ληθ ς Θεοτόκος ἀ ὴ
 τ ν ληθιν ν Θε ν ξ α τ ς σεσαρκωμένονἡ ὸ ἀ ὸ ὸ ἐ ὐ ῆ  

γεννήσασα· Θε ν γάρ ὸ
φαμεν ξ α τ ς γεγενν σθαι, ο χ ς τ ςἐ ὐ ῆ ῆ ὐ ὡ ῆ  
θεότητος το  Λόγου ρχ ν ῦ ἀ ὴ
το  ε ναι λαβούσης ξ α τ ς, λλ  ς α τοῦ ἶ ἐ ὐ ῆ ἀ ᾿ ὡ ὐ ῦ 
το  Θεο  Λόγου ῦ ῦ
το  πρ  α ώνων χρόνως κ το  Πατρ ςῦ ὸ ἰ ἀ ἐ ῦ ὸ  
γεννηθέντος κα  νάρχως ὶ ἀ
κα  ιδίως πάρχοντος σ ν τ  Πατρ  κα  τὶ ἀ ὑ ὺ ῷ ὶ ὶ ῷ 
Πνεύματι π  σχάτων ἐ ᾿ ἐ
τ ν μερ ν δι  τ ν μετέραν σωτηρίαν ν τῶ ἡ ῶ ὰ ὴ ἡ ἐ ῇ 
γαστρ  α τ ς ὶ ὐ ῆ
νοικήσαντος κα  ξ α τ ς μεταβλήτωςἐ ὶ ἐ ὐ ῆ ἀ  

σαρκωθέντος κα  γεννηθέντος. ὶ
Ο  γ ρ νθρωπον ψιλ ν γέννησεν  γίαὐ ὰ ἄ ὸ ἐ ἡ Ἁ  
Παρθένος, λλ  Θε ν ἀ ὰ ὸ

ληθινόν· ο  γυμν ν λλ  σεσαρκωμένον,ἀ ὐ ὸ ἀ ὰ  
ο κ ο ρανόθεν τ  σ μα ὐ ὐ ὸ ῶ
καταγαγόντα κα  ς δι  σωλ νος δι  α τ ςὶ ὡ ὰ ῆ ᾿ ὐ ῆ  
παρελθόντα, 

Ότι η αγία παρθένος είναι Θεοτόκος. 
Κηρύττουμε μάλιστα ότι η αγία Παρθένος είναι 
κυριολεκτικά και αληθινά 
Θεοτόκος· όπως δηλαδή αυτός που γεννήθηκε απ’ 
αυτήν είναι αληθινός 
Θεός, και αυτή που γέννησε με σάρκα τον αληθινό 
Θεό είναι πραγματική 
Θεοτόκος. Διότι ισχυριζόμαστε ότι γέννησε το Θεό, 
όχι με την έννοια ότι η 
θεότητα του Λόγου έχει την αρχή της απ’ αυτήν, 
αλλά ότι ο ίδιος ο Θεός 
Λόγος, που γεννήθηκε από τον Πατέρα προαιώνια 
και έξω από το χρόνο και 
υπάρχει μαζί με τον Πατέρα και το Πνεύμα άχρονα 
και αΐδια, αυτός ο ίδιος 
τις έσχατες ημέρες για τη δική μας σωτηρία 
κατοίκησε μέσα στα σπλάγχνα της 
και χωρίς μεταβολή σαρκώθηκε και γεννήθηκε απ’ 
αυτήν. 
Διότι η αγία Παρθένος δεν γέννησε μόνο άνθρωπο, 
αλλά αληθινό Θεό· 
όχι φανταστικό, αλλά με σάρκα· δεν κατέβηκε το 
σώμα από τον ουρανό 
και πέρασε μέσα από το σώμα της όπως περνά από 
σωλήνα, 
αλλά προσέλαβε απ’ αυτήν όμοια σάρκα με τη δική 



λλ  ξ α τ ς μοούσιον μ ν σάρκαἀ ᾿ ἐ ὐ ῆ ὁ ἡ ῖ  
ναλαβόντα κα  ν αυτ  ἀ ὶ ἐ ἑ ῷ
ποστήσαντα. Ε  γ ρ ο ρανόθεν τ  σ μαὑ ἰ ὰ ὐ ὸ ῶ  

κεκόμισται κα  ο κ ὶ ὐ
κ τ ς καθ  μ ς φύσεως ε ληπται, τίς χρείαἐ ῆ ᾿ ἡ ᾶ ἴ  

τ ς νανθρωπήσεως; ῆ ἐ
 γ ρ νανθρώπησις το  Θεο  Λόγου διἩ ὰ ἐ ῦ ῦ ὰ 

το το γέγονεν, να α τ  ῦ ἵ ὐ ὴ
 μαρτήσασα κα  πεσο σα κα  φθαρε σαἡ ἁ ὶ ῦ ὶ ῖ  

φύσις νικήσ  ῃ
τ ν πατήσαντα τύραννον κα  ο τω τ ςὸ ἀ ὶ ὕ ῆ  
φθορ ς λευθερωθ , ᾶ ἐ ῇ
καθώς φησιν  θε ος πόστολος· « πειδ  διὁ ῖ ἀ Ἐ ὴ ᾿ 

νθρώπου  θάνατος, ἀ ὁ
κα  δι  νθρώπου νάστασις νεκρ ν»· ε  τὶ ᾿ ἀ ἀ ῶ ἰ ὸ 
πρ τον ληθ ς, ῶ ἀ ῶ
κα  τ  δεύτερον. ὶ ὸ
Ε  δ  κα  λέγει· «  πρ τος δ μ κ γ ςἰ ὲ ὶ Ὁ ῶ Ἀ ὰ ἐ ῆ  
χοϊκός,  δεύτερος δάμ, ὁ Ἀ

 Κύριος, ξ ο ρανο », ο  τ  σ μά φησιν ξὁ ἐ ὐ ῦ ὐ ὸ ῶ ἐ  
ο ρανο , λλ  δηλ ν ὐ ῦ ἀ ὰ ῶ

ς ο  ψιλ ς νθρωπός στιν. δο  γ ρ καὡ ὐ ὸ ἄ ἐ Ἰ ὺ ὰ ὶ 
δ μ α τ ν νόμασε Ἀ ὰ ὐ ὸ ὠ

κα  Κύριον τ  συναμφότερον σημαίνων. δ μὶ ὸ Ἀ ὰ  
μ ν γ ρ ρμηνεύεται ὲ ὰ ἑ
γηγενής· γηγεν ς δ  δ λον, τι στίν ὴ ὲ ῆ ὅ ἐ ἡ 

νθρώπου φύσις  κ χο ς ἀ ἡ ἐ ὸ
πλασθε σα· τό Κύριος δ  τ ς θείας ο σίας στῖ ὲ ῆ ὐ ἐ ὶ 
παραστατικόν. 
Πάλιν δέ φησιν  πόστολος· « ξαπέστειλενὁ ἀ Ἐ  

 Θε ς τ ν Υ ν α το  ὁ ὸ ὸ ἱὸ ὐ ῦ
τ ν μονογεν  γενόμενον κ γυναικός». Ο κὸ ῆ ἐ ὐ  
ε πε δι  γυναικός, λλ  ἶ ὰ ἀ ᾿
« κ γυναικός». σήμανεν ο ν  θε οςἐ Ἐ ὖ ὁ ῖ  

πόστολος, ς α τός στιν ἀ ὡ ὐ ἐ
 μονογεν ς Υ ς το  Θεο  κα  Θε ς,  κὁ ὴ ἱὸ ῦ ῦ ὶ ὸ ὁ ἐ  

τ ς Παρθένου γενόμενος ῆ
νθρωπος, κα  α τός στιν  κ τ ς Παρθένουἄ ὶ ὐ ἐ ὁ ἐ ῆ  

γεννηθε ς,  Υ ς ὶ ὁ ἱὸ
το  Θεο  κα  Θεός· γεννηθε ς δ  σωματικ ς,ῦ ῦ ὶ ὶ ὲ ῶ  
καθ  γέγονεν νθρωπος, ὸ ἄ
ο  προδιαπλασθέντι νθρώπ  νοικήσας, ςὐ ἀ ῳ ἐ ὡ  
ν προφήτ , λλ  α τ ς ἐ ῃ ἀ ᾿ ὐ ὸ

ο σιωδ ς κα  ληθ ς γενόμενος νθρωπος,ὐ ῶ ὶ ἀ ῶ ἄ  
τοι ν τ  ποστάσει ἤ ἐ ῇ ὑ

α το  ψυχωμένην σάρκα ψυχ  λογικ  τε καὐ ῦ ἐ ῇ ῇ ὶ 
νοερ  ποστήσας, ᾷ ὑ
α τ ς γεγον ς α τ  πόστασις· το το γ ρὐ ὸ ὼ ὐ ῇ ὑ ῦ ὰ  
σημαίνει τ  «γενόμενον ὸ
κ γυναικός». Π ς γ ρ ν α τ ς  το  Θεοἐ ῶ ὰ ἂ ὐ ὸ ὁ ῦ ῦ 

Λόγος π  νόμον ὑ ὸ
γέγονεν, ε  μ  νθρωπος μ ν μοούσιοςἰ ὴ ἄ ἡ ῖ ὁ  

μας και της έδωσε τη 
δική του υπόσταση. Διότι, εάν έφερνε το σώμα από 
τον ουρανό και δεν 
το πήρε από τη φύση μας, τότε ποιά ανάγκη 
υπήρχε για να ενανθρωπίσει; 
Η ενανθρώπηση μάλιστα του Λόγου του Θεού 
έγινε για τον εξής λόγο, για να 
μπορέσει η φύση μας που αμάρτησε, έπεσε και 
διαφθάρθηκε, να νικήσει 
τον δυνάστη που μας ξεγέλασε, και έτσι να 
ελευθερωθεί από τη φθορά· 
ακριβώς το λέει ο θείος Απόστολος: «Επειδή ο 
θάνατος εισήλθε μέσω του 
ανθρώπου, και η ανάσταση από τους νεκρούς θα 
γίνει με άνθρωπο»· εφόσον 
το πρώτο γεγονός συνέβη αληθινά, θα συμβεί και 
το δεύτερο. 
Όμως, αν και λέει, «ο πρώτος Αδάμ ήταν χοϊκός 
από τη γη, ενώ ο δεύτερος 
Αδάμ, ο Κύριος, είναι από τον ουρανό», δεν εννοεί 
ότι το σώμα είναι από τον 
ουρανό, αλλά δείχνει ότι δεν είναι απλός 
άνθρωπος. Γι’ αυτό και τον κάλεσε 
και Αδάμ και Κύριο, δείχνοντας ότι είναι και το 
ένα και το άλλο. Επειδή το 
όνομα Αδάμ εξηγείται γήϊνος· και είναι γήϊνος, 
διότι η φύση του ανθρώπου 
πλάστηκε από χώμα· ενώ το όνομα Κύριος 
παριστάνει τη θεία ουσία. 
Και πάλι λέει ο Απόστολος: «Ο Θεός έστειλε τον 
Υιό του το μονογενή 
που έγινε από γυναίκα». Δεν είπε με γυναίκα, αλλά 
«από γυναίκα». 
Έδειξε, λοιπόν, ο θείος Απόστολος, ότι αυτός είναι 
ο μονογενής Υιός του Θεού και Θεός ο ίδιος, ο 
οποίος έγινε άνθρωπος από 
την Παρθένο, και αυτός που γεννήθηκε από τα 
σπλάγχνα της Παρθένου είναι 
ο Υιός του Θεού και Θεός· γεννήθηκε με σώμα, 
χάρη στο οποίο έγινε 
άνθρωπος, και δεν μπήκε μέσα σε 
προκατασκευασμένο άνθρωπο, 
όπως συμβαίνει με τους προφήτες, αλλά ο ίδιος 
έγινε πραγματικός και 
αληθινός άνθρωπος· έδωσε δηλαδή μέσα στην 
υπόστασή του ύπαρξη 
σε σάρκα που έχει ψυχή λογική και νοερή, 
και έγινε ο ίδιος υπόστασή της· αυτό πράγματι 
σημαίνει η έκφραση «έγινε 
από γυναίκα». Διότι, πώς θα μπορούσε ο ίδιος ο 
Λόγος του Θεού να 
υποταχθεί στο νόμο, αν δεν είχε γίνει άνθρωπος 



γέγονεν; 
θεν δικαίως κα  ληθ ς Θεοτόκον τ ν γίανὍ ὶ ἀ ῶ ὴ ἁ  

Μαρίαν νομάζομεν· ὀ
το το γ ρ τ  νομα παν τ  μυστήριον τ ςῦ ὰ ὸ ὄ ἅ ὸ ῆ  
ο κονομίας συνίστησι. ἰ
Ε  γ ρ Θεοτόκος  γεννήσασα, πάντως Θε ς ἰ ὰ ἡ ὸ ὁ 
ξ α τ ς γεννηθείς, ἐ ὐ ῆ

πάντως δ  κα  νθρωπος. Π ς γ ρ ν κὲ ὶ ἄ ῶ ὰ ἂ ἐ  
γυναικ ς γεννηθείη Θε ς ὸ ὸ

 πρ  α ώνων χων τ ν παρξιν, ε  μὁ ὸ ἰ ἔ ὴ ὕ ἰ ὴ 
νθρωπος γέγονεν;  γ ρ ἄ Ὁ ὰ

Υ ς νθρώπου νθρωπος δηλονότι. Ε  δἱὸ ἀ ἄ ἰ ὲ 
α τ ς  γεννηθε ς ὐ ὸ ὁ ὶ
κ γυναικ ς Θεός στιν, ε ς στι δηλονότι  κἐ ὸ ἐ ἷ ἐ ὁ ἐ  

Θεο  Πατρ ς γεννηθε ς ῦ ὸ ὶ
κατ  τ ν θείαν κα  ναρχον ο σίαν κα  πὰ ὴ ὶ ἄ ὐ ὶ ἐ ᾿ 
σχάτων τ ν χρόνων ἐ ῶ
κ τ ς Παρθένου τεχθε ς κατ  τ ν ργμένηνἐ ῆ ὶ ὰ ὴ ἠ  

κα  π  χρόνον ο σίαν, ὶ ὑ ὸ ὐ
τοι τ ν νθρωπίνην. Το το δ  μίανἤ ὴ ἀ ῦ ὲ  
πόστασιν κα  δύο φύσεις κα  ὑ ὶ ὶ

δύο γεννήσεις σημαίνει το  Κυρίου μ νῦ ἡ ῶ  
ησο  Χριστο . Ἰ ῦ ῦ

Χριστοτόκον δ  ο  φαμεν τ ν γίανὲ ὔ ὴ Ἁ  
Παρθένον, διότι π  ναιρέσει ἐ ᾿ ἀ
τ ς Θεοτόκος φων ς  μιαρ ς κα  βδελυρ ςῆ ῆ ὁ ὸ ὶ ὸ  
κα  ουδαιόφρων ὶ ἰ
Νεστόριος, τ  σκε ος τ ς τιμίας, κα  πὸ ῦ ῆ ἀ ὶ ἐ ὶ 

τιμί  τ ς μόνης ντως ἀ ᾳ ῆ ὄ
τετιμημένης π ρ π σαν κτίσιν Θεοτόκου, κ νὑ ὲ ᾶ ἂ  
α τ ς διαρρήγνυται ὐ ὸ
σ ν τ  πατρ  α το  τ  Σαταν , ταύτην τήνὺ ῷ ὶ ὐ ῦ ῷ ᾷ  
προσηγορίαν 
ξηύρατο, ς πηρεαζομένην· Χριστ ς γ ρἐ ὡ ἐ ὸ ὰ  

κα  Δαυ δ  βασιλε ς ὶ ὶ ὁ ὺ
κα  αρ ν  ρχιερεύς –τα τα γ ρ τὶ Ἀ ὼ ὁ ἀ ῦ ὰ ὰ 
χριόμενα, βασιλεία τε 
κα  ερωσύνη– κα  π ς θεοφόρος νθρωποςὶ ἱ ὶ ᾶ ἄ  
Χριστ ς λέγεσθαι ὸ
δύναται, λλ  ο  Θε ς φύσει, ς καἀ ᾿ ὐ ὸ ὡ ὶ 
Νεστόριος  θεήλατος ὁ
τ ν κ Παρθένου τεχθέντα θεοφόρον ε πε νὸ ἐ ἰ ῖ  
φρυάξατο· μ ς δ  ἐ ἡ ᾶ ὲ

μ  γένοιτο θεοφόρον α τ ν ε πε ν  νο σαι,ὴ ὐ ὸ ἰ ῖ ἢ ῆ  
λλ  Θε ν σεσαρκωμένον. ἀ ὰ ὸ

Α τ ς γ ρ  Λόγος σ ρξ γένετο, κυηθε ς μ νὐ ὸ ὰ ὁ ὰ ἐ ὶ ὲ  
κ τ ς Παρθένου, ἐ ῆ

προελθ ν δ  Θε ς μετ  τ ς προσλήψεως, δηὼ ὲ ὸ ὰ ῆ ἤ  
κα  α τ ς π  α το  ὶ ὐ ῆ ὑ ᾿ ὐ ῦ
θεωθείσης μα τ  ε ς τ  ε ναι ταύτηςἅ ῇ ἰ ὸ ἶ  
παραγωγ , ς μο  γενέσθαι ῇ ὡ ὁ ῦ
τ  τρία, τ ν πρόσληψιν, τ ν παρξιν, τ νὰ ὴ ὴ ὕ ὴ  

όμοιος στην ουσία με μας; 
Δίκαια, λοιπόν, και αληθινά ονομάζουμε την αγία 
Μαρία Θεοτόκο· 
διότι αυτό το όνομα εκφράζει όλο το μυστήριο της 
θείας οικονομίας. 
Διότι αυτή που γέννησε είναι Θεοτόκος, και 
οπωσδήποτε είναι Θεός αυτός 
που γεννήθηκε απ’ αυτήν και οπωσδήποτε είναι και 
άνθρωπος. Διότι, πώς θα 
μπορούσε αυτός που προαιώνια υπάρχει να 
γεννηθεί από γυναίκα Θεός, εάν 
δεν γινόταν άνθρωπος; Διότι ο Υιός του ανθρώπου 
είναι φανερό ότι είναι 
άνθρωπος. Και εάν αυτός που γεννήθηκε από 
γυναίκα είναι Θεός, είναι 
φανερό ότι ένας και ίδιος είναι αυτός που 
γεννήθηκε από το Θεό Πατέρα 
σε σχέση με τη θεία και άναρχη ουσία του και 
αυτός που γεννήθηκε τους 
έσχατους καιρούς από την Παρθένο σε σχέση με 
την ουσία που έχει αρχή και 
είναι μέσα στο χρόνο, δηλαδή την ανθρώπινη. 
Αυτό φανερώνει μία υπόσταση 
και δύο φύσεις και δύο γεννήσεις του Κυρίου μας 
Ιησού Χριστού. 
Δεν ονομάζουμε την αγία Παρθένο Χριστοτόκο, 
διότι την ονομασία αυτή 
σαν προσβλητική την επινόησε ο αχρείος και 
σιχαμερός και οπαδός του 
Ιουδαϊσμού Νεστόριος, το όργανο της ντροπής, 
σκάζοντας ο ίδιος από το 
κακό του μαζί με τον πατέρα του το Σατανά, για να 
καταργήσει το όνομα 
«Θεοτόκος» και να ατιμάσει την πιο τιμημένη απ’ 
όλη την κτίση Θεοτόκο. 
διότι χριστός (χρισμένος) είναι και ο βασιλιάς 
Δαβίδ και ο αρχιερέας Ααρών 
–καθώς αυτά τα δύο χρίονται, η βασιλεία και η 
ιερωσύνη–· 
και κάθε θεοφόρος άνθρωπος μπορεί να λέγεται 
χριστός (χρισμένος), 
αλλά όχι Θεός στη φύση του, όπως ο τιμωρημένος 
από το Θεό Νεστόριος 
με μανία είπε θεοφόρο (=δέχθηκε εκ των υστέρων 
το Θεό) αυτόν που 
γεννήθηκε από την Παρθένο· εμείς όμως δεν είναι 
δυνατόν να τον καλέσουμε 
ή να τον θεωρήσουμε θεοφόρο, αλλά σαρκωμένο 
Θεό. 
Διότι ο ίδιος ο Λόγος έγινε άνθρωπος, επειδή η 
Παρθένος τον κυοφόρησε· 
και προήλθε Θεός μετά την πρόσληψη, καθώς η 



θέωσιν α τ ς ὐ ῆ
π  το  Λόγου· κα  ο τω νοε σθαι καὑ ὸ ῦ ὶ ὕ ῖ ὶ 

λέγεσθαι Θεοτόκον 
τ ν γίαν Παρθένον ο  μόνον δι  τ ν φύσινὴ ἁ ὐ ὰ ὴ  
το  Λόγου, λλ  κα  ῦ ἀ ὰ ὶ
δι  τ ν θέωσιν το  νθρωπίνου, ν μα ὰ ὴ ῦ ἀ ὧ ἅ ἡ 
σύλληψις κα   παρξις ὶ ἡ ὕ
τεθαυματούργηται·  μ ν σύλληψις τοἡ ὲ ῦ 
Λόγου, τ ς δ  σαρκ ς ῆ ὲ ὸ

 ν α τ  τ  Λόγ  παρξις, α τ ς τ ςἡ ἐ ὐ ῷ ῷ ῳ ὕ ὐ ῆ ῆ  
Θεομήτορος περφυ ς ὑ ῶ
χορηγούσης τ  πλασθ ναι τ  πλάστ  κα  τὸ ῆ ῷ ῃ ὶ ὸ 

νθρωπισθ ναι ἀ ῆ
τ  Θε  κα  ποιητ  το  παντ ς, θεο ντι τῷ ῷ ὶ ῇ ῦ ὸ ῦ ὸ 
πρόσλημμα, 
σ ζούσης τ ς νώσεως τ  νωθέντα τοια τα,ῳ ῆ ἑ ὰ ἑ ῦ  
ο α κα  νωνται· ἷ ὶ ἥ
ο  τ  θε ον λέγω μόνον, λλ  κα  τὐ ὸ ῖ ἀ ὰ ὶ ὸ 

νθρώπινον το  Χριστο  ἀ ῦ ῦ
τ  π ρ μ ς κα  καθ  μ ς. Ο τε γ ρὸ ὑ ὲ ἡ ᾶ ὶ ᾿ ἡ ᾶ ὔ ὰ  
γενόμενος πρότερον 
καθ  μ ς στερον γέγονεν π ρ μ ς, λλ  ᾿ ἡ ᾶ ὕ ὑ ὲ ἡ ᾶ ἀ ᾿ ἢ 
κ πρώτης πάρξεως ἐ ὑ
μφω π ρξε δι  τ  ξ κρας συλλήψεως νἄ ὑ ῆ ὰ ὸ ἐ ἄ ἐ  

α τ  τ  Λόγ  ὐ ῷ ῷ ῳ
τ ν παρξιν σχηκέναι· νθρώπινον μ ν ο νὴ ὕ ἐ ἀ ὲ ὖ  
στι κατ  τ ν ο κείαν ἐ ὰ ὴ ἰ

φύσιν, Θεο  δ  κα  θε ον περφυ ς. τι δῦ ὲ ὶ ῖ ὑ ῶ Ἔ ὲ 
κα  τ ς μψύχου σαρκ ς ὶ ῆ ἐ ὸ
τ  διώματα σχε· κατεδέξατο γ ρ α τ  ὰ ἰ ἔ ὰ ὐ ὰ ὁ 
Λόγος ο κονομίας λόγ  ἰ ῳ
φυσικ ς κινήσεως τάξει κατ  λήθειανῆ ὰ ἀ  
φυσικ ς γινόμενα.ῶ

σάρκα θεώθηκε αμέσως 
μόλις την προσέλαβε και δημιουργήθηκε, ώστε 
συγχρόνως να γίνουν και 
τα τρία, η πρόσληψη, η ύπαρξη και η θέωση της 
σάρκας από τον Λόγο. 
Έτσι νοείται και λέγεται Θεοτόκος η αγία 
Παρθένος, 
όχι μόνον εξαιτίας της φύσεως του Λόγου, αλλά 
και εξαιτίας 
της θεώσεως της ανθρωπίνης φύσεως, που η 
σύλληψη και η ύπαρξή τους 
έγινε με θαυμαστό τρόπο συγχρόνως. Η σύλληψη 
βέβαια ανήκει στο Λόγο, 
ενώ η ύπαρξη μέσα στον ίδιο το Λόγο ανήκει στη 
σάρκα, καθώς η ίδια η 
Θεομήτωρ με υπερφυσικό τρόπο χορηγεί στον 
πλάστη την πλάση του και στο 
Θεό και Δημιουργό του σύμπαντος την ανθρώπινη 
φύση του, διότι θέωσε 
αυτό που προσέλαβε· ενώ η ένωση διέσωζε αυτά 
που ενώθηκαν να είναι όπως 
όταν ενώθηκαν· και δεν εννοώ μόνο τη θεία φύση, 
αλλά και την ανθρώπινη 
φύση του Χριστού, αυτό που μας ξεπερνά αλλά και 
είναι σύμφωνο μ’ εμάς. 
Διότι δεν έγινε πρώτα σαν κι εμάς κι έπειτα έγινε 
πάνω από μας, αλλά από 
την πρώτη στιγμή της υπάρξεώς του ήταν και τα 
δύο, επειδή είχε από την 
αρχή της συλλήψεως την ύπαρξή του μέσα στον 
ίδιο το Λόγο· το ανθρώπινο 
βέβαια είναι σύμφωνο με την ανθρώπινη φύση, 
ενώ ο Θεός και το θείο 
εννοούνται υπερφυσικά. Ακόμη μάλιστα απόκτησε 
και τα ιδιώματα της 
έμψυχης σάρκας· ο Λόγος τα δέχτηκε για λόγους 
οικονομίας, για να γίνουν 
αυτά με την τάξη της φυσικής σειράς, αληθινά και 
φυσιολογικά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 57. Περ  τ ν διωμάτων τ νὶ ῶ ἰ ῶ  
δύο φύσεων. 
Τέλειον δ  Θε ν μολογο ντες τ ν α τ νὲ ὸ ὁ ῦ ὸ ὐ ὸ  
Κύριον μ ν ησο ν ἡ ῶ Ἰ ῦ
Χριστόν κα  τέλειον νθρωπόν φαμεν τ νὶ ἄ ὸ  
α τ ν πάντα χειν, ὐ ὸ ἔ

σα  Πατήρ, πλ ν τ ς γεννησίας, κα  πάνταὅ ὁ ὴ ῆ ἀ ὶ  
χειν, σα  δ μ ἔ ὅ ὁ Ἀ ὰ
 πρ τος, δίχα μόνης τ ς μαρτίας, τινά στιὁ ῶ ῆ ἁ ἅ ἐ  

σ μα κα  ψυχ  ῶ ὶ ὴ
λογική τε κα  νοερά· χειν δ  α τ νὶ ἔ ὲ ὐ ὸ  
καταλλήλως τα ς δύο φύσεσι ῖ

Για τα γνωρίσματα των δύο φύσεων. 
Ομολογώντας ότι ο ίδιος ο Κύριός μας Ιησούς 
Χριστός είναι τέλειος Θεός 
και τέλειος άνθρωπος, υποστηρίζουμε ότι έχει όλα 
όσα έχει ο Πατέρας, εκτός από την αγεννησία, και 
όλα όσα είχε ο πρώτος 
Αδάμ, εκτός από την αμαρτία· αυτά που έχει από 
τον Αδάμ είναι το σώμα και 
η λογική και νοερή ψυχή. Αυτός έχει ακόμη, 
ανάλογα με τις δύο φύσεις, 
διπλά τα φυσικά γνωρίσματα των δύο φύσεων· έχει 
δύο φυσικές θελήσεις, 



διπλ  τ  τ ν δύο φύσεων φυσικά· δύοᾶ ὰ ῶ  
θελήσεις φυσικάς, τήν τε θείαν 
κα  τ ν νθρωπίνην, κα  νεργείας δύοὶ ὴ ἀ ὶ ἐ  
φυσικάς, θείαν τε κα  ὶ

νθρωπίνην, κα  α τεξούσια δύο φυσικά, θε όνἀ ὶ ὐ ῖ  
τε κα  νθρώπινον, ὶ ἀ
κα  σοφίαν κα  γν σιν, θείαν τε καὶ ὶ ῶ ὶ 

νθρωπίνην. μοούσιος γ ρ ν ἀ Ὁ ὰ ὢ
τ  Θε  κα  Πατρ  α τεξουσίως θέλει καῷ ῷ ὶ ὶ ὐ ὶ 
νεργε  ς Θεός, ἐ ῖ ὡ
μοούσιος δ  ν κα  μ ν α τεξουσίως θέλειὁ ὲ ὢ ὶ ἡ ῖ ὐ  

κα  νεργε  ς νθρωπος ὶ ἐ ῖ ὡ ἄ
 α τός· α το  γ ρ τ  θαύματα, α το  κα  τὁ ὐ ὐ ῦ ὰ ὰ ὐ ῦ ὶ ὰ 

παθήματα.

τη θεία και την ανθρώπινη, δύο φυσικές ενέργειες, 
τη θεία και 
την ανθρώπινη, δύο φυσικά αυτεξούσια, το θείο 
και το ανθρώπινο, 
και σοφία και γνώση, τη θεία και την ανθρώπινη. 
Επειδή είναι ομοούσιος με 
το Θεό Πατέρα, θέλει και ενεργεί αυτεξούσια σαν 
Θεός· 
και επειδή είναι ομοούσιος με μας, ο ίδιος θέλει 
και ενεργεί σαν άνθρωπος· 
δηλαδή, δικά του είναι τα θαύματα, δικά του και τα 
παθήματα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 58. Περ  θελημάτων καὶ ὶ 
α τεξουσίων το  Κυρίου μ ν ὐ ῦ ἡ ῶ
ησο  Χριστο  Ἰ ῦ ῦ
πειδ  μ ν ο ν δύο φύσεις το  Χριστο , δύοἘ ὴ ὲ ὖ ῦ ῦ  

α το  κα  τ  φυσικ  ὐ ῦ ὶ ὰ ὰ
θελήματα κα  τ ς φυσικ ς νεργείας φαμέν.ὶ ὰ ὰ ἐ  

πειδ  δ  μία τ ν δύο Ἐ ὴ ὲ ῶ
α το  φύσεων  πόστασις, να κα  τ ν α τόνὐ ῦ ἡ ὑ ἕ ὶ ὸ ὐ  
φαμεν θέλοντά τε 
κα  νεργο ντα φυσικ ς κατ  μφω, ξ ν καὶ ἐ ῦ ῶ ᾿ ἄ ἐ ὧ ὶ 
ν α ς κα  περ στ  ἐ ἷ ὶ ἅ ἐ ὶ

Χριστ ς  Θε ς μ ν· θέλειν δ  κα  νεργε νὸ ὁ ὸ ἡ ῶ ὲ ὶ ἐ ῖ  
ο  δι ρημένως, ὐ ῃ

λλ  νωμένως· θέλει γ ρ κα  νεργε  κατέραἀ ᾿ ἡ ὰ ὶ ἐ ῖ ἑ  
μορφ  μετ  τ ς ὴ ὰ ῆ
θατέρου κοινωνίας. ν γ ρ  ο σία  α τή,Ὧ ὰ ἡ ὐ ἡ ὐ  
τούτων κα   θέλησις ὶ ἡ
κα   νέργεια  α τή· ν δ  διάφορος ὶ ἡ ἐ ἡ ὐ ὧ ὲ ἡ 
ο σία, τούτων διάφορος ὐ
κα   θέλησις κα   νέργεια. Κα  τ  νάπαλιν,ὶ ἡ ὶ ἡ ἐ ὶ ὸ ἀ  

ν  θέλησις κα  ὧ ἡ ὶ
 νέργεια  α τή, τούτων κα   ο σία ἡ ἐ ἡ ὐ ὶ ἡ ὐ ἡ 

α τή· ν δ  διάφορος ὐ ὧ ὲ
 θέλησις κα   νέργεια, τούτων κα   ο σίαἡ ὶ ἡ ἐ ὶ ἡ ὐ  

διάφορος. 
Δι  δ  π  μ ν Πατρ ς κα  Υ ο  κα  γίουὸ ὴ ἐ ὶ ὲ ὸ ὶ ἱ ῦ ὶ Ἁ  
Πνεύματος κ τ ς ἐ ῆ
ταυτότητος τ ς τε νεργείας κα  τοῆ ἐ ὶ ῦ 
θελήματος τ ν ταυτότητα ὴ
τ ς φύσεως πιγινώσκομεν. π  δ  τ ς θείαςῆ ἐ Ἐ ὶ ὲ ῆ  
ο κονομίας ἰ
κ τ ς διαφορ ς τ ν νεργει ν κα  τ νἐ ῆ ᾶ ῶ ἐ ῶ ὶ ῶ  

θελημάτων κα  ὶ
τ ν τ ν φύσεων διαφορ ν πιγινώσκομεν καὴ ῶ ὰ ἐ ὶ 
τ ν τ ν φύσεων ὴ ῶ
διαφορ ν ε δότες συνομολογο μεν κα  τ  τ νὰ ἰ ῦ ὶ ὸ ῶ  
θελημάτων κα  ὶ

Για τα θελήματα και τα αυτεξούσια του Κυρίου 
μας Ιησού Χριστού. 
Επειδή, λοιπόν, λέμε ότι οι φύσεις του Χριστού 
είναι δύο, δύο είναι και τα 
φυσικά του θελήματα και οι φυσικές του ενέργειες. 
Επειδή όμως μία είναι 
η υπόσταση των δύο φύσεών του, γι’ αυτό λέμε ότι 
ένας είναι αυτός που 
θέλει και ενεργεί φυσικά και στις δύο φύσεις, από 
τις οποίες, στις οποίες και 
οι οποίες είναι ο Χριστός ο Θεός μας· θέλει και 
ενεργεί όχι χωριστά, αλλά 
ενωμένα· θέλει και ενεργεί κάθε μορφή (φύση) σε 
συνεργασία 
με την άλλη. Διότι αυτά που έχουν την ίδια φύση, 
έχουν και την ίδια θέληση 
και ενέργεια· και όποια έχουν διαφορετική ουσία, 
αυτά έχουν και 
διαφορετική θέληση και ενέργεια. Και το 
αντίστροφο, όσα έχουν την ίδια 
θέληση και ενέργεια έχουν και την ίδια ουσία· όσα 
έχουν διαφορετική 
θέληση και ενέργεια έχουν και διαφορετική ουσία. 
Γι’ αυτό, λοιπόν, για τον Πατέρα, τον Υιό και το 
Άγιο Πνεύμα 
γνωρίζουμε την ταυτότητα της φύσεως από την 
ταυτότητα της ενεργείας 
και του θελήματος. Σχετικά με τη θεία οικονομία 
γνωρίζουμε τη διαφορά των φύσεων από τη 
διαφορά των ενεργειών 
και των θελημάτων· και επειδή γνωρίζουμε τη 
διαφορά των φύσεων, 
δεχόμαστε και τη διαφορά των θελημάτων και των 
ενεργειών. 
Διότι, όπως ακριβώς ο αριθμός των φύσεων του 
ίδιου και ενός Χριστού, 
όταν τον εννοούμε και τον λέμε με ευσέβεια, δεν 



νεργει ν διάφορον. σπερ γ ρ τ ν τοἐ ῶ Ὥ ὰ ῶ ῦ 
α το  καί ν ς Χριστο  ὐ ῦ ἑ ὸ ῦ
φύσεων  ριθμ ς ε σεβ ς νοούμενός τε καὁ ἀ ὸ ὐ ῶ ὶ 
λεγόμενος ο  διαιρε  ὐ ῖ
τ ν να Χριστόν, λλ  σ ζομένην κα  ν τὸ ἕ ἀ ὰ ῳ ὶ ἐ ῇ 
νώσει παρίστησι ἑ

τ ν φύσεων τ ν διαφοράν, ο τω κα  ῶ ὴ ὕ ὶ ὁ 
ριθμ ς τ ν ο σιωδ ς ἀ ὸ ῶ ὐ ῶ

προσόντων τα ς α το  φύσεσι θελημάτων καῖ ὐ ῦ ὶ 
νεργει ν ἐ ῶ

–κατ  μφω γ ρ τ ς φύσεις θελητικ ς ν κα᾿ ἄ ὰ ὰ ὸ ἦ ὶ 
νεργητικ ς τ ς μ ν ἐ ὸ ῆ ἡ ῶ

σωτηρίας– ο  διαίρεσιν ε σάγει –μ  γένοιτο–,ὐ ἰ ὴ  
λλ  τ ν α τ ν δηλο  ἀ ὰ ὴ ὐ ῶ ῖ

κα  μόνον, κ ν τ  νώσει, φυλακ ν καὶ ἂ ῇ ἑ ὴ ὶ 
σωτηρίαν· φυσικ  γ ρ κα  ὰ ὰ ὶ
ο χ ποστατικά φαμεν τ  θελήματα κα  τ ςὐ ὑ ὰ ὶ ὰ  
νεργείας. Λέγω δ  ἐ ὲ

α τ ν τ ν θελητικ ν κα  νεργητικ ν δύναμιν,ὐ ὴ ὴ ὴ ὶ ἐ ὴ  
καθ  ν θέλει κα  ᾿ ἣ ὶ
νεργε  τά τε θέλοντα κα  νεργο ντα. Ε  γ ρἐ ῖ ὶ ἐ ῦ ἰ ὰ  
ποστατικ  δ μεν ὑ ὰ ῶ

α τά, τεροθελε ς κα  τεροενεργε ς τ ς τρε ςὐ ἑ ῖ ὶ ἑ ῖ ὰ ῖ  
ποστάσεις ὑ

τ ς γίας Τριάδος ε πε ν ναγκασθησόμεθα. ῆ Ἁ ἰ ῖ ἀ
στέον γάρ, ς ο  τα τόν στι, θέλειν κα  π ςἸ ὡ ὐ ὐ ἐ ὶ ῶ  

θέλειν· τ  μ ν γ ρ ὸ ὲ ὰ
θέλειν φύσεως, σπερ κα  τ  ρ ν –π σι γ ρὥ ὶ ὸ ὁ ᾶ ᾶ ὰ  

νθρώποις πρόσεστι–, ἀ
τ  δ  π ς θέλειν ο  φύσεως, λλ  τ ςὸ ὲ ῶ ὐ ἀ ὰ ῆ  

μετέρας γνώμης, σπερ κα  ἡ ὥ ὶ
τ  π ς ρ ν, καλ ς  κακ ς –ο  γ ρ πάντεςὸ ῶ ὁ ᾶ ῶ ἢ ῶ ὐ ὰ  

νθρωποι μοίως ἄ ὁ
θέλουσιν ο δ  μοίως ρ σι. Το το κα  πὐ ᾿ ὁ ὁ ῶ ῦ ὶ ἐ ὶ 
τ ν νεργει ν δώσομεν· ῶ ἐ ῶ
τ  γ ρ π ς θέλειν, π ς ρ ν,  π ς νεργε ν,ὸ ὰ ῶ ῶ ὁ ᾶ ἤ ῶ ἐ ῖ  
τρόπος στ  τ ς το  ἐ ὶ ῆ ῦ
θέλειν κα  ρ ν κα  νεργε ν χρήσεως, μόνὶ ὁ ᾶ ὶ ἐ ῖ ῳ 
τ  κεχρημέν  προσ ν ῷ ῳ ὸ
κα  τ ν λλων α τ ν κατ  τ ν κοιν ςὶ ῶ ἄ ὐ ὸ ὰ ὴ ῶ  
λεγομένην διαφορ ν χωρίζον. ὰ
Λέγεται ο ν τ  μ ν πλ ς θέλειν θέλησις,ὖ ὸ ὲ ἁ ῶ  

τοι  θελητικ  δύναμις, ἤ ἡ ὴ
λογικ  ο σα ρεξις κα  θέλημα φυσικόν· τ  δὴ ὖ ὄ ὶ ὸ ὲ 
π ς θέλειν, τοι τ  ῶ ἤ ὸ
τ  θελήσει ποκείμενον, θελητ ν κα  θέλημαῇ ὑ ὸ ὶ  
γνωμικόν· θελητικ ν δέ ὸ
στι τ  πεφυκ ς θέλειν, ο ον θελητική στιν ἐ ὸ ὸ ἷ ἐ ἡ 

θεία φύσις, σαύτως ὡ
κα   νθρωπίνη· θέλων δέ στιν ὶ ἡ ἀ ἐ ὁ 
κεχρημένος τ  θελήσει, τοι ῇ ἤ

 πόστασις, ο ον  Πέτρος. ἡ ὑ ἷ ὁ

κομματιάζει 
τον ένα Χριστό, αλλά παρουσιάζει τη διαφορά των 
φύσεων να διατηρείται 
στην ενότητα, παρόμοια και ο αριθμός των 
θελημάτων και ενεργειών που 
υπάρχουν στις φύσεις του, σύμφωνα με την ουσία 
τους 
–διότι και με τις δύο φύσεις του ήθελε και 
ενήργησε τη σωτηρία μας–, 
δεν εισάγει διαίρεση –αλίμονο–, αλλά φανερώνει 
μόνο τη διαφύλαξη και 
διάσωσή τους, παρ’ όλη την μεταξύ τους ένωση. 
Διότι ισχυριζόμαστε ότι τα 
θελήματα και οι ενέργειες ανήκουν στις φύσεις και 
όχι στην υπόσταση. Και 
εννοώ τη θελητική και ενεργητική δύναμή του, με 
την οποία θέλει και 
ενεργεί αυτά που θέλει και ενεργεί. Διότι, αν τα 
θεωρήσουμε ότι ανήκουν 
στην υπόσταση, τότε υποχρεωτικά θα θεωρήσουμε 
τις τρεις υποστάσεις της 
Αγίας Τριάδος να έχουν διαφορετική θέληση και 
ενέργεια. 
Πρέπει,δηλαδή, να γνωρίζουμε ότι δεν είναι το ίδιο 
πράγμα η θέληση και ο 
τρόπος της θελήσεως· διότι η θέληση ανήκει στη 
φύση, όπως και η όραση 
–καθώς όλοι οι άνθρωποι είναι προικισμένοι μ’ 
αυτήν–· 
ο τρόπος όμως της θελήσεως 
δεν ανήκει στη φύση, αλλά στην απόφασή μας, 
όπως ο καλός ή κακός τρόπος της όρασης –διότι 
όλοι οι άνθρωποι δεν 
θέλουν ούτε βλέπουν το ίδιο. Αυτό το δεχόμαστε 
και για τις ενέργειες· 
Διότι τρόπος της θελήσεως, ο τρόπος της οράσεως, 
ο τρόπος της ενεργείας 
ανήκουν στον τρόπο χρήσεως της θελήσεως, της 
οράσεως και της ενεργείας· 
διακρίνει αυτόν που τα χρησιμοποιεί και τον 
ξεχωρίζει από τους άλλους 
σέ ό,τι κατά κοινή ομολογία διαφέρει. 
Επομένως, το να θέλει απλά κανείς λέγεται 
θέληση· πρόκειται δηλαδή για τη 
θελητική δύναμη, η οποία είναι λογική επιθυμία 
και θέλημα της φύσεως. 
Ο τρόπος πάλι της θελήσεως, αυτό δηλαδή που 
είναι στη διάθεση της 
θελήσεως, λέγεται θελητό και γνωμικό θέλημα· 
θελητικό πάλι είναι αυτό που 
από τη φύση του θέλει· θελητική για παράδειγμα 
είναι η θεία και η ανθρώπινη 



πειδ  τοίνυν ε ς μέν στιν  Χριστ ς κα  μίαἘ ὴ ἷ ἐ ὁ ὸ ὶ  
α το   πόστασις, ὐ ῦ ἡ ὑ
ε ς κα   α τός στιν  θέλων κα  νεργ νἷ ὶ ὁ ὐ ἐ ὁ ὶ ἐ ῶ  
θεϊκ ς τε κα  νθρωπίνως. ῶ ὶ ἀ

πειδ  δ  δύο φύσεις χει θελητικ ς ςἘ ὴ ὲ ἔ ὰ ὡ  
λογικάς –π ν γ ρ λογικ ν ᾶ ὰ ὸ
θελητικόν τε κα  α τεξούσιον–, δύο θελήσεις,ὶ ὐ  

τοι θελήματα φυσικ  ἤ ὰ
π  α το  ρο μεν. Θελητικ ς γάρ στιν ἐ ᾿ ὐ ῦ ἐ ῦ ὸ ἐ ὁ 

α τ ς κατ  μφω ὐ ὸ ᾿ ἄ
τάς α το  φύσεις· τ ν γ ρ φυσικ ςὐ ῦ ὴ ὰ ῶ  
νυπάρχουσαν μ ν θελητικ ν ἐ ἡ ῖ ὴ

δύναμιν νέλαβε. Κα  πειδ  ε ς στιν ἀ ὶ ἐ ὴ ἷ ἐ ὁ 
Χριστ ς κα   α τ ς  θέλων ὸ ὶ ὁ ὐ ὸ ὁ
καθ  κατέραν φύσιν, τ  α τ  θελητ ν᾿ ἑ ὸ ὐ ὸ ὸ  
λέξομεν π  α το  ἐ ᾿ ὐ ῦ
ο χ ς μόνα θέλοντος,  φυσικ ς ς Θε ςὐ ὡ ἃ ῶ ὡ ὸ  

θελεν –ο  γ ρ θεότητος ἤ ὐ ὰ
τ  θέλειν φαγε ν, πιε ν κα  τ  τοια τα–, λλὸ ῖ ῖ ὶ ὰ ῦ ἀ ὰ 
κα  τ  συστατικ  ὶ ὰ ὰ
τ ν τ ς νθρωπίνης φύσεως, ο κ ναντιότητιῶ ῆ ἀ ὐ ἐ  
γνώμης, 

λλ  ν διότητι φύσεων· τότε γ ρ τα ταἀ ᾿ ἐ ἰ ὰ ῦ  
φυσικ ς θελεν, τε  θεία ῶ ἤ ὅ ἡ
α το  θέλησις θελε κα  παρεχώρει τ  σαρκὐ ῦ ἤ ὶ ῇ ὶ 
πάσχειν κα  πράττειν ὶ
τ  δια. ὰ ἴ

τι δ  φυσικ ς πρόσεστι τ  νθρώπ  Ὅ ὲ ῶ ῷ ἀ ῳ ἡ 
θέλησις, ντε θεν δ λον. ἐ ῦ ῆ

πεξαιρουμένης τ ς θείας τρία ε δη ζω ςὙ ῆ ἴ ῆ  
ε σιν·  φυτική,  α σθητική, ἰ ἡ ἡ ἰ

 νοερά. Τ ς μ ν ο ν φυτικ ς διον ἡ ῆ ὲ ὖ ῆ ἴ ἡ 
θρεπτική,  α ξητική, ἡ ὐ

 γεννητικ  κίνησις· τ ς δ  α σθητικ ς  καθἡ ὴ ῆ ὲ ἰ ῆ ἡ ᾿ 
ρμ ν κίνησις, ὁ ὴ

τ ς δ  λογικ ς κα  νοερ ς  α τεξούσιος. Εῆ ὲ ῆ ὶ ᾶ ἡ ὐ ἰ 
ο ν κατ  φύσιν πρόσεστι ὖ ὰ
τ  φυτικ   θρεπτικ  κα  τ  α σθητικ   καθῇ ῇ ἡ ὴ ὶ ῇ ἰ ῇ ἡ ᾿ 

ρμ ν κίνησις, ὁ ὴ
κατ  φύσιν ρα πρόσεστι κα  τ  λογικ  καὰ ἄ ὶ ῇ ῇ ὶ 
νοερ   α τεξούσιος· ᾷ ἡ ὐ
α τεξουσιότης δ  ο δ ν τερόν στιν, ε  μ  ὐ ὲ ὐ ὲ ἕ ἐ ἰ ὴ ἡ 
θέλησις· γεγον ς τοίνυν ὼ

 Λόγος σ ρξ μψυχος, νοερ  καὁ ὰ ἔ ὰ ὶ 
α τεξούσιος, γέγονε κα  θελητικός. ὐ ὶ

τι δ  κα  δίδακτά ε σι τ  φυσικά· ο δε ςἜ ὲ ὶ ἀ ἰ ὰ ὐ ὶ  
γ ρ λογίζεσθαι  ζ ν ὰ ἢ ῆ

 πειν ν  διψ ν  πνο ν μανθάνει. Ο τε δἢ ῆ ἢ ῆ ἢ ὑ ῦ ὔ ὲ 
θέλειν μανθάνομεν· 

στε φυσικ ν τ  θέλειν. ὥ ὸ ὸ
Κα  πάλιν· ε  ν το ς λόγοις γει μ ν  φύσις,ὶ ἰ ἐ ῖ ἀ ἄ ὲ ἡ  

γεται δ  ἄ ὲ

φύση. Αυτός πάλι που θέλει είναι εκείνος που 
χρησιμοποιεί τη θέληση, 
δηλαδή η υπόσταση· για παράδειγμα ο Πέτρος. 
Επειδή, λοιπόν, ένας είναι ο Χριστός και μία η 
υπόστασή του, και αυτός 
που θέλει και ενεργεί και θεϊκά και ανθρώπινα 
είναι ένας και ο ίδιος. 
Και επειδή έχει δύο θελητικές φύσεις που είναι 
λογικές –διότι κάθε τι το 
λογικό είναι θελητικό και αυτεξούσιο– θα 
δεχθούμε ότι έχει δύο θελήσεις, 
δύο θελήματα δηλαδή της φύσεως. Είναι δηλαδή 
θεληματικός και στις δύο 
φύσεις του· διότι πήρε τη θελητική δύναμη από τη 
φύση που υπάρχει μέσα 
μας. Και επειδή ένας είναι ο Χριστός και ο ίδιος 
θέλει και με τη μία 
και με την άλλη φύση, θα του αποδώσουμε το δικό 
του θέλημα· 
και δεν θέλει μόνον αυτά που ως Θεός ήθελε –διότι 
δεν χαρακτηρίζει το Θεό 
η επιθυμία του φαγητού, του πιοτού και τα 
παρόμοια–, αλλά θέλει και αυτά 
που χαρακτηρίζουν την ανθρώπινη φύση· και δεν 
έρχονται σε αντίθεση 
(οι δύο φύσεις), αλλά εκφράζουν το ιδιαίτερο 
γνώρισμά τους. Διότι τότε 
η (ανθρώπινη) φύση του ήθελε να πάσχει και να 
κάμει αυτά που της 
ανήκουν, αφού η θεία θέλησή του της τα 
παραχωρούσε (στην ανθρώπινη). 
Και είναι φανερό εδώ ότι η θέληση δίδεται στον 
άνθρωπο από τη φύση του. 
Αν εξαιρέσουμε τη θεία ζωή, υπάρχουν τρία είδη 
ζωής: η φυτική, η αισθητική 
και η νοερή. Γνωρίσματα της φυτικής ζωής είναι η 
θρεπτική, η αυξητική και 
αναπαραγωγική κίνηση· της αισθητικής είναι η 
κίνηση των ορμών (ενστίκτων) 
και της λογικής και νοερής η κίνηση του 
αυτεξουσίου. Εάν, λοιπόν, 
προστίθεται σύμφωνα με τη φύση η θρεπτική 
κίνηση στη φυτική ζωή και 
η κίνηση των ορμών στην αισθητική, είναι επόμενο 
να προστίθεται 
σύμφωνα με τη φύση και η αυτεξούσια κίνηση στη 
λογική και νοερή ζωή. 
Το αυτεξούσιο μάλιστα τίποτε άλλο δεν είναι παρά 
θέληση· εφόσον, λοιπόν, 
ο Λόγος έγινε σάρκα με ψυχή, νοερή και 
αυτεξούσια, απόκτησε και 
(ανθρώπινη) θέληση. 



ν τ  νθρώπ  ξουσιαστικ ς κατ  θέλησινἐ ῷ ἀ ῳ ἐ ῶ ὰ  
κινουμέν , ῳ

ρα φύσει θελητικ ς  νθρωπος. ἄ ὸ ὁ ἄ
Κα  πάλιν· ε  κατ  ε κόνα τ ς μακαρίας καὶ ἰ ᾿ ἰ ῆ ὶ 

περουσίου θεότητος ὑ
 νθρωπος γεγένηται, α τεξούσιος δ  φύσειὁ ἄ ὐ ὲ  

κα  θελητικ  ὶ ὴ
 θεία φύσις, ρα κα   νθρωπος, ς α τ ςἡ ἄ ὶ ὁ ἄ ὡ ὐ ῆ  

ε κ ν, α τεξούσιος ἰ ὼ ὐ
φύσει κα  θελητικός· τ  γ ρ α τεξούσιονὶ ὸ ὰ ὐ  
θέλησιν ρίσαντο ο  πατέρες. ὡ ἱ

τι δ  ε  π σιν νθρώποις νυπάρχει τἜ ὲ ἰ ᾶ ἀ ἐ ὸ 
θέλειν κα  ο  το ς μ ν ὶ ὐ ῖ ὲ
νυπάρχει, το ς δ  ο κ νυπάρχει, τ  δἐ ῖ ὲ ὐ ἐ ὸ ὲ 

κοιν ς π σιν νθεωρούμενον ῶ ᾶ ἐ
φύσιν χαρακτηρίζει ν το ς π  α τ  τόμοις,ἐ ῖ ὑ ᾿ ὐ ὸ ἀ  

ρα φύσει θελητικ ς ἄ ὸ
 νθρωπος. ὁ ἄ

Κα  α θις· ε  τ  μ λλον κα  ττον  φύσις ο κὶ ὖ ἰ ὸ ᾶ ὶ ἧ ἡ ὐ  
πιδέχεται, πίσης δ  ἐ ἐ ὲ

π σιν νυπάρχει τ  θέλειν κα  ο  το ς μ νᾶ ἐ ὸ ὶ ὐ ῖ ὲ  
πλέον, το ς δ  λαττον, ῖ ὲ ἔ

ρα φύσει θελητικ ς  νθρωπος· στε, εἄ ὸ ὁ ἄ ὥ ἰ 
φύσει θελητικ ς ὸ

 νθρωπος, κα   Κύριος, ο  μόνον καθὁ ἄ ὶ ὁ ὐ ὸ 
Θεός, λλ  κα  καθ  ἀ ὰ ὶ ὸ

νθρωπος γέγονε, φύσει θελητικός στιν.ἄ ἐ  
σπερ γ ρ τ ν μετέραν Ὥ ὰ ὴ ἡ

φύσιν νέλαβεν, ο τω κα  τ  μέτερονἀ ὕ ὶ ὸ ἡ  
θέλημα φύσει νείληφεν· ἀ
κα  κατ  το το ο  πατέρες τ  μέτερον νὶ ὰ ῦ ἱ ὸ ἡ ἐ  
αυτ  τυπ σαι α τ ν ἑ ῷ ῶ ὐ ὸ
φησαν θέλημα. ἔ

Ε  φυσικ ν ο κ στι τ  θέλημα, ἰ ὸ ὐ ἔ ὸ ἢ 
ποστατικ ν σται  παρ  φύσιν· ὑ ὸ ἔ ἢ ὰ
λλ  ε  μ ν ποστατικόν, τερόβουλος ο τω γεἀ ᾿ ἰ ὲ ὑ ἑ ὕ  
σται  Υ ς ἔ ὁ ἱὸ

τ  Πατρί· μόνης γ ρ ποστάσεωςῷ ὰ ὑ  
χαρακτηριστικ ν ὸ
τ  ποστατικόν· ε  δ  παρ  φύσιν, κπτωσιςὸ ὑ ἰ ὲ ὰ ἔ  
τ ς φύσεως σται ῆ ἔ
τ  θέλημα· φθαρτικ  γ ρ τ ν κατ  φύσιν τὸ ὰ ὰ ῶ ὰ ὰ 
παρ  φύσιν. ὰ

 τ ν λων Θε ς κα  Πατ ρ  καθ  Πατ ρὉ ῶ ὅ ὸ ὶ ὴ ἤ ὸ ὴ  
θέλει  καθ  Θεός. ἢ ὸ

λλ  ε  μ ν καθ  Πατήρ, λλο α το  σταιἈ ᾿ ἰ ὲ ὸ ἄ ὐ ῦ ἔ  
παρ  τ  το  Υ ο  ὰ ὸ ῦ ἱ ῦ
θέλημα· ο  γ ρ Πατ ρ  Υ ός. Ε  δ  καθὐ ὰ ὴ ὁ ἱ ἰ ὲ ὸ 
Θεός, Θε ς δ   Υ ός, ὸ ὲ ὁ ἱ
Θε ς δ  κα  τ  Πνε μα τ  γιον, ρα τὸ ὲ ὶ ὸ ῦ ὸ Ἅ ἄ ὸ 
θέλημα φύσεως, γουν φυσικόν. ἤ

τι, ε  κατ  το ς πατέρας, ν τ  θέλημα ν,Ἔ ἰ ὰ ὺ ὧ ὸ ἕ  

Ακόμη, αυτά που χαρακτηρίζουν τη φύση δεν 
διδάσκονται· κανείς δηλαδή 
δε μαθαίνει να σκέφτεται, να ζει, να πεινά, να διψά 
και να κοιμάται. Ούτε 
πάλι μαθαίνουμε να θέλουμε· επομένως, η θέληση 
είναι φυσικό πράγμα. 
Και επίσης· εάν τα άλογα ζώα εξουσιάζονται από 
τη φύση, ο άνθρωπος όμως, 
ο οποίος κινείται με τη θέλησή του, εξουσιάζει (τη 
φύση)· 
επομένως, ο άνθρωπος έχει τη θέληση από τη φύση 
του. 
Ακόμη· εάν ο άνθρωπος έγινε κατ’ εικόνα του 
μακάριου και υπερούσιου 
Θεού, και η θεία φύση είναι αυτεξούσια και 
θελητική από τον εαυτό της, 
είναι επόμενο και ο άνθρωπος, σαν εικόνα του 
(Θεού), να είναι από τη φύση 
του αυτεξούσιος και θελητικός· διότι οι Πατέρες 
ονόμασαν το αυτεξούσιο 
θέληση. 
Και ακόμη η θέληση υπάρχει σ’ όλους τους 
ανθρώπους· δεν είναι σ’ άλλους 
έμφυτη και σ’ άλλους όχι. 
Και εάν αυτό που αποτελεί κοινό γνώρισμα σε 
όλους διακρίνει τη φύση των ατόμων που το έχουν, 
επομένως από τη φύση 
του ο άνθρωπος είναι θελητικός. 
Επίσης, εάν η φύση δεν επιδέχεται το περισσότερο 
ή το λιγότερο και 
σ’ όλους η θέληση είναι έμφυτη, και όχι σ’ άλλους 
περισσότερο και σ’ άλλους 
λιγότερο, άρα είναι από τη φύση θελητικός 
άνθρωπος. Επομένως, αν 
ο άνθρωπος είναι από τη φύση του θελητικός, και ο 
Κύριος, όχι μόνον επειδή 
είναι Θεός, αλλά και επειδή έγινε άνθρωπος, είναι 
θελητικός από τη φύση του. 
Διότι, όπως ο άνθρωπος ανέλαβε τη φύση μας, έτσι 
πήρε και το φυσικό μας 
θέλημα· και σχετικά μ’ αυτό οι Πατέρες είπαν ότι 
αυτός σχημάτισε στο 
πρόσωπό του το δικό μας θέλημα. 
Αν το θέλημα δεν είναι φυσικό, ή θα ανήκει στην 
υπόσταση ή θα είναι παρά 
φύση· αλλά, αν ανήκει στην υπόσταση, τότε ο Υιός 
θα έχει διαφορετική 
θέληση από τον Πατέρα· διότι το υποστατικό 
θέλημα χαρακτηρίζει μόνο την 
υπόσταση. Εάν πάλι είναι παρά φύση, τότε το 
θέλημα θ’ αποτελεί ξεπεσμό 
της φύσεως· διότι τα αφύσικα καταστρέφουν τα 



τούτων κα   ο σία ὶ ἡ ὐ
μία, ν δ  θέλημα τ ς θεότητος το  Χριστοἓ ὲ ῆ ῦ ῦ 
κα  τ ς νθρωπότητος ὶ ῆ ἀ
α το , ρα μία κα   α τ  τούτων σται κα  ὐ ῦ ἄ ὶ ἡ ὐ ὴ ἔ ὶ ἡ 
ο σία. ὐ
Κα  πάλιν· ε  κατ  το ς πατέρας  τ ς φύσεωςὶ ἰ ὰ ὺ ἡ ῆ  
διαφορ  τ  ν  ὰ ῷ ἑ ὶ
θελήματι ο  διαφαίνεται, νάγκη  ν θέλημαὐ ἀ ἢ ἓ  
λέγοντας φυσικ ν ὴ
ν Χριστ  μ  λέγειν διαφορ ν  φυσικ νἐ ῷ ὴ ὰ ἢ ὴ  

λέγοντας διαφορ ν ὰ
ν θέλημα μ  λέγειν. ἓ ὴ

Κα  α θις· ε , καθώς φησι τ  θε ονὶ ὖ ἰ ὸ ῖ  
Ε αγγέλιον, λθ ν  Κύριος ε ς τ  ὐ ἐ ὼ ὁ ἰ ὰ
μέρη Τύρου κα  Σιδ νος «κα  ε σελθ ν ε ςὶ ῶ ὶ ἰ ὼ ἰ  
ο κον ο δένα θέλησε ἶ ὐ ἠ
γν ναι κα  ο κ δυνήθη λαθε ν», ε  τ  θε ονῶ ὶ ὐ ἠ ῖ ἰ ὸ ῖ  
α το  θέλημα ὐ ῦ
παντοδύναμον, θελήσας δ  λαθε ν οὲ ῖ ὐ 
δεδύνηται, ρα καθ  ἄ ὸ

νθρωπος θελήσας ο κ δυνήθη καἄ ὐ ἠ ὶ 
θελητικ ς ν κα  καθ  νθρωπος. ὸ ἦ ὶ ὸ ἄ
Κα  πάλιν· « λθών», φησίν, «ε ς τ ν τόπον»ὶ Ἐ ἰ ὸ  
«ε πε· Διψ ». «Κα  δωκαν ἶ ῶ ὶ ἔ
α τ  ο νον μετ  χολ ς μεμιγμένον, καὐ ῷ ἶ ὰ ῆ ὶ 
γευσάμενος ο κ θέλησε ὐ ἠ
πιε ν». Ε  μ ν ο ν καθ  Θε ς δίψησε, καῖ ἰ ὲ ὖ ὸ ὸ ἐ ὶ 
γευσάμενος ο κ θέλησε ὐ ἠ
πιε ν, μπαθ ς ρα καθ  Θεός· πάθος γ ρ  τεῖ ἐ ὴ ἄ ὸ ὰ ἥ  
δίψα κα   γε σις. ὶ ἡ ῦ
Ε  δ  ο  καθ  Θεός, πάντως καθ  νθρωποςἰ ὲ ὐ ὸ ὸ ἄ  
δίψησε καί θελητικ ς ν ἐ ὸ ἦ

καί καθό νθρωπος. ἄ
Κα   μακάριος δ  Πα λος  πόστολος·ὶ ὁ ὲ ῦ ὁ ἀ  
«Γενόμενος», φησίν, 
« πήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δὑ ὲ 
σταυρο ».  πακο  το  ντος ῦ Ἡ ὑ ὴ ῦ ὄ
θελήματός στιν ποταγή,  το  μ  ντος· οἐ ὑ ἤ ῦ ὴ ὄ ὐ 
γ ρ τ  λογον ὰ ὸ ἄ

πήκοον  παρήκοον λέξομεν· πήκοος δὑ ἢ ὑ ὲ 
γενόμενος τ  Πατρ  ῷ ὶ

 Κύριος ο  καθ  Θε ς γέγονεν, λλ  καθὁ ὐ ὸ ὸ ἀ ὰ ὸ 
νθρωπος. «Καθ  γ ρ ἄ ὸ ὰ

Θε ς ο τε πήκοος ο τε παρήκοος· τ ν πὸ ὔ ὑ ὔ ῶ ὑ ὸ 
χε ρα γ ρ τα τα», ῖ ὰ ῦ
καθ ς  θεηγόρος φη Γρηγόριος. Θελητικ ςὼ ὁ ἔ ὸ  

ρα κα  καθ  ἄ ὶ ὸ
νθρωπος  Χριστός. ἄ ὁ

Φυσικ ν δ  τ  θέλημα λέγοντες, ο κὸ ὲ ὸ ὐ  
ναγκασμένον το τό φαμεν, ἠ ῦ
λλ  α τεξούσιον· ε  γ ρ λογικόν, πάντως καἀ ᾿ ὐ ἰ ὰ ὶ 

α τεξούσιον. ὐ

φυσικά. 
Ο Θεός και Πατέρας όλου του κόσμου θέλει ή 
επειδή είναι Πατέρας ή επειδή 
είναι Θεός. Αν βέβαια θέλει σαν Πατέρας, το 
θέλημά του θα είναι διαφορετικό 
από του Υιού· διότι ο Υιός δεν είναι Πατέρας. Εάν 
όμως θέλει σαν Θεός –και 
ο Υιός, όπως και το Άγιο Πνεύμα, είναι Θεός–, 
είναι επόμενο το θέλημα να 
είναι γνώρισμα της φύσεως, να είναι δηλαδή 
φυσικό. 
Επίσης, εάν σύμφωνα με τους Πατέρες, που έχουν 
ένα θέλημα, είναι και η 
ουσία τους μία, και εφόσον το θέλημα της θείας 
και της ανθρώπινης φύσεως 
του Χριστού είναι ένα, άρα και η ουσία τους θα 
είναι μία και η ίδια. 
Ακόμη, εάν, σύμφωνα με τους Πατέρες, η διαφορά 
της φύσεως δεν φαίνεται 
καθαρά με το ένα θέλημα, είναι ανάγκη ή λέγοντας 
ένα θέλημα να μην 
εννοούμε διαφορά φύσεως στο Χριστό ή, όταν 
μιλάμε για φυσική διαφορά, 
να μην εννοούμε ένα θέλημα. 
Και επιπλέον, εάν, όπως λέει το ιερό Ευαγγέλιο, 
ήλθε ο Κύριος στα μέρη της 
Τύρου και της Σιδώνος, «και μπήκε σ’ ένα σπίτι 
χωρίς να θέλει να τον δει 
κανένας, αλλά δεν μπόρεσε να διαφύγει την 
προσοχή», τότε, εφόσον το θείο 
θέλημά του είναι παντοδύναμο, και παρόλο που 
θέλησε να διαφύγει την 
προσοχή δεν τα κατάφερε, επομένως, σαν 
άνθρωπος ήθελε (να διαφύγει την 
προσοχή) και δεν τα κατάφερε· και ήταν θελητικός, 
επειδή ήταν άνθρωπος. 
Και πάλι λέει η Γραφή: «Αφού ήλθε στον τόπο, 
είπε «διψώ». Και του έδωσαν 
να πιεί κρασί ανάμεικτο με ξύδι· όταν όμως το 
δοκίμασε, δεν ήθελε να πιεί». 
Εάν, λοιπόν, σαν Θεός δίψασε και αφού δοκίμασε 
δεν θέλησε να πιεί, 
άρα σαν Θεός έχει πάθη· διότι η δίψα και η γεύση 
είναι είναι πάθος. 
Εάν όμως σαν άνθρωπος και όχι σαν Θεός δίψασε 
και θέλησε να πιεί, ήταν 
θελητικός διότι ήταν άνθρωπος. 
Και ο μακάριος απόστολος Παύλος λέει ακόμη: 
«Υπάκουσε (στο θέλημα του 
Πατέρα) μέχρι να πεθάνει, και μάλιστα με 
σταυρικό θάνατο». Η υπακοή 
δείχνει ότι υφίσταται θέλημα, όχι ότι δεν 



Ο  μόνον γ ρ  θεία κα  κτιστος φύσιςὐ ὰ ἡ ὶ ἄ  
ο δ ν ναγκασμένον χει, ὐ ὲ ἠ ἔ

λλ  ο δ   νοερ  κα  κτιστή. Το το δἀ ᾿ ὐ ὲ ἡ ὰ ὶ ῦ ὲ 
δ λον· φύσει γ ρ ν γαθ ς ῆ ὰ ὢ ἀ ὸ

 Θε ς κα  φύσει δημιουργ ς κα  φύσει Θε ςὁ ὸ ὶ ὸ ὶ ὸ  
ο κ νάγκ  τα τά στι· ὐ ἀ ῃ ῦ ἐ
τίς γ ρ  τ ν νάγκην πάγων; ὰ ὁ ὴ ἀ ἐ
Δε  δ  ε δέναι, ς α τεξουσιότης μωνύμωςῖ ὲ ἰ ὡ ὐ ὁ  
λέγεται, λλως μ ν ἄ ὲ
π  Θεο , λλως δ  π  γγέλων, κα  λλωςἐ ὶ ῦ ἄ ὲ ἐ ὶ ἀ ὶ ἄ  
π  νθρώπων. ἐ ὶ ἀ
π  Θεο  μ ν γ ρ περουσίως, π  δ  γγέλωνἘ ὶ ῦ ὲ ὰ ὑ ἐ ὶ ὲ ἀ  
ς συντρεχούσης ὡ

τ  ξει τ ς προχειρήσεως κα  παρενθήκηνῇ ἕ ῆ ὶ  
λως χρόνου ὅ

μ  παραδεχομένης· χων γ ρ φυσικ ς τὴ ἔ ὰ ῶ ὸ 
α τεξούσιον ὐ

παρεμποδίστως τούτ  κέχρηται, μηδ  τ ν κἀ ῳ ὲ ὴ ἐ  
σώματος 

ντιπάθειαν χων μηδ  τ ν προσβάλλοντα.ἀ ἔ ὲ ὸ  
π  δ  νθρώπων Ἐ ὶ ὲ ἀ
ς χρονικ ς τ ς ξεως προεπινοουμένης τ ςὡ ῶ ῆ ἕ ῆ  

γχειρήσεως· ἐ
α τεξούσιος μ ν γάρ στιν  νθρωπος καὐ ὲ ἐ ὁ ἄ ὶ 
φυσικ ς χει ῶ ἔ
τ  α τεξούσιον, χει δ  κα  τ ν κ τοὸ ὐ ἔ ὲ ὶ ὴ ἐ ῦ 
Διαβόλου προσβολ ν κα  ὴ ὶ
τ ν το  σώματος κίνησιν. Δι  ο ν τ νὴ ῦ ὰ ὖ ὴ  
προσβολ ν κα  τ  βάρος ὴ ὶ ὸ
το  σώματος φυστερίζει  προχείρησις τ ςῦ ἐ ἡ ῆ  
ξεως. ἕ

Ε  ο ν θέλων  δ μ πήκουσε κα  θελήσαςἰ ὖ ὁ Ἀ ὰ ὑ ὶ  
φαγεν, ἔ
ρα πρωτοπαθ ς ν μ ν  θέλησις· ε  δἄ ὴ ἐ ἡ ῖ ἡ ἰ ὲ 

πρωτοπαθ ς  θέλησις, ὴ ἡ
ταύτην δ  μετ  τ ς φύσεως  Λόγοςὲ ὰ ῆ ὁ  
σαρκωθε ς ο κ νέλαβεν, ὶ ὐ ἀ
ο κ ρα ξω τ ς μαρτίας γεγόναμεν. τι δὐ ἄ ἔ ῆ ἁ Ἔ ὲ 
ε  ργον α το  ἰ ἔ ὐ ῦ

 α τεξούσιος τ ς φύσεως πάρχει δύναμις,ἡ ὐ ῆ ὑ  
ταύτην δ  ο κ νέλαβεν, ὲ ὐ ἀ

 καταγνο ς τ ς ο κείας δημιουργίας ς οἢ ὺ ῆ ἰ ὡ ὐ 
καλ ς  φθονήσας μ ν ῆ ἢ ἡ ῖ
τ ς κατ  α τ ν θεραπείας, μ ς μ ν τ ςῆ ᾿ ὐ ὴ ἡ ᾶ ὲ ῆ  
παντελο ς ποστερ ν ῦ ἀ ῶ
θεραπείας, αυτ ν δ  π  πάθος ντα δεικν ςἑ ὸ ὲ ὑ ὸ ὄ ὺ  
τ  μ  θέλειν ῷ ὴ

 τ  μ  δύνασθαι τελείως σ ζειν. ἢ ῷ ὴ ῴ
δύνατον δ  ν τι σύνθετον κ τ ν δύοἈ ὲ ἕ ἐ ῶ  

θελημάτων λέγειν, 
σπερ κ τ ν φύσεων σύνθετον τ νὥ ἐ ῶ ὴ  
πόστασιν. Πρ τον μ ν τι ὑ ῶ ὲ ὅ

υφίσταται· διότι δεν θα πούμε ότι 
αυτό που δεν έχει λογική κάνει υπακοή ή παρακοή. 
Και ο Κύριος δεν έκανε 
την υπακοή του στον Πατέρα σαν Θεός, αλλά σαν 
άνθρωπος. Διότι, όπως 
λέει ο θεολόγος Γρηγόριος «σαν Θεός δεν έκανε 
ούτε υπακοή ούτε παρακοή· 
αυτά ανήκουν στους κατώτερους». Επομένως, ο 
Χριστός είναι θελητικός, 
επειδή είναι και άνθρωπος. 
Λέγοντας φυσικό θέλημα, δεν εννοούμε ότι 
επιβάλλεται με βία, αλλά είναι 
αυτεξούσιο· εφόσον είναι λογικό, οπωσδήποτε 
είναι και αυτεξούσιο. 
Διότι όχι μόνον η θεία και άκτιστη φύση δεν έχει 
τίποτε αναγκαστικά, αλλά 
ούτε και η νοερή και κτιστή. 
Και είναι φανερό αυτό· επειδή ο Θεός είναι από 
τη φύση του αγαθός και από τη φύση του 
δημιουργός και Θεός, δεν τα έχει 
αυτά με εξαναγκασμό· διότι ποιός είναι αυτός που 
επιβάλλει με εξαναγκασμό; 
Και πρέπει να γνωρίζουμε ότι η αυτεξουσιότητα ως 
όρος χρησιμοποιείται σε 
όλες τις περιπτώσεις, αλλά με άλλο νόημα για το 
Θεό, άλλο για τους αγγέλους 
και άλλο για τους ανθρώπους. Για το Θεό 
χρησιμοποιείται υπερβατικά, ενώ 
για τους αγγέλους με την προϋπόθεση ότι η 
επιλογή τους συμφωνεί μ’ αυτό 
που έχουν συνηθίσει και δεν υποπίπτει καθόλου 
στις συνθήκες του χρόνου· 
επειδή, δηλαδή, ο άγγελος έχει από τη φύση του το 
αυτεξούσιο, 
το χρησιμοποιεί ανεμπόδιστα, χωρίς να έχει ούτε 
την αντίδραση του σώματος 
ούτε αυτόν που θα του επιτεθεί. Για τους 
ανθρώπους πάλι με την προϋπόθεση 
ότι η συνήθεια εξετάζει εκ των προτέρων αυτό που 
πρόκειται να κάνει. 
Είναι βέβαια αυτεξούσιος ο άνθρωπος και έχει από 
τη φύση του το 
αυτεξούσιο, αλλά δέχεται και την επίθεση του 
Διαβόλου και έχει και την 
ροπή του σώματος. Εξαιτίας, λοιπόν, της 
προσβολής του διαβόλου και της 
ααντίδρασης του σώματος η εκτέλεση καθυστερεί 
μετά τη συνήθεια. 
Αν, λοιπόν, ο Αδάμ υπάκουσε και έφαγε με τη 
θέλησή του, είναι επόμενο 
η θέληση να είναι για μας πρωτοπαθής. Και εάν 
είναι πρωτοπαθής και 



α  συνθέσεις τ ν ν ποστάσει ντων κα  οἱ ῶ ἐ ὑ ὄ ὶ ὐ 
τ ν τέρ  λόγ  ῶ ἑ ῳ ῳ
κα  ο κ δί  θεωρουμένων ε σί· δεύτερον δέ,ὶ ὐ ἰ ῳ ἰ  

τι, ε  τ ν θελημάτων ὅ ἰ ῶ
κα  νεργει ν σύνθεσιν λέξομεν, κα  τ νὶ ἐ ῶ ὶ ῶ  

λλων φυσικ ν διωμάτων ἄ ῶ ἰ
σύνθεσιν ε πε ν ναγκασθησόμεθα, τοἰ ῖ ἀ ῦ 

κτίστου κα  το  κτιστο , ἀ ὶ ῦ ῦ
το  οράτου κα  ρατο  κα  τ ν τοιούτων.ῦ ἀ ὶ ὁ ῦ ὶ ῶ  
Π ς δ  κα  τ  κ τ ν ῶ ὲ ὶ ὸ ἐ ῶ
θελημάτων σύνθετον θέλημα 
προσαγορευθήσεται; δύνατον γ ρ Ἀ ὰ
τ  σύνθετον τ  τ ν συντεθέντων νομάζεσθαιὸ ῇ ῶ ὀ  
προσηγορί , ᾳ
πε  κα  τ  κ τ ν φύσεων σύνθετον φύσινἐ ὶ ὶ ὸ ἐ ῶ  

προσαγορεύσομεν 
κα  ο χ πόστασιν; τι δ  κα  ε  ν σύνθετονὶ ὐ ὑ Ἔ ὲ ὶ ἰ ἓ  
θέλημα π  Χριστο  ἐ ὶ ῦ
λέξομεν, θελήματι το  Πατρ ς α τ νῦ ὸ ὐ ὸ  
χωρίζομεν· ο  γ ρ σύνθετον ὐ ὰ
τ  το  Πατρ ς θέλημα. Λείπεται τοίνυν ε πε νὸ ῦ ὸ ἰ ῖ  
μόνην τ ν πόστασιν ὴ ὑ
το  Χριστο  σύνθετον κα  κοιν ν, σπερ τ νῦ ῦ ὶ ὴ ὥ ῶ  
φύσεων, ο τω κα  ὕ ὶ
τ ν φυσικ ν α το . ῶ ῶ ὐ ῦ
Γνώμην δ  κα  προαίρεσιν π  το  Κυρίουὲ ὶ ἐ ὶ ῦ  
λέγειν δύνατον, ἀ
ε περ κυριολεκτε ν βουλόμεθα.  γνώμη γ ρἴ ῖ Ἡ ὰ  
μετ  τ ν περ  το  ὰ ὴ ὶ ῦ

γνοουμένου ζήτησιν κα  βούλευσιν, τοιἀ ὶ ἤ  
βουλ ν κα  κρίσιν πρ ς ὴ ὶ ὸ
τ  κριθέν στι διάθεσις· μεθ  ν  προαίρεσιςὸ ἐ ᾿ ἣ ἡ  
κλεγομένη κα  α ρουμένη ἐ ὶ ἱ

πρ  το  τέρου τ  τερον.  δ  Κύριος οὸ ῦ ἑ ὸ ἕ Ὁ ὲ ὐ 
ψιλ ς ν νθρωπος λλ  ὸ ὢ ἄ ἀ ὰ
κα  Θε ς κα  πάντα ε δ ς νενδε ς σκέψεωςὶ ὸ ὶ ἰ ὼ ἀ ὴ  
κα  ζητήσεως κα  βουλ ς ὶ ὶ ῆ

π ρχε κα  κρίσεως κα  φυσικ ς τήν τε πρ ςὑ ῆ ὶ ὶ ῶ ὸ  
τ  καλ ν ε χεν ὸ ὸ ἶ
ο κείωσιν κα  τ ν πρ ς τ  κακ ν λλοτρίωσιν.ἰ ὶ ὴ ὸ ὸ ὸ ἀ  

Ο τω γο ν κα  σαΐας φησίν, τι «πρ ν ὕ ῦ ὶ Ἡ ὅ ὶ ἢ 
γν ναι τ  παιδίον ῶ ὸ

 προελέσθαι πονηρά, κλέξεται τ  γαθόν·ἢ ἐ ὸ ἀ  
διότι πρ ν  γν ναι ὶ ἢ ῶ
τ  παιδίον γαθ ν  κακόν, πειθε  πονηρίὸ ἀ ὸ ἢ ἀ ῖ ᾳ 
το  κλέξασθαι ῦ ἐ
τ  γαθόν». Τ  γ ρ «πρ ν» δηλο , τι ο  καθὸ ἀ ὸ ὰ ὶ ῖ ὅ ὐ ᾿ 

μ ς ζητήσας ἡ ᾶ
κα  βουλευσάμενος, λλ  Θε ς ν κα  θεϊκ ςὶ ἀ ὰ ὸ ὢ ὶ ῶ  
κα  τ  κατ  σάρκα ὶ ὸ ὰ

ποστάς, τουτέστι καθ  πόστασιν νωμένοςὑ ᾿ ὑ ἡ  

αν ο Λόγος, όταν σαρκώθηκε, δεν την προσέλαβε 
μαζί με όλη τη φύση μας, 
τότε δεν ελευθερωθήκαμε από την αμαρτία. 
Επιπλέον, εάν ο Θεός 
δημιούργησε την αυτεξούσια δύναμη της φύσεως, 
αλλά δεν την προσέλαβε, 
είτε επειδή θεώρησε ότι τα δημιουργήματά του δεν 
ήταν τάχα καλά, είτε 
επειδή δεν θέλησε αυτήν συγκεκριμένα να 
θεραπεύσει, τότε δεν μας έδωσε 
την τέλεια θεραπεία και παρουσίασε τον εαυτό του 
να κυριαρχείται από το 
πάθος να μη θέλει –και όχι να μην μπορεί– τελείως 
να μας σώσει. 
Είναι αδύνατο να καλέσουμε κάποιο σύνθετο με 
δύο θελήματα, όπως 
ακριβώς μία υπόσταση σύνθετη από τις φύσεις. 
Πρώτα βέβαια διότι 
οι συνθέσεις ανήκουν στα όντα με υπόσταση και 
όχι σ’ αυτά που τα 
θεωρούμε σε άλλη βάση από την υπόστασή τους. 
Έπειτα, εάν θα μιλήσουμε 
για σύνθεση των θελημάτων και των ενεργειών, 
υποχρεωτικά θα πούμε και για 
σύνθεση και των άλλων ιδιοτήτων, για παράδειγμα 
του ακτίστου με το κτιστό, 
του αοράτου με το ορατό, και τα παρόμοια. Και 
πώς τότε θα καλέσουμε το 
σύνθετο θέλημα που προήλθε από τα θελήματα; 
Διότι δεν μπορεί το σύνθετο 
να παίρνει την ονομασία των συνθετικών του 
μερών, επειδή και αυτό που 
προέρχεται από τη σύνθεση των φύσεων θ’ 
αναγκαστούμε να το ονομάσουμε 
φύση και όχι υπόσταση. Ακόμη, εάν μιλήσουμε για 
ένα σύνθετο θέλημα του 
Χριστού, θα τον αποκόψουμε από το θέλημα του 
Πατέρα· διότι το θέλημα του 
Πατέρα δεν είναι σύνθετο. Απομένει, λοιπόν, μόνο 
την υπόσταση του 
Χριστού να την ονομάσουμε σύνθετη και κοινή, 
όπως ακριβώς για τις φύσεις 
του, έτσι και για τις φυσικές του ιδιότητες. 
Και εάν θέλουμε να κυριολεκτήσουμε, είναι 
αδύνατο να μιλούμε για γνώμη 
και προαίρεση του Κυρίου. Διότι η γνώμη είναι 
διάθεση προς το αποτέλεσμα 
που βγήκε από την κρίση, μετά από έρευνα και 
σκέψη γύρω από αυτό που 
αγνοούμε, δηλαδή μετά από απόφαση και κρίση· 
μετά απ’ αυτήν ( τη γνώμη) 
ακολουθεί η προαίρεση που επιλέγει το ένα αντί 



τ  σαρκί, ῇ
α τ  τ  ε ναι κα  τ  πάντα ε δέναι τ  κὐ ῷ ῷ ἶ ὶ ὸ ἰ ὸ ἐ  
φύσεως ε χεν γαθόν· ἶ ἀ
φυσικα  γάρ ε σιν α  ρετα  κα  φυσικ ς καὶ ἰ ἱ ἀ ὶ ὶ ῶ ὶ 
πίσης π σιν ἐ ᾶ
νυπάρχουσιν, ε  κα  μ  πάντες πίσηςἐ ἰ ὶ ὴ ἐ  
νεργο μεν τ  τ ς φύσεως· ἐ ῦ ὰ ῆ
κ το  κατ  φύσιν γ ρ ε ς τ  παρ  φύσιν διἐ ῦ ὰ ὰ ἰ ὸ ὰ ὰ 

τ ς παραβάσεως ῆ
λάσαμεν. ἠ
 δ  Κύριος κ το  παρ  φύσιν ε ς τ  κατὉ ὲ ἐ ῦ ὰ ἰ ὸ ὰ 

φύσιν μ ς πανήγαγε· ἡ ᾶ ἐ
το το γάρ στι τ  «κατ  ε κόνα κα  καθῦ ἐ ὸ ᾿ ἰ ὶ ᾿ 

μοίωσιν». Κα   σκησις δ  ὁ ὶ ἡ ἄ ὲ
κα  ο  ταύτης πόνοι ο  πρ ς τ  πικτήσασθαιὶ ἱ ὐ ὸ ὸ ἐ  
τ ν ρετ ν ξωθεν ὴ ἀ ὴ ἔ
πείσακτον ο σαν πενοήθησαν, λλ  πρ ςἐ ὖ ἐ ἀ ὰ ὸ  

τ  τ ν πείσακτον κα  ὸ ὴ ἐ ὶ
παρ  φύσιν κακίαν ποβαλέσθαι, σπερ καὰ ἀ ὥ ὶ 
τ ν το  σιδήρου ν ὸ ῦ ἰὸ
ο  φυσικ ν ντα, λλ  ξ μελείαςὐ ὸ ὄ ἀ ᾿ ἐ ἀ  
πιγενόμενον, δι  μόχθου ἐ ὰ
ποβάλλοντες τ ν φυσικ ν το  σιδήρουἀ ὴ ὴ ῦ  

λαμπρότητα μφανίζομεν. ἐ
στέον δέ, ς τ  τ ς γνώμης νομαἸ ὡ ὸ ῆ ὄ  

πολύτροπον κα  πολυσήμαντόν ὶ
στι. Ποτ  μ ν γ ρ δηλο  τ ν παραίνεσιν, ςἐ ὲ ὲ ὰ ῖ ὴ ὥ  

φησιν  θε ος ὁ ῖ
πόστολος· «Περ  δ  τ ν παρθένων πιταγ νἀ ὶ ὲ ῶ ἐ ὴ  

Κυρίου ο κ χω, ὐ ἔ
γνώμην δ  δίδωμι·» ποτ  δ  βουλήν, ς τανὲ ὲ ὲ ὡ ὅ  
φησ ν  προφήτης ὶ ὁ
Δαυίδ· « π  τ ν λαόν σουἘ ὶ ὸ  
κατεπανουργεύσαντο γνώμην», ποτ  δ  ὲ ὲ
ψ φον, ς  Δανιήλ· «Περ  τίνος ξ λθεν ῆ ὡ ὁ ὶ ἐ ῆ ἡ 
γνώμη  ναιδ ς α τη;»· ἡ ἀ ὴ ὕ
ποτ  δ  π  πίστεως  δόξης  φρονήματος, καὲ ὲ ἐ ὶ ἢ ἢ ὶ 

πλ ς ε πε ν, ἁ ῶ ἰ ῖ
κατ  ε κοσιν κτ  σημαινόμενα λαμβάνεταιὰ ἴ ὀ ὼ  
τ  τ ς γνώμης νομα.ὸ ῆ ὄ

για το άλλο. Ο Κύριος όμως, 
επειδή δεν είναι μόνον απλός άνθρωπος αλλά και 
Θεός και τα γνωρίζει όλα, 
δεν έχει ανάγκη από σκέψη, έρευνα, απόφαση και 
κρίση· από τη φύση του 
έχει την κλίση προς το καλό και την αποφυγή του 
κακού. 
Έτσι, λοιπόν, και ο προφήτης Ησαΐας λέει ότι 
«προτού το παιδί γνωρίσει ή 
επιλέξει τα κακά, θα έχει επιλέξει τα καλά· διότι 
πριν το παιδί γνωρίσει το 
καλό ή το κακό, θα παρακούσει στο κακό και θα 
διαλέξει το αγαθό». 
Διότι το «πριν» δείχνει ότι δεν αναζήτησε ούτε 
σκέφθηκε όπως εμείς, 
αλλά όντας Θεός και επειδή έγινε άνθρωπος με 
θεϊκό τρόπο 
–ενώθηκε δηλαδή υποστατικά με την ανθρώπινη 
σάρκα–, 
είχε από τη φύση του το αγαθό, την ίδια την 
ύπαρξη και τη γνώση όλων. 
Οι αρετές, δηλαδή, είναι γνωρίσματα της φύσεως 
και υπάρχουν μέσα 
σ’ όλους, αν και όλοι δεν ενεργούμε εξίσου αυτά 
που αρμόζουν στη φύση 
μας· διότι, με την παράβαση, οδηγηθήκαμε από τη 
φυσική στην αφύσικη ζωή. 
Ο Κύριος όμως μας επανέφερε από την αφύσικη 
στη φυσική ζωή· διότι αυτή 
είναι η έννοια του «κατ’ εικόνα και καθ’ 
ομοίωσιν». Η άσκηση πάλι 
και οι κόποι της δεν επινοήθηκαν για ν’ 
αποκτήσουμε την αρετή απέξω, 
σαν να είναι κάτι το εξωτερικό, αλλά για ν’ 
αποβάλλουμε την επείσακτη 
και αφύσικη κακία· όπως και η σκουριά του 
σίδηρου δεν είναι φυσική, 
αλλά προέρχεται από αμέλεια, και την βγάζουμε με 
κόπο 
εμφανίζοντας τη φυσική λαμπρότητα του σιδήρου. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι η λέξη «γνώμη» 
έχει πολλές και διαφορετικές 
σημασίες. Άλλοτε σημαίνει τη συμβουλή, όπως το 
λέει ο θείος απόστολος: 
«Για τις παρθένες δεν έχω εντολή από τον Κύριο, 
αλλά λέω τη συμβουλή 
μου»· άλλοτε σημαίνει βουλή, όπως όταν λέει ο 
προφήτης Δαβίδ: 
«Σκέφθηκαν κακή βουλή ενάντια στο λαό σου»· 
άλλοτε σημαίνει απόφαση, 
όπως λέει ο Δανιήλ: «Για ποιόν βγήκε αυτή η 
ντροπιαστική απόφαση;»· 



άλλοτε το όνομα της γνώμης χρησιμοποιείται για 
να δηλώσει την πίστη, την 
άποψη, το φρόνημα και, μ’ ένα λόγο, έχει είκοσι 
οκτώ σημασίες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 59. Περ  νεργει ν τ ν ν τὶ ἐ ῶ ῶ ἐ ῷ 
Κυρί  μ ν ησο  Χριστ  ῳ ἡ ῶ Ἰ ῦ ῷ
Δύο δ  κα  τ ς νεργείας φαμ ν π  τοὲ ὶ ὰ ἐ ὲ ἐ ὶ ῦ 
Κυρίου μ ν ησο  Χριστο . ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ
Ε χε γ ρ, ς μ ν Θε ς κα  τ  Πατρἶ ὰ ὡ ὲ ὸ ὶ ῷ ὶ 

μοούσιος, τ ν θείαν νέργειαν, ὁ ὴ ἐ
κα  ς νθρωπος γενόμενος κα  μ νὶ ὡ ἄ ὶ ἡ ῖ  

μοούσιος τ ς νθρωπίνης ὁ ῆ ἀ
φύσεως τ ν νέργειαν. ὴ ἐ
στέον δέ, ς λλο στ ν νέργεια κα  λλοἸ ὡ ἄ ἐ ὶ ἐ ὶ ἄ  
νεργητικ ν κα  λλο ἐ ὸ ὶ ἄ
νέργημα κα  λλο νεργ ν. νέργεια μ νἐ ὶ ἄ ἐ ῶ Ἐ ὲ  

ο ν στιν  δραστικ  ὖ ἐ ἡ ὴ
κα  ο σιώδης τ ς φύσεως κίνησις·ὶ ὐ ῆ  
νεργητικ ν δ   φύσις, ἐ ὸ ὲ ἡ
ξ ς  νέργεια πρόεισιν· νέργημα δ  τ  τ ςἐ ἧ ἡ ἐ ἐ ὲ ὸ ῆ  
νεργείας ποτέλεσμα· ἐ ἀ
νεργ ν δ   κεχρημένος τ  νεργεί , τοι ἐ ῶ ὲ ὁ ῇ ἐ ᾳ ἤ ἡ 
πόστασις. Λέγεται δ  ὑ ὲ

κα   νέργεια νέργημα, κα  τ  νέργημαὶ ἡ ἐ ἐ ὶ ὸ ἐ  
νέργεια, ς κα  τ  κτίσμα ἐ ὡ ὶ ὸ

κτίσις· ο τω γάρ φαμέν· π σα  κτίσις, τὕ ᾶ ἡ ὰ 
κτίσματα δηλο ντες. ῦ
στέον, ς  νέργεια κίνησίς στι καἸ ὡ ἡ ἐ ἐ ὶ 
νεργε ται μ λλον  νεργε , ἐ ῖ ᾶ ἢ ἐ ῖ

καθώς φησιν  θεηγόρος Γρηγόριος ν τ  περὁ ἐ ῷ ὶ 
το  γίου Πνεύματος ῦ Ἁ
λόγ · «Ε  δ  νέργειά στιν, νεργηθήσεταιῳ ἰ ὲ ἐ ἐ ἐ  
δηλονότι κα  ο κ ὶ ὐ
νεργήσει κα  μο  τ  νεργηθ ναιἐ ὶ ὁ ῦ ῷ ἐ ῆ  

παύσεται». 
Δε  δ  γινώσκειν, τι α τ   ζω  νέργειά στιῖ ὲ ὅ ὐ ὴ ἡ ὴ ἐ ἐ  
κα   τροπ  το  ζ ου ὶ ἡ ὴ ῦ ῴ
νέργεια, κα  π σα  το  ζ ου ο κονομία,  τεἐ ὶ ᾶ ἡ ῦ ῴ ἰ ἥ  

θρεπτικ  κα  ὴ ὶ
α ξητικ , γουν φυτικ , κα   καθ  ρμ νὐ ὴ ἤ ὴ ὶ ἡ ᾿ ὁ ὴ  
κίνησις, γουν α σθητικ  ἤ ἰ ὴ
κα   νοερ  κα  α τεξούσιος κίνησις.ὶ ἡ ὰ ὶ ὐ  
Δυνάμεως δ  ποτέλεσμα ὲ ἀ

 νέργεια. Ε  ο ν τα τα πάντα θεωρο μεν νἡ ἐ ἰ ὖ ῦ ῦ ἐ  
τ  Χριστ , ρα κα  ῷ ῷ ἄ ὶ

νθρωπίνην νέργειαν π  α το  φήσομεν. ἀ ἐ ἐ ᾿ ὐ ῦ
νέργεια λέγεται τ  πρ τον ν μ νἘ ὸ ῶ ἐ ἡ ῖ  

συνιστάμενον νόημα· κα  στιν ὶ ἔ
πλ  κα  σχετος νέργεια το  νο  καθἁ ῆ ὶ ἄ ἐ ῦ ῦ ᾿ 

α τ ν φαν ς τ  δια ὑ ὸ ἀ ῶ ὰ ἴ
νοήματα προβαλλομένου, ν χωρ ς ο δ  νο ςὧ ὶ ὐ ὲ ῦ  

Για τις ενέργειες που έχει ο Κύριος μας Ιησούς 
Χριστός. 
Υποστηρίζουμε, επίσης, ότι ο Κύριός μας Ιησούς 
Χριστός έχει δύο ενέργειες. 
Διότι, σαν Θεός και ομοούσιος με τον Πατέρα, είχε 
τη θεία ενέργεια· και σαν 
άνθρωπος που έγινε ομοούσιος με μας, είχε την 
ανθρώπινη ενέργεια. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι άλλο είναι η 
ενέργεια, άλλο το ενεργητικό 
και άλλο ο ενεργών. Ενέργεια βέβαια είναι η 
δραστική και πραγματική 
κίνηση της φύσεως· ενεργητικό είναι η φύση από 
την οποία προέρχεται 
η ενέργεια· ενέργημα πάλι είναι το αποτέλεσμα της 
ενέργειας· και ενεργών 
είναι αυτός που χρησιμοποιεί την ενέργεια, δηλαδή 
η υπόσταση. Και η 
ενέργεια λέγεται ενέργημα και το ενέργημα 
ενέργεια, όπως και το κτίσμα 
λέγεται κτίση· διότι όταν λέμε «πάσα κτίσις», 
εννοούμε τα κτίσματα. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι η ενέργεια είναι κίνηση 
και ενεργείται μάλλον παρά 
ενεργεί, όπως λέει ο θεολόγος Γρηγόριος στο λόγο 
του για το Άγιο Πνεύμα: 
«Εάν είναι ενέργεια, είναι φανερό ότι θα τίθεται 
από άλλο σε ενέργεια και δεν 
θα ενεργεί, και θα σταματήσει μαζί μ’ αυτό που το 
ενεργεί». 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι και η ίδια η ζωή 
είναι ενέργεια και 
η μεταβολή των ζωντανών είναι ενέργεια και όλος 
ο τρόπος της ζωής τους· 
δηλαδή, η θρεπτική, η αυξητική ή φυσική, και η 
ενστικτώδης κίνηση, 
η κίνηση των αισθήσεων, του νου και του 
αυτεξούσιου. Η ένεργεια είναι 
μάλιστα αποτέλεσμα δυνάμεως. Αν, λοιπόν, αυτά 
παρατηρούμε να τα έχει 
ο Χριστός, είναι επόμενο να του αποδώσουμε και 
ανθρώπινη ενέργεια. 
Ενέργεια λέγεται η πρώτη σκέψη που έρχεται στο 
νου μας· και είναι απλή 
και ανεξάρτητη ενέργεια του νου, όταν μόνος του ο 
νους παρουσιάζει κρυφά 
τις σκέψεις του, χωρίς τις οποίες δεν θα μπορούσε 



ν κληθείη δικαίως. ἂ
Λέγεται δ  πάλιν νέργεια κα   δι  τ ςὲ ἐ ὶ ἡ ὰ ῆ  
προφορ ς το  λόγου ᾶ ῦ
φανέρωσις κα  ξάπλωσις τ ν νενοημένων.ὶ ἐ ῶ  
Α τη δ  ο κέτι σχετός ὕ ὲ ὐ ἄ
στι κα  πλ , λλ  ν σχέσει θεωρουμένη κἐ ὶ ἁ ῆ ἀ ᾿ ἐ ἐ  

νοήματος κα  λόγου ὶ
συντεθειμένη. Κα  α τ  δ   σχέσις, ν χει ὶ ὐ ὴ ὲ ἡ ἣ ἔ ὁ 
ποι ν πρ ς τ  ῶ ὸ ὸ
γινόμενον, νέργειά στι· κα  α τ  τἐ ἐ ὶ ὐ ὸ ὸ 

ποτελούμενον νέργεια ἀ ἐ
λέγεται. Κα  τ  μέν στι ψυχ ς μόνης, τ  δὶ ὸ ἐ ῆ ὸ ὲ 
ψυχ ς σώματι ῆ
κεχρημένης, τ  δ  σώματος νοερ ςὸ ὲ ῶ  
ψυχωμένου, τ  δ  ποτέλεσμα· ἐ ὸ ὲ ἀ
 νο ς γ ρ προθεωρήσας τ  σόμενον ο τωὁ ῦ ὰ ὸ ἐ ὕ  

δι  το  σώματος ὰ ῦ
ργάζεται. Τ ς ψυχ ς τοίνυν στ ν  γεμονία·ἐ ῆ ῆ ἐ ὶ ἡ ἡ  

κέχρηται γ ρ ὰ
ς ργάν  τ  σώματι, γουσα το το καὡ ὀ ῳ ῷ ἄ ῦ ὶ 

θύνουσα. Ετέρα δέ στιν ἰ ῾ ἐ
 το  σώματος νέργεια, γομένου π  τ ςἡ ῦ ἐ ἀ ὑ ὸ ῆ  

ψυχ ς κα  κινουμένου. ῆ ὶ
Τ  δ  ποτέλεσμα το  μ ν σώματος  φ  καὸ ὲ ἀ ῦ ὲ ἡ ἁ ὴ ὶ 

 κράτησις κα  ἡ ὶ
 το  ποιουμένου ο ονε  περιένεξις, τ ς δἡ ῦ ἱ ὶ ῆ ὲ 

ψυχ ς  το  γινομένου ῆ ἡ ῦ
ο ονε  μόρφωσις κα  σχηματισμός. ἱ ὶ ὶ
Ο τω κα  περ  το  Κυρίου μ ν ησοὕ ὶ ὶ ῦ ἡ ῶ Ἰ ῦ 
Χριστο ,  μ ν ῦ ἡ ὲ
τ ν θαυμάτων δύναμις τ ς θεότητος α τοῶ ῆ ὐ ῦ 

π ρχεν νέργεια, ὑ ῆ ἐ
 δ  χειρουργία κα  τ  θελ σαι κα  τ  ε πε νἡ ὲ ὶ ὸ ῆ ὶ ὸ ἰ ῖ  

«θέλω, καθαρίσθητι», 
τ ς νθρωπότητος α το  π ρχεν νέργεια.ῆ ἀ ὐ ῦ ὑ ῆ ἐ  

ποτέλεσμα δ  Ἀ ὲ
τ ς μ ν νθρωπίνης  τ ν ρτων κλάσις, τῆ ὲ ἀ ἡ ῶ ἄ ὸ 

κο σαι τ ν λεπρ ν, ἀ ῦ ὸ ὸ
τ  «θέλω», τ ς δ  θείας  τ ν ρτωνὸ ῆ ὲ ὁ ῶ ἄ  
πληθυσμ ς κα   το  λεπρο  ὸ ὶ ἡ ῦ ῦ
κάθαρσις. Δι  μφοτέρων γάρ, διά τε τ ς᾿ ἀ ῆ  
ψυχικ ς νεργείας κα  ῆ ἐ ὶ
το  σώματος, μίαν κα  τ ν α τ ν συγγεν  καῦ ὶ ὴ ὐ ὴ ῆ ὶ 
σην νεδείκνυτο ἴ ἐ
α το  τ ν θείαν νέργειαν. ὐ ῦ ὴ ἐ

σπερ γ ρ τ ς φύσεις νωμένας γινώσκομενὭ ὰ ὰ ἡ  
κα  τ ν ν λλήλαις ὶ ὴ ἐ ἀ
χούσας περιχώρησιν κα  τ ν τούτωνἐ ὶ ὴ  

διαφορ ν ο κ ρνούμεθα, ὰ ὐ ἀ
λλ  κα  ριθμο μεν κα  διαιρέτους ταύταςἀ ὰ ὶ ἀ ῦ ὶ ἀ  

γινώσκομεν, ο τω ὕ
κα  τ ν θελημάτων κα  τ ν νεργει ν κα  τὶ ῶ ὶ ῶ ἐ ῶ ὶ ὸ 

να γίνει λόγος για νου. 
Ενέργεια πάλι ονομάζεται η ανακοίνωση και 
διάδοση των σκέψεών μας 
με τον προφορικό λόγο. Αυτή όμως δεν είναι 
ανεξάρτητη και απλή, 
αλλά, αν την παρατηρήσουμε, είναι σύνθετη από 
τη σκέψη και το λόγο. 
Ενέργεια, επίσης, είναι και η σχέση που έχει αυτός 
που ενεργεί σε σχέση μ’ 
αυτό που ενεργείται· και το αποτέλεσμα που 
προκύπτει καλείται ενέργεια. 
Και άλλο είναι ενέργεια μόνον της ψυχής, άλλο της 
ψυχής που χρησιμοποιεί 
το σώμα, άλλο του σώματος που έχει τη νοερή 
ψυχή και άλλο είναι το 
αποτέλεσμα· διότι ο νους φαντάζεται αυτό που θα 
γίνει και έτσι το ενεργεί 
με το σώμα. Η διεύθυνση βέβαια ανήκει στην 
ψυχή· χρησιμοποιεί όμως σαν 
όργανο το σώμα, οδηγώντας και κατευθύνοντάς το. 
Άλλη πάλι είναι 
η ενέργεια του σώματος, όταν η ψυχή το οδηγεί και 
το κινεί. Και το 
αποτέλεσμα της ενέργειας του σώματος είναι η 
αφή, η κράτηση και 
η περιφορά αυτού που δημιουργείται· ενώ το 
αποτέλεσμα της ενέργειας 
της ψυχής είναι η διαμόρφωση και ο σχηματισμός, 
κατά κάποιο τρόπο, αυτού 
που δημιουργείται. 
Έτσι, και σχετικά με τον Κύριό μας Ιησού Χριστό, 
από τη μια η δύναμη 
των θαυμάτων του αποτελούσε ενέργεια της 
θεότητός του, κι από την άλλη 
η χρήση των χεριών του, η θέληση και ο λόγος του 
«θέλω να καθαρισθείς» 
ήταν ενέργεια της ανθρωπίνης φύσεώς του. Και 
αποτέλεσμα 
της ανθρωπίνης φύσεώς του ήταν ο τεμαχισμός 
των άρτων, το ν’ ακούσει 
ο λεπρός το «θέλω», ενώ της θείας ήταν ο 
πολλαπλασιασμός των άρτων και 
η θεραπεία του λεπρού. Διότι και με τα δύο, και με 
την ενέργεια της ψυχής 
και με την ενέργεια του σώματος, αποδείκνυε ότι η 
θεία του ενέργεια είναι 
μία και η ίδια, συγγενική και ίση (με του Πατέρα). 
Όπως δηλαδή δεχόμαστε ότι οι φύσεις είναι 
ενωμένες και 
αλληλοπεριχωρούνται, χωρίς ν’ αμφισβητούμε τη 
διαφορά τους, 
αλλά τις αριθμούμε και τις θεωρούμε αδιαίρετες, 



συναφ ς γινώσκομεν ὲ
κα  τ  διάφορον πιγινώσκομεν καὶ ὸ ἐ ὶ 

ριθμο μεν κα  διαίρεσιν ἀ ῦ ὶ
ο κ ε σάγομεν· ν τρόπον γ ρ  σ ρξ καὐ ἰ ὅ ὰ ἡ ὰ ὶ 
τεθέωται κα  μεταβολ ν ὶ ὴ
τ ς ο κείας ο  πέπονθε φύσεως, τ ν α τ νῆ ἰ ὐ ὸ ὐ ὸ  
τρόπον κα  τ  θέλημα ὶ ὸ
κα   νέργεια κα  τεθέωνται κα  τ ν ο κείωνὶ ἡ ἐ ὶ ὶ ῶ ἰ  
ο κ ξίστανται ρων· ὐ ἐ ὅ
ε ς γάρ στιν  το το κ κε νο ν, κα  ο τωςἷ ἐ ὁ ῦ ἀ ῖ ὢ ὶ ὕ  
κ κείνως, τοι θεϊκ ς τε ἀ ἤ ῶ
κα  νθρωπίνως θέλων κα  νεργ ν. ὶ ἀ ὶ ἐ ῶ
Δύο τοίνυν τ ς νεργείας π  Χριστο  λέγεινὰ ἐ ἐ ὶ ῦ  

ναγκα ον ἀ ῖ
δι  τ  διττ ν τ ς φύσεως· ν γ ρ  φύσιςὰ ὸ ὸ ῆ ὧ ὰ ἡ  
παρηλλαγμένη, 
τούτων διάφορος  νέργεια, κα  ν ἡ ἐ ὶ ὧ ἡ 
νέργεια παρηλλαγμένη, ἐ

τούτων  φύσις διάφορος. Κα  τ  νάπαλιν·ἡ ὶ ὸ ἀ  
ν  φύσις  α τή, ὧ ἡ ἡ ὐ

τούτων κα   νέργεια  α τή, κα  ν ὶ ἡ ἐ ἡ ὐ ὶ ὧ ἡ 
νέργεια μία, τούτων ἐ

κα   ο σία μία, κατ  το ς θεηγόρουςὶ ἡ ὐ ὰ ὺ  
πατέρας. νάγκη τοίνυν Ἀ
δυο ν θάτερον  μίαν νέργειαν π  Χριστοῖ ἢ ἐ ἐ ὶ ῦ 
λέγοντας μίαν λέγειν 
κα  τ ν ο σίαν , ε περ τ ς ληθείας χόμεθαὶ ὴ ὐ ἤ ἴ ῆ ἀ ἐ  
κα  δύο τ ς ο σίας ὶ ὰ ὐ
ε αγγελικ ς τε κα  πατρικ ς μολογο μεν,ὐ ῶ ὶ ῶ ὁ ῦ  
δύο κα  τ ς νεργείας ὶ ὰ ἐ
καταλλήλως α το ς πομένους συνομολογε ν·ὐ ῖ ἑ ῖ  

μοούσιος γ ρ ν ὁ ὰ ὢ
τ  Θε  κα  Πατρ  κατ  τ ν θεότητα σοςῷ ῷ ὶ ὶ ὰ ὴ ἴ  
σται κα  κατ  τ ν ἔ ὶ ὰ ὴ
νέργειαν· μοούσιος δ  ν μ ν  α τ ςἐ ὁ ὲ ὢ ἡ ῖ ὁ ὐ ὸ  

κατ  τ ν νθρωπότητα, ὰ ὴ ἀ
σος σται κα  κατ  τ ν νέργειαν. Φησ  γο νἴ ἔ ὶ ὰ ὴ ἐ ὶ ῦ  
 μακάριος Γρηγόριος, ὁ
 Νυσαέων πίσκοπος· « ν δ   νέργεια μία,ὁ ἐ Ὧ ὲ ἡ ἐ  

τούτων πάντως 
κα   δύναμις  α τή· π σα γ ρ νέργειαὶ ἡ ἡ ὐ ᾶ ὰ ἐ  
δυνάμεώς στιν ἐ

ποτέλεσμα». δύνατον δ  κτίστου καἀ Ἀ ὲ ἀ ὶ 
κτιστ ς φύσεως μίαν φύσιν ῆ

 δύναμιν  νέργειαν ε ναι. Ε  δ  μίανἢ ἢ ἐ ἶ ἰ ὲ  
Χριστο  τ ν νέργειαν ῦ ὴ ἐ
ε ποιμεν, τ  το  Λόγου θεότητι προσάψομενἴ ῇ ῦ  
τ ς νοερ ς ψυχ ς ῆ ᾶ ῆ
τ  πάθη, φόβον φημ  κα  λύπην κα  γωνίαν. ὰ ὶ ὶ ὶ ἀ
Ε  δ  λέγοιεν, ς περ  τ ς γίας Τριάδοςἰ ὲ ὡ ὶ ῆ Ἁ  
διαλεγόμενοι ο  πατέρες ἱ
ο  γιοι φασαν· « ν  ο σία μία, τούτων καἱ ἅ ἔ ὧ ἡ ὐ ὶ 

έτσι και για τις θελήσεις 
και τις ενέργειες και δεχόμαστε τη συνάφειά τους 
αλλά και αναγνωρίζουμε 
τη διαφορά τους· τις αριθμούμε, χωρίς όμως να 
διακρίνουμε διαίρεση. 
Όπως η σάρκα του θεώθηκε χωρίς να πάθει καμιά 
μεταβολή 
της φύσεώς του, παρόμοια και η θέληση και η 
ενέργειά του 
θεώθηκαν χωρίς να χάσουν τη φυσική τους 
κατάσταση. 
Διότι ο ίδιος είναι και το ένα και το άλλο, που 
θέλει και ενεργεί και έτσι και 
αλλιώς, δηλαδή και θεϊκά και ανθρώπινα. 
Υποχρεωτικά, λοιπόν, ομολογούμε ότι δύο είναι οι 
ενέργειες του Χριστού, 
επειδή έχει διπλή φύση. Διότι αυτά που έχουν 
διαφορετική φύση, 
και η ενέργειά τους είναι διαφορετική· και όποια 
έχουν διαφορετική ενέργεια, 
και η φύση τους είναι διαφορετική. Και το 
αντίστροφο· αυτά που έχουν ίδια 
φύση, έχουν και ίδια ενέργεια· και όποια έχουν μία 
ενέργεια, έχουν και μία 
φύση, σύμφωνα με τους θεοφώτιστους Πατέρες. 
Είναι ανάγκη, λοιπόν, να 
παραδεχθούμε ένα από τα δύο: ή λέγοντας ότι ο 
Χριστός έχει μία ενέργεια 
ομολογούμε ότι έχει και μία ουσία ή –εάν 
ακολουθούμε την αλήθεια και 
ομολογούμε, σύμφωνα με το Ευαγγέλιο και τους 
Πατέρες, ότι έχει δύο ουσίες– 
να δεχόμαστε συγχρόνως, όπως αρμόζει, ότι έχει 
και δύο ενέργειες. Διότι, 
όντας ομοούσιος με το Θεό και Πατέρα στη θεία 
φύση, θα είναι ίσος και στη 
(θεία) ενέργεια· ο ίδιος, όντας πάλι ομοούσιος με 
μας στην ανθρώπινη φύση, 
θα είναι ίσος και στην (ανθρώπινη) ενέργεια. Διότι 
λέει ο μακάριος Γρηγόριος, 
επίσκοπος Νύσσης: «Όποιοι έχουν μία ένέργεια, 
οπωσδήποτε έχουν και 
την ίδια δύναμη· διότι κάθε ενέργεια είναι 
αποτέλεσμα της δυνάμεως». 
Είναι αδύνατο, λοιπόν, η άκτιστη φύση να έχει μία 
και την ίδια φύση 
ή δύναμη ή ενέργεια με την κτιστή. Και αν 
δεχθούμε ότι ο Χριστός έχει μία 
ενέργεια, τότε τα πάθη της νοερής ψυχής –εννοώ 
το φόβο, τη λύπη και 
την αγωνία– θα τ’ αποδώσουμε στη θεότητα του 
Λόγου. 



 νέργεια, κα  ν ἡ ἐ ὶ ὧ
διάφορος  ο σία, τούτων διάφορος κα  ἡ ὐ ὶ ἡ 
νέργεια», κα  ς ο  χρ  ἐ ὶ ὡ ὐ ὴ

τ  τ ς «θεολογίας» π  τ ν «ο κονομίαν»ὰ ῆ ἐ ὶ ὴ ἰ  
μετάγειν, ρο μεν· ε  π  τ ς ἐ ῦ ἰ ἐ ὶ ῆ
«θεολογίας» μόνον ε ρηται το ς πατράσι, καἴ ῖ ὶ 
ο κ τι μετ  ὐ ἔ ὰ
τ ν σάρκωσιν τ ς α τ ς νεργείας  Υ ς τὴ ῆ ὐ ῆ ἐ ὁ ἱὸ ῷ 
Πατρ  ο δ  τ ς α τ ς ὶ ὐ ὲ ῆ ὐ ῆ
σται ο σίας. Τίνι δ  πονεμο μεν τ  «ἔ ὐ ὲ ἀ ῦ ὸ ὁ 

Πατήρ μου ως ρτι ἕ ἄ
ργάζεται, κ γ  ργάζομαι», κα · «  βλέπειἐ ἀ ὼ ἐ ὶ ἃ  

τ ν Πατέρα ποιο ντα, ὸ ῦ
τα τα κα   Υ ς μοίως ποιε », κα · «ε  μοῦ ὶ ὁ ἱὸ ὁ ῖ ὶ ἰ ἐ ὶ 
ο  πιστεύετε, το ς ργοις ὐ ῖ ἔ
μου πιστεύσατε», κα · «τ  ργα,  γ  ποι ,ὶ ὰ ἔ ἃ ἐ ὼ ῶ  
μαρτυρε  περ  μο », ῖ ὶ ἐ ῦ
κα · « σπερ  Πατ ρ γείρει το ς νεκρο ς καὶ ὥ ὁ ὴ ἐ ὺ ὺ ὶ 
ζωοποιε , ο τω ῖ ὕ
κα   Υ ός, ο ς θέλει, ζωοποιε »; Τα τα γ ρὶ ὁ ἱ ὓ ῖ ῦ ὰ  
πάντα ο  μόνον ὐ

μοούσιον κα  μετ  σάρκωσιν τ  Πατρὁ ὶ ὰ ῷ ὶ 
δείκνυσιν α τόν, λλ  κα  ὐ ἀ ὰ ὶ
τ ς α τ ς νεργείας. ῆ ὐ ῆ ἐ
Κα  πάλιν· Ε   περ  τ  ντα πρόνοια ο  μόνονὶ ἰ ἡ ὶ ὰ ὄ ὐ  
Πατρ ς κα  γίου ὸ ὶ Ἁ
Πνεύματος, λλ  κα  το  Υ ο  στι κα  μετἀ ὰ ὶ ῦ ἱ ῦ ἐ ὶ ὰ 
σάρκωσιν, νέργεια δ  ἐ ὲ
το τό στιν· ρα κα  μετ  σάρκωσιν τ ςῦ ἐ ἄ ὶ ὰ ῆ  
α τ ς στιν νεργείας τ  Πατρί. ὐ ῆ ἐ ἐ ῷ
Ε  δέ κ τ ν θαυμάτων τ ς α τ ς ο σίας νταἰ ἐ ῶ ῆ ὐ ῆ ὐ ὄ  
τ  Πατρ  ῷ ὶ
τ ν Χριστ ν γνωμεν, νέργεια δ  Θεοὸ ὸ ἔ ἐ ὲ ῦ 
τυγχάνει τ  θαύματα, ὰ

ρα κα  μετ  σάρκωσιν τ ς α τ ς νεργείαςἄ ὶ ὰ ῆ ὐ ῆ ἐ  
στ  τ  Πατρί. ἐ ὶ ῷ

Ε  δ  μία νέργεια τ ς θεότητος α το  κα  τ ςἰ ὲ ἐ ῆ ὐ ῦ ὶ ῆ  
σαρκ ς α το , ὸ ὐ ῦ
σύνθετος σται, κα  σται  τέρας νεργείαςἔ ὶ ἔ ἢ ἑ ἐ  
παρ  τ ν Πατέρα ὰ ὸ

 κα   Πατ ρ συνθέτου νεργείας σται. Ε  δἢ ὶ ὁ ὴ ἐ ἔ ἰ ὲ 
συνθέτου νεργείας, ἐ
δ λον τι κα  φύσεως. ῆ ὅ ὶ
Ε  δ  ε ποιεν, τι τ  νεργεί  πρόσωπονἰ ὲ ἴ ὅ ῇ ἐ ᾳ  
συνεισάγεται, ρο μεν, τι, ἐ ῦ ὅ
ε  τ  νεργεί  πρόσωπον συνεισάγεται, κατἰ ῇ ἐ ᾳ ὰ 
τ ν ε λογον ὴ ὔ

ντιστροφ ν κα  τ  προσώπ  νέργειαἀ ὴ ὶ ῷ ῳ ἐ  
συνεισαχθήσεται, 
κα  σονται, σπερ τρία πρόσωπα, τοιὶ ἔ ὥ ἤ  

ποστάσεις, ὑ
τ ς γίας Τριάδος, ο τω κα  τρε ς νέργειαι, ῆ Ἁ ὕ ὶ ῖ ἐ ἢ 

Και αν λένε ότι, αναφερόμενοι οι άγιοι Πατέρες 
στην Αγία Τριάδα, τάχα 
είπαν: «αυτοί που έχουν μία ουσία, έχουν και μία 
ενέργεια, κι αυτοί που έχουν 
διαφορετική ουσία έχουν και διαφορετική 
ενέργεια», και ακόμη είπαν ότι δεν 
πρέπει να αποδίδουμε στην οικονομία (=σχέδιο της 
σωτηρίας των ανθρώπων) 
αυτά που ανήκουν στη θεολογία (=αφορά την 
εσωτερική ζωή του Θεού), 
θα απαντήσουμε: αν οι Πατέρες τα είπαν αυτά 
μόνο για τη θεολογία και αν 
ο Υιός μετά τη σάρκωσή του δεν έχει την ίδια 
ενέργεια με τον Πατέρα, δεν θα 
έχει ούτε την ίδια ουσία. Και σε ποιόν θ’ 
αποδώσουμε το νόημα των φράσεων 
«ο Πατέρας μου ακόμη εργάζεται, το ίδιο κι εγώ», 
«ο Υιός αυτά που βλέπει 
να κάνει ο Πατέρας τα κάνει και αυτός», «εάν δεν 
πιστεύετε εμένα, πιστέψτε 
στα έργα μου», «τα έργα που κάνω δίνουν 
μαρτυρία για μένα» και 
«όπως ο Πατέρας ανασταίνει και δίνει ζωή στους 
νεκρούς, έτσι και ο Υιός 
όποιους θέλει τους χαρίζει τη ζωή»; Διότι όλα αυτά 
αποδεικνύουν ότι ο Υιός 
όχι μόνον είναι ομοούσιος με τον Πατέρα μετά τη 
σάρκωση, αλλά έχει και 
την ίδια ενέργεια. 
Επίσης, αν η πρόνοια για τα όντα δεν ανήκει μόνο 
στον Πατέρα και το Άγιο 
Πνεύμα, αλλά και στον Υιό και μετά την 
ενανθρώπησή του, και εφόσον η 
πρόνοια είναι ενέργεια, επομένως και μετά τη 
σάρκωση ο Υιός έχει την ίδια 
ενέργεια με τον Πατέρα. 
Εάν πάλι αντιληφθήκαμε από τα θαύματα ότι ο 
Χριστός έχει την ίδια ενέργεια 
με τον Πατέρα και ότι τα θαύματα αποτελούν 
ενέργεια του Θεού, 
επομένως και μετά τη σάρκωση ο Υιός έχει την 
ίδια ενέργεια με τον Πατέρα. 
Εάν πάλι η θεότητα και η ανθρωπότητά του έχουν 
μία ενέργεια, τότε αυτή 
θα είναι σύνθετη και είτε θα έχει διαφορετική 
ενέργεια από τον Πατέρα 
είτε και ο Πατέρας θα έχει σύνθετη ενέργεια. Εάν 
όμως έχει σύνθετη ενέργεια, 
σίγουρα θα έχει και σύνθετη φύση. 
Εάν όμως πουν ότι με την ενέργεια εννοείται 
συγχρόνως και το πρόσωπο, 
θα πούμε ότι, αν με την ενέργεια εννοείται και το 



σπερ μία νέργεια, ὥ ἐ
ο τω κα  ν πρόσωπον κα  μία πόστασις. Οὕ ὶ ἓ ὶ ὑ ἱ 
δ  γιοι πατέρες ὲ ἅ
συμφώνως ε ρήκασι τ  τ ς α τ ς ο σίας καἰ ὰ ῆ ὐ ῆ ὐ ὶ 
τ ς α τ ς ε ναι νεργείας. ῆ ὐ ῆ ἶ ἐ

τι δέ, ε  τ  νεργεί  πρόσωπον συνεισάγεται,Ἔ ἰ ῇ ἐ ᾳ  
ο  μήτε μίαν μήτε ἱ
δύο Χριστο  τ ς νεργείας λέγεινῦ ὰ ἐ  
θεσπίσαντες, ο τε ν πρόσωπον ὔ ἓ
α το  λέγειν ο τε δύο προσέταξαν. ὐ ῦ ὔ
Κα  π  τ ς πεπυρακτωμένης δέ μαχαίρας,ὶ ἐ ὶ ῆ  

σπερ α  φύσεις ὥ ἱ
σ ζονται το  τε πυρ ς κα  το  σιδήρου, ο τωῴ ῦ ὸ ὶ ῦ ὕ  
κα  α  δύο νέργειαι ὶ ἱ ἐ
κα  τ  τούτων ποτελέσματα. χει γ ρ  μ νὶ ὰ ἀ Ἔ ὰ ὁ ὲ  
σίδηρος τ  τμητικόν, ὸ
τ  δ  π ρ τ  καυστικόν, κα   τομ  μ ν τ ςὸ ὲ ῦ ὸ ὶ ἡ ὴ ὲ ῆ  
το  σιδήρου νεργείας ῦ ἐ
στ ν ποτέλεσμα,  δ  κα σις το  πυρός· καἐ ὶ ἀ ἡ ὲ ῦ ῦ ὶ 

σ ζεται τ  τούτων ῴ ὸ
διάφορον ν τ  κεκαυμέν  τομ  κα  ν τἐ ῇ ῃ ῇ ὶ ἐ ῇ 
τετμημέν  καύσει, ε  κα  ῃ ἰ ὶ
μήτε  κα σις τ ς τομ ς δίχα γίγνοιτο μετἡ ῦ ῆ ῆ ὰ 
τ ν νωσιν μήτε  τομ  ὴ ἕ ἡ ὴ
δίχα τ ς καύσεως· κα  ο τε δι  τ  διττ ν τ ςῆ ὶ ὔ ὰ ὸ ὸ ῆ  
φυσικ ς νεργείας ῆ ἐ
δύο πεπυρακτωμένας μαχαίρας φαμ ν ο τεὲ ὔ  
δι  τ  μοναδικ ν ὰ ὸ ὸ
τ ς πεπυρακτωμένης μαχαίρας σύγχυσιν τ ςῆ ῆ  
ο σιώδους α τ ν ὐ ὐ ῶ
διαφορ ς ργαζόμεθα. ᾶ ἐ
Ο τω κα  ν τ  Χριστ  τ ς μ ν θεότητοςὕ ὶ ἐ ῷ ῷ ῆ ὲ  
α το   θεία κα  ὐ ῦ ἡ ὶ
παντοδύναμος νέργεια, τ ς δ  νθρωπότητοςἐ ῆ ὲ ἀ  
α το   καθ  μ ς. ὐ ῦ ἡ ᾿ ἡ ᾶ

ποτέλεσμα δ  τ ς μ ν νθρωπίνης τἈ ὲ ῆ ὲ ἀ ὸ 
κρατηθ ναι τ ν χε ρα ῆ ὴ ῖ
το  παιδ ς κα  λκυσθ ναι, τ ς δ  θείας ῦ ὸ ὶ ἑ ῆ ῆ ὲ ἡ 
ζωοποίησις. λλο γ ρ Ἄ ὰ
το το, κ κε νο τερον, ε  κα  λλήλωνῦ ἀ ῖ ἕ ἰ ὶ ἀ  

χώριστοι πάρχουσιν ἀ ὑ
ν τ  θεανδρικ  νεργεί . Ε  δι  τ  μίαν ε ναιἐ ῇ ῇ ἐ ᾳ ἰ ὰ ὸ ἶ  

τ ν το  Κυρίου ὴ ῦ
πόστασιν μία σται κα   νέργεια, δι  τ νὑ ἔ ὶ ἡ ἐ ὰ ὴ  

μίαν πόστασιν ὑ
μία σται κα   ο σία. ἔ ὶ ἡ ὐ
Κα  πάλιν· ε  μίαν νέργειαν π  το  Κυρίουὶ ἰ ἐ ἐ ὶ ῦ  
ε ποιμεν,  θείαν ταύτην ἴ ἢ
λέξομεν  νθρωπίνην  ο δετέραν. λλ  εἢ ἀ ἢ ὐ Ἀ ᾿ ἰ 
μ ν θείαν, Θε ν α τ ν ὲ ὸ ὐ ὸ
μόνον γυμν ν τ ς καθ  μ ς νθρωπότητοςὸ ῆ ᾿ ἡ ᾶ ἀ  
λέξομεν. Ε  δ  ἰ ὲ

πρόσωπο, σύμφωνα με τη 
λογική αντιστροφή, και με το πρόσωπο θα 
εννοείται συγχρόνως και η ενέργεια· 
και θα υπάρχουν, όπως τα τρία πρόσωπα, δηλαδή 
οι υποστάσεις της Αγίας 
Τριάδος, έτσι και τρεις ενέργειες, ή όπως ακριβώς 
μία ενέργεια, 
έτσι και ένα πρόσωπο και μία υπόσταση. Αλλά οι 
άγιοι Πατέρες 
έχουν πει όλοι από κοινού ότι αυτά που έχουν την 
ίδια ουσία, έχουν και 
την ίδια ενέργεια. 
Και ακόμη, αν με την ενέργεια εννοείται 
συγχρόνως και το πρόσωπο, τότε 
αυτοί που θέσπισαν να λέμε ότι ο Χριστός δεν έχει 
ούτε μία ούτε δύο 
ενέργειες, αυτοί καθιέρωσαν να λέμε ότι δεν έχει 
ούτε ένα ούτε δύο πρόσωπα. 
Και όπως στο πυρακτωμένο μαχαίρι διατηρούνται 
οι φύσεις, της φωτιάς 
και του σιδήρου, έτσι είναι δύο και οι ενέργειες και 
τα αποτελέσματά τους. 
Έχει δηλαδή ο σίδηρος την ιδιότητα να κόβει, και 
έχει πάλι η φωτιά 
την ιδιότητα να καίει· και το κόψιμο είναι 
αποτέλεσμα της ενέργειας του 
σιδήρου, ενώ το κάψιμο της φωτιάς. Η διαφορά 
τους διατηρείται 
στο καμένο κόψιμο και στο κομμένο κάψιμο, αν 
και μετά την ένωση 
δεν θα μπορούσε να γίνει ούτε το κάψιμο δίχως το 
κόψιμο ούτε το κόψιμο 
δίχως το κάψιμο. Και ούτε, επειδή είναι διπλή η 
φυσική ενέργεια, λέμε ότι 
έχουμε δύο πυρακτωμένα μαχαίρια ούτε πάλι, 
επειδή είναι ένα το 
πυρακτωμένο μαχαίρι, συγχέουμε τη διαφορά που 
διακρίνει 
τη φύση τους. 
Έτσι και στο Χριστό, η θεία και παντοδύναμη 
ενέργειά του ανήκει 
στη θεία φύση, ενώ η ανθρώπινη ενέργεια ανήκει 
στην ανθρώπινη φύση του. 
Αποτέλεσμα της ανθρώπινης ενέργειάς του είναι 
να κρατήσει και να 
τραβήξει το χέρι του παιδιού, ενώ της θείας είναι η 
παροχή της ζωής. Διότι 
άλλο είναι το ένα και άλλο το άλλο, αν και μέσα 
στη θεανδρική ενέργειά του 
οι ενέργειες είναι αχώριστες μεταξύ τους. Εάν 
όμως, επειδή είναι μία η 
υπόσταση του Κυρίου, πιστεύουμε ότι θα είναι και 



νθρωπίνην, ψιλ ν α τ ν νθρωπονἀ ὸ ὐ ὸ ἄ  
βλασφημήσομεν. Ε  δ  ἰ ὲ
ο δ  θείαν ο δ  νθρωπίνην, ο δ  Θε ν ο δὐ ὲ ὐ ὲ ἀ ὐ ὲ ὸ ὐ ὲ 

νθρωπον, ἄ
ο δ  τ  Πατρ  ο δ  μ ν μοούσιον· κ γ ρὐ ὲ ῷ ὶ ὐ ὲ ἡ ῖ ὁ ἐ ὰ  
τ ς νώσεως ῆ ἑ

 καθ  πόστασιν ταυτότης γέγονεν, ο  μ ν δἡ ᾿ ὑ ὐ ὴ ὲ 
κα   διαφορ  ὶ ἡ ὰ
τ ν φύσεων ν ρηται. Τ ς δ  διαφορ ςῶ ἀ ῄ ῆ ὲ ᾶ  
σ ζομένης τ ν φύσεων, ῳ ῶ
σωθήσονται δηλαδ  κα  α  τούτων νέργειαι·ὴ ὶ ἱ ἐ  
ο  γάρ στι ὐ ἐ
φύσις νενέργητος. ἀ
Ε  μία το  Δεσπότου Χριστο   νέργεια, ἰ ῦ ῦ ἡ ἐ ἢ 
κτιστ  σται  κτιστος· ὴ ἔ ἢ ἄ
μέσον γ ρ τούτων ο κ στιν νέργεια, σπερὰ ὐ ἔ ἐ ὥ  
ο δ  φύσις. ὐ ὲ
Ε  ο ν κτιστή, κτιστ ν μόνην δηλώσει φύσιν·ἰ ὖ ὴ  
ε  δ  κτιστος, ἰ ὲ ἄ

κτιστον μόνην χαρακτηρίσει ο σίαν. Δε  γ ρἄ ὐ ῖ ὰ  
πάντως κατάλληλα 
τα ς φύσεσιν ε ναι τ  φυσικά· δύνατον γ ρῖ ἶ ὰ ἀ ὰ  
λλιπο ς φύσεως ἐ ῦ
παρξιν ε ναι.  δ  κατ  φύσιν νέργεια οὕ ἶ Ἡ ὲ ὰ ἐ ὐ 

τ ν κτ ς πάρχει, ῶ ἐ ὸ ὑ
κα  δ λον, τι ο τε ε ναι ο τε γινώσκεσθαιὶ ῆ ὅ ὔ ἶ ὔ  
τ ν φύσιν δυνατ ν ὴ ὸ

νευ τ ς κατά φύσιν νεργείας· δι  ν γ ρἄ ῆ ἐ ᾿ ὧ ὰ  
νεργε  καστον, ἐ ῖ ἕ

τ ν ο κείαν φύσιν πιστο ται, περ στ  μὴ ἰ ῦ ὅ ἐ ὶ ὴ 
τρεπόμενον. 
Ε  μία Χριστο   νέργεια,  α τ  τ ν θείωνἰ ῦ ἡ ἐ ἡ ὐ ὴ ῶ  
κα  τ ν νθρωπίνων ὶ ῶ ἀ
ποιητική. Ο δ ν δ  τ ν ντων ν το ς κατὐ ὲ ὲ ῶ ὄ ἐ ῖ ὰ 
φύσιν μένον τ  ναντία ὰ ἐ
ποιε ν δύναται· ο  γ ρ τ  π ρ ψύχει καῖ ὐ ὰ ὸ ῦ ὶ 
θερμαίνει, ο δ  ξηραίνει ὐ ὲ
κα  γραίνει τ  δωρ. Π ς ο ν  φύσει νὶ ὑ ὸ ὕ ῶ ὖ ὁ ὢ  
Θε ς κα  φύσει γενόμενος ὸ ὶ

νθρωπος τά τε θαύματα κα  τ  πάθη μιἄ ὶ ὰ ᾷ 
νεργεί  πετέλεσεν; ἐ ᾳ ἐ

Ε  ο ν λαβεν  Χριστ ς νο ν νθρώπινον,ἰ ὖ ἔ ὁ ὸ ῦ ἀ  
γουν ψυχ ν νοεράν τε ἤ ὴ

κα  λογικήν, διανοηθήσεται πάντως κα  εὶ ὶ ἀ ὶ 
διανοηθήσεται· νέργεια ἐ
δ  νο   διάνοια. ρα κα  καθ  νθρωποςὲ ῦ ἡ Ἄ ὶ ὸ ἄ  
νεργ ς  Χριστ ς ἐ ὴ ὁ ὸ

κα  ε  νεργής. ὶ ἀ ὶ ἐ
 δ  μέγας γιος ωάννης  Χρυσόστομος νὉ ὲ ἅ Ἰ ὁ ἐ  

τ  ρμηνεί  ῇ ἑ ᾳ
τ ν Πράξεων, δευτέρ  λόγ , ο τω φησίν·ῶ ῳ ῳ ὕ  
«Ο κ ν τις μάρτοι ὐ ἂ ἁ

η ενέργεια του μία, τότε 
εξαιτίας της μιας υποστάσεως θα έπρεπε είναι και 
μία η ουσία του. 
Και ακόμη· αν αποδώσουμε στον Κύριο μία 
ενέργεια, θα πούμε ότι αυτή είναι 
ή θεϊκή ή ανθρώπινη ή ούτε η μία ούτε η άλλη. Εάν 
πούμε ότι είναι θεϊκή, 
τότε θα δεχθούμε ότι είναι Θεός χωρίς την 
ανθρώπινη φύση μας. Εάν πούμε 
ότι είναι ανθρώπινη, τότε με ασέβεια θα τον 
θεωρήσουμε μόνο άνθρωπο. Και 
αν πούμε ότι δεν είναι ούτε θεία ούτε ανθρώπινη, 
θα δεχθούμε ότι δεν είναι 
ούτε Θεός ούτε άνθρωπος ούτε ομοούσιος με τον 
Πατέρα του και με μας. 
Διότι η ταυτότητα της υποστάσεως προήλθε από 
την ένωση, αλλά και 
ανατράπηκε η διαφορά των φύσεων. Αν όμως 
διατηρηθεί η διαφορά των 
φύσεων, σίγουρα θα διατηρηθούν και οι ενέργειές 
τους· διότι δεν υπάρχει 
φύση χωρίς ενέργεια. 
Εάν η ενέργεια του Δεσπότη Χριστού είναι μία, θα 
είναι ή κτιστή ή άκτιστη· 
διότι δεν υπάρχει ενδιάμεση ενέργεια, όπως δεν 
υπάρχει και φύση. 
Εάν είναι κτιστή, θα φανερώσει μόνο κτιστή φύση· 
εάν είναι άκτιστη, 
θα δείξει ότι η φύση είναι άκτιστη. Διότι πρέπει τα 
φυσικά γνωρίσματα να 
συμφωνούν απόλυτα με τις φύσεις· είναι αδύνατο η 
ύπαρξη να έχει 
ελλιπή φύση. Η ενέργεια όμως που είναι σύμφωνη 
με τη φύση, δεν ανήκει 
σ’ αυτά που είναι έξω απ’ αυτήν· και είναι φανερό 
ότι η φύση δεν μπορεί 
ούτε να υπάρξει ούτε να γίνει γνωστή χωρίς τη 
φυσική της ενέργεια. Διότι το 
καθένα, που είναι αμετάβλητο, με ό,τι ενεργεί 
επιβεβαιώνει τη φύση του. 
Εάν η ενέργεια του Χριστού είναι μία, η ίδια θα 
ενεργεί και τα θεία και τα 
ανθρώπινα. Κανένα όμως ον, εάν μένει στη φύση 
του, δεν μπορεί να ενεργεί 
τα αντίθετα· για παράδειγμα, η φωτιά δεν παγώνει 
και θερμαίνει, ούτε το νερό 
ξεραίνει και υγραίνει. Επομένως, πώς είναι 
δυνατόν αυτός που ήταν φύσει 
Θεός και μετά έγινε άνθρωπος στη φύση, να 
επιτελεί με μια ενέργεια και τα 
θαύματα και τα πάθη; 
Αν, λοιπόν, ο Χριστός προσέλαβε ανθρώπινο νου, 



κα  τ  πάθος α το  πρ ξιν καλέσας· ν τὶ ὸ ὐ ῦ ᾶ ἐ ῷ 
γ ρ τ  πάντα παθε ν ὰ ὰ ῖ
ποίησε τ  μέγα κα  θαυμαστ ν κε νο ργονἐ ὸ ὶ ὸ ἐ ῖ ἔ  

τ ν θάνατον ὸ
καταλύσας κα  τ  λλα πάντα ργασάμενος». ὶ ὰ ἄ ἐ
Ε  π σα νέργεια φύσεώς τινος ο σιώδηςἰ ᾶ ἐ ὐ  

ρίζεται κίνησις, ς ο  περ  ὁ ὡ ἱ ὶ
τα τα δεινο  διειλήφασι, πο  φύσιν τις ε δενῦ ὶ ῦ ἶ  

κίνητον  παντελ ς ἀ ἢ ῶ
νενέργητον  νέργειαν ε ρηκεν ο  φυσικ ςἀ ἢ ἐ ὕ ὐ ῆ  

δυνάμεως πάρχουσαν ὑ
κίνησιν; Μίαν δ  φυσικ ν τ ν νέργειαν Θεοὲ ὴ ὴ ἐ ῦ 
κα  ποιήματος ο κ ν ὶ ὐ ἄ
τις ε  φρον ν δοίη κατ  τ ν μακάριονὖ ῶ ὰ ὸ  
Κύριλλον· ο δ  ζωοποιε  ὐ ὲ ῖ
τ ν Λάζαρον  νθρωπίνη φύσις, ο δὸ ἡ ἀ ὐ ὲ 
δακρύει  θεϊκ  ξουσία· ἡ ὴ ἐ
τ  μ ν γ ρ δάκρυον τ ς νθρωπότητος διον,ὸ ὲ ὰ ῆ ἀ ἴ  

 δ  ζω  ἡ ὲ ὴ
τ ς νυποστάτου ζω ς. λλ  μως κοιν ςῆ ἐ ῆ Ἀ ᾿ ὅ ῶ  

μφοτέρων κάτερα ἀ ἑ
δι  τ  τα τ ν τ ς ποστάσεως. Ε ς μ ν γάρὰ ὸ ὐ ὸ ῆ ὑ ἷ ὲ  
στιν  Χριστ ς κα  ἐ ὁ ὸ ὶ
ν α το  τ  πρόσωπον, τοι  πόστασις,ἓ ὐ ῦ ὸ ἤ ἡ ὑ  
λλ  μως χει δύο φύσεις, ἀ ᾿ ὅ ἔ

τ ς θεότητος κα  τ ς νθρωπότητος α το . κῆ ὶ ῆ ἀ ὐ ῦ Ἐ  
μ ν ο ν τ ς θεότητος ὲ ὖ ῆ

 δόξα φυσικ ς προϊο σα κατέρου κοιν  διἡ ῶ ῦ ἑ ὴ ὰ 
τ ν τ ς ποστάσεως ὴ ῆ ὑ
γένετο ταυτότητα, κ δ  τ ς σαρκ ς τἐ ἐ ὲ ῆ ὸ ὰ 

ταπειν  κατέρ  κοινά· ὰ ἑ ῳ
ε ς γάρ στι κα   α τ ς  το τό τε κ κε νοἷ ἐ ὶ ὁ ὐ ὸ ὁ ῦ ἀ ῖ  

ν, τοι Θε ς κα  ὢ ἤ ὸ ὶ
νθρωπος, κα  το  α το , τά τε τ ς θεότητοςἄ ὶ ῦ ὐ ῦ ῆ  

κα  τ  τ ς ὶ ὰ ῆ
νθρωπότητος· τ ς μ ν γ ρ θεοσημίας ἀ ὰ ὲ ὰ ἡ 

θεότης ε ργάζετο, λλ  ο  ἰ ἀ ᾿ ὐ
δίχα τ ς σαρκός, τ  δ  ταπειν   σάρξ, λλῆ ὰ ὲ ὰ ἡ ἀ ᾿ 
ο  χωρ ς τ ς θεότητος. ὐ ὶ ῆ
Κα  πασχούσ  γ ρ τ  σαρκ  συνημμένη ν ὶ ῃ ὰ ῇ ὶ ἦ ἡ 
θεότης παθ ς ἀ ὴ
διαμένουσα κα  τ  πάθη κτελο σα σωτήρια,ὶ ὰ ἐ ῦ  
κα  νεργούσ  ὶ ἐ ῃ
τ  το  Λόγου θεότητι συνημμένος ν  γιοςῇ ῦ ἦ ὁ ἅ  
νο ς νο ν κα  ε δ ς ῦ ῶ ὶ ἰ ὼ
τ  τελούμενα. ὰ
Τ ν μ ν ο ν ο κείων α χημάτων  θεότης τῶ ὲ ὖ ἰ ὐ ἡ ῷ 
σώματι μεταδίδωσιν, 
α τ  δ  τ ν τ ς σαρκ ς παθ ν διαμένειὐ ὴ ὲ ῶ ῆ ὸ ῶ  

μέτοχος. Ο  γάρ, σπερ ἀ ὐ ὥ
δι  τ ς σαρκ ς  θεότης το  Λόγου νήργει,ὰ ῆ ὸ ἡ ῦ ἐ  
ο τω κα  δι  τ ς ὕ ὶ ὰ ῆ

δηλαδή ψυχή νοερή και 
λογική, οπωσδήποτε θα σκέφτεται και θα 
σκέφτεται διαρκώς· διότι η σκέψη 
αποτελεί ενέργεια του νου. Επομένως, ο Χριστός, 
επειδή είναι άνθρωπος, 
ενεργεί, και ενεργεί πάντοτε. 
Μάλιστα ο μεγάλος άγιος Ιωάννης ο Χρυσόστομος 
στο δεύτερο λόγο του 
στην ερμηνεία των Πράξεων, λέει τα εξής: «Δεν θα 
αστοχούσε κανείς να 
ονόμαζε και το πάθος του πράξη· διότι με όλα τα 
Πάθη του πέτυχε 
εκείνο το μεγάλο και θαυμαστό έργο, να 
καταργήσει δηλαδή το θάνατο 
και να κάμει όλα τα υπόλοιπα». 
Αν κάθε ενέργεια θεωρείται κίνηση της ουσίας 
κάποιας φύσεως, όπως λένε 
οι σοφοί σχετικά μ’ αυτά, πού είδε κανείς φύση 
ακίνητη ή τελείως 
ανενέργητη ή πού βρήκε ενέργεια, η οποία να μην 
είναι κίνηση φυσικής 
δυνάμεως; Κανένας λογικός άνθρωπος δεν θα πει 
ότι ο Θεός και το πλάσμα 
του έχουν μία ενέργεια της φύσεως, σύμφωνα με 
τον μακάριο Κύριλλο. 
Η ανθρώπινη φύση δεν ζωοποιεί τον Λάζαρο ούτε 
η θεία δακρύζει· διότι 
τα δάκρυα αρμόζουν στην ανθρώπινη φύση, ενώ η 
ζωή ανήκει σ’ Αυτόν 
που την χαρίζει. Και οι δύο όμως (φύσεις) τα έχουν 
από κοινού, εξαιτίας 
της ίδιας υποστάσεως. Διότι ένας είναι ο Χριστός 
και ένα το πρόσωπό του, 
δηλαδή η υπόστασή του· έχει όμως δύο φύσεις, τη 
θεία και την ανθρώπινη. 
Εφόσον, λοιπόν, η δόξα πηγάζει από τη θεία φύση 
του, γίνεται κοινή και 
στη μία και την άλλη φύση χάρη στην ταυτότητα 
της υποστάσεως· το ίδιο και 
τα κατώτερα, που προέρχονται από την σάρκα, 
γίνονται κοινά και στις δύο 
(φύσεις). Διότι είναι ένας και ο ίδιος αυτός που 
είναι και το ένα και το άλλο, 
δηλαδή Θεός και άνθρωπος· και δικά του είναι τα 
γνωρίσματα της θείας και 
ανθρωπίνης φύσεώς του. Η θεότητα, λοιπόν, έκανε 
τα θαύματα, όχι όμως 
χωρίς τη σάρκα· η σάρκα επίσης έκανε τα 
κατώτερα, όχι όμως χωρίς τη 
θεότητα. Και όταν η σάρκα έπασχε, η θεότητα 
ήταν ενωμένη μαζί της, αλλά 
έμενε απαθής και πραγματοποιούσε τα σωτήρια 



θεότητος  σ ρξ α το  πασχεν· ργανον γ ρἡ ὰ ὐ ῦ ἔ ὄ ὰ  
 σ ρξ τ ς θεότητος ἡ ὰ ῆ
χρημάτισεν. Ε  κα  τοίνυν ξ κραςἐ ἰ ὶ ἐ ἄ  

συλλήψεως ο δ  τιο ν ὐ ᾿ ὁ ῦ
δι ρημένον ν τ ς κατέρας μορφ ς, λλῃ ἦ ῆ ἑ ῆ ἀ ᾿ 
ν ς προσώπου α  το  ἑ ὸ ἱ ῦ

παντ ς χρόνου πράξεις κατέρας μορφ ςὸ ἑ ῆ  
γεγόνασιν, μως α τά, ὅ ὐ

περ χωρίστως γεγένηνται, κατ  ο δέναἅ ἀ ᾿ ὐ  
τρόπον συγχέομεν, λλά, ἀ
τί ποίας ε η μορφ ς, κ τ ς τ ν ργωνἴ ῆ ἐ ῆ ῶ ἔ  
ποιότητος α σθανόμεθα. ἰ

νεργε  τοίνυν  Χριστ ς καθ  κατέρανἘ ῖ ὁ ὸ ᾿ ἑ  
α το  τ ν φύσεων, ὐ ῦ ῶ
κα  « νεργε  κατέρα φύσις ν α τ  μετ  τ ςὶ ἐ ῖ ἑ ἐ ὐ ῷ ὰ ῆ  
θατέρου κοινωνίας», 
το  μ ν Λόγου κατεργαζομένου, περ στ  τοῦ ὲ ἅ ἐ ὶ ῦ 
Λόγου, 
δι  τ ν α θεντίαν κα  ξουσίαν τ ς θεότητος,ὰ ὴ ὐ ὶ ἐ ῆ  

σα στ ν ρχικ  ὅ ἐ ὶ ἀ ὰ
κα  βασιλικά, το  δ  σώματος κτελο ντος,ὶ ῦ ὲ ἐ ῦ  

σα στ  το  σώματος, ὅ ἐ ὶ ῦ
πρ ς τ  βούλημα το  νωθέντος α τ  Λόγου,ὸ ὸ ῦ ἑ ὐ ῷ  
ο  κα  γέγονεν διον. ὗ ὶ ἴ
Ο  γ ρ φ  αυτο  πρ ς τ  φυσικ  πάθη τ νὐ ὰ ἀ ᾿ ἑ ῦ ὸ ὰ ὰ ὴ  

ρμ ν ποιε το ὁ ὴ ἐ ῖ
ο δ  α τ ν κ τ ν λυπηρ ν φορμ ν καὐ ᾿ ὐ ὴ ἐ ῶ ῶ ἀ ὴ ὶ 
παραίτησιν  τ  ξωθεν ἢ ὰ ἔ
προσπίπτοντα πασχεν, λλ  κινε το κατ  τ νἔ ἀ ᾿ ἐ ῖ ὰ ὴ  

κολουθίαν ἀ
τ ς φύσεως, το  Λόγου θέλοντος καῆ ῦ ὶ 
παραχωρο ντος ο κονομικ ς ῦ ἰ ῶ
πάσχειν α τ  κα  πράττειν τ  δια, να δι  τ νὐ ὸ ὶ ὰ ἴ ἵ ὰ ῶ  
ργων τ ς φύσεως ἔ ῆ

πιστωθ   λήθεια. ῇ ἡ ἀ
σπερ δ  π ρ ο σίαν ο σιώθη κ ΠαρθένουὭ ὲ ὑ ὲ ὐ ὐ ἐ  

κυηθείς, ο τω κα  ὕ ὶ
π ρ νθρωπον τ  νθρώπων νήργει πὑ ὲ ἄ ὰ ἀ ἐ ἐ ὶ 
στάτου δατος γηΐνοις ἀ ὕ

ποσ  πορευόμενος ο  γεωθέντος το  δατος,ὶ ὐ ῦ ὕ  
λλ  τ ς θεότητος ἀ ὰ ῆ
περφυε  δυνάμει συνισταμένου πρ ς τὑ ῖ ὸ ὸ 
διάχυτον κα  βάρει λικ ν ἀ ὶ ὑ ῶ

ποδ ν μ  πείκοντος. Ο κ νθρωπίνως γ ρῶ ὴ ὑ ὐ ἀ ὰ  
πραττε τ  νθρώπινα ἔ ὰ ἀ

(ο  γ ρ νθρωπος μόνον, λλ  κα  Θεός·ὐ ὰ ἄ ἀ ὰ ὶ  
θεν κα  τ  τούτου πάθη ὅ ὶ ὰ

ζωοποι  κα  σωτήρια), ο δ  θεϊκ ς νήργει τὰ ὶ ὐ ὲ ῶ ἐ ὰ 
θε α (ο  γ ρ Θε ς ῖ ὐ ὰ ὸ
μόνον, λλ  κα  νθρωπος· θεν δι  φ ς καἀ ὰ ὶ ἄ ὅ ᾿ ἁ ῆ ὶ 
λόγου 
κα  τ ν τοιούτων τ ς θεοσημίας ε ργάζετο). ὶ ῶ ὰ ἰ

πάθη· και όταν η θεότητα 
του Λόγου ενεργούσε, ο άγιος νους του ήταν 
ενωμένος· σκεφτόταν 
και γνώριζε αυτά που γίνονταν. 
Η θεότητα, λοιπόν, μεταδίδει στο σώμα από τη 
δική της δόξα, ενώ η ίδια 
παραμένει αμέτοχη στα πάθη της σάρκας. Διότι δεν 
συνέβαινε, όπως 
η θεότητα του Λόγου ενεργούσε με τη σάρκα, έτσι 
και η σάρκα του να 
πάσχει μαζί με τη θεότητά του· διότι η σάρκα 
υπήρξε όργανο της θεότητός 
του. Παρόλο, λοιπόν, που από την αρχή της 
συλλήψεως δεν υπήρχε διαίρεση 
σε μία ή άλλη μορφή, αλλά όλες οι πράξεις και της 
μιας και της άλλης μορφής 
σε κάθε χρονική στιγμή ήταν πράξεις του ενός 
προσώπου, όμως αυτά που 
έγιναν αχώριστα, δεν τα συγχέουμε με κανένα 
τρόπο, αλλά, τί ανήκει στην 
κάθε μορφή το αντιλαμβανόμαστε από την 
ποιότητα των πράξεων. 
Ενεργεί, λοιπόν, ο Χριστός και με τη μία και με 
την άλλη φύση του· 
«στο πρόσωπό του ενεργεί καθεμία φύση σε 
κοινωνία με την άλλη φύση». 
Ο Λόγος εκτελεί αυτά που ανήκουν στο Λόγο, όσα 
είναι γνωρίσματα 
του άρχοντα και βασιλιά, εξαιτίας της αυθεντίας 
και εξουσίας της θείας 
φύσεώς του· ενώ το σώμα εκτελεί όσα ανήκουν 
στο σώμα, 
σύμφωνα 
με τη βούληση του Λόγου που ενώθηκε μ’ αυτό και 
το ιδιοποιήθηκε. 
Διότι (τό σώμα) δεν κινούνταν προς τα φυσικά 
πάθη από μόνο του, 
ούτε έπασχε με αφορμή την αποφυγή από τα 
λυπηρά ή τις εξωτερικές 
περιστάσεις, αλλά κινούνταν σύμφωνα με την τάξη 
της φύσεως· 
ο Λόγος ήθελε και επέτρεπε για λόγους οικονομίας 
να πάσχει αυτό (το σώμα) 
και να ενεργεί τα δικά του, ώστε να πιστοποιηθεί η 
αλήθεια (της σαρκώσεως) 
από τις πράξεις της φύσεώς του. 
Και όπως απόκτησε ύπαρξη με υπερούσιο τρόπο, 
καθώς η Παρθένος τον 
κυοφόρησε, παρόμοια ενεργούσε και τα ανθρώπινα 
με υπεράνθρωπο τρόπο· 
βάδιζε πάνω σε τρικυμισμένη θάλασσαμε τα πόδια, 
χωρίς να το νερό να γίνει 



Ε  δ  λέγοι τις, ς «ο κ π  ναιρέσει τ ςἰ ὲ ὡ ὐ ἐ ᾿ ἀ ῆ  
νθρωπίνης νεργείας ἀ ἐ

μίαν νέργειαν π  Χριστο  λέγομεν, λλἐ ἐ ὶ ῦ ἀ ᾿ 
πειδ  ντιδιαστελλομένη ἐ ὴ ἀ

τ  θεί  νεργεί  πάθος λέγεται  νθρωπίνηῇ ᾳ ἐ ᾳ ἡ ἀ  
νέργεια, κατ  το το ἐ ὰ ῦ

μίαν νέργειαν π  Χριστο  λέγομεν, ρο μεν·ἐ ἐ ὶ ῦ ἐ ῦ  
κατ  το τον τ ν ὰ ῦ ὸ
λόγον κα  ο  μίαν φύσιν λέγοντες ο κ πὶ ἱ ὐ ἐ ᾿ 

ναιρέσει τ ς νθρωπίνης ἀ ῆ ἀ
ταύτην λέγουσιν, λλ  πειδἀ ᾿ ἐ ὴ 

ντιδιαστελλομένη  νθρωπίνη φύσις ἀ ἡ ἀ
πρ ς τ ν θείαν φύσιν παθητικ  λέγεται. μ ςὸ ὴ ὴ Ἡ ᾶ  
δ  μ  γένοιτο ὲ ὴ
τ  πρ ς τ ν θείαν νέργειαν διαστολ  πάθοςῇ ὸ ὴ ἐ ῇ  
τ ν νθρωπίνην ὴ ἀ
προσαγορε σαι κίνησιν· ο δεν ς γάρ,ῦ ὐ ὸ  
καθόλου φάναι, παρξις ὕ
κ παραθέσεως  κ συγκρίσεως γινώσκεται ἐ ἢ ἐ ἢ 
ρίζεται. Ο τω γ ρ ὁ ὕ ὰ
παλληλαίτια ε ρεθήσονται τ  νταὑ ὑ ὰ ὄ  

πράγματα· ε  γ ρ ἰ ὰ
δι  τ  νέργειαν ε ναι τ ν θείαν κίνησιν ὰ ὸ ἐ ἶ ὴ ἡ 

νθρωπίνη πάθος στί, ἀ ἐ
πάντως κα  δι  τ  γαθ ν ε ναι τ ν θείανὶ ὰ ὸ ἀ ὴ ἶ ὴ  
φύσιν πονηρ  σται ὰ ἔ

 νθρωπίνη· κα  κατ  τ ν σ ν ντιθέσειἡ ἀ ὶ ὰ ὴ ὺ ἀ  
ντιστροφ ν, δι  τ  πάθος ἀ ὴ ὰ ὸ

λέγεσθαι τ ν νθρωπίνην κίνησιν  θείαὴ ἀ ἡ  
κίνησις νέργεια λέγεται, ἐ
κα  δι  τ  πονηρ ν ε ναι τ ν νθρωπίνηνὶ ὰ ὸ ὰ ἶ ὴ ἀ  
φύσιν γαθ  σται  θεία». ἀ ὴ ἔ ἡ
Κα  πάντα δ  τ  κτίσματα ο τως σταιὶ ὲ ὰ ὕ ἔ  
πονηρά, κα  ψεύσεται ὶ

 ε πών· «Κα  ε δεν  Θε ς πάντα, σαὁ ἰ ὶ ἶ ὁ ὸ ὅ  
ποίησε, κα  δο  καλ  λίαν». ἐ ὶ ἰ ὺ ὰ
με ς δέ φαμεν, τι ο  γιοι πατέρεςἩ ῖ ὅ ἱ ἅ  

πολυτρόπως τ ν νθρωπίνην ὴ ἀ
νόμασαν κίνησιν πρ ς τ ς ποκειμέναςὠ ὸ ὰ ὑ  

ννοίας· προσηγόρευσαν ἐ
γ ρ α τ ν κα  δύναμιν κα  νέργειαν καὰ ὐ ὴ ὶ ὶ ἐ ὶ 
διαφορ ν κα  κίνησιν ὰ ὶ
κα  διότητα κα  ποιότητα κα  πάθος, ο  κατὶ ἰ ὶ ὶ ὐ ὰ 

ντιδιαστολ ν ἀ ὴ
τ ς θείας, λλ  ς συνεκτικ ν μ ν καῆ ἀ ᾿ ὡ ὴ ὲ ὶ 

ναλλοίωτον δύναμιν, ἀ
νέργειαν δ  ς χαρακτηριστικ ν κα  τ ν νἐ ὲ ὡ ὴ ὶ ὴ ἐ  

π σι το ς μοειδέσιν ᾶ ῖ ὁ
παραλλαξίαν μφαίνουσαν, διαφορ ν δ  ςἀ ἐ ὰ ὲ ὡ  
φοριστικήν, κίνησιν ἀ

δ  ς νδεικτικήν, διότητα δ  ς συστατικ νὲ ὡ ἐ ἰ ὲ ὡ ὴ  
κα  μόν  α τ  κα  ο κ ὶ ῃ ὐ ῇ ὶ ὐ

ξηρά, αλλά αντιστεκόταν με την υπερφυή δύναμη 
της θεότητός του και δεν 
υποχωρούσε στο βάρος των υλικών ποδιών. Δεν 
ενεργούσε, δηλαδή, τα 
ανθρώπινα με ανθρώπινο τρόπο (διότι δεν ήταν 
μόνον άνθρωπος, αλλά και 
Θεός· γι’ αυτό και τα πάθη του φέρνουν τη ζωή και 
τη σωτηρία), 
ούτε ενεργούσε τα θεία με θεϊκό τρόπο (διότι δεν 
ήταν μόνο Θεός, αλλά και 
άνθρωπος· γι’ αυτό και έκαμε τα θαυμαστά σημεία 
με την αφή, 
το λόγο και τα παρόμοια). 
Εάν κάποιος λέει ότι «αποδίδουμε στο Χριστό μία 
ενέργεια όχι για να 
καταργήσουμε την ανθρώπινη ενέργειά του, αλλά 
επειδή η ανθρώπινη 
ενέργεια, όταν αντιπαραβάλλεται με τη θεία 
ενέργεια, χαρακτηρίζεται πάθος, 
και γι’ αυτό το λόγο λέμε ότι ο Χριστός έχει μία 
ενέργεια, θα απαντήσουμε: 
σύμφωνα μ’ αυτό το επιχείρημα, αυτοί που λένε 
μία φύση, δεν το λένε για να 
καταργήσουν την ανθρώπινη, αλλά επειδή, όταν η 
ανθρώπινη φύση 
αντιπαραβάλλεται προς τη θεία, χαρακτηρίζεται 
παθητική. Εμείς όμως ποτέ 
δεν πρέπει να ονομάζουμε την ανθρώπινη κίνηση 
πάθος εξαιτίας της 
αντιδιαστολής προς τη θεία ενέργεια· διότι, για να 
μιλήσουμε γενικά, κανενός 
η ύπαρξη δεν γνωρίζεται ή προσδιορίζεται με 
αντιπαραβολή ή σύγκριση. 
Έτσι, όσα έχουν ύπαρξη θα βρεθούν ότι είναι 
αλληλοεξαρτώμενα· διότι εάν η 
ανθρώπινη κίνηση είναι πάθος, επειδή η θεία 
κίνηση είναι ενέργεια, 
οπωσδήποτε, επειδή η θεία φύση είναι αγαθή, θα 
είναι πονηρή και η 
ανθρώπινη φύση. Και σύμφωνα με την αντίθετη 
αντιστροφή, επειδή η 
ανθρώπινη κίνηση λέγεται πάθος, η θεία κίνηση 
λέγεται ενέργεια, και επειδή η 
ανθρώπινη φύση είναι πονηρή, η θεία φύση θα 
είναι αγαθή». Και έτσι, όλα τα 
δημιουργήματα θα είναι πονηρά, και θα βγει 
ψεύτης εκείνος που είπε: 
«Και είδε ο Θεός όλα τα δημιουργήματά του, και 
να, όλα ήταν πολύ καλά». 
Εμείς όμως λέμε ότι οι άγιοι Πατέρες ονόμασαν 
την ανθρώπινη κίνηση 
σύμφωνα με τις υποκείμενες έννοιες με πολλούς 



λλ  προσο σαν, ποιότητα δ  ς ε δοποιόν,ἄ ῃ ῦ ὲ ὡ ἰ  
πάθος δ  ς κινουμένην· ὲ ὡ
πάντα γ ρ τ  κ Θεο  κα  μετ  Θε ν πάσχειὰ ὰ ἐ ῦ ὶ ὰ ὸ  
τ  κινε σθαι ῷ ῖ

ς μ  ντα α τοκίνησις  α τοδύναμις· οὡ ὴ ὄ ὐ ἢ ὐ ὐ 
κατ  ντιδιαστολ ν ο ν, ὰ ἀ ὴ ὖ

ς ε ρηται, λλ  κατά τ ν δημιουργικ ςὡ ἴ ἀ ὰ ὸ ῶ  
α το ς ντεθέντα παρ  ὐ ῖ ἐ ὰ
τ ς τ  π ν συστησαμένης α τίας λόγον· θενῆ ὸ ᾶ ἰ ὅ  
κα  μετ  τ ς θείας ὶ ὰ ῆ
συνεκφωνο ντες α τ ν νέργειανῦ ὐ ὴ ἐ  
προσηγόρευσαν.  γ ρ ε πών· Ὁ ὰ ἰ
« νεργε  γ ρ κατέρα μορφ  μετ  τ ςἘ ῖ ὰ ἑ ὴ ὰ ῆ  
θατέρου κοινωνίας», 
τί τερον πεποίηκεν   ε πών· «Κα  γ ρἕ ἢ ὁ ἰ ὶ ὰ  
τεσσαράκοντα μέρας ἡ

πόσιτος μείνας, στερον πείνασεν»· δωκεἀ ὕ ἐ ἔ  
γ ρ τ  φύσει, τε θελε, ὰ ῇ ὅ ἤ
τ  δια νεργε ν·  ο  διάφορον ν α τὰ ἴ ἐ ῖ ἢ ἱ ἐ ὐ ῷ 
φήσαντες νέργειαν ἐ

 ο  διπλ ν  ο  λλην κα  λλην; Τα τα γ ρἢ ἱ ῆ ἢ ἱ ἄ ὶ ἄ ῦ ὰ  
δι  ντωνυμίας δύο ᾿ ἀ
τ ς νεργείας σημαίνουσι· κα  δι  ντωνυμίαςὰ ἐ ὶ ᾿ ἀ  
γ ρ πολλάκις  ριθμ ς ὰ ὁ ἀ ὸ
νδείκνυται κα  δι  το  ε πε ν θε όν τε καἐ ὶ ὰ ῦ ἰ ῖ ῖ ὶ 
νθρώπινον.  γ ρ ἀ Ἡ ὰ

διαφορ  διαφερόντων στ  διαφορά· τ  δ  μὰ ἐ ὶ ὰ ὲ ὴ 
ντα, π ς διοίσουσιν;ὄ ῶ

τρόπους· την είπαν, δηλαδή, 
δύναμη, ενέργεια, διαφορά, κίνηση, 
ιδιότητα, ποιότητα και πάθος· δεν την 
αντιπαρέβαλαν με τη θεία κίνηση, 
αλλά την ονόμασαν δύναμη, επειδή συγκρατεί και 
μένει αναλλοίωτη· 
την είπαν ενέργεια, επειδή χαρακτηρίζει και 
φανερώνει την ομοιότητα που 
έχουν όλα τα ομοειδή· την είπαν διαφορά, επειδή 
ξεχωρίζει· την είπαν κίνηση, 
επειδή δείχνει· την είπαν ιδιότητα, επειδή είναι 
συστατική του εαυτού της και 
όχι άλλου· την είπαν ποιότητα, επειδή δείχνει το 
είδος· και την είπαν πάθος, 
επειδή μεταβάλλεται. Διότι όλα που προέρχονται 
από το Θεό και είναι μετά 
το Θεό μεταβάλλονται με την κίνηση, επειδή δεν 
κινούνται ούτε έχουν 
δύναμη από μόνα τους. Την ονόμασαν, λοιπόν, 
όπως είπαμε, όχι με 
αντιπαραβολή (στη θεία κίνηση), αλλά από τον 
σκοπό που τοποθέτησε μέσα 
της, με δημιουργικό τρόπο, αυτός που αποτελεί την 
αιτία της συστάσεως του 
κόσμου. Γι’ αυτό και την ονόμασαν με το όνομα 
ενέργεια που το εκφωνούν 
για το Θεό. Διότι αυτός που είπε: «Η καθεμία 
μορφή ενεργεί με τη συμμετοχή 
της άλλης», είπε ακριβώς το ίδιο μ’ αυτόν που είπε: 
«Και αφού έμεινε 
νηστικός σαράντα ημέρες, ύστερα πείνασε». 
Επέτρεψε στη φύση, όταν ήθελε, 
να ενεργεί τα δικά της. Τί θα πουν πάλι αυτοί που 
είπαν ότι έχει διαφορετική 
ενέργεια ή οι άλλοι ότι έχει διπλή ενέργεια ή οι 
άλλοι ότι έχει άλλη και άλλη 
ενέργεια; Διότι αυτά με τις αντωνυμίες 
φανερώνουν ότι οι ενέργειες είναι δύο· 
και πολλές φορές με τις αντωνυμίες δηλώνεται ο 
αριθμός, και με την έκφραση 
θείο και ανθρώπινο. Διότι η διαφορά είναι διαφορά 
αυτών που διαφέρουν· 
ενώ αυτά που δεν υπάρχουν, πώς θα διαφέρουν;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 60. Πρ ς το ς λέγοντας· ε  δύοὸ ὺ ἰ  
φύσεων κα  νεργει ν ὶ ἐ ῶ

 νθρωπος, νάγκη π  Χριστο  τρε ς φύσειςὁ ἄ ἀ ἐ ὶ ῦ ῖ  
κα  τοσαύτας λέγειν ὶ
τ ς νεργείας. ὰ ἐ

 μ ν καθ  καστα νθρωπος κ δύοὉ ὲ ᾿ ἕ ἄ ἐ  
συγκείμενος φύσεων, ψυχ ς τε ῆ
κα  σώματος, κα  ταύτας μεταβλήτους χωνὶ ὶ ἀ ἔ  

Απάντηση σ’ αυτούς που λένε: εάν ο άνθρωπος 
έχει δύο φύσεις και δύο 
ενέργειες, πρέπει για το Χριστό να παραδεχθούμε 
τρεις φύσεις και άλλες 
τόσες ενέργειες.
Ο κάθε άνθρωπος χωριστά αποτελείται από δύο 
φύσεις, την ψυχή 
και το σώμα· επειδή τις διατηρεί αμετάβλητες στο 



ν αυτ  δύο φύσεις ἐ ἑ ῷ
ε κότως λεχθήσεται· σ ζει γ ρ κατέρων καἰ ῴ ὰ ἑ ὶ 
μετ  τ ν νωσιν ὰ ὴ ἕ
τ ν φυσικ ν διότητα. Ο τε γ ρ τ  σ μαὴ ὴ ἰ ὔ ὰ ὸ ῶ  

θάνατον λλ  φθαρτόν, ἀ ἀ ὰ
ο τε  ψυχ  θνητ  λλ  θάνατος, ο τε τὔ ἡ ὴ ὴ ἀ ᾿ ἀ ὔ ὸ 
σ μα όρατον, ῶ ἀ
ο τε  ψυχ  σωματικο ς φθαλμο ς ρατή,ὔ ἡ ὴ ῖ ὀ ῖ ὁ  

λλ   μ ν λογικ  ἀ ᾿ ἡ ὲ ὴ
κα  νοερ  κα  σώματος, τ  δ  παχύ τε καὶ ὰ ὶ ἀ ὸ ὲ ὶ 

ρατ ν κα  λογον. ὁ ὸ ὶ ἄ
Ο  μι ς δ  φύσεως τ  κατ  ο σίανὐ ᾶ ὲ ὰ ᾿ ὐ  

ντιδιαιρούμενα· ο  μι ς ρα ἀ ὐ ᾶ ἄ
ο σίας ψυχή τε κα  σ μα. ὐ ὶ ῶ
Κα  πάλιν· ε  ζ ον λογικ ν θνητ ν ὶ ἰ ῷ ὸ ὸ ὁ 

νθρωπος, π ς δ  ρος ἄ ᾶ ὲ ὅ
τ ν ποκειμένων φύσεών στι δηλωτικός, οῶ ὑ ἐ ὐ 
τα τ ν δ  ὐ ὸ ὲ
κατ  τόν τ ς φύσεως λόγον τ  λογικ ν τὰ ῆ ὸ ὸ ῷ 
θνητ , ο κ ρα ῷ ὐ ἄ
μι ς φύσεως ε η  νθρωπος κατ  τ ν τοᾶ ἴ ὁ ἄ ὰ ὸ ῦ 
ο κείου ρισμο  κανόνα. ἰ ὁ ῦ
Ε  δ  λέγοιτό ποτε μι ς φύσεως  νθρωπος,ἰ ὲ ᾶ ὁ ἄ  

ντ  το  ε δους ἀ ὶ ῦ ἴ
τ  τ ς φύσεως παραλαμβάνεται νομαὸ ῆ ὄ  
λεγόντων μ ν, ἡ ῶ

τι ο  διαλλάττει νθρωπος νθρώπου κατάὅ ὐ ἄ ἀ  
τινα φύσεως διαφοράν, 

λλ  τ ν α τ ν σύστασιν χοντες πάντες οἀ ὰ ὴ ὐ ὴ ἔ ἱ 
νθρωποι κα  κ ψυχ ς ἄ ὶ ἐ ῆ

συντεθειμένοι κα  σώματος κα  δύο καστοςὶ ὶ ἕ  
φύσεις τελο ντες ῦ

φ  να πάντες ρισμ ν νάγονται. Κα  οὑ ᾿ ἕ ὁ ὸ ἀ ὶ ὐ 
παράλογον το το, ῦ

πότε κα  πάντων τ ν κτιστ ν, ς γενητ ν,ὁ ὶ ῶ ῶ ὡ ῶ  
μίαν φύσιν 

 ερ ς θανάσιος φησεν ν τ  κατ  τ νὁ ἱ ὸ Ἀ ἔ ἐ ῷ ὰ ῶ  
βλασφημούντων 
τ  Πνε μα τ  γιον ο τωσ  λέγων· « τι δὸ ῦ ὸ Ἅ ὑ ὶ Ὅ ὲ 

νω τ ς κτίσεώς στι ἄ ῆ ἐ
τ  Πνε μα τ  γιον κα  λλο μ ν παρ  τ νὸ ῦ ὸ Ἅ ὶ ἄ ὲ ὰ ὴ  
τ ν γενητ ν φύσιν, ῶ ῶ
διον δ  τ ς θεότητος, ξεστι πάλιν συνιδε ν».ἴ ὲ ῆ ἔ ῖ  
Π ν γάρ,  κοιν ς ᾶ ὃ ῶ
κα  ν πολλο ς θεωρε ται, ο  τιν  μ ν πλέον,ὶ ἐ ῖ ῖ ὐ ὶ ὲ  
τιν  δ  λαττον ὶ ὲ ἔ

πάρχον, ο σία νομάζεται. ὑ ὐ ὀ
πε  ο ν π ς νθρωπος κ ψυχ ς στιἘ ὶ ὖ ᾶ ἄ ἐ ῆ ἐ  

συντεθειμένος κα  σώματος, ὶ
κατ  το το μία φύσις τ ν νθρώπων λέγεται.ὰ ῦ ῶ ἀ  

π  δ  τ ς Ἐ ὶ ὲ ῆ
ποστάσεως το  Κυρίου ο  λέγειν δυνάμεθαὑ ῦ ὐ  

πρόσωπό του, εύλογα 
λέγεται ότι έχει δύο φύσεις· διότι, και μετά την 
ένωση, διατηρεί τη φυσική 
ιδιότητα και της μιας και της άλλης. Πράγματι, 
ούτε το σώμα είναι αθάνατο 
αλλά θνητό, ούτε η ψυχή είναι θνητή αλλά 
αθάνατη· ούτε το σώμα είναι 
αόρατο ούτε η ψυχή ορατή με γυμνό μάτι· αλλά η 
μία είναι λογική, 
νοερή και ασώματη, ενώ το άλλο είναι υλικό, 
ορατό και χωρίς λογική. 
Και εφόσον αυτά που έχουν διαφορετική ουσία δεν 
ανήκουν σε μία φύση, 
είναι επόμενο η ψυχή και το σώμα να μην έχουν 
την ίδια ουσία. 
Και ακόμη· ο άνθρωπος είναι λογική θνητή ύπαρξη 
και κάθε κατάσταση 
χαρακτηρίζει τις φύσεις που υπάγονται σ’ αυτήν· 
δεν είναι επίσης το ίδιο 
πράγμα, σύμφωνα με τη φύση, το λογικό με το 
θνητό · επομένως, και ο 
άνθρωπος δεν θα έχει μία φύση, σύμφωνα με το 
παραπάνω κριτήρια που 
ορίσαμε. 
Αν πάλι λέμε ότι ο άνθρωπος έχει μία φύση, τότε 
χρησιμοποιούμε 
στο λόγο μας το όνομα «φύση» αντί για το όνομα 
«είδος»· 
διότι δεχόμαστε ότι άνθρωπος από άνθρωπο δεν 
διαφέρει σε κάποια φυσική 
διαφορά, αλλά όλοι οι άνθρωποι έχουν την ίδια 
σύσταση, είναι σύνθετοι από 
ψυχή και σώμα και έχουν ο καθένας δύο φύσεις· 
επομένως, όλοι έχουν κοινό 
ορισμό. Και αυτό δεν είναι παράδοξο, καθώς ο 
μέγας Αθανάσιος, 
στο λόγο του γι’ αυτούς που βλασφημούν το Άγιο 
Πνεύμα, είπε 
ότι μία είναι η φύση όλων των γενητών, διότι είναι 
δημιουργήματα· 
το είπε ως εξής: «Είναι δυνατό να κατανοήσουμε 
ότι το Άγιο Πνεύμα 
είναι πάνω από την κτίση και διαφορετικό από τη 
φύση των δημιουργημάτων, 
ιδιαίτερο όμως πρόσωπο της θεότητος». Διότι, 
καθετί που παρατηρείται από 
κοινού σε πολλά και δεν υπάρχει σ’ άλλο 
περισσότερο και σ’ άλλο λιγότερο, 
λέγεται ουσία. 
Επειδή, λοιπόν, κάθε άνθρωπος είναι σύνθετος από 
ψυχή και σώμα, 
γι’ αυτό λέμε ότι οι άνθρωποι έχουν μία φύση. Για 



μίαν φύσιν· 
α  τε γ ρ φύσεις σ ζουσι κα  μετ  τ ν νωσινἵ ὰ ῴ ὶ ὰ ὴ ἕ  
κάστη ἑ

τ ν φυσικ ν διότητα, κα  ε δος Χριστ ν ο κὴ ὴ ἰ ὶ ἶ ῶ ὐ  
στι ε ρε ν. ἔ ὑ ῖ

Ο  γ ρ γένετο λλος Χριστ ς κ θεότητός τεὐ ὰ ἐ ἄ ὸ ἐ  
κα  νθρωπότητος, ὶ ἀ
Θεός τε κα  νθρωπος  α τός. ὶ ἄ ὁ ὐ
Κα  πάλιν· Ο  τα τόν στι τ  κατ  ε δος τοὶ ὐ ὐ ἐ ὸ ᾿ ἶ ῦ 

νθρώπου ν ἀ ἓ
κα  τ  κατ  ο σίαν ψυχ ς κα  σώματος ν. Τὶ ὸ ᾿ ὐ ῆ ὶ ἕ ὸ 
μ ν γ ρ κατ  ε δος ὲ ὰ ᾿ ἶ
το  νθρώπου ν τ ν ν π σι το ς νθρώποιςῦ ἀ ἓ ὴ ἐ ᾶ ῖ ἀ  

παραλλαξίαν ἀ
νδείκνυται· τ  δ  κατ  ο σίαν ψυχ ς καἐ ὸ ὲ ᾿ ὐ ῆ ὶ 

σώματος ν α τ  τ  ε ναι ἓ ὐ ὸ ὸ ἶ
α τ ν λυμαίνεται ε ς νυπαρξίαν α τὐ ῶ ἰ ἀ ὐ ὰ 
παντελ  γον·  γ ρ τ  ν ῆ ἄ ἢ ὰ ὸ ἓ
ε ς τ ν το  τέρου μεταποιηθήσεται ο σίαν ἰ ὴ ῦ ἑ ὐ ἢ 
ξ τέρων τερον ἐ ἑ ἕ

γενήσεται κα  μφότερα τραπήσονται,  πὶ ἀ ἢ ἐ ὶ 
τ ν δίων ρων ῶ ἰ ὅ
μένοντα δύο φύσεις σονται· ο  γ ρ τα τ νἔ ὐ ὰ ὐ ὸ  
κατ  ο σίας λόγον ᾿ ὐ
τ  σ μα τ  σωμάτ . Ο κ νάγκη τοίνυνὸ ῶ ῷ ἀ ῳ ὐ ἀ  
π  το  νθρώπου ἐ ὶ ῦ ἀ

μίαν φύσιν λέγοντας, ο  δι  τ  τα τ ν τ ςὐ ὰ ὸ ὐ ὸ ῆ  
ο σιώδους ποιότητος ὐ
ψυχ ς τε κα  σώματος, λλ  δι  τῆ ὶ ἀ ὰ ὰ ὸ 

παράλλακτον τ ν π  τ  ε δος ἀ ῶ ὑ ὸ ὸ ἶ
ναγομένων τόμων μίαν κα  π  Χριστοἀ ἀ ὶ ἐ ὶ ῦ 

φύσιν λέγειν, νθα ε δος ἔ ἶ
περιεκτικ ν πολλ ν ποστάσεων ο κ στιν. ὸ ῶ ὑ ὐ ἔ

τι δ  π σα σύνθεσις κ τ ν προσεχ ςἜ ὲ ᾶ ἐ ῶ ῶ  
συντεθέντων συντεθε σθαι ῖ
λέγεται· ο  γ ρ λέγομεν τ ν ο κον κ γ ς καὐ ὰ ὸ ἶ ἐ ῆ ὶ 

δατος συντεθε σθαι, ὕ ῖ
λλ  κ πλίνθου κα  ξύλων. πε  νάγκη καἀ ᾿ ἐ ὶ Ἐ ὶ ἀ ὶ 

τ ν νθρωπον λέγειν ὸ ἄ
κ πέντε το λ χιστον συγκε σθαι φύσεων, κἐ ὐ ἀ ῖ ἔ  

τε τ ν τεσσάρων ῶ
στοιχείων κα  ψυχ ς. Ο τω κα  π  το  Κυρίουὶ ῆ ὕ ὶ ἐ ὶ ῦ  

μ ν ησο  Χριστο  ἡ ῶ Ἰ ῦ ῦ
ο  τ  μέρη τ ν μερ ν σκοπο μεν, λλ  τὐ ὰ ῶ ῶ ῦ ἀ ὰ ὰ 
προσεχ ς συντεθέντα, ῶ
θεότητά τε κα  νθρωπότητα. ὶ ἀ

τι δ  ε  δύο φύσεις τ ν νθρωπον λέγοντεςἜ ὲ ἰ ὸ ἄ  
τρε ς φύσεις πί Χριστο  ῖ ἐ ῦ
λέγειν ναγκασθησόμεθα, καί με ς κ δύοἀ ὑ ῖ ἐ  
φύσεων τόν νθρωπον ἄ
λέγοντες κ τρι ν τόν Χριστόν δογματίζετεἐ ῶ  
φύσεων· μοίως καί ὁ

την υπόσταση όμως 
του Κυρίου δεν μπορούμε να πούμε ότι έχει μία 
φύση. 
Διότι οι φύσεις του διατηρούν και μετά την ένωσή 
τους η καθεμία 
τη φυσική της ιδιότητα και δεν μπορεί να βρεθεί 
είδος Χριστών. 
Επειδή δεν έγινε άλλος Χριστός από θεία και 
ανθρώπινη φύση, 
ο ίδιος και Θεός και άνθρωπος. 
Και ακόμη· δεν είναι το ίδιο λέγοντας «ένα» με 
βάση το είδος του ανθρώπου, 
και λέγοντας «ένα» με βάση την ουσία της ψυχής 
και του σώματος. Διότι το 
«ένα» με βάση το είδος του ανθρώπου, φανερώνει 
την ομοιότητα μεταξύ όλων 
των ανθρώπων· ενώ το «ένα» με βάση την ουσία 
της ψυχής και του σώματος, 
καταστρέφει την ίδια την ύπαρξή τους οδηγώντας 
τα σε τέλεια ανυπαρξία· 
διότι ή το ένα θα μετατραπεί στην ουσία του 
άλλου, ή θα δημιουργηθεί ένα 
άλλο από άλλα και θα μεταβληθούν και τα δύο, ή 
θα παραμείνουν στα όριά 
τους και θα είναι δύο φύσεις· επειδή το σωματικό 
με το ασώματο δεν είναι 
το ίδιο σύμφωνα με την ουσία τους. Μολονότι 
λέμε, λοιπόν, για τον άνθρωπο 
μία φύση, όχι επειδή ταυτίζεται η ποιότητα της 
ψυχής και του σώματος αλλά 
επειδή είναι πανομοιότυπα τα άτομα που 
αναφέρονται στο είδος, δεν αρμόζει 
όμως να λέμε και για το Χριστό μία φύση, αφού 
δεν υπάρχει είδος 
που να περιέχει πολλές υποστάσεις. 
Ακόμη κάθε σύνθεση λέγεται ότι έχει γίνει από τα 
άμεσα συνθετικά της· 
δεν λέμε δηλαδή ότι το σπίτι αποτελείται από χώμα 
και νερό, αλλά από 
τούβλα και ξύλα. Επειδή είναι ανάγκη να λέμε ότι 
ο άνθρωπος αποτελείται 
από πέντε τουλάχιστον φύσεις, δηλαδή από 
τέσσερα στοιχεία και την ψυχή. 
Έτσι και για τον Κύριό μας Ιησού Χριστό δεν 
εξετάζουμε τα μέρη 
των μερών, αλλά αυτά που άμεσα ενώθηκαν, 
δηλαδή τη θεία και την 
ανθρώπινη φύση. 
Ακόμη, αν λέμε ότι ο άνθρωπος έχει δύο φύσεις, 
θα αναγκασθούμε να πούμε 
ότι ο Χριστός έχει τρεις φύσεις, και εσείς με το να 
λέτε ότι ο άνθρωπος έχει 



περί νεργει ν· κατάλληλον γάρ νάγκη τἐ ῶ ἀ ῇ 
φύσει τήν νέργειαν ἐ
ε ναι. τι δέ δύο φύσεων  νθρωπος λέγεταίἶ Ὅ ὁ ἄ  
τε καί στι, μάρτυς ἔ

 θεολόγος Γρηγόριος· «Φύσεις μέν γάρ δύο»,ὁ  
φάσκων, «Θεός καί 

νθρωπος· πεί καί ψυχή καί σ μα». Καί νἄ ἐ ῶ ἐ  
τ  περί βαπτίσματος δέ ῷ
λόγ  τοιάδε φησί· «Διττ ν δέ ντων μ ν κῳ ῶ ὄ ἡ ῶ ἐ  
ψυχ ς καί σώματος, ῆ
καί τ ς μέν ρατ ς τ ς δέ οράτου φύσεως,ῆ ὁ ῆ ῆ ἀ  
διττή καί  κάθαρσις ἡ
δι’ δατος καί Πνεύματος».ὕ

δύο φύσεις δογματίζετε ότι ο Χριστός έχει τρεις 
φύσεις· το ίδιο και για τις 
ενέργειες· διότι είναι αρμονικό η ενέργεια να 
συμβαδίζει με τη φύση. 
Ο θεολόγος Γρηγόριος μαρτυρεί ότι ο άνθρωπος 
και λέγεται και έχει δύο 
φύσεις: «Δύο φύσεις πράγματι υπάρχουν, ο Θεός 
και ο άνθρωπος· 
επειδή υπάρχει ψυχή και σώμα». Και στο λόγο του 
για το βάπτισμα λέει 
τα εξής: «Επειδή εμείς είμαστε διττοί, από ψυχή 
και σώμα, και η μία φύση 
είναι ορατή ενώ η άλλη είναι αόρατη, διπλός είναι 
και ο καθαρισμός μας 
με το νερό και το Άγιο Πνεύμα».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 61. Περί το  τεθε σθαι τήνῦ ῶ  
φύσιν τ ς το  Κυρίου σαρκός ῆ ῦ
καί τό θέλημα. 
Χρ  ε δέναι, ς ο  κατ  μεταβολ ν φύσεως ὴ ἰ ὡ ὐ ὰ ὴ ἢ 
τροπ ν  λλοίωσιν ὴ ἢ ἀ

 σύγχυσιν  σ ρξ το  Κυρίου τεθε σθαιἢ ἡ ὰ ῦ ῶ  
λέγεται κα  « μόθεος» ὶ ὁ
κα  Θε ς γενέσθαι, ς φησιν  θεολόγοςὶ ὸ ὥ ὁ  
Γρηγόριος· « ν τ  μ ν Ὧ ὸ ὲ
θέωσε, τ  δ  θεώθη», κα  «θαρρ  λέγεινἐ ὸ ὲ ἐ ὶ ῶ  
μόθεον», κα  « νθρωπον ὁ ὶ ἄ

γενέσθαι τ  χρ σαν κα  Θε ν τ  χριόμενον».ὸ ῖ ὶ ὸ ὸ  
Τα τα γ ρ ο  κατ  ῦ ὰ ὐ ὰ
μεταβολ ν φύσεως, λλ  κατ  τ νὴ ἀ ὰ ὰ ὴ  
ο κονομικ ν νωσιν, ἰ ὴ ἕ
τ ν καθ  πόστασιν λέγω, καθ  νὴ ᾿ ὑ ᾿ ἣ  

διασπάστως τ  Θε  Λόγ  ἀ ῷ ῷ ῳ
νωται, κα  τ ν ν λλήλαις τ ν φύσεωνἥ ὶ ὴ ἐ ἀ ῶ  

περιχώρησιν, ς φαμεν ὥ
κα  τ ν το  σιδήρου πύρωσιν· σπερ γ ρ τ νὶ ὴ ῦ ὥ ὰ ὴ  
νανθρώπησιν ἐ

χωρ ς μεταβολ ς κα  τροπ ς μολογο μεν,ὶ ῆ ὶ ῆ ὁ ῦ  
ο τω κα  τ ν θέωσιν ὕ ὶ ὴ
γενέσθαι τ ς σαρκ ς δοξάζομεν. Ο τε γ ρῆ ὸ ὔ ὰ  
διότι  Λόγος σ ρξ ὁ ὰ
γένετο, τ ν ρων ξέστη τ ς ο κείαςἐ ῶ ὅ ἐ ῆ ἰ  

θεότητος ο τε ὔ
τ ν προσόντων α τ  θεοπρεπ ν α χημάτων,ῶ ὐ ῇ ῶ ὐ  
ο τε μ ν  σ ρξ ὔ ὴ ἡ ὰ
θεωθε σα τ ς ο κείας τράπη φύσεως  τ νῖ ῆ ἰ ἐ ἢ ῶ  
α τ ς φυσικ ν διωμάτων. ὐ ῆ ῶ ἰ
Μεμενήκασι γ ρ κα  μετ  τ ν νωσιν αὰ ὶ ὰ ὴ ἕ ἱ 
φύσεις σύμφυρτοι ἀ
κα  α  τούτων διότητες λώβητοι.  δ  τοὶ ἱ ἰ ἀ Ἡ ὲ ῦ 
Κυρίου σ ρξ ὰ
τ ς θείας νεργείας πλούτησε δι  τ ν πρ ςὰ ἐ ἐ ὰ ὴ ὸ  

Για το ότι έχει θεωθεί η φύση της σάρκας του 
Κυρίου και το θέλημά της. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι η σάρκα του Κυρίου δεν 
λέγεται ότι έχει θεωθεί 
εξαιτίας μεταβολής της φύσεως ή μετατροπής ή 
άλλοιώσεως ή συγχύσεως 
και ότι έγινε όμοια με το Θεό και Θεός η ίδια, όπως 
λέει ο θεολόγος 
Γρηγόριος: «Απ’ αυτά το ένα θέωσε και το άλλο 
θεώθηκε, και τολμώ να το 
ονομάσω ομόθεο· και αυτό που έχρισε έγινε 
άνθρωπος, ενώ αυτό 
που χρίσθηκε έγινε Θεός». Αυτά δεν έγιναν με 
μεταβολή της φύσεως, αλλά 
με ένωση κατ’ οικονομία (Θεού)· εννοώ την 
υποστατική ένωση, σύμφωνα 
με την οποία ενώθηκε αδιάσπαστα με το Λόγο του 
Θεού· εννοώ την 
αλληλοπεριχώρηση των φύσεων, όπως συμβαίνει 
με την πυράκτωση του 
σιδήρου· διότι, όπως ομολογούμε την 
ενανθρώπηση χωρίς μεταβολή και 
μετατροπή, έτσι πιστεύουμε ότι έγινε και η θέωση 
της σάρκας. Ο Λόγος, 
δηλαδή, επειδή έγινε σάρκα, δεν βγήκε έξω από τα 
όρια της θεϊκής του 
φύσεως και από την θεοπρεπή του δόξα· ούτε όμως 
η σάρκα, 
επειδή θεώθηκε, άλλαξε τη δική της φύση και τα 
φυσικά της γνωρίσματα. 
Οι φύσεις, δηλαδή, και μετά την ένωσή τους 
έμειναν ασύγχυτες, 
και οι ιδιότητές τους απείραχτες. Η σάρκα του 
Κυρίου μάλιστα 
πλουτίστηκε με τις θείες ενέργειες, εξαιτίας της 
πλήρους ενώσεώς της 



τ ν Λόγον ὸ
κραιφνεστάτην νωσιν, τοι τ ν καθἀ ἕ ἤ ὴ ᾿ 
πόστασιν, ο δαμ ς ὑ ὐ ῶ

τ ν κατ  φύσιν δίων ποστ σα κπτωσιν· οῶ ὰ ἰ ὑ ᾶ ἔ ὐ 
γ ρ κατ  ο κείαν ὰ ᾿ ἰ
νέργειαν, λλ  δι  τ ν νωμένον α τἐ ἀ ὰ ὰ ὸ ἡ ὐ ῇ 

Λόγον τ  θε α νήργει, ὰ ῖ ἐ
το  Λόγου δι  α τ ς τ ν ο κείανῦ ᾿ ὐ ῆ ὴ ἰ  
νδεικνυμένου νέργειαν. ἐ ἐ

Καίει μ ν γ ρ  πεπυρακτωμένος σίδηρος, οὲ ὰ ὁ ὐ 
φυσικ  δ  λόγ  ῷ ὲ ῳ
τ ν καυστικ ν κεκτημένος νέργειαν, λλ  κὴ ὴ ἐ ἀ ᾿ ἐ  
τ ς πρ ς τ  π ρ ῆ ὸ ὸ ῦ
νώσεως το το κεκτημένος. ἑ ῦ
 α τ  τοιγαρο ν θνητή τε ν δι  αυτ ν καἩ ὐ ὴ ῦ ἦ ᾿ ἑ ὴ ὶ 

ζωοποι ς δι  τ ν πρ ς ὸ ὰ ὴ ὸ
τ ν Λόγον καθ  πόστασιν νωσιν. μοίωςὸ ᾿ ὑ ἕ Ὁ  
κα  τ ν το  θελήματος ὶ ὴ ῦ
θέωσιν ο χ ς μεταβληθείσης τ ς φυσικ ςὐ ὡ ῆ ῆ  
κινήσεως λέγομεν, 

λλ  ς νωμένης τ  θεί  α το  καἀ ᾿ ὡ ἡ ῷ ῳ ὐ ῦ ὶ 
παντοδυνάμ  θελήματι, ῳ
κα  γεγονότος Θεο  νανθρωπήσαντοςὶ ῦ ἐ  
θέλημα· θεν θέλων μ ν ὅ ὲ
λαθε ν ο κ δυνήθη δι  αυτο  ε δοκήσαντοςῖ ὐ ἠ ᾿ ἑ ῦ ὐ  
το  Θεο  Λόγου ῦ ῦ
δειχθ ναι ν α τ  ληθ ς πάρχον τῆ ἐ ὐ ῷ ἀ ῶ ὑ ὸ 

σθεν ς το  νθρωπίνου ἀ ὲ ῦ ἀ
θελήματος, θέλων δ  τ ν το  λεπροὲ ὴ ῦ ῦ 
νήργησε κάθαρσιν ἐ

δι  τ ν πρ ς τ  θε ον θέλημα νωσιν. ὰ ὴ ὸ ὸ ῖ ἕ
στέον δέ, ς  θέωσις τ ς φύσεως κα  τοἸ ὡ ἡ ῆ ὶ ῦ 

θελήματος 
μφαντικώτατον κα  δεικτικώτατόν στι τ νἐ ὶ ἐ ῶ  

τε δύο φύσεων 
κα  τ ν δύο θελημάτων· σπερ γ ρ ὶ ῶ ὥ ὰ ἡ 
πύρωσις ο  μεταβάλλει ὐ
τ ν το  πυρωθέντος φύσιν ε ς τ ν το  πυρός,ὴ ῦ ἰ ὴ ῦ  

λλ  δηλο  ἀ ὰ ῖ
τό τε πυρωθ ν κα  τ  πυρ σαν, κα  ο χ νός,ὲ ὶ ὸ ῶ ὶ ὐ ἑ  

λλ  δύο στ  ἀ ὰ ἐ ὶ
δηλωτικόν, ο τω κα   θέωσις ο  μίαν φύσινὕ ὶ ἡ ὐ  

ποτελε  σύνθετον, ἀ ῖ
λλ  τ ς δύο κα  τ ν καθ  πόστασιν νωσιν.ἀ ὰ ὰ ὶ ὴ ᾿ ὑ ἕ  

Φησ  γο ν  θεολόγος ὶ ῦ ὁ
Γρηγόριος· « ν τ  μ ν θέωσε, τ  δὯ ὸ ὲ ἐ ὸ ὲ 
θεώθη·» « ν» γ ρ ε π ν, ἐ ὧ ὰ ἰ ὼ

κα  «τ  μ ν» κα  «τ  δ » δύο δειξεν.ὶ ὸ ὲ ὶ ὸ ὲ ἔ

με το Λόγο· χάρη, δηλαδή, στην υποστατική 
ένωση, χωρίς καθόλου 
να χάσει τα φυσικά της γνωρίσματα. Διότι, δεν 
ενεργούσε τα θεία σύμφωνα 
με τη δική της ενέργεια, αλλά χάρη στο Λόγο που 
ήταν ενωμένος μαζί της· 
καθώς ο Λόγος μέσω αυτής (της σάρκας) 
φανέρωνε την ενέργειά του. 
Όπως ο πυρακτωμένος σίδηρος καίει χωρίς να έχει 
αποκτήσει 
την καυστική ενέργεια με φυσική αιτία, αλλά 
εξαιτίας της ενώσεώς του 
με τη φωτιά. 
Η ίδια, λοιπόν, η σάρκα ήταν θνητή εξαιτίας του 
εαυτού της, αλλά και 
ζωοοποιά εξαιτίας της υποστατικής ενώσεώς της 
με το Λόγο. Παρόμοια 
λέμε και για τη θέωση του θελήματος· δεν άλλαξε 
η φυσική του κίνηση· 
αλλά, αφότου ενώθηκε με το θείο και παντοδύναμο 
θέλημα, έγινε το θέλημα 
του Θεού που ενανθρώπησε. Γι’ αυτό, όταν (το 
ανθρώπινο θέλημα) θέλησε 
να κρυφτεί, δεν τα κατάφερε· διότι ο Θεός Λόγος 
θέλησε να φανεί 
ότι πράγματι υπάρχει στον εαυτό του το αδύναμο 
ανθρώπινο θέλημα· 
όταν θέλησε, ενήργησε τον καθαρισμό του λεπρού, 
χάρη στην ένωση 
με το θείο θέλημα. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ακόμη ότι η θέωση της 
φύσεως και της θελήσεως 
είναι εμφαντική και δεικτική και των δύο φύσεων 
και των δύο θελήσεων. 
Διότι όπως η πυράκτωση δεν μεταβάλλει σε φωτιά 
τη φύση 
αυτού που πυρακτώνεται, αλλά φανερώνει και 
αυτό που πυρακτώθηκε 
και αυτό που πυράκτωσε και δεν δηλώνει ένα 
πράγμα αλλά δύο, 
έτσι και η θέωση δεν δημιουργεί μία σύνθετη 
φύση, αλλά μία υποστατική 
ένωση δύο φύσεων. Λέει, λοιπόν, ο θεολόγος 
Γρηγόριος: 
«Απ’ αυτά το ένα θέωσε και το άλλο θεώθηκε»· με 
το να πει «απ’ αυτά» 
και «το ένα» και «το άλλο» φανέρωσε δύο φύσεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 62. τι περ  θελημάτων καἜ ὶ ὶ 
α τεξουσίων νο ν τε ὐ ῶ
κα  γνώσεων κα  σοφι ν ὶ ὶ ῶ

Και άλλα για τα θελήματα, για το αυτεξούσιο, για 
τις σκέψεις, 
τις γνώσεις και τις σοφίες. 



Θε ν τέλειον κα  νθρωπον τέλειον λέγοντεςὸ ὶ ἄ  
τ ν Χριστ ν πάντως ὸ ὸ
πάντα δώσομεν, τά τε το  Πατρ ς φυσικ  τάῦ ὸ ὰ  
τε τ ς μητρός· γέγονε ῆ
γ ρ νθρωπος, να τ  νικηθ ν νικήσ . Ο κὰ ἄ ἵ ὸ ὲ ῃ ὐ  

δύνατος γ ρ ν ἀ ὰ ἦ
 τ  πάντα δυνάμενος κα  τ  παντοδυνάμὁ ὰ ὶ ῇ ῳ 

α το  ξουσί  ὐ ῦ ἐ ᾳ
κα  δυνάμει ξελέσθαι το  τυραννο ντος τ νὶ ἐ ῦ ῦ ὸ  

νθρωπον, ἄ
λλ  ν γκλήματος τ  τυραννο ντι πόθεσιςἀ ᾿ ἦ ἐ ῷ ῦ ὑ  
νθρωπον νικήσαντι ἄ

κα  π  Θεο  βιασθέντι. Α τ ν ο ν τ νὶ ὑ ὸ ῦ ὐ ὸ ὖ ὸ  
πεσόντα νικητ ν ναδε ξαι ὴ ἀ ῖ
βουληθε ς  συμπαθ ς Θε ς κα  φιλάνθρωπος,ὶ ὁ ὴ ὸ ὶ  

νθρωπος γίνεται ἄ
τ  μοί  τ  μοιον νακαλούμενος. ῷ ὁ ῳ ὸ ὅ ἀ

τι δ  λογικ ν κα  νοερ ν ζ ον  νθρωπος,Ὅ ὲ ὸ ὶ ὸ ῷ ὁ ἄ  
ο δε ς ντερε . ὐ ὶ ἀ ῖ
Π ς ο ν νθρωπος γέγονεν, ε  σάρκα ψυχονῶ ὖ ἄ ἰ ἄ  

 ψυχ ν νουν ἢ ὴ ἄ
νέλαβεν; Ο  το το γ ρ νθρωπος. Τί δ  καἀ ὐ ῦ ὰ ἄ ὲ ὶ 

τ ς νανθρωπήσεως ῆ ἐ
πωνάμεθα το  πρωτοπαθήσαντος μἀ ῦ ὴ 

σεσωσμένου 
μηδ  τ  συναφεί  τ ς θεότητοςὲ ῇ ᾳ ῆ  

νακεκαινισμένου τε ἀ
κα  νενευρωμένου; «Τ  γ ρ πρόσληπτονὶ ὸ ὰ ἀ  

θεράπευτον». ἀ
ναλαμβάνει τοίνυν λον τ ν νθρωπον καἈ ὅ ὸ ἄ ὶ 

τ  τούτου κάλλιστον ὸ
π  ρρωστίαν πεσόν, να λ  τ ν σωτηρίανὑ ὸ ἀ ἵ ὅ ῳ ὴ  

χαρίσηται. 
Νο ς δ  σοφος στερημένος τε γνώσεως ο κῦ ὲ ἄ ἐ ὐ  

ν ε η ποτέ· ἂ ἴ
ε  γ ρ νενέργητος κα  κίνητος, καἰ ὰ ἀ ὶ ἀ ὶ 

νύπαρκτος πάντως. ἀ
Τ  κατ  ε κόνα νακαινίσαι βουλόμενος ὸ ᾿ ἰ ἀ ὁ 
Θε ς Λόγος γέγονεν ὸ

νθρωπος. Τί δ  τ  κατ  ε κόνα ε  μ   νο ς;ἄ ὲ ὸ ᾿ ἰ ἰ ὴ ὁ ῦ  
Τ  κρε ττον ο ν παρε ς ὸ ῖ ὖ ὶ
τ  χε ρον νέλαβε; Νο ς γ ρ ν μεταιχμίὸ ῖ ἀ ῦ ὰ ἐ ῳ 
στ  Θεο  κα  σαρκός, ἐ ὶ ῦ ὶ

τ ς μ ν ς σύνοικος, το  Θεο  δ  ς ε κών.ῆ ὲ ὡ ῦ ῦ ὲ ὡ ἰ  
Νο ς ο ν νο  μίγνυται, ῦ ὖ ῒ
κα  μεσιτεύει νο ς Θεο  καθαρότητι καὶ ῦ ῦ ὶ 
σαρκ ς παχύτητι· ὸ
ε  γ ρ ψυχ ν νουν  Κύριος νέλαβεν,ἰ ὰ ὴ ἄ ὁ ἀ  

λόγου ζ ου ψυχ ν ἀ ῴ ὴ
νέλαβεν. ἀ

Ε  δέ, τι σάρκα γενέσθαι τ ν Λόγον, φη ἰ ὅ ὸ ἔ ὁ 
Ε αγγελιστής, στέον ὐ ἰ

Αν ομολογήσουμε τον Χριστό τέλειο Θεό και 
τέλειο άνθρωπο, οπωσδήποτε 
θα του τα αποδώσουμε όλα τα γνωρίσματα της 
φύσεως και του Πατέρα και 
της μητέρας του· διότι έγινε άνθρωπος, για να 
κερδίσει αυτό που χάθηκε. 
Αυτός που όλα τα μπορεί είχε τη δυνατότητα να 
σώσει τον άνθρωπο από τον 
τύραννό του με την παντοδύναμη εξουσία και 
δύναμή του· ήταν όμως 
(η σάρκωσή του) το άλλοθι στον τύραννο, ότι 
νίκησε τον άνθρωπο αλλά 
υποδουλώθηκε από το Θεό. Επειδή, δηλαδή, ο 
συμπαθής και φιλάνθρωπος 
Θεός ήθελε να αναδείξει νικητή τον άνθρωπο που 
έπεσε, γίνεται άνθρωπος 
για να επαναφέρει στην αρχική κατάσταση το 
όμοιο με το όμοιο. 
Και κανείς δεν αντιλέγει ότι ο άνθρωπος είναι 
λογική και νοερή ύπαρξη. 
Πώς, λοιπόν, (ο Θεός) έγινε άνθρωπος, αν 
προσέλαβε άψυχη σάρκα ή ψυχή 
χωρίς νου; Διότι κάτι τέτοιο δεν είναι άνθρωπος. 
Και για ποιό λόγο 
να χαρούμε για την ενανθρώπηση, εάν αυτός που 
πρώτος έπαθε (ο Χριστός) 
δεν έχει σωθεί και δεν έχει ανανεωθεί και 
δυναμώσει με την ένωσή του 
με τη θεότητα; «Καθώς, ό,τι δεν έχει προσληφθεί, 
δεν θεραπεύεται κιόλας». 
Έτσι, λοιπόν, προσλαμβάνει όλο τον άνθρωπο και 
το πιο ωραίο μέρος της 
υπάρξεώς του που ασθένησε, ώστε να χαρίσει τη 
σωτηρία σε όλο 
(τον άνθρωπο). Νους, δηλαδή, χωρίς σοφία και 
γνώση δεν μπορεί ποτέ να 
υπάρξει· εάν στερείται την ενέργεια και την 
κίνηση, τότε είναι και ανύπαρκτος. 
Επειδή ο Θεός Λόγος ήθελε ν’ ανακαινίσει το κατ’ 
εικόνα, γι’ αυτό έγινε 
άνθρωπος. Και τί άλλο είναι το κατ’ εικόνα, παρά ο 
νους; Άφησε, λοιπόν, 
το καλύτερο και πήρε το κατώτερο; Ναι, διότι ο 
νους βρίσκεται στο 
μεταίχμιο του Θεού και της σάρκας· με τη μία 
συγκατοικεί, ενώ του Θεού 
είναι εικόνα. Ο νους, λοιπόν, συνενώνεται με το 
νου· και ο νους συνδέει την 
καθαρότητα του Θεού με την υλικότητα του 
σώματος. 
Διότι, εάν ο Χριστός προσλάμβανε ψυχή χωρίς 
νου, τότε θα έπαιρνε ψυχή 



ς παρ  τ  γί  Γραφ  ποτ  μ ν ψυχὡ ὰ ῇ Ἁ ᾳ ῇ ὲ ὲ ὴ 
λέγεται  νθρωπος ς τ  ὁ ἄ ὡ ὸ
« ν βδομήκοντα πέντε ψυχα ς ε σ λθενἐ ἑ ῖ ἰ ῆ  
ακ β ε ς Α γυπτον», Ἰ ὼ ἰ ἴ

ποτ  δ  σ ρξ ς τ » ψεται π σα σ ρξ τὲ ὲ ὰ ὡ ὸ ὄ ᾶ ὰ ὸ 
σωτήριον το  Θεο ». ῦ ῦ
Ο  σ ρξ τοίνυν ψυχος ο δ  νους, λλὐ ὰ ἄ ὐ ὲ ἄ ἀ ᾿ 

νθρωπος γέγονεν ἄ
 Κύριος. Φησ  γο ν α τός· «Τί με δέρειςὁ ὶ ῦ ὐ  
νθρωπον, ς τ ν λήθειαν ἄ ὃ ὴ ἀ
μ ν λελάληκα;» νέλαβε τοίνυν σάρκαὑ ῖ Ἀ  
ψυχωμένην ψυχ  λογικ  τε ἐ ῇ ῇ

κα  νοερ , γεμονικ  μ ν τ ς σαρκός,ὶ ᾷ ἡ ῇ ὲ ῆ  
γεμονευομέν  δ  ἡ ῃ ὲ
π  τ ς το  Λόγου θεότητος. ὑ ὸ ῆ ῦ

Ε χε μ ν ο ν φυσικ ς κα  ς Θε ς κα  ςἶ ὲ ὖ ῶ ὶ ὡ ὸ ὶ ὡ  
νθρωπος τ  θέλειν, ἄ ὸ

ε πετο δ  κα  πετάσσετο τ  α το  θελήματιἵ ὲ ὶ ὑ ῷ ὐ ῦ  
τό νθρώπινον ἀ
μ  κινούμενον γνώμ  δί , λλ  τα τα θέλον,ὴ ῃ ἰ ᾳ ἀ ὰ ῦ  

 τ  θε ον α το  ἃ ὸ ῖ ὐ ῦ
θελε θέλημα. Παραχωρούσης γ ρ τ ς θείαςἤ ὰ ῆ  

θελήσεως πασχε ἔ
τ  δια φυσικ ς. τε μ ν γ ρ παρ τε το τ νὰ ἴ ῶ Ὅ ὲ ὰ ῃ ῖ ὸ  
θάνατον, 
φυσικ ς τ ς θείας α το  θελησάσηςῶ ῆ ὐ ῦ  
θελήσεως κα  παραχωρησάσης ὶ
παρ τήσατο τ ν θάνατον, γωνίασέ τε καῃ ὸ ἠ ὶ 
δειλίασε. ἐ

Κα  τε θελεν  θεία α το  θέλησις α ρε σθαιὶ ὅ ἤ ἡ ὐ ῦ ἱ ῖ  
τ ν νθρωπίνην ὴ ἀ
α το  θέλησιν τ ν θάνατον, κούσιον α τ  τὐ ῦ ὸ ἑ ὐ ῇ ὸ 
πάθος γίνετο· ἐ
ο  γ ρ καθ  Θε ς μόνον κουσίως αυτ νὐ ὰ ὸ ὸ ἑ ἑ ὸ  
παρέδωκεν ε ς θάνατον, ἰ

λλ  κα  καθ  νθρωπος· θεν τ ν κατ  τοἀ ὰ ὶ ὸ ἄ ὅ ὴ ὰ ῦ 
θανάτου τόλμαν 
κα  μ ν χαρίσατο. ὶ ἡ ῖ ἐ
Ο τω γο ν πρ  το  σωτηρίου πάθους φησί·ὕ ῦ ὸ ῦ  
«Πάτερ, ε  δυνατόν, ἰ
παρελθέτω π  μο  τ  ποτήριον το το»·ἀ ᾿ ἐ ῦ ὸ ῦ  
δηλονότι ς νθρωπος ὡ ἄ
τ  ποτήριον πίνειν μελλεν, ο  γ ρ ς Θεός.ὸ ἔ ὐ ὰ ὡ  
Ως νθρωπος τοίνυν ῾ ἄ

θέλει τ  ποτήριον παρελθε ν· τα τα τ ςὸ ῖ ῦ ῆ  
φυσικ ς δειλίας τ  ήματα. ῆ ὰ ῥ
«Πλ ν μ  τ  μ ν γινέσθω θέλημα», τοιὴ ὴ ὸ ἐ ὸ ἤ  
καθ   σο  τεροούσιός ε μι, ᾿ ὅ ῦ ἑ ἰ
« λλ  τ  σ ν» τοι, τ  μ ν κα  σόν, καθ  ἀ ὰ ὸ ὸ ἤ ὸ ἐ ὸ ὶ ᾿ ὅ 
σοί πέφυκα μοούσιος· ὁ
τα τα τ ς ε τολμίας τ  ήματα. Πρότερονῦ ῆ ὐ ὰ ῥ  
γ ρ τ ς φυσικ ς ὰ ῆ ῆ

άλογου ζώου. 
Εφόσον μάλιστα είπε ο Ευαγγελιστής ότι ο Λόγος 
έγινε σάρκα, πρέπει να 
γνωρίζουμε ότι στην Αγία Γραφή ο άνθρωπος 
άλλοτε λέγεται ψυχή, όπως 
στο (χωρίο) «ο Ιακώβ εισήλθε στην Αίγυπτο με 
εβδομήντα πέντε ψυχές», 
και άλλοτε λέγεται σάρκα, όπως στο (χωρίο) «κάθε 
σάρκα θα γνωρίσει 
τη σωτηρία του Θεού». Ο Κύριος, λοιπόν, δεν 
έγινε άψυχη σάρκα ούτε ψυχή 
χωρίς νου, αλλά άνθρωπος. Το λέει και ο ίδιος: 
«Γιατί με χτυπάς, έναν 
άνθρωπο που σας λέει την αλήθεια;». Προσέλαβε, 
λοιπόν, σάρκα 
εμπλουτισμένη με λογική και νοερή ψυχή, η οποία 
κυβερνά τη σάρκα, αλλά 
την ίδια την εξουσιάζει η θεία φύση του Λόγου. 
(Ο Χριστός), λοιπόν, σαν Θεός και άνθρωπος, είχε 
με φυσικό τρόπο 
τη θέληση· αλλά η ανθρώπινη φύση του, χωρίς να 
κινείται αυτόνομα, 
ακολουθούσε και υποτασσόταν στο (θείο) θέλημά 
του· ήθελε όσα ήθελε 
και το θείο θέλημά του. Η θεία θέληση, δηλαδή, 
επέτρεπε στην ανθρώπινη να 
πάσχει με φυσικό τρόπο τα δικά της. Όταν, για 
παράδειγμα, ήθελε 
ν’ αποφύγει το θάνατο, η θεία του θέληση με 
φυσικό τρόπο θέλησε 
και παραχώρησε ν’ αποφύγει το θάνατο· γι’ αυτό 
ένιωσε αγωνία και δείλιασε. 
Και όταν η θεία θέληση θέλησε η ανθρώπινη 
θέλησή του να προτιμήσει 
το θάνατο, τότε δέχθηκε εκούσια το πάθος του. 
Διότι παράδωσε θεληματικά τον εαυτό του στο 
θάνατο όχι μόνο σαν Θεός, 
αλλά και σαν άνθρωπος· γι’ αυτό και μας χάρισε 
την τόλμη απέναντι 
στο θάνατο. 
Έτσι, λίγο πριν από το σωτήριο πάθος του, λέει: 
«Πατέρα μου, αν γίνεται, 
ας αποφύγω να πιω αυτό το (πικρό) ποτήρι»· είναι 
φανερό ότι σαν άνθρωπος 
και όχι σαν Θεός, πρόκειτο να πιεί αυτό το ποτήρι. 
Σαν άνθρωπος, λοιπόν, 
θέλει να το αποφύγει· αυτά τα λόγια δείχνουν τη 
δειλία της (ανθρωπίνης) 
φύσεως. «Παρ’ όλ’ αυτά όμως, ας μη γίνει το 
θέλημά μου», δηλαδή αυτό στο 
οποίο είμαι διαφορετικός από σένα στην ουσία 
(σαν άνθρωπος), 



σθενείας πειραθε σα κατ  α σθησιν τ ν πἀ ῖ ᾿ ἴ ὴ ἐ ὶ 
τ  χωρισμ  ῷ ῷ
το  σώματος κα  φυσικ ν συμπάθειανῦ ὶ ὴ  
παθο σα  το  Κυρίου ψυχ  ῦ ἡ ῦ ὴ

ς ληθ ς νθρώπου γενομένου κατὡ ἀ ῶ ἀ ᾿ 
ε δοκίαν α το , ὐ ὐ ῦ
α θις τ  θεί  νευρωθε σα θελήματι τοὖ ῷ ῳ ῖ ῦ 
θανάτου καταθαρρύνεται. 

πειδ  γ ρ  α τ ς λος ν Θε ς μετ  τ ςἘ ὴ ὰ ὁ ὐ ὸ ὅ ἦ ὸ ὰ ῆ  
νθρωπότητος α το  ἀ ὐ ῦ

κα  λος νθρωπος μετ  τ ς α το  θεότητος,ὶ ὅ ἄ ὰ ῆ ὐ ῦ  
α τ ς ς νθρωπος ὐ ὸ ὡ ἄ
ν αυτ  κα  δι  αυτο  πέταξε τἐ ἑ ῷ ὶ ᾿ ἑ ῦ ὑ ὸ 
νθρώπινον τ  Θε  κα  Πατρ  ἀ ῷ ῷ ὶ ὶ

τύπον μ ν αυτ ν ριστον κα  πογραμμ νἡ ῖ ἑ ὸ ἄ ὶ ὑ ὸ  
διδο ς κα  πήκοος ὺ ὶ ὑ
τ  Πατρ  γέγονεν. ῷ ὶ
Α τεξουσίως δ  θελε τ  τε θεί  κα  τὐ ὲ ἤ ῷ ῳ ὶ ῷ 

νθρωπίν  θελήματι· ἀ ῳ
πάσ  γ ρ λογικ  φύσει πάντως μπέφυκε τῃ ὰ ῇ ἐ ὸ 
α τεξούσιον θέλημα. ὐ
Ε ς τί γ ρ ξει τ  λογικ ν μ  α τεξουσίωςἰ ὰ ἕ ὸ ὸ ὴ ὐ  
λογιζομένη; Τ ν μ ν γ ρ ὴ ὲ ὰ
φυσικ ν ρεξιν κα  το ς λόγοις ζ οις ὴ ὄ ὶ ῖ ἀ ῴ ὁ 
Δημιουργ ς νέσπειρε ὸ ἐ
πρ ς σύστασιν τ ς ο κείας φύσεως α τὸ ῆ ἰ ὐ ὰ 

γουσαν· λόγου γ ρ ἄ ὰ
μοιρο ντα ο  δύναται γειν, λλ  γεται πἀ ῦ ὐ ἄ ἀ ᾿ ἄ ὑ ὸ 

τ ς φυσικ ς ρέξεως. ῆ ῆ ὀ
θεν μα  ρεξις γένηται, ε θέως κα  Ὅ ἅ ἡ ὄ ὐ ὶ ἡ 

πρ ς τ ν πρ ξιν ρμή· ὸ ὴ ᾶ ὁ
ο  γ ρ λόγ   βουλ   σκέψει  κρίσειὐ ὰ ῳ ἢ ῇ ἢ ἢ  
κέχρηται. θεν ο τε Ὅ ὔ

ς ρετ ν μετιόντα παινε ται καὡ ἀ ὴ ἐ ῖ ὶ 
μακαρίζεται ο τε ς κακίαν ὔ ὡ
πράττοντα κολάζεται.  δ  λογικ  φύσις χειἩ ὲ ὴ ἔ  
μ ν τ ν φυσικ ν ρεξιν ὲ ὴ ὴ ὄ
κινουμένην, π  δ  το  λόγου γομένην τεὑ ὸ ὲ ῦ ἀ  
κα  υθμιζομένην ὶ ῥ
π  τ ν φυλασσόντων τ  κατ  φύσιν· το  γ ρἐ ὶ ῶ ὸ ὰ ῦ ὰ  

λόγου τ  προτέρημα ὸ
το τό στιν,  α τεξούσιος θέλησις, ντιναῦ ἐ ἡ ὐ ἥ  
φυσικ ν ν τ  λογικ  ὴ ἐ ῷ ῷ
φαμεν κίνησιν. Δι  κα  ς ρετ ν μετιο σαὸ ὶ ὡ ἀ ὴ ῦ  
παινε ται ἐ ῖ

κα  μακαρίζεται κα  ς κακίαν μετιο σαὶ ὶ ὡ ῦ  
κολάζεται. 

στε θελε μ ν α τεξουσίως κινουμένη  τοὭ ἤ ὲ ὐ ἡ ῦ 
Κυρίου ψυχή, 

λλ  κε να α τεξουσίως θελεν,   θείαἀ ᾿ ἐ ῖ ὐ ἤ ἃ ἡ  
α το  θέλησις θελε ὐ ῦ ἤ
θέλειν α τήν· ο  γ ρ νεύματι το  Λόγου ὐ ὐ ὰ ῦ ἡ 

«αλλά να γίνει το δικό σου», δηλαδή το δικό μου 
και δικό σου, διότι 
(σαν Θεός) είμαι ομοούσιος με σένα. Αυτά είναι 
λόγια τολμηρά. 
Προηγουμένως, δηλαδή, η ψυχή του Κυρίου 
αισθάνθηκε το φυσικό φόβο 
για το χωρισμό του σώματος· ένιωθε τη φυσική 
συμπάθεια προς το σώμα, 
καθώς έγινε πραγματικά άνθρωπος σύμφωνα με τη 
θέλησή του· 
αμέσως μετά, όμως, το θείο θέλημα της έδωσε 
δύναμη ν’ αψηφά το θάνατο. 
Επειδή, δηλαδή, ο ίδιος ήταν όλος Θεός μαζί με 
την ανθρώπινη φύση του 
και όλος άνθρωπος με τη θεία φύση του, αυτός σαν 
άνθρωπος 
έκανε στον εαυτό του το ανθρώπινο θέλημα να 
υπακούσει στο Θεό και 
Πατέρα. Έτσι, μας άφησε τον εαυτό του άριστο 
τύπο και παράδειγμα υπακοής 
στον Πατέρα. 
Το θείο μάλιστα και το ανθρώπινο θέλημά του (του 
Χριστού) επιθυμούσε 
ελεύθερα· καθώς κάθε λογική ύπαρξη έχει από τη 
φύση της αυτεξούσιο 
(ελεύθερο) θέλημα. 
Διότι, τί να το κάνει το λογικό, εάν δεν σκέφτεται 
ελεύθερα; Ο Δημιουργός, δηλαδή, έβαλε τη φυσική 
επιθυμία μέσα στα άλογα 
ζώα, για να τα οδηγεί στην αναπαραγωγή της 
φύσεώς τους· επειδή όμως 
στερούνται τη λογική, αδυνατούν να εξουσιάζουν 
και τα εξουσιάζει η φυσική 
επιθυμία. Γι’ αυτό, μόλις ανάψει η επιθυμία, 
αμέσως έρχεται και η ορμή για 
την εκπλήρωσή της· (τα άλογα ζώα) δεν κάνουν 
χρήση του λογικού ή της 
αποφάσεως ή της σκέψεως ή της κρίσεως. Κι έτσι 
ούτε επαινούνται για την 
αρετή τους ούτε τιμωρούνται για την κακία τους. Η 
λογική όμως φύση έχει 
βέβαια τη φυσική επιθυμία που την παρακινεί, 
αλλά, όσοι διατηρούν τη 
διαγωγή στα όρια της φύσεως, την κατευθύνουν 
και τη ρυθμίζουν με τη 
λογική. Το προσόν της λογικής είναι αυτό, η 
αυτεξούσια θέληση, την οποία 
την ονομάζουμε φυσική κίνηση του λογικού όντος. 
Γι’ αυτό την επαινούμε 
και μακαρίζουμε, όταν επιδιώκει την αρετή και την 
τιμωρούμε, 
όταν επιδιώκει την κακία. 



σ ρξ κινε το (κα  Μωσ ς ὰ ἐ ῖ ὶ ῆ
γ ρ κα  πάντες ο  γιοι νεύματι θείὰ ὶ ἱ ἅ ῳ 
κινο ντο), λλ   α τ ς ε ς ν ἐ ῦ ἀ ᾿ ὁ ὐ ὸ ἷ ὢ

Θεός τε κα  νθρωπος κατά τε τ ν θείαν καὶ ἄ ὴ ὶ 
τ ν νθρωπίνην θελε ὴ ἀ ἤ
θέλησιν. Δι  ο  γνώμ , φυσικ  δ  μ λλονὸ ὐ ῃ ῇ ὲ ᾶ  
δυνάμει α  δύο το  Κυρίου ἱ ῦ
θελήσεις διέφερον λλήλων.  μ ν γ ρ θείαἀ Ἡ ὲ ὰ  
α το  θέλησις ναρχός ὐ ῦ ἄ
τε ν κα  παντουργός, πομένην χουσα τ νἦ ὶ ἑ ἔ ὴ  
δύναμιν κα  παθής, ὶ ἀ

 δ  νθρωπίνη α το  θέλησις π  χρόνου τεἡ ὲ ἀ ὐ ῦ ἀ ὸ  
ρξατο κα  α τ  ἤ ὶ ὐ ὴ

τ  φυσικ  κα  διάβλητα πάθη πέμεινε καὰ ὰ ὶ ἀ ὑ ὶ 
φυσικ ς ῶ
ο  παντοδύναμος ν, ς δ  το  Θεο  Λόγουὐ ἦ ὡ ὲ ῦ ῦ  

ληθ ς κα  κατ  φύσιν ἀ ῶ ὶ ὰ
γενομένη κα  παντοδύναμος.ὶ

Επομένως, η ψυχή του Κυρίου ήθελε ελεύθερα· 
ήθελε βέβαια ελεύθερα 
αυτά που και η θεία θέλησή του επιθυμούσε αυτή 
να θέλει· 
ο Λόγος, δηλαδή, δεν κινούσε τη σάρκα του με 
νεύμα (σαν μαριονέτα) 
–αφού και ο Μωϋσής και όλοι οι Άγιοι με θείο 
νεύμα κινούνταν–, 
αλλά ο ίδιος όντας ένας, και Θεός και άνθρωπος, 
ήθελε σύμφωνα με τη θεία 
και ανθρώπινη θέλησή του. Έτσι, οι δύο θελήσεις 
του Κυρίου διέφεραν 
μεταξύ τους όχι στη γνώμη αλλά στη δυνατότητα 
της φύσεώς τους. Η θεία, 
δηλαδή, θέλησή του ήταν άναρχη και δημιουργός 
όλων, παντοδύναμη και 
απαθής· ενώ η ανθρώπινη θέλησή του είχε χρονική 
αφετηρία και είχε δεχθεί 
τα φυσικά και αδιάβλητα πάθη· δεν ήταν 
παντοδύναμη στη φύση της, 
αλλά, επειδή έγινε φυσικά και πραγματικά θέληση 
του Θεού Λόγου, 
έγινε και παντοδύναμη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 63. Περ  τ ς θεανδρικ ςὶ ῆ ῆ  
νεργείας ἐ
 μακάριος Διονύσιος «καινήν τιναὉ  

θεανδρικ ν νέργειαν» φήσας ὴ ἐ
τ ν Χριστ ν « μ ν πεπολιτευμένον», ο κὸ ὸ ἡ ῖ ὐ  

ναιρ ν τ ς φυσικ ς ἀ ῶ ὰ ὰ
νεργείας μίαν νέργειαν κ τε τ ς νθρωπίνηςἐ ἐ ἔ ῆ ἀ  

κα  τ ς θείας ὶ ῆ
γεγενημένην φησίν –ο τω γ ρ ν κα  μίανὕ ὰ ἂ ὶ  
φύσιν ε ποιμεν καινήν, ἴ
κ θείας τε κα  νθρωπίνης φύσεωςἐ ὶ ἀ  

γεγενημένην· « ν γ ρ  νέργεια ὧ ὰ ἡ ἐ
μία, τούτων κα   ο σία μία» κατ  το ςὶ ἡ ὐ ὰ ὺ  

γίους πατέρας–, λλ  ἁ ἀ ὰ
θέλων δε ξαι τ ν καιν ν κα  πόρρητονῖ ὸ ὸ ὶ ἀ  
τρόπον τ ς τ ν φυσικ ν ῆ ῶ ῶ
το  Χριστο  νεργει ν κφάνσεως τῦ ῦ ἐ ῶ ἐ ῷ 

πορρήτ  τρόπ  ἀ ῳ ῳ
τ ς ε ς λληλα τ ν Χριστο  φύσεωνῆ ἰ ἄ ῶ ῦ  
περιχωρήσεως προσφόρως 
κα  τ ν κατ  νθρωπον α το  πολιτείαν ξένηνὶ ὴ ὰ ἄ ὐ ῦ  
κα  παράδοξον ὶ
κα  τ  φύσει τ ν ντων γνωστον κα  τ νὶ ῇ ῶ ὄ ἄ ὶ ὸ  
τρόπον 
τ ς κατ  τ ν πόρρητον νωσιν ντιδόσεως·ῆ ὰ ὴ ἀ ἕ ἀ  
ο  δι ρημένας γάρ ὐ ῃ
φαμεν τ ς νεργείας ο δ  δι ρημένωςὰ ἐ ὐ ὲ ῃ  
νεργούσας τ ς φύσεις, ἐ ὰ

Για τη θεανδρική ενέργεια. 
Ο μακάριος Διονύσιος χαρακτηρίζει το Χριστό, 
«που έζησε μεταξύ μας. ως 
κάποια καινούργια θεανδρική ενέργεια»· χωρίς να 
αναιρεί τις φυσικές 
ενέργειες, λέει ότι από την ανθρώπινη και θεία 
ενέργεια προήλθε μία ενέργεια. 
Παρόμοια θα λέγαμε και για μία καινούργια φύση, 
που προήλθε 
από τη θεία και ανθρώπινη φύση· διότι, σύμφωνα 
με τους αγίους Πατέρες, 
«όσα έχουν μία ενέργεια, αυτά έχουν και μία 
ουσία». (Ο μακάριος Διονύσιος) 
ήθελε να δείξει τον καινούργιο και ανέκφραστο 
τρόπο της φανερώσεως 
των φυσικών ενεργειών του Χριστού με τον 
ανέκφραστο και πρόσφορο 
τρόπο της αλληλοπεριχωρήσεως των φύσεων του 
Χριστού· να δείξει 
την ξένη, παράδοξη και άγνωστη στη φύση μας 
ανθρώπινη ζωή του 
καθώς και τον τρόπο της αντιδόσεως (των 
ιδιοτήτων των φύσεων) 
στην ανέκφραστη ένωσή τους. Διότι οι ενέργειες 
δεν είναι χωρισμένες 
ούτε οι φύσεις ενεργούν ξεχωριστά, αλλά ενωμένα· 

καθεμία ενεργεί το ιδιαίτερο γνώρισμά της, 



λλ  νωμένας, κάστην μετ  τ ς θατέρουἀ ᾿ ἡ ἑ ὰ ῆ  
κοινωνίας νεργο σαν ἐ ῦ
το θ  περ διον σχηκεν. Ο τε γ ρ τῦ ᾿ ὅ ἴ ἔ ὔ ὰ ὰ 

νθρώπινα νθρωπίνως ἀ ἀ
νήργησεν –ο  γ ρ ψιλ ς ν νθρωπος– ο δἐ ὐ ὰ ὸ ἦ ἄ ὐ ὲ 

τ  θε α κατ  Θε ν ὰ ῖ ὰ ὸ
μόνον –ο  γ ρ ν γυμν ς Θεός–, λλ  Θε ςὐ ὰ ἦ ὸ ἀ ὰ ὸ  

μο  πάρχων ὁ ῦ ὑ
κα  νθρωπος. σπερ γ ρ τ ν φύσεων τ νὶ ἄ Ὥ ὰ ῶ ὴ  
νωσιν ἕ

κα  τ ν φυσικ ν διαφορ ν πιστάμεθα, ο τωὶ ὴ ὴ ὰ ἐ ὕ  
κα  τ ν φυσικ ν ὶ ῶ ῶ
θελημάτων τε κα  νεργει ν. ὶ ἐ ῶ
στέον τοιγαρο ν, ς π  το  Κυρίου μ νἸ ῦ ὡ ἐ ὶ ῦ ἡ ῶ  
ησο  Χριστο  ποτ  μ ν Ἰ ῦ ῦ ὲ ὲ
ς π  δύο φύσεων τ ν λόγον ποιούμεθα, ποτὡ ἐ ὶ ὸ ὲ 

δ  ς φ  ν ς ὲ ὡ ἐ ᾿ ἑ ὸ
προσώπου, κα  το το δ  κ κε νο ε ς μίανὶ ῦ ὲ ἀ ῖ ἰ  

ναφέρεται ννοιαν· ἀ ἔ
α  γ ρ δύο φύσεις ε ς στι Χριστός, κα   ε ςἱ ὰ ἷ ἐ ὶ ὁ ἷ  
Χριστ ς δύο φύσεις στί. ὸ ἐ
Τα τ ν ο ν στιν ε πε ν· νεργε   Χριστ ςὐ ὸ ὖ ἐ ἰ ῖ ἐ ῖ ὁ ὸ  
καθ  κατέραν τ ν α το  ᾿ ἑ ῶ ὐ ῦ
δύο φύσεων, κα  νεργε  κατέρα φύσις ν τὶ ἐ ῖ ἑ ἐ ῷ 
Χριστ  μετ  τ ς ῷ ὰ ῆ
θατέρου κοινωνίας. Κοινωνε  τοίνυν  μ νῖ ἡ ὲ  
θεία φύσις τ  σαρκ  ῇ ὶ
νεργούσ  δι  τ  ε δοκί  τ ς θείας θελήσεωςἐ ῃ ὰ ὸ ὐ ᾳ ῆ  

παραχωρε σθαι ῖ
πάσχειν κα  πράττειν τ  δια κα  δι  τ  τ νὶ ὰ ἴ ὶ ὰ ὸ ὴ  
νέργειαν τ ς σαρκ ς ἐ ῆ ὸ

πάντως ε ναι σωτήριον, περ ο  τ ςἶ ὅ ὐ ῆ  
νθρωπίνης νεργείας στίν, ἀ ἐ ἐ
λλ  τ ς θείας.  δ  σ ρξ τ  θεότητι τοἀ ὰ ῆ Ἡ ὲ ὰ ῇ ῦ 

Λόγου νεργούσ  διά τε ἐ ῃ
τ  ς δι  ργάνου το  σώματος τ ς θείαςὸ ὡ ᾿ ὀ ῦ ὰ  
κτελε σθαι νεργείας ἐ ῖ ἐ

κα  δι  τ  να ε ναι τ ν νεργο ντα θεϊκ ς τεὶ ὰ ὸ ἕ ἶ ὸ ἐ ῦ ῶ  
μα κα  νθρωπίνως. ἅ ὶ ἀ

Ε δέναι γ ρ χρή, ς  γιος α το  νο ς καἰ ὰ ὡ ὁ ἅ ὐ ῦ ῦ ὶ 
τ ς φυσικ ς α το  ὰ ὰ ὐ ῦ
νεργε  νεργείας, νο ν κα  γινώσκων, τι στἐ ῖ ἐ ῶ ὶ ὅ ἐ ὶ 

Θεο  νο ς ῦ ῦ
κα  τι π  πάσης προσκυνε ται τ ς κτίσεως,ὶ ὅ ὑ ὸ ῖ ῆ  
κα  μεμνημένος ὶ
τ ν π  τ ς γ ς α το  διατριβ ν τε καῶ ἐ ὶ ῆ ῆ ὐ ῦ ῶ ὶ 
παθ ν, κοινωνε  δ  ῶ ῖ ὲ
νεργούσ  τ  το  Λόγου θεότητι κα  διεπούσἐ ῃ ῇ ῦ ὶ ῃ 

κα  κυβερνώσ  ὶ ῃ
τ  π ν, νο ν κα  γινώσκων κα  διέπων ο χ ςὸ ᾶ ῶ ὶ ὶ ὐ ὡ  
ψιλ ς ὸ

νθρώπου νο ς, λλ  ς Θε  καθ  πόστασινἀ ῦ ἀ ᾿ ὡ ῷ ᾿ ὑ  

συμμετέχοντας η μία στη ζωή 
της άλλης. Δεν ενεργούσε, δηλαδή, τα ανθρώπινα 
μόνο με ανθρώπινο τρόπο, 
διότι δεν ήταν απλός άνθρωπος· ούτε πάλι τα θεία 
μόνο με τρόπο θεϊκό, 
διότι δεν ήταν απλός άνθρωπος· αλλά ήταν μαζί 
και Θεός και άνθρωπος. 
Όπως δηλαδή γνωρίζουμε την ένωση των φύσεων 
και τη φυσική διαφορά τους, έτσι γνωρίζουμε και 
τη διαφορά των 
θελήσεων και ενεργειών των (δύο) φύσεων. 
Πρέπει να γνωρίζουμε, επίσης, ότι αναφερόμαστε 
στον Κύριό μας Ιησού 
Χριστό άλλοτε σαν να πρόκειται για δύο φύσεις 
και άλλοτε σαν να πρόκειται 
για ένα πρόσωπο· και το ένα και το άλλο έχουν την 
ίδια έννοια. Διότι 
οι δύο φύσεις είναι ο ένας Χριστός, και ο ένας 
Χριστός είναι οι δύο φύσεις. 
Επομένως, είναι το ίδιο να πει κανείς: ο Χριστός 
ενεργεί με καθεμία από τις 
δύο φύσεις του ή ενεργεί κάθε φύση στο πρόσωπο 
του Χριστού με συμμετοχή 
στη ζωή της άλλης. Συμμετέχει, λοιπόν, η θεία 
φύση στη σάρκα που ενεργεί, 
επειδή η θεία θέληση τής επιτρέπει να πάσχει και 
να κάμει τα δικά της 
χαρακτηριστικά, και επειδή η ενέργεια της σάρκας 
του είναι οπωσδήποτε 
σωστική, διότι δεν αποτελεί μόνον ανθρώπινη 
ενέργεια αλλά και θεία 
συνέργεια. Η σάρκα πάλι του Λόγου συμμετέχει 
στη θεότητά του, επειδή 
το σώμα σαν όργανο εκτελεί τις θείες ενέργειες και 
επειδή ένας είναι 
αυτός που ενεργεί ταυτόχρονα με θεϊκό και 
ανθρώπινο τρόπο. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι ο άγιος νους του 
(του Χριστού) ενεργεί 
και τις φυσικές του ενέργειες, με τη σκέψη και τη 
γνώση ότι είναι νους του 
Θεού και ότι όλη η κτίση τον προσκυνά· θυμάται 
τη διαμονή του 
πάνω στη γη και τα πάθη του, και συμμετέχει στη 
θεότητα του Λόγου 
που ενεργεί, διευθετεί και κυβερνά το παν. 
Σκέφτεται και γνωρίζει και κυβερνά όχι σαν απλός 
ανθρώπινος νους, 
αλλά σαν νους που ενώθηκε υποστατικά με το Θεό 

και έγινε νους του Θεού. 
Η θεανδρική ενέργεια, λοιπόν, φανερώνει το εξής, 



νωμένος ἡ
κα  Θεο  νο ς χρηματίσας. ὶ ῦ ῦ
Το το ο ν δηλο   θεανδρικ  νέργεια, τιῦ ὖ ῖ ἡ ὴ ἐ ὅ  

νδρωθέντος Θεο , ἀ ῦ
γουν νανθρωπήσαντος, κα   νθρωπίνηἤ ἐ ὶ ἡ ἀ  

α το  νέργεια θεία ν, ὐ ῦ ἐ ἦ
γουν τεθεωμένη κα  ο κ μοιρος τ ς θείαςἤ ὶ ὐ ἄ ῆ  

α το  νεργείας ὐ ῦ ἐ
κα   θεία α το  νέργεια ο κ μοιρος τ ςὶ ἡ ὐ ῦ ἐ ὐ ἄ ῆ  

νθρωπίνης α το  ἀ ὐ ῦ
νεργείας, λλ  κατέρα σ ν τ  τέρἐ ἀ ᾿ ἑ ὺ ῇ ἑ ᾳ 

θεωρουμένη. Λέγεται δ  ὲ
 τρόπος ο τος περίφρασις, ταν τις δύο τινὁ ὗ ὅ ὰ 

δι  μι ς περιλάβ  ὰ ᾶ ῃ
λέξεως. σπερ γ ρ μίαν τ ν τετμημένηνὭ ὰ ὴ  
κα σιν λέγομεν ῦ
κα  τ ν κεκαυμένην τομ ν τ ςὶ ὴ ὴ ῆ  
πεπυρακτωμένης μαχαίρας, λλην δ  ἄ ὲ
νέργειάν φαμεν τ ν τομ ν κα  λλην τ νἐ ὴ ὴ ὶ ἄ ὴ  

κα σιν, κα  λλης ῦ ὶ ἄ
κα  λλης φύσεως, το  μ ν πυρ ς τ ν κα σιν,ὶ ἄ ῦ ὲ ὸ ὴ ῦ  
το  δ  σιδήρου ῦ ὲ
τ ν τομήν, ο τω καί μίαν το  Χριστοὴ ὕ ῦ ῦ 
θεανδρικ ν νέργειαν ὴ ἐ
λέγοντες δύο τ ς νεργείας νοο μεν τ ν δύοὰ ἐ ῦ ῶ  
φύσεων α το , ὐ ῦ
τ ς μ ν θεότητος α το  τ ν θείαν, τ ς δέῆ ὲ ὐ ῦ ὴ ῆ  

νθρωπότητος α το  ἀ ὐ ῦ
τ ν νθρωπίνην νέργειαν.ὴ ἀ ἐ

ότι όταν ο Θεός 
ανδρώθηκε, δηλαδή ενανθρώπησε, και η 
ανθρώπινη του ενέργεια έγινε θεία, 
δηλαδή θεωμένη και όχι αμέτοχη στη θεία του 
ενέργεια· 
και η θεία του ενέργεια πάλι δεν ήταν αμέτοχη 
στην ανθρώπινη ενέργειά του, 
αλλά η καθεμία συμμετείχε στην άλλη. Ο τρόπος 
αυτός λέγεται 
περίφραση, όταν δηλαδή κάποιος με μία λέξη 
περιλάβει δύο έννοιες. 
Διότι, όπως ακριβώς λέμε ότι το κομμένο κάψιμο 
και το καμμένο κόψιμο 
του πυρακτωμένου μαχαιριού είναι ένα, και λέμε 
επίσης 
άλλη ενέργεια το κόψιμο και άλλη το κάψιμο, και 
το καθένα ανήκει 
σε διαφορετική φύση –το κάψιμο στη φωτιά ενώ το 
κόψιμο στο σίδηρο–, 
έτσι και όταν λέμε ότι η θεανδρική ενέργεια του 
Χριστού είναι μία, 
εννοούμε τις δύο ενέργειες των δύο φύσεών του, 
δηλαδή τη θεία ενέργεια που ανήκει στη θεότητά 
του και την ανθρώπινη 
που χαρακτηρίζει την ανθρώπινη φύση του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 64. Περ  τ ν φυσικ ν καὶ ῶ ῶ ὶ 
διαβλήτων παθ ν ἀ ῶ
μολογο μεν δέ, τι πάντα τ  φυσικ  καὉ ῦ ὅ ὰ ὰ ὶ 
διάβλητα πάθη ἀ

το  νθρώπου νέλαβεν. λον γ ρ τ νῦ ἀ ἀ Ὅ ὰ ὸ  
νθρωπον κα  πάντα ἄ ὶ

τ  το  νθρώπου νέλαβε πλ ν τ ς μαρτίας·ὰ ῦ ἀ ἀ ὴ ῆ ἁ  
α τη γ ρ ο  φυσική ὕ ὰ ὐ
στιν ο δ  π  το  Δημιουργο  μ νἐ ὐ ὲ ὑ ὸ ῦ ῦ ἡ ῖ  
νσπαρε σα, λλ  κ τ ς ἐ ῖ ἀ ᾿ ἐ ῆ

το  διαβόλου πισπορ ς ν τ  μετέρῦ ἐ ᾶ ἐ ῇ ἡ ᾳ 
α τεξουσί  προαιρέσει ὐ ῳ
κουσίως συνισταμένη, ο  βί  μ νἑ ὐ ᾳ ἡ ῶ  

κρατο σα. Φυσικ  δ  κα  ῦ ὰ ὲ ὶ
διάβλητα πάθη ε σ  τ  ο κ φ  μ ν, σα κἀ ἰ ὶ ὰ ὐ ἐ ᾿ ἡ ῖ ὅ ἐ  

τ ς π  τ  παραβάσει ῆ ἐ ὶ ῇ
κατακρίσεως ε ς τ ν νθρώπινον ε σ λθε βίον·ἰ ὸ ἀ ἰ ῆ  
ο ον πε να, δίψα, ἷ ῖ
κόπος, πόνος, τ  δάκρυον,  φθορά,  τοὸ ἡ ἡ ῦ 
θανάτου παραίτησις, 

 δειλία,  γωνία ( ξ ς ο  δρ τες, οἡ ἡ ἀ ἐ ἧ ἱ ἱ ῶ ἱ 
θρόμβοι το  α ματος), ῦ ἵ

Για τα φυσικά και αδιάβλητα πάθη. 
Πιστεύουμε ακόμη ότι (ο Χριστός) πήρε όλα τα 
φυσικά και αδιάβλητα 
(άμεμπτα) πάθη του ανθρώπου. Διότι προσέλαβε 
όλο τον άνθρωπο 
καί όλα τα γνωρίσματα του ανθρώπου, εκτός από 
την αμαρτία. Διότι αυτή 
δεν είναι φυσικό πράγμα ούτε ο Δημιουργός την 
έσπειρε μέσα μας, αλλά 
την αποκτήσαμε θεληματικά με την επίδραση του 
διαβόλου στην προαίρεσή 
μας, χωρίς να κυριαρχεί πάνω μας με βία. Φυσικά 
και αδιάβλητα πάθη 
είναι αυτά που δεν εξαρτώνται από τη θέλησή μας· 
όσα εισήλθαν στην 
ανθρώπινη ζωή μας εξαιτίας της καταδίκης λόγω 
της παραβάσεώς μας· 
για παράδειγμα η πείνα, η δίψα, ο κόπος, ο πόνος, 
τα δάκρυα, η φθορά, 
η αποφυγή του θανάτου, η δειλία, η αγωνία (από 
την οποία προέρχονται οι 
ιδρώτες και οι θρόμβοι του αίματος), η βοήθεια 



 δι  τ  σθεν ς τ ς φύσεως π  τ νἡ ὰ ὸ ἀ ὲ ῆ ὑ ὸ ῶ  
γγέλων βοήθεια κα  ἀ ὶ

τ  τοια τα, τινα π σι το ς νθρώποιςὰ ῦ ἅ ᾶ ῖ ἀ  
φυσικ ς νυπάρχουσι. ῶ ἐ
Πάντα τοίνυν νέλαβεν, να πάντα γιάσ .ἀ ἵ ἁ ῃ  

πειράσθη κα  νίκησεν, Ἐ ὶ ἐ
να μ ν τ ν νίκην πραγματεύσηται κα  δ  τἵ ἡ ῖ ὴ ὶ ῷ ῇ 
φύσει δύναμιν νικ ν ᾶ
τ ν ντίπαλον, πως  φύσις  πάλαιὸ ἀ ὅ ἡ ἡ  
νικηθε σα, δι  ν προσβολ ν ῖ ᾿ ὧ ῶ
νικήθη, δι  τούτων νικήσ  τ ν πάλαιἐ ὰ ῃ ὸ  

νικήσαντα. 
 μ ν ο ν πονηρ ς ξωθεν προσέβαλεν οὉ ὲ ὖ ὸ ἔ ὐ 

δι  λογισμ ν, ὰ ῶ
σπερ κα  τ  δάμ· κ κείν  γ ρ ο  διὥ ὶ ῷ Ἀ ἀ ῳ ὰ ὐ ὰ 

λογισμ ν, ῶ
λλ  δι  το  φεως.  δ  Κύριος τ νἀ ὰ ὰ ῦ ὄ Ὁ ὲ ὴ  

προσβολ ν πεκρούσατο ὴ ἀ
κα  ς καπν ν διέλυσεν, να προσβαλόνταὶ ὡ ὸ ἵ  
α τ  τ  πάθη ὐ ῷ ὰ
κα  νικηθέντα κα  μ ν ε καταγώνιστα γένηταιὶ ὶ ἡ ῖ ὐ  
κα  ο τως ὶ ὕ

 νέος δ μ τ ν παλαι ν νασώσηται. ὁ Ἀ ὰ ὸ ὸ ἀ
μέλει τ  φυσικ  μ ν πάθη κατ  φύσιν καἈ ὰ ὰ ἡ ῶ ὰ ὶ 
π ρ φύσιν σαν ὑ ὲ ἦ
ν τ  Χριστ . Κατ  φύσιν μ ν γ ρ κινε τοἐ ῷ ῷ ὰ ὲ ὰ ἐ ῖ  
ν α τ , τε παρεχώρει ἐ ὐ ῷ ὅ

τ  σαρκ  πάσχειν τ  δια· π ρ φύσιν δέ, τεῇ ὶ ὰ ἴ ὑ ὲ ὅ  
ο  προηγε το ὐ ῖ
ν τ  Κυρί  τ ς θελήσεως τ  φυσικά· ο δ νἐ ῷ ῳ ῆ ὰ ὐ ὲ  

γ ρ ναγκασμένον ὰ ἠ
π  α το  θεωρε ται, λλ  πάντα κούσια·ἐ ᾿ ὐ ῦ ῖ ἀ ὰ ἑ  

θέλων γ ρ πείνασε, ὰ ἐ
θέλων δίψησε, θέλων δειλίασε, θέλωνἐ ἐ  

πέθανεν.ἀ

από τους αγγέλους εξαιτίας 
της αδύναμης φύσεώς μας και τα παρόμοια, τα 
οποία υπάρχουν μέσα σε κάθε 
άνθρωπο από τη φύση του. 
Όλα, λοιπόν, τα προσέλαβε, για να τ’ αγιάσει όλα. 
Δοκίμασε τους πειρασμούς 
και νίκησε, για να κερδίσει τη νίκη για λογαριασμό 
μας· να δώσει τη δύναμη 
στη φύση μας να νικά τον αντίπαλο, ώστε η φύση 
που παλαιά με τις 
προσβολές του εχθρού νικήθηκε, με αυτές να 
νικήσει τον παλαιό αντίπαλο. 
Ο πονηρός, λοιπόν, του έκανε (του Χριστού) 
επίθεση απέξω, όχι με 
λογισμούς, όπως ακριβώς και στον Αδάμ· και σ’ 
εκείνον επιτέθηκε όχι 
με λογισμούς, αλλά μέσω του φιδιού. Ο Κύριος 
βέβαια απέκρουσε την 
επίθεση και τη διέλυσε σαν καπνό, ώστε τα πάθη 
που τον προσέβαλαν 
και τα κατανίκησε, να γίνουν κι από μας 
ευκολονίκητα και έτσι 
ο νέος Αδάμ (ο Χριστός) να σώσει πάλι τον παλαιό 
(Αδάμ). 
Οπωσδήποτε τα φυσικά μας πάθη στο πρόσωπο 
του Χριστού ήταν σύμφωνα 
με τη φύση και πάνω απ’ αυτήν. Κινούνταν 
σύμφωνα με τη φύση μέσα του, 
όταν επέτρεπε στη σάρκα να παθαίνει τα δικά της. 
Κινούνταν πάλι πάνω από 
τη φύση, όταν τα φυσικά δεν προηγούνταν από τη 
θέληση του Κυρίου. Διότι 
σ’ αυτόν δεν υπήρχε καμιά αναγκαιότητα, αλλά 
όλα ήταν θεληματικά· ήθελε 
και πείνασε, ήθελε και δίψασε, ήθελε και δείλιασε, 
ήθελε και πέθανε.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 65. Περ  γνοίας κα  δουλείας ὶ ἀ ὶ
Δε  γινώσκειν, τι τ ν μ ν γνοο σαν καῖ ὅ ὴ ὲ ἀ ῦ ὶ 
δούλην νέλαβεν φύσιν· ἀ
κα  γ ρ δούλη στ ν  νθρώπου φύσις τοὶ ὰ ἐ ὶ ἡ ἀ ῦ 
ποιήσαντος α τ ν Θεο  ὐ ὴ ῦ
κα  ο κ χει τ ν τ ν μελλόντων γν σιν. « νὶ ὐ ἔ ὴ ῶ ῶ Ἐὰ  
ο ν» κατ  τ ν ὖ ὰ ὸ
θεολόγον Γρηγόριον «χωρίσ ς τ  ρώμενονῃ ὸ ὁ  
το  νοουμένου», ῦ
δούλη τε λέγεται κα  γνοο σα  σάρξ, δι  δὶ ἀ ῦ ἡ ὰ ὲ 
τ ν τ ς ποστάσεως ὴ ῆ ὑ
ταυτότητα κα  τ ν διάσπαστον νωσινὶ ὴ ἀ ἕ  
κατεπλούτησεν 

 το  Κυρίου ψυχ  τ ν τ ν μελλόντωνἡ ῦ ὴ ὴ ῶ  
γν σιν ς κα  τ ς λοιπ ς ῶ ὡ ὶ ὰ ὰ

Για την άγνοια και τη δουλεία. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι (ο Χριστός) προσέλαβε 
φύση την οποία διακρίνει 
η άγνοια και η δουλικότητα· διότι η ανθρώπινη 
φύση είναι δούλη του Θεού 
που την έπλασε και αγνοεί τα μέλλοντα. Σύμφωνα 
με το Γρηγόριο 
το θεολόγο, «εάν ξεχωρίσεις αυτό που βλέπουμε 
απ’ αυτό που 
αντιλαμβανόμαστε με το νου», η σάρκα είναι 
δούλη και έχει άγνοια· αλλά, 
η ψυχή του Κυρίου, χάρη στην ταύτισή της με την 
υπόστασή του και την 
πλήρη ένωση μαζί του, έγινε πολύ πλούσια από τη 
γνώση των μελλόντων, 



θεοσημίας. σπερ γ ρ  σ ρξ τ ν νθρώπωνὭ ὰ ἡ ὰ ῶ ἀ  
κατ  τ ν ο κείαν ὰ ὴ ἰ
φύσιν ο κ στι ζωοποιός,  δ  το  Κυρίουὐ ἔ ἡ ὲ ῦ  
σ ρξ νωθε σα ὰ ἑ ῖ
καθ  πόστασιν α τ  τ  Θε  Λόγ  τ ς μ ν᾿ ὑ ὐ ῷ ῷ ῷ ῳ ῆ ὲ  
κατ  φύσιν ὰ
θνητότητος ο κ πέστη, ζωοποι ς δ  γέγονεὐ ἀ ὸ ὲ  
δι  τ ν πρ ς τ ν Λόγον ὰ ὴ ὸ ὸ
καθ  πόστασιν νωσιν κα  ο  δυνάμεθα᾿ ὑ ἕ ὶ ὐ  
λέγειν, τι ο κ ν κα  στιν ὅ ὐ ἦ ὶ ἔ

ε  ζωοποιός· ο τως  μ ν νθρωπίνη φύσιςἀ ὶ ὕ ἡ ὲ ἀ  
ο σιωδ ς ο  κέκτηται ὐ ῶ ὐ
τ ν μελλόντων τ ν γν σιν,  δ  το  Κυρίουῶ ὴ ῶ ἡ ὲ ῦ  
ψυχ  δι  τ ν πρ ς ὴ ὰ ὴ ὸ
τ ν Θε ν Λόγον νωσιν κα  τ ν ποστατικ νὸ ὸ ἕ ὶ ὴ ὑ ὴ  
ταυτότητα 
κατεπλούτησεν, ς φην, μετ  τ ν λοιπ νὡ ἔ ὰ ῶ ῶ  
θεοσημι ν κα  ῶ ὶ
τ ν τ ν μελλόντων γν σιν. ὴ ῶ ῶ
στέον δέ, τι ο τε δο λον α τ ν λέγεινἸ ὅ ὔ ῦ ὐ ὸ  

δυνάμεθα· τ  γ ρ ὸ ὰ
τ ς δουλείας κα  τ ς δεσποτείας νομα οῆ ὶ ῆ ὄ ὐ 
φύσεώς ε σι γνωρίσματα, ἰ

λλ  τ ν πρός τι, σπερ τ  τ ς πατρότητοςἀ ὰ ῶ ὥ ὸ ῆ  
κα  τ ς υ ότητος. ὶ ῆ ἱ
Τα τα γ ρ ο κ ο σίας, λλ  σχέσεώς ε σιῦ ὰ ὐ ὐ ἀ ὰ ἰ  
δηλωτικά. σπερ ο ν Ὥ ὖ
π  τ ς γνοίας ε πομεν, τι, ν σχνα ςἐ ὶ ῆ ἀ ἴ ὅ ἐὰ ἰ ῖ  
πινοίαις, τοι νο  λεπτα ς ἐ ἤ ῦ ῖ

φαντασίαις διέλ ς τ  κτιστ ν κ τοῃ ὸ ὸ ἐ ῦ 
κτίστου, δούλη στ ν  σάρξ, ἀ ἐ ὶ ἡ

ε  μ  νωτο τ  Θε  Λόγ · παξ δ  νωθε σαἰ ὴ ἥ ῷ ῷ ῳ ἅ ὲ ἑ ῖ  
καθ  πόστασιν ᾿ ὑ
π ς σται δούλη; Ε ς γ ρ ν  Χριστ ς, οῶ ἔ ἷ ὰ ὢ ὁ ὸ ὐ 
δύναται δο λος αυτο  ῦ ἑ ῦ
ε ναι καί Κύριος· τα τα γ ρ ο  τ ν πλ ςἶ ῦ ὰ ὐ ῶ ἁ ῶ  
λεγομένων ε σίν, ἰ

λλ  πρ ς τερον. Τίνος ο ν σται δο λος;ἀ ὰ ὸ ἕ ὖ ἔ ῦ  
Το  Πατρός; ῦ
Ο κο ν ο  πάντα, σα χει  Πατήρ, κα  τοὐ ῦ ὐ ὅ ἔ ὁ ὶ ῦ 
Υ ο  ε σιν, ἱ ῦ ἰ
ε περ το  Πατρός στι δο λος, αυτο  δἴ ῦ ἐ ῦ ἑ ῦ ὲ 
ο δαμ ς. Π ς δ  ὐ ῶ ῶ ὲ
περ  μ ν λέγει  πόστολος· « στε ο κέτιὶ ἡ ῶ ὁ ἀ Ὥ ὐ  
ε  δο λος, λλ  υ ός», ἶ ῦ ἀ ᾿ ἱ
δι  α το  υ οθετηθέντων, ε περ α τ ς δο λός᾿ ὐ ῦ ἱ ἴ ὐ ὸ ῦ  
στι; Προσηγορικ ς ἐ ῶ

ο ν λέγεται δο λος ο κ α τ ς ν το το, διὖ ῦ ὐ ὐ ὸ ὢ ῦ ᾿ 
μ ς δ  δούλου μορφ ν ἡ ᾶ ὲ ὴ

ε ληφ ς κα  δο λος μεθ  μ ν κεκλημένος.ἰ ὼ ὶ ῦ ᾿ ἡ ῶ  
παθ ς γ ρ ν δι  μ ς Ἀ ὴ ὰ ὢ ᾿ ἡ ᾶ
δούλευσε πάθεσι κα  διάκονος τ ς μ νἐ ὶ ῆ ἡ ῶ  

όπως και από τις υπόλοιπες θεοσημίες. Διότι, όπως 
η σάρκα των ανθρώπων 
σύμφωνα με τη φύση της δεν είναι ζωοποιά, ενώ η 
σάρκα του Κυρίου, επειδή 
ενώθηκε υποστατικά με το Θεό Λόγο, δεν έχασε τη 
φυσική της θνητότητα, 
αλλά έγινε ζωοποιός εξαιτίας της υποστατικής 
ενώσεως με το Λόγο· 
και δεν μπορούμε να πούμε ότι δεν ήταν και είναι 
πάντοτε ζωοοποιός. 
Έτσι, λοιπόν, η ανθρώπινη φύση δεν έχει 
αποκτήσει από τη φύση της 
τη γνώση των μελλόντων, ενώ η ψυχή του Κυρίου 
εξαιτίας της 
ενώσεώς της με το Θεό Λόγο και την υποστατική 
ταύτιση 
έγινε πολύ πλούσια, όπως προανέφερα, στις 
υπόλοιπες θεοσημείες 
και στη γνώση για τα μέλλοντα. 
Πρέπει, επίσης, να γνωρίζουμε ότι δεν μπορούμε 
(τον Χριστό) ούτε δούλο να 
τον λέμε· διότι τα ονόματα «δούλος» ή «δεσπότης» 
δεν είναι γνωρίσματα 
της φύσεως, αλλά των σχέσεων, όπως τα ονόματα 
«πατέρας» ή «υιός». 
Αυτά δηλαδή δεν δείχνουν την ουσία αλλά τις 
σχέσεις. Όπως ακριβώς είπαμε 
για την άγνοια ότι, εάν διακρίνεις το κτιστό από το 
άκτιστο με αμυδρές ιδέες, 
δηλαδή με λεπτές φαντασίες του νου, τότε η σάρκα 
θα ήταν δούλη του Θεού, 
εάν δεν ενώνονταν με το Θεό Λόγο· αφού όμως 
ενώθηκε υποστατικά, πώς θα 
είναι δούλη; Επειδή, δηλαδή, ο Χριστός είναι ένας, 
δεν μπορεί να είναι και 
δούλος του εαυτού του και Κύριος· διότι αυτά δεν 
είναι από αυτά που 
λέγονται απλοϊκά, αλλά σχετικά με κάτι άλλο. 
Ποιανού δούλος, λοιπόν, 
θα είναι; Του Πατέρα; Καλά! Αλλά, όλα όσα έχει ο 
Πατέρας, δεν είναι και 
του Υιού; Εάν, λοιπόν, είναι δούλος του Πατέρα, 
δεν είναι καθόλου του 
εαυτού του. Και πώς, εάν ο ίδιος είναι δούλος, λέει 
ο απόστολος για μας: 
«ώστε δεν είναι καθόλου δούλος, αλλά υιός», και 
αυτός μας υιοθέτησε; 
Λέγεται επομένως δούλος προσηγορικά, χωρίς ο 
ίδιος να είναι αυτό, αλλά 
πήρε τη μορφή του δούλου για χάρη μας και 
ονομάσθηκε μαζί μας δούλος. 
Όντας απαθής, δουλώθηκε στα πάθη για μας και 



σωτηρίας γέγονεν. 
Ο  δ  λέγοντες α τ ν δο λον διιστ σι τ ν ναἱ ὲ ὐ ὸ ῦ ῶ ὸ ἕ  
Χριστ ν ε ς δύο ὸ ἰ
καθάπερ Νεστόριος. με ς δ  Δεσπότην α τόνἩ ῖ ὲ ὐ  
φαμεν κα  Κύριον ὶ
πάσης τ ς κτίσεως, τ ν να Χριστόν, τ νῆ ὸ ἕ ὸ  
α τ ν Θεόν τε μο  ὐ ὸ ὁ ῦ
κα  νθρωπον, κα  πάντα ε δέναι· « ν α τὶ ἄ ὶ ἰ ἐ ὐ ῷ 
γάρ ε σι πάντες ἰ
ο  θησαυρο  τ ς σοφίας κα  τ ς γνώσεωςἱ ὶ ῆ ὶ ῆ  

πόκρυφοι».ἀ

διακόνησε τη δική μας 
σωτηρία. Όσοι τον ονομάζουν δούλο χωρίζουν τον 
ένα Χριστό σε δύο, 
όπως έκανε ο Νεστόριος. Εμείς όμως τον λέμε 
Δεσπότη και Κύριο όλης της 
κτίσεως· είναι ο ένας Χριστός, ο ίδιος Θεός και 
άνθρωπος ταυτόχρονα, 
ο οποίος τα γνωρίζει όλα· «διότι αυτός κατέχει 
όλους τους απόκρυφους 
θησαυρούς της σοφίας και της γνώσεως».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 66. Περ  προκοπ ς ὶ ῆ
Προκόπτειν δ  λέγεται «σοφί  κα  λικί  καὲ ᾳ ὶ ἡ ᾳ ὶ 
χάριτι», τ  μ ν λικί  ῇ ὲ ἡ ᾳ
α ξων, δι  δ  τ ς α ξήσεως τ ς λικίας τ νὔ ὰ ὲ ῆ ὐ ῆ ἡ ὴ  
νυπάρχουσαν α τ  ἐ ὐ ῷ

σοφίαν ε ς φανέρωσιν γων· τι δ  τ ν τ νἰ ἄ ἔ ὲ ὴ ῶ  
νθρώπων ν σοφί  ἀ ἐ ᾳ

κα  χάριτι προκοπ ν κα  τ ν τελείωσιν τ ς τοὶ ὴ ὶ ὴ ῆ ῦ 
Πατρ ς ε δοκίας, ὸ ὐ

γουν τ ν τ ν νθρώπων θεογνωσίαν τε καἤ ὴ ῶ ἀ ὶ 
σωτηρίαν ο κείαν ἰ
προκοπ ν ποιούμενος κα  ο κειούμενοςὴ ὶ ἰ  
πανταχο  τ  μέτερον. ῦ ὸ ἡ
Ο  δ  προκόπτειν α τ ν λέγοντες σοφί  καἱ ὲ ὐ ὸ ᾳ ὶ 
χάριτι, ς προσθήκην ὡ
τούτων δεχόμενον, ο κ ξ κρας πάρξεωςὐ ἐ ἄ ὑ  
τ ς σαρκ ς γεγεν σθαι ῆ ὸ ῆ
τ ν νωσιν λέγουσιν, ο δ  τ ν καθὴ ἕ ὐ ὲ ὴ ᾿ 

πόστασιν νωσιν πρεσβεύουσι, ὑ ἕ
Νεστορί  δ  τ  ματαιόφρονι πειθόμενοι,ῳ ὲ ῷ  
σχετικ ν νωσιν ὴ ἕ
κα  ψιλ ν νοίκησιν τερατεύονται, «μὶ ὴ ἐ ὴ 
γινώσκοντες, μήτε  λέγουσι ἃ
μήτε περ  τίνων διαβεβαιο νται». ὶ ῦ
Ε  γ ρ ληθ ς νώθη τ  Θε  Λόγ   σ ρξἰ ὰ ἀ ῶ ἡ ῷ ῷ ῳ ἡ ὰ  
ξ κρας πάρξεως, ἐ ἄ ὑ

μ λλον δ  ν α τ  π ρξε κα  τ νᾶ ὲ ἐ ὐ ῷ ὑ ῆ ὶ ὴ  
ποστατικ ν πρ ς α τ ν σχε ὑ ὴ ὸ ὐ ὸ ἔ

ταυτότητα, π ς ο  τελείως κατεπλούτησεῶ ὐ  
π σαν σοφίαν κα  χάριν; ᾶ ὶ
Ο κ α τ  τ ς χάριτος μεταλαμβάνουσα, ο δὐ ὐ ὴ ῆ ὐ ὲ 
κατ  χάριν ὰ
τ ν το  Λόγου μετέχουσα, λλ  μ λλον διῶ ῦ ἀ ὰ ᾶ ὰ 
τ ν καθ  πόστασιν ὴ ᾿ ὑ
νωσιν τ ν τε νθρωπίνων τ ν τε θείων τοἕ ῶ ἀ ῶ ῦ 
ν ς Χριστο  ἑ ὸ ῦ

γεγονότων, πειδ   α τ ς ν Θεός τε μοἐ ὴ ὁ ὐ ὸ ἦ ὁ ῦ 
κα  νθρωπος, ὶ ἄ
τ ν χάριν κα  τ ν σοφίαν κα  πάντων τ νὴ ὶ ὴ ὶ ῶ  

γαθ ν τ ν πληρότητα ἀ ῶ ὴ

Για την προκοπή. 
Λέγεται μάλιστα ότι (ο Χριστός) πρόκοβε «στη 
σοφία, τη σωματική ανάπτυξη 
και τη χάρη»· μεγάλωνε στο σώμα, και με τη 
σωματική αύξηση φανέρωνε τη 
σοφία που είχε μέσα του. Ακόμη, έκαμε δική την 
προκοπή των ανθρώπων 
στη σοφία και χάρη και εκπλήρωνε το θέλημα του 
Πατέρα του, που ήταν 
να οδηγήσει τους ανθρώπους στη γνώση του Θεού 
και τη σωτηρία· 
όλα τα δικά μας τα έκανε δικά του. 
Αυτοί όμως που λένε ότι πρόκοβε στη σοφία και τη 
χάρη, και εννοούν ότι 
αυτά (σοφία και χάρη) τα δεχόταν προσθετικά, 
υποστηρίζουν ότι η ένωση 
δεν έγινε από την πρώτη αρχή της σαρκώσεως ούτε 
δέχονται την υποστατική 
ένωση· ακολουθούν τον ματαιόδοξο Νεστόριο και 
τερατολογούν για ελλιπή 
ένωση και φανταστική ενσάρκωση, «αγνοώντας 
και τί λένε 
και τι υποστηρίζουν». 
Διότι, αν η σάρκα ενώθηκε αληθινά με το Θεό 
Λόγο από την πρώτη στιγμή 
της υπάρξεώς της, ή καλύτερα, αν απόκτησε 
υπάρξη μέσα του και είχε 
τη δική υποστατική ταυτότητα, για ποιό λόγο να 
μη γίνει πολύ πλούσια 
σε κάθε σοφία και χάρη; Όχι επειδή η ίδια 
συμμετείχε στη χάρη, 
ούτε επειδή χαριστικά μετείχε στο Λόγο, αλλά 
περισσότερο, χάρη 
στην υποστατική ένωση των ανθρωπίνων και θείων 
γνωρισμάτων 
του ενός Χριστού, επειδή ο ίδιος ήταν μαζί και 
Θεός και άνθρωπος, πήγαζε 
στον κόσμο τη χάρη, τη σοφία και την πληρότητα 
όλων των αγαθών.



τ  κόσμ  πηγάζουσα.ῷ ῳ
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 67. Περ  δειλίας ὶ
Τ  τ ς δειλίας νομα διπλ ν χει τ ν ννοιαν.ὸ ῆ ὄ ῆ ἔ ὴ ἔ  

στι γ ρ δειλία Ἔ ὰ
φυσικ  μ  θελούσης τ ς ψυχ ς διαιρεθ ναιὴ ὴ ῆ ῆ ῆ  
το  σώματος ῦ
δι  τ ν ξ ρχ ς π  το  Δημιουργοὰ ὴ ἐ ἀ ῆ ὑ ὸ ῦ ῦ 
ντεθε σαν α τ  ἐ ῖ ὐ ῇ

φυσικ ν συμπάθειάν τε κα  ο κειότητα, δι  νὴ ὶ ἰ ᾿ ἣ  
φυσικ ς φοβε ται ῶ ῖ
κα  γωνι  κα  παραιτε ται τ ν θάνατον. ςὶ ἀ ᾷ ὶ ῖ ὸ Ἧ  

ρος· «Κατ  φύσιν ὅ ὰ
δειλία στ  δύναμις κατ  συστολ ν το  ντοςἐ ὶ ὰ ὴ ῦ ὄ  

νθεκτική». ἀ
Ε  γ ρ κ το  μ  ντος ε ς τ  ε ναι παρήχθηἰ ὰ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ ἶ  

π  το  Δημιουργο  ὑ ὸ ῦ ῦ
τ  πάντα, το  ε ναι κα  ο  το  μ  ε ναι τ νὰ ῦ ἶ ὶ ὐ ῦ ὴ ἶ ὴ  
φεσιν χει φυσικ ς. ἔ ἔ ῶ

Τούτων δ  κατ  φύσιν διον  πρ ς τὲ ὰ ἴ ἡ ὸ ὰ 
συστατικ  ρμή. ὰ ὁ
Κα   Θε ς Λόγος τοίνυν νθρωπος γενόμενοςὶ ὁ ὸ ἄ  
σχε ταύτην ἔ

τ ν φεσιν ν μ ν το ς συστατικο ς τ ς φύσεωςὴ ἔ ἐ ὲ ῖ ῖ ῆ  
τ ν ρμ ν ὴ ὁ ὴ
νδειξάμενος βρώσεώς τε κα  πόσεως, πνουἐ ὶ ὕ  

τε φιέμενος ἐ
κα  φυσικ ς ν πείρ  τούτων γενόμενος, ν δὶ ῶ ἐ ᾳ ἐ ὲ 
το ς φθαρτικο ς ῖ ῖ
τ ν ρμ ν, ς τ  καιρ  το  πάθουςὴ ὁ ὴ ὡ ῷ ῷ ῦ  
κουσίως ἑ

τ ν πρ ς τ ν θάνατον συστολ ν ποιήσασθαι.ὴ ὸ ὸ ὴ  
Ε  γ ρ κα  νόμ  ἰ ὰ ὶ ῳ
φύσεως γίνετο τ  γινόμενα, λλ  ο  καθἐ ὰ ἀ ᾿ ὐ ᾿ 

μ ς ναγκασμένως· ἡ ᾶ ἠ
κουσίως γ ρ τ  φυσικ  θέλων κατεδέξατο.ἑ ὰ ὰ ὰ  
στε α τη  δειλία Ὥ ὕ ἡ

κα   φόβος κα  γωνία τ ν φυσικ ν στι καὶ ὁ ὶ ἀ ῶ ῶ ἐ ὶ 
διαβλήτων παθ ν ἀ ῶ

κα  μ  ποκειμένων μαρτί . ὶ ὴ ὑ ἁ ᾳ
στι πάλιν δειλία  κ προδοσίας λογισμ νἜ ἡ ἐ ῶ  

συνισταμένη 
κα  πιστίας κα  το  γνοε ν τ ν το  θανάτουὶ ἀ ὶ ῦ ἀ ῖ ὴ ῦ  

ραν, ς ταν ὥ ὡ ὅ
νυκτ ς δειλι μεν ψόφου τιν ς γινομένου· τιςὸ ῶ ὸ ἥ  
παρ  φύσιν στίν, ὰ ἐ

ν κα  ριζόμενοι λέγομεν· «Παρ  φύσινἣ ὶ ὁ ὰ  
δειλία στ  παράλογος ἐ ὶ
συστολή». Ταύτην  Κύριος ο  προσήκατο·ὁ ὐ  
δι  ο δ  δειλίασέ ποτε, ὸ ὐ ὲ ἐ
ε  μ  ν τ  το  πάθους καιρ , ε  καἰ ὴ ἐ ῷ ῦ ῷ ἰ ὶ 
ο κονομικ ς αυτ ν συνέστελλε ἰ ῶ ἑ ὸ

Για τη δειλία. 
Το όνομα «δειλία» έχει διπλή έννοια. Υπάρχει 
δηλαδή, φυσική δειλία, 
όταν η ψυχή δεν θέλει ν’ αποχωριστεί το σώμα, 
επειδή ο Δημιουργός από την αρχή έβαλε μέσα της 
τη φυσική συμπάθεια 
και οικειότητα (προς το σώμα), και γι’ αυτό είναι 
στη φύση της 
να φοβάται, να αγωνιά και να ζητεί ν’ αποφύγει το 
θάνατο. Ο ορισμός της 
είναι: «Φυσική δειλία είναι η δύναμη άμυνας του 
όντος, όταν φοβάται». 
Διότι, αν όλα προήλθαν από το Δημιουργό, από την 
ανυπαρξία 
στην ύπαρξη, τότε έχουν από τη φύση τους την 
επιθυμία να ζήσουν και όχι 
το αντίθετο. Χαρακτηριστικό μάλιστα της φύσεώς 
τους είναι η ορμή προς τα 
τα συστατικά τους. 
Και ο Θεός Λόγος, λοιπόν, επειδή έγινε άνθρωπος, 
είχε αυτή την επιθυμία 
(της ζωής)· παρουσίαζε την ορμή προς τα 
συστατικά της φύσεώς του, 
έχοντας την επιθυμία της βρώσεως, της πόσεως και 
του ύπνου. 
Δοκίμασε αυτά με φυσικό τρόπο και παρουσίασε 
την ορμή 
προς τα φθαρτά, όπως στην περίπτωση του πάθους 
του εκδήλωσε 
θεληματικά την αποστροφή του προς το θάνατο. 
Διότι, αν και τα γεγονότα 
συνέβαιναν σύμφωνα με τη φύση, όμως δεν ήταν 
αναγκαστικά για μας· 
διότι δέχθηκε με τη θέλησή του τα γνωρίσματα της 
ανθρωπίνης φύσεως. 
Επομένως, η ίδια η δειλία, ο φόβος και η αγωνία 
ανήκουν στα φυσικά 
και αδιάβλητα (άμεμπτα) πάθη, τα οποία δεν 
υπάγονται στην αμαρτία. 
Είναι ακόμη δειλία αυτή που προξενείται από την 
εγκατάλειψη των σκέψεών 
μας, την απιστία και την άγνοια της ώρας του 
θανάτου, όπως όταν τη νύχτα 
φοβόμαστε, όταν ακούμε κάποιο κρότο. Αυτή η 
δειλία είναι αφύσικη, 
και την ορίζουμε ως εξής: «Αφύσικη δειλία είναι 
αδικαιολόγητος φόβος». 
Ο Κύριος αυτήν δεν την είχε· γι’ αυτό ποτέ δεν 
δείλιασε, παρά μόνον 
την ώρα του πάθους του, αν και για λόγους 



πολλάκις· ο  γ ρ γνόει τ ν καιρόν. ὐ ὰ ἠ ὸ
τι δ  ληθ ς δειλίασε, φησ ν  ερ ςὍ ὲ ἀ ῶ ἐ ὶ ὁ ἱ ὸ  
θανάσιος ν τ  κατ  το  Ἀ ἐ ῷ ὰ ῦ
πολιναρίου λόγ · «Δι  το το  ΚύριοςἈ ῳ ὰ ῦ ὁ  
λεγεν· «Ν ν  ψυχή μου ἔ ῦ ἡ

τετάρακται». Τ  δ  «ν ν» το τό στιν, τεὸ ὲ ῦ ῦ ἐ ὅ  
θέλησεν, μως μέντοι ἠ ὅ

τ  ν πιδείκνυται· ο  γ ρ τ  μ  ν ς παρ νὸ ὂ ἐ ὐ ὰ ὸ ὴ ὂ ὡ ὸ  
νόμαζεν ς δοκήσει ὠ ὡ

γινομένων τ ν λεγομένων. Φύσει γ ρ καῶ ὰ ὶ 
ληθεί  τ  πάντα ἀ ᾳ ὰ
γίνετο». Κα  μεθ  τερα· «Ο δαμ ς δἐ ὶ ᾿ ἕ ὐ ῶ ὲ 

θεότης πάθος προσίεται 
δίχα πάσχοντος σώματος, ο δ  ταραχ ν καὐ ὲ ὴ ὶ 
λύπην πιδείκνυται ἐ
δίχα ψυχ ς λυπουμένης κα  ταρασσομένης,ῆ ὶ  
ο τε δημονε  ὔ ἀ ῖ
κα  προσεύχεται δίχα νοήσεως δημονούσηςὶ ἀ  
κα  προσευχομένης, ὶ

λλ  γ ρ κ ν μ  ττήματι φύσεως συνέβαινεἀ ὰ ὰ ἂ ὴ ἡ  
τ  γινόμενα, ὰ

λλ  πιδείξει πάρξεως γίνετο τ  γινόμενα».ἀ ᾿ ἐ ὑ ἐ ὰ  
Τ  δ  « ττήματι ὸ ὲ ἡ
φύσεως μ  συμβαίνειν τ  γινόμενα» τ  μὴ ὰ ὸ ὴ 

κουσίως τα τα ἀ ῦ
πομένειν δηλο .ὑ ῖ

οικονομίας πολλές φορές 
παρουσιαζόταν φοβισμένος· διότι γνώριζε την ώρα 
του θανάτου. 
Ότι πραγματικά (ο Κύριος) δείλιασε, το λέει ο 
μέγας Αθανάσιος στο λόγο του 
ενάντια στον Απολινάριο: «Γι’ αυτό ο Κύριος 
έλεγε· «τώρα η ψυχή μου 
έχει ταραχθεί». Και το «τώρα» αυτό σημαίνει, ότι 
θέλησε· και δείχνει κάτι 
που υπάρχει· διότι δεν θα ανέφερε σαν παρόν κάτι 
που δεν υπάρχει, διότι τα 
λόγια θα ήταν του αέρα (φαινομενικά). Όλα, 
δηλαδή, γίνονταν πραγματικά 
και αληθινά». Και παρακάτω λέει: «Με κανένα 
τρόπο η θεότητα δεν δέχεται 
το πάθος χωριστά από το πάσχον σώμα· ούτε 
παρουσιάζει ταραχή και λύπη 
χωριστά από τη λυπημένη και ταραγμένη ψυχή· 
ούτε έχει αγωνία 
και προσεύχεται χωριστά από το νου που αγωνιά 
και προσεύχεται· 
αλλά, κι αν ακόμη δεν συνέβαιναν τα γεγονότα 
δίχως την ήττα της φύσεως, 
θα γινόταν σίγουρα με την παρουσία της υπάρξεώς 
της». Η φράση «δεν 
συνέβαιναν τα γεγονότα δίχως την ήττα της 
φύσεως», σημαίνει ότι υπέμεινε 
αυτά με τη θέλησή της.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 68. Περ  τ ς το  Κυρίουὶ ῆ ῦ  
προσευχ ς ῆ
Προσευχή στιν νάβασις νο  πρ ς Θε ν ἐ ἀ ῦ ὸ ὸ ἢ 
α τησις ἴ
τ ν προσηκόντων παρ  Θεο . Π ς ο ν ῶ ὰ ῦ ῶ ὖ ὁ 
Κύριος π  Λαζάρου ἐ ὶ
κα  ν τ  καιρ  το  πάθους προσηύχετο;ὶ ἐ ῷ ῷ ῦ  
Ο τε γ ρ ναβάσεως ὔ ὰ ἀ
τ ς πρ ς τ ν Θε ν δε το  γιος α το  νο ςῆ ὸ ὸ ὸ ἐ ῖ ὁ ἅ ὐ ῦ ῦ  

παξ καθ  πόστασιν ἅ ᾿ ὑ
τ  Θε  Λόγ  νωμένος, ο τε τ ς παρ  Θεοῷ ῷ ῳ ἡ ὔ ῆ ὰ ῦ 
α τήσεως ἰ
–ε ς γάρ στιν  Χριστός– λλ  τ  μέτερονἷ ἐ ὁ ἀ ὰ ὸ ἡ  
ο κειούμενος πρόσωπον ἰ
κα  τυπ ν ν αυτ  τ  μέτερον καὶ ῶ ἐ ἑ ῷ ὸ ἡ ὶ 

πογραμμ ς μ ν γενόμενος ὑ ὸ ἡ ῖ
κα  διδάσκων μ ς παρ  Θεο  α τε ν κα  πρ ςὶ ἡ ᾶ ὰ ῦ ἰ ῖ ὶ ὸ  
α τ ν νατείνεσθαι ὐ ὸ ἀ
κα  δι  το  γίου α το  νο  δοποι ν μ νὶ ὰ ῦ ἁ ὐ ῦ ῦ ὁ ῶ ἡ ῖ  
τ ν πρ ς Θε ν νάβασιν. ὴ ὸ ὸ ἀ

σπερ γ ρ τ  πάθη πέμεινεν μ ν τ ν κατὭ ὰ ὰ ὑ ἡ ῖ ὴ ᾿ 
α τ ν νίκην ὐ ῶ
βραβεύων, ο τω κα  προσεύχεται μ νὕ ὶ ἡ ῖ  

Για την προσευχή του Κυρίου. 
Προσευχή είναι η ανάβαση του νου προς το Θεό ή 
η ζήτηση από το Θεό 
των αναγκαίων. Πώς, λοιπόν, ο Κύριος 
προσευχόταν για το Λάζαρο 
ή στην περίπτωση του πάθους του; Διότι ο άγιος 
νου του δεν είχε ανάγκη 
ν’ ανέβει προς το Θεό, εφόσον ήταν υποστατικά 
ενωμένος 
με το Θεό Λόγο, ούτε χρειαζόταν να ζητήσει κάτι –
διότι ο Χριστός είναι 
ένας–· προσευχόταν όμως, επειδή έκανε δικό του 
το δικό μας πρόσωπο και 
προσάρμοζε τον εαυτό του στο δικό μας τύπο· 
γινόταν για μας παράδειγμα 
και μας δίδασκε να ζητάμε από το Θεό και ν’ 
απευθυνόμαστε σ’ αυτόν· και 
με τον άγιο νου του μας έδειχνε το δρόμο για την 
ανάβαση μας προς το Θεό. 
Όπως, δηλαδή, υπέμεινε τα πάθη χαρίζοντας σε 
μας την νίκη εναντίον τους, 
κατά παρόμοιο τρόπο και προσεύχεται, ανοίγοντας, 
όπως είπα, το δρόμο 



δοποι ν, ς φην, ὁ ῶ ὡ ἔ
τ ν πρ ς Θε ν νάβασιν κα  π ρ μ νὴ ὸ ὸ ἀ ὶ ὑ ὲ ἡ ῶ  
π σαν δικαιοσύνην πληρ ν, ᾶ ῶ

ς φη πρός ωάννην, καί καταλλάττων μ νὡ ἔ Ἰ ἡ ῖ  
τ ν αυτο  Πατέρα ὸ ἑ ῦ
κα  ς ρχ ν κα  α τίαν αυτο  το τον τιμ νὶ ὡ ἀ ὴ ὶ ἰ ἑ ῦ ῦ ῶ  
κα  δεικνύς, ὶ

ς ο κ στιν ντίθεος. τε μ ν γ ρ λεγενὡ ὐ ἔ ἀ Ὅ ὲ ὰ ἔ  
π  Λαζάρου· ἐ ὶ

«Πάτερ, ε χαριστ  σοι, τι κουσάς μου.ὐ ῶ ὅ ἤ  
γ  δ  δειν, Ἐ ὼ ὲ ᾔ
τι πάντοτέ μου κούεις, λλ  δι  τ νὅ ἀ ἀ ὰ ὰ ὸ  

παρεστηκότα χλον ε πον, ὄ ἶ
να γν σιν, τι σύ με πέστειλας», ο  π σιἵ ῶ ὅ ἀ ὐ ᾶ  
σαφέστατον πέφυκεν, 

τι ς ρχ ν αυτο  κα  α τίαν τιμ ν τ νὅ ὡ ἀ ὴ ἑ ῦ ὶ ἰ ῶ ὸ  
αυτο  Πατέρα ἑ ῦ

κα  δεικνύς, ς ο κ στιν ντίθεος τα ταὶ ὡ ὐ ἔ ἀ ῦ  
φησεν; ἔ
τε δ  λεγε· «Πάτερ, ε  δυνατόν, παρελθέτωὍ ὲ ἔ ἰ  

π  μο  τ  ποτήριον ἀ ᾿ ἐ ῦ ὸ
το το· πλ ν ο χ ς γ  θέλω, λλ  ς σύ»,ῦ ὴ ὐ ὡ ἐ ὼ ἀ ᾿ ὡ  
ο  παντί που ὐ
δ λόν στιν, ς διδάσκων μ ς ν το ςῆ ἐ ὡ ἡ ᾶ ἐ ῖ  
πειρασμο ς παρ  μόνου ῖ ὰ
το  Θεο  α τε ν τ ν βοήθειαν κα  τ  θε ον τοῦ ῦ ἰ ῖ ὴ ὶ ὸ ῖ ῦ 

μετέρου προκρίνειν ἡ
θελήματος κα  δεικνύς, ς ληθ ς τ  τ ςὶ ὡ ἀ ῶ ὰ ῆ  

μετέρας κειώσατο ἡ ᾠ
φύσεως, τι τε κατ  λήθειαν δύο θελήματαὅ ὰ ἀ  
φυσικ  μ ν ὰ ὲ
κα  τ ν α το  κατάλληλα φύσεων, λλ  ο χὶ ῶ ὐ ῦ ἀ ᾿ ὐ  

πεναντία κέκτηται; ὑ
«Πάτερ», φησ ν ς μοούσιος, «ε  δυνατόν»,ὶ ὡ ὁ ἰ  
ο κ γνο ν –τί δ  κα  ὐ ἀ ῶ ὲ ὶ
τ  Θε  δύνατον;–, λλ  παιδαγωγ ν μ ςῷ ῷ ἀ ἀ ὰ ῶ ἡ ᾶ  
τ  θε ον ὸ ῖ
το  μετέρου προκρίνειν θελήματος· το τοῦ ἡ ῦ  
γ ρ μόνον δύνατον, ὰ ἀ

 Θε ς ο  βούλεται, ο δ  παραχωρε . «Πλ νὃ ὸ ὐ ὐ ὲ ῖ ὴ  
ο χ ς γ  θέλω, ὐ ὡ ἐ ὼ

λλ  ς σύ»· ς μ ν Θε ς ταυτοτελ ς ν τἀ ᾿ ὡ ὡ ὲ ὸ ὴ ὢ ῷ 
Πατρί, ς δ  νθρωπος ὡ ὲ ἄ
τ  τ ς νθρωπότητος φυσικ ς νδείκνυταιὸ ῆ ἀ ῶ ἐ  
θέλημα· το το γ ρ ῦ ὰ
φυσικ ς παραιτε ται τ ν θάνατον. ῶ ῖ ὸ
Τ  δ  «Θεέ μου, Θεέ μου, νατί μεὸ ὲ ἱ  
γκατέλιπες;» τ  μέτερον ἐ ὸ ἡ

ο κειούμενος φησε πρόσωπον. Ο τε γ ρἰ ἔ ὔ ὰ  
Θε ς α το   Πατήρ, ὸ ὐ ῦ ὁ
ε  μή γε, διαιρεθέντος σχνα ς το  νοἰ ἰ ῖ ῦ ῦ 
φαντασίαις το  ρωμένου ῦ ὁ

για την ανάβασή μας προς το Θεό· πλήρωσε για 
χάρη μας κάθε χρέος, 
όπως είπε στον Ιωάννη, και μας συμφιλίωσε με τον 
Πατέρα του, 
τον οποίο τιμά και προβάλλει ως αρχή και αίτιο 
του εαυτού του, και δείχνει 
ότι δεν είναι αντίθετός του. Διότι, όταν έλεγε στο 
Λάζαρο: 
«Πατέρα μου, σ’ ευχαριστώ που με άκουσες. Εγώ 
βέβαια γνώριζα 
ότι πάντοτε μ’ ακούς, αλλά το είπα για τον λαό που 
παρίσταται, ώστε να 
γνωρίζουν ότι είμαι ο απεσταλμένος σου»· μ’ αυτά 
τα λόγια δεν καθιστούσε 
ολοφάνερο ότι αυτά τα είπε, επειδή τιμούσε τον 
Πατέρα του ως αρχή και 
αιτία της υπάρξεώς του και επειδή ήθελε να δείξει 
ότι δεν είναι αντίθετος 
με το Θεό; 
Και όταν έλεγε: «Πατέρα μου, εάν είναι δυνατόν, 
ας μη δοκιμάσω αυτό το 
ποτήρι· όμως ας μη γίνει όπως εγώ θέλω, αλλά 
όπως εσύ θέλεις», δεν είναι 
ολοφάνερο ότι μας διδάσκει στους πειρασμούς να 
ζητάμε βοήθεια 
μόνο από το Θεό και να προτιμάμε το θείο θέλημα 
από το δικό μας; 
Δεν δείχνει ακόμη ότι πράγματι έκανε δικά του τα 
γνωρίσματα της φύσεώς 
μας και ότι αληθινά απέκτησε δύο φυσικά 
θελήματα και αντίστοιχα 
των φύσεών του, αλλά όχι αντίθετα; 
«Πατέρα μου, εάν είναι δυνατόν»», λέει· το λέει 
σαν ομοούσιος, όχι επειδή 
έχει άγνοια –διότι τί είναι αδύνατο στο Θεό;–, 
αλλά μας παιδαγωγεί να 
προτιμάμε το θείο και όχι το δικό μας θέλημα· 
διότι αδύνατο είναι μόνον ό,τι 
ο Θεός δεν θέλει, και ούτε το επιτρέπει. «Όμως, ας 
μη γίνει όπως εγώ θέλω, 
αλλά όπως εσύ»· ως Θεός, δηλαδή, έχει τον ίδιο το 
σκοπό με τον Πατέρα, ενώ 
ως άνθρωπος παρουσιάζει με την ανθρώπινη φύση 
του το ανθρώπινο θέλημα· 
διότι αυτό (το ανθρώπινο θέλημα) ζητεί από τη 
φύση του ν’ αποφύγει 
το θάνατο. 
Η φράση πάλι «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 
εγκατέλειψες;» δείχνει ότι έκανε 
δικό του το δικό μας πρόσωπο. Διότι, ούτε ο 
Πατέρας είναι Θεός του, 
εκτός εάν συγκαταλεχθεί μεταξύ μας, αφού πρώτα 



κ το  νοουμένου, τάσσοιτο μεθ  μ ν, ο τεἐ ῦ ᾿ ἡ ῶ ὔ  
κατελείφθη 

π  τ ς ο κείας θεότητος, λλ  με ς μεν οὑ ὸ ῆ ἰ ἀ ᾿ ἡ ῖ ἦ ἱ 
γκαταλελειμμένοι ἐ

κα  παρεωραμένοι. στε τ  μέτερονὶ Ὥ ὸ ἡ  
ο κειούμενος πρόσωπον ἰ
τα τα προσηύξατο.ῦ

αυτό που βλέπουμε 
χωριστεί από το νόημα του με αμυδρές φαντασίες 
του νου· ούτε πάλι εκείνος 
αποχωρίστηκε από τη θεότητά του, αλλά εμείς 
ήμασταν οι εγκαταλειμένοι 
και περιφρονημένοι. Επομένως, έκανε αυτή την 
προσευχή διότι έκανε δική 
του τη φύση μας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 69. Περ  ο κειώσεως ὶ ἰ
Χρ  ε δέναι, ς δύο ο κειώσεις ε σί· μίαὴ ἰ ὡ ἰ ἰ  
φυσικ  κα  ο σιώδης, ὴ ὶ ὐ
κα  μία προσωπικ  κα  σχετική. Φυσικ  μ νὶ ὴ ὶ ὴ ὲ  
ο ν κα  ο σιώδης, ὖ ὶ ὐ
καθ  ν δι  φιλανθρωπίαν  Κύριος τήν τε᾿ ἣ ὰ ὁ  
φύσιν μ ν ἡ ῶ
κα  τ  φυσικ  πάντα νέλαβε φύσει καὶ ὰ ὰ ἀ ὶ 

ληθεί  γενόμενος νθρωπος ἀ ᾳ ἄ
κα  τ ν φυσικ ν ν πείρ  γενόμενος·ὶ ῶ ῶ ἐ ᾳ  
προσωπικ  δέ καί σχετική, ὴ

τε τις τ  τέρου ποδύεται πρόσωπον διὅ ὸ ἑ ὑ ὰ 
σχέσιν, ο κτόν φημι ἶ

 γάπην, κα  ντ  α το  το ς π ρ α τοἢ ἀ ὶ ἀ ᾿ ὐ ῦ ὺ ὑ ὲ ὐ ῦ 
ποιε ται λόγους ῖ
μηδ ν α τ  προσήκοντας, καθ  ν τήν τεὲ ὐ ῷ ᾿ ἣ  
κατάραν 
κα  τ ν γκατάλειψιν μ ν κα  τ  τοια τα,ὶ ὴ ἐ ἡ ῶ ὶ ὰ ῦ  
ο κ ντα φυσικά, ὐ ὄ
ο κ α τ ς τα τα ν  γενόμενος κειώσατο,ὐ ὐ ὸ ῦ ὢ ἢ ᾠ  

λλ  τ  μέτερον ἀ ὰ ὸ ἡ
ναδεχόμενος πρόσωπον κα  μεθ  μ νἀ ὶ ᾿ ἡ ῶ  

τασσόμενος. 
Τοιο τον δέ στι καί τό «γενόμενος π ρῦ ἐ ὑ ὲ  

μ ν κατάρα».ἡ ῶ

Για την οικείωση. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι υπάρχουν δύο 
οικειώσεις· μία φυσική 
και πραγματική, και μία προσωπική και σχετική. 
Φυσική και πραγματική είναι 
αυτή κατά την οποία ο Κύριός μας από 
φιλανθρωπία ανέλαβε τη φύση μας 
και όλα τα σχετικά γνωρίσματά της, και έγινε στ’ 
αλήθεια άνθρωπος και 
απόκτησε πείρα των φυσικών. Προσωπική και 
σχετική είναι, 
όταν κάποιος υποδύεται το πρόσωπο του άλλου 
από συμπάθεια, εννοώ 
ευσπλαγχνία ή αγάπη, και λέει λόγια για χάρη του, 
που καθόλου 
δεν του αρμόζουν. Εξαιτίας αυτής (ο Χριστός) 
οικειοποιήθηκε την 
κατάρα, την εγκατάλειψή μας και τα παρόμοια, τα 
οποία δεν ανήκουν στη 
φύση, και ούτε ήταν δικά του ή τ’ απόκτησε, αλλά 
τα πήρε επειδή 
αποδέχθηκε το πρόσωπό μας και τάχθηκε μαζί μας. 

Αυτή την έννοια έχει και η φράση «έγινε για μας 
κατάρα».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 70. Περ  το  πάθους τοὶ ῦ ῦ 
σώματος το  Κυρίου ῦ
κα  τ ς παθείας τ ς α το  θεότητος. ὶ ῆ ἀ ῆ ὐ ῦ
Α τ ς ο ν  το  Θεο  Λόγος πάντα πέμεινεὐ ὸ ὖ ὁ ῦ ῦ ὑ  
σαρκ , τ ς θείας κα  ὶ ῆ ὶ
μόνης παθο ς α το  φύσεως παθο ςἀ ῦ ὐ ῦ ἀ ῦ  
μενούσης. Το  γ ρ ν ς ῦ ὰ ἑ ὸ
Χριστο  το  κ θεότητός τε κα  νθρωπότητοςῦ ῦ ἐ ὶ ἀ  
συντεθειμένου, 
ν θεότητί τε κα  νθρωπότητι ντος,ἐ ὶ ἀ ὄ  

πάσχοντος τ  μ ν παθητ ν ὸ ὲ ὸ
ς πεφυκ ς πάσχειν, πασχεν, ο  συνέπασχεὡ ὸ ἔ ὐ  

δ  τ  παθές. ὲ ὸ ἀ
 μ ν γ ρ ψυχ  παθητ  ο σα, το  σώματοςἩ ὲ ὰ ὴ ὴ ὖ ῦ  

τεμνομένου α τ  ὐ ὴ
μ  τεμνομένη συναλγε  κα  συμπάσχει τὴ ῖ ὶ ῷ 
σώματι·  δ  θεότης ἡ ὲ

παθ ς ο σα, ο  συνέπασχε τ  σώματι. ἀ ὴ ὖ ὐ ῷ

Για το πάθος του σώματος του Κυρίου και για την 
απάθεια 
της θείας φύσεώς του. 
Ο ίδιος, λοιπόν, ο Θεός Λόγος τα υπέφερε όλα με 
τη σάρκα, ενώ η θεία και 
μόνη απαθής φύση του έμεινε απείραχτη. Διότι ο 
ένας Χριστός που είχε 
ενώσει στο πρόσωπό του τη θεία και ανθρώπινη 
φύση, 
όντας και Θεός και άνθρωπος, όταν έπασχε, έπασχε 
η παθητή φύση του, 
ενώ η απαθής (φύση) δεν συμμετείχε στο πάθος. 
Η ψυχή, δηλαδή, επειδή είναι παθητή, όταν το 
σώμα κόβεται, η ίδια, 
αν και δεν κόβεται, πονάει και υποφέρει μαζί με το 
σώμα. Αντίθετα, 
η θεότητα, επειδή είναι απαθής, δεν υπέφερε μαζί 
με το σώμα. 



στέον δέ, τι Θε ν μ ν σαρκ  παθόντα φαμέν,Ἰ ὅ ὸ ὲ ὶ  
θεότητα δ  σαρκ  ὲ ὶ
παθο σαν  Θε ν δι  σαρκ ς παθόνταῦ ἢ ὸ ὰ ὸ  
ο δαμ ς. σπερ γ ρ λίου ὐ ῶ Ὥ ὰ ἡ
δένδρ  πιλάμποντος, ε  ξίνη τέμνοι τῳ ἐ ἰ ἀ ὸ 
δένδρον, τμητος ἄ
κα  παθ ς διαμένει  λιος, πολλ  μ λλον ὶ ἀ ὴ ὁ ἥ ῷ ᾶ ἡ 

παθ ς το  Λόγου ἀ ὴ ῦ
θεότης καθ  πόστασιν νωμένη τ  σαρκ  τ ς᾿ ὑ ἡ ῇ ὶ ῆ  
σαρκ ς πασχούσης ὸ
διαμένει παθής. Κα  σπερ, ε  τιςἀ ὶ ὥ ἴ  
πεπυρακτωμέν  σιδήρ  πιχέοι ῳ ῳ ἐ

δωρ,  μ ν πέφυκε πάσχειν π  το  δατοςὕ ὅ ὲ ὑ ὸ ῦ ὕ  
(τ  π ρ λέγω, ὸ ῦ
σβέννυται γάρ), βλαβ ς δ  διαμένει ἀ ὴ ὲ ὁ 
σίδηρος (ο  πέφυκε γ ρ ὐ ὰ

π  το  δατος διαφθείρεσθαι), πολλ  πλέονὑ ὸ ῦ ὕ ῷ  
τ ς σαρκ ς ῆ ὸ
πασχούσης  μόνη παθ ς θεότης τ  πάθος οἡ ἀ ὴ ὸ ὐ 
προσήκατο 
κα  χώριστος α τ ς διαμένουσα· ο κ νάγκηὶ ἀ ὐ ῆ ὐ ἀ  
γ ρ παντελ ς ὰ ῶ
κα  νελλιπ ς οικέναι τ  παραδείγματα.ὶ ἀ ῶ ἐ ὰ  

νάγκη γ ρ Ἀ ὰ
ν το ς παραδείγμασι κα  τ  μοιον θεωρε σθαιἐ ῖ ὶ ὸ ὅ ῖ  

κα  τ  παρηλλαγμένον, πε  ο  παράδειγμα· τὶ ὸ ἐ ὶ ὐ ὸ 
γ ρ ν π σιν μοιον ὰ ἐ ᾶ ὅ
τα τ ν ν ε η κα  ο  παράδειγμα, κα  μάλισταὐ ὸ ἂ ἴ ὶ ὐ ὶ  
π  τ ν θείων. ἐ ὶ ῶ
δύνατον γ ρ ν π σιν μοιον ε ρε νἈ ὰ ἐ ᾶ ὅ ὑ ῖ  

παράδειγμα, 
πί τε τ ς θεολογίας, πί τε τ ς ο κονομίας.ἐ ῆ ἐ ῆ ἰ

Πρέπει να γνωρίζουμε ότι, λέμε ότι ο Θεός έπαθε 
με σάρκα, σε καμία όμως 
περίπτωση δεν λέμε ότι η θεότητα έπαθε με σάρκα 
ή ο Θεός έπαθε μέσω 
της σάρκας. Όπως όταν ο ήλιος φωτίζει ένα δένδρο 
και μια αξίνα κόβει το 
δένδρο, αλλά ο ήλιος παραμένει άτμητος και 
απαθής, πολύ περισσότερο 
η απαθής θεότητα του Λόγου, που είναι ενωμένη 
υποστατικά με τη σάρκα, 
όταν η σάρκα υποφέρει, αυτή μένει απαθής. Και 
όπως, όταν κάποιος χύνει 
νερό σε πυρακτωμένο σίδερο, αυτό παθαίνει ό,τι 
από τη φύση τού προκαλεί 
το νερό (εννοώ, ότι η φωτιά σβήνει), αλλά ο 
σίδερος παραμένει αβλαβής 
(διότι το νερό δεν μπορεί από τη φύση του να τον 
βλάψει), πολύ περισσότερο 
όταν πάσχει η σάρκα, η μόνη απαθής θεότητα δεν 
δέχεται το πάθος, 
αν και είναι αχώριστη απ’ αυτήν (τη σάρκα)· δεν 
είναι ανάγκη βέβαια τα 
παραδείγματα να προσεγγίζουν τέλεια και χωρίς 
ψεγάδι. Διότι πρέπει 
να διαπιστώνουμε στα παραδείγματα και την 
ομοιότητα 
και τη διαφορά· αλλιώς, δεν θα ήταν παράδειγμα. 
Αυτό που είναι απολύτως 
όμοιο, είναι το ίδιο και όχι παράδειγμα, και 
μάλιστα σχετικά με τα θεία. 
Είναι αδύνατο βρεθεί παράδειγμα όμοιο σε όλα, 
και στη θεολογία και στο σχέδιο της θείας 
οικονομίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 71. Περ  το  χώριστονὶ ῦ ἀ  
διαμε ναι τ ν το  Λόγου ῖ ὴ ῦ
θεότητα τ ς ψυχ ς κα  το  σώματος κα  ν τῆ ῆ ὶ ῦ ὶ ἐ ῷ 
θανάτ  το  Κυρίου ῳ ῦ
κα  μίαν διαμε ναι πόστασιν ὶ ῖ ὑ

ναμάρτητος ν  Κύριος μ ν ησο ςἈ ὢ ὁ ἡ ῶ Ἰ ῦ  
Χριστός –« μαρτίαν γ ρ ἁ ὰ
ο κ ποίησεν,  α ρων τ ν μαρτίαν τοὐ ἐ ὁ ἴ ὴ ἁ ῦ 
κόσμου, ο δ  ε ρέθη δόλος ὐ ὲ ὑ
ν τ  στόματι α το »– ο χ πέκειτο θανάτ ,ἐ ῷ ὐ ῦ ὐ ὑ ῳ  

ε περ δι  τ ς μαρτίας ε ς τ ν κόσμονἴ ὰ ῆ ἁ ἰ ὸ  
ε σ λθεν  θάνατος. ἰ ῆ ὁ
Θν σκει τοίνυν τ ν π ρ μ ν θάνατονῄ ὸ ὑ ὲ ἡ ῶ  

ναδεχόμενος κα  αυτ ν ἀ ὶ ἑ ὸ
τ  Πατρ  προσφέρει θυσίαν π ρ μ ν· α τῷ ὶ ὑ ὲ ἡ ῶ ὐ ῷ 
γ ρ ὰ
πεπλημμελήκαμεν, κα  α τ ν δει τ  π ρὶ ὐ ὸ ἔ ὸ ὑ ὲ  

Για το ότι η θεότητα του Λόγου παρέμεινε 
αχώριστη από την ψυχή 
και το σώμα και στο θάνατο του Κυρίου, και ότι η 
υπόσταση παρέμεινε μία. 
Επειδή ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός ήταν 
αναμάρτητος –«διότι δεν έκαμε 
αμαρτία, αυτός που σηκώνει τις αμαρτίες του 
κόσμου, ούτε είχε δολιότητα 
στο στόμα του»– δεν επρόκειτο να γνωρίσει 
θάνατο, 
διότι ο θάνατος εισήλθε στον κόσμο με την 
αμαρτία. 
Πεθαίνει όμως, διότι αναδέχεται το θάνατο για 
χάρη μας και προσφέρει 
τον εαυτό του θυσία στον Πατέρα του για μας. 
Διότι αμαρτήσαμε 
απέναντι στον Πατέρα και έτσι αυτός έπρεπε να 
δεχθεί το λύτρο μας, 



μ ν λύτρον δέξασθαι ἡ ῶ
κα  ο τως μ ς λυθ ναι τ ς κατακρίσεως· μὶ ὕ ἡ ᾶ ῆ ῆ ὴ 
γ ρ γένοιτο ὰ
τ  τυράνν  τ  το  Δεσπότου προσενεχθ ναιῷ ῳ ὸ ῦ ῆ  
α μα. Πρόσεισι τοίνυν ἷ

 θάνατος κα  καταπι ν τ  το  σώματοςὁ ὶ ὼ ὸ ῦ  
δέλεαρ τ  τ ς θεότητος ῷ ῆ

γκίστρ  περιπείρεται, κα  ναμαρτήτου καἀ ῳ ὶ ἀ ὶ 
ζωοποιο  γευσάμενος ῦ
σώματος διαφθείρεται κα  πάντας νάγει, ο ςὶ ἀ ὓ  
πάλαι κατέπιεν. 

σπερ γ ρ τ  σκότος τ  το  φωτ ςὭ ὰ ὸ ῇ ῦ ὸ  
πεισαγωγ  ξαφανίζεται, ἐ ῇ ἐ

ο τως  φθορ  τ  τ ς ζω ς προσβολὕ ἡ ὰ ῇ ῆ ῆ ῇ 
πελαύνεται, κα  γίνεται ἀ ὶ

π σι ζωή, φθορ  δ  τ  φθείροντι. ᾶ ὰ ὲ ῷ
Ε  κα  τέθνηκε τοιγαρο ν ς νθρωπος κα  ἰ ὶ ῦ ὡ ἄ ὶ ἡ 

γία α το  ψυχ  ἁ ὐ ῦ ὴ
το  χράντου δι ρέθη σώματος, λλ  ῦ ἀ ῃ ἀ ᾿ ἡ 
θεότης χώριστος ἀ

μφοτέρων διέμεινε, τ ς τε ψυχ ς φημι καἀ ῆ ῆ ὶ 
το  σώματος, ῦ
κα  ο δ  ο τως  μία πόστασις ε ς δύοὶ ὐ ὲ ὕ ἡ ὑ ἰ  

ποστάσεις δι ρέθη· ὑ ῃ
τό τε γ ρ σ μα κα   ψυχ  κατ  τα τ ν ξὰ ῶ ὶ ἡ ὴ ὰ ὐ ὸ ἐ  

ρχ ς ν τ  το  Λόγου ἀ ῆ ἐ ῇ ῦ
ποστάσει σχον τ ν παρξιν κα  ν τὑ ἔ ὴ ὕ ὶ ἐ ῷ 

θανάτ  λλήλων ῳ ἀ
διαιρεθέντα καστον α τ ν μεινε τ ν μίανἕ ὐ ῶ ἔ ὴ  

πόστασιν ὑ
το  Λόγου χοντα. στε  μία το  Λόγουῦ ἔ Ὥ ἡ ῦ  

πόστασις ὑ
το  τε Λόγου κα  τ ς ψυχ ς κα  το  σώματοςῦ ὶ ῆ ῆ ὶ ῦ  

π ρχεν πόστασις· ὑ ῆ ὑ
ο δέποτε γ ρ ο τε  ψυχή, ο δ  τ  σ μαὐ ὰ ὔ ἡ ὐ ὲ ὸ ῶ  
δίαν σχον πόστασιν ἰ ἔ ὑ
παρ  τ ν το  Λόγου πόστασιν· μία δ  ε  ὰ ὴ ῦ ὑ ὲ ἀ ὶ ἡ 
το  Λόγου πόστασις ῦ ὑ
κα  ο δέποτε δύο. στε μία ε  το  Χριστοὶ ὐ Ὥ ἀ ὶ ῦ ῦ 

 πόστασις. ἡ ὑ
Ε  γάρ κα  τοπικ ς  ψυχ  το  σώματοςἰ ὶ ῶ ἡ ὴ ῦ  
κεχώριστο, 

λλ  ποστατικ ς δι  το  Λόγου νωτο.ἀ ᾿ ὑ ῶ ὰ ῦ ἥ

για να ελευθερωθούμε από την καταδίκη μας· διότι 
δεν ήταν δυνατό 
ο τύραννος (διάβολος) να δεχθεί το αίμα του 
Δεσπότου. Πλησιάζει, λοιπόν, 
ο θάνατος και αφού κατάπιε το δόλωμα του 
σώματος με το αγκίστρι της 
θεότητος, σουβλίζεται· αφού γεύτηκε το 
αναμάρτητο και ζωοποιό σώμα, 
εξοντώνεται και ελευθερώνει όλους αυτούς που 
παλαιά είχε καταπιεί. 
Όπως ακριβώς το σκοτάδι διαλύεται με την 
εμφάνιση του φωτός, 
έτσι και η φθορά με την έλευση της ζωής χάνεται, 
και η ζωή επικρατεί 
παντού, ενώ η φθορά μένει σ’ αυτόν που την 
προξενεί. 
Αν και πέθανε σαν άνθρωπος και η αγία του ψυχή 
χωρίστηκε 
από το αμόλυντο σώμα του, η θεότητά του όμως 
παρέμεινε αχώριστη 
και από τα δύο, εννοώ τη ψυχή και το σώμα, 
και έτσι ούτε η μία υπόστασή του διαιρέθηκε σε 
δύο υποστάσεις. 
Διότι και το σώμα και η ψυχή συγχρόνως από την 
αρχή απέκτησαν 
την ύπαρξή τους μέσα στην υπόσταση του Λόγου· 
και με το θάνατο, 
αν και χωρίστηκαν μεταξύ τους, το καθένα απ’ 
αυτά έμεινε στην μία 
υπόσταση του Λόγου. Επομένως, η μία υπόσταση 
του Λόγου 
αποτελούσε την υπόσταση της ψυχής και του 
σώματος του Λόγου. 
Διότι ποτέ η ψυχή ούτε το σώμα είχαν ξεχωριστή 
υπόσταση εκτός από την 
υπόσταση του Λόγου· η υπόσταση του Λόγου 
πάντοτε ήταν μία, 
και ποτέ δύο. Επομένως, πάντοτε η υπόσταση του 
Χριστού είναι μία. 
Διότι, αν και η ψυχή είχε χωριστεί τοπικά από το 
σώμα, 
παρ’ όλ’ αυτά ήταν ενωμένη υποστατικά με το 
Λόγο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 72. Περ  φθορ ς κα  διαφθορ ςὶ ᾶ ὶ ᾶ  

Τ  τ ς φθορ ς νομα δύο σημαίνει. Σημαίνειὸ ῆ ᾶ ὄ  
γ ρ τ  νθρώπινα ὰ ὰ ἀ
τα τα πάθη· πε ναν, δίψαν, κόπον, τ ν τ νῦ ῖ ὴ ῶ  

λων διάτρησιν, ἥ
θάνατον, τοι χωρισμ ν τ ς ψυχ ς κ τοἤ ὸ ῆ ῆ ἐ ῦ 
σώματος κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ

Για τη φθορά και τη διαφθορά. 
Η λέξη φθορά έχει δύο σημασίες. Σημαίνει πρώτα 
τα ανθρώπινα πάθη· 
δηλαδή την πείνα, τη δίψα, τον κόπο, το τρύπημα 
από τα καρφιά, 
το θάνατο, το χωρισμό δηλαδή της ψυχής από το 
σώμα και τα παρόμοια. 
Σύμφωνα μ’ αυτή την σημασία λέμε φθαρτό το 



Κατ  το το τ  σημαινόμενον φθαρτ ν τ  τοὰ ῦ ὸ ὸ ὸ ῦ 
Κυρίου σ μά φαμεν· ῶ
πάντα γ ρ τα τα κουσίως νέλαβε. Σημαίνειὰ ῦ ἑ ἀ  
δ   φθορ  ὲ ἡ ὰ
κα  τ ν τελείαν το  σώματος ε ς τά, ξ νὶ ὴ ῦ ἰ ἐ ὧ  
συνετέθη, στοιχε α ῖ
διάλυσιν κα  φανισμόν· τις μ λλον πὶ ἀ ἥ ᾶ ὑ ὸ 
πολλ ν διαφθορ  ῶ ὰ
λέγεταί τε κα  νομάζεται. Ταύτης πε ραν τὶ ὀ ῖ ὸ 
το  Κυρίου σ μα ῦ ῶ
ο κ σχεν, ς φησιν  προφήτης Δαυίδ· « τιὐ ἔ ὥ ὁ Ὅ  
ο κ γκαταλείψεις ὐ ἐ
τ ν ψυχήν μου ε ς δην, ο δ  δώσεις τ νὴ ἰ ᾅ ὐ ὲ ὸ  

σιόν σου δε ν διαφθοράν». ὅ ἰ ῖ
φθαρτον μ ν ο ν τό το  Κυρίου σ μαἌ ὲ ὖ ῦ ῶ  

λέγειν κατ  τ ν φρονα ὰ ὸ ἄ
ουλιαν ν κα  Γαϊαν ν κατ  τ  πρ τον τ ςἸ ὸ ὶ ὸ ὰ ὸ ῶ ῆ  

φθορ ς σημαινόμενον ᾶ
πρ  τ ς ναστάσεως σεβές. Ε  γ ρὸ ῆ ἀ ἀ ἰ ὰ  

φθαρτον, ο χ μοούσιον μ ν, ἄ ὐ ὁ ἡ ῖ
λλ  κα  δοκήσει κα  ο κ ληθεί  γέγονεν, ἀ ὰ ὶ ὶ ὐ ἀ ᾳ ἃ 

γεγονέναι φησ  ὶ
τ  Ε αγγέλιον, τ ν πε ναν, τ ν δίψαν, το ςὸ ὐ ὴ ῖ ὴ ὺ  

λους, τ ν τ ς πλευρ ς ἥ ὴ ῆ ᾶ
νύξιν, τ ν θάνατον. Ε  δ  δοκήσει γέγονε,ὸ ἰ ὲ  
φενακισμ ς κα  σκην  ὸ ὶ ὴ
τ  τ ς ο κονομίας μυστήριον, κα  δοκήσει καὸ ῆ ἰ ὶ ὶ 
ο κ ληθεί  γέγονεν ὐ ἀ ᾳ

νθρωπος, κα  δοκήσει κα  ο κ ληθείἄ ὶ ὶ ὐ ἀ ᾳ 
σεσώσμεθα. λλ  παγε, Ἀ ᾿ ἄ
κα  ο  τα τα λέγοντες τ ς σωτηρίαςὶ ἱ ῦ ῆ  

μοιρείτωσαν. με ς δ  ἀ Ἡ ῖ ὲ
τ ς ληθο ς σωτηρίας τύχομεν καῆ ἀ ῦ ἐ ὶ 
τευξόμεθα. 
Κατ  δ  τ  δεύτερον τ ς φθορ ςὰ ὲ ὸ ῆ ᾶ  
σημαινόμενον φθαρτον, ἄ

τοι διάφθορον, μολογο μεν τ  το  Κυρίουἤ ἀ ὁ ῦ ὸ ῦ  
σ μα, καθ ς μ ν ῶ ὼ ἡ ῖ
ο  θεοφόροι πατέρες παραδεδώκασι. Μετἱ ὰ 
μέντοι τ ν κ νεκρ ν ὴ ἐ ῶ

νάστασιν το  Σωτ ρος κα  κατ  τ  πρ τονἀ ῦ ῆ ὶ ὰ ὸ ῶ  
σημαινόμενον 

φθαρτον τ  το  Κυρίου σ μά φαμεν· κα  τἄ ὸ ῦ ῶ ὶ ῷ 
μετέρ  γ ρ σώματι ἡ ῳ ὰ

τήν τε νάστασιν κα  τ ν μετ  τα ταἀ ὶ ὴ ὰ ῦ  
φθαρσίαν  Κύριος ἀ ὁ

δι  το  δίου δωρήσατο σώματος, α τ ςὰ ῦ ἰ ἐ ὐ ὸ  
παρχ  ἀ ὴ

τ ς τε ναστάσεως κα  τ ς φθαρσίας κα  τ ςῆ ἀ ὶ ῆ ἀ ὶ ῆ  
παθείας ἀ
μ ν γενόμενος. «Δε  γ ρ τ  φθαρτ ν το τοἡ ῖ ῖ ὰ ὸ ὸ ῦ  
νδύσασθαι φθαρσίαν», ἐ ἀ

σώμα του Κυρίου· 
διότι όλα αυτά τα ανέλαβε με τη θέλησή του. 
Φθορά επίσης σημαίνει 
και την τέλεια διάλυση και εξαφάνιση του σώματος 
στα στοιχεία από τα 
οποία συντίθεται· πολλοί αυτήν την ονομάζουν 
διαφθορά. 
Το σώμα του Κυρίου αυτή τη διαφθορά δεν την 
γεύθηκε, 
όπως λέει ο προφήτης Δαβίδ: «Δεν θ’ αφήσεις την 
ψυχή μου στον άδη, 
ούτε θα επιτρέψεις ο όσιός σου να γνωρίσει τη 
διαφθορά». 
Είναι λοιπόν ασέβεια να λέμε, σύμφωνα με τη 
γνώμη του άφρονα Ιουλιανού 
και του Γαϊανού, ότι το σώμα του Κυρίου πριν από 
την ανάσταση είναι 
άφθαρτο με την πρώτη σημασία της λέξεως φθορά. 
Διότι εάν είναι άφθαρτο, 
δεν είναι όμοιο στην ουσία με το δικό μας· 
αντίθετα μάλιστα, όλα όσα 
αναφέρει το Ευαγγέλιο είναι φανταστικά και όχι 
πραγματικά, όπως η πείνα, 
η δίψα, τα καρφιά, η λόγχευση της πλευράς, ο 
θάνατος. 
Αν όμως ήταν φανταστικά, τότε το μυστήριο της 
οικονομίας είναι απάτη 
και θέατρο και (ο Θεός) έγινε άνθρωπος κατά 
φαντασία και όχι πραγματικά· 
επίσης, φαινομενικά και όχι αληθινά έχουμε σωθεί. 
Μακριά όμως από μας 
τέτοια βλασφημία! Κι αυτοί που τα λένε ας 
στερηθούν τη σωτηρία. Εμείς 
όμως κερδίσαμε και θ’ απολαύσουμε την αληθινή 
σωτηρία. 
Σύμφωνα όμως με τη δεύτερη σημασία της λέξεως 
φθορά, ομολογούμε, 
σύμφωνα με την πίστη που μας παράδωσαν οι 
θεοφόροι Πατέρες, ότι το σώμα 
του Κυρίου είναι άφθαρτο, δηλαδή αδιάφθορο. Και 
μετά όμως την ανάσταση 
του Σωτήρα από τους νεκρούς λέμε ότι το σώμα 
του Κυρίου, και σύμφωνα με 
την πρώτη σημασία (της φθοράς), είναι άφθαρτο. 
Διότι ο Κύριος με το δικό 
του σώμα χάρισε και στο δικό μας σώμα την 
ανάσταση και την μετέπειτα 
αφθαρσία· διότι Αυτός έγινε για χάρη μας η πρώτη 
αρχή 
της αναστάσεώς μας, της αφθαρσίας μας και της 
απαθείας μας. 
Το λέει ο θείος Απόστολος: «πρέπει το φθαρτό να 



φησ ν  θε ος πόστολος.ὶ ὁ ῖ ἀ ντυθεί με την αφθαρσία».
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 73. Περ  τ ς ν τ  δὶ ῆ ἐ ῷ ᾅ ῃ 
καθόδου 
Κάτεισιν ε ς δην ψυχ  τεθεωμένη, να,ἰ ᾅ ὴ ἵ  

σπερ το ς ν γ  ὥ ῖ ἐ ῇ
 τ ς δικαιοσύνης νέτειλεν λιος, ο τω καὁ ῆ ἀ ἥ ὕ ὶ 

το ς π  γ ν ν σκότει ῖ ὑ ὸ ῆ ἐ
κα  σκι  θανάτου καθημένοις πιλάμψ  τὶ ᾷ ἐ ῃ ὸ 
φ ς· να, σπερ το ς ν γ  ῶ ἵ ὥ ῖ ἐ ῇ
ε ηγγελίσατο ε ρήνην, α χμαλώτοις φεσιν καὐ ἰ ἰ ἄ ὶ 
τυφλο ς νάβλεψιν, ῖ ἀ
κα  το ς πιστεύσασι γέγονεν α τιος σωτηρίαςὶ ῖ ἴ  
α ωνίου, ἰ
το ς δ  πειθήσασιν λεγχος πιστίας, ο τωῖ ὲ ἀ ἔ ἀ ὕ  
κα  το ς ν δου· ὶ ῖ ἐ ᾅ
« να α τ  κάμψ  π ν γόνυ πουρανίων καἵ ὐ ῷ ῃ ᾶ ἐ ὶ 
πιγείων ἐ

κα  καταχθονίων», κα  ο τω το ς π  α νοςὶ ὶ ὕ ὺ ἀ ᾿ ἰῶ  
λύσας πεπεδημένους 
α θις κ νεκρ ν νεφοίτησεν δοποιήσαςὖ ἐ ῶ ἀ ὁ  

μ ν τ ν νάστασιν.ἡ ῖ ὴ ἀ

Για την κάθοδο στον Άδη. 
Η θεωμένη ψυχή του (Χριστού) κατεβαίνει στον 
άδη, ώστε, όπως ο ήλιος 
της δικαιοσύνης ανέτειλε για τους ζωντανούς, έτσι 
να λάμψει και το φως 
στους πεθαμένους που βρίσκονται στο σκοτάδι και 
τη σκιά του θανάτου. 
Όπως έφερε στους ζωντανούς το χαρμόσυνο 
μήνυμα της ειρήνης, 
τη λύτρωση από την αιχμαλωσία (του διαβόλου) 
και το φως στους τυφλούς, 
και έγινε σε όσους τον πιστεύουν η αιτία της 
αιώνιας σωτηρίας, 
ενώ στους άπιστους αιτία καταδίκης, έτσι να 
συμβεί και στους ένοικους του 
Άδη· «ώστε και τα επουράνια και τα επίγεια και τα 
υπόγεια να πέσουν στα 
γόνατα να τον προσκυνήσουν». Επομένως, αφού 
ελευθέρωσε από τα δεσμά 
τους προαιώνια νεκρούς, αμέσως αναστήθηκε από 
τους νεκρούς και 
άνοιξε για μας το δρόμο της αναστάσεως.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 74. Περ  τ ν μετ  τ νὶ ῶ ὰ ὴ  
νάστασιν ἀ

Μετ  δ  τ ν κ νεκρ ν νάστασιν πάντα μ νὰ ὲ ὴ ἐ ῶ ἀ ὲ  
τ  πάθη πέθετο, ὰ ἀ
φθορ ν λέγω, πε νάν τε κα  δίψαν, πνον καὰ ῖ ὶ ὕ ὶ 
κάματον 
κα  τ  τοια τα. Ε  γ ρ κα  γεύσατο βρώσεωςὶ ὰ ῦ ἰ ὰ ὶ ἐ  
μετ  τ ν νάστασιν, ὰ ὴ ἀ

λλ  ο  νόμ  φύσεως –ο  γ ρ πείνασεν–,ἀ ᾿ ὐ ῳ ὐ ὰ ἐ  
ο κονομίας δ  τρόπ  ἰ ὲ ῳ
τ  ληθ ς πιστούμενος τ ς ναστάσεως, ςὸ ἀ ὲ ῆ ἀ ὡ  
α τή στιν  σ ρξ ὐ ἐ ἡ ὰ

 παθο σα κα  ναστ σα· ο δ ν δ  τ ν τ ςἡ ῦ ὶ ἀ ᾶ ὐ ὲ ὲ ῶ ῆ  
φύσεως μερ ν πέθετο, ῶ ἀ
ο  σ μα, ο  ψυχήν, λλ  κα  τ  σ μα καὐ ῶ ὐ ἀ ὰ ὶ ὸ ῶ ὶ 
τ ν ψυχ ν λογικήν τε ὴ ὴ
κα  νοεράν, θελητικήν τε κα  νεργητικ νὶ ὶ ἐ ὴ  
κέκτηται, κα  ο τως ὶ ὕ
ν δεξι  το  Πατρός καθέζεται, θέλων θεϊκ ςἐ ᾷ ῦ ῶ  

τε κα  νθρωπίνως ὶ ἀ
τ ν μ ν σωτηρίαν κα  νεργ ν, θεϊκ ς μ νὴ ἡ ῶ ὶ ἐ ῶ ῶ ὲ  
τ ν τ ν λων ὴ ῶ ὅ
πρόνοιάν τε κα  συντήρησιν κα  κυβέρνησιν,ὶ ὶ  

νθρωπίνως δ  ἀ ὲ
μεμνημένος τ ν π  γ ς διατριβ ν, ρ ν τεῶ ἐ ὶ ῆ ῶ ὁ ῶ  
κα  γινώσκων, ὶ

ς π  πάσης προσκυνε ται τ ς λογικ ςὡ ὑ ὸ ῖ ῆ ῆ  
κτίσεως. Γινώσκει γ ρ ὰ

Για τα μετά την ανάσταση. 
Μετά την ανάστασή του από τους νεκρούς άφησε 
κατά μέρος όλα τα πάθη, 
εννοώ τη φθορά, την πείνα, τη δίψα, τον ύπνο, την 
κούραση 
και τα παρόμοια. Διότι, αν και δοκίμασε τροφή 
μετά την ανάσταση, δεν τη 
δοκίμασε σύμφωνα με τους φυσικούς νόμους –
αφού δεν πεινούσε–, αλλά 
επειδή ήθελε να βεβαιώσει την αλήθεια της 
αναστάσεως με τον τρόπο της 
οικονομίας του, ότι δηλαδή η ίδια η σάρκα του 
είναι 
που έπαθε και αναστήθηκε· δεν άφησε κατά μέρος 
κανένα από τα μέρη 
της φύσεώς του, ούτε το σώμα ούτε την ψυχή, 
αλλά έχει και το σώμα και την 
ψυχή λογική και νοερή, με θέληση και ενέργεια· 
και έτσι κάθεται 
στα δεξιά του Πατέρα του, θέλοντας με θεϊκό και 
ανθρώπινο τρόπο 
τη σωτηρία μας και ενεργώντας με θεϊκό τρόπο την 
πρόνοια, 
τη συντήρηση και κυβέρνηση όλων· θυμάται με 
ανθρώπινο τρόπο 
τη διαμονή του πάνω στη γη, ενώ βλέπει και 
γνωρίζει 
ότι όλη η λογική κτίση τον προσκυνά. Διότι η αγία 



 γία α το  ψυχή, τι τε καθ  πόστασινἡ ἁ ὐ ῦ ὅ ᾿ ὑ  
νωται τ  Θε  Λόγ , ἥ ῷ ῷ ῳ

κα  συμπροσκυνε ται ς Θεο  ψυχ  κα  ο χὶ ῖ ὡ ῦ ὴ ὶ ὐ  
ς πλ ς ψυχή. ὡ ἁ ῶ

Κα  τ  ναβ ναι δ  κ γ ς ε ς ο ρανο ς κα  τὶ ὸ ἀ ῆ ὲ ἐ ῆ ἰ ὐ ὺ ὶ ὸ 
καταβ ναι πάλιν ῆ
νέργειαί ε σι περιγραφομένου σώματος·ἐ ἰ  

«Ο τως γ ρ πάλιν ὕ ὰ
λεύσεται», φησί, «πρ ς μ ς, ν τρόπονἐ ὸ ὑ ᾶ ὃ  
θεάσασθε α τ ν ἐ ὐ ὸ

πορευόμενον ε ς τ ν ο ρανόν».ἰ ὸ ὐ

του ψυχή γνωρίζει 
ότι έχει ενωθεί υποστατικά με το Θεό Λόγο και ότι 
προσκυνείται 
μαζί του ως ψυχή του Θεού και όχι ως απλή ψυχή. 
Και η ανάβαση από τη γη στον ουρανό και η 
κατάβαση του πάλι 
είναι ενέργειες του περιορισμένου σώματος. Λέει 
(ο άγγελος) «έτσι πάλι θα 
έλθει προς εσάς, με τον τρόπο που τον είδατε να 
ανεβαίνει στον ουρανό».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 75. Περ  τ ς κ δεξι ν τοὶ ῆ ἐ ῶ ῦ 
Πατρ ς καθέδρας ὸ

κ δεξι ν δ  το  Θεο  κα  Πατρ ςἘ ῶ ὲ ῦ ῦ ὶ ὸ  
κεκαθικέναι φαμ ν τ ν Χριστ ν ὲ ὸ ὸ
σωματικ ς, ο  τοπικ ν δ  δεξι ν το  Πατρ ςῶ ὐ ὴ ὲ ὰ ῦ ὸ  
λέγομεν. 
Π ς γ ρ  περίγραπτος τοπικ ν σχοίηῶ ὰ ὁ ἀ ὴ  
δεξιάν; Δεξι  γ ρ ὰ ὰ
κα  ριστερ  τ ν περιγραφομένων ε σί.ὶ ἀ ὰ ῶ ἰ  
Δεξι ν δ  το  Πατρ ς ὰ ὲ ῦ ὸ
λέγομεν τ ν δόξαν κα  τιμ ν τ ς θεότητος, νὴ ὶ ὴ ῆ ἐ  

  το  Θεο  Υ ς ᾗ ὁ ῦ ῦ ἱὸ
πρ  α ώνων πάρχων, ς Θε ς κα  τ  Πατρὸ ἰ ὑ ὡ ὸ ὶ ῷ ὶ 

μοούσιος, ὁ
π  σχάτων σαρκωθε ς κα  σωματικ ςἐ ᾿ ἐ ὶ ὶ ῶ  

κάθηται συνδοξασθείσης 
τ ς σαρκ ς α το · προσκυνε ται γ ρ μιῆ ὸ ὐ ῦ ῖ ὰ ᾷ 
προσκυνήσει 
μετ  τ ς σαρκ ς α το  π  πάσης τ ςὰ ῆ ὸ ὐ ῦ ὑ ὸ ῆ  
κτίσεως.

Για το ότι κάθεται στα δεξιά του Πατέρα του. 
Λέμε ότι ο Χριστός έχει καθίσει με το σώμα του 
στα δεξιά του Θεού 
και Πατέρα του, αλλά δεν εννοούμε τη δεξιά του 
Πατέρα ως τόπο. 
Διότι, πώς ο απερίγραπτος (Θεός) θα είναι δεξιά 
ενός τόπου; Τό «δεξιά» και 
«αριστερά» ανήκουν στα περιορισμένα όντα. 
Λέγοντας «δεξιά του Πατέρα», 
εννοούμε τη δόξα και την τιμή της θεότητος, στην 
οποία ενώ ήταν προαιώνια 
ο Υιός του Θεού, σαν ομοούσιος με το Θεό Πατέρα 
του, 
τους έσχατους καιρούς σαρκώθηκε και κάθησε 
(στην ίδια δόξα) με το σώμα, 
αφού και η σάρκα του δοξάστηκε μαζί· και όλη η 
κτίση τον προσκυνά μαζί 
με τη σάρκα με την ίδια προσκύνηση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 76. Πρ ς το ς λέγοντας· Ε  δύοὸ ὺ ἰ  
φύσεις  Χριστός, ὁ

 κα  τ  κτίσει λατρεύετε φύσιν κτιστ νἢ ὶ ῇ ὴ  
προσκυνο ντες, ῦ

 μίαν φύσιν προσκυνητ ν λέγετε κα  μίανἢ ὴ ὶ  
προσκύνητον. ἀ

Τ ν Υ ν το  Θεο  σ ν τ  Πατρ  κα  τὸ ἱὸ ῦ ῦ ὺ ῷ ὶ ὶ ῷ 
γί  Πνεύματι Ἁ ῳ

προσκυνο μεν· σώματον μ ν πρ  τ ςῦ ἀ ὲ ὸ ῆ  
νανθρωπήσεως κα  ν ν ἐ ὶ ῦ

τ ν α τ ν σεσαρκωμένον κα  γενόμενονὸ ὐ ὸ ὶ  
νθρωπον μετ  το  ε ναι ἄ ὰ ῦ ἶ

Θεόν.  τοίνυν σ ρξ α το  κατ  μ ν τ νἩ ὰ ὐ ῦ ὰ ὲ ὴ  
αυτ ς φύσιν, ν διέλ ς ἑ ῆ ἂ ῃ
σχνα ς πινοίαις τ  ρώμενον κ τοἰ ῖ ἐ ὸ ὁ ἐ ῦ 
νοουμένου, 

προσκύνητός στιν ς κτιστή, νωθε σα δἀ ἐ ὡ ἑ ῖ ὲ 
τ  Θε  Λόγ  ῷ ῷ ῳ
δι  α τ ν κα  ν α τ  προσκυνε ται. ᾿ ὐ ὸ ὶ ἐ ὐ ῷ ῖ

νπερ γ ρ τρόπον  βασιλε ς κα  γυμν ςὍ ὰ ὁ ὺ ὶ ὸ  

Σ’ αυτούς που μας λένε ότι, εάν ο Χριστός έχει δύο 
φύσεις, τότε συμβαίνει 
ένα από τα δύο: ή λατρεύετε και την κτίση, 
προσυνώντας την κτιστή φύση, 
ή θεωρείτε ότι μία φύση πρέπει να προσκυνείται 
και μία δεν πρέπει. 
Προσκυνούμε τον Υιό του Θεού μαζί με τον 
Πατέρα και το Άγιο Πνεύμα· 
πριν από την ενανθρώπηση βέβαια (τον 
προσκυνούμε) ασώματο, ενώ τώρα 
τον ίδιο σαρκωμένο και ολοκληρωμένο άνθρωπο 
μαζί με τη θεότητά του. 
Η σάρκα του βέβαια, σε ό,τι αφορά στη φύση της, 
αν αφαιρέσεις με ισχυρή 
φαντασία το φαινόμενο από το νοούμενο, σαν 
κτίσμα 
που είναι δεν προσκυνείται· επειδή όμως ενώθηκε 
με το Θεό Λόγο, 
εξαιτίας του και στο πρόσωπό του προσκυνείται. 
Διότι, όπως ο βασιλιάς, είτε γυμνός είναι είτε 



προσκυνε ται ῖ
κα  νδεδυμένος, κα   λουργ ς, ς μ ν ψιλὶ ἐ ὶ ἡ ἁ ὶ ὡ ὲ ὴ 

λουργ ς πατε ται ἁ ὶ ῖ
κα  περιρρίπτεται, βασιλικ ν δ  γενομένηὶ ὸ ὲ  
νδυμα τιμ ται ἔ ᾶ

κα  δοξάζεται καί, ε  τις α τ ν παροικτρώσειε,ὶ ἴ ὐ ὴ  
θανάτ  ς τ  πολλ  ῳ ὡ ὰ ὰ
κατακρίνεται, ς δ  κα  ξύλον ψιλ ν ο κ στιὡ ὲ ὶ ὸ ὐ ἔ  
τ  φ  πρόσιτον, ῇ ἁ ῇ ἀ
πυρ  δ  προσομιλ σαν κα  νθραξ γενόμενονὶ ὲ ῆ ὶ ἄ  
ο  δι  αυτό, ὐ ᾿ ἑ
δι  δ  τ  συνημμένον π ρ πρόσιτον γίνεται,ὰ ὲ ὸ ῦ ἀ  
κα  ο χ  το  ξύλου ὶ ὐ ἡ ῦ
φύσις πάρχει πρόσιτος, λλ   νθραξ, τοιὑ ἀ ἀ ᾿ ὁ ἄ ἤ  
τ  πεπυρωμένον ὸ
ξύλον, ο τως  σ ρξ κατ  μ ν τ ν αυτ ςὕ ἡ ὰ ὰ ὲ ὴ ἑ ῆ  
φύσιν ο κ στι ὐ ἔ
προσκυνητή, προσκυνε ται δ  ν τῖ ὲ ἐ ῷ 
σεσαρκωμέν  Θε  Λόγ  ῳ ῷ ῳ
ο  δι  αυτήν, λλ  δι  τ ν νωμένον α τὐ ᾿ ἑ ἀ ὰ ὰ ὸ ἡ ὐ ῇ 
καθ  πόστασιν ᾿ ὑ
Θε ν Λόγον· κα  ο  φαμεν, τι σάρκαὸ ὶ ὔ ὅ  
προσκυνο μεν ψιλήν, ῦ

λλ  σάρκα Θεο , τοι σεσαρκωμένον Θεόν.ἀ ὰ ῦ ἤ

ντυμένος, προσκυνείται· 
και η πορφύρα, σαν απλή πορφύρα την πατάμε και 
την πετάμε, 
αλλά μόλις γίνει ένδυμα του βασιλιά της 
αποδίδουμε τιμές 
και δόξες, ενώ, αν κάποιος την περιφρονήσει, 
καταδικάζεται συνήθως 
σε θάνατο· το ίδιο, όπως κάποιος μπορεί να πιάσει 
ένα απλό ξύλο, 
αλλά αν ενωθεί με τη φωτιά και γίνει κάρβουνο, 
όχι εξαιτίας της φύσεώς του 
αλλά εξαιτίας της ενωμένης μαζί του φωτιάς, τότε 
γίνεται απλησίαστο· 
και δεν είναι απλησίαστη η φύση του ξύλου, αλλά 
το κάρβουνο, δηλαδή 
το πυρωμένο ξύλο· έτσι και η σάρκα, σύμφωνα με 
τη φύση της, δεν είναι 
από μόνη της άξια προσκυνήσεως· τήν 
προσκυνάμε όμως όχι για χάρη της, 
αλλά χάρη στο σαρκωμένο Θεό Λόγο, το Θεό Λόγο 
που ενώθηκε υποστατικά 
μαζί της. Και δεν λέμε ότι προσκυνάμε απλή 
σάρκα, αλλά τη σάρκα του Θεού, 
το Θεό δηλαδή που σαρκώθηκε.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 77. Δι  τί  Υ ς το  Θεοὰ ὁ ἱὸ ῦ ῦ 
νηνθρώπησε κα  ο χ ἐ ὶ ὐ
 Πατ ρ ο δ  τ  Πνε μα κα  τίὁ ὴ ὐ ὲ ὸ ῦ ὶ  
νανθρωπήσας κατώρθωσεν. ἐ

Πατ ρ  Πατ ρ κα  ο χ Υ ός· Υ ς  Υ ς καὴ ὁ ὴ ὶ ὐ ἱ ἱὸ ὁ ἱὸ ὶ 
ο  Πατήρ· ὐ
Πνε μα γιον τ  Πνε μα κα  ο  Πατ ρ ο δῦ Ἅ ὸ ῦ ὶ ὐ ὴ ὐ ὲ 
Υ ός·  γ ρ διότης ἱ ἡ ὰ ἰ

κίνητος.  π ς ν διότης ε η κινουμένη καἀ Ἢ ῶ ἂ ἰ ἴ ὶ 
μεταπίπτουσα; 
Δι  το το  Υ ς το  Θεο  Υ ς νθρώπουὰ ῦ ὁ ἱὸ ῦ ῦ ἱὸ ἀ  
γίνεται, να μείν  ἵ ῃ

 διότης κίνητος· Υ ς γ ρ ν το  Θεοἡ ἰ ἀ ἱὸ ὰ ὢ ῦ ῦ 
Υ ς νθρώπου γέγονεν ἱὸ ἀ
σαρκωθε ς κ τ ς γίας Παρθένου, κα  ο κὶ ἐ ῆ Ἁ ὶ ὐ  
ξέστη ἐ

τ ς ο κείας διότητος. ῆ ἰ ἰ
νηνθρώπησε δ   Υ ς το  Θεο , να, φἘ ὲ ὁ ἱὸ ῦ ῦ ἵ ἐ ᾿ 
περ ποίησε ὅ ἐ

τ ν νθρωπον, πάλιν α τ  χαρίσηται· ποίησεὸ ἄ ὐ ῷ ἐ  
γ ρ α τ ν ὰ ὐ ὸ
κατ  ε κόνα αυτο , νοερ ν κα  α τεξούσιον᾿ ἰ ἑ ῦ ὸ ὶ ὐ  
κα  καθ  μοιότητα, ὶ ᾿ ὁ

τοι ν ρετα ς τέλειον, ς φικτ ν νθρώπουἤ ἐ ἀ ῖ ὡ ἐ ὸ ἀ  
φύσει· α ται γ ρ ὗ ὰ
ο ονε  χαρακτ ρες τ ς θείας πάρχουσιἱ ὶ ῆ ῆ ὑ  
φύσεως· τ  μέριμνον ὸ ἀ

Γιατί έγινε άνθρωπος ο Υιός και όχι ο Πατέρας ή το 
Άγιο Πνεύμα 
και τί πέτυχε με την ενανθρώπησή του. 
Ο Πατέρας είναι Πατέρας και όχι Υιός. Ο Υιός 
είναι Υιός και όχι Πατέρας. 
Το Πνεύμα είναι Άγιο Πνεύμα και όχι Πατέρας ή 
Υιός· διότι η ιδιότητα 
δεν αλλάζει. Και πώς θα ήταν προσωπική ιδιότητα, 
εάν άλλαζε 
και μεταβαλόταν; Γι’ αυτό ο Υιός του Θεού γίνεται 
υιός ανθρώπου, για να 
παραμένει αμετάβλητη η ιδιότητα· όντας Υιός του 
Θεού έγινε και υιός 
ανθρώπου, με τη σάρκωσή του από την Αγία 
Παρθένο, και δεν έχασε 
την προσωπική του ιδιότητα. 
Ο Υιός του Θεού έγινε άνθρωπος, για να χαρίσει 
στον άνθρωπο αυτό 
για το οποίο τον έπλασε· διότι τον έκαμε σύμφωνα 
με τη δική Του εικόνα, 
να έχει νου, να είναι αυτεξούσιος και όμοιος μαζί 
Του, 
δηλαδή τέλειος στις αρετές, όσο είναι εφικτό στην 
ανθρώπινη φύση· διότι 
αυτές υπάρχουν σαν γνωρίσματα της θείας 
φύσεως· δηλαδή, η αμεριμνησία, 
η αταραξία, η ακεραιότητα, η αγαθωσύνη, η σοφία, 



κα  περίσπαστον κα  κέραιον, τ  γαθόν, τὶ ἀ ὶ ἀ ὸ ἀ ὸ 
σοφόν, τ  δίκαιον, ὸ
τ  πάσης κακίας λεύθερον. ν κοινωνί  μ νὸ ἐ Ἐ ᾳ ὲ  
ο ν αυτο  ὖ ἑ ῦ
καταστήσας τ ν νθρωπον –« π  φθαρσίὸ ἄ ἐ ᾿ ἀ ᾳ 
γ ρ το τον ποίησε»–, ὰ ῦ ἐ
δι  δ  τ ς αυτο  κοινωνίας νήγαγεν α τ νὰ ὲ ῆ ἑ ῦ ἀ ὐ ὸ  
πρ ς τ  φθαρτον. ὸ ὸ ἄ

πειδ  δ  δι  τ ς παραβάσεως τ ς ντολ ςἘ ὴ ὲ ὰ ῆ ῆ ἐ ῆ  
το ς τ ς θείας ε κόνος ὺ ῆ ἰ
χαρακτ ρας ζοφώσαμέν τε κα  συνεχέαμενῆ ἐ ὶ  
κα  ν κακί  γενόμενοι ὶ ἐ ᾳ
τ ς θείας κοινωνίας γυμνώθημεν –«τίς γ ρῆ ἐ ὰ  
μετουσία πρ ς σκότος ὸ
φωτί;»– κα  ξω τ ς ζω ς γενόμενοι τ  τοὶ ἔ ῆ ῆ ῇ ῦ 
θανάτου φθορ  ᾷ

πεπέσαμεν, καί πειδ  μετέδωκε τοὑ ἐ ὴ ῦ 
κρείττονος κα  ο κ φυλάξαμεν, ὶ ὐ ἐ
μεταλαμβάνει το  χείρονος, τ ς μετέραςῦ ῆ ἡ  
λέγω φύσεως, 
να δι  αυτο  ν αυτ  νακαινίσ  μ ν τἵ ᾿ ἑ ῦ ἐ ἑ ῷ ἀ ῃ ὲ ὸ 
κατ  ε κόνα ᾿ ἰ
κα  καθ  μοίωσιν, διδάξ  δ  μ ς τ νὶ ᾿ ὁ ῃ ὲ ἡ ᾶ ὴ  
νάρετον πολιτείαν ἐ

κα  ταύτην δι  αυτο  ποιήσ  μ ν ε επίβατονὶ ᾿ ἑ ῦ ῃ ἡ ῖ ὐ  
κα  τ  τ ς ζω ς ὶ ῇ ῆ ῆ
κοινωνί  λευθερώσ  τ ς φθορ ς παρχᾳ ἐ ῃ ῆ ᾶ ἀ ὴ 
γενόμενος 
τ ς μ ν ναστάσεως κα  τ  χρειωθ ν καῆ ἡ ῶ ἀ ὶ ὸ ἀ ὲ ὶ 
συντριβ ν σκε ος ὲ ῦ

νακαινίσ , να τ ς τυραννίδος το  διαβόλουἀ ῃ ἵ ῆ ῦ  
λυτρώσηται 
πρ ς θεογνωσίαν μ ς καλέσας κα  νευρώσὸ ἡ ᾶ ὶ ῃ 
κα  παιδεύσ  ὶ ῃ
δι  πομον ς κα  ταπεινώσεως καταπαλαίειν᾿ ὑ ῆ ὶ  
τ ν τύραννον. ὸ
Πέπαυται γο ν  τ ν δαιμόνων θρησκεία, ῦ ἡ ῶ ἡ 
κτίσις τ  θεί  ῷ ῳ

γίασται α ματι, βωμο  κα  ναο  ε δώλωνἡ ἵ ὶ ὶ ὶ ἰ  
καθ ρηνται, ῄ
θεογνωσία πεφύτευται, Τρι ς  μοούσιος, ὰ ἡ ὁ ἡ 

κτιστος θεότης ἄ
λατρεύεται, ε ς Θε ς ληθής, δημιουργ ς τ νἷ ὸ ἀ ὸ ῶ  

πάντων κα  Κύριος· ἁ ὶ
ρετα  πολιτεύονται, ναστάσεως λπ ς διἀ ὶ ἀ ἐ ὶ ὰ 

τ ς Χριστο  δεδώρηται ῆ ῦ
ναστάσεως, φρίττουσι το ς πάλαιἀ ὺ  
ποχειρίους νθρώπους ὑ ἀ

ο  δαίμονες, κα  τό γε θαυμαστόν, τι τα ταἱ ὶ ὅ ῦ  
πάντα δι  σταυρο  ὰ ῦ
κα  παθ ν κα  θανάτου κατώρθωται· ε ς π σανὶ ῶ ὶ ἰ ᾶ  
τ ν γ ν ὴ ῆ

η δικαιοσύνη, 
η απαλλαγή από κάθε κακία. Αφού, λοιπόν, έπλασε 
τον άνθρωπο σε κοινωνία 
μαζί Του –«διότι τον έπλασε με σκοπό να μείνει 
άφθαρτος»–, 
τον οδήγησε με την κοινωνία της φύσεώς του στην 
αφθαρσία. 
Επειδή όμως με την παράβαση της εντολής 
μαυρίσαμε και ξεθωριάσαμε 
τα γνωρίσματα της θείας εικόνος και πέφτοντας 
στην κακία αποξενωθήκαμε 
από την επαφή μας με το Θεό –«διότι ποιά 
επικοινωνία υπάρχει του φωτός 
με το σκοτάδι;»–, βρεθήκαμε έξω από την ζωή και 
υποκύψαμε στη φθορά 
του θανάτου. Επειδή μας μετάδωσε το καλύτερο 
και δεν το διατηρήσαμε, 
μετέχει ο ίδιος στο χειρότερο, εννοώ τη φύση μας, 
ώστε στο πρόσωπό του 
και μέσω του εαυτού του να ανανεώσει το κατ’ 
εικόνα 
και καθ’ ομοίωση· να μας διδάξει την ενάρετη ζωή 
και μέσω του εαυτού του 
να την καταστήσει για μας εύκολη να τη διαβούμε· 
με την κοινωνία της δικής 
του ζωής να μας ελευθερώσει από τη φθορά και να 
γίνει η πρώτη αρχή 
της αναστάσεώς μας· να ξανακατασκευάσει το 
άχρηστο και θρυμματισμένο 
σκεύος, για να μας ελευθερώσει από την τυρρανία 
του διαβόλου, 
αφού μας κάλεσε στη θεογνωσία· να μας 
ενδυναμώσει και εκπαιδεύσει 
με την υπομονή και την ταπείνωση να 
καταπολεμάμε τον τύραννο. 
Η δαιμονική, λοιπόν, θρησκεία καταργήθηκε· η 
δημιουργία εξαγιάστηκε 
με το θείο αίμα· οι βωμοί και οι ναοί των ειδώλων 
καταστράφηκαν, 
η θεογνωσία φυτεύθηκε, η ομοούσια Τριάδα και 
άκτιστη θεότητα, ο ένας 
Θεός και Κύριος, ο δημιουργός του σύμπαντος, 
είναι αυτός που λατρεύεται· 
οι αρετές καλλιεργούνται, η ανάσταση του 
Χριστού μας έδωσε ως δώρο 
την ελπίδα της αναστάσεως, οι δαίμονες τρέμουν 
τους ανθρώπους που πριν 
τους είχαν υποχείριους· και το πιο θαυμαστό, όλα 
αυτά τα κατόρθωσαν 
ο σταυρός, τα πάθη και ο θάνατος. Σ’ όλη τη γη το 
Ευαγγέλιο 
της θείας γνώσεως κηρύχθηκε χωρίς να νικήσει 



τ  Ε αγγέλιον τ ς θεογνωσίας κεκήρυκται οὸ ὐ ῆ ὐ 
πολέμ  κα  πλοις ῳ ὶ ὅ
κα  στρατοπέδοις το ς ναντίους τροπούμενον,ὶ ὺ ἐ  

λλ  λίγοι πτωχοί, ἀ ᾿ ὀ
γράμματοι, διωκόμενοι, α κιζόμενοι,ἀ ἰ  

θανατούμενοι, σταυρωθέντα 
σαρκ  κα  θανόντα κηρύττοντες τ ν σοφ νὶ ὶ ῶ ῶ  
κα  δυνατ ν ὶ ῶ
κατεκράτησαν· ε πετο γ ρ α το ς τοἵ ὰ ὐ ῖ ῦ 
σταυρωθέντος 

 παντοδύναμος δύναμις.  θάνατος  πάλαιἡ Ὁ ὁ  
φοβερώτατος 

ττηται, κα  τ ς ζω ς ν ν  παλαιστύγητος καἥ ὶ ῆ ῆ ῦ ὁ ὶ 
μισητ ς ὸ
προκρίνεται. Τα τα τ ς Χριστο  παρουσίας τῦ ῆ ῦ ὰ 
κατορθώματα, 
τα τα τ ς α το  δυνάμεως τ  γνωρίσματα. ῦ ῆ ὐ ῦ ὰ
Ο  γ ρ ς δι  Μωσέως να λα ν ξ Α γύπτουὐ ὰ ὡ ὰ ἕ ὸ ἐ ἰ  
κα  τ ς Φαρα  ὶ ῆ ὼ
δουλείας θάλασσαν διαστήσας διέσωσε, 
π σαν δ  μ λλον ᾶ ὲ ᾶ
τ ν νθρωπότητα κ φθορ ς θανάτου κα  τοὴ ἀ ἐ ᾶ ὶ ῦ 
πικρο  τυράννου, ῦ
τ ς μαρτίας, ρρύσατο, ο  βί  γων πρ ςῆ ἁ ἐ ὐ ᾳ ἄ ὸ  

ρετήν, ἀ
ο  γ  καταχωνν ς κα  πυρ  φλέγων καὐ ῇ ὺ ὶ ὶ ὶ 
λιθοβολε σθαι προστάττων ῖ
το ς μαρτάνοντας, λλ  πραότητι καὺ ἁ ἀ ὰ ὶ 
μακροθυμί , πείθων ᾳ
το ς νθρώπους α ρε σθαι τ ν ρετ ν κα  το ςὺ ἀ ἱ ῖ ὴ ἀ ὴ ὶ ῖ  

π ρ ταύτης ὑ ὲ
ναμιλλ σθαι πόνοις κα  νηδύνεσθαι· πάλαιἐ ᾶ ὶ ἐ  

μ ν γ ρ μαρτάνοντες ὲ ὰ ἁ
κίζοντο κα  τι τ ς μαρτίας ντείχοντο, καᾐ ὶ ἔ ῆ ἁ ἀ ὶ 

θε ς α το ς ὸ ὐ ῖ
 μαρτία λελόγιστο· ν ν δ  π ρ ε σεβείαςἡ ἁ ῦ ὲ ὑ ὲ ὐ  

κα  ρετ ς α κισμο ς ὶ ἀ ῆ ἰ ὺ
α ρο νται κα  στρεβλώσεις κα  θάνατον. ἱ ῦ ὶ ὶ
Ε γε,  Χριστέ, Θεο  Λόγε κα  σοφία καὖ ὦ ῦ ὶ ὶ 
δύναμις κα  Θε  ὶ ὲ
παντοκράτορ. Τί σοι τούτων πάντων οἁ ἱ 

ποροι με ς ντιδοίημεν; ἄ ἡ ῖ ἀ
Σ  γ ρ παντα, κα  α τε ς παρ  μ ν ο δ ν ὰ ὰ ἅ ὶ ἰ ῖ ᾿ ἡ ῶ ὐ ὲ ἢ 
τ  σ ζεσθαι, ὸ ῴ
α τ ς κα  το το διδο ς κα  λαμβάνουσι χάρινὐ ὸ ὶ ῦ ὺ ὶ  
ε δ ς δι  φατον ἰ ὼ ᾿ ἄ

γαθότητα· σο  χάρις τ  τ  ε ναι δεδωκότι καἀ ὶ ῷ ὸ ἶ ὶ 
τ  ε  ε ναι ὸ ὖ ἶ
χαρισαμέν , κ κ τούτου παραπεσόντας α θιςῳ ἀ ὖ  
παναγαγ ν ἐ ὼ

πρ ς το το δι  τ ς φάτου συγκαταβάσεως.ὸ ῦ ὰ ῆ ἀ

τους εχθρούς 
με πόλεμο, με όπλα και στρατό· αλλά, λίγοι 
αδύνατοι, 
αγράμματοι, κυνηγημένοι, βασανισμένοι, με 
κίνδυνο της ζωής τους κήρυξαν 
τον σταυρωμένο και θανατωμένο στη σάρκα 
(Χριστό) και κατατρόπωσαν 
τους σοφούς και ισχυρούς· διότι η πανίσχυρη 
δύναμη του σταυρωμένου 
τους συνόδευε πάντοτε. Ο θάνατος, που πρωτύτερα 
προκαλούσε πάρα πολύ 
φόβο, νικήθηκε και προτιμάται τώρα από τη ζωή 
αυτός που πριν ήταν 
αποκρουστικός και μισητός. Αυτά είναι τα 
κατορθώματα της παρουσίας 
του Χριστού, τα γνωρίσματα της δυνάμεώς του. 
Δεν μας έσωσε όπως με τον Μωϋσή που, 
διαιρώντας τη θάλασσα, έβγαλε 
ένα λαό από την Αίγυπτο και τη δουλεία του 
Φαραώ, αλλά καλύτερα, 
έσωσε όλη την ανθρωπότητα από τη φθορά του 
θανάτου και από τον σκληρό 
δυνάστη της αμαρτίας· δεν μας οδήγησε με τη βία 
στην αρετή, 
δεν σκέπασε με χώμα ούτε μας έκαψε με τη φωτιά 
ούτε έδωσε εντολή να 
πετροβολούν τους αμαρτωλούς, αλλά με πραότητα 
και μακροθυμία, πείθει 
τους ανθρώπους να εκλέγουν την αρετή και να 
συναγωνίζονται στους κόπους 
γι’ αυτήν και να ευχαριστούνται. Διότι 
προηγουμένως, όταν αμάρταναν, 
βασανιζόταν και ακόμη προσηλώνονταν στην 
αμαρτία, και αυτή ήταν 
ο θεός τους· τώρα όμως προτιμούν για χάρη της 
ευσέβειας και της 
αρετής τα βασανιστήρια, τις στρεβλώσεις και το 
θάνατο. 
Εύγε, Χριστέ, Λόγε του Θεού, σοφία και δύναμη 
και παντοκράτορα Θεέ! 
Τί να σου ανταποδώσουμε, εμείς οι φτωχούληδες, 
για όλα αυτά; 
Δικά σου είναι όλα, και τίποτε δεν ζητάς από μας 
παρά μόνον τη σωτηρία μας· 
ο ίδιος μας τη χαρίζεις και, από την ανέκφραστη 
καλωσύνη σου, αισθάνεσαι 
ευγνωμοσύνη σ’ αυτούς που τη δέχονται! Σε σένα 
ανήκει η ευγνωμοσύνη, 
που μας χαρίζεις την ύπαρξη και την αληθινή ζωή· 
ακόμη κι όταν 
απομακρυνθήκαμε απ’ αυτήν, μας επανέφερες με 
την ανέκφραστη 



συγκατάβασή σου.
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 78. Πρ ς το ς ρωτ ντας, ε  ὸ ὺ ἐ ῶ ἰ ἡ 

πόστασις το  Χριστο  ὑ ῦ ῦ
κτιστή στιν  κτιστος. ἐ ἢ ἄ

 πόστασις το  Θεο  Λόγου πρ  τ ςἩ ὑ ῦ ῦ ὸ ῆ  
σαρκώσεως πλ  ν ἁ ῆ ἦ
κα  σύνθετος κα  σώματος κα  κτιστος,ὶ ἀ ὶ ἀ ὶ ἄ  
σαρκωθε σα δ  α τη ῖ ὲ ὕ
γέγονε κα  τ  σαρκ  πόστασις κα  γέγονεὶ ῇ ὶ ὑ ὶ  
σύνθετος κ θεότητος, ἐ

ς ε  ε χε, κα  ξ ς προσείληφε σαρκός· καἧ ἀ ὶ ἶ ὶ ἐ ἧ ὶ 
φέρει τ ν δύο φύσεων ῶ
τ  διώματα ν δυσ  γνωριζομένη τα ς φύσεσιν·ὰ ἰ ἐ ὶ ῖ  

στε  α τ  μία ὥ ἡ ὐ ὴ
πόστασις κτιστός τέ στι τ  θεότητι καὑ ἄ ἐ ῇ ὶ 

κτιστ  τ  νθρωπότητι, ὴ ῇ ἀ
ρατ  κα  όρατος· πε  ναγκαζόμεθα ὁ ὴ ὶ ἀ ἐ ὶ ἀ ἢ 

διαιρε ν τ ν να Χριστ ν ῖ ὸ ἕ ὸ
δύο τ ς ποστάσεις λέγοντες,  τ ν τ νὰ ὑ ἢ ὴ ῶ  
φύσεων ρνε σθαι διαφορ ν ἀ ῖ ὰ
κα  τροπ ν ε σάγειν κα  σύγχυσιν.ὶ ὴ ἰ ὶ

Απάντηση σε όσους ρωτούν τί είναι η υπόσταση 
του Χριστού, 
κτιστή ή άκτιστη. 
Η υπόσταση του Θεού Λόγου πριν από τη 
σάρκωσή του ήταν απλή, 
ασύνθετη, ασώματη και άκτιστη· όταν όμως 
σαρκώθηκε, έγινε 
και υπόσταση της σάρκας· έτσι έγινε σύνθετη 
υπόσταση, από τη θεότητα 
την οποία είχε πάντοτε, και από τη σάρκα, την 
οποία προσέλαβε. Έχει τα 
γνωρίσματα των δύο φύσεων, επειδή γίνεται 
γνωστή με δύο φύσεις. 
Επομένως, η ίδια είναι μία άκτιστη υπόσταση στη 
θεία φύση και κτιστή στην 
ανθρώπινη, ορατή και αόρατη. Διαφορετικά, 
αναγκαζόμαστε ή να χωρίσουμε 
τον ένα Χριστό λέγοντας δύο τις υποστάσεις του, ή 
ν’ αρνηθούμε τη διαφορά 
των φύσεων και να διδάσκουμε μετατροπή και 
σύγχυση των φύσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 79. Περ  το  πότε κλήθηὶ ῦ ἐ  
Χριστός 
Ο χ, ς τινες ψευδηγορο σι, πρ  τ ς κὐ ὥ ῦ ὸ ῆ ἐ  
Παρθένου σαρκώσεως 

 νο ς νώθη τ  Θε  Λόγ  κα  κ τότεὁ ῦ ἡ ῷ ῷ ῳ ὶ ἐ  
κλήθη Χριστός· ἐ

το το τ ν Ωριγένους ληρημάτων τ  τόπημαῦ ῶ ᾿ ὸ ἀ  
προΰπαρξιν 
τ ν ψυχ ν δογματίσαντος. με ς δ  Χριστ νῶ ῶ Ἡ ῖ ὲ ὸ  
γεγεν σθαί τε ῆ
κα  κεκλ σθαί φαμεν τ ν Υ ν κα  Λόγον τοὶ ῆ ὸ ἱὸ ὶ ῦ 
Θεο , ῦ

φ  ο  ν τ  γαστρ  τ ς γίας ειπαρθένουἀ ᾿ ὗ ἐ ῇ ὶ ῆ Ἁ Ἀ  
σκήνωσε κα  σ ρξ ἐ ὶ ὰ
τρέπτως γένετο κα  χρίσθη  σ ρξ τἀ ἐ ὶ ἐ ἡ ὰ ῇ 

θεότητι· «χρίσις γ ρ α τη ὰ ὕ
τ ς νθρωπότητος», ς φησιν  θεολόγοςῆ ἀ ὥ ὁ  
Γρηγόριος. 
Κα   ερώτατος δ  τ ς λεξανδρέωνὶ ὁ ἱ ὲ ῆ Ἀ  
Κύριλλος πρ ς τ ν βασιλέα ὸ ὸ
Θεοδόσιον γράφων τάδε φησίν· «Χρ ναι γ ρῆ ὰ  
γωγέ φημι μήτε ἔ

τ ν κ Θεο  Λόγον νθρωπότητος δίχα, μήτεὸ ἐ ῦ ἀ  
μ ν τ ν κ γυναικ ς ὴ ὸ ἐ ὸ

ποτεχθέντα να ν, ο χ νωθέντα τ  Λόγ ,ἀ ὸ ὐ ἑ ῷ ῳ  
Χριστ ν ησο ν ὸ Ἰ ῦ

νομάζεσθαι· νθρωπότητι γ ρ καθ  νωσινὀ ἀ ὰ ᾿ ἕ  
ο κονομικ ν πορρήτως ἰ ὴ ἀ
συνενηνεγμένος  κ Θεο  Λόγος νοε ταιὁ ἐ ῦ ῖ  

Για το πότε ονομάσθηκε Χριστός. 
Ο νους δεν ενώθηκε με το Θεό Λόγο πριν από τη 
σάρκωσή του από 
την Παρθένο και από τότε ονομάσθηκε Χριστός, 
όπως ορισμένοι ψεύδονται. 
Αυτό το ατόπημα ανήκει στις φλυαρίες του 
Ωριγένη, ο οποίος δογμάτισε 
προΰπαρξη των ψυχών. Εμείς όμως ομολογούμε 
ότι ο Υιός και Λόγος 
έγινε και ονομάσθηκε Χριστός από τότε που 
συλλήφθηκε 
μέσα στην κοιλία της αγίας Αειπαρθένου και πήρε 
σάρκα απ’ αυτήν χωρίς 
μετατροπή και η σάρκα χρίσθηκε με τη θεότητα· 
όπως λέει ο θεολόγος 
Γρηγόριος, «αυτή είναι η χρίση της ανθρωπίνης 
φύσεως». 
Και ο ιερότατος Κύριλλος Αλεξανδρείας, 
γράφοντας στο βασιλέα Θεοδόσιο, 
του λέει τα εξής: «Εγώ νομίζω ότι δεν πρέπει να 
ονομάζεται Ιησούς Χριστός 
ούτε ο Θεός Λόγος χωρίς την ανθρώπινη φύση, 
ούτε όμως «ο ναός» 
(το κατοικητήριο) που γεννήθηκε από την γυναίκα 
χωρίς να έχει ενωθεί με το 
Λόγο· διότι Χριστός θεωρείται ο Λόγος του Θεού 
που είναι ενωμένος με απόρρητο 
τρόπο με τον άνθρωπο και σύμφωνα με το σχέδιο 
της θείας οικονομίας». 



Χριστός». 
Κα  πρ ς τ ς βασιλίδας ο τως· «Τινές φασιν,ὶ ὸ ὰ ὕ  

τι τ  Χριστ ς νομα ὅ ὸ ὸ ὄ
πρέπει κα  μόν  κα  δί  καθ  α τ νὶ ῳ ὶ ἰ ᾳ ᾿ ὑ ὸ  
νοουμέν  κα  πάρχοντι, ῳ ὶ ὑ
τ  κ Θεο  Πατρ ς γεννηθέντι Λόγ . με ςῷ ἐ ῦ ὸ ῳ Ἡ ῖ  
δ  ο χ ο τω ὲ ὐ ὕ
δεδιδάγμεθα φρονε ν  λέγειν· τε γ ρ γέγονεῖ ἢ ὅ ὰ  
σ ρξ  Λόγος, ὰ ὁ
τότε κα  νομάσθαι λέγομεν α τόν Χριστ νὶ ὠ ὐ ὸ  
ησο ν. πειδ  γ ρ Ἰ ῦ Ἐ ὴ ὰ

κέχρισται τ  λαί  τ ς γαλλιάσεως, τοι τῷ ἐ ῳ ῆ ἀ ἤ ῷ 
γί  Πνεύματι Ἁ ῳ

παρ  το  Θεο  κα  Πατρός, ταύτ  τοιὰ ῦ ῦ ὶ ῃ  
Χριστ ς νομάζεται. ὸ ὀ

τι δ  περ  τ  νθρώπινον  χρίσις, ο κ νὍ ὲ ὶ ὸ ἀ ἡ ὐ ἂ  
νδυάσειέ τις ἐ

τ ν ρθ  φρονε ν ε ωθότων». Κα  θανάσιοςῶ ὀ ὰ ῖ ἰ ὶ Ἀ  
δ   παναοίδιμος ὲ ὁ
ν τ  περ  τ ς σωτηριώδους πιφανείας λόγἐ ῷ ὶ ῆ ἐ ῳ 
δέ π  λέγει· ὧ ῃ

«  προϋπάρχων Θε ς πρ  τ ς ν σαρκὉ ὸ ὸ ῆ ἐ ὶ 
πιδημίας ο κ ν νθρωπος, ἐ ὐ ἦ ἄ
λλ  Θε ς ν πρ ς τ ν Θε ν, όρατος καἀ ὰ ὸ ἦ ὸ ὸ ὸ ἀ ὶ 
παθ ς ν· τε τε δέ ἀ ὴ ὤ ὅ

γέγονεν νθρωπος, τ  Χριστ ς νομα διά τ ςἄ ὸ ὸ ὄ ῆ  
σαρκ ς προσάγεται, ὸ
πειδ  κολουθε  τ  νόματι τ  πάθος κα  ἐ ὴ ἀ ῖ ῷ ὀ ὸ ὶ ὁ 

θάνατος». 
Ε  δ   θεία Γραφή φησι· «Δι  το το χρισέἰ ὲ ἡ ὰ ῦ ἔ  
σε  Θε ς,  Θεός σου ὁ ὸ ὁ
λαιον γαλλιάσεως», στέον ς πολλάκις ἔ ἀ ἰ ὡ ἡ 

θεία Γραφ  κέχρηται ὴ
τ  παρ χηκότι χρόν  ντ  το  μέλλοντος, ςῷ ῳ ῳ ἀ ὶ ῦ ὡ  
τ  «μετ  τα τα ὸ ὰ ῦ
π  τ ς γ ς φθη κα  το ς νθρώποιςἐ ὶ ῆ ῆ ὤ ὶ ῖ ἀ  

συνανεστράφη»· ο πω γ ρ ὔ ὰ
φθη ο δ  συνανεστράφη Θε ς νθρώποις,ὤ ὐ ὲ ὸ ἀ  
τε τα τα λέγετο· ὅ ῦ ἐ

κα  τ  « π  τ ν ποταμ ν Βαβυλ νος, κεὶ ὸ ἐ ὶ ῶ ῶ ῶ ἐ ῖ 
καθίσαμεν ἐ

κα  κλαύσαμεν»· ο πω δ  τα τα γεγόνει.ὶ ἐ ὔ ὲ ῦ ἐ

Και προς τις βασίλισσες έτσι είπε: «Μερικοί λένε 
ότι το όνομα Χριστός 
αρμόζει στο Λόγο που γεννήθηκε από το Θεό 
Πατέρα, που νοείται 
και υπάρχει μόνος και ξεχωριστά. Εμείς όμως δεν 
διδαχθήκαμε 
να πιστεύουμε και να λέμε αυτά· διότι, όταν ο 
Λόγος σαρκώθηκε, τότε λέμε 
ότι και ονομάσθηκε αυτός Ιησούς Χριστός. Επειδή 
δηλαδή χρίσθηκε 
με το έλαιο της αγαλλιάσεως, δηλαδή από το Θεό 
Πατέρα με τη χάρη του 
Αγίου Πνεύματος, γι’ αυτό και ονομάζεται 
Χριστός. 
Και κανείς απ’ αυτούς που σκέφτονται συνετά δεν 
θα διστάσει να πει ότι 
η χρίση αναφέρεται στην ανθρώπινη φύση. Και ο 
ονομαστός σε όλους 
Αθανάσιος, στο λόγο του για τη Επιφάνεια του 
Σωτήρος, κάπως έτσι λέει: 
«Ο προαιώνιος Θεός, πρίν από την ένσαρκη 
παρουσία του, δεν ήταν 
άνθρωπος, αλλά Θεός κοντά στο Θεό, αόρατος και 
απαθής· όταν όμως έγινε 
άνθρωπος, δέχεται το όνομα Χριστός εξαιτίας της 
σαρκώσεως, 
επειδή το όνομα αυτό το ακολουθεί το πάθος και ο 
θάνατος». 
Αν και η Αγία Γραφή λέει, «γι’ αυτό σε έχρισε ο 
Θεός Πατέρας σου 
με λάδι αγαλλιάσεως», πρέπει να γνωρίζουμε ότι 
πολλές φορές η Αγία Γραφή 
χρησιμοποιεί παρελθόντα χρόνο αντί του 
μέλλοντος, όπως στη φράση 
«μετά απ’ αυτά φανερώθηκε στη γη και 
συναναστράφηκε με τους 
ανθρώπους»· διότι, όταν λεγόταν αυτά, ο Θεός δεν 
είχε φανεί ακόμη ούτε 
συναναστραφεί με τους ανθρώπους· το ίδιο και η 
φράση «καθήσαμε και 
κλάψαμε εκεί, στα ποτάμια της Βαβυλώνας»· και 
αυτά δεν είχαν γίνει ακόμη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 80. Πρ ς το ς ρωτ ντας, εὸ ὺ ἐ ῶ ἰ 
δύο φύσεις γέννησεν ἐ

 γία Θεοτόκος, καί ε  δύο φύσεις πἡ Ἁ ἰ ἐ ὶ 
σταυρο  κρέμαντο. ῦ ἐ
Φύσεως μέν στι τ  γένητον κα  τ  γενητ νἐ ὸ ἀ ὶ ὸ ὸ  
δι  ν ς το  ν ᾿ ἑ ὸ ῦ
γραφόμενον, περ δηλο  τ  κτιστον καὅ ῖ ὸ ἄ ὶ 
κτιστόν· τ  δ  γέννητον ὸ ὲ ἀ
κα  γεννητ ν ο  φύσεως, λλ  ποστάσεως,ὶ ὸ ὐ ἀ ᾿ ὑ  

Απάντηση σ’ αυτούς που ρωτούν, εάν η αγία 
Θεοτόκος γέννησε δύο 
φύσεις, και εάν δύο φύσεις κρεμάσθηκαν πάνω στο 
σταυρό. 
Χαρακτηριστικό της φύσεως είναι το αγένητο και 
το γενητό, που γράφονται 
μ’ ένα «ν», που δείχνουν το άκτιστο και το κτιστό· 
το αγέννητο και 
το γεννητό, δηλαδή η γέννηση και η μη γέννηση, 



τοι τ  γεννηθ ναι ἤ ὸ ῆ
κα  τ  μ  γεννηθ ναι, περ δι  τ ν δύο νὶ ὸ ὴ ῆ ὅ ὰ ῶ  
κφέρεται. στι ο ν ἐ Ἔ ὖ
 μ ν θεία φύσις γένητος, τοι κτιστος,ἡ ὲ ἀ ἤ ἄ  

πάντα δ  ὲ
τ  μετ  τ ν θείαν φύσιν γενητ  τοι κτιστά.ὰ ὰ ὴ ὰ ἤ  
Θεωρε ται τοίνυν ῖ
ν μ ν τ  θεί  κα  κτίστ  φύσει τ  μ νἐ ὲ ῇ ᾳ ὶ ἀ ῳ ὸ ὲ  
γέννητον ν τ  Πατρί ἀ ἐ ῷ

–ο  γ ρ γεννήθη–, τ  δ  γεννητ ν ν τ  Υὐ ὰ ἐ ὸ ὲ ὸ ἐ ῷ ἱῷ 
– κ Πατρ ς γ ρ ἐ ὸ ὰ

ιδίως γεγέννηται–, τ  δ  κπορευτ ν ν τἀ ὸ ὲ ἐ ὸ ἐ ῷ 
γί  Πνεύματι. Ἁ ῳ

Εκάστου δ  ε δους ζ ων τ  μ ν πρ τα῾ ὲ ἴ ῴ ὰ ὲ ῶ  
γέννητα, λλ  ο κ γένητα· ἀ ἀ ᾿ ὐ ἀ

γεγόνασι μ ν γ ρ π  το  Δημιουργο , ο κὲ ὰ ὑ ὸ ῦ ῦ ὐ  
γεννήθησαν δ  ἐ ὲ
ξ μοίων. Γένεσις μ ν κτιστή στι, γέννησιςἐ ὁ ὲ ἐ  

δ  π  μ ν Θεο  ὲ ἐ ὶ ὲ ῦ
κ μόνου Πατρ ς μοουσίου Υ ο  πρόοδος,ἐ ὸ ὁ ἱ ῦ  
π  δ  τ ν κτισμάτων ἐ ὶ ὲ ῶ
 κ συναφείας ρρενός τε κα  θηλείαςἡ ἐ ἄ ὶ  
μοουσίου ποστάσεως ὁ ὑ

πρόοδος. θεν γινώσκομεν, ς ο κ στιὍ ὡ ὐ ἔ  
φύσεως τ  γενν σθαι, ὸ ᾶ

λλ  ποστάσεως. Ε  γ ρ φύσεως ν, ο κ νἀ ᾿ ὑ ἰ ὰ ἦ ὐ ἂ  
ν τ  α τ  φύσει ἐ ῇ ὐ ῇ

τ  γεννητ ν θεωρε το κα  τ  γέννητον.ὸ ὸ ἐ ῖ ὶ ὸ ἀ  
πόστασιν τοίνυν Ὑ

γέννησεν  γία Θεοτόκος ν δυσἐ ἡ Ἁ ἐ ὶ 
γνωριζομένην τα ς φύσεσι, ῖ
θεότητι μ ν κ Πατρ ς γεννηθε σαν χρόνως,ὲ ἐ ὸ ῖ ἀ  
π  σχάτων δ  ἐ ᾿ ἐ ὲ
ν χρόν  ξ α τ ς σαρκωθε σαν κα  σαρκἐ ῳ ἐ ὐ ῆ ῖ ὶ ὶ 

τικτομένην. 
Ε  δ  ο  ρωτ ντες α νίττοιντο, τι  γεννηθε ςἰ ὲ ἱ ἐ ῶ ἰ ὅ ὁ ὶ  

κ τ ς γίας Θεοτόκου δύο φύσεις στί,ἐ ῆ Ἁ ἐ  
φαμέν· ναί, δύο φύσεις στί· ἐ
«Θε ς γάρ στιν  α τ ς κα  νθρωπος».ὸ ἐ ὁ ὐ ὸ ὶ ἄ  

μοίως κα  περ  Ὁ ὶ ὶ
τ ς σταυρώσεως, ναστάσεώς τε καῆ ἀ ὶ 

ναλήψεως· ο  φύσεως γάρ ἀ ὐ
τα τά στιν, λλ  ποστάσεως. παθεν ο ν ῦ ἐ ἀ ᾿ ὑ Ἔ ὖ ὁ 
Χριστ ς  ν δύο ὸ ὁ ἐ
φύσεσιν ν τ  παθητ  φύσει σταυρώθη τε·ὢ ῇ ῇ ἐ  
σαρκ  γ ρ π  σταυρο  ὶ ὰ ἐ ὶ ῦ
κρέματο κα  ο  θεότητι. πε  ν ε πωσιν μ νἐ ὶ ὐ Ἐ ὶ ἂ ἴ ἡ ῖ  
ρωτ σιν· ἐ ῶ

Δύο φύσεις πέθανον; Ο χί, ρο μεν. Ο κο νἀ ὐ ἐ ῦ ὐ ῦ  
ο δ  δύο φύσεις ὐ ὲ
σταυρώθησαν, λλ  γεννήθη  Χριστ ς,ἐ ἀ ᾿ ἐ ὁ ὸ  

που γράφονται με δύο «ν», 
δεν είναι χαρακτηριστικά της φύσεως αλλά της 
υποστάσεως. Η θεία φύση 
λοιπόν είναι αγένητη (με ένα «ν»), δηλαδή 
άκτιστη, ενώ όλα τα μετέπειτα 
από τη θεία φύση είναι γενητά (με ένα «ν»), 
δηλαδή κτιστά. Και στη θεία και 
άκτιστη φύση το αγέννητο βέβαια θεωρείται στον 
Πατέρα 
–διότι δεν γεννήθηκε–, ενώ το γεννητό στον Υιό –
διότι γεννήθηκε προαιώνια 
από τον Πατέρα–, ενώ το εκπορευτό θεωρείται στο 
Άγιο Πνεύμα. 
Και από κάθε είδος ζώων τα πρώτα είναι αγέννητα, 
όχι όμως αγένητα 
(άκτιστα)· διότι ο Δημιουργός τα έπλασε, δεν 
γεννήθηκαν από όμοιά τους 
ζώα. Καθώς η γένεση είναι δημιουργία, ενώ η 
γέννηση στο Θεό είναι 
η προέλευση του ομοουσίου Υιού από μόνο τον 
Πατέρα· ενώ στα κτίσματα 
η προέλευση από την ομοούσια υπόσταση γίνεται 
από τη συνάφεια 
του αρσενικού με το θηλυκό. Γνωρίζουμε, λοιπόν, 
ότι η γέννηση δεν ανήκει 
στη φύση αλλά στην υπόσταση. Διότι, αν ανήκε 
στη φύση, δεν θα είχαμε 
στην ίδια φύση και το γεννητό και το αγέννητο. 
Επομένως, η αγία Θεοτόκος 
γέννησε υπόσταση που την γνωρίζουμε με δύο 
φύσεις, με τη θεία φύση 
που γεννήθηκε προαιώνια από τον Πατέρα και με 
την ανθρώπινη, που τους 
έσχατους καιρούς σαρκώθηκε μέσα της και 
γεννήθηκε με σάρκα. 
Εάν αυτοί που ρωτούν υπαινίσσονταν ότι αυτός 
που γεννήθηκε από 
την αγία Θεοτόκο είναι δύο φύσεις, θ’ 
απαντήσουμε· ναι, είναι δύο φύσεις: 
«διότι ο ίδιος είναι και Θεός και άνθρωπος». Το 
ίδιο και για τη σταύρωση, 
την ανάσταση και την ανάληψη· δεν είναι αυτά 
χαρακτηριστικά της φύσεως, 
αλλά της υποστάσεως. Ο Χριστός, λοιπόν, ενώ 
είναι με δύο φύσεις, έπαθε με 
τη παθητή φύση και σταυρώθηκε· διότι 
κρεμάσθηκε στο σταυρό με τη σάρκα 
και όχι με τη θεότητα. Επειδή θα πουν σε μας, που 
τους ρωτάμε: 
Δύο φύσεις πέθαναν; Όχι, θ’ απαντήσουμε. Δεν 
σταυρώθηκαν, λοιπόν, ούτε 
δύο φύσεις, αλλά γεννήθηκε ο Χριστός, δηλαδή ο 



τοι  Θε ς Λόγος ἤ ὁ ὸ
νανθρωπήσας, γεννήθη σαρκί, σταυρώθηἐ ἐ ἐ  

σαρκί, παθε σαρκί, ἔ
πέθανε σαρκί, παθο ς μεινάσης α το  τ ςἀ ἀ ῦ ὐ ῦ ῆ  

θεότητος.

Λόγος του Θεού, που πήρε 
σάρκα· γεννήθηκε με τη σάρκα, σταυρώθηκε με τη 
σάρκα, έπαθε με τη σάρκα, 
πέθανε με τη σάρκα, ενώ η θεότητά του έμεινε 
απαθής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 81. Π ς πρωτότοκος λέγεται ῶ ὁ 
μονογεν ς Υ ς το  Θεο  ὴ ἱὸ ῦ ῦ
Πρωτότοκός στιν  πρ τος γεννηθε ς, ε τεἐ ὁ ῶ ὶ ἴ  
μονογενής, 
ε τε κα  πρ  λλων δελφ ν. Ε  μ ν ο νἴ ὶ ὸ ἄ ἀ ῶ ἰ ὲ ὖ  
λέγετο  Υ ς το  Θεο  ἐ ὁ ἱὸ ῦ ῦ

πρωτότοκος, μονογεν ς δ  ο κ λέγετο,ὴ ὲ ὐ ἐ  
πενοήσαμεν ν κτισμάτων ὑ ἂ

α τ ν ε ναι πρωτότοκον ς κτίσμαὐ ὸ ἶ ὡ  
πάρχοντα. πειδ  δ  ὑ Ἐ ὴ ὲ

κα  πρωτότοκος κα  μονογεν ς λέγεται, δε  δὶ ὶ ὴ ῖ ὲ 
κα  μφότερα ὶ ἀ
τηρ σαι π  α το . «Πρωτότοκον» μ ν α τόνῆ ἐ ᾿ ὐ ῦ ὲ ὐ  
φαμεν 
«πάσης κτίσεως», πειδ  κα  α τ ς κ τοἐ ὴ ὶ ὐ ὸ ἐ ῦ 
Θεο  κα   κτίσις ῦ ὶ ἡ
κ το  Θεο , λλ  α τ ς μ ν κ τ ς ο σίαςἐ ῦ ῦ ἀ ᾿ ὐ ὸ ὲ ἐ ῆ ὐ  

το  Θεο  κα  Πατρ ς ῦ ῦ ὶ ὸ
μόνος χρόνως γεγεννημένος ε κότως Υ ςἀ ἰ ἱὸ  
μονογεν ς πρωτότοκος ὴ
κα  ο  πρωτόκτιστος λεχθήσεται·  γ ρ κτίσιςὶ ὐ ἡ ὰ  
ο κ κ τ ς ο σίας ὐ ἐ ῆ ὐ
το  Πατρός, λλ  θελήματι α το  κ το  μῦ ἀ ὰ ὐ ῦ ἐ ῦ ὴ 

ντος ε ς τ  ε ναι ὄ ἰ ὸ ἶ
παρήχθη. 
«Πρωτότοκος δ  ν πολλο ς δελφο ς»·ὲ ἐ ῖ ἀ ῖ  
μονογεν ς γ ρ ν ὴ ὰ ὢ
κα  κ μητρ ς, πειδήπερ μετέσχηκεν α ματοςὶ ἐ ὸ ἐ ἵ  
κα  σαρκ ς ὶ ὸ
παραπλησίως μ ν κα  νθρωπος γέγονε.ἡ ῖ ὶ ἄ  
Γεγόναμεν δ  κα  με ς ὲ ὶ ἡ ῖ
δι  α το  υ ο  Θεο  υ οθετηθέντες δι  το᾿ ὐ ῦ ἱ ὶ ῦ ἱ ὰ ῦ 
βαπτίσματος· α τ ς ὐ ὸ

 φύσει Υ ς το  Θεο  πρωτότοκος ν μ νὁ ἱὸ ῦ ῦ ἐ ἡ ῖ  
το ς θέσει κα  χάριτι ῖ ὶ
υ ο ς Θεο  γενομένοις κα  δελφο ς α τοἱ ῖ ῦ ὶ ἀ ῖ ὐ ῦ 
χρηματίσασι γέγονεν. 

θεν λεγεν· « ναβαίνω πρ ς τ ν ΠατέραὍ ἔ Ἀ ὸ ὸ  
μου κα  Πατέρα μ ν.» ὶ ὑ ῶ
Ο κ ε πε· «Πατέρα μ ν», λλ  «πατέραὐ ἶ ἡ ῶ ἀ ὰ  
μου», φύσει δ λον, ῆ
κα  «Πατέρα μ ν» χάριτι, κα  «Θεόν μου καὶ ὑ ῶ ὶ ὶ 
Θε ν μ ν». ὸ ὑ ῶ
Κα  ο κ ε πε «Θε ν μ ν», λλ  «Θεόνὶ ὐ ἶ ὸ ἡ ῶ ἀ ὰ  
μου», – ν διέλ ς λεπτα ς ἂ ῃ ῖ
τα ς πινοίαις τ  ρώμενον κ τοῖ ἐ ὸ ὁ ἐ ῦ 

Πώς λέγεται ο μονογενής Υιός του Θεού 
πρωτότοκος. 
Πρωτότοκος είναι αυτός που γεννήθηκε πρώτος, 
είτε μονογενής 
είτε πριν από τους άλλους αδελφούς, Αν βέβαια 
λεγόταν ο Υιός του Θεού 
πρωτότοκος και δεν λεγόταν μονογενής, θα 
υπονοούσαμε ότι αυτός είναι 
πρωτότοκος από τα δημιουργήματα, επειδή τάχα 
είναι δημιούργημα. Επειδή 
όμως λέγεται και πρωτότοκος και μονογενής, 
πρέπει να διατηρήσουμε 
σ’ αυτόν και τα δύο. Τον ονομάζουμε «πρωτότοκο 
όλης της δημιουργίας», 
επειδή και ο ίδιος προήλθε από το Θεό και η κτίση 
έγινε από το Θεό· 
αυτός βέβαια, επειδή έχει γεννηθεί προαιωνίως 
μόνος από την ουσία 
του Θεού και Πατέρα, δικαιολογημένα θα 
ονομασθεί μονογενής Υιός και 
πρωτότοκος, όχι όμως πρωτοδημιούργητος. Διότι η 
κτίση δεν προήλθε 
από την ουσία του Πατέρα αλλά με το θέλημά του 
οδηγήθηκε 
από την ανυπαρξία στην ύπαρξη. 
Είναι «πρωτότοκος ανάμεσα σε πολλούς 
αδελφούς», διότι ήταν μονογενής 
και από μητέρα και επειδή έγινε μέτοχος του 
αίματος και σάρκας με παρόμοιο 
τρόπο με μας και έγινε άνθρωπος. Μέσω αυτού 
γίναμε κι εμείς υιοί του 
Θεού, αφού υιοθετηθήκαμε με το βάπτισμα· ο ίδιος 
ο κατά φύσιν Υιός του 
Θεού έγινε πρωτότοκος μεταξύ μας, οι οποίοι από 
θέση και κατά χάρη 
υιοί του Θεού γίναμε και ονομασθήκαμε αδελφοί 
του. 
Γι’ αυτό έλεγε: «Ανεβαίνω προς τον Πατέρα μου 
και Πατέρα σας». 
Δεν είπε, «Πατέρα μας», αλλά «πατέρα μου», 
δείχνοντας τη φυσική σχέση· 
και είπε «Πατέρα σας» και «Θεό μου και Θεό σας» 
δείχνοντας τη χάρη. 
Δεν είπε «Θεό μας» αλλά «Θεό μου» –για να 
ξεχωρίσεις με λεπτές ιδέες 
το φαινόμενο από το νοούμενο– και «Θεό σας», ως 



νοουμένου–, κα  «Θε ν μ ν» ὶ ὸ ὑ ῶ
ς δημιουργ ν κα  Κύριον.ὡ ὸ ὶ

Πρ ς το ς ρωτ ντας, ε  π  τ  συνεχ ςὸ ὺ ἐ ῶ ἰ ὑ ὸ ὸ ὲ  
ποσ ν νάγονται  π  τ  ὸ ἀ ἢ ὑ ὸ ὸ
διωρισμένον α  δύο φύσεις1 Α  το  κυρίουἱ ἱ ῦ  
φύσεις ο τε ν σ μά ὔ ἓ ῶ
Α  το  κυρίου φύσεις ο τε ν σ μά ε σιν,ἱ ῦ ὔ ἓ ῶ ἰ  
ο τε πιφάνεια ο τε γραμμή, ο  ὔ ἐ ὔ ὐ
τόπος, ο  χρόνος, να π  τ  συνεχ ς ποσ νὐ ἵ ὑ ὸ ὸ ὲ ὸ  

ναχθ σι· τα τα γάρ ε σι ἀ ῶ ῦ ἰ
τ  συνεχ ς ριθμούμενα. νωνται δ  α  τοὰ ῶ ἀ Ἥ ὲ ἱ ῦ 
κυρίου φύσεις συγχύτως ἀ
καθ  πόστασιν κα  δι ρηνται διαιρέτως᾿ ὑ ὶ ῄ ἀ  
λόγ  κα  τρόπ  τ ς διαφορ ς. ῳ ὶ ῳ ῆ ᾶ
Κα   μ ν τρόπ  νωνται, ο κ ριθμο νταιὶ ᾧ ὲ ῳ ἥ ὐ ἀ ῦ  
ο  γ ρ λέγομεν δύο ὐ ὰ

ποστάσεις ε ναι τ ς φύσεις το  Χριστο  ὑ ἶ ὰ ῦ ῦ ἢ 
δύο κατ  τ ν πόστασιν,  ὰ ὴ ὑ ᾧ
δ  τρόπ  διαιρέτως δι ρηνται, ριθμο νταιὲ ῳ ἀ ῄ ἀ ῦ  
δύο γάρ ε σι φύσεις λόγ  ἰ ῳ
κα  τρόπ  τ ς διαφορ ς· νωμέναι γ ρ καθὶ ῳ ῆ ᾶ ἡ ὰ ᾿ 

πόστασιν κα  ν λλήλαις ὑ ὶ ἐ ἀ
περιχωρο σαι συγχύτως νωνται τ ν ε ςῦ ἀ ἥ ὴ ἰ  

λλήλας μεταβολ ν ο  ἀ ὴ ὐ
δεξάμεναι, τ ν ο κείαν κάστ  φυσικ νὴ ἰ ἑ ῃ ὴ  
διαφορ ν κα  μετ  τ ν νωσιν ὰ ὶ ὰ ὴ ἕ
διασ ζουσα· τ  γ ρ κτιστ ν μεμένηκεῴ ὸ ὰ ὸ  
κτιστόν, κα  τ  κτιστον κτιστον. ὶ ὸ ἄ ἄ
Τ  τρόπ  τοίνυν τ ς διαφορ ς κα  μόνῷ ῳ ῆ ᾶ ὶ ῳ 

ριθμούμεναι π  τ  ἀ ὑ ὸ ὸ
διωρισμένον ποσ ν ναχθήσονται. δύνατονὸ ἀ Ἀ  
γ ρ τ  κατ  μηδ ν ὰ ὰ ὰ ὲ
διαφέροντα ριθμε σθαι· καθ  δ  διαφέρουσι,ἀ ῖ ὸ ὲ  
κατ  το το κα  ριθμο νται, ὰ ῦ ὶ ἀ ῦ
ο ον  Πέτρος κα   Πα λος, καθ  μ νἷ ὁ ὶ ὁ ῦ ὸ ὲ  

νωνται, ο κ ριθμο νται τ  ἥ ὐ ἀ ῦ ῷ
λόγ  γ ρ τ ς ο σίας νούμενοι δύο φύσειςῳ ὰ ῆ ὐ ἑ  
ο δ  ε σ ν ο δ  λέγονται, καθ  ὐ ὲ ἰ ὶ ὐ ὲ ᾿

πόστασιν δ  διαφέροντες δύο ποστάσειςὑ ὲ ὑ  
λέγονται. στε  διαφορ  Ὥ ἡ ὰ
α τία το  ριθμο .ἰ ῦ ἀ ῦ ῄ

δημιουργό και Κύριο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 82. Περ  πίστεως καὶ ὶ 
βαπτίσματος. 

μολογο μεν δ  ν βάπτισμα ε ς φεσινὉ ῦ ὲ ἓ ἰ ἄ  
μαρτι ν κα  ε ς ζω ν ἁ ῶ ὶ ἰ ὴ

α ώνιον· τ  γ ρ βάπτισμα τ ν το  Κυρίουἰ ὸ ὰ ὸ ῦ  
θάνατον δηλο . ῖ
Συνθαπτόμεθα γο ν τ  Κυρί  δι  τοῦ ῷ ῳ ὰ ῦ 
βαπτίσματος, ς φησιν ὥ

Για την πίστη και το βάπτισμα. 
Ομολογούμε, επίσης, ένα βάπτισμα για την άφεση 
των αμαρτιών μας και για 
αιώνια ζωή· διότι το βάπτισμα φανερώνει το 
θάνατο του Κυρίου. 
Με το βάπτισμα, λοιπόν, θαπτόμαστε μαζί με τον 
Κύριο, όπως λέει ο θείος 
Απόστολος. Όπως, δηλαδή, ο Κύριος πέθανε μία 



 θε ος πόστολος. σπερ ο ν παξ τελέσθηὁ ῖ ἀ Ὥ ὖ ἅ ἐ  
 το  Κυρίου ὁ ῦ

θάνατος, ο τω κα  παξ δε  βαπτίζεσθαι,ὕ ὶ ἅ ῖ  
βαπτίζεσθαι δ  ὲ
κατ  τ ν το  Κυρίου λόγον «ε ς τ  νομα τοὰ ὸ ῦ ἰ ὸ ὄ ῦ 
Πατρ ς κα  το  Υ ο  ὸ ὶ ῦ ἱ ῦ
κα  το  γίου Πνεύματος», διδασκομένουςὶ ῦ Ἁ  
τ ν ε ς Πατέρα κα  Υ ν ὴ ἰ ὶ ἱὸ
κα  γιον Πνε μα μολογίαν. ὶ Ἅ ῦ ὁ

σοι τοίνυν ε ς Πατέρα κα  Υ ν κα  γιονὍ ἰ ὶ ἱὸ ὶ Ἅ  
Πνε μα βαπτισθέντες, ῦ
μίαν φύσιν ν τρισ ν ποστάσεσι τ ς θεότητοςἐ ὶ ὑ ῆ  
διδαχθέντες α θις ὖ

ναβαπτίζονται, ο τοι νασταυρο σι τ νἀ ὗ ἀ ῦ ὸ  
Χριστόν, ς φησιν ὥ

 θε ος πόστολος· « δύνατον γ ρ το ς παξὁ ῖ ἀ Ἀ ὰ ὺ ἅ  
φωτισθέντας» 
κα  τ  ξ ς, «α θις νακαινίζειν ε ςὶ ὰ ἑ ῆ ὖ ἀ ἰ  
μετάνοιαν, νασταυρο ντας ἀ ῦ
αυτο ς τ ν Χριστ ν κα  παραδειγματίζοντας».ἑ ῖ ὸ ὸ ὶ  
σοι δ  Ὅ ὲ

μ  ε ς τ ν γίαν Τριάδα βαπτίσθησαν,ὴ ἰ ὴ Ἁ ἐ  
τούτους δε  ναβαπτίζεσθαι. ῖ ἀ
Ε  γ ρ καί φησιν  πόστολος, τι «ε ςἰ ὰ ὁ ἀ ὅ ἰ  
Χριστ ν» κα  «ε ς τ ν θάνατον ὸ ὶ ἰ ὸ
α το  βαπτίσθημεν», ο χ ο τω δε ν γίνεσθαίὐ ῦ ἐ ὐ ὕ ῖ  
φησι τ ν πίκλησιν ὴ ἐ
το  βαπτίσματος, λλ  τι τύπος το  θανάτουῦ ἀ ᾿ ὅ ῦ  
το  Χριστο  στι ῦ ῦ ἐ
τ  βάπτισμα· δι  γ ρ τ ν τρι ν καταδύσεωνὸ ὰ ὰ ῶ ῶ  
τ ς τρε ς μέρας ὰ ῖ ἡ
τ ς το  Κυρίου ταφ ς σημαίνει τ  βάπτισμα. ῆ ῦ ῆ ὸ
Τ  ο ν ε ς Χριστ ν βαπτισθ ναι δηλο  τὸ ὖ ἰ ὸ ῆ ῖ ὸ 
πιστεύοντας ε ς α τ ν ἰ ὐ ὸ
βαπτίζεσθαι. δύνατον δ  ε ς Χριστ νἈ ὲ ἰ ὸ  
πιστε σαι μ  διδαχθέντας ῦ ὴ
τ ν ε ς Πατέρα κα  Υ ν κα  γιον Πνε μαὴ ἰ ὶ ἱὸ ὶ Ἅ ῦ  

μολογίαν. Χριστ ς γάρ ὁ ὸ
στιν  Υ ς το  Θεο  το  ζ ντος, ν χρισενἐ ὁ ἱὸ ῦ ῦ ῦ ῶ ὃ ἔ  
 Πατ ρ ὁ ὴ

τ  γί  Πνεύματι, ς φησιν  θε ος Δαυίδ·ῷ Ἁ ῳ ὥ ὁ ῖ  
«Δι  το το χρισέ σε ὰ ῦ ἔ

 Θε ς  Θεός σου λαιον γαλλιάσεως παρὁ ὸ ὁ ἔ ἀ ὰ 
το ς μετόχους σου». ὺ
Κα  σαΐας κ προσώπου το  Κυρίου·ὶ Ἡ ἐ ῦ  
«Πνε μα γιον π  μέ, ῦ Ἅ ἐ ᾿ ἐ
ο  ε νεκεν χρισέ με». Τ ν μέντοι πίκλησινὗ ἵ ἔ ὴ ἐ  
το ς ο κείους μαθητ ς ὺ ἰ ὰ

 Κύριος διδάσκων λεγε· «Βαπτίζοντεςὁ ἔ  
α το ς ε ς τ  νομα ὐ ὺ ἰ ὸ ὄ
το  Πατρ ς κα  το  Υ ο  κα  το  γίουῦ ὸ ὶ ῦ ἱ ῦ ὶ ῦ Ἁ  
Πνεύματος». 

φορά, 
έτσι πρέπει και μία φορά να βαπτιζόμαστε· και να 
βαπτιζόμαστε μάλιστα, 
σύμφωνα μα τα λόγια του Κυρίου «στο όνομα του 
Πατέρα και του Υιού 
και του Αγίου Πνεύματος», ώστε να διδασκόμαστε 
την ομολογία της πίστεως 
στον Πατέρα, τον Υιό και το Άγιο Πνεύμα. 
Όσοι βέβαια, αφού βαπτίσθηκαν στο όνομα του 
Πατέρα, του Υιού και του 
Αγίου Πνεύματος και διδάχθηκαν ότι η θεότητα 
είναι μία φύση σε τρεις 
υποστάσεις, μετά όμως πάλι βαπτίζονται, αυτοί 
ξανασταυρώνουν το Χριστό, 
όπως λέει ο θείος Απόστολος: «Διότι είναι αδύνατο 
αυτοί που μία φορά 
φωτίσθηκαν» καί τά λοιπά, «πάλι να επιστρέφουν 
στη μετάνοια· διότι με 
τη στάση τους ξανασταυρώνουν και διαπομπεύουν 
το Χριστό». Όσοι όμως 
δεν βαπτίσθηκαν στην Αγία Τριάδα, αυτοί πρέπει 
να ξαναβαπτίζονται. 
Διότι, αν και λέει ο Απόστολος ότι «βαπτισθήκαμε 
στο Χριστό και το θάνατό 
του», δεν λέει ότι έτσι πρέπει να γίνεται η 
επίκληση του βαπτίσματος, 
αλλ’ ότι το βάπτισμα αποτελεί τύπο του θανάτου 
του Χριστού· 
διότι το βάπτισμα με τις τρεις καταδύσεις 
συμβολίζει την τριήμερη 
ταφή του Κυρίου. 
Το να βαπτισθούμε, λοιπόν, στο όνομα του 
Χριστού φανερώνει το να 
βαπτιζόμαστε σ’ αυτόν με πίστη. Και είναι αδύνατο 
να πιστεύσουμε 
στο Χριστό, αν δεν αποδεχθούμε την ομολογία 
πίστεως στον Πατέρα, τον Υιό 
και το Άγιο Πνεύμα. Διότι ο Χριστός είναι ο Υιός 
του ζωντανού Θεού, 
τον οποίο ο Πατέρας έχρισε με το Άγιο Πνεύμα, 
όπως λέει ο προφήτης Δαβίδ: 
«Γι’ αυτό ο Θεός Πατέρας σου σε έχρισε με λάδι 
αγαλλιάσεως περισσότερο 
από τους μετόχους σου. Και ο Ησαΐας λέει εκ 
μέρους του Κυρίου: 
«Το Πνεύμα το Άγιο ήλθε πάνω μου και με 
έχρισε». Διδάσκοντας όμως 
ο Κύριος τους μαθητές του έλεγε την επίκληση: 
«Να τους βαπτίζετε 
στο όνομα του Πατέρα και του Υιού και του Αγίου 
Πνεύματος». 
Επειδή, δηλαδή, ο Θεός μάς έπλασε να είμαστε 



πειδ  γ ρ π  φθαρσί  πεποίηκεν μ ς Ἐ ὴ ὰ ἐ ᾿ ἀ ᾳ ἡ ᾶ ὁ 
Θεός, παραβάντας δ  ὲ
τ ν σωτήριον α το  ντολ ν φθορ  θανάτουὴ ὐ ῦ ἐ ὴ ᾷ  
κατεδίκασεν, 
να μ  θάνατον  τ  κακόν, συγκαταβ ς το ςἵ ὴ ἀ ᾖ ὸ ὰ ῖ  
δούλοις 

ς ε σπλαγχνος κα  καθ  μ ς γενόμενος τ ςὡ ὔ ὶ ᾿ ἡ ᾶ ῆ  
φθορ ς ᾶ
δι  το  δίου πάθους λυτρώσατο, πήγασενὰ ῦ ἰ ἐ ἐ  

μ ν κ τ ς γίας ἡ ῖ ἐ ῆ ἁ
κα  χράντου α το  πλευρ ς πηγ ν φέσεως·ὶ ἀ ὐ ῦ ᾶ ὴ ἀ  

δωρ μ ν ὕ ὲ
ε ς ναγέννησιν κα  κπλυσιν τ ς τε μαρτίαςἰ ἀ ὶ ἔ ῆ ἁ  
κα  τ ς φθορ ς, ὶ ῆ ᾶ
α μα δ  ποτ ν ζω ς ιδίου πρόξενον. ἷ ὲ ὸ ῆ ἀ

ντολάς δέ μ ν δέδωκε δι  δατοςἘ ἡ ῖ ᾿ ὕ  
ναγενν σθαι κα  Πνεύματος ἀ ᾶ ὶ

δι  ντεύξεως κα  πικλήσεως τ  δατι᾿ ἐ ὶ ἐ ῷ ὕ  
πιφοιτ ντος το  γίου ἐ ῶ ῦ Ἁ

Πνεύματος. πειδ  γ ρ διπλο ς  νθρωπος,Ἐ ὴ ὰ ῦ ὁ ἄ  
κ ψυχ ς κα  σώματος, ἐ ῆ ὶ

διπλ ν μ ν δωκε κα  τ ν κάθαρσιν, διῆ ἡ ῖ ἔ ὶ ὴ ᾿ 
δατός τε κα  Πνεύματος· ὕ ὶ

το  μ ν Πνεύματος τ  «κατ  ε κόνα κα  καθῦ ὲ ὸ ᾿ ἰ ὶ ᾿ 
μοίωσιν» ν μ ν ὁ ἐ ἡ ῖ
νακαινίζοντος, το  δ  δατος δι  τ ς τοἀ ῦ ὲ ὕ ὰ ῆ ῦ 

Πνεύματος χάριτος 
καθαίροντος τ  σ μα τ ς μαρτίας κα  τ ςὸ ῶ ῆ ἁ ὶ ῆ  
φθορ ς παλλάττοντος, ᾶ ἀ
κα  τ ν μ ν το  θανάτου ε κόνα κπληρο ντοςὶ ὴ ὲ ῦ ἰ ἐ ῦ  
το  δατος, τ ν δ  ῦ ὕ ὸ ὲ
τ ς ζω ς ρραβ να παρεχομένου τοῆ ῆ ἀ ῶ ῦ 
Πνεύματος. 

π  ρχ ς γ ρ «Πνε μα Θεο  το ς δασινἈ ᾿ ἀ ῆ ὰ ῦ ῦ ῖ ὕ  
πεφέρετο». Κα  νωθεν ἐ ὶ ἄ
 Γραφ  μαρτυρε  τ  δατι, ς στιἡ ὴ ῖ ῷ ὕ ὡ ἔ  

καθαρτήριον. π  Ν ε Ἐ ὶ ῶ
δι  δατος  Θε ς τ ν κοσμικ ν μαρτίαν᾿ ὕ ὁ ὸ ὴ ὴ ἁ  
κατέκλυσε. Δι  δατος ᾿ ὕ
π ς κάθαρτος κατ  τ ν νόμον καθαίρεται,ᾶ ἀ ὰ ὸ  
κα  α τ ν τ ν ματίων ὶ ὐ ῶ ῶ ἱ
πλυνομένων τ  δατι. δειξεν λίας τ νῷ ὕ Ἔ Ἡ ὴ  
χάριν το  Πνεύματος ῦ
συμμεμιγμένην τ  δατι, δατι φλέξας τ νῷ ὕ ὕ ὴ  

λοκαύτωσιν. ὁ
Κα  σχεδ ν παντα κατ  τ ν νόμον δατιὶ ὸ ἅ ὰ ὸ ὕ  
καθαρίζονται 
–τ  γ ρ ρατ  σύμβολα τ ν νοουμένωνὰ ὰ ὁ ὰ ῶ  
ε σίν–,  μέντοι ἰ ἡ

ναγέννησις κατ  ψυχ ν γίνεται· πίστις γ ρἀ ὰ ὴ ὰ  
υ οθετε ν ο δε ἱ ῖ ἶ
καίτοι ντας κτίσματα δι  το  Πνεύματος ὄ ὰ ῦ

άφθαρτοι, όταν 
παρακούσαμε τη σωτήρια εντολή του μας 
τιμώρησε με τη φθορά 
του θανάτου, για να μη γίνει το κακό αθάνατο· από 
ευσπλαγχνία όμως έδειξε 
μακροθυμία σε μας τους δούλους του, έγινε σαν κι 
εμάς και μας λύτρωσε 
με το Πάθος του από τη φθορά· από την άγια και 
αμόλυντη πλευρά του 
πήγασε ο κρουνός της συγχωρήσεώς μας. Πήγασε 
νερό για να μας 
αναγεννήσει και να μας ξεπλύνει από την αμαρτία 
και τη φθορά, 
ενώ το αίμα ώς ποτό μας χάρισε την αιώνια ζωή. 
Ακόμη, μας έδωσε εντολές ν’ αναγεννηθούμε με το 
νερό και το Πνεύμα 
με προσευχή και επίκληση, καθώς το Άγιο Πνεύμα 
επιφοιτά στο νερό. 
Και επειδή ο άνθρωπος είναι διπλός, από ψυχή και 
σώμα, 
έδωσε να είναι διπλή και η κάθαρσή μας, με το 
νερό και το Πνεύμα. 
Το Πνεύμα από τη μια ανανεώνει μέσα μας το 
«κατ’ εικόνα και 
καθ’ ομοίωσή», ενώ το νερό από την άλλη με τη 
χάρη του Αγίου Πνεύματος 
καθαρίζει το σώμα από την αμαρτία και το 
απαλλάσσει από τη φθορά· 
διότι το νερό εικονίζει (με τον κατακλυσμό) το 
θάνατο, ενώ το Πνεύμα 
χορηγεί τον αρραβώνα της ζωής. 
Πράγματι, από την αρχή (της δημιουργίας) «το 
Πνεύμα του Θεού «πετούσε» 
πάνω από τα νερά». Και η Αγία Γραφή δίνει τη 
μαρτυρία από το Θεό ότι το 
νερό είναι καθαρτικό. Την εποχή του Νώε ο Θεός 
με τον κατακλυσμό των 
νερών ξέπλυνε την αμαρτία του κόσμου. Σύμφωνα 
με το νόμο, κάθε 
ακάθαρτος με το νερό ξεπλένεται· και τα ρούχα 
ακόμη με το νερό καθαρίζουν. 
Ο Ηλίας φανέρωσε τη χάρη του Πνεύματος 
ανάμεικτη με το νερό, καθώς μ’ 
αυτό έβαλε φωτιά στα σφάγια της θυσίας. Και όλα 
σχεδόν, σύμφωνα με το 
νόμο, καθαρίζονται με το νερό –διότι τα ορατά 
συμβολίζουν τα νοούμενα–, 
και γίνεται η αναγέννηση της ψυχής· διότι η πίστη, 
παρόλο που είμαστε 
δημιουργήματα, γνωρίζει με το Άγιο Πνεύμα να 
μας κάνει παιδιά του Θεού 
και να μας οδηγεί στην αρχαία μακαριότητα. 



κα  ε ς τ ν ρχαίαν νάγειν μακαριότητα. ὶ ἰ ὴ ἀ ἀ
 μ ν ο ν τ ν μαρτι ν φεσις π σινἩ ὲ ὖ ῶ ἁ ῶ ἄ ᾶ  
μοίως δι  το  βαπτίσματος ὁ ὰ ῦ

δίδοται,  δ  χάρις το  Πνεύματος κατ  τ νἡ ὲ ῦ ὰ ὴ  
ναλογίαν τ ς πίστεως ἀ ῆ

κα  τ ς προκαθάρσεως. Ν ν μ ν ο ν δι  τοὶ ῆ ῦ ὲ ὖ ὰ ῦ 
βαπτίσματος 
τ ν παρχ ν το  γίου Πνεύματοςὴ ἀ ὴ ῦ Ἁ  
λαμβάνομεν, κα  ρχ  ὶ ἀ ὴ
τέρου βίου γίνεται μ ν  παλιγγενεσία καἑ ἡ ῖ ἡ ὶ 

σφραγ ς ὶ
κα  φυλακτήριον κα  φωτισμός. ὶ ὶ
Χρ  δ  πάσ  δυνάμει σφαλ ς τηρε νὴ ὲ ῃ ἀ ῶ ῖ  
αυτο ς καθαρο ς ἑ ὺ ὺ
π  υπαρ ν ργων, να μ  πάλιν σπερἀ ὸ ῥ ῶ ἔ ἵ ὴ ὥ  

κύων π  τ ν διον μετον ἐ ὶ ὸ ἴ ἔ
πιστρέψαντες δούλους πάλιν αυτο ς τ ςἐ ἑ ὺ ῆ  
μαρτίας ποιήσωμεν. ἁ

«Πίστις γ ρ χωρ ς ργων νεκρά στιν»,ὰ ὶ ἔ ἐ  
μοίως κα  ργα ὁ ὶ ἔ

χωρ ς πίστεως·  γ ρ ληθ ς πίστις δι  τ νὶ ἡ ὰ ἀ ὴ ὰ ῶ  
ργων δοκιμάζεται. ἔ

Βαπτιζόμεθα δ  ε ς τ ν γίαν Τριάδα, τιὲ ἰ ὴ Ἁ ὅ  
α τ  τ  βαπτιζόμενα ὐ ὰ ὰ
χρ ζει τ ς γίας Τριάδος ε ς τ ν α τ νῄ ῆ Ἁ ἰ ὴ ὐ ῶ  
σύστασίν τε κα  διαμονήν, ὶ
κα  δύνατον μ  συμπαρε ναι λλήλαις τ ςὶ ἀ ὴ ῖ ἀ ὰ  
τρε ς ποστάσεις· ῖ ὑ

χώριστος γ ρ  γία Τριάς. ἀ ὰ ἡ Ἁ
Πρ τον βάπτισμα τ  το  κατακλυσμο  ε ςῶ ὸ ῦ ῦ ἰ  
κκοπ ν μαρτίας. ἐ ὴ ἁ

Δεύτερον τ  δι  τ ς θαλάσσης κα  τ ςὸ ὰ ῆ ὶ ῆ  
νεφέλης· σύμβολον γ ρ ὰ

 μ ν νεφέλη το  Πνεύματος,  θάλασσα δἡ ὲ ῦ ἡ ὲ 
το  δατος. ῦ ὕ
Τρίτον τ  νομικόν· π ς γ ρ κάθαρτοςὸ ᾶ ὰ ἀ  

πελούετο δατι, ἀ ὕ
πλυνέ τε τ  μάτια κα  ο τως ε σ ει ε ς τ νἔ ὰ ἱ ὶ ὕ ἰ ῄ ἰ ὴ  

παρεμβολήν. 
Τέταρτον τ  ωάννου ε σαγωγικ ν πάρχονὸ Ἰ ἰ ὸ ὑ  
κα  ε ς μετάνοιαν ὶ ἰ

γον το ς βαπτιζομένους, να ε ς Χριστ νἄ ὺ ἵ ἰ ὸ  
πιστεύσωσιν· 
« γ  γ ρ μ ς», φησί, «βαπτίζω ν δατι· ἐ ὼ ὰ ὑ ᾶ ἐ ὕ ὁ 
δ  πίσω μου ρχόμενος, ὲ ὀ ἐ
α τ ς μ ς βαπτίσει ν Πνεύματι γί  καὐ ὸ ὑ ᾶ ἐ Ἁ ῳ ὶ 
πυρί». Προκαθαίρει ο ν ὖ

 ωάννης π  τ  Πνε μα δι  το  δατος.ὁ Ἰ ἐ ὶ ὸ ῦ ὰ ῦ ὕ  
Πέμπτον τ  το  Κυρίου ὸ ῦ
βάπτισμα,  α τ ς βαπτίσατο. Βαπτίζεται δὃ ὐ ὸ ἐ ὲ 
ο χ ς α τ ς ὐ ὡ ὐ ὸ
χρ ζων καθάρσεως, λλ  τ ν μ νῄ ἀ ὰ ὴ ἐ ὴ  

Η άφεση των αμαρτιών, βέβαια, δίνεται όμοια σε 
όλους με το βάπτισμα, 
ενώ η χάρη του Πνεύματος δίνεται ανάλογα με την 
πίστη και τον αγώνα 
της καθάρσεως που προηγείται. Τώρα, όμως, με το 
βάπτισμα 
παίρνουμε την πρώτη δωρεά του Αγίου Πνεύματος, 
και η αναγέννηση 
με το βάπτισμα γίνεται για μας η αρχή νέας ζωής 
και σφραγίδα 
ασφάλεια και φωτισμός. 
Πρέπει μάλιστα με όλη τη δύναμή μας να 
διατηρούμε σίγουρα τον εαυτό μας 
καθαρό από βρωμερές πράξεις, ώστε να μη 
επιστρέψουμε πάλι σαν το σκυλί 
στα «ξεράσματά» του και κάνουμε ξανά τον εαυτό 
μας δούλο της αμαρτίας. 
«Διότι, η πίστη χωρίς τα έργα είναι νεκρή», όπως 
και τα έργα 
χωρίς την πίστη, επειδή η αληθινή πίστη 
αποδεικνύεται με τα έργα. 
Βαπτιζόμαστε στο όνομα της Αγίας Τριάδος, διότι 
τα ίδια τα βαπτιζόμενα 
χρειάζονται την Αγία Τριάδα για την ύπαρξη και 
διατήρησή τους· διότι δεν 
δυνατόν να μην παρούσες συγχρόνως οι τρεις 
υποστάσεις, 
επειδή η Αγία Τριάδα είναι αχώριστη. 
Πρώτο βάπτισμα είναι ο κατακλυσμός, για να 
κοπεί η αμαρτία. 
Δεύτερο βάπτισμα διαμέσου της θαλάσσης και της 
νεφέλης· διότι η νεφέλη 
συμβολίζει το Πνεύμα, ενώ η θάλασσα το νερό. 
Τρίτο βάπτισμα είναι το νομικό· διότι κάθε 
ακάθαρτος λουζόταν με το νερό, 
έπλενε τα ρούχα του και έπειτα εισερχόταν στο 
στρατόπεδο. 
Τέταρτο βάπτισμα ήταν του Ιωάννου, που ήταν 
εισαγωγικό και οδηγούσε 
τους βαπτισμένους σε μετάνοια, για να πιστέψουν 
στο Χριστό· 
«Εγώ, λέει, σας βαπτίζω με το νερό· αυτός όμως 
που έρχεται πίσω μου 
αυτός θα σας βαπτίσει με το Άγιο Πνεύμα και 
φωτιά». Καθαρίζει, λοιπόν, 
πρώτα ο Ιωάννης με το νερό για να δεχθούν το 
Πνεύμα. Πέμπτο βάπτισμα 
είναι του Κυρίου, το οποίο αυτός βαπτίσθηκε. Και 
βαπτίζεται όχι διότι 
χρειαζόταν κάθαρση, αλλά για να οικειοποιηθεί τη 
δική μου κάθαρση 
και να συντρίψει τα κεφάλια των δαιμόνων μέσα 



ο κειούμενος κάθαρσιν, ἰ
να συντρίψ  τ ς κεφαλ ς τ ν δρακόντων πἵ ῃ ὰ ὰ ῶ ἐ ὶ 
το  δατος, ῦ ὕ
να κλύσ  τ ν μαρτίαν κα  πάντα τ νἵ ῃ ὴ ἁ ὶ ὸ  
παλαι ν δ μ νθάψ  ὸ Ἀ ὰ ἐ ῃ
τ  δατι, να γιάσ  τ ν βαπτιστήν, ναῷ ὕ ἵ ἁ ῃ ὸ ἵ  
πληρώσ  τ ν νόμον, ῃ ὸ
να τ  τ ς Τριάδος ποκαλύψ  μυστήριον, ναἵ ὸ ῆ ἀ ῃ ἵ  
τύπος 
κα  πογραμμ ς μ ν πρ ς τ  βαπτίζεσθαιὶ ὑ ὸ ἡ ῖ ὸ ὸ  
γένηται. Βαπτιζόμεθα 
δ  με ς τ  τέλειον το  Κυρίου βάπτισμα, τὲ ἡ ῖ ὸ ῦ ὸ 
δι  δατός τε ᾿ ὕ
κα  Πνεύματος. ὶ
Πυρ  δ  λέγεται βαπτίζειν Χριστός· ν ε δειὶ ὲ ἐ ἴ  
γ ρ πυρίνων γλωσσ ν ὰ ῶ
π  το ς γίους ποστόλους τ ν τοἐ ὶ ὺ ἁ ἀ ὴ ῦ 

Πνεύματος χάριν ξέχεεν, ἐ
ς φησιν α τ ς  Κύριος· « τι ωάννης μ νὥ ὐ ὸ ὁ Ὅ Ἰ ὲ  

βάπτισεν δατι, ἐ ὕ
με ς δ  βαπτισθήσεσθε ν Πνεύματι γί  καὑ ῖ ὲ ἐ Ἁ ῳ ὶ 

πυρ  ο  μετ  πολλ ς ὶ ὐ ὰ ὰ
ταύτας μέρας»,  δι  τ  το  μέλλοντοςἡ ἢ ὰ ὸ ῦ  
πυρ ς κολαστικ ν ὸ ὸ
βάπτισμα. κτον τ  δι  μετανοίας καἝ ὸ ὰ ὶ 
δακρύων ντως πίπονον. ὄ ἐ

βδομον τ  δι  α ματος κα  μαρτυρίου,  καἝ ὸ ᾿ ἵ ὶ ὃ ὶ 
α τ ς Χριστ ς ὐ ὸ ὸ

π ρ μ ν βαπτίσατο ς λίαν α δέσιμον καὑ ὲ ἡ ῶ ἐ ὡ ἰ ὶ 
μακάριον, 

σον δευτέροις ο  μολύνεται ύποις. γδοονὅ ὐ ῥ Ὄ  
τ  τελευτα ον, ὸ ῖ
ο  σωτήριον, λλ  τ ς μ ν κακίαςὐ ἀ ὰ ῆ ὲ  

ναιρετικόν –ο κ τι γ ρ κακία ἀ ὐ ἔ ὰ
κα  μαρτία πολιτεύεται–, κολάζον δὶ ἁ ὲ 

τελεύτητα. ἀ
Σωματικ  δέ ε δει, σε  περιστερῷ ἴ ὡ ὶ ὰ 
κατεφοίτησε τ  Πνε μα τ  γιον ὸ ῦ ὸ Ἅ
π  τ ν Κύριον τ ν παρχ ν το  μετέρουἐ ὶ ὸ ὴ ἀ ὴ ῦ ἡ  
ποδεικνύον ὑ

βαπτίσματος κα  τιμ ν τ  σ μα, πε  καὶ ῶ ὸ ῶ ἐ ὶ ὶ 
το το, γουν τ  σ μα, ῦ ἤ ὸ ῶ
τ  θεώσει Θε ς κα  μα που νωθεν ε θισταιῇ ὸ ὶ ἅ ἄ ἴ  
περιστερ  λύσιν ὰ
κατακλυσμο  ε αγγελίζεσθαι. π  δ  το ςῦ ὐ Ἐ ὶ ὲ ὺ  

γίους ποστόλους ἁ ἀ
πυροειδ ς κάτεισι· Θε ς γάρ στιν, «  δῶ ὸ ἐ ὁ ὲ 
Θε ς π ρ καταναλίσκον ὸ ῦ
στί». ἐ

Τ  λαιον ν τ  βαπτίσματι παραλαμβάνεταιὸ ἔ ἐ ῷ  
μηνύον τ ν χρίσιν ὴ
κα  χριστο ς μ ς ργαζόμενον κα  τ ν τοὶ ὺ ἡ ᾶ ἐ ὶ ὸ ῦ 

στο νερό, 
να ξεπλύνει την αμαρτία και να βουλιάξει όλο τον 
παλαιό Αδάμ μέσα 
στο νερό, ν’ αγιάσει τον βαπτιστή, να συμπληρώσει 
το νόμο, 
ν’ αποκαλύψει το μυστήριο της Τριάδος, να γίνει 
σε μας 
τύπος και υπογραμμός για το βάπτισμα. 
Βαπτιζόμαστε το τέλειο 
βάπτισμα του Κυρίου, αυτό που γίνεται με το νερό 
και το Πνεύμα. 
Λέγεται επίσης ότι ο Χριστός βαπτίζει με φωτιά· 
διότι με μορφή πυρίνων 
γλωσσών έχυσε πάνω στους αγίους Αποστόλους τη 
χάρη του Αγίου 
Πνεύματος, όπως λέει ο ίδιος ο Κύριος: «Διότι ο 
Ιωάννης μας βάπτισε 
με νερό, ενώ εσείς θα βαπτισθείτε με το Άγιο 
Πνεύμα και τη φωτιά μετά από 
λίγες ημέρες»· ή (μας βαπτίζει) με το βάπτισμα της 
τιμωρίας της φωτιάς της 
μελλούσης κολάσεως. Έκτο βάπτισμα είναι της 
μετάνοιας και των δακρύων, 
που είναι πολύ κουραστικό. Έβδομο βάπτισμα 
είναι του αίματος και 
του μαρτυρίου, το οποίο και ο ίδιος ο Χριστός 
βαπτίσθηκε για χάρη μας, που 
είναι πολύ σεβαστό και μακάριο, διότι δεν 
μολύνεται με άλλη ακαθαρσία. 
Όγδοο και τελευταίο βάπτισμα, όχι σωτήριο, που 
καταστρέφει όμως την 
κακία και τιμωρεί αιώνια, καθώς δεν εξουσιάζει 
πλέον η κακία και η αμαρτία. 
Το Πνεύμα το Άγιο κατέβηκε πάνω στον Κύριο σαν 
περιστέρι με σώμα 
κάνοντας την πρώτη αρχή του δικού μας 
βαπτίσματος και τιμώντας 
το σώμα· διότι και αυτό, δηλαδή το σώμα, γίνεται 
με τη θέωση Θεός. 
(Εμφανίζεται σαν περιστέρι) επειδή από την αρχή 
αυτό είχε τη συνήθεια 
να φέρει την χαρμόσυνη είδηση του τέλους του 
κατακλυσμού. Στους αγίους 
Αποστόλους πάλι κατέβηκε σαν φωτιά· διότι (η 
φωτιά) δηλώνει το Θεό, 
«καθώς ο Θεός είναι φωτιά που όλα τα κατακαίει». 

Το λάδι στο βάπτισμα χρησιμοποιείται διότι δείχνει 
τη χρίση μας 
καθιστώντας μας χρισμένους· μας υπόσχεται την 
ευσπλαγχνία του Θεού 
μέσω του Αγίου Πνεύματος, επειδή και το 



Θεο  μ ν ῦ ἡ ῖ
παγγελλόμενον δι  το  γίου Πνεύματοςἐ ὰ ῦ Ἁ  
λεον, πε  κα  κάρφος ἔ ἐ ὶ ὶ
λαίας το ς κ το  κατακλυσμο  περισωθε σινἐ ῖ ἐ ῦ ῦ ῖ  
 περιστερ  κεκόμικεν. ἡ ὰ
βαπτίσθη ωάννης τ ν χε ρα πιθε ς π  τ νἘ Ἰ ὴ ῖ ἐ ὶ ἐ ὶ ὴ  

θείαν το  Δεσπότου ῦ
κορυφ ν κα  τ  δί  α ματι. ὴ ὶ ῷ ἰ ῳ ἵ
Ο  χρ  περτίθεσθαι τ  βάπτισμα, τε διὐ ὴ ὑ ὸ ὅ ᾿ 
ργων  πίστις ἔ ἡ

τ ν προσιόντων μαρτυρηθ .  ν δόλῶ ῇ Ὁ ἐ ῳ 
προσι ν τ  βαπτίσματι ὼ ῷ
κατακριθήσεται μ λλον  φεληθήσεται.ᾶ ἢ ὠ

περιστέρι έφερε κλαδί ελιάς 
σε όσους σώθηκαν από τον κατακλυσμό. 
Ο Ιωάννης βαπτίσθηκε ακουμπώντας το χέρι του 
στο ιερό κεφάλι του Κυρίου· 
βαπτίσθηκε επίσης και με το αίμα του. 
Δεν πρέπει ν’ αναβάλλεται το βάπτισμα, όταν έχει 
διαπιστωθεί η έμπρακτη 
πίστη αυτών που προσέρχονται. Αυτός που 
προσέρχεται με δόλο 
στο βάπτισμα περισσότερο θα καταδικασθεί παρά 
θα ωφεληθεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 83. Περ  πίστεως. ὶ
 μέντοι πίστις διπλ  στιν. « στι γ ρ πίστιςἩ ῆ ἐ Ἔ ὰ  

ξ κο ς». ἐ ἀ ῆ
κούοντες γ ρ τ ν θείων Γραφ ν πιστεύομενἈ ὰ ῶ ῶ  

τ  διδασκαλί  ῇ ᾳ
το  Πνεύματος. Α τη δ  τελειο ται π σι το ςῦ ὕ ὲ ῦ ᾶ ῖ  
νομοθετηθε σιν ῖ

π  Χριστο , ργ  πιστεύουσα, ε σεβο σα ὑ ὸ ῦ ἔ ῳ ὐ ῦ
κα  τ ς ντολ ς πράττουσα τοὶ ὰ ἐ ὰ ῦ 

νακαινίσαντος μ ς. ἀ ἡ ᾶ
 γ ρ μ  κατ  τ ν παράδοσιν τ ς καθολικ ςὉ ὰ ὴ ὰ ὴ ῆ ῆ  
κκλησίας πιστεύων Ἐ
 κοινων ν δι  τ ν τόπων ργων τἢ ῶ ὰ ῶ ἀ ἔ ῷ 

Διαβόλ  πιστός στιν. ῳ ἄ ἐ
« στι δ » πάλιν «πίστις λπιζομένωνἜ ὲ ἐ  

πόστασις, πραγμάτων ὑ
λεγχος ο  βλεπομένων»  δίστακτος καἔ ὐ ἢ ἀ ὶ 
διάκριτος λπ ς ἀ ἐ ὶ

τ ν τε π  Θεο  μ ν πηγγελμένων κα  τ ςῶ ὑ ὸ ῦ ἡ ῖ ἐ ὶ ῆ  
τ ν α τήσεων μ ν ῶ ἰ ἡ ῶ
πιτυχίας.  μ ν ο ν πρώτη τ ς μετέραςἐ Ἡ ὲ ὖ ῆ ἡ  

γνώμης στίν, ἐ
 δ  δευτέρα τ ν χαρισμάτων το  Πνεύματος.ἡ ὲ ῶ ῦ  

στέον, τι δι  το  βαπτίσματοςἸ ὅ ὰ ῦ  
περιτεμνόμεθα παν ἅ
τ  π  γενέσεως κάλυμμα, τοι τ ν μαρτίαν ὸ ἀ ὸ ἤ ὴ ἁ
κα  σραηλ ται πνευματικο  κα  Θεο  λα ςὶ Ἰ ῖ ὶ ὶ ῦ ὸ  
χρηματίζομεν.

Για την πίστη. 
Η πίστη βέβαια είναι δύο ειδών. «Υπάρχει δηλαδή 
πρώτα πίστη 
που δημιουργείται από την ακοή». Ακούμε δηλαδή 
τις θείες Γραφές και 
πιστεύουμε στη διδαχή του Αγίου Πνεύματος. 
Αυτή όμως γίνεται τέλεια, 
όταν είναι πίστη έμπρακτη σε όλα όσα ο Χριστός 
νομοθέτησε, όταν σέβεται 
και εφαρμόζει τις εντολές Αυτού που μας 
ανακαίνισε. 
Αυτός που δεν πιστεύει σύμφωνα με την παράδοση 
της όλης Εκκλησίας 
ή συμμετέχει στις απαράδεκτες πράξεις του 
Διαβόλου, αυτός είναι ο άπιστος. 
(Δεύτερο είδος) «πίστεως είναι η πραγμάτωση 
όσων ελπίζουμε, η απόδειξη 
πραγμάτων που δεν βλέπουμε»· ή είναι 
αναμφίβολη και αδιάκριτη ελπίδα 
των υποσχέσεων του Θεού σε μας και η 
εκπλήρωση των αιτημάτων μας. 
Το πρώτο είδος πίστεως είναι αποτέλεσμα της 
δικής μας θελήσεως, 
ενώ το δεύτερο αποτελεί ένα από τα χαρίσματα του 
Αγίου Πνεύματος. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι με το βάπτισμα 
αποκόπτεται όλο 
τό βάρος που είχαμε από τη δημιουργία μας, 
δηλαδή η αμαρτία, 
και γινόμαστε πνευματικός Ισραήλ και λαός του 
Θεού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 84. Περ  σταυρο , ν  τι καὶ ῦ ἐ ᾧ ἔ ὶ 
περ  πίστεως ὶ
«  λόγος  το  σταυρο  το ς μ νὉ ὁ ῦ ῦ ῖ ὲ  

πολλυμένοις μωρία στί, ἀ ἐ
το ς δ  σ ζομένοις μ ν δύναμις Θεο  στιν». ῖ ὲ ῳ ἡ ῖ ῦ ἐ
«  μ ν γ ρ πνευματικ ς πάντα νακρίνει,Ὁ ὲ ὰ ὸ ἀ  
ψυχικ ς δ  νθρωπος ὸ ὲ ἄ

Για το σταυρό, και ακόμη για την πίστη. 
«Ο λόγος για το σταυρό αποτελεί ανοησία γι’ 
αυτούς που είναι να χαθούν, 
ενώ γιά όσους πρόκειται να σωθούν είναι δύναμη 
του Θεού. 
«Διότι ο άνθρωπος που έχει Πνεύμα Θεού τα 
εξετάζει όλα, ενώ ο άνθρωπος 



ο  δέχεται τ  το  Πνεύματος». Μωρία γάρὐ ὰ ῦ  
στι το ς μ  πίστει ἐ ῖ ὴ

δεχομένοις κα  τ  γαθ ν κα  παντοδύναμονὶ ὸ ἀ ὸ ὶ  
το  Θεο  λογιζομένοις, ῦ ῦ

λλ  νθρωπίνοις κα  φυσικο ς λογισμο ςἀ ᾿ ἀ ὶ ῖ ῖ  
ρευν σι τ  θε α· ἐ ῶ ὰ ῖ

πάντα γ ρ τ  το  Θεο  π ρ φύσιν ε σ  καὰ ὰ ῦ ῦ ὑ ὲ ἰ ὶ ὶ 
λόγον κα  ννοιαν. ὶ ἔ
Ε  γάρ τις λογίσηται, πως κ το  μ  ντος ε ςἰ ὅ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ  
τ  ε ναι ὸ ἶ
τίνος τε νεκεν παρήγαγεν  Θε ς τ  πάντα,ἕ ὁ ὸ ὰ  
κα  φυσικο ς λογισμο ς ὶ ῖ ῖ
φθάσαι βουληθ , ο  καταλαμβάνει· ψυχικῇ ὐ ὴ 
γάρ στιν  γν σις α τη ἐ ἡ ῶ ὕ
κα  δαιμονιώδης. Ε  δέ τις πίστειὶ ἰ  
χειραγωγούμενος γαθ ν ἀ ὸ
κα  παντοδύναμον κα  ληθ ς κα  σοφ ν καὶ ὶ ἀ ὲ ὶ ὸ ὶ 
δίκαιον τ  θε ον ὸ ῖ
λογίσηται, ε ρήσει πάντα λε α κα  μαλ  καὑ ῖ ὶ ὁ ὰ ὶ 

δ ν ε θε αν. ὁ ὸ ὐ ῖ
κτ ς γ ρ πίστεως δύνατον σωθ ναι· πίστειἘ ὸ ὰ ἀ ῆ  

γ ρ πάντα, ὰ
τά τε νθρώπινα τά τε πνευματικά,ἀ  
συνίστανται. Ο τε γ ρ γεωργ ς ὔ ὰ ὸ
κτ ς πίστεως τέμνει γ ς α λακα, ο κἐ ὸ ῆ ὔ ὐ  
μπορος μικρ  ξύλ  ἔ ῷ ῳ

τ ν αυτο  ψυχ ν τ  μαινομέν  τ ςὴ ἑ ῦ ὴ ῷ ῳ ῆ  
θαλάσσης πελάγει 
παραδίδωσιν, ο  γάμοι συνίστανται, ο κ λλοὐ ὐ ἄ  
τι τ ν ν τ  βί . ῶ ἐ ῷ ῳ
Πίστει νοο μεν κ το  μ  ντος ε ς τ  ε ναι τῦ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ ἶ ὰ 
πάντα τ  το  Θεο  ῇ ῦ ῦ
δυνάμει παρ χθαι· πάντα, τά τε θε α κα  τῆ ῖ ὶ ὰ 

νθρώπινα, ἀ
πίστει κατορθο μεν. Πίστις δέ στινῦ ἐ  

πολυπραγμόνητος ἀ
συγκατάθεσις. 
Π σα μ ν ο ν πρ ξις κα  θαυματουργίαᾶ ὲ ὖ ᾶ ὶ  
Χριστο  μεγίστη κα  θεία ῦ ὶ
κα  θαυμαστή, λλ  πάντων στὶ ἀ ὰ ἐ ὶ 
θαυμαστότερον  τίμιος α το  ὁ ὐ ῦ
σταυρός. Δι  ο δεν ς γ ρ τέρου  θάνατος᾿ ὐ ὸ ὰ ἑ ὁ  
κατήργηται, 

 το  προπάτορος μαρτία λέλυται,  δηςἡ ῦ ἁ ὁ ᾅ  
σκύλευται, ἐ
 νάστασις δεδώρηται, δύναμις μ ν τοἡ ἀ ἡ ῖ ῦ 

καταφρονε ν ῖ
τ ν παρόντων κα  α το  το  θανάτουῶ ὶ ὐ ῦ ῦ  
δέδοται, 

 πρ ς τ ν ρχαίαν μακαριότητα πάνοδοςἡ ὸ ὴ ἀ ἐ  
κατώρθωται, 
πύλαι παραδείσου νοίγησαν,  φύσις μ νἠ ἡ ἡ ῶ  

της λογικής δε δέχεται τα πνευματικά». Αποτελεί 
δηλαδή ανοησία για όσους 
δεν τον δέχονται με πίστη και δεν υπολογίζουν την 
αγαθότητα και 
παντοδυναμία του Θεού, αλλά εξετάζουν τα θεία 
με ανθρώπινους και 
φυσικούς λογισμούς· διότι όλα τα θεία ξεπερνούν 
τη φύση, τη λογική και τη 
σκέψη. Εάν δηλαδή κανείς σκεφτεί, πώς ο Θεός τα 
δημιούργησε όλα από την 
ανυπαρξία στην ύπαρξη και για ποιά αιτία, και 
θελήσει να τα συλλάβει με 
τη λογική της φύσεώς του, δεν θα τα καταφέρει· 
διότι αυτή η γνώση είναι 
ψυχική και διαβολική. Εάν όμως κάποιος, με οδηγό 
την πίστη, σκεφτεί ότι 
ο Θεός είναι αγαθός, παντοδύναμος, αληθινός, 
σοφός και δίκαιος, 
τότε θα διαπιστώσει ότι όλα είναι ομαλά και 
κανονικά και ο δρόμος ευθύς. 
Δεν είναι δυνατόν να σωθούμε χωρίς την πίστη· 
διότι όλα, και τα ανθρώπινα 
και τα πνευματικά, υφίστανται με την πίστη. Ούτε 
δηλαδή ο γεωργός χωρίς 
πίστη ανοίγει το αυλάκι του χωραφιού, ούτε ο 
έμπορος εμπιστεύεται τη ζωή 
του σε μικρό πλοίο μέσα στο φουρτουνιασμένο 
πέλαγος της θάλασσας, 
ούτε γάμοι γίνονται, ούτε κάτι άλλο από τα 
βιωτικά. 
Με την πίστη δεχόμαστε ότι όλα έχουν προέλθει 
από την ανυπαρξία στην 
ύπαρξη με τη δύναμη του Θεού· όλα, και τα θεία 
και τα ανθρώπινα, 
τα κατορθώνουμε με την πίστη. Η πίστη είναι 
συγκατάθεση χωρίς πολλή 
έρευνα. 
Κάθε πράξη βέβαια και κάθε θαύμα του Χριστού 
είναι πολύ μεγάλο, θείο 
και σπουδαίο, αλλά το πιο θαυμαστό απ’ όλα είναι 
ο τίμιος σταυρός του. 
Διότι, με τίποτε άλλο δεν καταργήθηκε ο θάνατος, 
δεν συγχωρέθηκε η αμαρτία του προπάτορά μας, 
δεν έχασε ο άδης τα θύματά 
του, δεν μας δόθηκε ως δώρο η ανάσταση, δεν μας 
δόθηκε η δύναμη να 
περιφρονούμε τα παρόντα και τον ίδιο ακόμη το 
θάνατο, 
δεν πετύχαμε την επανόδό μας στην παλαιά 
μακαριότητα, 
δεν μας ανοίχθηκε ο Παράδεισος, δεν κάθισε η 
φύση μας στα δεξιά του Θεού, 



κ δεξι ν το  Θεο  ἐ ῶ ῦ ῦ
κεκάθικε, τέκνα Θεο  κα  κληρονόμοιῦ ὶ  
γεγόναμεν, 
ε  μ  δι  το  σταυρο  το  Κυρίου μ νἰ ὴ ὰ ῦ ῦ ῦ ἡ ῶ  
ησο  Χριστο . Ἰ ῦ ῦ

Δι  σταυρο  γ ρ τα τα πάντα κατώρθωται. ὰ ῦ ὰ ῦ
» σοι γ ρ βαπτίσθημεν ε ς Χριστόν», φησ νὍ ὰ ἐ ἰ ὶ  

 πόστολος, ὁ ἀ
«ε ς τ ν θάνατον α το  βαπτίσθημεν». σοιἰ ὸ ὐ ῦ ἐ Ὅ  
δ  ε ς Χριστ ν ὲ ἰ ὸ
βαπτίσθημεν, Χριστ ν νεδυσάμεθα.ἐ ὸ ἐ  

Χριστ ς δέ στι «Θεο  δύναμις ὸ ἐ ῦ
κα  σοφία». δο   θάνατος το  Χριστο , τοιὶ Ἰ ὺ ὁ ῦ ῦ ἤ  

 σταυρ ς ὁ ὸ
τ ν νυπόστατον το  Θεο  σοφίαν καὴ ἐ ῦ ῦ ὶ 
δύναμιν μ ς περιέβαλε. ἡ ᾶ
Δύναμις δ  Θεο  στιν  λόγος  τοὲ ῦ ἐ ὁ ὁ ῦ 
σταυρο ,  τι τ  δυνατ ν ῦ ἢ ὅ ὸ ὸ
το  Θεο , τοι  κατ  το  θανάτου νίκη διῦ ῦ ἤ ἡ ὰ ῦ ᾿ 
α το  μ ν ὐ ῦ ἡ ῖ
πεφανέρωται,  τι, σπερ τ  τέσσαρα κραἢ ὅ ὥ ὰ ἄ  
το  σταυρο  ῦ ῦ
δι  το  μέσου κέντρου κρατο νται καὰ ῦ ῦ ὶ 
συσφίγγονται, 
ο τω δι  τ ς το  Θεο  δυνάμεως τό τε ψοςὕ ὰ ῆ ῦ ῦ ὕ  
κα  τ  βάθος, ὶ ὸ
μ κός τε κα  πλάτος, τοι π σα ρατή τε καῆ ὶ ἤ ᾶ ὁ ὶ 

όρατος κτίσις ἀ
συνέχεται. 
Ο τος μ ν σημε ον δέδοται π  το  μετώπου,ὗ ἡ ῖ ῖ ἐ ὶ ῦ  

ν τρόπον τ  σρα λ ὃ ῷ Ἰ ὴ
 περιτομή· δι  α το  γ ρ ο  πιστο  τ νἡ ᾿ ὐ ῦ ὰ ἱ ὶ ῶ  
πίστων ποδιιστάμεθά τε ἀ ἀ

κα  γνωριζόμεθα. Ο τος θυρε ς κα  πλον καὶ ὗ ὸ ὶ ὅ ὶ 
τρόπαιον 
κατ  το  Διαβόλου. Ο τος σφραγίς, να μὰ ῦ ὗ ἵ ὴ 
θίγ  μ ν  λοθρεύων, ῃ ἡ ῶ ὁ ὀ

ς φησιν  Γραφή. Ο τος τ ν κειμένωνὥ ἡ ὗ ῶ  
νάστασις, τ ν στώτων ἀ ῶ ἑ

στήριγμα, σθεν ν βακτηρία, ποιμαινομένωνἀ ῶ  
άβδος, ῥ
πιστρεφόντων χειραγωγία, προκοπτόντωνἐ  

τελείωσις, 
ψυχ ς σωτηρία κα  σώματος, πάντων τ νῆ ὶ ῶ  
κακ ν ποτρόπαιον, ῶ ἀ
πάντων γαθ ν πρόξενος, μαρτίαςἀ ῶ ἁ  

ναίρεσις, φυτ ν ναστάσεως, ἀ ὸ ἀ
ξύλον ζω ς α ωνίου. ῆ ἰ
Α τ  μ ν ο ν τ  τίμιον ξύλον ς ληθ ς καὐ ὸ ὲ ὖ ὸ ὡ ἀ ῶ ὶ 
σεβάσμιον, 
ν  αυτ ν ε ς θυσίαν π ρ μ ν Χριστ ςἐ ᾧ ἑ ὸ ἰ ὑ ὲ ἡ ῶ ὸ  

προσενήνοχεν, 

δεν γίναμε παιδιά και κληρονόμοι του Θεού, παρά 
μόνον (πετύχαμε όλα 
τα παραπάνω) με το σταυρό του Κυρίου μας Ιησού 
Χριστού. 
Με το σταυρό δηλαδή κατορθώσαμε όλα αυτά. 
Διότι, λέει ο Απόστολος, «όσοι βαπτισθήκαμε στο 
όνομα του Χριστού, 
δοκιμάσαμε το θάνατό του». Και όσοι 
βαπτισθήκαμε στο Χριστό, 
ντυθήκαμε το Χριστό. Ο Χριστός δηλαδή «είναι η 
δύναμη και η σοφία 
του Θεού». Να, ο θάνατος του Χριστού, δηλαδή ο 
σταυρός, 
μας έντυσε με την ενυπόστατη σοφία και δύναμη 
του Χριστού. 
Και το κήρυγμα για το σταυρό είναι δύναμη του 
Θεού ή διότι η δύναμη 
του Θεού, δηλαδή η νίκη σε βάρος του θανάτου, 
μας δόθηκε χάρη σ’ αυτόν, 
ή διότι, όπως ακριβώς οι τέσσερις κεραίες του 
σταυρού 
κρατούνται στέρεες από το κέντρο που υπάρχει στο 
μέσον, 
έτσι με τη δύναμη του Θεού συγκρατείται το ύψος 
και το βάθος, 
το μήκος και το πλάτος, δηλαδή όλη η ορατή και 
αόρατη δημιουργία. 
Αυτός (ο σταυρός) μας δόθηκε σαν σημάδι πάνω 
στο μέτωπό μας, όπως στον 
Ισραήλ δόθηκε η περιτομή· μ’ αυτόν οι πιστοί 
ξεχωρίζουμε από τους 
απίστους και γινόμαστε γνωστοί. Αυτός είναι η 
σημαία, το όπλο και 
το τρόπαιο ενάντια στο Διάβολο. Αυτός είναι η 
σφραφίδα, για να μην μας 
κτυπά ο εξολοθρευτής μας, όπως λέει η Αγία 
Γραφή. Αυτός είναι η ανάσταση 
των νεκρών, το στήριγμα αυτών που στέκονται, το 
ραβδί που μας ποιμαίνει, 
η χειραγωγία των μετανοούντων, η τελείωση 
αυτών που προοδεύουν, 
η σωτηρία της ψυχής και του σώματος, η 
απόκρουση όλων των κακών, 
ο πρόξενος όλων των αγαθών, η κατάργηση της 
αμαρτίας, το φυτό της 
αναστάσεως, το ξύλο της αιώνιας ζωής. 
Πρέπει λοιπόν να προσκυνούμε ως αληθινά 
σεβαστό αυτό το τίμιο ξύλο, 
πάνω στο οποίο ο Χριστός πρόσφερε για μας θυσία 
τον εαυτό του, 
διότι αγιάσθηκε με την αφή του αγίου σώματος και 
αίματός του· πρέπει να 



ς γιασθ ν τ  φ  το  γίου σώματος καὡ ἁ ὲ ῇ ἁ ῇ ῦ ἁ ὶ 
α ματος ε κότως ἵ ἰ
προσκυνητέον, το ς λους, τ ν λόγχην, τὺ ἥ ὴ ὰ 
νδύματα ἐ

κα  τ  ερ  α το  σκηνώματα, τινά ε σιν ὶ ὰ ἱ ὰ ὐ ῦ ἅ ἰ ἡ 
φάτνη, τ  σπήλαιον, ὸ

 Γολγοθ ς  σωτήριος,  ζωοποι ς τάφος, ὁ ᾶ ὁ ὁ ὸ ἡ 
Σι ν τ ν κκλησι ν ὼ ῶ ἐ ῶ

 κρόπολις, κα  τ  μοια· ς φησιν ἡ ἀ ὶ ὰ ὅ ὥ ὁ 
θεοπάτωρ Δαυίδ· 
«Ε σελευσόμεθα ε ς τ  σκηνώματα α το ,ἰ ἰ ὰ ὐ ῦ  
προσκυνήσομεν 
ε ς τ ν τόπον, ο  στησαν ο  πόδες α το ».ἰ ὸ ὗ ἔ ἱ ὐ ῦ  

τι δ  τ ν σταυρ ν Ὅ ὲ ὸ ὸ
λέγει, δηλο  τ  πόμενον· « νάστηθι, Κύριε,ῖ ὸ ἑ Ἀ  
ε ς τ ν νάπαυσίν σου»· ἰ ὴ ἀ
πεται γ ρ τ  σταυρ   νάστασις. Ε  γ ρἕ ὰ ῷ ῷ ἡ ἀ ἰ ὰ  

τ ν ρωμένων ῶ ἐ
ποθητ ν ο κος κα  κλίνη κα  περιβόλαιον,ὸ ἶ ὶ ὶ  
πόσ  μ λλον τ  το  Θεο  ῳ ᾶ ὰ ῦ ῦ
κα  Σωτ ρος, δι  ν κα  σεσ σμεθα; ὶ ῆ ᾿ ὧ ὶ ῴ
Προσκυνο μεν δ  κα  τ ν τύπον το  τιμίουῦ ὲ ὶ ὸ ῦ  
καί ζωοποιο  σταυρο , ῦ ῦ
ε  κα  ξ τέρας λης γένηται, ο  τ ν ληνἰ ὶ ἐ ἑ ὕ ὐ ὴ ὕ  
τιμ ντες –μ  γένοιτο, ῶ ὴ

λλ  τ ν τύπον ς Χριστο  σύμβολον. φηἀ ὰ ὸ ὡ ῦ Ἔ  
γ ρ το ς αυτο  ὰ ῖ ἑ ῦ
μαθητα ς διατιθέμενος· «Τότε φανήσεται τῖ ὸ 
σημε ον το  Υ ο  ῖ ῦ ἱ ῦ
το  νθρώπου ν τ  ο ραν », τ ν σταυρ νῦ ἀ ἐ ῷ ὐ ῷ ὸ ὸ  
λέγων. 
Δι  κα  τα ς γυναιξ ν λεγεν  τ ς ναστάσεωςὸ ὶ ῖ ὶ ἔ ὁ ῆ ἀ  

γγελος· ἄ
« ησο ν ζητε τε τ ν Ναζαρην ν τ νἸ ῦ ῖ ὸ ὸ ὸ  
σταυρωμένον;»· ἐ

κα   πόστολος· « με ς δ  κηρύσσομενὶ ὁ ἀ Ἡ ῖ ὲ  
Χριστ ν σταυρωμένον». ὸ ἐ
Πολλο  μ ν γ ρ Χριστο  κα  ησο , λλ  ε ς ὶ ὲ ὰ ὶ ὶ Ἰ ῖ ἀ ᾿ ἷ ὁ 
σταυρωμένος. ἐ

Ο κ ε πε λελογχευμένον, λλὐ ἶ ἀ ᾿ 
« σταυρωμένον». Προσκυνητέον ἐ
τοίνυν τ  σημε ον το  Χριστο . νθα γ ρ νὸ ῖ ῦ ῦ Ἔ ὰ ἂ  

 τ  σημε ον, ᾖ ὸ ῖ
κε  κα  α τ ς σται. Τ ν δ  λην, ξ ς ἐ ῖ ὶ ὐ ὸ ἔ ὴ ὲ ὕ ἐ ἧ ὁ 

τύπος το  σταυρο  ῦ ῦ
συνίσταται, ε  κα  χρυσ ς  λίθοι ε εν τίμιοι,ἰ ὶ ὸ ἢ ἶ  
μετ  τ ν το  τύπου, ὰ ὴ ῦ
ε  τύχοι, διάλυσιν ο  προσκυνητέον. Πάνταἰ ὐ  
τοίνυν τ  Θε  ὰ ῷ

νακείμενα προσκυνο μεν α τ  τ  σέβαςἀ ῦ ὐ ῷ ὸ  
προσάγοντες. 
Το τον τ ν τίμιον σταυρ ν προετύπωσε τῦ ὸ ὸ ὸ 

προσκυνούμε τα καρφιά, τη λόγχη, τα ενδύματα 
και τους αγίους τόπους του, όπως είναι η φάτνη, το 
σπήλαιο, 
ο σωτήριος Γολγοθάς, ο ζωοοποιός τάφος, η Σιών, 
η μητέρα των εκκλησιών 
και τα παρόμοια, όπως λέει ο θεοπάτορας Δαβίδ: 
«Θα εισέλθουμε στα σκηνώματά του, θα 
προσκυνήσουμε στον τόπο 
όπου καρφώθηκαν τα πόδια του». Ότι εννοεί το 
σταυρό, το φανερώνει 
και το επόμενο: «Αναστήσου, Κύριε, από το τόπο 
όπου έχεις αναπαυθεί»· 
διότι η ανάσταση ακολουθεί το σταυρό. Και αν οι 
ερωτευμένοι ποθούν πολύ 
το σπίτι, το κρεβάτι και το σκέπασμά τους, πόσο 
πολύ περισσότερο (δεν θα 
ποθούμε) τα πράγματα του Θεού και Σωτήρα μας, 
με τα οποία έχουμε σωθεί; 
Προσκυνούμε μάλιστα και το σχήμα του τιμίου και 
ζωοποιού σταυρού, 
ακόμη κι αν είναι κατασκευασμένο από 
διαφορετικό υλικό· διότι, αλίμονο, 
δεν τιμάμε την ύλη, αλλά το σχήμα σαν σύμβολο 
του Χριστού. Αφού στη 
διαθήκη του προς τους μαθητές του είπε: «Τότε το 
σημείο του Υιού 
του ανθρώπου θα φανερωθεί στον ουρανό», και 
εννοούσε το σταυρό. 
Γι’ αυτό και ο άγγελος, που παρουσιάσθηκε στις 
γυναίκες μετά 
την Ανάσταση, τίς είπε: «Ψάχνετε τον Ιησού το 
Ναζωραίο, τον σταυρωμένο;»· 
και ο Απόστολος είπε επίσης: «Εμείς κηρύσσουμε 
τον σταυρωμένο Χριστό». 
Πολλοί δηλαδή είναι οι «Χριστοί» και οι 
«Μεσίες», αλλά ένας ο σταυρωμένος. 
Και δεν είπε λογχισμένο, αλλά σταυρωμένο. 
Πρέπει, λοιπόν, να προσκυνάμε 
το σημείο του Σταυρού. Διότι όπου είναι αυτό το 
σημείο, 
και Αυτός εκεί θα είναι.Και την ύλη πάλι, από την 
οποία είναι φτιαγμένο 
το σχήμα του σταυρού, είτε είναι χρυσάφι είτε 
πολύτιμοι λίθοι, μετά τη 
διάλυση του σχήματος, εάν τυχόν συμβεί, δεν 
πρέπει να το προσκυνάμε. Διότι 
προσκυνάμε όλα τα αφιερώματα στο Θεό 
απονέμοντας το σεβασμό σ’ Αυτόν. 
Αυτόν τον τίμιο σταυρό προτύπωσε το ξύλο της 
ζωής που ο Θεός 
φύτευσε μέσα στον παράδεισο· επειδή, δηλαδή, ο 
θάνατος προήλθε από (τη 



ξύλον τ ς ζω ς ῆ ῆ
τ  ν παραδείσ  π  Θεο  πεφυτευμένον·ὸ ἐ ῳ ὑ ὸ ῦ  
πε  γ ρ δι  ξύλου ἐ ὶ ὰ ὰ
 θάνατος, δει δι  ξύλου δωρηθ ναι τ νὁ ἔ ὰ ῆ ὴ  

ζω ν κα  τ ν νάστασιν· ὴ ὶ ὴ ἀ
ακ β πρ τος προσκυνήσας τ  κρον τ ςἸ ὼ ῶ ὸ ἄ ῆ  
άβδου ωσήφ ῥ Ἰ

τόν σταυρόν ε κόνισε καί νηλλαγμέναις τα ςἰ ἐ ῖ  
χερσ  το ς υ ο ς ὶ ὺ ἱ ὺ
ωσ φ ε λογήσας, κα  τ  σημε ον τοἸ ὴ ὐ ὶ ὸ ῖ ῦ 

σταυρο  διέγραψε ῦ
σαφέστατα άβδος Μωσαϊκ  σταυροτύπωςῥ ὴ  
τ ν θάλασσαν πλήξασα ὴ
κα  σώσασα μ ν τ ν σραήλ, Φαρα  δὶ ὲ ὸ Ἰ ὼ ὲ 
βυθίσασα, χε ρες ῖ
σταυροειδ ς κτεινόμεναι κα  τ ν μαλ κῶ ἐ ὶ ὸ Ἀ ὴ  
τροπούμεναι, 
ξύλ  τ  πικρ ν δωρ γλυκαινόμενον καῳ ὸ ὸ ὕ ὶ 
πέτρα ηγνυμένη ῥ
κα  προχέουσα νάματα, άβδος τ  αρ ν τὶ ῥ ῷ Ἀ ὼ ὸ 
τ ς εραρχίας ῆ ἱ

ξίωμα χρηματίζουσα, φις π  ξύλουἀ ὄ ἐ ὶ  
θριαμβευόμενος 

ς νενέκρωται το  ξύλου το ς νεκρ νὡ ῦ ὺ ὸ  
ρ ντας τ ν χθρ ν ὁ ῶ ὸ ἐ ὸ

διασ ζοντος το ς πιστεύοντας, ς Χριστ ς νῴ ὺ ὡ ὸ ἐ  
σαρκ  μαρτίας ὶ ἁ

μαρτίαν ο κ ε δυί  προσήλωται. Μωσ ς ἁ ὐ ἰ ᾳ ῆ ὁ 
μέγας· « ψεσθε», βο ν, Ὄ ῶ
«τ ν ζω ν μ ν π  ξύλου κρεμαμένηνὴ ὴ ὑ ῶ ἐ ὶ  

πέναντι τ ν φθαλμ ν ἀ ῶ ὀ ῶ
μ ν», σαΐας· « λην τ ν μέραν διεπέτασαὑ ῶ Ἡ Ὅ ὴ ἡ  

τ ς χε ράς μου ὰ ῖ
πρ ς λα ν πειθο ντα κα  ντιλέγοντα». Οὸ ὸ ἀ ῦ ὶ ἀ ἱ 
το το προσκυνο ντες ῦ ῦ
τ ς μερίδος τύχοιμεν Χριστο  τοῆ ῦ ῦ 
σταυρωμένου. μήν.ἐ Ἀ

γεύση) του ξύλου, έπρεπε και η ζωή και η 
ανάσταση να δοθεί μέσω ξύλου. 
Πρώτος ο Ιακώβ εξεικόνισε το σταυρό, με την 
προσκύνηση στην άκρη 
του ραβδιού του Ιωσήφ και όταν σταυροειδώς 
ευλόγησε με τα χέρια 
τα παιδιά του Ιωσήφ· το ραβδί του Μωϋσή, επίσης, 
διέγραψε με πολύ σαφή 
τρόπο το σημείο του σταυρού, όταν χτύπησε τη 
θάλασσα και έσωσε τον λαό 
του Ισραήλ καταποντίζοντας τον Φαραώ· το ίδιο 
και τα χέρια 
που υψώθηκαν σε σχήμα σταυρού και οι 
Αμαληκίτες νικήθηκαν· 
ακόμη, το πικρό νερό με το ξύλο έγινε γλυκό, ο 
βράχος (με το ξύλο) άνοιξε 
και πήγασε νερό· το ραβδί του Ααρών, επίσης, που 
δείχνει το ιερατικό 
αξίωμα· το φίδι ακόμη που οδηγείται σε θρίαμβο 
νεκρωμένο πάνω σε ξύλο· 
επειδή το ξύλο έσωζε αυτούς που έβλεπαν τον 
εχθρό να είναι νεκρός 
και όσοι πιστεύουν ότι ο Χριστός έχει σταυρωθεί 
με το σώμα της 
αμαρτίας, αν και είναι αναμάρτητος. Ο μεγάλος 
Μωϋσής λέει: «Θα δείτε 
αυτόν που είναι η ζωή σας να είναι κρεμασμένος 
σε ξύλο απέναντί σας»· 
και ο Ησαΐας λέει επίσης: «Όλη την ημέρα άπλωσα 
τα χέρια μου σε 
ανυπάκουο και αντιρρησία λαό». Όσοι 
προσκυνάμε αυτό (το ξύλο του 
σταυρού) μακάρι να αξιωθούμε την κληρονομιά 
του σταυρωμένου Χριστού. 
Αμήν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 85. Περ  το  προσκυνε ν κατὶ ῦ ῖ ὰ 
νατολάς ἀ

Ο χ πλ ς, ο δ  ς τυχε, κατ  νατολ ςὐ ἁ ῶ ὐ ᾿ ὡ ἔ ὰ ἀ ὰ  
προσκυνο μεν, ῦ

λλ  πειδ  ξ ρατ ς τε κα  οράτου, τοιἀ ᾿ ἐ ὴ ἐ ὁ ῆ ὶ ἀ ἤ  
νοητ ς κα  α σθητ ς ῆ ὶ ἰ ῆ
συντεθείμεθα φύσεως, διπλ ν κα  τ νῆ ὶ ὴ  
προσκύνησιν τ  Δημιουργ  ῷ ῷ
προσάγομεν, σπερ κα  τ  ν  ψάλλομεν καὥ ὶ ῷ ῷ ὶ 
το ς σωματικο ς ῖ ῖ
χείλεσι, κα  βαπτιζόμεθα δατί τε καὶ ὕ ὶ 
Πνεύματι, κα  διπλ ς ὶ ῶ
τ  Κυρί  νούμεθα τ ν μυστηρίωνῷ ῳ ἑ ῶ  
μετέχοντες 

Για την προσκύνηση προς την ανατολή. 
Δεν προσκυνάμε απλά και τυχαία προς την 
ανατολή, αλλά επειδή 
έχουμε πλασθεί από ορατή και αόρατη φύση, 
δηλαδή από νοητή 
και αισθητή, γι’ αυτό και προσφέρουμε στο 
Δημιουργό διπλή προσκύνηση, 
όπως ακριβώς ψάλλουμε και με το νου και με τα 
χείλη του σώματος, 
και όπως βαπτιζόμαστε με το νερό καί το Άγιο 
Πνεύμα, και όπως ενωνόμαστε 
με τον Κύριο με διπλό τρόπο, και με τη μετοχή στα 
μυστήρια 
και με τη χάρη του Αγίου Πνεύματος. 



κα  τ ς το  Πνεύματος χάριτος. ὶ ῆ ῦ
πε  τοίνυν «  Θε ς φ ς στι» νοητόν, καἘ ὶ ὁ ὸ ῶ ἐ ὶ 

« λιος δικαιοσύνης» ἥ
κα  « νατολ » ν τα ς Γραφα ς νόμασται ὶ ἀ ὴ ἐ ῖ ῖ ὠ ὁ 
Χριστός, ναθετέον ἀ
α τ  τ ν νατολ ν ε ς προσκύνησιν· π ν γ ρὐ ῷ ὴ ἀ ὴ ἰ ᾶ ὰ  
καλ ν τ  Θε  ὸ ῷ ῷ

ναθετέον, ξ ο  π ν γαθ ν γαθύνεται.ἀ ἐ ὗ ᾶ ἀ ὸ ἀ  
Φησ  δ  κα   θε ος Δαυίδ· ὶ ὲ ὶ ὁ ῖ
«Α  βασιλε αι τ ς γ ς, σατε τ  Θε , ψάλατεἱ ῖ ῆ ῆ ᾄ ῷ ῷ  
τ  Κυρί  ῷ ῳ
τ  πιβεβηκότι π  τ ν ο ραν ν το  ο ρανοῷ ἐ ἐ ὶ ὸ ὐ ὸ ῦ ὐ ῦ 
κατ  νατολάς». ὰ ἀ

τι δέ φησιν  Γραφή· « φύτευσεν  Θε ςἜ ἡ Ἐ ὁ ὸ  
παράδεισον ν δ μ ἐ Ἐ ὲ
κατ  νατολάς, νθα τ ν νθρωπον, νὰ ἀ ἔ ὸ ἄ ὃ  
πλασεν, θετο», ἔ ἔ
ν παραβάντα ξώρισεν το  παραδείσουὃ ἐ ῦ  

« πέναντί τε ἀ
το  παραδείσου τ ς τρυφ ς» κατ κισεν, κῦ ῆ ῆ ῴ ἐ  
δυσμ ν δηλαδή. ῶ
Τ ν ο ν ρχαίαν πατρίδα πιζητο ντες καὴ ὖ ἀ ἐ ῦ ὶ 
πρ ς α τ ν τενίζοντες ὸ ὐ ὴ ἀ
τ  Θε  προσκυνο μεν. ῷ ῷ ῦ
Κα   σκην  δ   Μωσαϊκ  κατ  νατολ ςὶ ἡ ὴ ὲ ἡ ὴ ὰ ἀ ὰ  
ε χε τ  καταπέτασμα ἶ ὸ
κα  τ  λαστήριον. Κα   φυλ  το  ούδα ςὶ ὸ ἱ ὶ ἡ ὴ ῦ Ἰ ὡ  
τιμιωτέρα, 
ξ νατολ ν παρενέβαλε. Κα  ν τἐ ἀ ῶ ὶ ἐ ῷ 

περιωνύμ  δ  ῳ ὲ
το  Σολομ ντος να   το  Κυρίου πύληῦ ῶ ῷ ἡ ῦ  
κατ  νατολ ς διέκειτο. ὰ ἀ ὰ

λλ  μ ν κα   Κύριος σταυρούμενος πἈ ὰ ὴ ὶ ὁ ἐ ὶ 
δυσμ ς ώρα, κα  ο τω ὰ ἑ ὶ ὕ
προσκυνο μεν πρ ς α τ ν τενίζοντες. Καῦ ὸ ὐ ὸ ἀ ὶ 

ναλαμβανόμενος ἀ
πρ ς νατολ ς νεφέρετο, κα  ο τως α τ  οὸ ἀ ὰ ἀ ὶ ὕ ὐ ῷ ἱ 

πόστολοι ἀ
προσεκύνησαν, κα  ο τως λεύσεται, νὶ ὕ ἐ ὃ  
τρόπον θεάσαντο ἐ
α τ ν πορευόμενον ε ς τ ν ο ρανόν, ςὐ ὸ ἰ ὸ ὐ ὡ  
α τ ς  Κύριος φησεν· ὐ ὸ ὁ ἔ
« σπερ  στραπ  ξέρχεται π  νατολ νὭ ἡ ἀ ὴ ἐ ἀ ὸ ἀ ῶ  
κα  φθάνει ὶ
ως δυσμ ν, ο τως σται  παρουσία τοἕ ῶ ὕ ἔ ἡ ῦ 

Υ ο  το  νθρώπου». ἱ ῦ ῦ ἀ
Α τ ν ο ν κδεχόμενοι π  νατολ ςὐ ὸ ὖ ἐ ἐ ὶ ἀ ὰ  
προσκυνο μεν. γραφος δέ ῦ Ἄ
στιν  παράδοσις α τη τ ν ποστόλων·ἐ ἡ ὕ ῶ ἀ  

πολλ  γ ρ γράφως ὰ ὰ ἀ
μ ν παρέδωκαν.ἡ ῖ

Επειδή, λοιπόν, ο Θεός είναι «νοητό φως» και 
«ήλιος της δικαιοσύνης» και 
επειδή ο Χριστός έχει μέσα στην Αγία Γραφή το 
όνομα «ανατολή», πρέπει 
να του αφιερώνουμε την ανατολή για προσκύνηση· 
διότι καθετί καλό πρέπει 
ν’ αφιερώνεται στο Θεό, από τον οποίο προέρχεται 
κάθε αγαθό. Λέει μάλιστα 
ο προφήτης Δαβίδ: «Οι βασιλείες της γης υμνείστε 
το Θεό, ψάλατε τον Κύριο 
που έχει ανεβεί στον ανώτατο ουρανό προς την 
ανατολή». 
Και ακόμη λέει η Γραφή: «Ο Θεός φύτευσε 
παράδεισο ανατολικά στην Εδέμ 
όπου εγκατάστησε τον άνθρωπο που έπλασε»· και 
όταν αυτός 
έκανε την παρακοή, τον εξόρισε από τον 
παράδεισο και τον εγκατάστησε 
«απέναντι από τον παράδεισο της απολαύσεως», 
δηλαδή προς τη δύση. 
Επιζητούμε, λοιπόν, την πρώτη πατρίδα μας και γι’ 
βλέπουμε προς αυτήν 
(ανατολικά) και προσκυνούμε το Θεό. 
Και η σκηνή του Μωϋσή είχε το καταπέτασμα και 
το ιλαστήριο προς την 
ανατολή. Και η φυλή του Ιούδα, σαν η πιο 
εκλεκτή, ήταν παραταγμένη 
ανατολικά. Και στο φημισμένο Ναό του 
Σολομώντα 
η πύλη του Κυρίου ήταν προς την ανατολή. 
Ο Κύριος όμως, όταν σταυρωνόταν, έβλεπε προς 
τη δύση, και έτσι τον 
προσκυνούμε βλέποντας το πρόσωπό του. Και 
όταν αναλήφθηκε, προς την 
ανατολή ανέβαινε, και έτσι οι Απόστολοι τον 
προσκύνησαν· 
και πάλι έτσι θα έλθει (στη Δευτέρα Παρουσία), με 
τον τρόπο που τον είδαν 
ν’ αναλαμβάνεται στον ουρανό, όπως ο ίδιος ο 
Κύριος είπε: 
«Όπως η αστραπή βγαίνει από την ανατολή και 
φθάνει έως τη δύση, 
έτσι θα γίνει και η (δευτέρα) παρουσία του Υιού 
του ανθρώπου». 
Προσμένοντάς τον, λοιπόν, προσκυνούμε 
ανατολικά. Και αυτό αποτελεί 
άγραφη αποστολική παράδοση· διότι πολλά μας τα 
παράδοσαν χωρίς 
να τα γράψουν.



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 86. Περ  τ ν γίων καὶ ῶ ἁ ὶ 
χράντων το  Κυρίου μυστηρίων ἀ ῦ
 γαθ ς κα  πανάγαθος κα  περάγαθοςὉ ἀ ὸ ὶ ὶ ὑ  

Θεός,  λος ν ὁ ὅ ὢ
γαθότης, δι  τ ν περβάλλοντα πλο τον τ ςἀ ὰ ὸ ὑ ῦ ῆ  

α το  γαθότητος ὐ ῦ ἀ
ο κ νέσχετο μόνον ε ναι τ  γαθ ν, τοι τ νὐ ἠ ἶ ὸ ἀ ὸ ἤ ὴ  
αυτο  φύσιν ἑ ῦ
π  μηδεν ς μετεχόμενον. Τούτου χάρινὑ ὸ ὸ  
ποίησε πρ τον μ ν ἐ ῶ ὲ

τ ς νοερ ς κα  ο ρανίους δυνάμεις, ε τα τ νὰ ὰ ὶ ὐ ἶ ὸ  
ρατ ν ὁ ὸ

κα  α σθητ ν κόσμον, ε τα κ νοερο  καὶ ἰ ὸ ἶ ἐ ῦ ὶ 
α σθητο  τ ν νθρωπον. ἰ ῦ ὸ ἄ
Πάντα μ ν ο ν τ  π  α το  γενόμεναὲ ὖ ὰ ὑ ᾿ ὐ ῦ  
κοινωνο σι ῦ
τ ς α το  γαθότητος κατ  τ  ε ναι· α τ ςῆ ὐ ῦ ἀ ὰ ὸ ἶ ὐ ὸ  
γάρ στι το ς π σι ἐ ῖ ᾶ
τ  ε ναι, πειδ  « ν α τ  ε σι τ  ντα», οὸ ἶ ἐ ὴ ἐ ὐ ῷ ἰ ὰ ὄ ὐ 
μόνον τι α τ ς ὅ ὐ ὸ
κ το  μ  ντος ε ς τ  ε ναι α τ  παρήγαγεν,ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ ἶ ὐ ὰ  
λλ  τι ἀ ᾿ ὅ
 α το  νέργεια τ  π  α το  γενόμεναἡ ὐ ῦ ἐ ὰ ὑ ᾿ ὐ ῦ  

συντηρε  κα  συνέχει· ῖ ὶ
κ περισσο  δ  τ  ζ α· κατά τε γ ρ τ  ε ναιἐ ῦ ὲ ὰ ῷ ὰ ὸ ἶ  

κα  κατ  τ  ζω ς ὶ ὰ ὸ ῆ
μετέχειν κοινωνο σι το  γαθο . Τ  δῦ ῦ ἀ ῦ ὰ ὲ 
λογικ  κα  ὰ ὶ
κατ  τ  προειρημένα μέν, ο  μ ν λλ  καὰ ὰ ὐ ὴ ἀ ὰ ὶ 
κατ  τ  λογικόν, ὰ ὸ
κα  τα τα μ λλον· ο κειότερα γάρ πώς ε σιὶ ῦ ᾶ ἰ ἰ  
πρ ς α τόν, ὸ ὐ
ε  κα  πάντων ο τος πέρκειται συγκρίτως. ἰ ὶ ὗ ὑ ἀ

 μέντοι νθρωπος λογικ ς κα  α τεξούσιοςὉ ἄ ὸ ὶ ὐ  
γενόμενος, 
ξουσίαν ε ληφεν διαλείπτως δι  τ ς ο κείαςἐ ἴ ἀ ὰ ῆ ἰ  

προαιρέσεως 
νο σθαι τ  Θε , ε  γε διαμένει ν τἑ ῦ ῷ ῷ ἴ ἐ ῷ 
γαθ , τουτέστι ἀ ῷ

τ  το  κτίσαντος πακο . πειδ  τοίνυν νῇ ῦ ὑ ῇ Ἐ ὴ ἐ  
παραβάσει 
τ ς το  πεποιηκότος α τ ν ντολ ς γέγονε καῆ ῦ ὐ ὸ ἐ ῆ ὶ 
θανάτ  κα  φθορ  ῳ ὶ ᾷ

ποπέπτωκεν,  Ποιητ ς κα  Δημιουργ ς τοὑ ὁ ὴ ὶ ὸ ῦ 
γένους μ ν ἡ ῶ
δι  σπλάγχνα λέους α το  μοιώθη μ νὰ ἐ ὐ ῦ ὡ ἡ ῖ  
κατ  πάντα γενόμενος ὰ

νθρωπος χωρ ς μαρτίας κα  νώθη τἄ ὶ ἁ ὶ ἡ ῇ 
μετέρ  φύσει. πειδ  γ ρ ἡ ᾳ Ἐ ὴ ὰ

μετέδωκεν μ ν τ ς δίας ε κόνος κα  το  δίουἡ ῖ ῆ ἰ ἰ ὶ ῦ ἰ  
πνεύματος 
κα  ο κ φυλάξαμεν, μεταλαμβάνει α τ ς τ ςὶ ὐ ἐ ὐ ὸ ῆ  

Για τα άγια και άχραντα μυστήρια του Κυρίου. 
Ο αγαθός και πανάγαθος και υπεράγαθος Θεός, 
που έχει την πληρότητα 
της αγαθωσύνης, εξαιτίας της υπερβολικής 
αγαθότητός του, 
δεν ήθελε να υπάρχει μόνον η δική του αγαθή 
φύση και κανείς 
να μην μετέχει σ’ αυτήν. Γι’ αυτό το λόγο πρώτα 
έπλασε τις νοερές 
και ουράνιες δυνάμεις, έπειτα τον ορατό και 
αισθητό κόσμο και τέλος 
τον άνθρωπο, που αποτελείται και από νοερό και 
από αισθητό μέρος. 
Όλα όσα Αυτός δημιούργησε μετέχουν στη δική 
του αγαθότητα 
όσον αφορά στην ύπαρξή τους· διότι Αυτός τους 
χάρισε την ύπαρξη, 
επειδή «τα δημιουργήματα υπάρχουν απ’ αυτόν»· 
όχι διότι μόνον Αυτός 
τα έφερε από την ανυπαρξία στην ύπαρξη, αλλ’ 
επειδή 
η δική του ενέργεια συντηρεί και συγκρατεί τα 
δημιουργήματά του. 
Περισσότερο βέβαια τα ζωντανά πλάσματά του· 
διότι μετέχουν στο αγαθό και 
λόγω της υπάρξεώς τους και λόγω της μετοχής 
τους στο γεγονός της ζωής. 
Τα λογικά όντα πάλι μετέχουν περισσότερο, και 
στα προαναφερθέντα και 
στη λογική· διότι είναι πιο κοντά σ’ Αυτόν, αν και 
βέβαια Αυτός 
τα ξεπερνά σε ασύγκριτο βαθμό. 
Ο άνθρωπος, λοιπόν, με το να γίνει λογικός και 
αυτεξούσιος, 
έχει πάρει την εξουσία να ενώνεται συνεχώς με το 
Θεό μέσω της δικής του 
θελήσεως· με την προϋπόθεση βέβαια να 
παραμένει στο αγαθό, να υπακούει 
δηλαδή στο Δημιουργό. Επειδή, λοιπόν, έγινε 
παραβάτης της εντολής 
του Δημιουργού του και έπεσε στην κατάσταση 
του θανάτου 
και της φθοράς, ο Πλάστης και Δημιουργός του 
γένους μας, 
χάρη στην πολλή του ευσπλαγχνία, έγινε άνθρωπος 
όμοιος με μας σε όλα 
–εκτός από την αμαρτία–, και ενώθηκε με τη φύση 
μας. Επειδή δηλαδή 
μας μετέδωσε την εικόνα του και το πνεύμα του 
και δεν το τηρήσαμε, γίνεται ο ίδιος μέτοχος της 
φτωχής και αδύναμης 
φύσεώς μας, για να μας καθαρίσει και να μας κάνει 



πτωχ ς κα  σθενο ς ῆ ὶ ἀ ῦ
μ ν φύσεως, να μ ς καθάρ  καἡ ῶ ἵ ἡ ᾶ ῃ ὶ 
φθαρτίσ  κα  μετόχους πάλιν ἀ ῃ ὶ

τ ς α το  καταστήσ  θεότητος. ῆ ὑ ῦ ῃ
δει δ  μ  μόνον τ ν παρχ ν τ ς μετέραςἜ ὲ ὴ ὴ ἀ ὴ ῆ ἡ  

φύσεως ν μετοχ  ἐ ῇ
γενέσθαι το  κρείττονος, λλ  κα  πάντα τ νῦ ἀ ὰ ὶ ὸ  
βουλόμενον 

νθρωπον κα  δευτέραν γέννησιν γεννηθ ναιἄ ὶ ῆ  
κα  τραφ ναι ὶ ῆ
τροφ ν ξένην κα  τ  γεννήσει πρόσφορον καὴ ὶ ῇ ὶ 
ο τω φθάσαι ὕ
τ  μέτρον τ ς τελειότητος. Δι  μ ν τ ς α τοὸ ῆ ὰ ὲ ῆ ὑ ῦ 
γεννήσεως, 

τοι σαρκώσεως κα  το  βαπτίσματος κα  τοἤ ὶ ῦ ὶ ῦ 
πάθους 
κα  τ ς ναστάσεως λευθέρωσε τ ν φύσινὶ ῆ ἀ ἠ ὴ  
τ ς μαρτίας ῆ ἁ
το  προπάτορος, το  θανάτου, τ ς φθορ ς,ῦ ῦ ῆ ᾶ  
κα  τ ς ναστάσεως ὶ ῆ ἀ

παρχ  γέγονε κα  δ ν κα  τύπον αυτ ν καἀ ὴ ὶ ὁ ὸ ὶ ἑ ὸ ὶ 
πογραμμ ν τέθεικεν, ὑ ὸ

να κα  με ς το ς α το  κολουθήσαντεςἵ ὶ ἡ ῖ ῖ ὐ ῦ ἀ  
χνεσι γενώμεθα θέσει, ἴ
περ α τός στι φύσει, υ ο  κα  κληρονόμοιὅ ὐ ἐ ἱ ὶ ὶ  

Θεο  κα  α το  ῦ ὶ ὐ ῦ
συγκληρονόμοι. δωκεν ο ν μ ν, ς φην,Ἔ ὖ ἡ ῖ ὡ ἔ  
γέννησιν δευτέραν, 
να σπερ γεννηθέντες κ το  δ μἵ ὥ ἐ ῦ Ἀ ὰ  

μοιώθημεν α τ , ὡ ὐ ῷ
κληρονομήσαντες τ ν κατάραν κα  τ νὴ ὶ ὴ  
φθοράν, ο τω κα  ξ α το  ὕ ὶ ἐ ὐ ῦ
γεννηθέντες, μοιωθ μεν α τ  καὁ ῶ ὐ ῷ ὶ 
κληρονομήσωμεν 
τήν τε φθαρσίαν κα  τ ν ε λογίαν κα  τ νἀ ὶ ὴ ὐ ὶ ὴ  
δόξαν α το . ὐ ῦ

πειδ  δ  πνευματικός στιν ο τος  δάμ,Ἐ ὴ ὲ ἐ ὗ ὁ Ἀ  
δει κα  τ ν γέννησιν ἔ ὶ ὴ

πνευματικ ν ε ναι, μοίως κα  τ ν βρ σιν·ὴ ἶ ὁ ὶ ὴ ῶ  
λλ  πειδ  διπλο  ἀ ᾿ ἐ ὴ ῖ

τινές σμεν κα  σύνθετοι, δε  κα  τ ν γέννησινἐ ὶ ῖ ὶ ὴ  
διπλ ν ε ναι, ῆ ἶ

μοίως κα  τ ν βρ σιν σύνθετον.  μ ν ο νὁ ὶ ὴ ῶ Ἡ ὲ ὖ  
γέννησις μ ν δι  δατος ἡ ῖ ᾿ ὕ
κα  Πνεύματος δέδοται, φημ  δ  το  γίουὶ ὶ ὴ ῦ ἁ  
βαπτίσματος,  δ  βρ σις ἡ ὲ ῶ
α τ ς  ρτος τ ς ζω ς,  Κύριος μ νὐ ὸ ὁ ἄ ῆ ῆ ὁ ἡ ῶ  
ησο ς Χριστ ς Ἰ ῦ ὸ
 κ το  ο ρανο  καταβάς. ὁ ἐ ῦ ὐ ῦ

Μέλλων γ ρ τ ν κούσιον π ρ μ νὰ ὸ ἑ ὑ ὲ ἡ ῶ  
καταδέχεσθαι θάνατον 
ν τ  νυκτί, ν  αυτ ν παρεδίδου, διαθήκηνἐ ῇ ἐ ᾗ ἑ ὸ  

άφθαρτους και μέτοχους 
και πάλι της θεότητός του. 
Έπρεπε, λοιπόν, όχι μόνον η πρώτη αρχή της 
φύσεώς μας (ο Αδάμ) 
να μετάσχει στο ανώτερο (Θεό), αλλά και κάθε 
άνθρωπος που θέλει, 
να μπορεί να ξαναγεννηθεί για δεύτερη φορά και 
να τραφεί με ξένη τροφή 
και κατάλληλη για την αναγέννησή του, και έτσι να 
φθάσει 
στην τελειότητα. Με τη γέννησή του βέβαια, 
δηλαδή με τη σάρκωση, το βάπτισμα, το πάθος 
και την ανάστασή του ελευθέρωσε τη φύση του 
προπάτορά μας 
από την αμαρτία, το θάνατο και τη φθορά και έγινε 
η πρώτη αρχή 
της αναστάσεως· έκανε τον εαυτό του παράδειγμα, 
τύπο και υπογραμμό, 
ώστε κι εμείς ν’ ακολουθήσουμε στ’ αχνάρια του· 
και, ενώ αυτός είναι 
φυσικός γιός, εμείς να γίνουμε θετοί γιοί και 
κληρονόμοι του Θεού και 
συγκληρονόμοι δικοί του. Μας χάρισε, όπως είπα, 
δεύτερη γέννηση, 
ώστε όπως, όταν γεννηθήκαμε από τον Αδάμ, 
γίναμε όμοιοί του 
και κληρονομήσαμε την τιμωρία και τη φθορά, 
έτσι και τώρα 
που γεννηθήκαμε απ’ Αυτόν, να γίνουμε όμοιοί 
δικοί Του και 
να κληρονομήσουμε την αφθαρσία, την ευλογία 
και τη δόξα του. 
Ακόμη, επειδή ο ίδιος ο Αδάμ είναι πνευματικός, 
έπρεπε και η γέννησή του 
να είναι πνευματική· το ίδιο και η τροφή του. Αλλά 
επειδή ορισμένοι είμαστε 
διπλοί και σύνθετοι, πρέπει και η γέννησή μας να 
είναι διπλή, το ίδιο 
και η τροφή μας σύνθετη. Η γέννηση βέβαια μας 
δόθηκε με το νερό και το 
Άγιο Πνεύμα, εννοώ δηλαδή με το άγιο βάπτισμα· 
η τροφή μας όμως είναι 
ο ίδιος ο άρτος της ζωής που κατέβηκε από τον 
ουρανό, ο Κύριός μας 
Ιησούς Χριστός. 
Διότι, όταν επρόκειτο να καταδεχθεί τον εκούσιο 
θάνατο για χάρη μας, 
τη νύχτα που θα παρέδιδε τον εαυτό του άφησε νέα 
διαθήκη 
στους αγίους μαθητές και αποστόλους του και 
μέσω αυτών 
σε όλους όσοι πιστεύουν σ’ αυτόν. Στο υπερώο, 



καιν ν διέθετο ὴ
το ς γίοις α το  μαθητα ς κα  ποστόλοις καῖ ἁ ὐ ῦ ῖ ὶ ἀ ὶ 
δι  α τ ν ᾿ ὐ ῶ
π σι το ς ε ς α τ ν πιστεύουσιν. ν τᾶ ῖ ἰ ὐ ὸ Ἐ ῷ 

περ  τοίνυν ὑ ῴῳ
τ ς γίας κα  νδόξου Σι ν τ  παλαι ν πάσχαῆ ἁ ὶ ἐ ὼ ὸ ὸ  
μετ  τ ν μαθητ ν ὰ ῶ ῶ
α το  φαγ ν κα  πληρώσας τ ν παλαι νὐ ῦ ὼ ὶ ὴ ὰ  
διαθήκην νίπτει 
τ ν μαθητ ν το ς πόδας, σύμβολον τοῶ ῶ ὺ ῦ 

γίου βαπτίσματος ἁ
παρεχόμενος. Ε τα κλάσας ρτον πεδίδουἶ ἄ ἐ  
α το ς λέγων· ὐ ῖ
«Λάβετε, φάγετε, το τό μού στι τ  σ μα τῦ ἐ ὸ ῶ ὸ 

π ρ μ ν κλώμενον ὑ ὲ ὑ ῶ
ε ς φεσιν μαρτι ν». μοίως δ  λαβ ν τἰ ἄ ἁ ῶ Ὁ ὲ ὼ ὸ 
ποτήριον ξ ο νου ἐ ἴ
κα  δατος μετέδωκεν α το ς λέγων· «Πίετε ξὶ ὕ ὐ ῖ ἐ  
α το  πάντες· ὐ ῦ
το τό μού στι τ  α μα τ ς καιν ς διαθήκηςῦ ἐ ὸ ἷ ῆ ῆ  
τ  π ρ μ ν ὸ ὑ ὲ ὑ ῶ
κχυνόμενον ε ς φεσιν μαρτι ν· το τοἐ ἰ ἄ ἁ ῶ ῦ  

ποιε τε ε ς τ ν μ ν ῖ ἰ ὴ ἐ ὴ
νάμνησιν. σάκις γ ρ ν σθίητε τ ν ρτονἀ Ὁ ὰ ἂ ἐ ὸ ἄ  

το τον ῦ
κα  τ  ποτήριον το το πίνητε, τ ν θάνατονὶ ὸ ῦ ὸ  
το  Υ ο  το  νθρώπου ῦ ἱ ῦ ῦ ἀ
καταγγέλλετε κα  τ ν νάστασιν α τοὶ ὴ ἀ ὐ ῦ 

μολογε τε, ως ν λθ ». ὁ ῖ ἕ ἂ ἔ ῃ
Ε  τοίνυν «  λόγος το  Θεο  ζ ν στι καἰ ὁ ῦ ῦ ῶ ἐ ὶ 
νεργ ς» κα  «πάντα, ἐ ὴ ὶ
σα θέλησεν  Κύριος, ποίησεν»· ε  ε πε·ὅ ἠ ὁ ἐ ἰ ἶ  

«Γενηθήτω φ ς, ῶ
κα  γένετο· γενηθήτω στερέωμα, καὶ ἐ ὶ 
γένετο»· ε  «τ  λόγ  Κυρίου ἐ ἰ ῷ ῳ

ο  ο ρανο  στερεώθησαν, κα  τ  πνεύματιἱ ὐ ὶ ἐ ὶ ῷ  
το  στόματος α το  ῦ ὐ ῦ
π σα  δύναμις α τ ν·» ε  ο ραν ς κα   γᾶ ἡ ὐ ῶ ἰ ὐ ὸ ὶ ἡ ῆ 

δωρ τε κα  π ρ ὕ ὶ ῦ
κα  ρ κα  π ς  κόσμος α τ ν τ  λόγὶ ἀὴ ὶ ᾶ ὁ ὐ ῶ ῷ ῳ 
Κυρίου συνετελέσθησαν 
κα  το το δ  τ  πολυθρύλλητον ζ ον ὶ ῦ ὴ ὸ ῷ ὁ 

νθρωπος· ε  θελήσας α τ ς ἄ ἰ ὐ ὸ
 Θε ς Λόγος γένετο νθρωπος κα  τ  τ ςὁ ὸ ἐ ἄ ὶ ὰ ῆ  
γίας ειπαρθένου Ἁ Ἀ

καθαρ  κα  μώμητα α ματα αυτ  σπόρωςὰ ὶ ἀ ἵ ἑ ῷ ἀ  
σάρκα πεστήσατο, ὑ
ο  δύναται τ ν ρτον αυτο  σ μα ποι σαιὐ ὸ ἄ ἑ ῦ ῶ ῆ  
κα  τ ν ο νον ὶ ὸ ἶ
κα  τ  δωρ α μα; ὶ ὸ ὕ ἷ
Ε πεν ν ρχ · « ξαγαγέτω  γ  βοτάνηνἶ ἐ ἀ ῇ Ἐ ἡ ῆ  
χόρτου», κα  μέχρι ὶ

λοιπόν, 
της αγίας και ενδόξου Σιών, αφού έφαγε το παλαιό 
Πάσχα με τους μαθητές 
του και ολοκλήρωσε την Παλαιά Διαθήκη, στη 
συνέχεια νίπτει 
τα πόδια των μαθητών του, παραδίδοντας σύμβολο 
του αγίου βαπτίσματος. 
Έπειτα έκοψε τον άρτο και τον μοίρασε σ’ αυτούς 
λέγοντας: 
«Πάρτε να φάτε, αυτό είναι το σώμα μου που 
κόπηκε (θυσιάστηκε) για τη 
συγχώρεση των αμαρτιών σας». Παρόμοια, πήρε 
και το ποτήριο με κρασί 
και νερό και τους το πρόσφερε λέγοντας: «Όλοι να 
πιείτε απ’ αυτό· 
αυτό είναι το αίμα της νέας διαθήκης που χύνεται 
για σας, να συγχωρεθούν 
οι αμαρτίες σας· αυτό να το κάνετε για να με 
θυμάστε. 
Όσες φορές δηλαδή τρώτε αυτόν τον άρτο και 
πίνετε αυτό 
το ποτήριο, κηρύσσετε το θάνατο του Υιού του 
ανθρώπου και ομολογείτε 
την ανάστασή του, έως να έλθει (πάλι με τη 
δευτέρα παρουσία του). 
Εάν, λοιπόν, «ο λόγος του Θεού είναι ζωντανός και 
δραστικός» και 
«ο Κύριος έκανε όλα όσα θέλησε», και ακόμη όταν 
είπε «να γίνει φως, 
και έγινε και να γίνει το στερέωμα, και έγινε»· 
«εάν οι ουρανοί στερεώθηκαν 
με το λόγο του Κυρίου, και όλη η δύναμή τους 
στηρίζεται στο πνεύμα 
που βγήκε από το στόμα του»· εάν ο ουρανός, η 
γη, το νερό, η φωτιά, 
ο αέρας και όλα τα συναφή τους δημιουργήθηκαν 
με το λόγο του Κυρίου, 
ακόμη και αυτή η αξιοθαύμαστη ύπαρξη, ο 
άνθρωπος· εάν με τη θέλησή του 
ο ίδιος ο Θεός Λόγος έγινε άνθρωπος και έκανε 
χωρίς ανδρικό σπέρμα 
σάρκα του τα καθαρά και αμόλυντα αίματα της 
Αγίας Αειπαρθένου, 
πώς θα του είναι αδύνατο να μεταβάλει τον άρτο 
σε σώμα του και το κρασί 
και το νερό σε αίμα του; 
Είπε στην αρχή (της δημιουργίας): «Η γη να βγάλει 
χορτάρι»· και μέχρι τώρα 
με τη βροχή που πέφτει η γη βγάζει τα ίδια χόρτα, 
διότι η θεία εντολή την παρακινεί και της δίνει 
δύναμη. 
Είπε ο Θεός: «Αυτό είναι το σώμα μου», και «αυτό 



το  ν ν το  ετο  γινομένου ξάγει τ  διαῦ ῦ ῦ ὑ ῦ ἐ ὰ ἴ  
βλαστήματα 
τ  θεί  συνελαυνομένη κα  δυναμουμένηῷ ῳ ὶ  
προστάγματι. 
Ε πεν  Θεός· «Το τό μού στι τ  σ μα», καί·ἶ ὁ ῦ ἐ ὸ ῶ  
«Το τό μου στι ῦ ἐ
τ  α μα», καί· «Το το ποιε τε ε ς τήν μήνὸ ἷ ῦ ῖ ἰ ἐ  

νάμνησιν» ἀ
κα  τ  παντοδυνάμ  α το  προστάγματι, ωςὶ ῷ ῳ ὐ ῦ ἕ  

ν λθ , γίνεται· ἂ ἔ ῃ
ο τω γ ρ ε πεν· « ως ν λθ ». Κα  γίνεταιὕ ὰ ἶ Ἕ ἂ ἔ ῃ ὶ  

ετ ς τ  καιν  ταύτ  ὑ ὸ ῇ ῇ ῃ
γεωργί  δι  τ ς πικλήσεως  το  γίουᾳ ὰ ῆ ἐ ἡ ῦ Ἁ  
Πνεύματος πισκιάζουσα ἐ
δύναμις· σπερ γ ρ πάντα, σα ποίησεν, ὥ ὰ ὅ ἐ ὁ 
Θε ς τ  το  γίου ὸ ῇ ῦ Ἁ
Πνεύματος νεργεί  ποίησεν, ο τω κα  ν ν ἐ ᾳ ἐ ὕ ὶ ῦ ἡ 
το  Πνεύματος ῦ
νέργεια τ  π ρ φύσιν ργάζεται,  οἐ ὰ ὑ ὲ ἐ ἃ ὐ 

δύναται χωρ σαι, ῆ
ε  μ  μόνη πίστις. «Π ς σται μοι το το»,ἰ ὴ ῶ ἔ ῦ  
φησ ν  γία Παρθένος, ὶ ἡ ἁ
« πε  νδρα ο  γινώσκω;» ποκρίνεταιἐ ὶ ἄ ὐ Ἀ  
Γαβρι λ  ρχάγγελος· ὴ ὁ ἀ
«Πνε μα γιον πελεύσεται π  σέ, καῦ ἅ ἐ ἐ ὶ ὶ 
δύναμις ψίστου ὑ
πισκιάσει σοι». Κα  ν ν ρωτ ς· Π ς ἐ ὶ ῦ ἐ ᾷ ῶ ὁ 
ρτος γίνεται σ μα Χριστο  ἄ ῶ ῦ

κα   ο νος κα  τ  δωρ α μα Χριστο ; Λέγωὶ ὁ ἶ ὶ ὸ ὕ ἷ ῦ  
σοι κ γώ· ἀ
Πνε μα γιον πιφοιτ  κα  τα τα ποιε  τῦ ἅ ἐ ᾷ ὶ ῦ ῖ ὰ 

π ρ λόγον κα  ννοιαν. ὑ ὲ ὶ ἔ
ρτος δ  κα  ο νος παραλαμβάνεται· ο δε γ ρἌ ὲ ὶ ἶ ἶ ὰ  
 Θε ς ὁ ὸ

τ ν νθρωπίνην σθένειαν, ς τ  πολλ  γ ρ ὴ ἀ ἀ ὡ ὰ ὰ ὰ
τ  μ  κατ  τ ν συνήθειαν τετριμμέναὰ ὴ ὰ ὴ  

ποστρέφεται δυσχεραίνουσα· ἀ
τ  ο ν συνήθει συγκαταβάσει κεχρημένος διῇ ὖ ὰ 
τ ν συνήθων ῶ
τ ς φύσεως ποιε  τ  π ρ φύσιν· κα  σπερῆ ῖ ὰ ὑ ὲ ὶ ὥ  
π  το  βαπτίσματος, ἐ ὶ ῦ
πειδ  θος το ς νθρώποις δατι λούεσθαιἐ ὴ ἔ ῖ ἀ ὕ  

κα  λαί  χρίεσθαι, ὶ ἐ ῳ
συνέζευξε τ  λαί  κα  δατι τ ν χάριν τοῷ ἐ ῳ ὶ ὕ ὴ ῦ 
Πνεύματος 
κα  ποίησεν α τ  λουτρ ν ναγεννήσεως,ὶ ἐ ὐ ὸ ὸ ἀ  
ο τως, πειδ  θος ὕ ἐ ὴ ἔ
το ς νθρώποις ρτον σθίειν δωρ τε καῖ ἀ ἄ ἐ ὕ ὶ 
ο νον πίνειν, ἶ
συνέζευξεν α το ς τ ν α το  θεότητα καὐ ῖ ὴ ὐ ῦ ὶ 
πεποίηκεν α τ  σ μα ὐ ὰ ῶ
κα  α μα α το , να δι  τ ν συνήθων κα  κατὶ ἷ ὐ ῦ ἵ ὰ ῶ ὶ ὰ 

είναι το αίμα μου», 
και «αυτό να το κάνετε για να με θυμάσθε»· και 
πράγματι, 
με το παντοδύναμο πρόσταγμά του, αυτό γίνεται 
έως να έλθει πάλι. 
Διότι έτσι είπε: «έως ότου έλθει». Και πέφτει 
βροχή για τη νέα 
καλλιέργεια με την επίκληση της δυνάμεως του 
Αγίου Πνεύματος που όλα 
τα σκεπάζει. Όπως δηλαδή όλα, όσα ο Θεός 
έφτιαξε, τα έφτιαξε με την 
ενέργεια του Αγίου Πνεύματος, έτσι και τώρα η 
ενέργεια του Πνεύματος 
πραγματοποιεί τα υπερφυσικά, τα οποία δεν μπορεί 
να τα χωρέσει ο νους, 
παρά μόνον η πίστη. «Πώς θα μου συμβεί αυτό, 
αφού δεν έχω σχέση 
με άνδρα;», αναρωτιέται η αγία Παρθένος. «Της 
απαντά ο αρχάγγελος 
Γαβριήλ: «Το Άγιο Πνεύμα θα σε επισκεφτεί και η 
δύναμη του ύψιστου Θεού 
θα σε σκεπάσει». Και συ τώρα ρωτάς: πώς ο άρτος 
γίνεται σώμα Χριστού 
και το κρασί και το νερό αίμα Χριστού; Σου 
απαντώ εγώ: το Άγιο Πνεύμα 
τα επιφοιτά και τα μεταβάλλει υπερβαίνοντας τη 
λογική και τη σκέψη. 
Παίρνουμε (στη μετάληψη) άρτο και οίνο· διότι ο 
Θεός γνωρίζει 
την ανθρώπινη αδυναμία, η οποία αποφεύγει 
συνήθως αυτά τα οποία 
δεν τα γνώρισε με τη χρήση, αφού τη 
στενοχωρούν. 
Δείχνοντας, λοιπόν, τη γνωστή του συγκατάβαση 
πραγματοποιεί 
τα υπερφυσικά με μέσα γνωστά στη φύση μας. Και 
όπως στο βάπτισμα, 
επειδή οι άνθρωποι συνηθίζουν να λούζονται με 
νερό και να χρίονται με λάδι, 
σύνδεσε με το λάδι και το νερό τη χάρη του Αγίου 
Πνεύματος 
και το έκανε λουτρό αναγεννήσεως, έτσι κι εδώ, 
επειδή οι άνθρωποι 
συνήθως τρώνε ψωμί και πίνουν νερό, 
σύνδεσε μ’ αυτά τα δύο τη θεότητά του και τα 
μετέβαλε σε σώμα και αίμα 
δικό του, ώστε με τα συνηθισμένα και φυσικά 
να οδηγούμαστε στα υπερφυσικά. 
Το σώμα που (κοινωνάμε) και προήλθε από την 
αγία Παρθένο είναι αληθινά 
σώμα ενωμένο με τη θεία φύση· δεν κατεβαίνει 
από τον ουρανό το σώμα που 



φύσιν 
ν το ς π ρ φύσιν γενώμεθα. ἐ ῖ ὑ ὲ

Σ μά στιν ληθ ς νωμένον θεότητι, τ  κῶ ἐ ἀ ῶ ἡ ὸ ἐ  
τ ς γίας Παρθένου ῆ ἁ
σ μα, ο χ τι α τ  τ  σ μα τ  ναληφθ νῶ ὐ ὅ ὐ ὸ ὸ ῶ ὸ ἀ ὲ  
ξ ο ραν ν κατέρχεται, ἐ ὐ ῶ
λλ  τι α τ ς  ρτος κα   ο νοςἀ ᾿ ὅ ὐ ὸ ὁ ἄ ὶ ὁ ἶ  

μεταποιε ται ε ς σ μα κα  α μα ῖ ἰ ῶ ὶ ἷ
Θεο . Ε  δ  τ ν τρόπον πιζητε ς, π ς γίνεται,ῦ ἰ ὲ ὸ ἐ ῖ ῶ  

ρκε  σοι κο σαι, ἀ ῖ ἀ ῦ
τι δι  Πνεύματος γίου, σπερ κα  κ τ ςὅ ὰ Ἁ ὥ ὶ ἐ ῆ  
γίας Θεοτόκου ἁ

δι  Πνεύματος γίου αυτ  κα  ν αυτ  ὰ Ἁ ἑ ῷ ὶ ἐ ἑ ῷ ὁ 
Κύριος σάρκα 

πεστήσατο· κα  πλέον ο δ ν γινώσκομεν,ὑ ὶ ὐ ὲ  
λλ  τι  Λόγος ἀ ᾿ ὅ ὁ

το  Θεο  ληθ ς κα  νεργής στι καῦ ῦ ἀ ὴ ὶ ἐ ἐ ὶ 
παντοδύναμος, 

 δ  τρόπος νεξερεύνητος. ὁ ὲ ἀ
Ο  χε ρον δ  κα  το το ε πε ν, τι, σπερὐ ῖ ὲ ὶ ῦ ἰ ῖ ὅ ὥ  
φυσικ ς δι  τ ς βρώσεως ῶ ὰ ῆ

 ρτος κα   ο νος κα  τ  δωρ δι  τ ςὁ ἄ ὶ ὁ ἶ ὶ ὸ ὕ ὰ ῆ  
πόσεως ε ς σ μα κα  α μα ἰ ῶ ὶ ἷ
το  σθίοντος κα  πίνοντος μεταβάλλεται, καῦ ἐ ὶ ὶ 
ο  γίνεται τερον ὐ ἕ
σ μα παρ  τ  πρότερον α το  σ μα, ο τωςῶ ὰ ὸ ὐ ῦ ῶ ὕ  

 τ ς προθέσεως ὁ ῆ
ρτος, ο νός τε κα  δωρ δι  τ ς πικλήσεωςἄ ἶ ὶ ὕ ὰ ῆ ἐ  

κα  πιφοιτήσεως ὶ ἐ
το  γίου Πνεύματος περφυ ς μεταποιε ταιῦ Ἁ ὑ ῶ ῖ  
ε ς τ  σ μα ἰ ὸ ῶ
το  Χριστο  κα  α μα, κα  ο κ ε σι δύο, λλῦ ῦ ὶ ἷ ὶ ὔ ἰ ἀ ᾿ 
ν κα  τ  α τό. ἓ ὶ ὸ ὐ

Γίνεται τοίνυν το ς πίστει ξίωςῖ ἀ  
μεταλαμβάνουσιν 
ε ς φεσιν μαρτι ν κα  ε ς ζω ν α ώνιον καἰ ἄ ἁ ῶ ὶ ἰ ὴ ἰ ὶ 
ε ς φυλακτήριον ἰ
ψυχ ς τε κα  σώματος, το ς δ  ν πιστίῆ ὶ ῖ ὲ ἐ ἀ ᾳ 

ναξίως μετέχουσιν ἀ
ε ς κόλασιν κα  τιμωρίαν, καθάπερ κα   τοἰ ὶ ὶ ὁ ῦ 
Κυρίου θάνατος 
το ς μ ν πιστεύουσι γέγονε ζω  κα  φθαρσίαῖ ὲ ὴ ὶ ἀ  
ε ς πόλαυσιν ἰ ἀ
τ ς α ωνίου μακαριότητος, το ς δ  πειθο σιῆ ἰ ῖ ὲ ἀ ῦ  
κα  το ς κυριοκτόνοις ὶ ῖ
ε ς κόλασιν κα  τιμωρίαν α ώνιον. ἰ ὶ ἰ
Ο κ στι τύπος  ρτος κα   ο νος τοὐ ἔ ὁ ἄ ὶ ὁ ἶ ῦ 
σώματος κα  α ματος ὶ ἵ
το  Χριστο  –μ  γένοιτο–, λλ  α τ  τῦ ῦ ὴ ἀ ᾿ ὐ ὸ ὸ 
σ μα το  Κυρίου ῶ ῦ
τεθεωμένον, α το  το  Κυρίου ε πόντος·ὐ ῦ ῦ ἰ  
«Το τό μού στι» ο  τύπος ῦ ἐ ὐ

αναλήφθηκε, αλλά ο ίδιος ο άρτος και ο οίνος 
μεταβάλλονται σε σώμα και 
αίμα Θεού. Και εάν θέλεις να μάθεις τον τρόπο –
πώς γίνεται–, σου αρκεί 
ν’ ακούσεις ότι γίνεται από το Άγιο Πνεύμα· όπως 
ακριβώς ο Κύριος 
πήρε για τον εαυτό του σάρκα από την αγία 
Θεοτόκο μέσω του Αγίου 
Πνεύματος. Και δεν γνωρίζουμε τίποτε 
περισσότερο, αλλά μόνον 
ότι ο Λόγος του Θεού είναι αληθινός, δραστήριος 
και παντοδύναμος, 
ενώ ο τρόπος (της σαρκώσεως) ανεξερεύνητος. 
Καλό είναι να πούμε και το εξής, ότι, όπως είναι 
φυσιολογικό στο φαγητό 
το ψωμί, το κρασί και το νερό με την πρόσληψή 
τους να μεταβάλλονται 
σε σώμα και αίμα αυτού που τα τρώει και τα πίνει, 
και δεν σχηματίζεται 
διαφορετικό σώμα από το προηγούμενο, έτσι και ο 
άρτος της προθέσεως, 
το κρασί και το νερό με την επίκληση και την 
επιφοίτηση 
του Αγίου Πνεύματος μεταποιούνται με 
υπερφυσικό τρόπο στο σώμα 
και το αίμα του Χριστού· και δεν είναι δύο 
σώματα, αλλά ένα και το ίδιο. 
Και γίνεται σ’ αυτούς που με πίστη μεταλαμβάνουν 
επάξια 
άφεση των αμαρτιών, αιώνια ζωή και φυλακτήριο 
της ψυχής και του σώματός τους, ενώ, σε όσους με 
απιστία κοινωνούν 
ανάξια, γίνεται κολαστήριο και τιμωρία· όπως και 
ο θάνατος του Κυρίου 
έγινε στους πιστούς ζωή και αφθαρσία για ν’ 
απολαύσουν 
την αιώνια μακαριότητα, ενώ στους ανυπάκουους 
και φονιάδες του Κυρίου 
έγινε τιμωρία και αιώνια κόλαση. 
Ο άρτος και ο οίνος δεν είναι πρότυπο του 
σώματος και αίματος 
του Χριστού –αλίμονο–, αλλά είναι το ίδιο το 
θεωμένο σώμα του Κυρίου, 
όπως το είπε ο ίδιος ο Κύριος: «Αυτό είναι το 
σώμα μου», όχι πρότυπο 
του σώματος, και όχι πρότυπο του αίματος αλλά 
«το αίμα μου»· 
και πριν πει αυτό, είχε πει στους Ιουδαίους, ότι, 
«εάν δεν φάτε τη σάρκα 
του Υιού του ανθρώπου, δεν θα έχετε αιώνια ζωή. 
Διότι η σάρκα μου είναι αληθινό φαγητό και το 
αίμα μου αληθινό πιοτό»· 



το  σώματος λλ  «τ  σ μα», κα  ο  τύποςῦ ἀ ὰ ὸ ῶ ὶ ὐ  
το  α ματος λλ  ῦ ἵ ἀ ὰ
«τ  α μα», κα  πρ  τούτου το ς ουδαίοις, τι,ὸ ἷ ὶ ὸ ῖ Ἰ ὅ  
«ε  μ  φάγητε ἰ ὴ
τ ν σάρκα το  Υ ο  το  νθρώπου, ο κ χετεὴ ῦ ἱ ῦ ῦ ἀ ὐ ἔ  
ζω ν α ώνιον. ὴ ἰ

 γ ρ σάρξ μου ληθής στι βρ σις, κα  τἩ ὰ ἀ ἐ ῶ ὶ ὸ 
α μά μου ληθής στι ἷ ἀ ἐ
πόσις», κα  πάλιν· «  τρώγων με ζήσεται». ὶ Ὁ
Δι  μετ  παντ ς φόβου κα  συνειδήσεωςὸ ὰ ὸ ὶ  
καθαρ ς κα  διστάκτου ᾶ ὶ ἀ
πίστεως προσέλθωμεν, κα  πάντως σται μ ν,ὶ ἔ ἡ ῖ  
καθ ς πιστεύομεν, ὼ
μ  διστάζοντες. Τιμήσωμεν δ  α τ  πάσὴ ὲ ὐ ὸ ῃ 
καθαρότητι, ψυχικ  τε ῇ
κα  σωματικ · διπλο ν γάρ στι.ὶ ῇ ῦ ἐ  
Προσέλθωμεν α τ  πόθ  διακαε  ὐ ῷ ῳ ῖ
κα  σταυροειδ ς τ ς παλάμας τυπώσαντες τοὶ ῶ ὰ ῦ 
σταυρωμένου ἐ

τ  σ μα ποδεξώμεθα· κα  πιθέντεςὸ ῶ ὑ ὶ ἐ  
φθαλμο ς κα  χείλη ὀ ὺ ὶ

κα  μέτωπα το  θείου νθρακος μεταλάβωμεν,ὶ ῦ ἄ  
να τ  π ρ ἵ ὸ ῦ
το  ν μ ν πόθου προσλαβ ν τ ν κ τοῦ ἐ ἡ ῖ ὸ ὴ ἐ ῦ 

νθρακος πύρωσιν ἄ
καταφλέξ  μ ν τ ς μαρτίας κα  φωτίσῃ ἡ ῶ ὰ ἁ ὶ ῃ 

μ ν τ ς καρδίας ἡ ῶ ὰ
κα  τ  μετουσί  το  θείου πυρ ς πυρωθ μενὶ ῇ ᾳ ῦ ὸ ῶ  
κα  θεωθ μεν. ὶ ῶ

νθρακα ε δεν σαΐας· νθραξ δ  ξύλον λιτ νἌ ἶ Ἡ ἄ ὲ ὸ  
ο κ στιν, ὐ ἔ

λλ  νωμένον πυρί· ο τως κα   ρτος τ ςἀ ᾿ ἡ ὕ ὶ ὁ ἄ ῆ  
κοινωνίας ο κ ρτος ὐ ἄ
λιτός στιν, λλ  νωμένος θεότητι· σ μα δἐ ἀ ᾿ ἡ ῶ ὲ 

νωμένον θεότητι ἡ
ο  μία φύσις στίν, λλ  μία μ ν τοὐ ἐ ἀ ὰ ὲ ῦ 
σώματος, τ ς δ  νωμένης ῆ ὲ ἡ
α τ  θεότητος τέρα· στε τ  συναμφότερονὐ ῷ ἑ ὥ ὸ  
ο  μία φύσις, λλ  δύο. ὐ ἀ ὰ

ρτ  κα  ο ν  δεξιο το Μελχισεδ κ τ νἌ ῳ ὶ ἴ ῳ ἐ ῦ ὲ ὸ  
βρα μ Ἀ ὰ
κ τ ς τ ν λλοφύλων κοπ ς ποστρέφοντα,ἐ ῆ ῶ ἀ ῆ ὑ  
 ερε ς το  Θεο  ὁ ἱ ὺ ῦ ῦ

το  ψίστου. κείνη  τράπεζα ταύτην τ νῦ Ὑ Ἐ ἡ ὴ  
μυστικ ν προεικόνιζε ὴ
τράπεζαν, ν τρόπον κε νος  ερε ς τοὃ ἐ ῖ ὁ ἱ ὺ ῦ 

ληθινο  ρχιερέως ἀ ῦ ἀ
Χριστο  τύπος ν κα  ε κόνισμα· «Σ » γάρ,ῦ ἦ ὶ ἰ ὺ  
φησίν, « ερε ς ἱ ὺ
ε ς τ ν α να κατ  τ ν τάξιν Μελχισεδέκ».ἰ ὸ ἰῶ ὰ ὴ  
Το τον τ ν ρτον ῦ ὸ ἄ
ο  ρτοι ε κόνιζον τ ς προθέσεως. Α τη γάρἱ ἄ ἰ ῆ ὕ  

και αλλού είπε: «Αυτός που με τρώει θα ζει». 
Γι’ αυτό με κάθε φόβο, με καθαρή συνείδηση και 
αμετεώριστη πίστη 
ας πλησιάσουμε· και οπωσδήποτε, εάν δεν 
αμφιβάλλουμε, θα συμβεί σε μας 
ανάλογα με την πίστη μας. Και ας τιμήσουμε αυτό 
με κάθε καθαρότητα, 
ψυχική και σωματική· διότι είναι διπλό. Ας το 
πλησιάσουμε με θερμό πόθο, 
και σταυρώνοντας τις παλάμες των χεριών μας να 
δεχθούμε το σώμα 
του σταυρωμένου (Κυρίου)· να προσηλώσουμε τα 
μάτια, τα χείλη 
και τα μέτωπα και να μεταλάβουμε το θείο 
άνθρακα, ώστε η φωτιά 
του πόθου μας να ενωθεί με τη φωτιά του άνθρακα, 

να κατακάψει τις αμαρτίες μας και να φωτίσει τις 
καρδιές μας· 
έτσι, με τη μετοχή μας στη θεία φωτιά να 
πυρποληθούμε και να θεωθούμε. 
Ο Ησαΐας είδε άνθρακα· και ο άνθρακας δεν είναι 
απλό ξύλο, 
αλλά ενωμένο με φωτιά· έτσι και ο άρτος της θείας 
κοινωνίας δεν είναι 
απλός άρτος, αλλά ενωμένος με τη θεότητα. Και το 
σώμα που έχει ενωθεί 
με τη θεότητα, δεν είναι μία φύση, αλλά άλλη είναι 
η φύση του σώματος 
και άλλη η φύση της θεότητος που είναι ενωμένη 
μ’ αυτό· επομένως, είναι 
και τα δύο μαζί, όχι μία αλλά δύο φύσεις. 
Ο Μελχισεδέκ, ο ιερέας του ύψιστου Θεού, 
φιλοξένησε τον Αβραάμ 
με άρτο και οίνο, όταν εκείνος επέστρεφε από τη 
σφαγή των αλλοεθνών. 
Η τράπεζα εκείνη προεικόνιζε αυτή τη μυστική 
τράπεζα, 
όπως ακριβώς εκείνος ο ιερέας ήταν τύπος και 
εικόνα του αληθινού 
αρχιερέα Χριστού. Διότι είπε (για το Χριστό): «Σύ 
είσαι αιώνιος ιερέας 
σύμφωνα με τον τύπο του Μελχισεδέκ». Και οι 
άρτοι της προθέσεως 
απεικόνιζαν αυτό τον άρτο. Διότι αυτή είναι η 
καθαρή θυσία, 
η αναίμακτη δηλαδή, την οποία μέσω του προφήτη 
όρισε ο Κύριος 
να του την προσφέρουμε από την ανατολή έως τη 
δύση του ήλιου. 
Είναι το σώμα και το αίμα του Χριστού που 
συνιστά την ψυχή 



στιν  καθαρ  θυσία, ἐ ἡ ὰ
δηλαδ  κα  ναίμακτος, ν π  νατολ νὴ ὶ ἀ ἣ ἀ ὸ ἀ ῶ  

λίου μέχρι δυσμ ν ἡ ῶ
α τ  προσφέρεσθαι δι  το  προφήτου ὐ ῷ ὰ ῦ ὁ 
Κύριος φησε. ἔ
Σ μά στι κα  α μα Χριστο  ε ς σύστασιν τ ςῶ ἐ ὶ ἷ ῦ ἰ ῆ  

μετέρας ψυχ ς τε ἡ ῆ
κα  σώματος χωρο ν, ο  δαπανώμενον, οὶ ῦ ὐ ὐ 
φθειρόμενον, 
ο κ ε ς φεδρ να χωρο ν –μ  γένοιτο–, λλὐ ἰ ἀ ῶ ῦ ὴ ἀ ᾿ 
ε ς τ ν μ ν ο σίαν τε ἰ ὴ ἡ ῶ ὐ
κα  συντήρησιν, βλάβης παντοδαπο ςὶ ῦ  

μυντήριον, ύπου παντ ς ἀ ῥ ὸ
καθαρτήριον· ν μ ν χρυσ ν λάβ  κίβδηλον,ἂ ὲ ὸ ῃ  
δι  τ ς κριτικ ς ὰ ῆ ῆ
πυρώσεως καθαίρει, να μ  ν τ  μέλλοντιἵ ὴ ἐ ῷ  
σ ν τ  κόσμ  ὺ ῷ ῳ
κατακριθ μεν. Καθαίρει γ ρ νόσους καῶ ὰ ὶ 
παντοίας πιφοράς, ἐ
καθώς φησιν  θε ος πόστολος· «Ε  γ ρὁ ῖ ἀ ἰ ὰ  
αυτο ς κρίνομεν, ἑ ὺ ἐ

ο κ ν κρινόμεθα. Κρινόμενοι δ  πὐ ἂ ἐ ὲ ὑ ὸ 
Κυρίου παιδευόμεθα, 
να μ  σ ν τ  κόσμ  κατακριθ μεν». Καἵ ὴ ὺ ῷ ῳ ῶ ὶ 
το τό στιν,  λέγει· ῦ ἐ ὃ
« στε  μετέχων το  σώματος κα  τοὭ ὁ ῦ ὶ ῦ 
α ματος το  Κυρίου ἵ ῦ

ναξίως κρ μα αυτ  σθίει κα  πίνει». Διἀ ῖ ἑ ῷ ἐ ὶ ᾿ 
α το  καθαιρόμενοι ὐ ῦ
νούμεθα τ  σώματι το  Κυρίου κα  τἑ ῷ ῦ ὶ ῷ 

Πνεύματι α το  ὐ ῦ
κα  γινόμεθα σ μα Χριστο . ὶ ῶ ῦ
Ο τος  ρτος στ ν  παρχ  το  μέλλοντοςὗ ὁ ἄ ἐ ὶ ἡ ἀ ὴ ῦ  

ρτου, ς στιν ἄ ὅ ἐ
 πιούσιος· τ  γ ρ « πιούσιον» δηλο   τ νὁ ἐ ὸ ὰ ἐ ῖ ἢ ὸ  

μέλλοντα, το τέστιν ὐ
τ ν το  μέλλοντος α νος,  τ ν πρ ςὸ ῦ ἰῶ ἢ ὸ ὸ  
συντήρησιν τ ς ο σίας μ ν ῆ ὐ ἡ ῶ
λαμβανόμενον. Ε τε ο ν ο τως, ε τε ο τως, τἴ ὖ ὕ ἴ ὕ ὸ 
το  Κυρίου σ μα ῦ ῶ
προσφυ ς λεχθήσεται· πνε μα γ ρ ζωοποιο νῶ ῦ ὰ ῦ  
στιν  σ ρξ ἐ ἡ ὰ

το  Κυρίου, διότι κ το  ζωοποιο  Πνεύματοςῦ ἐ ῦ ῦ  
συνελήφθη· 
«τ  γ ρ γεγεννημένον κ το  Πνεύματοςὸ ὰ ἐ ῦ  
πνε μά στι». ῦ ἐ
Το το δ  λέγω ο κ ναιρ ν τ ν το  σώματοςῦ ὲ ὐ ἀ ῶ ὴ ῦ  
φύσιν, 

λλ  τ  ζωοποι ν κα  θε ον τούτου δηλ σαιἀ ὰ ὸ ὸ ὶ ῖ ῶ  
βουλόμενος. 
Ε  δ  καί τινες « ντίτυπα» το  σώματος καἰ ὲ ἀ ῦ ὶ 
το  α ματος το  Κυρίου ῦ ἵ ῦ

και το σώμα μας, χωρίς να δαπανάται και να 
φθείρεται 
ή ν’ αποβάλλεται στον αφεδρώνα –ποτέ να μην 
γίνει κάτι τέτοιο– αλλά 
συνιστά την ουσία μας και τη συντηρεί· αποτελεί 
οχύρωμα για κάθε είδους 
βλάβη και καθαρτήριο κάθε ακαθαρσίας. Αν 
βέβαια δεχθεί νοθευμένο 
χρυσάφι, το καθαρίζει με την φωτιά της κρίσεως, 
για να μην καταδικασθούμε 
στη μέλλουσα κρίση μαζί με τον κόσμο. Καθαρίζει 
δηλαδή με αρρώστιες 
και κάθε λογής επιθέσεις, όπως λέει ο θείος 
απόστολος: «Εάν κρίναμε τον 
εαυτό μας, δεν θα κρινόμασταν. Κι όταν 
κρινόμαστε, ο Κύριος μας τιμωρεί, 
για να μην κατακριθούμε μαζί με τον κόσμο». Και 
αυτό είναι εκείνο που λέει: 
«Επομένως, αυτός που κοινωνεί ανάξια το σώμα 
και το αίμα του Κυρίου, 
τρώει και πίνει καταδίκη για τον εαυτό του». 
Καθαριζόμαστε μ’ αυτό 
και ενωνόμαστε με το σώμα του Κυρίου και με το 
Πνεύμα του 
και γινόμαστε σώμα Χριστού. 
Αυτός ο άρτος είναι η πρώτη αρχή του 
μελλοντικού άρτου μας, ο οποίος 
είναι ο επιούσιος· η λέξη «επιούσιος» σημαίνει ή 
τον μελλοντικό άρτο, 
της μέλλουσας δηλαδή ζωής, ή αυτόν που τρώμε 
για τη συντήρηση 
της υπάρξεώς μας. Είτε έτσι, λοιπόν, είτε αλλιώς, 
το σώμα του Κυρίου 
θα εννοηθεί κατάλληλα· διότι η σάρκα του Κυρίου 
είναι πνεύμα 
που ζωοποιεί, επειδή συνελήφθη από το ζωοποιό 
Πνεύμα. 
«Διότι αυτό που έχει γεννηθεί από το Πνεύμα είναι 
πνεύμα». 
Αυτό όμως το λέω χωρίς να καταργώ τη φύση του 
σώματος, 
αλλά θέλω να φανερώσω το ζωοποιό και θείο του 
γνώρισμα. 
Αν και ορισμένοι ονόμασαν τον άρτο και τον οίνο 
αντίτυπα του σώματος 
και του αίματος του Κυρίου, όπως είπε ο θεοφόρος 
Βασίλειος, 
δεν τα ονόμασαν μετά τον αγιασμό, αλλά προτού 
ν’ αγιασθούν, 
επειδή έτσι ονόμασαν την προσφορά. 
Λέγεται μετάληψη· διότι μ’ αυτήν μεταλαμβάνουμε 
τη θεότητα του Ιησού. 



τ ν ρτον κα  τ ν ο νον κάλεσαν, ς ὸ ἄ ὶ ὸ ἶ ἐ ὡ ὁ 
θεοφόρος φη Βασίλειος, ἔ
ο  μετ  τ  γιασθ ναι ε πον, λλ  πρ νὐ ὰ ὸ ἁ ῆ ἶ ἀ ὰ ὶ  

γιασθ ναι α τ ν ἁ ῆ ὐ ὴ
τ ν προσφορ ν ο τω καλέσαντες. ὴ ὰ ὕ
Μετάληψις λέγεται· δι  α τ ς γ ρ τ ς ησο᾿ ὐ ῆ ὰ ῆ Ἰ ῦ 
θεότητος 
μεταλαμβάνομεν. Κοινωνία λέγεταί τε καὶ 
στιν ληθ ς ἔ ἀ ῶ

δι  τ  κοινωνε ν μ ς δι  α τ ς τ  Χριστὰ ὸ ῖ ἡ ᾶ ᾿ ὐ ῆ ῷ ῷ 
κα  μετέχειν α το  ὶ ὐ ῦ
τ ς σαρκός τε κα  τ ς θεότητος· κοινωνε ν δῆ ὶ ῆ ῖ ὲ 
κα  νο σθαι ὶ ἑ ῦ
κα  λλήλοις δι  α τ ς· πε  γ ρ ξ ν ςὶ ἀ ᾿ ὐ ῆ ἐ ὶ ὰ ἐ ἑ ὸ  

ρτου μεταλαμβάνομεν, ἄ
ο  πάντες ν σ μα Χριστο  κα  ν α μα καἱ ἓ ῶ ῦ ὶ ἓ ἷ ὶ 

λλήλων μέλη γινόμεθα, ἀ
σύσσωμοι Χριστο  χρηματίζοντες. ῦ
Πάσ  δυνάμει τοίνυν φυλαξώμεθα, μῃ ὴ 
λαμβάνειν μετάληψιν 
α ρετικ ν, μήτε διδόναι. «Μ  δ τε γ ρ τἱ ῶ ὴ ῶ ὰ ὰ 

για το ς κυσίν», ἅ ῖ
φησ ν  Κύριος, «μηδ  ίπτετε το ςὶ ὁ ὲ ῥ ὺ  
μαργαρίτας μ ν ὑ ῶ
μπροσθεν τ ν χοίρων», να μ  μέτοχοι τ ςἔ ῶ ἵ ὴ ῆ  

κακοδοξίας 
κα  τ ς α τ ν γενώμεθα κατακρίσεως. Ε  γ ρὶ ῆ ὐ ῶ ἰ ὰ  
πάντως νωσίς στι ἕ ἐ
πρ ς Χριστ ν κα  πρ ς λλήλους, πάντως καὸ ὸ ὶ ὸ ἀ ὶ 
π σι ᾶ
το ς συμμεταλαμβάνουσιν μ ν κατῖ ἡ ῖ ὰ 
προαίρεσιν νούμεθα· ἑ
κ προαιρέσεως γ ρ  νωσις α τη γίνεται, οἐ ὰ ἡ ἕ ὕ ὐ 

χωρ ς ὶ
τ ς μ ν γνώμης. «Πάντες γάρ ν σ μάῆ ἡ ῶ ἕ ῶ  
σμεν, τι κ το  νός ρτου ἐ ὅ ἐ ῦ ἑ ἄ

μεταλαμβάνομεν» καθώς φησιν  θε οςὁ ῖ  
πόστολος. ἀ

« ντίτυπα» δ  τ ν μελλόντων λέγονται ο χἈ ὲ ῶ ὐ  
ς μ  ντα ληθ ς ὡ ὴ ὄ ἀ ῶ

σ μα κα  α μα Χριστο , λλ  τι ν ν μ ν διῶ ὶ ἷ ῦ ἀ ᾿ ὅ ῦ ὲ ᾿ 
α τ ν μετέχομεν ὐ ῶ
τ ς Χριστο  θεότητος, τότε δ  νοητ ς διῆ ῦ ὲ ῶ ὰ 
μόνης τ ς θέας.ῆ

Λέγεται και είναι αληθινή κοινωνία, επειδή μέσω 
αυτής 
βρισκόμαστε εμείς σε κοινωνία με το Χριστό και 
μετέχουμε 
στη σάρκα και τη θεότητά του. Ακόμη μέσω αυτής 
είμαστε σε κοινωνία 
και ενότητα μεταξύ μας. Επειδή δηλαδή 
μεταλαμβάνουμε 
από τον ένα άρτο, όλοι γινόμαστε ένα σώμα και 
ένα αίμα Χριστού 
και μεταξύ μας μέλη, με το να γινόμαστε 
σύσσωμοι του Χριστού. 
Γι’ αυτό, με όλη μας τη δύναμη ας προσέξουμε να 
μην παίρνουμε μετάληψη 
αιρετικών, ούτε να δίνουμε. Διότι ο Κύριος λέει, 
«μη δώστε τα άγια 
στους σκύλους μήτε τους μαργαρίτες σας να τους 
ρίψετε 
στα γουρούνια», για να μη γίνουμε συνένοχοι στην 
κακοδοξία τους 
και δεχθούμε τη δική τους τιμωρία. Διότι, αν (η 
μετάληψη) είναι βέβαιη 
ένωση με το Χριστό και μεταξύ μας, τότε 
οπωσδήποτε ενωνόμαστε 
με την προαίρεση με όλους όσοι μεταλαμβάνουν 
μαζί με μας· 
αφού αυτή η ένωση δεν γίνεται χωρίς τη 
συγκατάθεσή μας, 
αλλά με τη θέλησή μας. «Όλοι, δηλαδή, είμαστε 
ένα σώμα, διότι κοινωνάμε 
από το ένα άρτο», όπως λέει ο θείος απόστολος. 
Και λέγονται αντίτυπα των μελλοντικών, όχι διότι 
δεν είναι πραγματικά 
σώμα και αίμα Χριστού, αλλά διότι τώρα μόνο μ’ 
αυτά μετέχουμε 
στη θεία φύση του Χριστού, ενώ τότε νοητά με τη 
θέα του μόνον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 87. Περ  τ ς γενεαλογίας τοὶ ῆ ῦ 
Κυρίου 
κα  περ  τ ς γίας Θεοτόκου. ὶ ὶ ῆ ἁ
Περ  τ ς γίας περυμνήτου ειπαρθένου καὶ ῆ ἁ ὑ Ἀ ὶ 
Θεοτόκου Μαρίας 
ν το ς προλαβο σι μετρίως διαλαβόντες καἐ ῖ ῦ ὶ 

τ  καιριώτατον ὸ

Για τη γενεαλογία του Κυρίου 
και για την αγία Θεοτόκο. 
Για την αγία και υπερύμνητη αειπάρθενο Θεοτόκο 
Μαρία 
στα προηγούμενα (κεφάλαια) εκθέσαμε με 
λεπτομέρειες και παρουσιάσαμε 
το σπουδαιότερο, ότι είναι και ονομάζεται 



παραστήσαντες, ς κυρίως κα  ληθ ςὡ ὶ ἀ ῶ  
Θεοτόκος στι τε ἔ
κα  νομάζεται, ν ν τ  λείπονταὶ ὀ ῦ ὰ  
προσαναπληρώσωμεν. 
Α τη γ ρ τ  προαιωνί  προγνωστικ  βουλὕ ὰ ῇ ῳ ῇ ῇ 
το  Θεο  ῦ ῦ
προορισθε σα κα  διαφόροις ε κόσι κα  λόγοιςῖ ὶ ἰ ὶ  
προφητ ν ῶ
δι  Πνεύματος γίου ε κονισθε σά τε καὰ Ἁ ἰ ῖ ὶ 
προκηρυχθε σα ῖ
ν τ  προωρισμέν  καιρ  κ Δαυιδικ ς ίζηςἐ ῷ ῳ ῷ ἐ ῆ ῥ  
βλάστησε ἐ

δι  τ ς πρ ς α τ ν γενομένας παγγελίας.ὰ ὰ ὸ ὐ ὸ ἐ  
« μοσε γ ρ Κύριος», Ὤ ὰ
φησί, «τ  Δαυ δ λήθειαν, κα  ο  μ  θετήσειῷ ὶ ἀ ὶ ὐ ὴ ἀ  
α τόν· κ καρπο  ὐ ἐ ῦ
τ ς κοιλίας σου θήσομαι π  το  θρόνου σου»,ῆ ἐ ὶ ῦ  
κα  πάλιν· ὶ
« παξ μοσα ν τ  γί  μου, ε  τ  Δαυ δἍ ὤ ἐ ῷ ἁ ῳ ἰ ῷ ὶ  
ψεύσομαι. 
Τ  σπέρμα α το  ε ς τ ν α να μένει· κα  ὸ ὐ ῦ ἰ ὸ ἰῶ ὶ ὁ 
θρόνος α το  ς  λιος ὐ ῦ ὡ ὁ ἥ
ναντίον μου κα  ς  σελήνη κατηρτισμένηἐ ὶ ὡ ἡ  

ε ς τ ν α να, ἰ ὸ ἰῶ
κα   μάρτυς ν ο ραν  πιστός». Κα  σαΐας·ὶ ὁ ἐ ὐ ῷ ὶ Ἡ  
« ξανατελε  άβδος Ἐ ῖ ῥ
ξ εσσαί, κα  νθος κ τ ς ίζηςἐ Ἰ ὶ ἄ ἐ ῆ ῥ  
ναβήσεται». ἀ
τι μ ν ο ν  ωσ φ κ Δαυιδικ ς φυλ ςὍ ὲ ὖ ὁ Ἰ ὴ ἐ ῆ ῆ  

κατάγεται, Ματθα ος ῖ
κα  Λουκ ς, ο  ερώτατοι ε αγγελισταί,ὶ ᾶ ἱ ἱ ὐ  
διαρρήδην πέδειξαν· ὑ

λλ   μ ν Ματθα ος κ Δαυ δ διἀ ᾿ ὁ ὲ ῖ ἐ ὶ ὰ 
Σολομ ντος κατάγει τ ν ωσήφ, ῶ ὸ Ἰ

 δ  Λουκ ς δι  Νάθαν. Τ ς δ  γίαςὁ ὲ ᾶ ὰ ῆ ὲ ἁ  
Παρθένου τ ν γέννησιν ὴ
κα  μφότεροι παρεσιώπησαν. ὶ ἀ
Χρ  ο ν ε δέναι, ς ο κ ν θος Εβραίοις,ὴ ὖ ἰ ὡ ὐ ἦ ἔ ῾  
ο δ  τ  θεί  Γραφ  ὐ ὲ ῇ ᾳ ῇ
γενεαλογε σθαι γυνα κας. Νόμος δ  ν μῖ ῖ ὲ ἦ ὴ 
μνηστεύεσθαι φυλ ν ὴ
ξ τέρας φυλ ς.  δ  ωσ φ κ Δαυιδικοἐ ἑ ῆ Ὁ ὲ Ἰ ὴ ἐ ῦ 

καταγόμενος φύλου, 
δίκαιος πάρχων (το το γ ρ α τ  μαρτυρεὑ ῦ ὰ ὐ ῷ ῖ 
τ  θε ον Ε αγγέλιον), ὸ ῖ ὐ
ο κ ν παρανόμως τ ν γίαν Παρθένον πρ ςὐ ἂ ὴ ἁ ὸ  
μνηστείαν γάγετο, ἠ
ε  μ  κ το  α το  σκήπτρου κατήγετο. Δείξαςἰ ὴ ἐ ῦ ὐ ῦ  
τοίνυν 
τ  το  ωσ φ καταγώγιον ρκέσθη. ὸ ῦ Ἰ ὴ ἠ
Χρ  δ  κα  το το ε δέναι, ς νόμος ν γόνουὴ ὲ ὶ ῦ ἰ ὡ ἦ ἀ  

νδρ ς τελευτ ντος ἀ ὸ ῶ

κατεξοχήν και αληθινά 
Θεοτόκος· τώρα όμως θα συμπληρώσουμε τα 
υπόλοιπα. 
Αυτή δηλαδή ήταν προορισμένη από την 
προαιώνια και προγνωστική 
βούληση του Θεού και με διάφορες προεικονίσεις 
και λόγια των προφητών 
προεικονίστηκε και προαναγγέλθηκε με τη χάρη 
του Αγίου Πνεύματος· 
και όταν ήλθε ο καθορισμένος καιρός, γεννήθηκε 
από τη γενιά του Δαβίδ 
σύμφωνα με τις υποσχέσεις που είχαν δοθεί σ’ 
αυτόν. Διότι λέει, «ο Κύριος 
υποσχέθηκε στ’ αλήθεια στο Δαβίδ και δε θα 
αθετήσει την υπόσχεση· (είπε) 
από τον καρπό των απογόνων σου θα βάλω στο 
θρόνο σου». Και αλλού λέει: 
«μία φορά υποσχέθηκα στον εκλεκτό μου, δεν θα 
πω ψέματα στο Δαβίδ. 
Οι απόγονοί του θα διατηρηθούν στους αιώνες· ο 
θρόνος του θα λάμπει 
σαν τον ήλιο μπροστά μου, σαν τη σελήνη θα είναι 
στέρεος στους αιώνες 
και στον ουρανό θα υπάρχει αξιόπιστος 
μάρτυρας». Και ο Ησαΐας λέει: 
«Θα προέλθει ραβδί από τον Ιεσσαί και θα βγει 
ανθός από τη ρίζα του». 
Ο Ματθαίος και ο Λουκάς, οι αξιόπιστοι 
ευαγγελιστές είπαν κατηγορηματικά 
ότι ο Ιωσήφ κατάγεται σίγουρα από τη φυλή του 
Δαβίδ. Αλλά, 
ενώ ο Ματθαίος αναφέρει ότι κατάγεται από το 
Δαβίδ μέσω του Σολομώντος, 
ο Λουκάς λέει από το Νάθαν. Τή γέννηση όμως της 
αγίας Παρθένου 
και οι δύο την αποσιώπησαν. 
Πρέπει, λοιπόν, να γνωρίζουμε ότι δεν συνήθιζαν 
οι Εβραίοι ούτε η Αγία 
Γραφή να γενεαλογούν γυναίκες. Υπήρχε νόμος να 
μη μνηστεύεται η μία 
φυλή από την άλλη. Ο Ιωσήφ πάλι, εφόσον 
καταγόταν από τη φυλή 
του Δαβίδ, όντας δίκαιος (διότι αυτό βεβαιώνει γι’ 
αυτόν το ιερό Ευαγγέλιο), 
δεν θα μνηστευόταν παράνομα την αγία Παρθένο, 
παρά μόνον αν καταγόταν από την ίδια βασιλική 
γενιά. Γι’ αυτό του ήταν 
αρκετό να δείξει την καταγωγή του Δαβίδ. 
Πρέπει μάλιστα να γνωρίζουμε και το εξής, ότι 
υπήρχε νόμος, όταν πέθαινε 
ένας άτεκνος άνδρας, ο αδελφός του να νυμφεύεται 
τη γυναίκα 



τ ν τούτου δελφ ν τ ν το  τετελευτηκότοςὸ ἀ ὸ ὴ ῦ  
γαμετ ν πρ ς γάμον ὴ ὸ

γεσθαι κα  γείρειν σπέρμα τ  δελφ . Τἄ ὶ ἐ ῷ ἀ ῷ ὸ 
ο ν τικτόμενον ὖ
κατ  φύσιν μ ν το  δευτέρου, τοι τοὰ ὲ ῦ ἤ ῦ 
γεγεννηκότος ν, ἦ
κατ  δ  νόμον το  τελευτήσαντος. ὰ ὲ ῦ

κ τ ς σειρ ς τοίνυν το  Νάθαν το  υ οἘ ῆ ᾶ ῦ ῦ ἱ ῦ 
Δαυ δ Λευ  γέννησε ὶ ὶ ἐ
τ ν Μελχ  κα  τ ν Πάνθηρα·  Πάνθηρὸ ὶ ὶ ὸ ὁ  
γέννησε τ ν Βαρπάνθηρα ἐ ὸ

ο τως πικληθέντα. Ο τος  Βαρπάνθηρὕ ἐ ὗ ὁ  
γέννησε τ ν ωακείμ· ἐ ὸ Ἰ
ωακε μ γέννησε τ ν γίαν Θεοτόκον. κ δἸ ὶ ἐ ὴ ἁ Ἐ ὲ 

τ ς σειρ ς ῆ ᾶ
Σολομ ντος, το  υ ο  Δαυ δ Ματθ ν σχεῶ ῦ ἱ ῦ ὶ ὰ ἔ  
γυνα κα, ξ ς γέννησε ῖ ἐ ἧ ἐ
τ ν ακώβ. Τελευτήσαντος δ  το  Ματθ ν,ὸ Ἰ ὲ ῦ ὰ  
Μελχ  κ τ ς φυλ ς ὶ ἐ ῆ ῆ
το  Νάθαν,  υ ς Λευί, δελφ ς δ  τοῦ ὁ ἱὸ ἀ ὸ ὲ ῦ 
Πάνθηρος, γημε τ ν γυνα κα ἔ ὴ ῖ
το  Ματθάν, μητέρα δ  το  ακώβ, κα  ξῦ ὲ ῦ Ἰ ὶ ἐ  
α τ ς σχε τ ν λεί. ὐ ῆ ἔ ὸ Ἡ

γένοντο ο ν δελφο  μομήτριοι ακ β καἘ ὖ ἀ ὶ ὁ Ἰ ὼ ὶ 
λεί,  μ ν ακ β Ἡ ὁ ὲ Ἰ ὼ

κ τ ς φυλ ς Σολομ ντος,  δ  λε  κ φυλ ςἐ ῆ ῆ ῶ ὁ ὲ Ἡ ὶ ἐ ῆ  
Νάθαν. τελεύτησε δ  Ἐ ὲ

 λεί,  κ τ ς φυλ ς το  Νάθαν παις· καὁ Ἡ ὁ ἐ ῆ ῆ ῦ ἄ ὶ 
λαβεν ακώβ, ἔ Ἰ
 δελφ ς α το   κ τ ς φυλ ςὁ ἀ ὸ ὐ ῦ ὁ ἐ ῆ ῆ  

Σολομ ντος, τ ν γυνα κα α το  ῶ ὴ ῖ ὐ ῦ
κα  νέστησε σπέρμα τ  δελφ  α το  καίὶ ἀ ῷ ἀ ῷ ὐ ῦ  
γέννησε τ ν ωσήφ. ἐ ὸ Ἰ
 ο ν ωσ φ φύσει μέν στιν υ ς ακ β κὉ ὖ Ἰ ὴ ἐ ἱὸ Ἰ ὼ ἐ  

το  καταγωγίου ῦ
το  Σολομ ντος, κατ  δ  νόμον λε  το  κῦ ῶ ὰ ὲ Ἡ ὶ ῦ ἐ  
Νάθαν. 
ωακε μ τοίνυν τ ν σεμνήν τε κα  ξιέπαινονἸ ὶ ὴ ὶ ἀ  
νναν πρ ς γάμον Ἄ ὸ
γάγετο. λλ  σπερ  πάλαι νναἠ Ἀ ᾿ ὥ ἡ Ἄ  

στειρεύσασα δι  ε χ ς ᾿ ὐ ῆ
κα  παγγελίας τ ν Σαμου λ γέννησεν, ο τωὶ ἐ ὸ ὴ ἐ ὕ  
κα  α τη δι  λιτ ς ὶ ὕ ὰ ῆ
κα  παγγελίας πρ ς Θεο  τ ν Θεοτόκονὶ ἐ ὸ ῦ ὴ  
κομίζεται, να κ ν τούτ  ἵ ἂ ῳ
μηδεν ς τ ν περιφαν ν καθυστερίζοιτο·ὸ ῶ ῶ  
τίκτει τοιγαρο ν  χάρις ῦ ἡ
(το το γ ρ  ννα ρμηνεύεται) τ ν Κυρίανῦ ὰ ἡ Ἄ ἑ ὴ  
(το το γ ρ ῦ ὰ
τ ς Μαρίας σημαίνει τ  νομα· Κυρία γ ρῆ ὸ ὄ ὰ  

ντως γέγονε ὄ
πάντων τ ν ποιημάτων το  Δημιουργοῶ ῦ ῦ 

του πεθαμένου και να τεκνοποιεί για τον αδελφό 
του. Το παιδί που γεννιόταν 
ανήκε, σύμφωνα με τη φύση, στο δεύτερο (άνδρα), 
δηλαδή σ’ αυτόν 
που το γέννησε, ενώ, σύμφωνα με το νόμο, ανήκε 
σ’ αυτόν που είχε πεθάνει. 
Από τη γενιά, λοιπόν, του Νάθαν, του υιού του 
Δαβίδ, ο Λευΐ γέννησε 
το Μελχί και τον Πάνθηρα· ο Πάνθηρας γέννησε 
αυτόν που ονομάσθηκε 
Βαρπάνθηρας. Αυτός ο Βαρπάνθηρας γέννησε τον 
Ιωακείμ· 
και ο Ιωακείμ γέννησε την αγία Θεοτόκο. Από τη 
γενιά πάλι του Σολομώντα, 
του γιου του Δαβίδ, ο Ματθάν πήρε γυναίκα, από 
την οποία γέννησε 
τον Ιακώβ. Όταν πέθανε ο Ματθάν, ο Μελχί από 
τη φυλή του Νάθαν, 
γιός του Λευΐ, αδελφός του Πάνθηρα, νυμφεύθηκε 
τη γυναίκα 
του Ματθάν, τη μητέρα του Ιακώβ, και απ’ αυτήν 
απόκτησε τον Ηλεί. 
Ήταν, λοιπόν δύο αδελφοί από την ίδια μητέρα, ο 
Ιακώβ και ο Ηλεί· ο Ιακώβ 
ήταν από τη φυλή του Σολομώντα, ενώ ο Ηλεί από 
τη φυλή του Νάθαν. 
Πέθανε και ο Ηλεί, από τη φυλή του Νάθαν, 
άτεκνος· και πήρε ο Ιακώβ, 
ο αδελφός του από τη φυλή του Σολομώντα, τη 
γυναίκα του (του Ηλεί) 
και τεκνοποίησε για λογαριασμό του αδελφού του 
και γέννησε τον Ιωσήφ. 
Ο Ιωσήφ, δηλαδή, σύμφωνα με τη φύση είναι γιος 
του Ιακώβ από τη γενιά 
του Σολομώντα, ενώ σύμφωνα με το νόμο είναι 
γιος του Ηλεί από τη γενιά 
του Νάθαν. 
Ο Ιωακείμ λοιπόν πήρε για γυναίκα του τη σεμνή 
και αξιέπαινη Άννα. 
Και όπως ακριβώς η παλαιά Άννα, όντας στείρα, 
γέννησε το Σαμουήλ 
με προσευχή και υπόσχεση, έτσι και αυτή με 
προσευχή και υπόσχεση 
αποκτά τη Θεοτόκο με τη χάρη του Θεού, για να 
μη υπολείπεται και σ’ αυτό 
από καμιά ένδοξη προσωπικότητα. Γεννά, λοιπόν, 
η χάρη 
(διότι αυτό σημαίνει το όνομα Άννα) την Κυρία 
(και αυτό σημαίνει 
το όνομα της Μαρίας· διότι πράγματι έγινε αληθινή 
Κυρία, 
καθώς έγινε μητέρα του Δημιουργού όλων των 



χρηματίσασα μήτηρ). 
Τίκτεται δ  ν τ  τ ς προβατικ ς το  ωακε μὲ ἐ ῷ ῆ ῆ ῦ Ἰ ὶ  
ο κ  κα  τ  ερ  ἴ ῳ ὶ ῷ ἱ ῷ
προσάγεται. Ε τα ν τ  ο κ  το  Θεοἶ ἐ ῷ ἴ ῳ ῦ ῦ 
φυτευθε σά τε κα  πιανθε σα ῖ ὶ ῖ
τ  Πνεύματι, σε  λαία κατάκαρπος, πάσηςῷ ὡ ὶ ἐ  

ρετ ς καταγώγιον ἀ ῆ
γέγονε, πάσης βιωτικ ς κα  σαρκικ ςῆ ὶ ῆ  
πιθυμίας τ ν νο ν ἐ ὸ ῦ
ποστήσασα κα  ο τω παρθένον τ ν ψυχ νἀ ὶ ὕ ὴ ὴ  

τηρήσασα 
σ ν τ  σώματι, ς πρεπε, τόν Θε νὺ ῷ ὡ ἔ ὸ  
γκόλπιον ποδέχεσθαι ἐ ὑ

μέλλουσαν· γιος γ ρ ν ν γίοιςἅ ὰ ὢ ἐ ἁ  
ναπαύεται. Ο τω τοίνυν ἀ ὕ
γιωσύνην μετέρχεται κα  να ς γιος καἁ ὶ ὸ ἅ ὶ 

θαυμαστ ς ὸ
το  ψίστου Θεο  ναδείκνυται ξιος. ῦ ὑ ῦ ἀ ἄ

πειδ  δ  πετήρει τ ς παρθένους  τ ς μ νἘ ὴ ὲ ἐ ὰ ὁ ῆ ἡ ῶ  
σωτηρίας χθρ ς ἐ ὸ
δι  τ ν σαΐου πρόρρησιν· « δο   παρθένοςὰ ὴ Ἡ Ἰ ὺ ἡ  
ν γαστρ  ξει», ἐ ὶ ἕ

φήσαντος, «κα  τέξεται υ όν, κα  καλέσουσι τὶ ἱ ὶ ὸ 
νομα α το  ὄ ὐ ῦ
μμανουήλ,  στι μεθερμηνευόμενον μεθἘ ὅ ἐ ᾿ 
μ ν  Θεός», ἡ ῶ ὁ
ς ν δελεάσ  τ ν ν σοφί  ε  βρυνόμενονὡ ἂ ῃ ὸ ἐ ᾳ ἀ ὶ ἁ  

«  δρασσόμενος ὁ
το ς σοφο ς ν τ  πανουργί  α τ ν», πρ ςὺ ὺ ἐ ῇ ᾳ ὐ ῶ ὸ  
μνηστείαν  νε νις ἡ ᾶ
τ  ωσ φ π  τ ν ερέων δίδοται,  καιν ςῷ Ἰ ὴ ὑ ὸ ῶ ἱ ὁ ὸ  
τόμος τ  γράμματα ῷ
ε δότι·  δ  μνηστεία φυλακή τε τ ς Παρθένουἰ ἡ ὲ ῆ  

π ρχε ὑ ῆ
κα  το  τ ς παρθένους πιτηρο ντοςὶ ῦ ὰ ἐ ῦ  

ποβουκόλημα. ἀ
« τε δ  λθε τ  πλήρωμα το  χρόνου»,Ὅ ὲ ἦ ὸ ῦ  

πεστάλη γγελος Κυρίου ἀ ἄ
πρ ς α τ ν τ ν το  Κυρίου ε αγγελιζόμενοςὸ ὐ ὴ ὴ ῦ ὐ  
σύλληψιν· ο τως τε ὕ
συνείληφε τ ν Υ ν το  Θεο , τ ν τοὸ ἱὸ ῦ ῦ ὴ ῦ 
Πατρ ς νυπόστατον ὸ ἐ
δύναμιν, «ο κ κ θελήματος σαρκ ς ο δ  κὐ ἐ ὸ ὐ ὲ ἐ  
θελήματος νδρ ς», ἀ ὸ

τοι συναφείας κα  σπορ ς, λλ  κ τ ς τοἤ ὶ ᾶ ἀ ᾿ ἐ ῆ ῦ 
Πατρ ς ε δοκίας ὸ ὐ
κα  συνεργίας το  γίου Πνεύματος·ὶ ῦ Ἁ  
χορήγησέ τε τ  κτίστ  ἐ ῷ ῃ

τ  κτισθ ναι κα  τ  πλάστ  τ  πλασθ ναι καὸ ῆ ὶ ῷ ῃ ὸ ῆ ὶ 
τ  Υ  το  Θεο  ῷ ἱῷ ῦ ῦ
κα  Θε  τ  σαρκωθ ναι κα  νθρωπισθ ναιὶ ῷ ὸ ῆ ὶ ἀ ῆ  
κ τ ν γν ν ἐ ῶ ἁ ῶ

δημιουργημάτων). 
Γεννιέται μάλιστα στο σπίτι του Ιωακείμ δίπλα 
στην Προβατική (κολυμβήθρα) 
και οδηγείται στο Ιερό (του Ναού του Σολομώντα). 
Έπειτα, με το να φυτευθεί 
στον οίκο του Θεού και να ευδοκιμήσει με το 
Πνεύμα, σαν πολυφορτωμένη 
ελιά, έγινε το σκεύος κάθε αρετής· απομάκρυνε το 
νου της από κάθε βιωτική 
και σαρκική επιθυμία, και έτσι διατήρησε την ψυχή 
της μαζί με το σώμα 
παρθένο, όπως έπρεπε, καθώς επρόκειτο στο 
μέλλον να εγκολπωθεί το Θεό· 
διότι, αυτός που είναι άγιος επαναπαύεται στους 
αγίους. Έτσι, λοιπόν, 
αποκτά αγιοσύνη και αναδεικνύεται ναός άγιος και 
θαυμαστός 
του ύψιστου Θεού. 
Ο εχθρός όμως της σωτηρίας μας παραμόνευε τις 
παρθένες κοπέλες 
εξαιτίας της προφητείας του Ησαΐα, που είπε «να, 
η παρθένος κόρη 
θα συλλάβει και θα γεννήσει γιο που θα τον 
ονομάσουν 
Εμμανουήλ και που σημαίνει ο Θεός είναι μαζί 
μας»· 
αλλά (ο Θεός) «που παγιδεύει τους σοφούς μέσα 
στην πανουργία τους», 
για να τον ξεγελάσει που καμάρωνε για τη σοφία 
του, (επιτρέπει) οι ιερείς 
να δώσουν την κοπέλα στον Ιωσήφ ως μνηστή του· 
το άγραφο βιβλίο δίνεται 
σ’ αυτόν που γνώριζε γράμματα. Η μνηστεία, 
λοιπόν, ήταν η ασφάλεια 
της Παρθένου και το ξεγέλασμα αυτού που 
παραμόνευε τις παρθένες. 
«Και όταν ήλθε ο προορισμένος χρόνος», ο 
άγγελος Κυρίου στάλθηκε 
προς αυτήν και της έφερε το ευχάριστο μήνυμα της 
συλλήψεως του Κυρίου. 
Και έτσι συνέλαβε τον Υιό του Θεού, την 
υποστατική δύναμη του Πατέρα, 
«χωρίς να ικανοποιήσει τη σαρκική επιθυμία ή τη 
θέληση ενός άνδρα», 
χωρίς δηλαδή σαρκική μίξη και ανδρικό σπέρμα, 
αλλά με τη θέληση του 
Πατέρα και τη συνεργία του Αγίου Πνεύματος. (Η 
Θεοτόκος) πρόσφερε 
στον κτίστη την κτίση του, στον πλάστη τη 
δημιουργία του, και στον Υιό 
του Θεού και Θεό την ενσάρκωση και την 
ενανθρώπηση από τις καθαρές 



κα  μολύντων α τ ς σαρκ ν κα  α μάτων, τὶ ἀ ὐ ῆ ῶ ὶ ἱ ὸ 
τ ς προμήτορος ῆ

ποπληρο σα χρέος· σπερ γ ρ κείνηἀ ῦ ὥ ὰ ἐ  
συναφείας κτ ς ξ δ μ ἐ ὸ ἐ Ἀ ὰ
πεπλαστούργηται, ο τω κα  α τη τ ν νέονὕ ὶ ὕ ὸ  

δ μ πεκύησε Ἀ ὰ ἀ
νόμ  κυήσεως τικτόμενον κα  π ρ φύσινῳ ὶ ὑ ὲ  
γεννήσεως. 
Τίκτεται γ ρ πάτωρ κ γυναικ ς  κὰ ἀ ἐ ὸ ὁ ἐ  
Πατρ ς μήτωρ· ὸ ἀ
κα  τι μ ν κ γυναικ ς νόμ  κυήσεως, τι δὶ ὅ ὲ ἐ ὸ ῳ ὅ ὲ 

νευ πατρός, ἄ
π ρ φύσιν γεννήσεως· κα  τι μ ν τὑ ὲ ὶ ὅ ὲ ῷ 

ε θισμέν  χρόν  ἰ ῳ ῳ
(τ ν γ ρ ννεαμηνια ον τελέσας κα  τὸ ὰ ἐ ῖ ὶ ῷ 
δεκάτ  πιβ ς γενν ται), ῳ ἐ ὰ ᾶ
νόμ  κυήσεως, τι δ  νωδίνως, π ρ θεσμ νῳ ὅ ὲ ἀ ὑ ὲ ὸ  
γεννήσεως· 

ς γ ρ δον  ο  προηγήσατο, ο δ  δ νἧ ὰ ἡ ὴ ὐ ὐ ὲ ὠ ὶ  
πηκολούθησε, ἐ

κατ  τ ν προφήτην τ ν λέγοντα· «Πρ νὰ ὸ ὸ ὶ  
δίνησεν, τεκε», κα  πάλιν· ὠ ἔ ὶ

«Πρ ν λθε ν τ ν καιρ ν τ ν δίνων, ξέφυγεὶ ἐ ῖ ὸ ὸ ῶ ὠ ἐ  
κα  τεκεν ρσεν». ὶ ἔ ἄ
Γεγέννηται τοίνυν ξ α τ ς  Υ ς το  Θεοἐ ὐ ῆ ὁ ἱὸ ῦ ῦ 
κα  Θε ς σεσαρκωμένος, ὶ ὸ
ο  θεοφόρος νθρωπος, λλ  Θε ςὐ ἄ ἀ ὰ ὸ  
σεσαρκωμένος, ο χ ς προφήτης ὐ ὡ
νεργεί  χριόμενος, παρουσί  δ  λου τοἐ ᾳ ᾳ ὲ ὅ ῦ 

χρίοντος, στε νθρωπον ὥ ἄ
μ ν γενέσθαι τ  χρ σαν κα  Θε ν τὲ ὸ ῖ ὶ ὸ ὸ 
χριόμενον, ο  μεταβολ  φύσεως, ὐ ῇ

λλ  νώσει τ  καθ  πόστασιν.  α τ ς γ ρἀ ᾿ ἑ ῇ ᾿ ὑ Ὁ ὐ ὸ ὰ  
ν,  τε χρίων ἦ ὅ

κα   χριόμενος· χρίων ς Θε ς αυτ ν ςὶ ὁ ὡ ὸ ἑ ὸ ὡ  
νθρωπον. ἄ

Π ς ο ν ο  Θεοτόκος  Θε ν σεσαρκωμένονῶ ὖ ὐ ἡ ὸ  
ξ α τ ς γεννήσασα; ἐ ὐ ῆ
ντως κυρίως κα  ληθ ς Θεοτόκος καὌ ὶ ἀ ῶ ὶ 

Κυρία, κα  πάντων ὶ
κτισμάτων δεσπόζουσα, δούλη κα  μήτηρ τοὶ ῦ 
Δημιουργο  ῦ
χρηματίσασα. σπερ δ  συλληφθε ς παρθένονὭ ὲ ὶ  
τ ν συλλαβο σαν ὴ ῦ
τήρησεν, ο τω κα  τεχθε ς τ ν α τ ςἐ ὕ ὶ ὶ ὴ ὐ ῆ  

παρθενίαν φύλαξεν τρωτον ἐ ἄ
μόνος διελθ ν δι  α τ ς κα  κεκλεισμένηνὼ ᾿ ὐ ῆ ὶ  
τηρήσας α τήν· ὐ
δι  κο ς μ ν  σύλληψις,  δ  γέννησις δι᾿ ἀ ῆ ὲ ἡ ἡ ὲ ὰ 
τ ς συνήθους ῆ
τ ν τικτομένων ξόδου, ε  καί τινεςῶ ἐ ἰ  
μυθολογο σι δι  τ ς πλευρ ς ῦ ὰ ῆ ᾶ

και αμόλυντες σάρκες και από το αίμα της, 
ξεπληρώνοντας το χρέος 
της προμήτορος (Εύας). Διότι, όπως εκείνη 
πλάστηκε από τον Αδάμ 
χωρίς σαρκική ένωση, έτσι και αυτή γέννησε το 
νέο Αδάμ, ο οποίος 
γεννήθηκε και σύμφωνα με το νόμο της φύσεως 
και με τρόπο υπερφυσικό. 
Διότι αυτός, που γεννήθηκε από Πατέρα χωρίς 
μητέρα, γεννιέται από μητέρα 
χωρίς πατέρα. Η γέννησή του από μητέρα είναι 
φυσικό γεγονός, ενώ 
η γέννησή του χωρίς πατέρα είναι υπερφυσικό· η 
γέννησή του 
στον καθορισμένο χρόνο (γεννιέται αφού 
συμπλήρωσε εννέα μήνες 
κυοφορίας και εισήλθε στο δέκατο) είναι σύμφωνα 
με το νόμο της κυήσεως· 
η γέννησή του όμως χωρίς πόνους ξεπερνά τους 
νόμους της γεννήσεως· 
όπου δηλαδή δεν προηγήθηκε ηδονή, εκεί ούτε 
πόνος ακολούθησε, 
σύμφωνα με τα λόγια του προφήτη: «Γέννησε, πριν 
πονέσει»· και αλλού 
που λέει: «προτού να φθάσει η ώρα των πόνων, 
ξέφυγε και γέννησε αγόρι». 
Ο Υιός του Θεού, λοιπόν, και σαρκωμένος Θεός 
γεννήθηκε απ’ αυτήν· 
δεν γεννήθηκε σαν άνθρωπος που δέχθηκε μέσα 
του το Θεό (θεοφόρος), αλλά 
σαν Θεός που έλαβε σάρκα· δεν ήταν σαν 
προφήτης που χρίεται με ενέργεια, 
αλλ’ ήταν παρών όλος αυτός που χρίει, ώστε αυτός 
που έκανε τη χρίση 
να γίνει άνθρωπος και αυτός που χρίσθηκε να γίνει 
Θεός· χωρίς η φύση 
να μεταβληθεί αλλά να ενωθεί υποστατικά. Ο ίδιος 
ήταν και αυτός που έχριε 
και αυτός που χρίονταν· ως Θεός έχριε τον εαυτό 
του ως άνθρωπο. 
Πώς, λοιπόν, αυτή που γέννησε από τα σπλάγχνα 
της το σαρκωμένο Θεό δεν 
είναι Θεοτόκος; Ναι, πραγματικά και αληθινά είναι 
Θεοτόκος και Κυρία 
και Δέσποινα όλων των δημιουργημάτων, διότι 
έγινε δούλη και μητέρα 
του Δημιουργού. Και όπως Αυτός με τη σύλληψη 
διατήρησε παρθένο αυτήν 
που τον συνέλαβε, έτσι και με τη γέννηση του 
διατήρησε την παρθενία της 
απείραχτη, διότι μόνος πέρασε απ’ αυτήν και τη 
φύλαξε αλώβητη. 



α τ ν τεχθ ναι τ ς Θεομήτορος. Ο  γ ρὐ ὸ ῆ ῆ ὐ ὰ  
δύνατος ν ἀ ἦ

κα  δι  τ ς πύλης διελθε ν κα  ταύτης μὶ ὰ ῆ ῖ ὶ ὴ 
παραβλάψαι τ  σήμαντρα. ὰ
Μένει τοίνυν κα  μετ  τόκον παρθένος ὶ ὰ ἡ 

ειπάρθενος ο δαμ ς νδρ  Ἀ ὐ ῶ ἀ ὶ
μέχρι θανάτου προσομιλήσασα. Ε  γ ρ καἰ ὰ ὶ 
γέγραπται· 
«Κα  ο κ γνω α τήν, ως ο  τεκε τ ν υ νὶ ὐ ἔ ὐ ἕ ὗ ἔ ὸ ἱὸ  
α τ ς ὐ ῆ
τ ν πρωτότοκον», στέον τι πρωτότοκόςὸ ἰ ὅ  
στιν  πρ τος γεννηθείς, ἐ ὁ ῶ

ε  κα  μονογεν ς ε η. Τ  μ ν γ ρἰ ὶ ὴ ἴ ὸ ὲ ὰ  
«πρωτότοκον» πρ τον γεννηθ ναι ῶ ῆ
δηλο , ο  πάντως δ  κα  τέρων συνεμφαίνειῖ ὐ ὲ ὶ ἑ  
γέννησιν. Τ  δ  « ως» ὸ ὲ ἕ
τ ν μ ν το  ρισμένου χρόνου προθεσμίανὴ ὲ ῦ ὡ  
σημαίνει, ο κ ποφάσκει ὐ ἀ
δ  τ  μετ  τα τα· φησ  γ ρ  Κύριος· «Καὲ ὸ ὰ ῦ ὶ ὰ ὁ ὶ 
δο  γ  μεθ  μ ν ε μι ἰ ὺ ἐ ὼ ᾿ ὑ ῶ ἰ
πάσας τ ς μέρας ως τ ς συντελείας τοὰ ἡ ἕ ῆ ῦ 
α νος», ο χ ς μετ  ἰῶ ὐ ὡ ὰ
τ ν το  α νος συντέλειαν χωρισθησόμενος.ὴ ῦ ἰῶ  
Φησ  γο ν ὶ ῦ

 θε ος πόστολος· «Κα  ο τως πάντοτε σ νὁ ῖ ἀ ὶ ὕ ὺ  
Κυρί  σόμεθα», ῳ ἐ
μετ  τ ν κοιν ν νάστασιν λέγων. ὰ ὴ ὴ ἀ
Π ς γ ρ ν Θε ν γεννήσασα κα  κ τ ς τ νῶ ὰ ἂ ὸ ὶ ἐ ῆ ῶ  
παρηκολουθηκότων 
πείρας τ  θα μα γνωρίσασα νδρ ςὸ ῦ ἀ ὸ  
συνάφειαν κατεδέξατο; 

παγε. Ο  σωφρονο ντος λογισμο  τἌ ὐ ῦ ῦ ὰ 
τοια τα νοε ν, ῦ ῖ
μ  τι κα  πράττειν. ὴ ὅ ὶ

λλ  α τη  μακαρία κα  τ ν π ρ φύσινἈ ᾿ ὕ ἡ ὶ ῶ ὑ ὲ  
δωρε ν ξιωθε σα ῶ ἀ ῖ
τ ς δ νας, ς διέφυγε τίκτουσα, ταύτας ν τὰ ὠ ῖ ἃ ἐ ῷ 
το  πάθους καιρ  ῦ ῷ

πέμεινε π  τ ς μητρικ ς συμπαθείας τ νὑ ὑ ὸ ῆ ῆ ῶ  
σπλάγχνων 
τ ν σπαραγμ ν νατλ σα καί, ν Θε ν γνωὸ ὸ ἀ ᾶ ὃ ὸ ἔ  
δι  γεννήσεως, ὰ
το τον ς κακο ργον ναιρούμενονῦ ὡ ῦ ἀ  
βλέπουσα ς ομφαί  ὡ ῥ ᾳ
το ς λογισμο ς σπαράττετο· κα  το τό στι·ῖ ῖ ἐ ὶ ῦ ἐ  
«Κα  σο  δ  α τ ς ὶ ῦ ὲ ὐ ῆ
τ ν ψυχ ν διελεύσεται ομφαία». λλὴ ὴ ῥ Ἀ ὰ 
μεταβάλλει τ ν λύπην ὴ

 χαρ  τ ς ναστάσεως Θε ν τ ν σαρκἡ ὰ ῆ ἀ ὸ ὸ ὶ 
θανόντα κηρύττουσα.

Η σύλληψη έγινε με το άκουσμα (των λόγων του 
αγγέλου) και η γέννηση 
με τη συνηθισμένη έξοδο των εμβρύων (από την 
κοιλιά), αν και ορισμένοι 
πλάθουν μύθους ότι αυτός γεννήθηκε από την 
πλευρά της Θεοτόκου. 
Δεν ήταν, δηλαδή, αδύνατο για το Θεό και να 
περάσει από μέσα της 
και να μην πειράξει τη σφραγίδα της παρθενίας 
της. 
Η Αειπάρθενος παραμένει, λοιπόν, και μετά τον 
τόκο παρθένος, χωρίς, 
ώς το θάνατό της, να συνευρεθεί καθόλου με 
άνδρα. Διότι, αν και έχει γραφεί, 
«και (ο Ιωσήφ ο Μνήστωρ) δεν είχε σχέση μ’ 
αυτήν, ακόμη κι όταν γέννησε 
τον πρωτότοκο γιο της», πρέπει να γνωρίζουμε ότι 
ο πρωτότοκος είναι αυτός 
που γεννήθηκε πρώτος, ακόμη κι άν ήταν 
μοναχογιός. Η λέξη «πρωτότοκος», 
δηλαδή, σημαίνει αυτόν που γεννήθηκε πρώτος, 
και δεν δηλώνει 
υποχρεωτικά και τη γέννηση άλλων (παιδιών). Η 
λέξη πάλι «έως» 
δείχνει βέβαια την προθεσμία του περιορισμένου 
χρόνου, αλλά δεν αποκλείει 
τα επακόλουθα. Λέει, για παράδειγμα, ο Κύριος: 
«Και να, εγώ είμαι μαζί σας 
όλες τις ημέρες έως το τέλος των αιώνων», χωρίς 
αυτό να σημαίνει 
ότι θα τους αποχωρισθεί μετά το τέλος των 
αιώνων. Διότι λέει 
ο θείος απόστολος: «Και έτσι πάντοτε θα είμαστε 
μαζί με τον Κύριο», 
εννοώντας μετά την ανάσταση των πάντων. 
Πώς, δηλαδή, θα καταδεχόταν τη συνένωση με 
άνδρα, αφότου γέννησε 
το Θεό και γνώρισε το θαύμα από την πείρα των 
σημείων που έχουν 
ακολουθήσει; Μη βλασφημείς. Αυτές οι σκέψεις 
δεν χαρακτηρίζουν συνετό 
νου, και μήτε βέβαια κάποιον που να τα πράττει. 
Αυτή όμως η τρισευτυχισμένη, που αξιώθηκε τις 
υπερφυσικές δωρεές, 
δοκίμασε την ώρα του πάθους (του γιου της) τους 
πόνους που γλύτωσε 
κατά τον τοκετό της· από μητρική αγάπη υπέμεινε 
το σπαραγμό 
των σπλάγχνων της· Αυτόν που γνώρισε ως Θεό με 
τη γέννηση, 
τον βλέπει σαν κακούργο να σταυρώνεται· αυτές οι 
σκέψεις την ξεσκίζουν 



σαν κοφτερό μαχαίρι. Κι αυτή είναι η έννοια της 
φράσεως, «και τη δική σου 
ψυχή θα διατρυπήσει κοφτερό μαχαίρι». Αλλά, η 
χαρά της αναστάσεως 
διαλύει τη λύπη, διότι διακηρύσσει ότι αυτός που 
πέθανε με σάρκα είναι Θεός.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 88. Περ  τ ν γίων κα  τ ςὶ ῶ ἁ ὶ ῆ  
τ ν λειψάνων α τ ν τιμ ς ῶ ὐ ῶ ῆ
Τιμητέον το ς γίους ς φίλους Χριστο , ςὺ ἁ ὡ ῦ ὡ  
τέκνα κα  κληρονόμους ὶ
Θεο , ς φησιν ωάννης  θεολόγοςῦ ὥ Ἰ ὁ  
ε αγγελιστής· « σοι δ  λαβον ὐ Ὅ ὲ ἔ
α τόν, δωκεν α το ς ξουσίαν τέκνα Θεοὐ ἔ ὐ ῖ ἐ ῦ 
γενέσθαι». « στε ο κέτι Ὥ ὐ
ε σ ν δο λοι, λλ  υ οί· ε  δ  υ οί, καἰ ὶ ῦ ἀ ᾿ ἱ ἰ ὲ ἱ ὶ 
κληρονόμοι, κληρονόμοι μ ν ὲ
Θεο , συγκληρονόμοι δ  Χριστο ». Κα  ῦ ὲ ῦ ὶ ὁ 
Κύριος ν το ς ερο ς ἐ ῖ ἱ ῖ
ε αγγελίοις το ς ποστόλοις φησίν· « με ςὐ ῖ ἀ Ὑ ῖ  
φίλοι μού στε. ἐ
Ο κέτι μ ς καλ  δούλους·  γ ρ δο λοςὐ ὑ ᾶ ῶ ὁ ὰ ῦ  
ο κ ο δε, τί ποιε  ὐ ἶ ῖ
α το   Κύριος». Ε  δ  κα  «Βασιλε ςὐ ῦ ὁ ἰ ὲ ὶ ὺ  
βασιλέων κα  Κύριος ὶ
κυριευόντων» κα  «Θε ς θε ν»  Δημιουργ ςὶ ὸ ῶ ὁ ὸ  
τ ν πάντων ῶ ἁ
κα  Κύριος λέγεται, πάντως ο  γιοι θεοί τε καὶ ἱ ἅ ὶ 
κύριοι κα  βασιλε ς. ὶ ῖ
Τούτων Θε ς  Θε ς κα  Κύριος κα  βασιλεύςὸ ὁ ὸ ὶ ὶ  
στι κα  λέγεται. ἐ ὶ

« γ  γάρ ε μι», φησ  τ  Μωσε , «Θε ςἘ ὼ ἰ ὶ ῷ ῖ ὸ  
βρα μ κα  Θε ς σα κ Ἀ ὰ ὶ ὸ Ἰ ὰ

κα  Θε ς ακώβ». Κα  Θε ν Φαρα  τ νὶ ὸ Ἰ ὶ ὸ ὼ ὸ  
Μωσ ν  Θε ς ποίησεν. ῆ ὁ ὸ ἐ
Θεο ς δ  λέγω κα  βασιλε ς κα  κυρίους οὺ ὲ ὶ ῖ ὶ ὐ 
φύσει, λλ  ς τ ν παθ ν ἀ ᾿ ὡ ῶ ῶ
βασιλεύσαντας κα  κυριεύσαντας κα  τ ν τ ςὶ ὶ ὴ ῆ  
θείας ε κόνος μοίωσιν, ἰ ὁ
καθ  ν κα  γεγένηνται, παραχάρακτον᾿ ἣ ὶ ἀ  
φυλάξαντας –βασιλε ς γ ρ ὺ ὰ
λέγεται κα   το  βασιλέως ε κών– κα  ςὶ ἡ ῦ ἰ ὶ ὡ  
νωθέντας Θε  ἑ ῷ

κατ  προαίρεσιν κα  το τον δεξαμένουςὰ ὶ ῦ  
νοικον κα  τ  τούτου ἔ ὶ ῇ

μεθέξει γεγονότας χάριτι, περ α τός στιὅ ὐ ἐ  
φύσει. Π ς ο ν ῶ ὖ
ο  τιμητέον το ς θεράποντας κα  φίλους καὐ ὺ ὶ ὶ 
υ ο ς το  Θεο  ἱ ὺ ῦ ῦ
χρηματίσαντας;  γ ρ πρ ς το ς ε γνώμοναςἩ ὰ ὸ ὺ ὐ  
τ ν μοδούλων ῶ ὁ

Για την τιμή των Αγίων και των λειψάνων τους. 
Πρέπει να τιμάμε τους αγίους σαν φίλους του 
Χριστού, σαν τέκνα 
και κληρονόμους του Θεού, όπως λέει ο θεολόγος 
Ιωάννης ο ευαγγελιστής: 
«όσοι τον αποδέχθηκαν, τους έδωσε τη χάρη να 
γίνουν παιδιά του Θεού». 
«Επομένως, καθόλου δεν είναι δούλοι, αλλά 
παιδιά· και εφόσον είναι παιδιά, 
είναι και κληρονόμοι· είναι κληρονόμοι του Θεού 
και συγκληρονόμοι 
του Χριστού. Και ο Κύριος, επίσης, στα ιερά 
ευαγγέλια 
λέει στους αποστόλους: «Εσείς είστε φίλοι μου. 
Δεν σας καλώ πλέον δούλους· διότι ο δούλος δεν 
γνωρίζει τί κάνει 
ο Κύριός του». Και αν ο Δημιουργός του 
σύμπαντος και Κύριος ονομάζεται 
«Βασιλιάς των βασιλέων, Κύριος των αρχόντων 
και Θεός των θεών», 
τότε οπωσδήποτε οι Άγιοι ονομάζονται θεοί, κύριοι 
και βασιλείς. 
Ο Θεός και Κύριος και βασιλιάς είναι και 
ονομάζεται Θεός αυτών 
(των αγίων). Λέει στο Μωϋσή: «Εγώ είμαι ο Θεός 
του Αβραάμ, ο Θεός 
του Ισαάκ και ο Θεός του Ιακώβ. Επίσης, ο Θεός 
ανέδειξε το Μωϋσή Θεό 
του Φαραώ. Λέγοντας θεούς, βασιλείς και κυρίους 
δεν εννοώ ότι είναι 
από τη φύση τους. Επειδή όμως εξουσίασαν και 
κυριάρχησαν στα πάθη 
και διαφύλαξαν απείραχτη τη θεία εικόνα, 
σύμφωνα με την οποία πλάσθηκαν 
–διότι και η εικόνα του βασιλιά βασιλιάς καλείται– 
και επειδή ενώθηκαν 
με το Θεό με τη θέλησή τους και τον δέχθηκαν 
ένοικό τους και έγιναν 
κατά χάρη, με την κοινωνία τους μ’ αυτόν, ό,τι 
είναι ο ίδιος στη φύση του, 
(γι’ αυτό τους ονομάζω έτσι). Πώς, λοιπόν, δεν 
πρέπει να τιμάμε αυτούς 
που έγιναν υπηρέτες, φίλοι και παιδιά του Θεού; 
Διότι η τιμή 



τιμ  πόδειξιν χει τ ς πρ ς τ ν κοιν νὴ ἀ ἔ ῆ ὸ ὸ ὸ  
Δεσπότην ε νοίας. ὐ
Ο τοι ταμιε α Θεο  κα  καθαρ  γεγόνασιὗ ῖ ῦ ὶ ὰ  
καταγώγια· « νοικήσω Ἐ
γ ρ ν α το ς»,  Θεός φησι, «καὰ ἐ ὐ ῖ ὁ ὶ 
μπεριπατήσω κα  σομαι α τ ν ἐ ὶ ἔ ὐ ῶ

Θεός». τι μ ν ο ν «ψυχα  δικαίων ν χειρὍ ὲ ὖ ὶ ἐ ὶ 
Θεο , κα  ο  μ  ψηται ῦ ὶ ὐ ὴ ἅ
α τ ν θάνατος», φησ ν  θεία Γραφή· ὐ ῶ ὶ ἡ ὁ 
θάνατος γ ρ τ ν γίων ὰ ῶ ἁ

πνος μ λλόν στι  θάνατος. « κοπίασανὕ ᾶ ἐ ἢ Ἐ  
γ ρ ε ς τ ν α να ὰ ἰ ὸ ἰῶ
κα  ζήσονται ε ς τέλος», καί· «Τίμιος ναντίονὶ ἰ ἐ  
Κυρίου  θάνατος ὁ
τ ν σίων α το ». Τί ο ν τιμιώτερον το  νῶ ὁ ὐ ῦ ὖ ῦ ἐ  
χειρ  ε ναι Θεο ; ὶ ἶ ῦ
Ζω  γάρ στιν  Θε ς κα  φ ς κα  ο  ν χειρὴ ἐ ὁ ὸ ὶ ῶ ὶ ἱ ἐ ὶ 
Θεο  ντες ν ζω  ῦ ὄ ἐ ῇ
κα  φωτ  πάρχουσιν. ὶ ὶ ὑ

τι δ  δι  το  νο  το ς σώμασιν α τ νὍ ὲ ὰ ῦ ῦ ῖ ὐ ῶ  
ν κησεν  Θεός, ἐ ῴ ὁ

φησ ν  πόστολος· «Ο κ ο δατε, τι τὶ ὁ ἀ ὐ ἴ ὅ ὰ 
σώματα μ ν να ς ὑ ῶ ὸ
το  νοικο ντος ν μ ν Πνεύματος γίουῦ ἐ ῦ ἐ ὑ ῖ Ἁ  
στίν;» «  δ  Κύριος ἐ Ὁ ὲ

τ  πνε μά στι», καί· «Ε  τις τ ν να ν τοὸ ῦ ἐ ἴ ὸ ὸ ῦ 
Θεο  φθείρει, φθερε  ῦ ῖ
το τον  Θεός». Π ς ο ν ο  τιμητέον το ςῦ ὁ ῶ ὖ ὐ ὺ  
μψύχους ναο ς ἐ ὺ

το  Θεο , τ  μψυχα το  Θεο  σκηνώματα;ῦ ῦ ὰ ἔ ῦ ῦ  
Ο τοι ζ ντες ὗ ῶ
ν παρρησί  τ  Θε  παρεστήκασι. ἐ ᾳ ῷ ῷ

Πηγ ς μ ν σωτηρίους  Δεσπότης Χριστ ςὰ ἡ ῖ ὁ ὸ  
τ  τ ν γίων ὰ ῶ ἁ
παρέσχετο λείψανα, πολυτρόπως τ ςὰ  
ε εργεσίας πηγάζοντα, ὐ
μύρον ε ωδίας βρύοντα. Κα  μηδε ς πιστείτω.ὐ ὶ ὶ ἀ  
Ε  γ ρ ξ κροτόμου ἰ ὰ ἐ ἀ
πέτρας δωρ ν ρήμ , πήγασε βουλομένουὕ ἐ ἐ ῳ ἐ  
Θεο  κα  κ σιαγόνος ῦ ὶ ἐ

νου τ  Σαμψ ν διψ ντι, κ μαρτυρικ νὄ ῷ ὼ ῶ ἐ ῶ  
λειψάνων μύρον ε δες ὐῶ

ναβλύζειν πιστον; Ο δαμ ς, το ς γε ε δόσιἀ ἄ ὐ ῶ ῖ ἰ  
τ ν το  Θεο  δύναμιν ὴ ῦ ῦ
κα  τ ν τ ν γίων παρ  α το  τιμήν. ὶ ὴ ῶ ἁ ᾿ ὐ ῦ

ν τ  νόμ  π ς  νεκρο  πτόμενοςἘ ῷ ῳ ᾶ ὁ ῦ ἁ  
κάθαρτος χρημάτιζεν, ἀ ἐ
λλ  ο χ ο τοι νεκροί. φ  ο  γ ρ  α τοζωή,ἀ ᾿ ὐ ὗ Ἀ ᾿ ὗ ὰ ἡ ὐ  
 τ ς ζω ς α τιος, ὁ ῆ ῆ ἴ
ν νεκρο ς λογίσθη, το ς π  λπίδιἐ ῖ ἐ ὺ ἐ ᾿ ἐ  
ναστάσεως κα  τ  ε ς α τ ν ἀ ὶ ῇ ἰ ὐ ὸ

πίστει κοιμηθέντας ο  νεκρο ςὐ ὺ  

προς τους άξιους συνδούλους μας αποδείχνει την 
καλή διάθεσή μας 
προς τον κοινό Δεσπότη. 
Αυτοί έχουν αναδειχθεί καθαρά κατοικητήρια και 
καταλύματα του Θεού. 
Διότι ο Θεός λέει, «θα εγκατασταθώ μέσα τους, θα 
περπατήσω και θα είμαι 
Θεός τους». Και ακόμη η Αγία Γραφή βεβαιώνει 
ότι «οι ψυχές των δικαίων 
είναι στα χέρια του Θεού και ο θάνατος δεν τις 
αγγίζει· διότι ο θάνατος 
των αγίων είναι περισσότερο ύπνος παρά θάνατος. 
«Κόπιασαν δηλαδή 
στη ζωή τους και στο τέλος θ’ απολαύσουν τη 
ζωή»· και ακόμη (λέει η Αγία 
Γραφή): «ο θάνατος των αγίων του Κυρίου είναι 
πολύτιμος». 
Διότι τι πολυτιμότερο υπάρχει από το να βρίσκεται 
κανείς στα χέρια 
του Θεού; Ο Θεός, λοιπόν, είναι ζωή και φως και 
όσοι βρίσκονται στα χέρια 
του Θεού, ζουν μέσα στη ζωή και το φως. 
Επίσης, ο απόστολος βεβαιώνει ότι ο Θεός 
κατοίκησε στα σώματά τους 
μέσω του νου: «Δεν γνωρίζετε, λέει, ότι τα σώματά 
σας είναι ναός 
του Αγίου Πνεύματος που ενοικεί μέσα σας;». 
Επίσης (λέει): «Ο Κύριος 
είναι πνεύμα» και «αν κάποιος καταστρέφει το ναό 
του Θεού, θα τον 
καταστρέψει με τη σειρά του ο Θεός». Πώς, 
λοιπόν, δεν πρέπει να τιμάμε 
τους έμψυχους ναούς του Θεού, τα έμψυχα 
κατοικητήριά του; Αυτοί, όντας 
στη ζωή, στέκονται με παρρησία μπροστά στο Θεό. 

Ο Δεσπότης Χριστός μάς χάρισε τα λείψανα των 
αγίων σαν πηγές σωτηρίας, 
επειδή παρέχουν τις ευεργεσίες με πολλούς 
τρόπους και αναβλύζουν 
ευωδιαστό μύρο. Και κανείς να μην αμφιβάλλει. 
Διότι, αν ο απόκρημνος 
και σκληρός βράχος, με τη θέληση του Θεού, 
ανάβλυσε νερό στην έρημο, 
και το ίδιο η σιαγόνα του γαϊδουριού, όταν ο 
Σαμψών δίψασε, πώς είναι 
απίστευτο τα λείψανα των μαρτύρων να μην 
αναβλύζουν ευωδιαστό μύρο; 
Καθόλου δεν είναι, γι’ αυτούς που γνωρίζουν τη 
δύναμη του Θεού 
και την τιμή που Αυτός αποδίδει στους αγίους. 
Σύμφωνα με το Μωσαϊκό Νόμο, όποιος άγγιζε 



προσαγορεύομεν. Νεκρ ν γ ρ σ μα ὸ ὰ ῶ
π ς θαυματουργε ν δύναται; Π ς ο ν διῶ ῖ ῶ ὖ ᾿ 
α τ ν δαίμονες ὐ ῶ

πελαύνονται, σθενε ς θεραπεύονται, τυφλοἀ ἀ ῖ ὶ 
ναβλέπουσι, ἀ

λεπρο  καθαίρονται, πειρασμο  κα  νίαιὶ ὶ ὶ ἀ  
λύονται, π σα δόσις γαθ  ᾶ ἀ ὴ
κ το  Πατρ ς τ ν φώτων δι  α τ ν το ςἐ ῦ ὸ ῶ ᾿ ὐ ῶ ῖ  
διστάκτ  πίστει α το σι ἀ ῳ ἰ ῦ

κάτεισι; 
Πόσα ν καμες, να προστάτην ε ρ ς θνητἂ ἔ ἵ ὕ ῃ ῷ 
σε βασιλε  ῖ
προσάγοντα κα  π ρ σο  πρ ς α τ ν το ςὶ ὑ ὲ ῦ ὸ ὐ ὸ ὺ  
λόγους ποιούμενον; 
Το ς ο ν προστάτας το  γένους παντ ς το ςὺ ὖ ῦ ὸ ὺ  
τ  Θε  π ρ μ ν ῷ ῷ ὑ ὲ ἡ ῶ
τ ς ντεύξεις ποιουμένους ο  τιμητέον; Ναὰ ἐ ὐ ὶ 
μ ν τιμητέον, ὴ
ναο ς γείροντας τ  Θε  π  τ  τούτωνὺ ἐ ῷ ῷ ἐ ὶ ῷ  

νόματι, ὀ
καρποφορίας προσάγοντας, τ ς τούτωνὰ  
μνήμας γεραίροντας 
κα  ν α τα ς ε φραινομένους πνευματικ ς,ὶ ἐ ὐ ῖ ὐ ῶ  
να ο κεία ἵ ἰ
τ ν συγκαλούντων  ε φροσύνη γένηται, ναῶ ἡ ὐ ἵ  
μ  θεραπεύειν ὴ
πειρώμενοι το μπαλιν α το ς παροργίσωμεν.ὔ ὐ ὺ  
Ο ς μ ν γ ρ Θε ς ἷ ὲ ὰ ὸ
θεραπεύεται, κα  ο  τούτου θεράποντεςὶ ἱ  
ε φρανθήσονται· ὐ
ο ς δ  προσοχθίζει Θεός, κα  ο  τούτουἷ ὲ ὶ ἱ  
προσοχθιο σιν πασπισταί. ῦ ὑ
« ν ψαλμο ς κα  μνοις κα  δα ςἘ ῖ ὶ ὕ ὶ ᾠ ῖ  
πνευματικα ς» κα  κατανύξει ῖ ὶ
κα  τ ν δεομένων λέ  το ς γίους πιστοὶ ῶ ἐ ῳ ὺ ἁ ὶ 
θεραπεύσωμεν, 
ο ς μάλιστα κα  Θε ς θεραπεύεται. Στήλαςἷ ὶ ὸ  
α το ς γείρωμεν ὐ ῖ ἐ

ρωμένας τε ε κόνας κα  α το  μψυχοι στ λαιὁ ἰ ὶ ὐ ὶ ἔ ῆ  
κα  ε κόνες α τ ν ὶ ἰ ὐ ῶ
τ  τ ν ρετ ν μιμήσει γενώμεθα. ῇ ῶ ἀ ῶ
Τ ν Θεοτόκον ς κυρίως κα  ληθ ς Θεοὴ ὡ ὶ ἀ ῶ ῦ 
μητέρα τιμήσωμεν· 
τ ν προφήτην ωάννην ς πρόδρομον καὸ Ἰ ὡ ὶ 
βαπτιστ ν πόστολόν τε ὴ ἀ
κα  μάρτυρα· «ο τε γ ρ ν γεννητο ςὶ ὔ ὰ ἐ ῖ  
γυναικ ν μείζων ωάννου ῶ Ἰ
γήγερται», ς  Κύριος φησε, κα  τ ςἐ ὡ ὁ ἔ ὶ ῆ  

βασιλείας α τ ς πρ τος ὐ ὸ ῶ
κ ρυξ γεγένηται. Το ς ποστόλους ςῆ ὺ ἀ ὡ  

δελφο ς το  Κυρίου ἀ ὺ ῦ
κα  α τόπτας κα  πηρέτας τ ν α τοὶ ὐ ὶ ὑ ῶ ὐ ῦ 

νεκρό γινόταν ακάθαρτος· 
αλλά αυτοί (οι άγιοι) δεν είναι νεκροί. Αφότου, 
δηλαδή, η αυτοζωή και πηγή 
της ζωής συγκαταριθμήθηκε στους νεκρούς, δεν 
ονομάζουμε νεκρούς αυτούς 
που κοιμήθηκαν με την ελπίδα της αναστάσεως και 
την πίστη σ’ Αυτόν. 
Διότι, πώς νεκρό σώμα μπορεί να θαυματουργεί; 
Πώς με αυτά (τα λείψανα 
των αγίων) τα δαιμόνια φυγαδεύονται, οι ασθενείς 
θεραπεύονται, οι τυφλοί 
βλέπουν, οι λεπροί καθαρίζονται, οι πειρασμοί και 
οι θλίψεις εξαφανίζονται, 
και μέσω αυτών κάθε καλή δωρεά κατέρχεται από 
τον Πατέρα των φώτων 
σ’ αυτούς που με ακλόνητη πίστη την ζητούν; 
Πόσα θα έδινες, για να βρεις μεσάζοντα να σε 
παρουσιάσει 
σε θνητό βασιλιά και να πει σ’ αυτόν καλό λόγο για 
σένα; 
Αναλογικά, δεν πρέπει να τιμάμε τους προστάτες 
όλου του ανθρωπίνου 
γένους που προσεύχονται στο Θεό για μας; 
Ασφαλώς πρέπει να τους τιμάμε, 
και ναούς ν’ ανεγείρουμε στο Θεό με τ’ όνομά 
τους, 
και καρπούς να τους προσφέρουμε, και να τιμάμε 
τις μνήμες τους 
και να πανηγυρίζουμε πνευματικά σ’ αυτές, ώστε η 
χαρά να τους είναι 
αρεστή, που μας συνάζουν, για να μην συμβαίνει 
το αντίθετο, 
στην προσπάθειά μας να τους τιμήσουμε, να τους 
εξοργίζουμε. Διότι μ’ αυτά 
που ο Θεός λατρεύεται, μ’ αυτά και οι εκλεκτοί 
υπηρέτες του θα χαρούν· 
και με όσα ο Θεός δυσαρεστείται, μ’ αυτά και οι 
ακόλουθοί του 
θα δυσαρεστηθούν. Ας τιμήσουμε, λοιπόν, 
(αγαπητοί μου) πιστοί, τους αγίους 
«με ψαλμούς, ύμνους και πνευματικά άσματα», με 
κατάνυξη και ελεημοσύνη 
των φτωχών, με τα οποία κατεξοχήν ο Θεός 
λατρεύεται. Ν’ ανεγείρουμε 
προς τιμή τους προσκυνητάρια και ορατές εικόνες, 
και οι ίδιοι 
ν’ αναδειχθούμε έμψυχα προσκυνητάρια και 
εικόνες τους με τη μίμηση των αρετών τους. 
Ας τιμήσουμε τη Θεοτόκο κατεξοχήν και αληθινά 
σαν μητέρα του Θεού· 
τον προφήτη Ιωάννη σαν πρόδρομο, βαπτιστή, 
απόστολο και μάρτυρα· 



παθημάτων, ο ς «προγνο ς ὓ ὺ
προώρισε συμμόρφους τ ς ε κόνος το  Υ οῆ ἰ ῦ ἱ ῦ 
α το   Θε ς ὐ ῦ ὁ ὸ
κα  Πατήρ· πρ τον ποστόλους, δεύτερονὶ ῶ ἀ  
προφήτας, 
τρίτον ποιμένας κα  διδασκάλους». Τούς τεὶ  
το  Κυρίου μάρτυρας ῦ
κ παντ ς τάγματος κλελεγμένους ςἐ ὸ ἐ ὡ  

στρατιώτας Χριστο  ῦ
κα  τ  α το  πεπωκότας ποτήριον τό τε τοὶ ὸ ὐ ῦ ῦ 
ζωοποιο  α το  ῦ ὐ ῦ
θανάτου βαπτισθέντας βάπτισμα ςὡ  
κοινωνο ς τ ν παθημάτων ὺ ῶ
α το  κα  τ ς δόξης, ν ταξίαρχος ὐ ῦ ὶ ῆ ὧ ὁ 
πρωτοδιάκονος Χριστο  ῦ
κα  πόστολος κα  πρωτομάρτυς Στέφανος· καὶ ἀ ὶ ὶ 
το ς σίους ὺ ὁ
πατέρας μ ν το ς θεοφόρους σκητ ς, το ςἡ ῶ ὺ ἀ ὰ ὺ  
τ  χρονιώτερον ὸ
κα  πιπονώτερον μαρτύριον τ ς συνειδήσεωςὶ ἐ ῆ  
διαθλήσαντας, 
«ο  περι λθον ν μηλωτα ς, ν α γείοιςἵ ῆ ἐ ῖ ἐ ἰ  
δέρμασιν, στερούμενοι, ὑ
θλιβόμενοι, κακοχούμενοι, ν ρημίαιςἐ ἐ  
πλανώμενοι κα  ρεσι ὶ ὄ
κα  σπηλαίοις κα  τα ς πα ς τ ς γ ς, ν ο κὶ ὶ ῖ ὀ ῖ ῆ ῆ ὧ ὐ  

ν ξιος  κόσμος». ἦ ἄ ὁ
Το ς πρ  τ ς χάριτος προφήτας, πατριάρχας,ὺ ὸ ῆ  
δικαίους 
το ς προκατηγγελκότας τ ν το  Κυρίουὺ ὴ ῦ  
παρουσίαν. 
Τούτων πάντων ναθεωρο ντες τ ν πολιτείανἀ ῦ ὴ  
ζηλώσωμεν 
τ ν πίστιν, τ ν γάπην, τ ν λπίδα, τ ν ζ λον,ὴ ὴ ἀ ὴ ἐ ὸ ῆ  
τ ν βίον, ὸ
τ ν καρτερίαν τ ν παθημάτων, τ ν πομον νὴ ῶ ὴ ὑ ὴ  
μέχρις α ματος, ἵ
να κα  τ ν τ ς δόξης στεφάνων α το ςἵ ὶ ῶ ῆ ὐ ῖ  
κοινωνήσωμεν.

διότι, όπως είπε ο Κύριος, «καμιά γυναίκα δεν 
γέννησε μεγαλύτερη 
προσωπικότητα από τον Ιωάννη»· αυτός 
αναδείχθηκε ο πρώτος κήρυκας 
της βασιλείας του. (Ας τιμήσουμε) τους 
αποστόλους σαν αδελφούς 
του Κυρίου, μάρτυρας και διακόνους των παθών 
του, «τους οποίους ο Θεός 
και Πατέρας, κατά την πρόγνωσή του, τους 
προόρισε να είναι σύμμορφοι 
με την εικόνα του Υιού του· πρώτα αποστόλους, 
έπειτα προφήτες 
και τρίτο ποιμένες και δασκάλους». (Ας 
τιμήσουμε) τους μάρτυρες 
του Κυρίου, που έχουν διαλεχτεί από κάθε τάξη, 
σαν στρατιώτες Χριστού 
και σαν ανθρώπους που έχουν πιεί το ποτήρι του 
και βαπτίσθηκαν 
το βάπτισμα του ζωοποιού θανάτου του και σαν 
μετόχους στα παθήματα 
και τη δόξα, των οποίων ηγέτης είναι ο 
πρωτοδιάκονος, απόστολος 
και πρωτομάρτυρας του Χριστού Στέφανος. (Ας 
τιμήσουμε) τους οσίους 
πατέρες μας και θεοφόρους πατέρες, που 
αγωνίσθηκαν 
το πιο μακροχρόνιο και επίπονο μαρτύριο της 
συνειδήσεως· 
«αυτοί τριγύρισαν με μηλωτές, με δέρματα 
προβάτων, με στερήσεις, 
θλίψεις, κακουχίες, περιπλανώμενοι στις ερήμους, 
τα όρη, 
τα σπήλαια, τις τρύπες της γης· ο κόσμος δεν είναι 
αντάξιός τους». 
(Ας τιμήσουμε) τους προ Χριστού προφήτες, τους 
πατριάρχες, τους δικαίους 
οι οποίοι προκατήγγειλαν την έλευση του Κυρίου. 
Εξετάζοντας όλων αυτών την βιωτή, ας ποθήσουμε 

την πίστη, την αγάπη, την ελπίδα, το ζήλο, το βίο, 
την αντοχή στα παθήματα, την υπομονή μέχρι να 
χύσουν το αίμα τους, 
για να γίνουμε συμμέτοχοι και στα στεφάνια της 
δόξης τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 89. Περ  ε κόνων ὶ ἰ
πειδ  δέ τινες μ ν καταμέμφονταιἘ ὴ ἡ ῖ  

προσκυνο σί τε κα  τιμ σι ῦ ὶ ῶ
τήν τε το  Σωτ ρος κα  τ ς Δεσποίνης μ νῦ ῆ ὶ ῆ ἡ ῶ  
ε κόνα, τι δ  ἰ ἔ ὲ
κα  τ ν λοιπ ν γίων κα  θεραπόντωνὶ ῶ ῶ ἁ ὶ  
Χριστο , κουέτωσαν, ῦ ἀ

Για τις εικόνες. 
Επειδή ορισμένοι μας κατηγορούν ότι 
προσκυνούμε και τιμούμε 
την εικόνα του Σωτήρα και της Δέσποινάς μας, και 
ακόμη τις εικόνες 
των υπολοίπων αγίων και διακόνων του Χριστού, 
ας μάθουν 



ς ξ ρχ ς  Θε ς τ ν νθρωπον κατὡ ἐ ἀ ῆ ὁ ὸ ὸ ἄ ᾿ 
ο κείαν ε κόνα ποίησε. ἰ ἰ ἐ
Τίνος ο ν νεκεν λλήλους προσκυνο μεν, εὖ ἕ ἀ ῦ ἰ 
μ  ς κατ  ε κόνα Θεο  ὴ ὡ ᾿ ἰ ῦ
πεποιημένους; Ως γάρ φησιν  θεοφόρος κα῾ ὁ ὶ 
πολ ς τ  θε α Βασίλειος, ὺ ὰ ῖ
«  τ ς ε κόνος τιμ  π  τ  πρωτότυπονἡ ῆ ἰ ὴ ἐ ὶ ὸ  
διαβαίνει»· πρωτότυπον δέ 
στι τ  ε κονιζόμενον, ξ ο  τ  παράγωγονἐ ὸ ἰ ἐ ὗ ὸ  

γίνεται. Τίνος νεκεν ἕ
 Μωσαϊκ ς λα ς τ  σκην  κυκλόθενὁ ὸ ὸ ῇ ῇ  

προσεκύνει, ε κόνα κα  τύπον ἰ ὶ
φερούσ  τ ν πουρανίων, μ λλον δ  τ ςῃ ῶ ἐ ᾶ ὲ ῆ  

λης κτίσεως; Φησ  γο ν ὅ ὶ ῦ
 Θε ς τ  Μωσε · « ρα, ποιήσεις πάνταὁ ὸ ῷ ῖ Ὅ  

κατ  τ ν τύπον ὰ ὸ
τ ν δειχθέντα σοι ν τ  ρει». Κα  τὸ ἐ ῷ ὄ ὶ ὰ 
Χερουβ μ δ  τ  σκιάζοντα ὶ ὲ ὰ
τ  λαστήριον ο χ  ργα χειρ ν νθρώπων ν;ὸ ἱ ὐ ὶ ἔ ῶ ἀ ἦ  

Τί δ   ν εροσολύμοις περιώνυμος ναός;ὲ ὁ ἐ Ἱ  
Ο χ  χειροποίητος ὐ ὶ
κα  νθρώπων τέχν  κατεσκευασμένος; ὶ ἀ ῃ

 δ  θεία Γραφ  κατηγορε  τ νἩ ὲ ὴ ῖ ῶ  
προσκυνούντων το ς γλυπτο ς, ῖ ῖ

λλ  κα  τ ν θυόντων το ς δαιμονίοις. θυονἀ ὰ ὶ ῶ ῖ Ἔ  
μ ν κα  λληνες, ὲ ὶ Ἕ
θυον δ  κα  ουδα οι· λλ  λληνες μ νἔ ὲ ὶ Ἰ ῖ ἀ ᾿ Ἕ ὲ  

δαίμοσιν, ουδα οι δ  Ἰ ῖ ὲ
τ  Θε . Κα  πόβλητος μ ν  τ ν Ελλήνωνῷ ῷ ὶ ἀ ὲ ἡ ῶ ῾  
θυσία ν ἦ
κα  κατάκριτος,  δ  τ ν δικαίων τ  Θεὶ ἡ ὲ ῶ ῷ ῷ 
ε απόδεκτος. ὐ
« θυσε γ ρ Ν ε, κα  σφράνθη  Θε ςἜ ὰ ῶ ὶ ὠ ὁ ὸ  

σμ ν ε ωδίας», ὀ ὴ ὐ
τ ς γαθ ς προαιρέσεως κα  τ ς πρ ς α τ νῆ ἀ ῆ ὶ ῆ ὸ ὐ ὸ  
ε νοίας τ  ε δες ὐ ὸ ὐῶ

ποδεχόμενος. Ο τω τ  μ ν τ ν Ελλήνωνἀ ὕ ὰ ὲ ῶ ῾  
γλυπτά, πε  δαιμόνων ἐ ὶ

σαν ξεικονίσματα πόβλητά τε καἦ ἐ ἀ ὶ 
πηγορευμένα τυγχάνουσι. ἀ

Πρ ς δ  τούτοις το  οράτου κα  σωμάτουὸ ὲ ῦ ἀ ὶ ἀ  
κα  περιγράπτου ὶ ἀ
κα  σχηματίστου Θεο  τίς δύναταιὶ ἀ ῦ  
ποιήσασθαι μίμημα; 
Παραφροσύνης τοίνυν κρας κα  σεβείας τἄ ὶ ἀ ὸ 
σχηματίζειν τ  θε ον. ὸ ῖ

ντε θεν ν τ  Παλαι  ο κ ν τετριμμένη Ἐ ῦ ἐ ῇ ᾷ ὐ ἦ ἡ 
τ ν ε κόνων χρ σις. ῶ ἰ ῆ

πε  δ   Θε ς δι  σπλάγχνα λέους α τοἘ ὶ ὲ ὁ ὸ ὰ ἐ ὐ ῦ 
κατ  λήθειαν γέγονεν ὰ ἀ

νθρωπος δι  τ ν μετέραν σωτηρίαν, ο χ ςἄ ὰ ὴ ἡ ὐ ὡ  

ότι εξαρχής ο Θεός έπλασε τον άνθρωπο σύμφωνα 
με τη δική του εικόνα. 
Για ποιό λόγο, για παράδειγμα, προσκυνούμε ο 
ένας τον άλλο, παρά μόνο 
διότι έχουμε πλασθεί κατ’ εικόνα Θεού; Διότι, 
όπως λέει ο θεοφόρος και 
βαθύς γνώστης των θείων Βασίλειος, «η τιμή προς 
την εικόνα απευθύνεται 
στο πρωτότυπο· και πρωτότυπο είναι το 
εικονιζόμενο πρόσωπο, του οποίου 
γίνεται αντίγραφο. Για ποιό λόγο, ακόμη, ο λαός 
του Μωϋσή προσκυνούσε 
γύρω από τη σκηνή, που εικόνιζε και προτύπωνε τα 
επουράνια ή καλύτερα 
όλη τη δημιουργία; Λέει μάλιστα ο Θεός στο 
Μωϋσή: «Πρόσεξε, να τα κάνεις 
όλα σύμφωνα με το πρότυπο που είδες στο Όρος». 
Και τα Χερουβείμ, επίσης, 
που έριχναν τη σκιά τους στο θυσιαστήριο, δεν 
ήταν ανθρώπινα 
κατασκευάσματα; Τί ήταν πάλι ο περίφημος ναός 
των Ιεροσολύμων; 
Δεν ήταν χειροποίητος και κτισμένος με την 
ανθρώπινη τέχνη; 
Η Αγία Γραφή όμως κατηγορεί αυτούς που 
προσκυνούν τα γλυπτά, 
αλλά και όσους θυσιάζουν στα δαιμόνια. Θυσίαζαν 
βέβαια οι ειδωλολάτρες, 
θυσίαζαν όμως και οι Ιουδαίοι· οι ειδωλολάτρες 
θυσίαζαν στους δαίμονες, 
ενώ οι Ιουδαίοι στο Θεό. Και η θυσία των 
ειδωλολατρών ήταν απορριπτέα 
και κατακριτέα, ενώ των δικαίων ευπρόσδεκτη από 
το Θεό. 
«Θυσίασε, δηλαδή, ο Νώε και μύρισε ο Θεός οσμή 
ευωδίας», 
καθώς με την ευωδία αποδέχτηκε την καλή 
προαίρεση και την ευχαριστία 
(του Νώε) προς αυτόν. Έτσι, τα γλυπτά των 
ειδωλολατρών, επειδή 
απεικόνιζαν δαίμονες είναι απορρίψιμα και 
απαγορευμένα. 
Επιπλέον, ποιός μπορεί να φτιάξει ομοίωμα του 
αόρατου, ασώματου, 
απερίγραπτου και ασχημάτιστου Θεού; 
Η απεικόνιση του θείου αποτελεί ακραία 
παραφροσύνη και ασέβεια. 
Γι’ αυτό η χρήση εικόνων δεν ήταν συνηθισμένη 
στην Παλαιά Διαθήκη. 
Αφότου όμως ο Θεός, από την πολλή του αγάπη, 
έγινε αληθινός 
άνθρωπος για τη σωτηρία μας, όχι όπως 



τ  βρα μ φθη ῷ Ἀ ὰ ὤ
ν ε δει νθρώπου, ο χ ς το ς προφήταις,ἐ ἴ ἀ ὐ ὡ ῖ  
λλ  κατ  ο σίαν ληθ ς ἀ ὰ ᾿ ὐ ἀ ῶ

γέγονεν νθρωπος διέτριψέ τε π  τ ς γ ς «καἄ ἐ ὶ ῆ ῆ ὶ 
το ς νθρώποις ῖ ἀ
συνανεστράφη», θαυματούργησεν, παθεν,ἐ ἔ  
σταυρώθη, νέστη, ἐ ἀ
νελήφθη, κα  πάντα τα τα κατ  λήθειανἀ ὶ ῦ ὰ ἀ  

γέγονε, κα  ράθη ὶ ὡ
π  τ ν νθρώπων, γράφη μ ν ε ςὑ ὸ ῶ ἀ ἐ ὲ ἰ  
πόμνησιν μ ν κα  διδαχ ν ὑ ἡ ῶ ὶ ὴ

τ ν τηνικα τα μ  παρόντων, να μῶ ῦ ὴ ἵ ὴ 
ωρακότες, κούσαντες δ  ἑ ἀ ὲ

κα  πιστεύσαντες τύχωμεν το  μακαρισμοὶ ῦ ῦ 
το  Κυρίου. ῦ

πε  δ  ο  πάντες σασι γράμματα ο δ  τἘ ὶ ὲ ὐ ἴ ὐ ὲ ῇ 
ναγνώσει σχολάζουσιν, ἀ

ο  πατέρες συνε δον σπερ τιν ς ριστείας νἱ ῖ ὥ ὰ ἀ ἐ  
ε κόσι τα τα ἰ ῦ
γράφεσθαι ε ς πόμνησιν σύντομον. μέλειἰ ὑ Ἀ  
πολλάκις μ  κατ  νο ν ὴ ὰ ῦ
χοντες τ  το  Κυρίου πάθος, τ ν ε κόνα τ ςἔ ὸ ῦ ὴ ἰ ῆ  

Χριστο  σταυρώσεως ῦ
δόντες, το  σωτηρίου πάθους ε ς νάμνησινἰ ῦ ἰ ἀ  
λθόντες, πεσόντες ἐ

προσκυνο μεν ο  τ  λ , λλ  τῦ ὐ ῇ ὕ ῃ ἀ ὰ ῷ 
ε κονιζομέν , σπερ ο  τ  λ  ἰ ῳ ὥ ὐ ῇ ὕ ῃ
το  Ε αγγελίου ο δ  τ  το  σταυρο  λῦ ὐ ὐ ὲ ῇ ῦ ῦ ὕ ῃ 
προσκυνο μεν, ῦ

λλ  τ  κτυπώματι. Τί γ ρ διαφέρειἀ ὰ ῷ ἐ ὰ  
σταυρ ς μ  χων ὸ ὴ ἔ
τ  το  Κυρίου κτύπωμα το  χοντος; ὸ ῦ ἐ ῦ ἔ
Ωσαύτως κα  τ ς Θεομήτορος·  γ ρ ε ς῾ ὶ ῆ ἡ ὰ ἰ  

α τ ν τιμ  ὐ ὴ ὴ
ε ς τ ν ξ α τ ς σαρκωθέντα νάγεται.ἰ ὸ ἐ ὐ ῆ ἀ  

μοίως κα  τ  τ ν γίων Ὁ ὶ ὰ ῶ ἁ
νδραγαθήματα παλείφοντα μ ς πρ ςἀ ἐ ἡ ᾶ ὸ  
νδρείαν κα  ζ λον ἀ ὶ ῆ

κα  μίμησιν τ ς α τ ν ρετ ς κα  δόξανὶ ῆ ὐ ῶ ἀ ῆ ὶ  
Θεο . Ως γ ρ φημεν, ῦ ῾ ὰ ἔ

 πρ ς το ς ε γνώμονας τ ν μοδούλων τιμἡ ὸ ὺ ὐ ῶ ὁ ὴ 
πόδειξιν χει ἀ ἔ

τ ς πρ ς τ ν κοιν ν δεσπότην ε νοίας, κα  ῆ ὸ ὸ ὸ ὐ ὶ ἡ 
τ ς ε κόνος τιμ  ῆ ἰ ὴ
πρ ς τ  πρωτότυπον διαβαίνει. στι δὸ ὸ Ἔ ὲ 

γραφος  παράδοσις ἄ ἡ
σπερ τ  κατ  νατολ ς προσκυνε ν, τὥ ὸ ὰ ἀ ὰ ῖ ὸ 

προσκυνε ν σταυρ ν ῖ ὸ
κα  τερα πλε στα τούτοις μοια. ὶ ἕ ῖ ὅ
Φέρεται δ  καί τις στορία, ς  Κύριος τὲ ἱ ὡ ὁ ῷ 
Α γάρ  ὐ ῳ
τ ς δεσσην ν πόλεως βασιλεύοντιῆ Ἐ ῶ  

εμφανίσθηκε στον Αβραάμ 
με μορφή ανθρώπου, ούτε όπως στους προφήτες, 
αλλά έγινε στην ουσία 
αληθινά άνθρωπος· έζησε πάνω στη γη «και 
συναναστράφηκε με τους 
ανθρώπους», έκανε θαύματα, έπαθε, σταυρώθηκε, 
αναστήθηκε, 
αναλήφθηκε και όλα αυτά ήταν αληθινά γεγονότα· 
οι άνθρωποι τον είδαν 
και τα έγραψαν αυτά για να τα γνωρίσουμε κι 
εμείς, και να τα διδαχθούν 
όσοι δεν έζησαν εκείνη την εποχή, για ν’ 
αξιωθούμε το μακαρισμό 
του Κυρίου (που λέει) ότι, αν και δεν είδαμε, 
ακούσαμε μόνο και πιστέψαμε. 
Επειδή όμως δεν γνωρίζουν όλοι γράμματα και 
ούτε ασχολούνται 
με τη μελέτη, οι Πατέρες αποφάσισαν ν’ 
απεικονισθούν αυτά σε εικόνες, 
όπως απεικονίζονται κάποια ανδραγαθήματα, για 
σύντομη υπενθύμηση. 
Διότι, χωρίς αμφιβολία, πολλές φορές, ενώ δεν 
έχουμε στο νου το πάθος 
του Κυρίου, βλέποντας την εικόνα της 
σταυρώσεως του Χριστού, θυμόμαστε 
το σωτήριο πάθος του και κάνοντας μετάνοια 
προσκυνούμε όχι την ύλη, 
αλλά το εικονιζόμενο πρόσωπο· όπως ακριβώς, δεν 
προσκυνούμε την ύλη 
του Ευαγγελίου ή του σταυρού αλλά το σχήμα. 
Διότι, σε τί διαφέρει 
ο σταυρός που δεν έχει τη μορφή του Κυρίου από 
εκείνον που την έχει; 
Το ίδιο και με τη Θεοτόκο· η τιμή, δηλαδή, προς το 
πρόσωπό της 
απευθύνεται στο γιό της, που έλαβε σάρκα απ’ 
αυτήν. Παρόμοια, και τα 
κατορθώματα των αγίων μας παρακινούν στην 
ανδρεία, το ζήλο, 
τη μίμηση της αρετής τους και για τη δόξα του 
Θεού. 
Διότι, όπως είπαμε, 
η τιμή προς τους συνδούλους μας, που 
αποδείχτηκαν ευγνώμονες, φανερώνει 
την καλή διάθεση προς τον κοινό δεσπότη· και η 
τιμή προς την εικόνα 
απευθύνεται στο πρωτότυπο (πρόσωπο). Υπάρχει 
ακόμη άγραφη παράδοση, 
όπως προσκυνούμε στραμένοι στην ανατολή, να 
προσκυνούμε και το σταυρό· 
και άλλες πολλές παρόμοιες παραδόσεις. 
Διηγούνται κι ένα σχετικό περιστατικό. Όταν ο 



ζωγράφον ποστείλαντι ἀ
τ ν το  Κυρίου μοιογραφ σαι ε κόνα μὴ ῦ ὁ ῆ ἰ ὴ 
δυνηθέντος το  ζωγράφου ῦ
δι  τ ν ποστίλβουσαν το  προσώπουὰ ὴ ἀ ῦ  
λαμπρότητα, α τ ς μάτιον ὐ ὸ ἱ
τ  ο κεί  κα  καί θεί  καί ζωοποι  προσώπῷ ἰ ῳ ὶ ῳ ῷ ῳ 
πιθε ς ἐ ὶ
ναπομάξασθαι τ  ματί  τ  αυτοἐ ῷ ἱ ῳ ὸ ἑ ῦ 
πεικόνισμα ἀ

κα  ο τως πέστειλε το το ποθο ντι τὶ ὕ ἀ ῦ ῦ ῷ 
Α γάρ . ὐ ῳ

τι δ  κα  πλε στα ο  πόστολοι γράφωςὍ ὲ ὶ ῖ ἱ ἀ ἀ  
παραδεδώκασι, 
γράφει Πα λος,  τ ν θν ν πόστολος·ῦ ὁ ῶ ἐ ῶ ἀ  
« ρα ο ν, δελφοί, Ἄ ὖ ἀ
στήκετε κα  κρατε τε τ ς παραδόσεις μ ν, ςὶ ῖ ὰ ἡ ῶ ἃ  
διδάχθητε, ἐ

ε τε δι  λόγου ε τε δι  πιστολ ς μ ν». Καἴ ὰ ἴ ᾿ ἐ ῆ ἡ ῶ ὶ 
πρ ς Κορινθίους· ὸ
« παιν  δ  μ ς, δελφοί, τι πάντα μουἘ ῶ ὲ ὑ ᾶ ἀ ὅ  
μέμνησθε καί, 
καθ ς παρέδωκα μ ν, τ ς παραδόσειςὼ ὑ ῖ ὰ  
κατέχετε».

Αύγαρος βασίλευε 
στην πόλη της Έδεσσας, έστειλε ένα ζωγράφο για 
να κάνει πανομοιότυπη 
εικόνα με τη μορφή του Κυρίου. Ο ζωγράφος όμως 
δεν τα κατάφερε, 
διότι το πρόσωπο του Κυρίου έλαμπε 
εκθαμβωτικά. Τότε ο ίδιος Κύριος 
άγγιξε ένα κομάτι ύφασμα στο θείο και ζωοποιό 
πρόσωπό του 
και αποτύπωσε σ’ αυτό τη μορφή του. Έτσι, 
έστειλε το ύφασμα στον Αύγαρο 
με την απεικόνιση που τόσο ποθούσε. 
Επίσης, οι Απόστολοι μας έχουν μεταφέρει πολλές 
άγραφες παραδόσεις, 
όπως γράφει ο απόστολος των εθνών Παύλος: 
«Επομένως, αδελφοί, 
προσέχετε να διατηρείτε τις παραδόσεις μας, που 
σας διδάξαμε 
είτε προφορικά είτε γραπτά. Και τους Κορινθίους 
(γράφει): 
«Σας επαινώ, αδέλφια μου, διότι θυμάσθε όλα τα 
δικά μου, 
και διατηρείτε τις παραδόσεις που σας μετάδωσα».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 90. Περ  γραφ ς ὶ ῆ
Ε ς στιν  Θε ς πό τε Παλαι ς Διαθήκης καἷ ἐ ὁ ὸ ὑ ᾶ ὶ 
Καιν ς κηρυττόμενος, ῆ

 ν Τριάδι μνούμενός τε κα  δοξαζόμενος,ὁ ἐ ὑ ὶ  
το  Κυρίου φήσαντος· ῦ
«Ο κ λθον καταλ σαι τ ν νόμον, λλὐ ἦ ῦ ὸ ἀ ὰ 
πληρ σαι». Α τ ς γ ρ ῶ ὐ ὸ ὰ
τ ν μ ν σωτηρίαν ε ργάσατο, π ρ ς π σαὴ ἡ ῶ ἰ ὑ ὲ ἧ ᾶ  
Γραφ  ὴ
κα  παν μυστήριον. Κα  πάλιν· « ρευν τεὶ ἅ ὶ Ἐ ᾶ  
τ ς Γραφάς· ὰ
α ται γ ρ μαρτυρο σι περ  μο ». Κα  τοὗ ὰ ῦ ὶ ἐ ῦ ὶ ῦ 

ποστόλου ε πόντος· ἀ ἰ
«Πολυμερ ς κα  πολυτρόπως πάλαι  Θε ςῶ ὶ ὁ ὸ  
λαλήσας το ς πατράσιν ῖ

μ ν ν το ς προφήταις, π  σχάτων τ νἡ ῶ ἐ ῖ ἐ ᾿ ἐ ῶ  
μερ ν τούτων ἡ ῶ
λάλησεν μ ν ν Υ ». Δι  Πνεύματος τοίνυνἐ ἡ ῖ ἐ ἱῷ ὰ  
γίου  τε νόμος Ἁ ὅ

κα  ο  προφ ται, ε αγγελιστα  κα  πόστολοιὶ ἱ ῆ ὐ ὶ ὶ ἀ  
κα  ποιμένες ὶ
λάλησαν κα  διδάσκαλοι. ἐ ὶ

«Π σα τοίνυν Γραφ  θεόπνευστος πάντωςᾶ ὴ  
φέλιμος». ὠ
στε κάλλιστον κα  ψυχωφελέστατον ρευν νὭ ὶ ἐ ᾶ  

τ ς θείας Γραφάς. ὰ
σπερ γ ρ δένδρον παρ  τ ς διεξόδους τ νὭ ὰ ὰ ὰ ῶ  

δάτων πεφυτευμένον, ὑ

Για την Αγία Γραφή. 
Ένας είναι ο Θεός που υμνείται και δοξάζεται ως 
Τριάδα και τον οποίο 
κηρύσσει η Παλαιά και η Καινή Διαθήκη, 
σύμφωνα με τα λόγια του Κυρίου: 
«Δεν ήλθα να καταργήσω το νόμο, αλλά να τον 
συμπληρώσω». Διότι Αυτός 
πραγματοποίησε τη σωτηρία μας, για την οποία 
ομιλεί όλη η Γραφή 
και όλα τα μυστήρια. Και πάλι λέει: «Ερευνάτε τις 
Γραφές, επειδή αυτές 
μιλούν για μένα». Και ο Απόστολος είπε: 
«Σε πολλές περιπτώσεις 
και με πολλούς τρόπους ο Θεός μίλησε τον παλιό 
καιρό στους πατέρες μας 
μέσω των προφητών, και τις τελευταίες αυτές 
ημέρες μας μίλησε 
μέσω του Υιού». Με τη χάρη του Αγίου 
Πνεύματος, λοιπόν, 
ο νόμος, οι προφήτες, οι ευαγγελιστές, οι 
απόστολοι, οι ποιμένες 
και οι δάσκαλοι μίλησαν». 
«Κάθε Γραφή, λοιπόν, είναι θεόπνευστη και πολύ 
ωφέλιμη». Επομένως, 
είναι πολύ ωραίο και πολύ ωφέλιμο στην ψυχή να 
ερευνάμε τις θείες Γραφές. 
Όπως ακριβώς ένα δένδρο που είναι φυτεμένο στο 
μέρος που υπάρχουν 



ο τω κα  ψυχ  τ  θεί  ρδευομένη Γραφὕ ὶ ὴ ῇ ᾳ ἀ ῇ 
πιαίνεται κα  καρπ ν ὶ ὸ

ριμον δίδωσι, πίστιν ρθόδοξον, καὥ ὀ ὶ 
ειθαλέσι το ς φύλλοις, ἀ ῖ

τα ς θεαρέστοις, φημ , ραΐζεται πράξεσι·ῖ ὶ ὡ  
πρός τε γ ρ πρ ξιν ὰ ᾶ
νάρετον κα  θεωρίαν θόλωτον κ τ ν γίωνἐ ὶ ἀ ἐ ῶ ἁ  

Γραφ ν υθμιζόμεθα. ῶ ῥ
Πάσης γ ρ ρετ ς παράκλησιν κα  κακίαςὰ ἀ ῆ ὶ  

πάσης ποτροπ ν ἁ ἀ ὴ
ν ταύταις ε ρίσκομεν. ν ο ν σόμεθαἐ ὑ Ἐὰ ὖ ἐ  

φιλομαθε ς, σόμεθα ῖ ἐ
κα  πολυμαθε ς· πιμελεί  γ ρ κα  πόν  κα  τὶ ῖ ἐ ᾳ ὰ ὶ ῳ ὶ ῇ 
το  διδόντος χάριτι ῦ
κατορθο νται παντα. «  γ ρ α τ νῦ ἅ Ὁ ὰ ἰ ῶ  
λαμβάνει κα   ζητ ν ὶ ὁ ῶ
ε ρίσκει κα  τ  κρούοντι νοιγήσεται». ὑ ὶ ῷ ἀ
Κρούσωμεν τοίνυν ε ς τ ν κάλλιστονἰ ὸ  
παράδεισον τ ν Γραφ ν, ῶ ῶ
τ ν ε ώδη, τ ν γλυκύτατον, τ ν ραιότατον,ὸ ὐ ὸ ὸ ὡ  
τ ν παντοίοις ὸ
νοερ ν θεοφόρων ρνέων κελαδήμασιῶ ὀ  
περιηχο ντα μ ν τ  τα, ῦ ἡ ῶ ὰ ὦ
τ ν πτόμενον μ ν τ ς καρδίας, καὸ ἁ ἡ ῶ ῆ ὶ 
λυπουμένην μ ν ὲ
παρακαλο ντα, θυμουμένην δ  κατευνάζονταῦ ὲ  
κα  χαρ ς ιδίου ὶ ᾶ ἀ
μπιπλ ντα, τ ν πιβιβάζοντα μ ν τ νἐ ῶ ὸ ἐ ἡ ῶ ὴ  

διάνοιαν 
π  τ  χρυσαυγ  μετάφρενα τ ς θείαςἐ ὶ ὰ ῆ ῆ  

περιστερ ς κα  πέρλαμπρα ᾶ ὶ ὑ
κα  τα ς φανωτάταις α τ ς πτέρυξι πρ ς τ νὶ ῖ ὐ ῆ ὸ ὸ  
μονογεν  Υ ν ῆ ἱὸ
κα  κληρονόμον το  φυτουργο  το  νοητοὶ ῦ ῦ ῦ ῦ 

μπελ νος νάγοντα ἀ ῶ ἀ
κα  δι  α το  τ  Πατρ  τ ν φώτωνὶ ᾿ ὐ ῦ ῷ ὶ ῶ  
προσάγοντα. 

λλ  μ  παρέργως κρούσωμεν, προθύμως δἈ ὰ ὴ ὲ 
μ λλον κα  πιμόνως· ᾶ ὶ ἐ
μ  κκακήσωμεν κρούοντες· ο τω γ ρ μ νὴ ἐ ὕ ὰ ἡ ῖ  

νοιγήσεται. ἀ
ν ναγν μεν παξ κα  δ ς κα  μἘὰ ἀ ῶ ἅ ὶ ὶ ὶ ὴ 

διαγν μεν,  ναγινώσκομεν, ῶ ἃ ἀ
μ  κκακήσωμεν, λλ  πιμείνωμεν,ὴ ἐ ἀ ᾿ ἐ  

δολεσχήσωμεν, ρωτήσωμεν· ἀ ἐ
« περώτησον» γάρ, φησίν, «τ ν πατέρα σου,ἐ ὸ  
κα  ναγγελε  σοι, ὶ ἀ ῖ
το ς πρεσβυτέρους σου, κα  ρο σί σοι». Οὺ ὶ ἐ ῦ ὐ 
γ ρ πάντων  γν σις. ὰ ἡ ῶ

ρυσώμεθα κ τ ς τούτου το  παραδείσουἈ ἐ ῆ ῦ  
πηγ ς ένναα ῆ ἀ
κα  καθαρώτατα νάματα λλόμενα ε ς ζω νὶ ἁ ἰ ὴ  

πολλά νερά, έτσι και η ψυχή που αρδεύεται με την 
Αγία Γραφή, ευδοκιμεί 
και αποδίδει ώριμους καρπούς, δηλαδή ορθόδοξη 
πίστη, και είναι στολισμένη 
με αειθαλή φύλλα, με δηλαδή θεάρεστες πράξεις. 
Διότι οι άγιες Γραφές 
μας οδηγούν στις ενάρετες πράξεις και την καθαρή 
θεωρητική γνώση, 
επειδή μέσα σ’ αυτές βρίσκουμε την προτροπή για 
κάθε αρετή και την 
αποτροπή για κάθε κακία. Αν είμαστε, λοιπόν, 
φιλομαθείς, θα είμαστε 
και πολυμαθείς· διότι όλα τα πετυχαίνει η 
επιμέλεια, ο κόπος και η χάρη 
που δίνει ο Θεός. «Καθόσον, αυτός που ζητά 
παίρνει, αυτός που ψάχνει 
βρίσκει και αυτός που χτυπά την πόρτα του 
ανοίγουν». 
Ας χτυπήσουμε, λοιπόν την πόρτα του πολύ ωραίο 
παραδείσου των Γραφών, 
που είναι μυρωδάτος, πολύ γλυκύς και ωραίος και 
γεμίζει τ’ αυτιά μας 
με κάθε είδους κελαδήματα των νοερών θεοφόρων 
πτηνών· 
αυτός (ο παράδεισος των Γραφών) αγγίζει την 
καρδιά μας και, όταν αυτή 
είναι λυπημένη την παρηγορεί, όταν είναι 
ταραγμένη την ηρεμεί 
και τη γεμίζει με ανέκφραστη χαρά· ανεβάζει το 
νου μας 
στα χρυσαυγή και υπέρλαμπρα ενδότερα του νου 
του «θείου περιστεριού», 
το οποίο με τα φωτεινά φτερά του μας οδηγεί στο 
μονογενή Υιό 
και κληρονόμο του γεωργού του νοητού 
αμπελώνα, 
και μέσω αυτού μας παρουσιάζει στον Πατέρα των 
φώτων. 
Όμως, ας μη χτυπήσουμε τη θύρα με αδιαφορία, 
αλλά με περισσότερη 
προθυμία και επιμονή· ας μην αποθαρρυνθούμε 
κρούοντας· διότι έτσι 
θα μας ανοίξει τη θύρα. Αν, δηλαδή, διαβάσουμε 
μία και δύο φορές και 
δεν καταλάβουμε αυτά που διαβάσαμε, ας μην 
αποθαρρυνθούμε, αλλά 
να επιμείνουμε, να εντρυφήσουμε, να ρωτήσουμε. 
Διότι λέει (η Γραφή), 
«ρώτησε τον πατέρα σου και θα σε πληροφορήσει, 
ρώτησε τους 
πρεσβυτέρους και θα σου πουν». Διότι η γνώση δεν 
είναι κτήμα όλων. 



α ώνιον, ἰ
ντρυφήσωμεν, πλήστως κατατρυφήσωμεν·ἐ ἀ  

τ ν γ ρ χάριν ὴ ὰ
δάπανον κέκτηνται. Ε  δέ τι κα  παρ  τ νἀ ἰ ὶ ὰ ῶ  
ξωθεν χρήσιμον ἔ

καρπώσασθαι δυνηθείημεν, ο  τ νὐ ῶ  
πηγορευμένων στί. ἀ ἐ

Γενώμεθα δόκιμοι τραπεζ ται τ  μ ν γνήσιονῖ ὸ ὲ  
κα  καθαρ ν χρυσίον ὶ ὸ
σωρεύοντες, τ  δ  κίβδηλον παραιτούμενοι.ὸ ὲ  
Λάβωμεν λόγους 
καλλίστους, θεο ς δ  γελοίους κα  μύθουςὺ ὲ ὶ  

λλοτρίους το ς κυσ ν ἀ ῖ ὶ
πορρίψωμεν· πλείστην γ ρ ξ α τ ν κατἀ ὰ ἐ ὐ ῶ ᾿ 

α τ ν σχ ν κτήσασθαι ὐ ῶ ἰ ὺ
δυνηθείημεν. 
στέον δέ, ς ε κοσι δύο βίβλοι ε σ  τ ςἸ ὡ ἴ ἰ ὶ ῆ  

Παλαι ς Διαθήκης ᾶ
κατ  τ  στοιχε α τ ς Εβραΐδος φων ς. Ε κοσιὰ ὰ ῖ ῆ ῾ ῆ ἴ  
δύο γ ρ στοιχε α ὰ ῖ
χουσιν, ξ ν πέντε διπλο νται, ς γίνεσθαιἔ ἐ ὧ ῦ ὡ  

α τ  ε κοσι πτά· ὐ ὰ ἴ ἑ
διπλο ν γάρ στι τ  Χ φ κα  τ  Μ μ κα  τῦ ἐ ὸ ὰ ὶ ὸ ὲ ὶ ὸ 
Νο ν κα  τ  Φ  ῦ ὶ ὸ ὶ
κα  τ  Σαδί. Δι  κα  α  βίβλοι κατ  το τον τ νὶ ὸ ὸ ὶ ἱ ὰ ῦ ὸ  
τρόπον ε κοσι δύο ἴ
μ ν ριθμο νται, ε κοσι πτ  δ  ε ρίσκονταιὲ ἀ ῦ ἴ ἑ ὰ ὲ ὑ  
δι  τ  πέντε ξ α τ ν ὰ ὸ ἐ ὐ ῶ
διπλο σθαι. Συνάπτεται γ ρ  Ρο θ το ςῦ ὰ ἡ ῾ ὺ ῖ  
Κριτα ς κα  ριθμε ται ῖ ὶ ἀ ῖ
παρ  Εβραίοις μία βίβλος·  πρώτη κα᾿ ῾ ἡ ὶ 
δευτέρα τ ν Βασιλει ν μία ῶ ῶ
βίβλος·  τρίτη κα   τετάρτη τ ν Βασιλει νἡ ὶ ἡ ῶ ῶ  
μία βίβλος·  πρώτη ἡ
κα   δευτέρα τ ν Παραλειπομένων μίαὶ ἡ ῶ  
βίβλος·  πρώτη ἡ
κα   δευτέρα το  σδρα μία βίβλος. ὶ ἡ ῦ Ἔ
Ο τως ο ν σύγκεινται α  βίβλοι νὕ ὖ ἱ ἐ  
πεντατεύχοις τέτρασι, 
κα  μένουσιν λλαι δύο, ς ε ναι τ ςὶ ἄ ὡ ἶ ὰ  
νδιαθέτους βίβλους ο τως· ἐ ὕ

πέντε νομικάς· Γένεσιν, ξοδον, Λευιτικόν,Ἔ  
ριθμούς, Δευτερονόμιον· Ἀ

α τη πρώτη πεντάτευχος,  κα  νομοθεσία.ὕ ἣ ὶ  
Ε τα λλη πεντάτευχος, ἶ ἄ
τ  καλούμενα Γραφε α, παρά τισι δὰ ῖ ὲ 
Αγιόγραφα, τινά στιν ο τως· ῾ ἅ ἐ ὕ
ησο ς  το  Ναυ , Κριτα  μετ  τ ς Ρούθ,Ἰ ῦ ὁ ῦ ῆ ὶ ὰ ῆ ῾  

Βασιλει ν πρώτη ῶ
μετ  τ ς δευτέρας, βίβλος μία, Βασιλει νὰ ῆ ῶ  
τρίτη μετ  τ ς τετάρτης, ὰ ῆ
βίβλος μία, κα  α  δύο τ ν Παραλειπομένων,ὶ ἱ ῶ  

Ας αντλήσουμε από την πηγή του παραδείσου τα 
πάντοτε αναβλύζοντα 
και ολοκάθαρα νερά που μας προσφέρουν την 
αιώνια ζωή· 
ας τ’ απολαύσουμε, ας τα χαρούμε με απληστία· 
διότι έχουν ανεξάντλητη 
τη χάρη. Αν πάλι μπορέσουμε ν’ αποκομίσουμε 
κάτι ωφέλιμο από τους 
εκτός Εκκλησίας, δεν είναι απαγορευμένο. 
Ας γίνουμε επιτυχημένοι τραπεζίτες 
συσσωρεύοντας το ατόφιο και καθαρό 
χρυσάφι και αποφεύγοντας το νοθευμένο. Ας 
δεχθούμε τους ωραιότατους 
λόγους και ας πετάξουμε τους γελοίες και ξένες 
μυθολογίες στα σκυλιά· 
διότι θα μπορέσουμε ν’ αποκτήσουμε απ’ αυτούς 
μεγάλη δύναμη εναντίον τους. 
Πρέπει, επίσης, να γνωρίζουμε ότι τα βιβλία της 
Παλαιάς Διαθήκης είναι 
είκοσι δύο, σύμφωνα με τα γράμματα της 
Εβραϊκής γλώσσας. Διότι αυτή έχει 
είκοσι δύο γράμματα, από τα οποία τα πέντε 
διπλασιάζονται, για να γίνουν 
αυτά είκοσι εφτά· διπλό δηλαδή είναι το Χάφ, το 
Μεμ, το Νουν, το Φι 
και το Σαδί. Γι’ αυτό και τα βιβλία, σύμφωνα μ’ 
αυτό τον τρόπο, αριθμούνται 
είκοσι δύο, αλλά είναι είκοσι επτά, επειδή πέντε 
απ’ αυτά διπλασιάζονται. 
Ενώνεται, δηλαδή, το βιβλίο της Ρουθ με των 
Κριτών και οι Εβραίοι 
τα υπολογίζουν ως ένα βιβλίο· ένα βιβλίο 
αριθμούνται η πρώτη και δεύτερη 
των Βασιλειών· ένα, επίσης, η τρίτη και τέταρτη 
Βασιλειών· ένα βιβλίο ακόμη 
η πρώτη και δεύτερη των Παραλειπομένων και ένα 
η πρώτη και δεύτερη 
του Έσδρα. 
Έτσι, λοιπόν, τα βιβλία συναποτελούν τέσσερις 
πεντατεύχους και 
υπολείπονται άλλα δύο, ώστε τα βιβλία που 
περιλαμβάνονται στον Κανόνα 
να είναι τα εξής: τα νομικά πέντε· η Γένεση, η 
Έξοδος, το Λευϊτικό, 
οι Αριθμοί και το Δευτερονόμιο· αυτή είναι η 
πρώτη πεντάτευχος, η οποία 
λέγεται και νομοθεσία. Έπειτα είναι η άλλη 
πεντάτευχος, που λέγεται 
Γραφεία, και από ορισμένους Αγιόγραφα, τα είναι 
είναι τα εξής: 
Ιησούς του Ναυή, Κριτές με τη Ρουθ, πρώτη και 
δεύτερη Βασιλειών 



βίβλος μία· 
α τη δευτέρα πεντάτευχος. Τρίτη πεντάτευχοςὕ  
α  στιχήρεις βίβλοι· ἱ
το  ώβ, τ  Ψαλτήριον, Παροιμίαιῦ Ἰ ὸ  
Σολομ ντος, κκλησιαστ ς ῶ Ἐ ὴ
το  α το , τ  ισματα τ ν σμάτων τοῦ ὐ ῦ ὰ Ἄ ῶ ᾀ ῦ 
α το . ὐ ῦ
Τετάρτη πεντάτευχος,  προφητική· τἡ ὸ 
δωδεκαπρόφητον, 
βίβλος μία, σαΐας, ερεμίας εζεκιήλ, Δανιήλ.Ἡ Ἰ Ἰ  
Ε τα το  σδρα, ἶ ῦ Ἔ
α  δύο ε ς μίαν συναπτόμεναι βίβλον, κα  ἱ ἰ ὶ ἡ 

σθήρ.  δ  Πανάρετος, Ἐ Ἡ ὲ
τουτέστιν  Σοφία το  Σολομ ντος, κα  ἡ ῦ ῶ ὶ ἡ 
Σοφία το  ησο , ῦ Ἰ ῦ

ν  πατ ρ μ ν το  Σιρ χ ξέθετο Εβραϊστί,ἣ ὁ ὴ ὲ ῦ ὰ ἐ ῾  
Ελληνιστ  δ  ῾ ὶ ὲ
ρμήνευσεν  τούτου μ ν γγονος ησο ς, τοἡ ὁ ὲ ἔ Ἰ ῦ ῦ 

δ  Σιρ χ υ ός· ὲ ὰ ἱ
νάρετοι μ ν κα  καλαί, λλ  ο κ ριθμο νταιἐ ὲ ὶ ἀ ᾿ ὐ ἀ ῦ  

ο δ  κειντο ὐ ὲ ἔ
ν τ  κιβωτ . ἐ ῇ ῷ

Τ ς δ  Νέας Διαθήκης ε αγγέλια τέσσαρα· τῆ ὲ ὐ ὸ 
κατ  Ματθα ον, ὰ ῖ
τ  κατ  Μάρκον, τ  κατ  Λουκ ν, τ  κατὸ ὰ ὸ ὰ ᾶ ὸ ὰ 
ωάννην· Ἰ

Πράξεις τ ν γίων ποστόλων δι  Λουκ  τοῶ ἁ ἀ ὰ ᾶ ῦ 
ε αγγελιστο · ὐ ῦ
καθολικα  πιστολα  πτά· ακώβου μία,ὶ ἐ ὶ ἑ Ἰ  
Πέτρου δύο, ωάννου τρε ς, Ἰ ῖ
ούδα μία· Παύλου ποστόλου πιστολαἸ ἀ ἐ ὶ 

δεκατέσσαρες, 
ποκάλυψις ωάννου ε αγγελιστο , Ἀ Ἰ ὐ ῦ

κανόνες τ ν γίων ποστόλων διῶ ἁ ἀ ὰ 
Κλήμεντος.

(ένα βιβλίο), τρίτη και τέταρτη Βασιλειών (ένα 
βιβλίο) 
και τα δύο Παραλειπόμενα (πάλι ένα βιβλίο)· 
αυτή είναι η δεύτερη πεντάτευχος. Τρίτη 
πεντάτευχος είναι τα στιχηρά βιβλία· 
δηλαδή, ο Ιώβ, το Ψαλτήρι, οι Παροιμίες του 
Σολομώντα, ο Εκκλησιαστής 
του ίδιου, το Άσμα Ασμάτων, πάλι του ίδιου 
συγγραφέα (Σολομώντα). 
Τέταρτη πνετάτευχος είναι η προφητική· οι δώδεκα 
(μικροί) προφήτες, 
ένα βιβλίο, ο Ησαΐας, ο Ιερεμίας, ο Ιεζεκιήλ, ο 
Δανιήλ. Έπειτα τα δύο βιβλία 
του Έσδρα που αποτελούν ένα και η Εσθήρ. Και η 
Πανάρετος, δηλαδή 
η Σοφία του Σολομώντα και η Σοφία του Ιησού, 
την οποία ο πατέρας 
του Σιράχ έγραψε στα εβραϊκά, και στα ελληνικά 
την ερμήνευσε 
ο εγγονός του Ιησούς, ο γιος του Σιράχ. Είναι 
ηθικά και καλά βιβλία, 
αλλά δεν υπολογίζονται στον αριθμό (των βιβλίων 
της Παλαιάς Διαθήκης) 
και ούτε ήταν τοποθετημένα μέσα στην κιβωτό. 
Και (ο Κανόνας) της Καινής Διαθήκης είναι τα 
τέσσερα Ευαγγέλια· 
του Ματθαίου, του Μάρκου, του Λουκά και του 
Ιωάννη· επίσης, 
οι Πράξεις των αγίων Αποστόλων που έγραψε ο 
ευαγγελιστής Λουκάς· 
ακόμη, οι επτά Καθολικές Επιστολές: μία του 
Ιακώβου, δύο του Πέτρου, 
τρεις του Ιωάννου, μία του Ιούδα· οι δεκατέσσερις 
επιστολές του αποστόλου 
Παύλου, η Αποκάλυψη του ευαγγελιστή Ιωάννη 
και οι Κανόνες των Αγίων Αποστόλων, που έγραψε 
ο Κλήμης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 91. Περ  τ ν π  Χριστοὶ ῶ ἐ ὶ ῦ 
λεγομένων. 
Τ ν π  Χριστο  λεγομένων τρόποι γενικοίῶ ἐ ὶ ῦ  
ε σι τέσσαρες· ἰ
Α΄ τ  μ ν γ ρ κα  πρ  τ ς νανθρωπήσεωςὰ ὲ ὰ ὶ ὸ ῆ ἐ  

ρμόσει α τ , ἁ ὐ ῷ
Β΄ τ  δ  ν τ  νώσει, Γ΄ τ  δ  μετ  τ νὰ ὲ ἐ ῇ ἑ ὰ ὲ ὰ ὴ  
νωσιν, Δ΄ τ  δ  μετ  ἕ ὰ ὲ ὰ

τ ν νάστασιν. ὴ ἀ
Α΄ Κα  τ ν πρ  τ ς νανθρωπήσεως μ νὶ ῶ ὸ ῆ ἐ ὲ  
τρόποι ε σ ν ξ. α΄ Τ  μ ν ἰ ὶ ἕ ὰ ὲ
γ ρ α τ ν τ  συναφ ς τ ς φύσεως κα  τὰ ὐ ῶ ὸ ὲ ῆ ὶ ὸ 
πρ ς τ ν Πατέρα ὸ ὸ

μοούσιον δηλο  ς τ  « γ  κα   Πατ ρ νὁ ῖ ὡ ὸ Ἐ ὼ ὶ ὁ ὴ ἕ  

Γι’ αυτά που λέγονται για το Χριστό. 
Υπάρχουν τέσσερις γενικοί τρόποι αυτών που 
λέγονται για το Χριστό: 
Α΄ όσα αφορούν στα γεγονότα πριν την 
ενανθρώπησή του, 
Β΄ όσα αφορούν στην ενανθρώπηση, Γ΄ στα μετά 
την ενανθρώπηση και 
Δ΄ στα μετά την ανάσταση. 
Α΄ Και υπάρχουν έξι τρόποι γι’ αυτά (που 
λέγονται) πριν από 
την ενανθρώπηση: α΄ Άλλα απ’ αυτά δηλώνουν τη 
συνάφεια και το ομοούσιο 
της φύσεώς του προς τον Πατέρα, όπως τα χωρία 
«Εγώ και ο Πατέρας 



σμεν» κα  «  ωρακ ς ἐ ὶ ὁ ἑ ὼ
μ  ώρακε τ ν Πατέρα» κα  τ  « ς νἐ ὲ ἑ ὸ ὶ ὸ Ὅ ἐ  

μορφ  Θεο  πάρχων» ῇ ῦ ὑ
κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ
β΄ Τ  δ  τ  τέλειον τ ς ποστάσεως ς τὰ ὲ ὸ ῆ ὑ ὡ ὸ 
«Υ ς το  Θεο » ἱὸ ῦ ῦ
κα  «χαρακτ ρ τ ς ποστάσεως α το » κα  τὶ ὴ ῆ ὑ ὐ ῦ ὶ ὸ 
«μεγάλης βουλ ς ῆ

γγελος, θαυμαστός, σύμβουλος» κα  τἄ ὶ ὰ 
μοια. ὅ

γ΄ Τ  δ  τ ν ν λλήλαις τ ν ποστάσεωνὰ ὲ ὴ ἐ ἀ ῶ ὑ  
περιχώρησιν 

ς τ  « γ  ν τ  Πατρί, κα   Πατ ρ νὡ ὸ ἐ ὼ ἐ ῷ ὶ ὁ ὴ ἐ  
μοί» ἐ

κα  τ ν νεκφοίτητον δρυσιν ς «λόγος»,ὶ ὴ ἀ ἵ ὡ  
«σοφία κα  δύναμις» ὶ
κα  « παύγασμα».  τε γ ρ λόγος ν τ  ν  -ὶ ἀ Ὅ ὰ ἐ ῷ ῷ
λόγον δέ φημι 
τ ν ο σιώδη-, κα   σοφία μοίως, κα  ν τὸ ὐ ὶ ἡ ὁ ὶ ἐ ῷ 
δυναμέν   δύναμις, ῳ ἡ
κα  ν τ  φωτ  τ  παύγασμα νεκφοιτήτωςὶ ἐ ῷ ὶ ὸ ἀ ἀ  
δρυται, ἵ
ξ α τ ν πηγαζόμενα. ἐ ὐ ῶ

δ΄ Τ  δ  ς ξ α τίου το  Πατρ ς ς τ  «ὰ ὲ ὡ ἐ ἰ ῦ ὸ ὡ ὸ ὁ 
Πατήρ μου μείζων 
μού στιν»· ξ α το  γ ρ χει τό τε ε ναι καἐ ἐ ὐ ῦ ὰ ἔ ἶ ὶ 
πάντα, σα χει, ὅ ἔ
τ  μ ν ε ναι γεννητ ς κα  ο  δημιουργητικ ς ὸ ὲ ἶ ῶ ὶ ὐ ῶ

ς τ  « γ  κ το  Πατρ ς ξ λθον», «κ γὡ ὸ Ἐ ὼ ἐ ῦ ὸ ἐ ῆ ἀ ὼ 
ζ  δι  τ ν Πατέρα», ῶ ὰ ὸ
πάντα δέ, σα χει, ο  μεταδοτικ ς ο τεὅ ἔ ὐ ῶ ὔ  
διδακτικ ς, ῶ

λλ  ς ξ α τίου ς τ  «ο  δύναται  Υ ςἀ ᾿ ὡ ἐ ἰ ὡ ὸ ὐ ὁ ἱὸ  
ποιε ν φ  αυτο  ο δέν, ῖ ἀ ᾿ ἑ ῦ ὐ

ν μή τι βλέπ  τ ν Πατέρα ο τω ποιο ντα».ἐὰ ῃ ὸ ὕ ῦ  
Ε  μ  γ ρ  Πατήρ ἰ ὴ ὰ ὁ
στιν, ο δ   Υ ός· κ το  Πατρ ς γ ρ  Υ ςἐ ὐ ὲ ὁ ἱ ἐ ῦ ὸ ὰ ὁ ἱὸ  

κα  ν τ  Πατρ  ὶ ἐ ῷ ὶ
κα  ο  μετ  τ ν Πατέρα. μοίως καί,  ποιε ,ὶ ὐ ὰ ὸ Ὁ ἃ ῖ  
ξ α το  ἐ ὐ ῦ

κα  σ ν α τ · μία γ ρ κα   α τή, ο χ μοία,ὶ ὺ ὐ ῷ ὰ ὶ ἡ ὐ ὐ ὁ  
λλ   α τ  ἀ ᾿ ἡ ὐ ὴ

το  Πατρ ς κα  το  Υ ο  κα  το  γίουῦ ὸ ὶ ῦ ἱ ῦ ὶ ῦ Ἁ  
Πνεύματος θέλησις 
νέργειά τε κα  δύναμις. ἐ ὶ

έ Τ  δ  ς τ ς πατρικ ς ε δοκίας δι  τ ςὰ ὲ ὡ ῆ ῆ ὐ ὰ ῆ  
α το  νεργείας ὐ ῦ ἐ
πληρουμένης ο χ ς δι  ργάνου  δούλου,ὐ ὡ ᾿ ὀ ἢ  

λλ  ς δι  ο σιώδους ἀ ᾿ ὡ ᾿ ὐ
κα  νυποστάτου α το  Λόγου κα  σοφίας καὶ ἐ ὐ ῦ ὶ ὶ 
δυνάμεως 
δι  τ  μίαν ν Πατρ  κα  Υ  θεωρε σθαιὰ ὸ ἐ ὶ ὶ ἱῷ ῖ  

είμαστε ένα», το «όποιος είδε εμένα είδε και τον 
Πατέρα» και το «Αυτός έχει 
τη μορφή του Θεού» και τα παρόμοια. 
β΄ Άλλα δηλώνουν την τελειότητα της υποστάσεώς 
του, όπως το «Υιός 
του Θεού», το «χαρακτήρας της υποστάσεώς του» 
και το «αγγελιαφόρος 
της σπουδαίας βουλής του, θαυμαστός σύμβουλος» 
και τα παρόμοια. 
γ΄ Άλλα χωρία φανερώνουν την 
αλληλοπεριχώρηση των υποστάσεων, 
όπως το «εγώ είμαι με τον Πατέρα και ο Πατέρας 
με μένα»· 
ακόμη άλλα δηλώνουν την αδιάκοπη διαμονή όπως 
«λόγος», «σοφία 
και δύναμη» και «απαύγασμα». Διότι ο λόγος είναι 
πάντοτε με το νου 
–εννοώ το λόγο που έχει ύπαρξη– και η σοφία το 
ίδιο, και η δύναμη είναι 
πάντα σ’ αυτό που έχει δύναμη, και η ακτινοβολία 
είναι πάντοτε στο φως, 
επειδή πηγάζουν απ’ αυτά. 
δ΄ Άλλα χωρία δηλώνουν ότι προήλθε από τον 
Πατέρα ως αίτιο, όπως 
«ο Πατέρας μου είναι μεγαλύτερός μου»· διότι απ’ 
αυτόν έχει και την ύπαρξη 
και όλα όσα έχει· την ύπαρξη την έχει με γέννηση 
και όχι με δημιουργία, 
όπως (τα χωρία) «Εγώ προήλθα από τον Πατέρα» 
και «εγώ ζω 
για τον Πατέρα». Και όλα όσα έχει, δεν τα έχει από 
μετάδοση ή διδασκαλία, 
αλλά από τον (Πατέρα) ως αίτιο, όπως το (χωρίο) 
«ο Υιός δεν μπορεί μόνος 
του να κάνει κάτι, αν δεν βλέπει τον Πατέρα να το 
κάνει». Εάν, δηλαδή, δεν 
υπάρχει ο Πατέρας, δεν υπάρχει και ο Υιός· ο Υιός 
προέρχεται 
από τον Πατέρα και είναι με τον Πατέρα και όχι 
μετά τον Πατέρα. Το ίδιο, 
και όσα κάνει, με αίτιο και συνεργό αυτόν (τον 
Πατέρα) τα κάνει. Διότι 
η θέληση, η ενέργεια και η δύναμη του Πατέρα, 
του Υιού και του Αγίου 
Πνεύματος είναι μία και ίδια, και όχι παρόμοια. 
ε΄ Άλλα πάλι (χωρία) φανερώνουν ότι η ευδοκία 
του Πατέρα εκπληρώνεται 
με τη δική του (του Υιού) ενέργεια, όχι βέβαια 
ενεργώντας σαν όργανο 
ή δούλος, αλλά σαν πραγματικός και ενυπόστατος 
Λόγος και σοφία και 
δύναμή του (του Πατέρα), επειδή μία κίνηση 



κίνησιν, ς τ  ὡ ὸ
«Πάντα δι  α το  γένετο», κα  τ  « πέστειλε᾿ ὐ ῦ ἐ ὶ ὸ ἀ  
τ ν Λόγον α το  ὸ ὐ ῦ
κα  άσατο α τούς», κα  τ  « να γν σιν, τι σύὶ ἰ ὐ ὶ ὸ ἵ ῶ ὅ  
με πέστειλας». ἀ
στ΄ Τ  δ  προφητικ ς· κα  τούτων τ  μ ν ςὰ ὲ ῶ ὶ ὰ ὲ ὡ  
μέλλοντα, 
ο ον « μφαν ς ξει», κα  τ  το  Ζαχαρίουἷ ἐ ῶ ἥ ὶ ὸ ῦ  
« δο   βασιλεύς σου ἰ ὺ ὁ
ρχεταί σοι», κα  τ  π  Μιχαίου ε ρημένονἔ ὶ ὸ ὑ ὸ ἰ  

« δο  Κύριος κπορεύεται ἰ ὺ ἐ
κ το  τόπου α το  κα  καταβήσεται καἐ ῦ ὐ ῦ ὶ ὶ 
πιβήσεται ἐ
π  τ  ψηλ  τ ς γ ς»· τ  δ  μέλλοντα ςἐ ὶ ὰ ὑ ὰ ῆ ῆ ὰ ὲ ὡ  

παρ χηκότα· ῳ
«Ο τος  Θε ς μ ν μετ  τα τα π  τ ς γ ςὗ ὁ ὸ ἡ ῶ ὰ ῦ ἐ ὶ ῆ ῆ  

φθη ὤ
κα  το ς νθρώποις συνανεστράφη», κα  τὶ ῖ ἀ ὶ ὸ 
«Κύριος κτισέ με ἔ

ρχ ν δ ν α το  ε ς ργα α το », κα  «διἀ ὴ ὁ ῶ ὐ ῦ ἰ ἔ ὐ ῦ ὶ ὰ 
το το χρισέ σε ῦ ἔ

 Θε ς  Θεός σου λαιον γαλλιάσεως παρὁ ὸ ὁ ἔ ἀ ὰ 
το ς μετόχους σου» ὺ
κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ
Τ  μ ν ο ν πρ  τ ς νώσεως κα  μετ  τ νὰ ὲ ὖ ὸ ῆ ἑ ὶ ὰ ὴ  
νωσιν π  α τ  ἕ ἐ ᾿ ὐ ῷ

λεχθήσεται, τ  δ  μετ  τ ν νωσιν πρ  τ ςὰ ὲ ὰ ὴ ἕ ὸ ῆ  
νώσεως ο δαμ ς, ἑ ὐ ῶ

ε  μήτιγε προφητικ ς, ς φημεν. ἰ ῶ ὡ ἔ
Β΄ Τ ν δ  ν τ  νώσει τρόποι ε σ  τρε ς. άῶ ὲ ἐ ῇ ἑ ἰ ὶ ῖ  

τε μ ν γ ρ Ὅ ὲ ὰ
κ το  κρείττονος τ ν λόγον ποιούμεθα,ἐ ῦ ὸ  

θέωσιν τ ς σαρκ ς ῆ ὸ
κα  λόγωσιν κα  περύψωσιν λέγομεν κα  τὶ ὶ ὑ ὶ ὰ 
τοια τα, ῦ
τ ν προσγενόμενον τ  σαρκ  πλο τον κ τ ςὸ ῇ ὶ ῦ ἐ ῆ  
πρ ς τ ν ψιστον Θε ν ὸ ὸ ὕ ὸ
Λόγον νώσεώς τε κα  συμφυΐας μφαίνοντες. ἑ ὶ ἐ
β΄ τε δ  π  το  λάττονος, σάρκωσιν τοὍ ὲ ἀ ὸ ῦ ἐ ῦ 
Λόγου, νανθρώπησιν, ἐ
κένωσιν, πτωχείαν, ταπείνωσίν φαμεν· τα ταῦ  
γ ρ κα  τ  τοια τα ὰ ὶ ὰ ῦ
κ τ ς πρ ς τ  νθρώπινον κράσεωςἐ ῆ ὸ ὸ ἀ  
πιλέγεται τ  Λόγ  τε ἐ ῷ ῳ

κα  Θε . ὶ ῷ
γ΄ ταν δ  ξ μφο ν μα, νωσιν, κοινωνίαν,Ὅ ὲ ἐ ἀ ῖ ἅ ἕ  
χρίσιν, συμφυΐαν, 
συμμόρφωσιν κα  τ  τοια τα φάσκομεν. Διὶ ὰ ῦ ὰ 
το τον ο ν ῦ ὖ
τ ν τρίτον τρόπον ο  προλελεγμένοι δύοὸ ἱ  
τρόποι λέγονται. 
Δι  γ ρ τ ς νώσεως δηλο ται, τί σχενὰ ὰ ῆ ἑ ῦ ἔ  

νοείται στον Πατέρα και 
τον Υιό, όπως τα (χωρία) «Όλα έγιναν απ’ αυτόν», 
το «απέστειλε το Λόγο 
του και τους θεράπευσε» και το «για να γνωρίσουν 
ότι συ με απέστειλες». 
Άλλα (χωρία) λέγονται προφητικά· κι απ’ αυτά 
άλλα ως μέλλοντα να συμβούν, 
όπως το «θα έλθει ολοφάνερα», ή αυτό του 
Ζαχαρίου «να, έρχεται ο βασιλιάς 
σου» και αυτό που είπε ο Μιχαίας, «να, ο Κύριος 
φεύγει 
από τον τόπο του και θα κατέβει και θα ανέβει στα 
υψηλά μέρη της γης»· 
άλλα πάλι δείχνουν τα μέλλοντα σαν παρελθόντα, 
όπως: 
«Έπειτα, αυτός ο Θεός μας φανερώθηκε στη γη 
και συναναστράφηκε με τους ανθρώπους», ή το 
(χωρίο) «ο Κύριος μ’ έφτιαξε 
αρχή των σχεδίων του για τα έργα του» και το «γι’ 
αυτό ο Κύριος ο Θεός 
σου σε έχρισε με λάδι αγαλλιάσεως περισσότερο 
από τους μετόχους σου» 
και τα παρόμοια. 
Εκείνα που λέγονται γι’ αυτόν πριν τη σάρκωσή 
του, θα του ειπωθούν και 
μετά απ’ αυτήν· ενώ εκείνα που του αποδίδονται 
μετά την ένωση, καθόλου 
δεν λέγονται πριν απ’ αυτήν, παρά μόνον 
προφητικά, όπως είπαμε. 
Β΄ Οι τρόποι των λόγων που αναφέρονται στην 
ένωση είναι τρεις: 
α΄ Όταν, πρώτα, κάνουμε αρχή από το ανώτερο· 
τότε ομιλούμε 
για θέωση της σάρκας, για «λόγωση», υπερύψωση 
και τα παρόμοια, 
φανερώνοντας τον πλούτο που προστέθηκε στη 
σάρκα από την ένωση και 
σύνδεσή της με τον ύψιστο Θεό Λόγο. 
Έπειτα, όταν κάνουμε αρχή από το κατώτερο, τότε 
λέμε για σάρκωση 
του Λόγου, για ενανθρώπηση, κένωση, πτωχεία και 
ταπείνωση· αυτά δηλαδή 
και τα παρόμοια αποδίδονται στο Θεό Λόγο 
εξαιτίας της ενώσεώς του 
με την ανθρώπινη φύση. 
Όταν πάλι ομιλούμε ξεκινώντας και από τα δύο 
ταυτόχρονα, κάνουμε λόγο 
για ένωση, κοινωνία, χρίση, φυσική σύνδεση, 
συμμόρφωση και τα παρόμοια. 
Οι δύο προηγούμενοι τρόποι λέγονται γι’ αυτόν τον 
τρίτο τρόπο. 
Διότι με την ένωση φανερώνεται τί απόκτησε το 



κάτερον ἑ
κ τ ς το  συνυφεστ τος α τ  ρμογ ς καἐ ῆ ῦ ῶ ὐ ῷ ἁ ῆ ὶ 

περιχωρήσεως· 
δι  γ ρ τ ν καθ  πόστασιν νωσιν  σ ρξὰ ὰ ὴ ᾿ ὑ ἕ ἡ ὰ  
τεθε σθαι λέγεται ῶ
κα  Θε ς γενέσθαι κα  μόθεος τ  Λόγ · καὶ ὸ ὶ ὁ ῷ ῳ ὶ 

 Θε ς Λόγος ὁ ὸ
σαρκωθ ναι κα  νθρωπος γενέσθαι καῆ ὶ ἄ ὶ 
κτίσμα λέγεσθαι 
κα  σχατος καλε σθαι, ο χ ς τ ν δύοὶ ἔ ῖ ὐ ὡ ῶ  
φύσεων μεταβληθεισ ν ῶ
ε ς μίαν φύσιν σύνθετον – δύνατον γ ρ ν μιἰ ἀ ὰ ἐ ᾷ 
φύσει μα τ  ναντία ἅ ὰ ἐ
φυσικ  γενέσθαι–, λλ  ς τ ν δύο φύσεωνὰ ἀ ᾿ ὡ ῶ  
καθ  πόστασιν ᾿ ὑ
νωθεισ ν κα  τ ν ε ς λλήλας περιχώρησινἑ ῶ ὶ ὴ ἰ ἀ  
σύγχυτον ἀ

κα  μετάβλητον χουσ ν.  δ  περιχώρησιςὶ ἀ ἐ ῶ Ἡ ὲ  
ο κ κ τ ς σαρκός, ὐ ἐ ῆ

λλ  κ τ ς θεότητος γέγονεν· μήχανον γ ρἀ ᾿ ἐ ῆ ἀ ὰ  
τ ν σάρκα ὴ
περιχωρ σαι δι  τ ς θεότητος, λλ   θείαῆ ὰ ῆ ἀ ᾿ ἡ  
φύσις παξ περιχωρο σα ἅ ῦ
δι  τ ς σαρκ ς δωκε κα  τ  σαρκ  τ ν πρ ςὰ ῆ ὸ ἔ ὶ ῇ ὶ ὴ ὸ  
α τ ν ρρητον ὐ ὴ ἄ
περιχώρησιν, ν δ  νωσιν λέγομεν. ἣ ὴ ἕ
στέον δέ, ς π  το  πρώτου κα  δευτέρουἸ ὡ ἐ ὶ ῦ ὶ  

τρόπου τ ν ν τ  νώσει ῶ ἐ ῇ ἑ
τ  νάπαλιν θεωρε ται. τε γ ρ περ  τ ςὸ ἀ ῖ Ὅ ὰ ὶ ῆ  
σαρκ ς τ ν λόγον ὸ ὸ
ποιούμεθα, θέωσιν κα  λόγωσιν καὶ ὶ 

περύψωσιν κα  χρίσιν φαμέν· ὑ ὶ
π  μ ν γ ρ τ ς θεότητος τα τα, περ  δ  τ νἀ ὸ ὲ ὰ ῆ ῦ ὶ ὲ ὴ  

σάρκα θεωρε ται. ῖ
τε δ  περ  το  Λόγου, κένωσιν, σάρκωσιν,Ὅ ὲ ὶ ῦ  

νανθρώπησιν, ἐ
ταπείνωσιν κα  τ  τοια τα, τινα, ς φημεν,ὶ ὰ ῦ ἅ ὡ ἔ  
κ τ ς σαρκ ς ἐ ῆ ὸ
πιλέγεται τ  Λόγ  τε κα  Θε · α τ ς γ ρἐ ῷ ῳ ὶ ῷ ὐ ὸ ὰ  

τα τα πέμεινεν κών. ῦ ὑ ἑ
Γ΄ Τ ν δ  μετ  τ ν νωσιν τρόποι ε σ  τρε ς.ῶ ὲ ὰ ὴ ἕ ἰ ὶ ῖ  
Πρ τος  τ ς θείας ῶ ὁ ῆ
φύσεως δηλωτικ ς, ς τ  « γ  ν τ  Πατρὸ ὡ ὸ ἐ ὼ ἐ ῷ ὶ 
κα   Πατ ρ ν μοί», ὶ ὁ ὴ ἐ ἐ
κα  « γ  κα   Πατ ρ ν σμεν», κα  πάντα, ὶ ἐ ὼ ὶ ὁ ὴ ἕ ἐ ὶ

σα πρ  τ ς νανθρωπήσεως α τὅ ὸ ῆ ἐ ὐ ῷ 
πιλέγεται, ἐ

τα τα κα  μετ  τ ν νανθρώπησιν α τῦ ὶ ὰ ὴ ἐ ὐ ῷ 
πιλεχθήσεται ἐ

πλ ν το  μ  ε ληφέναι σάρκα κα  τ  ταύτηςὴ ῦ ὴ ἰ ὶ ὰ  
φυσικά. 
Δεύτερος  τ ς νθρωπίνης ς τ  «τί μεὁ ῆ ἀ ὡ ὸ  

καθένα 
από τη σύναψη και περιχώρηση αυτού με το οποίο 
συνδέθηκε. 
Εξαιτίας της υποστατικής ενώσεως λέγεται ότι η 
σάρκα έχει θεωθεί 
και έγινε Θεός και ομόθεος με το Λόγο· και ο Θεός 
Λόγος 
σαρκώθηκε και έγινε άνθρωπος και θεωρείται 
κτίσμα 
και ονομάζεται «έσχατος», όχι διότι τάχα οι δύο 
φύσεις μεταβλήθηκαν σε μία 
σύνθετη φύση –διότι είναι αδύνατο τα αντίθετα 
φυσικά γνωρίσματα 
να ενωθούν ταυτόχρονα σε μία φύση–, αλλά διότι 
οι δύο φύσεις ενώθηκαν 
υποστατικά και διατηρούν μεταξύ τους ασύγχυτη 
και αμετάβλητη 
την περιχώρηση. Και η περιχώρηση δεν έγινε 
εξαιτίας της σάρκας, 
αλλά χάρη στη θεότητα. Διότι είναι αδύνατο η 
σάρκα να περιχωρήσει 
μέσω της θεότητος, αλλά η θεία φύση με το να 
περιχωρήσει μία φορά 
μέσω της σάρκας έδωσε και στη σάρκα την 
ανέκφραστη περιχώρηση 
προς αυτήν, την οποία ονομάζουμε ένωση. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι στον πρώτο και 
δεύτερο τρόπο αυτών που 
λέγονται για την ένωση νοείται το αντίστροφο. 
Όταν, δηλαδή, μιλούμε 
για τη σάρκα, κάνουμε λόγο για θέωση, λόγωση, 
υπερύψωση και χρίση· 
διότι αυτά προέρχονται βέβαια από τη θεότητα, 
αλλά νοούνται σχετικά με τη 
σάρκα. Όταν πάλι ομιλούμε για το Λόγο, κάνουμε 
λόγο για κένωση, σάρκωση, 
ενανθρώπηση, ταπείνωση και τα παρόμοια, τα 
οποία, όπως είπαμε, 
αποδίδονται στο Λόγο και Θεό από τη σάρκα· διότι 
αυτός υπέμεινε αυτά 
με τη θέλησή του. 
Είναι πάλι τρεις οι τρόποι γι’ αυτά που αποδίδονται 
μετά την ένωση. Πρώτος 
είναι αυτός που δείχνει τη θεία φύση, όπως «εγώ 
είμαι με τον Πατέρα και 
ο Πατέρας με μένα» ή «εγώ και ο Πατέρας είμαστε 
ένα»· και όλα όσα 
του αποδίδονται πριν την ενανθρώπηση, 
εκτός του ότι δεν προσέλαβε σάρκα και τα φυσικά 
της ιδιώματα, 
αυτά θα του αποδοθούν και μετά την 
ενανθρώπηση. 



ζητε τε ποκτε ναι ῖ ἀ ῖ
νθρωπον, ς τ ν λήθειαν μ ν λελάληκα;»ἄ ὃ ὴ ἀ ὑ ῖ  

κα  τ  «ο τω δε  ὶ ὸ ὕ ῖ
ψωθ ναι τ ν υ ν το  νθρώπου» κα  τὑ ῆ ὸ ἱὸ ῦ ἀ ὶ ὰ 

τοια τα. ῦ
Τούτων δ  τ ν νθρωποπρεπ ς π  τοὲ ῶ ἀ ῶ ἐ ὶ ῦ 
Σωτ ρος Χριστο  ῆ ῦ
λεγομένων καί γεγραμμένων, ε τε ν ήμασινἴ ἐ ῥ  
ε τε ν πράγμασιν, ἴ ἐ
τρόποι ε σ  ξ. ἰ ὶ ἕ
ά Τ  μ ν γ ρ α τ ν κατ  φύσιν ο κονομικ ςὰ ὲ ὰ ὐ ῶ ὰ ἰ ῶ  
πέπρακταί τε 
κα  λέλεκται, ο ον  κ Παρθένου τόκος, ὶ ἷ ὁ ἐ ἡ 
καθ  λικίαν α ξησίς τε ᾿ ἡ ὔ
κα  προκοπή,  πε να,  δίψα,  κόπος, τὶ ἡ ῖ ἡ ὁ ὸ 
δάκρυον,  πνος, ὁ ὕ

 τ ν λων τρ σις,  θάνατος κα  τ  τοια τα,ἡ ῶ ἥ ῆ ὁ ὶ ὰ ῦ  
σα φυσικ  ὅ ὰ

κα  διάβλητα πάθη πάρχουσιν· ν τούτοιςὶ ἀ ὑ ἐ  
γ ρ πασι μίξις μέν στι ὰ ἅ ἐ
το  θείου πρ ς τ  νθρώπινον, πλ ν τοῦ ὸ ὸ ἀ ὴ ῦ 
σώματος ληθ ς ε ναι ἀ ῶ ἶ
πιστεύεται, ο δ ν τούτων το  θείουὐ ὲ ῦ  
πάσχοντος, δι  α τ ν δ  ᾿ ὐ ῶ ὲ
τ ν μ ν ο κονομο ντος σωτηρίαν. ὴ ἡ ῶ ἰ ῦ
β΄ Τ  δ  κατ  προσποίησιν, ο ον τ  ρωτ νὰ ὲ ὰ ἶ ὸ ἐ ᾶ  
«πο  τεθείκατε ῦ
Λάζαρον;»,  π  τ ν συκ ν δρόμος, τὁ ὑ ὸ ὴ ῆ ὸ 

ποδύεσθαι, ὑ
γουν παναχωρε ν,  προσευχή, τἤ ὑ ῖ ἡ ὸ 

«προσεποιήσατο πορρωτέρω 
πορεύεσθαι». Τούτων γ ρ κα  τ νὰ ὶ ῶ  
παραπλησίων ο τε ς Θε ς ὔ ὡ ὸ
ο τε ς νθρωπος χρ ζε, πλ νὔ ὡ ἄ ἔ ῃ ὴ  

νθρωποπρεπ ς σχηματίζετο, ἀ ῶ ἐ
πρ ς περ  χρεία κα  τ  λυσιτελ ς π τει,ὸ ὅ ἡ ὶ ὸ ὲ ἀ ῄ  
ο ον τ ν μ ν προσευχ ν ἷ ὴ ὲ ὴ
δι  τ  δε ξαι, ς ο κ στιν ντίθεος κα  ςὰ ὸ ῖ ὡ ὐ ἔ ἀ ὶ ὡ  
α τίαν α το  τιμ ν ἰ ὐ ῦ ῶ
τ ν Πατέρα· τ  ρωτ ν ο κ γνο ν, λλ  ναὸ ὸ ἐ ᾶ ὐ ἀ ῶ ἀ ᾿ ἵ  
δείξ , ῃ

ς κατ  λήθειάν στιν νθρωπος μετ  τοὡ ὰ ἀ ἐ ἄ ὰ ῦ 
ε ναι Θεός· ἶ
τ  παναχωρε ν, να διδάξ  μ  προπετεύεσθαιὸ ὑ ῖ ἵ ῃ ὴ  
μηδ  αυτο ς ᾿ ἑ ὺ
προδιδόναι. 
γ΄ Τ  δ  κατ  ο κείωσιν κα  ναφορ ν ς τὰ ὲ ᾿ ἰ ὶ ἀ ὰ ὡ ὸ 
«Θεέ μου, Θεέ μου, 
να τί με γκατέλιπες»; κα  τ  «μ  γνόνταἵ ἐ ὶ ὸ ὴ  
μαρτίαν π ρ μ ν ἁ ὑ ὲ ἡ ῶ
μαρτίαν ποίησε», κα  τ  «γενόμενος π ρἁ ἐ ὶ ὸ ὑ ὲ  
μ ν κατάρα», ἡ ῶ

Δεύτερος τρόπος είναι αυτός που δείχνει την 
ανθρώπινη φύση, όπως 
«γιατί ζητάτε να με σκοτώσετε, έναν άνθρωπο που 
σας είπα την αλήθεια;» 
ή το «έτσι ο υιός του ανθρώπου πρέπει ν’ 
ανυψωθεί», και τα παρόμοια. 
Απ’ αυτά πάλι που έχουν λεχθεί και γραφεί για το 
Σωτήρα Χριστό, 
με ανθρωπομορφικό τρόπο, είτε στα λόγια είτε στα 
γεγονότα, οι τρόποι έξι είναι. 
Άλλα, δηλαδή, απ’ αυτά έχουν γίνει και λεχθεί 
σύμφωνα με το φυσικό σχέδιο 
της θείας οικονομίας, όπως η γέννηση από την 
Παρθένο, η σωματική 
ανάπτυξη και πρόοδος, η πείνα, η δίψα, ο κόπος, τα 
δάκρυα, ο ύπνος, 
το τρύπημα των καρφιών, ο θάνατος και τα 
παρόμοια, όσα αποτελούν 
τα φυσικά και αδιάβλητα πάθη. Διότι σ’ όλα αυτά 
ενώνεται η θεία με την 
ανθρώπινη φύση· θεωρείται όμως ότι ανήκουν 
πραγματικά μόνο στο σώμα, 
χωρίς το θείο να παθαίνει τίποτε απ’ αυτά, αλλά 
οικονομεί με αυτά 
τη σωτηρία μας. 
Άλλα λέγονται προσποιητά, όπως το ερώτημα 
«πού θάψατε το Λάζαρο;», 
ή όπως η πορεία με τη συκιά, η φυγή κρυφά, 
δηλαδή η αποχώρηση, η προσευχή, «η προσποίηση 
ότι θα πορευθεί 
μακρύτερα». Διότι απ’ αυτά και τα παρόμοια δεν 
είχε ανάγκη ούτε ως Θεός 
ούτε ως άνθρωπος, όμως προσποιούνταν με τρόπο 
που ταιριάζει στους 
ανθρώπους, ανάλογα με την ανάγκη· και 
απαιτούσε το ωφέλιμο, όπως την 
προσευχή, για να δείξει ότι δεν είναι ασεβής και 
ότι τιμούσε τον Πατέρα του 
ως αίτιό του. Ρωτούσε όχι από άγνοια, αλλά για να 
δείξει ότι, 
εκτός του ότι είναι Θεός, είναι και αληθινά 
άνθρωπος. 
Και αποχώρησε κρυφά, για να διδάξει να μην 
είμαστε απερίσκεπτοι 
στους κινδύνους και να μην παραδίνουμε τον 
εαυτό μας στους εχθρούς. 
Άλλα πάλι λέγονται οικεία και αναφορικά με την 
ανθρώπινη φύση, όπως το 
(χωρίο) «Θεέ μου, γιατί μ’ εγκατάλειψες;», το 
«αυτός που δε γνώριζε την 
αμαρτία, έκανε την αμαρτία για μας», το «έγινε 
καταραμένος εξαιτίας μας» 



κα  τ  «α τ ς  Υ ς ποταγήσεται τὶ ὸ ὐ ὸ ὁ ἱὸ ὑ ῷ 
ποτάξαντι α τ  ὑ ὐ ῷ

τ  πάντα». Ο τε γ ρ ς Θε ς ο τε ςὰ ὔ ὰ ὡ ὸ ὔ ὡ  
νθρωπος γκατελείφθη ποτ  ἄ ἐ ὲ
π  το  Πατρ ς, ο τε μαρτία ο τε κατάραὑ ὸ ῦ ὸ ὔ ἁ ὔ  

γέγονεν, 
ο τε ποταγ ναι χρ ζει τ  Πατρί. Καθ  μ νὔ ὑ ῆ ῄ ῷ ὸ ὲ  
γ ρ Θε ς σος στ  ὰ ὸ ἴ ἐ ὶ
τ  Πατρ  κα  ο δ  ναντίος ο δῷ ὶ ὶ ὐ ὲ ἐ ὐ ὲ 

ποτεταγμένος, καθ  δ  νθρωπος ὑ ὸ ὲ ἄ
ο δέπω νήκοος γέγονε το  γεννήτορος, ναὐ ἀ ῦ ἵ  

ποταγ ς δεηθ . ὑ ῆ ῇ
Τ  μέτερον τοίνυν ο κειούμενος πρόσωπονὸ ἡ ἰ  
κα  μεθ  μ ν τάσσων ὶ ᾿ ἡ ῶ
αυτ ν τα τα λεγεν· με ς γ ρ μεν οἑ ὸ ῦ ἔ ἡ ῖ ὰ ἦ ἱ 
μαρτίας κα  κατάρας ἁ ὶ
νοχοι ς πειθε ς κα  παρήκοοι κα  δι  το τοἔ ὡ ἀ ῖ ὶ ὶ ὰ ῦ  
γκαταλελειμμένοι. ἐ

δ΄ Τ  δ  δι  τ ν κατ  πίνοιαν διαίρεσιν. νὰ ὲ ὰ ὴ ᾿ ἐ Ἐὰ  
γ ρ τ  πινοί  διέλ ς ὰ ῇ ἐ ᾳ ῃ
τ  τ  ληθεί  χώριστα, τοι τ ν σάρκα κὰ ῇ ἀ ᾳ ἀ ἤ ὴ ἐ  
το  Λόγου, λέγεται ῦ
κα  δο λος κα  γνο ν· κα  γ ρ τ ς δούληςὶ ῦ ὶ ἀ ῶ ὶ ὰ ῆ  
κα  γνοούσης φύσεως ὶ ἀ

ν καί, ε  μ  νωτο τ  Θε  Λόγ   σάρξ,ἦ ἰ ὴ ἥ ῷ ῷ ῳ ἡ  
δούλη ν κα  γνοο σα, ἦ ὶ ἀ ῦ

λλ  δι  τ ν πρ ς Θε ν Λόγον καθἀ ὰ ὰ ὴ ὸ ὸ ᾿ 
πόστασιν νωσιν ο τε δούλη ὑ ἕ ὔ
ν ο τε γνόει. Ο τω κα  Θε ν αυτο  τ νἦ ὔ ἠ ὕ ὶ ὸ ἑ ῦ ὸ  

Πατέρα κάλεσεν. ἐ
έ Τ  δ  δι  τ ν πρ ς μ ς φανέρωσίν τε καὰ ὲ ὰ ὴ ὸ ἡ ᾶ ὶ 
πίστωσιν ς τ  «Πάτερ, ὡ ὸ
δόξασόν με τ  δόξ ,  ε χον πρ  το  τ νῇ ῃ ᾗ ἶ ὸ ῦ ὸ  
κόσμον ε ναι παρ  σοί» ἶ ὰ
–α τ ς μ ν γ ρ δεδοξασμένος ν τε κα  στιν,ὐ ὸ ὲ ὰ ἦ ὶ ἔ  

λλ  μ ν ο κ ν ἀ ᾿ ἡ ῖ ὐ ἦ
φανερωθε σα κα  πιστωθε σα  δόξα α το –, ῖ ὶ ῖ ἡ ὐ ῦ
κα  τ  π  το  ποστόλου ε ρημένον «τοὶ ὸ ὑ ὸ ῦ ἀ ἰ ῦ 

ρισθέντος Υ ο  Θεο  ὁ ἱ ῦ ῦ
ν δυνάμει, κατ  πνε μα γιωσύνης, ξἐ ὰ ῦ ἁ ἐ  
ναστάσεως νεκρ ν» ἀ ῶ

–δι  γ ρ τ ν θαυμάτων κα  τ ς ναστάσεωςὰ ὰ ῶ ὶ ῆ ἀ  
κα  τ ς πιφοιτήσεως ὶ ῆ ἐ
το  γίου Πνεύματος φανερώθη καῦ Ἁ ἐ ὶ 
πιστώθη τ  κόσμ , ἐ ῷ ῳ
τι Υ ός στι το  Θεο –, κα  τ  «προέκοπτεὅ ἱ ἐ ῦ ῦ ὶ ὸ  

σοφί  κα  χάριτι». ᾳ ὶ
στ΄ Τ  δ  κατ  τ ν το  ουδαίων προσώπουὰ ὲ ὰ ὴ ῦ Ἰ  
ο κείωσιν ἰ
μετ  τ ν ουδαίων ριθμ ν αυτόν, ς πρ ςὰ ῶ Ἰ ἀ ῶ ἑ ὡ ὸ  
τ ν Σαμαρε τίν φησιν· ὴ ῖ
« με ς προσκυνε τε,  ο κ ο δατε, με ςὙ ῖ ῖ ὃ ὐ ἴ ἡ ῖ  

και το «ο ίδιος ο Υιός θα υποταγεί σ’ αυτόν που 
υπόταξε τα πάντα». 
Διότι ποτέ, ούτε σαν Θεό ούτε σαν άνθρωπο, ο 
Πατέρας του τον εγκατάλειψε, 
ούτε έκανε αμαρτία, ούτε έγινε καταραμένος, 
ούτε χρειάζεται να υποταγεί στον Πατέρα. Επειδή 
είναι Θεός, είναι ίσος 
με τον Πατέρα και δεν είναι αντίθετος ή δούλος· 
και επειδή είναι άνθρωπος 
ποτέ δεν έγινε ανυπάκουος στο γεννήτορά του, για 
να χρειασθεί την υποταγή. 
Αυτά τα έλεγε, επειδή έκανε δικό του το δικό μας 
πρόσωπο και επειδή έβαζε 
τον εαυτό του με μας· διότι εμείς ήμασταν οι 
ένοχοι της αμαρτίας και 
της κατάρας, εφόσον ήμασταν απειθείς, 
ανυπάκουοι και γι’ αυτό 
εγκαταλειμμένοι. 
Άλλα λέγονται για την υποθετική διαίρεση. Αν, 
δηλαδή, διαιρέσεις θεωρητικά 
αυτά που αληθινά είναι αχώριστα, δηλαδή τη 
σάρκα από το Λόγο, τότε 
ονομάζεται και δούλος και άνθρωπος με άγνοια· η 
σάρκα μάλιστα ήταν 
στοιχείο της δούλης και αγνοούσης φύσεως και, αν 
δεν είχε ενωθεί με το Θεό 
Λόγο, θα ήταν πάντα δούλη και μέσα στην άγνοια· 
εξαιτίας όμως 
της υποστατικής ένωσης με το Θεό Λόγο ούτε 
δούλη ήταν ούτε στην άγνοια. 
Και έτσι ονόμασε τον Πατέρα Θεό του. 
Άλλα 
λέγονται σύμφωνα με τη φανέρωση και την 
πιστοποίησή του σε μας, 
όπως το χωρίο «Πατέρα μου, δόξασέ με με τη δόξα 
που είχα, πριν ο κόσμος 
δημιουργηθεί –διότι ο ίδιος ήταν και είναι 
δοξασμένος, αλλά η δόξα του 
δεν είχε φανερωθεί και βεβαιωθεί σε μας–, 
και το (χωρίο) που ο απόστολος έχει πει, ότι «ο 
Υιός του Θεού ορίσθηκε 
με δύναμη και πνεύμα αγιωσύνης, αναστημένος 
από τους νεκρούς», 
–διότι με τα θαύματα, την ανάσταση και την 
επιφοίτηση 
του Αγίου Πνεύματος φανερώθηκε και 
επιβεβαιώθηκε στον κόσμο 
ότι είναι Υιός του Θεού–, και το (χωρίο) «προόδευε 
στη σοφία και τη χάρη». 
Άλλα λέγονται για να παρουσιασθεί οικείος στους 
Ιουδαίους, 
τάσσοντας τον εαυτό του με τους Ιουδαίους, όπως 



προσκυνο μεν,  ο δαμεν, ῦ ὃ ἴ
τι  σωτηρία κ τ ν ουδαίων στίν». ὅ ἡ ἐ ῶ Ἰ ἐ

Τρίτος τρόπος  τ ς μι ς ποστάσεωςὁ ῆ ᾶ ὑ  
δηλωτικ ς ὸ
κα  το  συναμφοτέρου παραστατικός, ο ον τὶ ῦ ἷ ὸ 
« γ  ζ  ἐ ὼ ῶ
δι  τ ν Πατέρα, κα   τρώγων με, κ κε νοςὰ ὸ ὶ ὁ ἀ ῖ  
ζήσεται δι  μέ», ᾿ ἐ
κα  τ  « πάγω πρ ς τ ν Πατέρα, κα  ο κέτιὶ ὸ ὑ ὸ ὸ ὶ ὐ  
θεωρε τέ με», ῖ
κα  τ  «ο κ ν τ ν Κύριον τ ς δόξηςὶ ὸ ὐ ἂ ὸ ῆ  
σταύρωσαν», ἐ

κα  τ  «ο δε ς ναβέβηκεν ε ς τ ν ο ρανόν, εὶ ὸ ὐ ὶ ἀ ἰ ὸ ὐ ἰ 
μ   κ το  ο ρανο  ὴ ὁ ἐ ῦ ὐ ῦ
καταβάς,  Υ ς το  νθρώπου,  ν ν τὁ ἱὸ ῦ ἀ ὁ ὢ ἐ ῷ 
ο ραν » ὐ ῷ
κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ
Δ΄ Κα  τ ν μετ  τ ν νάστασιν τ  μέν ε σιὶ ῶ ὰ ὴ ἀ ὰ ἰ  
θεοπρεπ , ῆ

ς τ  «βαπτίζοντες α το ς ε ς τ  νομα τοὡ ὸ ὐ ὺ ἰ ὸ ὄ ῦ 
Πατρ ς κα  το  Υ ο  ὸ ὶ ῦ ἱ ῦ
καί το  γίου Πνεύματος», ς Θεοῦ Ἁ ὡ ῦ 
δηλονότι, κα  τ  « δο  γ  ὶ ὸ ἰ ὺ ἐ ὼ
μεθ  μ ν ε μι πάσας τ ς μέρας ως τ ς᾿ ὑ ῶ ἰ ὰ ἡ ἕ ῆ  
συντελείας το  α νος» ῦ ἰῶ
κα  τ  τοια τα – ς γ ρ Θεός στι μεθὶ ὰ ῦ ὡ ὰ ἐ ᾿ 

μ ν–, τ  δ  νθρωποπρεπ , ἡ ῶ ὰ ὲ ἀ ῆ
ς τ  « κράτησαν α το  το ς πόδας», κα  τὡ ὸ ἐ ὐ ῦ ὺ ὶ ὸ 

«κ κε  με ψονται» ἀ ῖ ὄ
κα  τ  τοια τα. ὶ ὰ ῦ
Τ ν δ  μετ  τ ν νάστασιν νθρωποπρεπ νῶ ὲ ὰ ὴ ἀ ἀ ῶ  
τρόποι ε σ  διάφοροι. ἰ ὶ
Τ  μ ν γ ρ ληθ ς, λλ  ο  κατ  φύσιν,ὰ ὲ ὰ ἀ ῶ ἀ ᾿ ὐ ὰ  

λλ  κατ  ο κονομίαν ἀ ὰ ᾿ ἰ
πρ ς τ  πιστώσασθαι, τι α τ  τ  παθ νὸ ὸ ὅ ὐ ὸ ὸ ὸ  
σ μα νέστη, ῶ ἀ

ς ο  μώλωπες,  βρ σις κα   πόσις  μετὡ ἱ ἡ ῶ ὶ ἡ ἡ ὰ 
τ ν νάστασιν, ὴ ἀ
τ  δ  ληθ ς κατ  φύσιν ς τ  μεταβαίνεινὰ ὲ ἀ ῶ ὰ ὡ ὸ  
τόπους κ τόπων ἐ

μόχθως κα  τ  δι  τ ν θυρ ν κεκλεισμένωνἀ ὶ ὸ ὰ ῶ ῶ  
ε σελθε ν, ἰ ῖ
τ  δ  κατ  προσποίησιν ς τὰ ὲ ὰ ὡ ὸ 
«προσεποιήσατο πορρωτέρω 
πορεύεσθαι», τ  δ  το  συναμφοτέρου, ς τὰ ὲ ῦ ὡ ὸ 
« ναβαίνω ἀ
πρ ς τ ν Πατέρα μου κα  Πατέρα μ ν καὸ ὸ ὶ ὑ ῶ ὶ 
Θεόν μου 
κα  Θε ν μ ν», κα  τ  «ε σελεύσεται ὶ ὸ ὑ ῶ ὶ ὸ ἰ ὁ 
βασιλε ς τ ς δόξης», ὺ ῆ
κα  τ  « κάθισεν ν δεξι  τ ς μεγαλωσύνης νὶ ὸ ἐ ἐ ᾷ ῆ ἐ  
το ς ψηλο ς», ῖ ὑ ῖ

λέει στη 
Σαμαρείτιδα: 
«Εσείς προσκυνείτε αυτό που δεν γνωρίζετε, ενώ 
εμείς προσκυνούμε 
αυτό που γνωρίζουμε, διότι η σωτηρία προέρχεται 
από τους Ιουδαίους». 
Τρίτος τρόπος είναι αυτός που δηλώνει τη μία 
υπόσταση 
και παριστάνει τη συνένωση των δύο φύσεων, 
όπως (το χωρίο) «εγώ ζω 
για τον Πατέρα, και αυτός που με τρώει και 
εκείνος θα ζει για μένα», 
το (χωρίο) «πηγαίνω προς τον Πατέρα μου και 
πλέον δεν θα με βλέπετε», 
το (χωρίο) «δεν θα σταύρωναν τον Κύριο της 
δόξης», 
το (χωρίο) «κανείς δεν ανέβηκε στον ουρανό παρά 
μόνον αυτός 
που κατέβηκε από τον ουρανό, ο Υιός του 
ανθρώπου, που είναι 
στον ουρανό», και τα παρόμοια. 
Και απ’ αυτά που λέγονται μετά την ανάσταση, 
άλλα είναι που αρμόζουν 
στο Θεό, όπως (το χωρίο) «να βαπτίζετε αυτούς 
στο όνομα του Πατέρα, 
του Υιού και του Αγίου Πνεύματος», επειδή 
δηλαδή είναι Θεός, και το 
«να, εγώ θα είμαι μαζί σας πάντοτε έως το τέλος 
του κόσμου» 
και τα παρόμοια –διότι ως Θεός είναι μαζί μας–· 
άλλα πάλι (χωρία) αρμόζουν 
στον άνθρωπο, όπως το «κράτησαν τα πόδια του» 
και το «εκεί θα με δουν» 
και τα παρόμοια. 
Για όσα πάλι, μετά την ανάσταση, αρμόζουν στον 
άνθρωπο υπάρχουν 
διάφοροι τρόποι. Άλλα, δηλαδή, λέγονται αληθινά, 
όχι όμως σύμφωνα με τη 
φύση, αλλά σύμφωνα με την οικονομία, για να 
βεβαιωθούμε ότι το ίδιο 
το σώμα που έπαθε, αναστήθηκε, όπως οι 
μωλωπισμοί, η βρώση και η πόση 
μετά την ανάσταση· άλλα λέγονται αληθινά 
σύμφωνα με τη φύση, όπως 
η μετάβαση χωρίς κόπο από τόπο σε τόπο και η 
είσοδος μέσα από κλειστές 
πόρτες· άλλα πάλι προσποιητά, όπως το 
«προσποιήθηκε ότι θα πάει 
πιο μακριά»· και άλλα ανήκουν και στις δύο 
φύσεις, όπως το «ανεβαίνω 
προς τον Πατέρα και Πατέρα σας και Θεό μου και 
Θεό σας», 



τ  δ  ς μεθ  μ ν αυτ ν τάττοντος τὰ ὲ ὡ ᾿ ἡ ῶ ἑ ὸ ῷ 
τρόπ  ῳ
τ ς κατ  ψιλ ν πίνοιαν διαιρέσεως ς τῆ ὰ ὴ ἐ ὡ ὸ 
«Θεόν μου κα  Θε ν μ ν». ὶ ὸ ὑ ῶ
Δε  ο ν τ  μ ν ψηλ  προσνέμειν τ  θεί  καῖ ὖ ὰ ὲ ὑ ὰ ῇ ᾳ ὶ 
κρείττονι φύσει 
παθ ν κα  σώματος, τ  δ  ταπειν  τῶ ὶ ὰ ὲ ὰ ῇ 

νθρωπίν , τ  δ  κοιν  ἀ ῃ ὰ ὲ ὰ
τ  συνθέτ , γουν τ  ν  Χριστ , ς στιῷ ῳ ἤ ῷ ἑ ὶ ῷ ὅ ἐ  
Θε ς κα  νθρωπος, ὸ ὶ ἄ
κα  ε δέναι μφότερα ν ς κα  το  α τοὶ ἰ ἀ ἑ ὸ ὶ ῦ ὐ ῦ 
Κυρίου μ ν ησο  ἡ ῶ Ἰ ῦ
Χριστο · κάστου γ ρ τ  διον γινώσκοντεςῦ ἑ ὰ ὸ ἴ  
κα  μφότερα ξ ν ς ὶ ἀ ἐ ἑ ὸ
πραττόμενα βλέποντες ρθ ς πιστεύομεν καὀ ῶ ὶ 
ο  πλανηθησόμεθα. ὐ

ξ ν πάντων τ ν μ ν νωθεισ ν φύσεων Ἐ ὧ ἁ ῶ ὲ ἑ ῶ ἡ 
διαφορ  γινώσκεται ὰ
κα  « τι μ  τα τόν», ς φησιν  θειότατοςὶ ὅ ὴ ὐ ὥ ὁ  
Κύριλλος, « ν ποιότητι ἐ
φυσικ  θεότης τε κα  νθρωπότης». Ε ς γε μ νῇ ὶ ἀ ἷ ὴ  
Υ ς κα  Χριστ ς ἱὸ ὶ ὸ
κα  Κύριος, κα  ς ν ς ντος ν α το  κα  τὶ ὶ ὡ ἑ ὸ ὄ ἓ ὐ ῦ ὶ ὸ 
πρόσωπον 
κατ  ο δένα τρόπον δι  τ ν πίγνωσιν τ ς᾿ ὐ ὰ ὴ ἐ ῆ  
φυσικ ς διαφορ ς ῆ ᾶ
μεριζομένης τ ς καθ  πόστασιν νώσεως.ῆ ᾿ ὑ ἑ

και το «θα εισέλθει ο βασιλιάς της δόξης», 
και το «κάθισε στα δεξιά της μεγαλωσύνης του στα 
υψηλά»· 
και άλλα λέγονται, επειδή έβαλε το εαυτό του 
μεταξύ μας, με τον τρόπο της 
απλής θεωρητικής διαιρέσεως, όπως το (χωρίο) «ο 
Θεός μου και Θεός σας». 
Πρέπει, λοιπόν, ν’ αποδίδουμε τα υψηλά στη θεία 
φύση που είναι ανώτερη 
από τα πάθη και το σώμα, ενώ τα ταπεινά στην 
ανθρώπινη· και τα κοινά 
ν’ αποδίδουμε στη σύνθετη (υπόσταση), δηλαδή 
στον ένα Χριστό, ο οποίος 
είναι Θεός και άνθρωπος, και να γνωρίζουμε ότι 
και τα δύο είναι φύσεις 
του ενός και αυτού Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 
Διότι, αν γνωρίζουμε 
το ιδιαίτερο γνώρισμα του καθένα και βλέπουμε 
ότι ένας ενεργεί και τα δύο, 
τότε πιστεύουμε ορθά και δεν θα πλανηθούμε. 
Απ’ όλα αυτά διακρίνεται η διαφορά των φύσεων 
που ενώθηκαν και 
«δεν είναι το ίδιο η φυσική ποιότητα της θείας και 
ανθρωπίνης φύσεως», 
όπως λέει ο θειότατος Κύριλλος. Ένας είναι, 
λοιπόν, ο Υιός και Χριστός 
και Κύριος, και επειδή είναι ένας, ένα είναι και το 
πρόσωπό του, 
χωρίς, με κανένα τρόπο, να διαιρείται η 
υποστατική ένωση, για να φανεί 
η διαφορά των φύσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 92. τι ο κ στι τ ν κακ νὍ ὐ ἔ ῶ ῶ  
α τιος  θεός. ἴ ὁ
Χρ  ε δέναι, τι θος τ  θεί  Γραφ  τ νὴ ἰ ὅ ἔ ῇ ᾳ ῇ ὴ  
παραχώρησιν το  Θεο  ῦ ῦ
νέργειαν α το  καλε ν, ς ταν λέγ  ἐ ὐ ῦ ῖ ὡ ὅ ῃ ὁ 
πόστολος ἀ
ν τ  πρ ς Ρωμαίους πιστολ · "  ο κ χειἐ ῇ ὸ ῾ ἐ ῇ Ἢ ὐ ἔ  
ξουσίαν  κεραμε ς ἐ ὁ ὺ

το  πηλο  κ το  α το  φυράματος ποι σαι,ῦ ῦ ἐ ῦ ὐ ῦ ῆ  
 μ ν ε ς τιμ ν σκε ος, ὃ ὲ ἰ ὴ ῦ
 δ  ε ς τιμίαν;» τι μ ν γ ρ α τ ς ποιε  καὃ ὲ ἰ ἀ Ὅ ὲ ὰ ὐ ὸ ῖ ὶ 

τα τα κ κε να· ῦ ἀ ῖ
μόνος γ ρ α τός στι τ ν πάντωνὰ ὐ ἐ ῶ ἁ  
Δημιουργός, λλ  ο κ α τ ς ἀ ᾿ ὐ ὐ ὸ
τίμια κατασκευάζει  τιμα, λλ   ο κείαἢ ἄ ἀ ᾿ ἡ ἰ  
κάστου προαίρεσις. ἑ

Κα  το το δ λον, ξ ν  α τ ς πόστολος νὶ ῦ ῆ ἐ ὧ ὁ ὐ ὸ ἀ ἐ  
τ  πρ ς Τιμόθεον ῇ ὸ
δευτέρ  πιστολ  φησιν· « ν μεγάλ  ο κίᾳ ἐ ῇ Ἐ ῃ ἰ ᾳ 
ο κ στι μόνον σκεύη ὐ ἔ

Ότι ο Θεός δεν είναι αίτιος των κακών. 
Πρέπει να γνωρίζουμε ότι η Αγία Γραφή συνηθίζει 
να ονομάζει 
την παραχώρηση του Θεού ενέργεια, όπως όταν 
λέει ο απόστολος 
στην προς Ρωμαίους επιστολή του: «Μήπως δεν 
έχει τη δυνατότητα 
ο αγγειοπλάστης από το ίδιο υλικό να φτιάξει 
σκεύος χρήσιμο και σκεύος 
άχρηστο;». Ο ίδιος, δηλαδή, φτιάχνει και το ένα 
και το άλλο. 
Διότι μόνον αυτός είναι ο Δημιουργός όλων, αλλά 
τα σκεύη τα χρήσιμα 
ή άχρηστα δεν τα φτιάχνει ο ίδιος, αλλά η 
προσωπική διάθεση του καθένα. 
Και αυτό είναι φανερό απ’ όσα ο ίδιος απόστολος 
λέει στη δεύτερη επιστολή 
του στο Τιμόθεο: «Στο πλούσιο σπίτι δεν υπάρχουν 
μόνον χρυσά 
και ασημένια σκεύη, αλλά και ξύλινα και 



χρυσ  κα  ργυρ , λλ  κα  ξύλινα καᾶ ὶ ἀ ᾶ ἀ ὰ ὶ ὶ 
στράκινα, ὀ

κα   μ ν ε ς τιμήν,  δ  ε ς τιμίαν. ν ο νὶ ἃ ὲ ἰ ἃ ὲ ἰ ἀ Ἐὰ ὖ  
τις κκαθάρ  αυτ ν ἐ ῃ ἑ ὸ

π  τούτων, σται σκε ος ε ς τιμήν,ἀ ὸ ἔ ῦ ἰ  
γιασμένον κα  ε χρηστον ἡ ὶ ὔ

τ  Δεσπότ , ε ς π ν ργον γαθ νῷ ῃ ἰ ᾶ ἔ ἀ ὸ  
τοιμασμένον». ἡ

Δ λον δέ, ς κουσίως  κάθαρσις γίνεται·ῆ ὡ ἑ ἡ  
« ν γάρ τις», φησίν, Ἐὰ
« κκαθάρ  αυτόν»,  δ  κόλουθοςἐ ῃ ἑ ἡ ὲ ἀ  

ντιστροφ  ντιφωνε · ἀ ὴ ἀ ῖ
ν δ  μ  κκαθάρ , σται σκε ος ε ς τιμίαν,ἐὰ ὲ ὴ ἐ ῃ ἔ ῦ ἰ ἀ  

χρηστον τ  Δεσπότ , ἄ ῷ ῃ
συντριβ ς ξιον. Τ  ο ν προκείμενον ητ νῆ ἄ ὸ ὖ ῥ ὸ  
κα  τ  «συνέκλεισεν ὶ ὸ

 Θε ς πάντας ε ς πείθειαν», κα  τ  « δωκενὁ ὸ ἰ ἀ ὶ ὸ ἔ  
α το ς  Θε ς ὐ ῖ ὁ ὸ
πνε μα κατανύξεως, φθαλμο ς το  μῦ ὀ ὺ ῦ ὴ 
βλέπειν κα  τα ὶ ὦ
το  μ  κούειν»· τα τα πάντα ο χ ς τοῦ ὴ ἀ ῦ ὐ ὡ ῦ 
Θεο  νεργήσαντος ῦ ἐ
κληπτέον, λλ  ς το  Θεοἐ ἀ ᾿ ὡ ῦ ῦ 

παραχωρήσαντος δι  τ  α τεξούσιον ὰ ὸ ὐ
κα  τ  βίαστον ε ναι τ  καλόν. ὶ ὸ ἀ ἶ ὸ
Τ ν ο ν παραχώρησιν α το  ς νέργειαν καὴ ὖ ὐ ῦ ὡ ἐ ὶ 
ποίησιν α το  ὐ ῦ
λέγειν σύνηθες τ  θεί  Γραφ . λλ  μ ν καῇ ᾳ ῇ Ἀ ὰ ὴ ὶ 

τε φησ  «τ ν Θε ν ὅ ὶ ὸ ὸ
κτίζειν κακ  κα  μ  ε ναι ν πόλει κακίαν, ν ὰ ὶ ὴ ἶ ἐ ἣ ὁ 
Κύριος ο κ ποίησεν», ὐ ἐ
ο  κακ ν α τιον τ ν Θε ν δείκνυσιν, λλ ,ὐ ῶ ἴ ὸ ὸ ἀ ᾿  
πειδ  δισέμφατον ἐ ὴ

τ  τ ς κακίας νομα, δύο σημα νον· ποτ  μ νὸ ῆ ὄ ῖ ὲ ὲ  
γ ρ τ  τ  φύσει κακ ν ὰ ὸ ῇ ὸ
δηλο , περ ναντίον στ  τ  ρετ  κα  τ  τοῖ ὅ ἐ ἐ ὶ ῇ ἀ ῇ ὶ ῇ ῦ 
Θεο  θελήσει, ῦ
ποτ  δ  τ  πρ ς τ ν μετέραν α σθησιν κακ νὲ ὲ ὸ ὸ ὴ ἡ ἴ ὸ  
κα  πίπονον, ὶ ἐ

γουν τ ς θλίψεις κα  παγωγάς. Α ται δ  τἤ ὰ ὶ ἐ ὗ ὲ ῷ 
μ ν δοκε ν κακαί ε σιν ὲ ῖ ἰ

λγεινα  τυγχάνουσαι, τ  δ  ληθεί  γαθαί·ἀ ὶ ῇ ὲ ἀ ᾳ ἀ  
πιστροφ ς γ ρ ἐ ῆ ὰ

κα  σωτηρίας γίνονται το ς συνιο σι πρόξενοι·ὶ ῖ ῦ  
ταύτας δι  Θεο  ὰ ῦ
γίνεσθαί φησιν  Γραφή. ἡ
στέον δέ, ς κα  τούτων με ς σμεν α τιοι·Ἰ ὡ ὶ ἡ ῖ ἐ ἴ  

τ ν γ ρ κουσίων ῶ ὰ ἑ
κακ ν τ  κούσιά ε σιν κγονα. ῶ ὰ ἀ ἰ ἔ
Κα  το το δ  στέον, τι θος τ  Γραφ  τιναὶ ῦ ὲ ἰ ὅ ἔ ῇ ῇ  
κβατικ ς φείλοντα ἐ ῶ ὀ

λέγεσθαι α τιολογικ ς λέγειν, ς τ  «σοἰ ῶ ὡ ὸ ὶ 

οστράκινα, και από αυτά άλλα είναι 
για καλή χρήση και άλλα όχι. Εάν, λοιπόν, κάποιος 
καθαρίσει τον εαυτό του 
από αυτά (τα άχρηστα), θα είναι χρήσιμο σκεύος, 
αγιασμένο και αρεστό 
στο Δεσπότη, έτοιμο για κάθε καλό έργο». 
Και είναι φανερό ότι η κάθαρση γίνεται με τη 
θέλησή μας. Διότι λέει, «εάν 
κάποιος καθαρίσει τον εαυτό του», εννοείται ότι η 
αντίθετη φράση αποτελεί 
τον αντίλογο· εάν, δηλαδή, κάποιος δεν καθαρίσει 
τον εαυτό του, θα είναι 
άχρηστο σκεύος, αχρείαστο στο Δεσπότη, άξιο να 
πεταχθεί. Το συζητούμενο, 
λοιπόν χωρίο και το «ο Θεός οδήγησε όλους σε 
ανυπακοή», όπως και 
το (χωρίο) «ο Θεός τους χάρισε πνεύμα 
κατανύξεως, μάτια να μη βλέπουν 
και αυτιά να μην ακουν», όλα αυτά δεν πρέπει να 
τα εννοήσουμε 
ως ενέργειες του Θεού, αλλά ως παραχώρηση του, 
επειδή το καλό είναι 
αυτεξούσιο και αβίαστο. 
Η Αγία Γραφή, λοιπόν, συνηθίζει να χαρακτηρίζει 
την παραχώρηση του Θεού 
ως ενέργεια και έργο του. Και μάλιστα όταν λέει, 
«ο Θεός φτιάχνει τα κακά 
και δεν υπάρχει κακία στην πόλη, την οποία να μην 
την έφτιαξε ο Θεός», 
δε σημαίνει αυτό το πράγμα ότι ο Θεός είναι αίτιος 
των κακών, επειδή 
το όνομα της κακίας εκφράζει δύο πράγματα και 
έχει δύο σημασίες· άλλοτε, 
δηλαδή, 
σημαίνει το φυσικό κακό, το οποίο είναι αντίθετο 
στην αρετή και 
τη θέληση του Θεού, και άλλοτε σημαίνει την 
κακία και ταλαιπωρία 
σύμφωνα με τη δική μας αντίληψη, δηλαδή τις 
θλίψεις και κακουχίες. Αυτές, 
λοιπόν, φαινομενικά αποτελούν κακίες, επειδή 
είναι οδυνηρές, ενώ στην 
πραγματικότητα βγαίνουν σε καλό· διότι γίνονται 
αιτία επιστροφής και 
σωτηρίας σ’ αυτούς που τις δοκιμάζουν. Η Γραφή 
λέει ότι αυτές οι θλίψεις 
γίνονται με παραχώρηση Θεού. 
Και πρέπει να γνωρίζουμε ότι εμείς είμαστε 
αίτιοι και αυτών· διότι 
τα αθέλητα κακά προκαλούν και αυτά (κακά) που 
έρχονται με τη θέλησή μας. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε και το εξής, ότι η 



μόν  μαρτον ῳ ἥ
κα  τ  πονηρ ν νώπιόν σου ποίησα, πως νὶ ὸ ὸ ἐ ἐ ὅ ἂ  
δικαιωθ ς ῇ
ν το ς λόγοις σου κα  νικήσ ς ν τἐ ῖ ὶ ῃ ἐ ῷ 

κρίνεσθαί σε»· 
ο  γ ρ  μαρτήσας, να νικήσ   Θεός,ὐ ὰ ὁ ἁ ἵ ῃ ὁ  

μαρτεν, ἥ
ο τε δ   Θε ς δε το τ ς μ ν μαρτίας, ναὔ ὲ ὁ ὸ ἐ ῖ ῆ ἡ ῶ ἁ ἵ  
κ ταύτης νικητ ς ἐ ὴ
ναφαν · φέρει γ ρ συγκρίτως κατ  πάντων ἀ ῇ ὰ ἀ ὰ

κα  μ  μαρτανόντων τ  νικητήριαὶ ὴ ἁ ὰ  
δημιουργ ς ν ὸ ὢ
κα  κατάληπτος κα  κτιστος κα  φυσικ νὶ ἀ ὶ ἄ ὶ ὴ  
χων τ ν δόξαν ἔ ὴ

κα  ο κ πίκτητον· λλ  τι μ νὶ ὐ ἐ ἀ ᾿ ὅ ἡ ῶ  
μαρτανόντων ο κ δικός στιν ἁ ὐ ἄ ἐ
πιφέρων τ ν ργ ν κα  μετανοο σιἐ ὴ ὀ ὴ ὶ ῦ  

συγχωρ ν, ῶ
νικητ ς τ ς μετέρας κακίας ναδείκνυται.ὴ ῆ ἡ ἀ  
Ο κ π  τούτ  δ  ὐ ἐ ὶ ῳ ὲ

με ς μαρτάνομεν, λλ  τι ο τως ποβαίνειἡ ῖ ἁ ἀ ᾿ ὅ ὕ ἀ  
τ  πρ γμα, ὸ ᾶ

σπερ, ν κάθηταί τις ργαζόμενος, φίλος δέὥ ἐὰ ἐ  
τις πιστ , φησίν, ἐ ῇ

τι, να μηδ  σήμερον ργάσωμαι, παρεγένετοὅ ἵ ὲ ἐ  
 φίλος. ὁ
 μ ν ο ν φίλος ο χ, να μ  ργάσηται,Ὁ ὲ ὖ ὐ ἵ ὴ ἐ  

παρεγένετο, 
ο τω δ  πέβη· σχολούμενος γ ρ περ  τ νὕ ὲ ἀ ἀ ὰ ὶ ὴ  
το  φίλου ποδοχ ν ῦ ὑ ὴ
ο κ ργάζεται. Λέγεται δ  τα τα κβατικά, τιὐ ἐ ὲ ῦ ἐ ὅ  
ο τως ποβαίνουσι ὕ ἀ
τ  πράγματα. Ο  θέλει δ   Θε ς μόνος ε ναιὰ ὐ ὲ ὁ ὸ ἶ  
δίκαιος, 

λλ  πάντας μοιο σθαι α τ  κατ  δύναμιν.ἀ ὰ ὁ ῦ ὐ ῷ ὰ

Αγία Γραφή συνηθίζει 
ορισμένα που επιβάλλεται να λέγονται ως 
αποτέλεσμα, να τα λέει ως αιτία, 
όπως το (χωρίο) «μπροστά σου μόνο αμαρτάνω και 
κάνω το πονηρό, 
για να εκπληρωθούν τα λόγια σου και να 
δικαιωθούν οι κρίσεις σου»· 
δεν αμάρτησε ο αμαρτωλός, για να δικαιωθεί με τη 
νίκη του ο Θεός, 
ούτε πάλι ο Θεός εξαρτόταν από τη δική μας 
αμαρτία, για να βγει απ’ αυτήν 
νικητής. Διότι χωρίς σύγκριση η δόξα της νίκης του 
ανήκει περισσότερο 
απ’ όλους, ακόμη κι απ’ αυτούς που δεν 
αμάρτησαν, επειδή είναι 
ο Δημιουργός, ακατάληπτος, άκτιστος και έχει τη 
δόξα από τη φύση του 
και όχι ως απόκτημα. Διότι αποδεικνύεται νικητής 
της κακίας μας· 
και όταν εμείς αμαρτάνουμε, δεν είναι άδικος που 
οργίζεται εναντίον μας· 
και όταν μετανοούμε, μας συγχωρεί. Και εμείς 
βέβαια 
δεν αμαρτάνουμε σκόπιμα, αλλά διότι έτσι 
συμβαίνουν τα πράγματα· 
όπως ακριβώς, αν αναπαύεται κανείς από την 
εργασία του, και έλθει κάποιος 
φίλος του, λέει ότι ήλθε φίλος και δεν θα εργασθώ 
σήμερα. 
Ο φίλος βέβαια δεν ήλθε, για να μην εργασθεί, 
αλλά έτσι συνέπεσε· 
και επειδή ασχολείται με τη φιλοξενία του φίλου, 
δεν εργάζεται. 
Και αυτά λέγονται σύμφωνα με το αποτέλεσμα, 
διότι έτσι τα πράγματα 
καταλήγουν. Ο Θεός όμως δεν επιθυμεί να είναι ο 
μόνος δίκαιος, 
αλλά όλοι, κατά δύναμη, να του ομοιάσουν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 93. τι ο  δύο ρχαί Ὅ ὐ ἀ
τι ο  δύο ρχαί, μία γαθ  κα  μία πονηρά,Ὅ ὐ ἀ ἀ ὴ ὶ  

ντε θεν ε σόμεθα· ἐ ῦ ἰ
ναντία γ ρ λλήλοις τ  γαθ ν κα  τἐ ὰ ἀ ὸ ἀ ὸ ὶ ὸ 

πονηρ ν κα  λλήλων ὸ ὶ ἀ
φθαρτικ  κα  ν λλήλοις  σ ν λλήλοις ο χὰ ὶ ἐ ἀ ἢ ὺ ἀ ὐ  

φιστάμενα. ν μέρει ὑ Ἐ
τοίνυν τούτων καστον σται το  παντός. Καἕ ἔ ῦ ὶ 
πρ τον μ ν ῶ ὲ
περιγραφήσονται ο χ π  το  παντ ς μόνον,ὐ ὑ ὸ ῦ ὸ  

λλ  κα  π  μέρους ἀ ὰ ὶ ὑ ὸ
το  παντ ς τούτων καστον. ῦ ὸ ἕ

πειτα τίς  τ ν χώραν κάστἜ ὁ ὴ ἑ ῳ 

Ότι δεν υπάρχουν δύο αρχές. 
Θα μάθουμε από το εξής, ότι δεν υπάρχουν δύο 
αρχές, μία αγαθή και μία 
πονηρή: διότι το αγαθό και το πονηρό είναι 
αντίθετα μεταξύ τους, και το ένα 
καταστρέφει το άλλο, και δεν υπάρχουν το ένα 
μέσα στο άλλο ούτε 
συνυπάρχουν. Γι’ αυτό το καθένα απ’ αυτά θα 
υπάρχει σ’ ενα μόνο μέρος 
από το όλο. Και πρώτα βέβαια το καθένα απ’ αυτά 
θα οριστεί όχι μόνον 
από το όλο, αλλά από το ένα μέρος του όλου. 
Έπειτα, ποιός είναι αυτός που καθορίζει την 



ποτεμόμενος; Ο  γ ρ λλήλοις ἀ ὐ ὰ ἀ
συνενεχθ ναι κα  συμβιβασθ ναι φήσουσιν,ῆ ὶ ῆ  
πε  ο  κακ ν τ  κακ ν ἐ ὶ ὐ ὸ ὸ ὸ

ε ρήνην γον πρ ς τ  γαθόν τεἰ ἄ ὸ ὸ ἀ  
συμβιβαζόμενον, ο δ  γαθ ν ὐ ᾿ ἀ ὸ
τ  γαθ ν πρ ς τ  κακ ν φιλικ ςὸ ἀ ὸ ὸ ὸ ὸ ῶ  
διακείμενον. Ε  δ  τερος  τούτων ἰ ὲ ἕ ὁ
κάστ  τ ν ο κείαν φώρισε διατριβήν,ἑ ῳ ὴ ἰ ἀ  
κε νος μ λλον σται Θεός. ἐ ῖ ᾶ ἔ
νάγκη δ  κα  δυο ν θάτερον  πτεσθαι καἈ ὲ ὶ ῖ ἢ ἅ ὶ 

φθείρειν λλήλους ἀ
 ε ναί τι μέσον, ν  ο δ  τ  γαθ ν ο δ  τἢ ἶ ἐ ᾧ ὐ ὲ ὸ ἀ ὸ ὐ ὲ ὸ 

κακ ν σται, ὸ ἔ
σπερ τι διάφραγμα διε ργον ξ λλήλωνὥ ῖ ἐ ἀ  
μφότερα. ἀ

Κα  ο κέτι δύο, λλ  τρε ς ρχα  σονται. ὶ ὐ ἀ ὰ ῖ ἀ ὶ ἔ
νάγκη δ  κα  τούτων τ  τερον  ε ρηνεύειν,Ἀ ὲ ὶ ὸ ἕ ἢ ἰ  
περ τ  κακ ν ὅ ὸ ὸ

ο  δύναται –τ  γ ρ ε ρηνε ον ο  κακόν–, ὐ ὸ ὰ ἰ ῦ ὐ ἢ 
μάχεσθαι, 

περ τ  γαθ ν ο  δύναται –τ  γ ρὅ ὸ ἀ ὸ ὐ ὸ ὰ  
μαχόμενον ο  τελέως γαθόν–, ὐ ἀ

 τ  μ ν κακ ν μάχεσθαι, τ  δ  γαθ ν μἢ ὸ ὲ ὸ ὸ ὲ ἀ ὸ ὴ 
ντιμάχεσθαι, ἀ
λλ  π  το  κακο  φθείρεσθαι,  είἀ ᾿ ὑ ὸ ῦ ῦ ἢ ἀ  

λυπε σθαι κα  κακο σθαι, ῖ ὶ ῦ
περ ο  το  γαθο  γνώρισμα. Μία τοίνυνὅ ὐ ῦ ἀ ῦ  
ρχ  γαθ  ἀ ὴ ἀ ὴ

πάσης κακίας πηλλαγμένη. ἀ
λλ  ε  το το, φασί, πόθεν τ  κακόν;Ἀ ᾿ ἰ ῦ ὸ  
μήχανον γ ρ κ το  γαθο  Ἀ ὰ ἐ ῦ ἀ ῦ

τ  κακ ν χειν τ ν γένεσιν. Φαμ ν ο ν, τι τὸ ὸ ἔ ὴ ὲ ὖ ὅ ὸ 
κακ ν ο δ ν τερόν ὸ ὐ ὲ ἕ
στιν ε  μ  το  γαθο  στέρησις κα  κ τοἐ ἰ ὴ ῦ ἀ ῦ ὶ ἐ ῦ 

κατ  φύσιν ὰ
ε ς τ  παρ  φύσιν παρατροπή· ο δ ν γ ρἰ ὸ ὰ ὐ ὲ ὰ  
κακ ν κατ  φύσιν. ὸ ὰ
Πάντα γάρ, σα ποίησεν  Θεός, καλ  λίαν,ὅ ἐ ὁ ὰ  
καθ  γέγονεν. ὸ
Ο τω τοίνυν μένοντα, καθ ς κτισται, «καλὕ ὼ ἔ ὰ 
λίαν ε σίν», ἰ
κουσίως δ  νεκφοιτ ντα κ το  κατ  φύσινἑ ὲ ἀ ῶ ἐ ῦ ὰ  

κα  ε ς τ  παρ  φύσιν ὶ ἰ ὸ ὰ
ρχόμενα, ν τ  κακ  γίνονται. ἐ ἐ ῷ ῷ

Κατ  φύσιν μ ν ο ν πάντα δο λα κα  πήκοαὰ ὲ ὖ ῦ ὶ ὑ  
το  Δημιουργο . ῦ ῦ

ταν ο ν κουσίως τι τ ν κτισμάτωνὍ ὖ ἑ ῶ  
φηνιάσ  κα  παρήκοον ἀ ῃ ὶ

το  ποιήσαντος α τ  γένηται, ν αυτῦ ὐ ὸ ἐ ἑ ῷ 
συνεστήσατο τ ν κακίαν· ὴ
κακία γ ρ ο κ ο σία τίς στιν, ο δ  ο σίαςὰ ὐ ὐ ἐ ὐ ὲ ὐ  
δίωμα, λλ  συμβεβηκ ς, ἰ ἀ ὰ ὸ

περιοχή του καθενός; Διότι δεν 
θα πουν ότι συγκρούσθηκαν μεταξύ τους και 
συμφιλιώθηκαν, επειδή το κακό 
παύει να είναι κακό, όταν ειρηνεύει και 
συμφιλιώνεται με το αγαθό· και το 
αγαθό παύει να είναι αγαθό, αν συμφιλιώνεται με 
το κακό. Αν όμως αυτός 
που καθόρισε για τον καθένα απ’ αυτά την περιοχή 
του είναι άλλος, εκείνος 
μάλλον είναι ο Θεός. 
Είναι υποχρεωτικό να συμβαίνει το ένα από τα 
δύο: ή να σχετίζονται και 
να καταστρέφει το ένα το άλλο ή να υπάρχει κάτι 
ενδιάμεσο στο οποίο δεν 
θα υπάρχει ούτε αγαθό ούτε το κακό, όπως 
ακριβώς κάποιο διάφραγμα που 
διαχωρίζει και τα δύο μεταξύ τους. Και έτσι δεν θα 
υπάρχουν δύο 
αλλά τρεις αρχές. 
Είναι ακόμη ανάγκη και το ένα απ’ αυτά ή να 
ειρηνεύει, πράγμα το οποίο δεν 
μπορεί να το κάνει το κακό –διότι αυτό που 
ειρηνεύει δεν είναι κακό– ή να 
πολεμά, πράγμα που το αγαθό δεν μπορεί να το 
κάνει –διότι αυτό που πολεμά 
δεν είναι τελείως αγαθό–· ή το μεν κακό να πολεμά 
και το αγαθό να μην 
ανταποδίδει τον πόλεμο, αλλά να καταστρέφεται 
από το κακό ή διαρκώς να 
λυπάται και να κακοπαθεί, πράγμα που δεν είναι 
γνώρισμα του αγαθού. Διότι 
μία αρχή του αγαθού υπάρχει, η οποία είναι 
ελεύθερη από κάθε κακία. 
Αλλά, ρωτούν, αν συμβαίνει αυτό, από που 
προέρχεται το κακό; Διότι είναι 
αδύνατο να δημιουργηθεί το κακό από το αγαθό. 
Λέμε, λοιπόν, ότι το κακό 
δεν τίποτε άλλο παρά στέρηση του αγαθού και 
παρεκτροπή από τη φυσική 
κατάσταση στην παρά φύση· διότι κανένα κακό δεν 
αποτελεί φυσική 
κατάσταση. Όλα, δηλαδή, όσα ο Θεός 
δημιούργησε είναι πολύ καλά, 
σύμφωνα με το δημιουργικό τους σκοπό. Αν, 
λοιπόν, παραμένουν έτσι, 
όπως δημιουργήθηκαν, «είναι πολύ καλά»· αν 
όμως απομακρυνθούν με τη 
θέλησή τους από τη φυσική κατάσταση και έλθουν 
στο παρά φύση, 
καταλήγουν στο κακό. 
Στην κατά φύση βέβαια κατάσταση όλα είναι 
υπόδουλα και υπάκουα 



τοι κ το  κατ  φύσιν ε ς τ  παρ  φύσινἤ ἐ ῦ ὰ ἰ ὸ ὰ  
κούσιος παρατροπή, ἑ
περ στ ν  μαρτία. ὅ ἐ ὶ ἡ ἁ

Πόθεν ο ν  μαρτία; Τ ς α τεξουσίουὖ ἡ ἁ ῆ ὐ  
γνώμης το  Διαβόλου ῦ
ε ρημα. Κακ ς ο ν  Διάβολος; Καθ  μ νὕ ὸ ὖ ὁ ὸ ὲ  
γέγονεν, ο  κακός, ὐ

λλ  γαθός· γγελος γ ρ λαμπρ ς καἀ ᾿ ἀ ἄ ὰ ὸ ὶ 
φωτειν ς ὸ

π  το  Δημιουργο  κτισται, α τεξούσιοςὑ ὸ ῦ ῦ ἔ ὐ  
ς λογικός, κουσίως τε ὡ ἑ

τ ς κατ  φύσιν ρετ ς πεφοίτησε κα  ν τῆ ὰ ἀ ῆ ἀ ὶ ἐ ῷ 
ζόφ  τ ς κακίας ῳ ῆ
γέγονε, Θεο  μακρυνθε ς το  μόνου γαθοῦ ὶ ῦ ἀ ῦ 
κα  φωτοποιο · ὶ ῦ
ξ α το  γ ρ π ν γαθ ν γαθύνεται, καἐ ὐ ῦ ὰ ᾶ ἀ ὸ ἀ ὶ 

καθόσον ξ α το  ἐ ὐ ῦ
μακρύνεται γνώμ  (ο  γ ρ τόπ ), ν τῃ ὐ ὰ ῳ ἐ ῷ 
κακ  γέγονεν.ῷ

στο Δημιουργό. Όταν, λοιπόν, με τη θέλησή του 
κάποιο δημιούργημα 
επαναστατήσει και παρακούσει στο δημιουργό του, 
σχηματίζει μέσα του 
την κακία· η κακία, δηλαδή, δεν είναι κάποια 
ουσία, ούτε χαρακτηριστικό 
κάποιας υπάρξεως, αλλά είναι κάποιο συμβάν, 
δηλαδή θεληματική εκτροπή 
από τη φυσική στην παρά φύση κατάσταση, 
πράγμα που είναι η αμαρτία. 
Από πού, λοιπόν, προήλθε η αμαρτία; Είναι 
εφεύρημα της αυτεξούσιας 
γνώμης του Διαβόλου. Είναι, δηλαδή, ο Διάβολος 
κακός; Σύμφωνα με τη 
δημιουργία του δεν είναι κακός αλλά καλός· διότι ο 
Δημιουργός τον έπλασε 
λαμπρό και φωτεινό άγγελο, αυτεξούσιο ως λογικό 
ον· με τη θέλησή του 
όμως εγκατάλειψε τη φυσική αρετή και έπεσε στο 
σκοτάδι της κακίας, 
με την απομάκρυνσή του από το μόνο αγαθό και 
φωτοποιό Θεό. 
Διότι απ’ Αυτόν προέρχεται κάθε αγαθό, και 
ανάλογα όποιος με την απόφασή 
του (και όχι τοπικά) απομακρύνεται απ’ Αυτόν, 
πέφτει στο κακό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 94. Τίνος νεκεν προγινώσκωνἕ  
 Θε ς το ς μαρτάνειν ὁ ὸ ὺ ἁ

κα  μ  μετανοε ν μέλλοντας κτισεν. ὶ ὴ ῖ ἔ
 Θε ς δι  γαθότητα κ το  μ  ντος ε ς τὉ ὸ ᾿ ἀ ἐ ῦ ὴ ὄ ἰ ὸ 

ε ναι παράγει ἶ
τ  γινόμενα κα  τ ν σομένων προγνώστηςὰ ὶ ῶ ἐ  
στίν. Ε  μ ν ο ν ἐ ἰ ὲ ὖ

μ  μελλον σεσθαι, ο δ  ν κακο  μελλονὴ ἔ ἔ ὐ ᾿ ἂ ὶ ἔ  
σεσθαι, ἔ

ο δ  ν προεγινώσκοντο. Τ ν γ ρ ντων αὐ ᾿ ἂ ῶ ὰ ὄ ἱ 
γνώσεις, 
κα  τ ν πάντως σομένων α  προγνώσεις·ὶ ῶ ἐ ἱ  
πρ τον γ ρ τ  ε ναι, ῶ ὰ ὸ ἶ
κα  τότε τ  καλ ν  κακ ν ε ναι. Ε  δὶ ὸ ὸ ἢ ὸ ἶ ἰ ὲ 
μέλλοντας σεσθαι ἔ
δι  τ ν το  Θεο  γαθότητα τ  κακο ς ξὰ ὴ ῦ ῦ ἀ ὸ ὺ ἐ  
ο κείας προαιρέσεως ἰ
μέλλειν σεσθαι κώλυσεν α το ς γενέσθαι,ἔ ἐ ὐ ὺ  
τ  κακ ν νίκα ν ὸ ὸ ἐ ἂ
τ ν το  Θεο  γαθότητα. Ποιε  τοιγαρο ν ὴ ῦ ῦ ἀ ῖ ῦ ὁ 
Θε ς γαθ  παντα, ὸ ἀ ὰ ἅ

 ποιε · καστος δ  ξ ο κείας προαιρέσεωςἃ ῖ ἕ ὲ ἐ ἰ  
καλός τε κα  κακ ς ὶ ὸ
γίνεται. 
Ε  κα  τοίνυν φη  Κύριος· «Συνέφερε τἰ ὶ ἔ ὁ ῷ 

Για ποιό λόγο, αν και ο Θεός γνώριζε εκ των 
προτέρων ότι αυτοί επρόκειτο 
να αμαρτήσουν και να μη μετανοήσουν, τους 
δημιούργησε. 
Ο Θεός από καλωσύνη δημιουργεί τα όντα από την 
ανυπαρξία στην ύπαρξη 
και προγνωρίζει αυτά που θα συμβούν. Αν, βέβαια, 
δεν επρόκειτο 
να υπάρχουν, ούτε κακοί επρόκειτο να γίνουν και 
ούτε θα είχε γίνει 
η πρόβλεψη της δημιουργίας τους. Διότι οι γνώσεις 
αφορούν σε ό,τι υπάρχει 
και οι προγνώσεις σε ό,τι θα υπάρξει· προηγείται, 
δηλαδή, η ύπαρξη, 
και ακολουθεί η καλή ή κακή ύπαρξη. Εάν όμως 
(τα όντα) επρόκειτο 
να δημιουργηθούν από την αγαθότητα του Θεού 
αλλά κατόπιν θα γίνονταν 
κακοί εξαιτίας της δικής τους θελήσεως, και γι’ 
αυτό το λόγο ο Θεός 
αρνούνταν να τα δημιουργήσει, τότε το κακό θα 
νικούσε την αγαθότητα 
του Θεού. Ο Θεός, όμως, πλάθει αγαθά όλα τα 
όντα που δημιουργεί· 
και καθένας με τη δική του θέληση γίνεται καλός ή 



νθρώπ  κείν , ἀ ῳ ἐ ῳ
ε  ο κ γεννήθη», ο  τ ν ο κείαν κτίσινἰ ὐ ἐ ὐ ὴ ἰ  
κακίζων λεγεν, ἔ

λλ  τ ν ξ ο κείας προαιρέσεως καἀ ὰ ὴ ἐ ἰ ὶ 
αθυμίας πιγενομένην ῥ ἐ

τ  κτίσματι α το  κακίαν.  γ ρ τ ς ο κείαςῷ ὐ ῦ Ἡ ὰ ῆ ἰ  
γνώμης αθυμία ῥ

χρηστον α τ  τ ν το  Δημιουργοἄ ὐ ῷ ὴ ῦ ῦ 
ε εργεσίαν ποίησεν, ὐ ἐ

σπερ ν, ε  τις πλο τον κα  ρχ ν παρὥ ἄ ἴ ῦ ὶ ἀ ὴ ὰ 
βασιλέως γχειρισθε ς ἐ ὶ
τυραννήσει τ ν ε εργέτην, ν ξίωςὸ ὐ ὃ ἀ  
χειρωσάμενος τιμωρήσεται, 
ε  μέχρι τέλους τ  τυραννίδι κατίδοι το τονἰ ῇ ῦ  
ναπομένοντα.ἐ

κακός. 
Μολονότι είπε ο Κύριος, «συνέφερε σ’ εκείνον τον 
άνθρωπο 
να μη γεννιόταν», το έλεγε όχι επικρίνοντας το 
δημιούργημά του, 
αλλά επέκρινε την κακία που προστέθηκε στο 
πλάσμα του, εξαιτίας της 
θελήσεως και ραθυμίας του. Διότι η ραθυμία της 
γνώμης του πλάσματος 
αχρήστευσε την ευεργεσία του Δημιουργού, όπως 
ακριβώς συμβαίνει 
με κάποιον που, ενώ ο βασιλιάς του έδωσε πλούτο 
και εξουσία, αυτός 
φέρεται αχάριστα στον ευεργέτη· (ο βασιλιάς) 
αυτόν θα τον δέσει και θα τον 
τιμωρήσει, αν τον δει μέχρι τέλος να παραμένει 
στην εξουσία του τυράννου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 95. Περ  νόμου Θεο  καὶ ῦ ὶ 
νόμου μαρτίας ἁ

γαθ ν τ  θε ον κα  περάγαθον, κα  τἈ ὸ ὸ ῖ ὶ ὑ ὶ ὸ 
τούτου θέλημα· 
το το γ ρ γαθόν, περ  Θε ς βούλεται.ῦ ὰ ἀ ὅ ὁ ὸ  
Νόμος δέ στιν  το το ἐ ἡ ῦ
διδάσκουσα ντολή, ν  ν α τ  μένοντες νἐ ἵ ᾿ ἐ ὐ ῷ ἐ  
φωτ  μεν. ὶ ὦ

ς ντολ ς  παράβασις μαρτία στίν. Α τηἯ ἐ ῆ ἡ ἁ ἐ ὕ  
δ  ὲ
δι  τ ς το  Διαβόλου προσβολ ς κα  τ ςὰ ῆ ῦ ῆ ὶ ῆ  

μετέρας βιάστου ἡ ἀ
κα  κουσίου παραδοχ ς συνίσταται· λέγεταιὶ ἑ ῆ  
δ  κα  α τη νόμος. ὲ ὶ ὕ

πιβαίνων ο ν  το  Θεο  νόμος τ  νἘ ὖ ὁ ῦ ῦ ῷ ῷ 
μ ν φέλκεται ἡ ῶ ἐ

πρ ς αυτ ν κα  νύττει τ ν μετέρανὸ ἑ ὸ ὶ ὴ ἡ  
συνείδησιν. Λέγεται δ  ὲ
κα   μετέρα συνείδησις νόμος το  νο ςὶ ἡ ἡ ῦ ὸ  

μ ν. Κα   προσβολ  δ  ἡ ῶ ὶ ἡ ὴ ὲ
το  πονηρο , τουτέστιν  νόμος τ ς μαρτίας,ῦ ῦ ὁ ῆ ἁ  
πιβαίνων ἐ

το ς μέλεσι τ ς σαρκ ς μ ν δι  α τ ς μ νῖ ῆ ὸ ἡ ῶ ᾿ ὐ ῆ ἡ ῖ  
προσβάλλει. παξ γ ρ Ἅ ὰ
παραβάντες κουσίως τ ν νόμον το  Θεο  καἑ ὸ ῦ ῦ ὶ 
τ ν προσβολ ν ὴ ὴ
το  πονηρο  παραδεξάμενοι δώκαμεν α τῦ ῦ ἐ ὐ ῇ 
ε σοδον, ἴ
πραθέντες φ  αυτ ν τ  μαρτί . θενὑ ᾿ ἑ ῶ ῇ ἁ ᾳ Ὅ  
τοίμως γεται τ  σ μα ἑ ἄ ὸ ῶ
μ ν πρ ς α τήν. Λέγεται ο ν κα  ἡ ῶ ὸ ὐ ὖ ὶ ἡ 
ναποκειμένη τ  σώματι μ ν ἐ ῷ ἡ ῶ
σμ  κα  α σθησις τ ς μαρτίας, τοιὀ ὴ ὶ ἴ ῆ ἁ ἤ  
πιθυμία κα  δον  ἐ ὶ ἡ ὴ

Σχετικά με το νόμο του Θεού και το νόμο της 
αμαρτίας. 
Το θείο είναι αγαθό και υπεράγαθο, και το θέλημά 
του επίσης· 
διότι αγαθό είναι όποιο θέλει ο Θεός. Και η εντολή 
που το διδάσκει αποτελεί 
νόμο, ώστε, τηρώντας το θέλημά του, μένουμε 
μέσα στο φως. 
Και η παράβαση αυτής της εντολής είναι αμαρτία. 
Αυτή (η αμαρτία) 
συνίσταται από την επίθεση του Διαβόλου και από 
τη δική μας 
αβίαστη και θεληματική αποδοχή· και αυτή 
μάλιστα ονομάζεται νόμος. 
Ο νόμος του Θεού, λοιπόν, κυριαρχώντας πάνω 
στο νου μας, τον ελκύει 
προς τον εαυτό του και παροτρύνει τη συνείδησή 
μας. Και η συνείδησή μας 
μάλιστα λέγεται νόμος του νου μας. Και η επίθεση 
του πονηρού πάλι, 
δηλαδή ο νόμος της αμαρτίας, κυριαρχεί 
πάνω στα μέλη της σάρκας μας και μέσω αυτής 
μας επιτίθεται. 
Διότι, αν παραβούμε μια φορά το νόμο του Θεού 
και συγκατατεθούμε 
στην επίθεση του πονηρού, ανοίξαμε το δρόμο 
στην αμαρτία και της 
πουλήσαμε δούλο τον εαυτό μας. Γι’ αυτό, το 
σώμα μας με προθυμία 
οδηγείται προς αυτήν. Ακόμη η μυρουδιά και η 
αίσθηση της αμαρτίας 
που υπάρχει στο σώμα μας, δηλαδή η επιθυμία και 
η ηδονή του σώματος, 
ονομάζεται νόμος που υπάρχει στα μέλη της 



το  σώματος, νόμος ν το ς μέλεσι τ ς σαρκ ςῦ ἐ ῖ ῆ ὸ  
μ ν. ἡ ῶ
 μ ν ο ν νόμος το  νοός μου, τοι Ὁ ὲ ὖ ῦ ἤ ἡ 

συνείδησις, συνήδεται 
τ  νόμ  το  Θεο , τοι τ  ντολ  κα  ταύτηνῷ ῳ ῦ ῦ ἤ ῇ ἐ ῇ ὶ  
θέλει.  δ  νόμος Ὁ ὲ
τ ς μαρτίας, τοι  προσβολ , δι  τοῆ ἁ ἤ ἡ ὴ ὰ ῦ 
νόμου το  ν το ς μέλεσιν, ῦ ἐ ῖ

τοι τ ς το  σώματος πιθυμίας κα  οπ ς καἤ ῆ ῦ ἐ ὶ ῥ ῆ ὶ 
κινήσεως 
κα  το  λόγου μέρους τ ς ψυχ ς,ὶ ῦ ἀ ῆ ῆ  

ντιστρατεύεται τ  νόμ  ἀ ῷ ῳ
το  νοός μου, τουτέστι τ  συνειδήσει, καῦ ῇ ὶ 
α χμαλωτίζει με ἰ
κα  θέλοντα τ ν το  Θεο  νόμον καὶ ὸ ῦ ῦ ὶ 

γαπ ντα κα  μ  θέλοντα ἀ ῶ ὶ ὴ
τ ν μαρτίαν κατ  νάκρασιν δι  τε τοὴ ἁ ὰ ἀ ὰ ῦ 
λείου τ ς δον ς ῆ ἡ ῆ
κα  τ ς το  σώματος πιθυμίας κα  το  λόγουὶ ῆ ῦ ἐ ὶ ῦ ἀ  
μέρους τ ς ψυχ ς, ῆ ῆ

ς φην, πλαν  κα  πείθει δουλε σαι τὡ ἔ ᾷ ὶ ῦ ῇ 
μαρτί · λλ  «  Θε ς ἁ ᾳ ἀ ᾿ ὁ ὸ

τ  δύνατον το  νόμου, ν  σθένει  νόμοςὸ ἀ ῦ ἐ ᾧ ἠ ὁ  
δι  τ ς σαρκός, ὰ ῆ
πέμψας τ ν Υ ν α το  ν μοιώματι σαρκ ςὸ ἱὸ ὐ ῦ ἐ ὁ ὸ  

μαρτίας» ἁ
–σάρκα μ ν γ ρ νέλαβεν, μαρτίαν δὲ ὰ ἀ ἁ ὲ 
ο δαμ ς–, «κατέκρινε ὐ ῶ
τ ν μαρτίαν ν τ  σαρκί, να τ  δικαίωμαὴ ἁ ἐ ῇ ἵ ὸ  
το  νόμου πληρωθ  ῦ ῇ
ν το ς μ  κατ  σάρκα περιπατο σιν, λλἐ ῖ ὴ ὰ ῦ ἀ ὰ 

κατ  Πνε μα. ὰ ῦ
Τ  γ ρ Πνε μα συναντιλαμβάνεται τὸ ὰ ῦ ῇ 

σθενεί  μ ν» ἀ ᾳ ἡ ῶ
κα  παρέχει δύναμιν τ  νόμ  το  νο ς μ νὶ ῷ ῳ ῦ ὸ ἡ ῶ  
κατ  το  νόμου ὰ ῦ
το  ν το ς μέλεσιν μ ν. Τ  γ ρ «τίῦ ἐ ῖ ἡ ῶ ὸ ὰ  
προσευξώμεθα, καθ  δε , ὸ ῖ
ο κ ο δαμεν, λλ  α τ  τ  Πνε μα ντυγχάνειὐ ἴ ἀ ᾿ ὐ ὸ ὸ ῦ ἐ  

π ρ μ ν ὑ ὲ ἡ ῶ
στεναγμο ς λαλήτοις», τουτέστι διδάσκειῖ ἀ  

μ ς, τί προσευξόμεθα. ἡ ᾶ
στε δύνατον, ε  μ  δι  πομον ς καὭ ἀ ἰ ὴ ᾿ ὑ ῆ ὶ 

προσευχ ς, ῆ
τ ς ντολ ς το  Κυρίου κατεργάσασθαι.ὰ ἐ ὰ ῦ

σάρκας μας. 
Ο νόμος, λοιπόν, του νου, δηλαδή η συνείδηση, 
ευχαριστείται 
με το νόμο του Θεού, δηλαδή με την εντολή, και 
αυτήν θέλει. Ο νόμος όμως 
της αμαρτίας, δηλαδή η επίθεση (του διαβόλου), με 
το νόμο που κυριαρχεί 
στα μέλη (του σώματος), δηλαδή με την επιθυμία, 
τη ροπή και τη κίνηση του 
του σώματος και του αλόγου μέρους της ψυχής, 
πολεμά το νόμο 
του νου μου –εννοώ τη συνείδηση– και με 
αιχμαλωτίζει· 
και ενώ θέλω και αγαπώ το νόμο του Θεού και δεν 
θέλω 
την αμαρτία, σύμφωνα με την εξέταση, με τη 
γλυκύτητα της ηδονής 
και την επιθυμία του σώματος και του αλόγου 
μέρους της ψυχής, 
όπως είπα, με αποπλανά και με πείθει να διαπράξω 
την αμαρτία. «Ο Θεός, 
όμως, την αδυναμία του νόμου, επειδή ο νόμος 
εξαιτίας της σάρκας ήταν 
ασθενής, αποστέλλοντας τον Υιό του σε ομοίωμα 
της αμαρτωλής σάρκας 
–πήρε δηλαδή τη σάρκα, όχι όμως την αμαρτία– 
καταδίκασε την αμαρτία 
στη σάρκα, για να εκπληρωθεί η δίκαιη απαίτηση 
του νόμου σ’ αυτούς 
που δεν βαδίζουν σύμφωνα με τη σάρκα αλλά 
σύμφωνα με το Πνεύμα. 
Διότι το Πνεύμα μας βοηθάει στην αδυναμία μας» 
και δίνει τη δύναμη στο νόμο του νου μας να 
στραφεί εναντίον του νόμου 
των μελών της σάρκας μας. Διότι το χωρίο «δεν 
ξέρουμε τί να 
προσευχηθούμε, όπως πρέπει, αλλά αυτό το 
Πνεύμα μεσιτεύει για χάρη μας 
με στεναγμούς αλάλητους», μας διδάσκει, τί θα 
προσευχηθούμε. 
Επομένως είναι αδύνατο να εκτελέσουμε τις 
εντολές του Κυρίου, 
παρά μόνον με υπομονή και προσευχή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 96. Κατ  ουδαίων περ  τοὰ Ἰ ὶ ῦ 
Σαββάτου. 
Σάββατον  βδόμη μέρα κέκληται, δηλο  δἡ ἑ ἡ ῖ ὲ 
τ ν κατάπαυσιν· ὴ
ν α τ  γ ρ «κατέπαυσεν  Θε ς π  τ νἐ ὐ ῇ ὰ ὁ ὸ ἀ ὸ ῶ  
ργων α το », ἔ ὐ ῦ

Εναντίον των Ιουδαίων, σχετικά με το Σάββατο. 
Η έβδομη ημέρα έχει ονομασθεί Σάββατο και 
φανερώνει την ξεκούραση· 
διότι αυτή την ημέρα «ο Θεός αναπαύθηκε από τα 
έργα του», 
όπως λέει η Αγία Γραφή. Γι’ αυτό ο αριθμός (των 



ς φησιν  Γραφή. Δι  κα  μέχρις πτ   τ νὥ ἡ ὸ ὶ ἑ ὰ ὁ ῶ  
μερ ν ριθμ ς ἡ ῶ ἀ ὸ

προβαίνων πάλιν νακυκλο ται κα  π  τ ςἀ ῦ ὶ ἀ ὸ ῆ  
πρώτης ρχεται. ἄ
Ο τος  ριθμ ς τίμιος παρ  ουδαίοις τοὗ ὁ ἀ ὸ ὰ Ἰ ῦ 
Θεο  προστάξαντος ῦ
τιμ σθαι α τ ν –ο χ ς τυχεν, λλ  καᾶ ὐ ὸ ὐ ὡ ἔ ἀ ὰ ὶ 
μετ  βαρυτάτων ὰ
τ ν π  τ  παραβάσει πιτιμίων. Ο χ πλ ςῶ ἐ ὶ ῇ ἐ ὐ ἁ ῶ  
δ  το το προσέταξεν, ὲ ῦ

λλ  διά τινας μυστικ ς το ς πνευματικο ς τεἀ ὰ ῶ ῖ ῖ  
κα  διορατικο ς ὶ ῖ
κατανοουμένας α τίας. ἰ
Ως μ  γο ν γν ναι τ ν μαθ , ν  κ τ ν῾ ἐ ὲ ῦ ῶ ὸ ἀ ῆ ἵ ᾿ ἐ ῶ  

κατωτέρων 
κα  παχυτέρων ρξωμαι· Ε δ ς  Θε ς τὶ ἄ ἰ ὼ ὁ ὸ ὸ 
παχύ τε κα  φιλόσαρκον ὶ
κα  πρ ς τ ν λην λως πιρρεπ ς τοὶ ὸ ὴ ὕ ὅ ἐ ὲ ῦ 
σραηλίτου λαο , Ἰ ῦ
μα δ  κα  τ  διάκριτον· πρ τον μέν, « να ἅ ὲ ὶ ὸ ἀ ῶ ἵ ὁ 

δο λος ῦ
κα  τ  ποζύγιον ναπαύσηται», ςὶ ὸ ὑ ἀ ὡ  
γέγραπται· πειδ  ν ρ ἐ ὴ ἀ ὴ
«δίκαιος ο κτείρει ψυχ ς κτην ν α το », μαἰ ὰ ῶ ὐ ῦ ἅ  
δ  να κα  σχολ ν ὲ ἵ ὶ ὴ

γοντες κ το  περ  τ ν λην περισπασμοἄ ἐ ῦ ὶ ὴ ὕ ῦ 
πρ ς Θε ν συνάγωνται ὸ ὸ
« ν ψαλμο ς κα  μνοις κα  δα ςἐ ῖ ὶ ὕ ὶ ᾠ ῖ  
πνευματικα ς» κα  μελέτ  ῖ ὶ ῃ
τ ν θείων Γραφ ν πασαν τ ν βδόμηνῶ ῶ ἅ ὴ ἑ  

ναλίσκοντες ἀ
κα  ν τ  Θε  καταπαύοντες. ὶ ἐ ῷ ῷ

τε μ ν γ ρ ο κ ν νόμος, ο  ΓραφὍ ὲ ὰ ὐ ἦ ὐ ὴ 
θεόπνευστος, 
ο δ  τ  Σάββατον Θε  φιέρωτο. τε δ  ὐ ὲ ὸ ῷ ἀ Ὅ ὲ ἡ 
θεόπνευστος Γραφ  ὴ
δι  Μωσέως δόθη, φιερώθη τ  Θε  τὰ ἐ ἀ ῷ ῷ ὸ 
Σάββατον, 

ς ν περ  τ ν ταύτης μελέτην ν α τὡ ἂ ὶ ὴ ἐ ὐ ῷ 
δολεσχήσωσιν ἀ

ο  μ  πάντα τ ν βίον τ  Θε  φιερο ντες, οἱ ὴ ὸ ῷ ῷ ἀ ῦ ἱ 
μ  πόθ  τ  Δεσπότ  ὴ ῳ ῷ ῃ

ς Πατρ  δουλεύοντες, λλ  ς δο λοιὡ ὶ ἀ ᾿ ὡ ῦ  
γνώμονες, κ ν μικρ ν ἀ ἂ ὸ

κα  λάχιστον μέρος τ ς αυτ ν ζω ς τ  Θεὶ ἐ ῆ ἑ ῶ ῆ ῷ ῷ 
ποτέμωνται, ἀ

κα  το το φόβ  τ ν π  τ  παραβάσειὶ ῦ ῳ ῶ ἐ ὶ ῇ  
ε θυν ν κα  πιτιμήσεων· ὐ ῶ ὶ ἐ
«δικαί  γ ρ νόμος ο  κε ται», λλ  δίκοις. ῳ ὰ ὐ ῖ ἀ ᾿ ἀ

πε  πρ τος Μωσ ς τεσσαράκοντα μερ νἘ ὶ ῶ ῆ ἡ ῶ  
κα  α θις τέρων ὶ ὖ ἑ
τεσσαράκοντα νηστεί  προσεδρεύσας τᾳ ῷ 

ημερών) προχωρεί μέχρι 
το επτά, επανέρχεται και αρχίζει πάλι από την 
πρώτη ημέρα. 
Ο αριθμός αυτός είναι σεβαστός στους Ιουδαίους, 
επειδή ο Θεός πρόσταξε 
να τον σέβονται –όχι με χαλαρότητα–, αλλά και με 
πολύ αυστηρές τιμωρίες 
σε περίπτωση παραβάσεως. Και δεν το διέταξε 
αυτό χωρίς λόγο, 
αλλά για κάποιους λόγους που γίνονται αντιληπτοί 
με μυστικό τρόπο 
από τους προχωρημένους πνευματικά και τους 
διορατικούς. 
Όπως, λοιπόν, εγώ ο αμαθής γνωρίζω –για να 
αρχίσω από τα κατώτερα 
και χονδροειδή–, επειδή ο Θεός γνώριζε την 
αναισθησία, τη φιλοσαρκία 
και τη ροπή του Ισραηλιτικού λαού προς την ύλη, 
και συγχρόνως 
την αδιακρισία του, γι’ αυτό πρώτα (καθιερώνει 
την ανάπαυση της εβδόμης 
ημέρας) «για ν’ αναπαύονται οι δούλοι και τα 
μεταφορικά ζώα», όπως λέει 
η Γραφή, επειδή «ο δίκαιος άνθρωπος λυπάται τα 
ζώα του»· 
και παράλληλα, για να διακόπτουν την 
απασχόλησή τους με τα υλικά και να 
συγκεντρώνονται να υμνήσουν το Θεό «με 
ψαλμούς, ύμνους 
και πνευματικά άσματα»· με τη μελέτη των θείων 
Γραφών να περνούν όλη 
την έβδομη ημέρα και ν’ αναπαύονται σύμφωνα με 
το θέλημα του Θεού. 
Όταν, δηλαδή, δεν υπήρχε νόμος, δεν υπήρχε ούτε 
θεόπνευστη Γραφή 
ούτε το Σάββατο ήταν αφιερωμένο στο Θεό. Όταν 
όμως η θεόπνευστη Γραφή 
δόθηκε με το Μωϋσή, τότε και το Σάββατο 
αφιερώθηκε στο Θεό, 
για να εντρυφούν στη μελέτη της κατά τη διάρκειά 
του (του Σαββάτου) 
όσοι δεν αφιερώνουν όλη τους τη ζωή στο Θεό και 
όσοι δεν υπηρετούν 
με πόθο το Θεό ως Πατέρα· αλλά, σαν αχάριστοι 
δούλοι, κι όταν ακόμη 
αφιερώνουν ένα μικρό και ελάχιστο μέρος της 
ζωής τους στο Θεό, 
το αφιερώνουν από φόβο για τις ευθύνες της 
παραβάσεως και τις τιμωρίες. 
Βέβαια, «δεν υφίσταται νόμος για τον δίκαιο», 
αλλά για τους αδίκους. 
Όταν πρώτος ο Μωϋσής έμεινε κοντά στο Θεό 



Θε , πάντως ῷ
κα  το ς Σάββασι δι  τ ς νηστείας κάκουὶ ῖ ὰ ῆ ἐ  
αυτ ν, το  νόμου ἑ ὸ ῦ

μ  κακο ν αυτο ς ν τ  το  Σαββάτουὴ ῦ ἑ ὺ ἐ ῇ ῦ  
μέρ  προστάσσοντος. ἡ ᾳ

Ε  δ  φα εν, τι πρ  το  νόμου το το, τίἰ ὲ ῖ ὅ ὸ ῦ ῦ  
φήσουσι περ  το  Θεσβίτου ὶ ῦ

λιο  τεσσαράκοντα μερ ν δ ν νύσαντοςἩ ῦ ἡ ῶ ὁ ὸ ἀ  
ν βρώσει μι ; ἐ ᾷ

Ο τος γ ρ ο  μόνον δι  τ ς νηστείας, λλὗ ὰ ὐ ὰ ῆ ἀ ὰ 
κα  δι  τ ς δοιπορίας ὶ ὰ ῆ ὁ
ν το ς Σάββασι τ ν τεσσαράκοντα μερ νἐ ῖ ῶ ἡ ῶ  
αυτ ν κακώσας ἑ ὸ
λυσε τ  Σάββατον· κα  ο κ ργίσθη τούτ  ἔ ὸ ὶ ὐ ὠ ῳ ὁ 

τ ν νόμον δεδωκώς, ὸ
λλ  κα  ς ρετ ς παθλον ν Χωρ βἀ ὰ ὶ ὡ ἀ ῆ ἔ ἐ ὴ  
αυτ ν νεφάνισε. ἑ ὸ ἐ

Τί δ  περ  Δανι λ φήσουσιν; Ο χ  τρε ςὲ ὶ ὴ ὐ ὶ ῖ  
βδομάδας διετέλεσεν σιτος; ἑ ἄ

Τί δ  π ς σραήλ; Ο  περιτέμνει τ  παιδίον νὲ ᾶ Ἰ ὐ ὸ ἐ  
Σαββάτ , ε  τύχοι, ῳ ἰ

κταήμερον; Ο χ  δ  κα  τ ν μεγάληνὀ ὐ ὶ ὲ ὶ ὴ  
νηστείαν, ν νενομοθέτηνται, ἣ
ε  ν Σαββάτ  καταντήσοι, νηστεύουσι; Ο χἰ ἐ ῳ ὐ ὶ 
δ  κα  ο  ερε ς ὲ ὶ ἱ ἱ ῖ
κα  ο  Λευ ται ν το ς τ ς σκην ς ργοιςὶ ἱ ῖ ἐ ῖ ῆ ῆ ἔ  
βεβηλο σι τ  Σάββατον ῦ ὸ
κα  ναίτιοί ε σιν; λλ  κα  κτ νος, ν ε ςὶ ἀ ἰ Ἀ ὰ ὶ ῆ ἂ ἰ  
βόθρον μπέσοι ἐ
ν Σαββάτ ,  μ ν νασπάσας ναίτιος,  δἐ ῳ ὁ ὲ ἀ ἀ ὁ ὲ 

παριδ ν κατάκριτος. ὼ
Τί δ  π ς σραήλ; Ο χ  πτ  μέρας τ ν τοὲ ᾶ Ἰ ὐ ὶ ἑ ὰ ἡ ὴ ῦ 
Θεο  κιβωτ ν ῦ ὸ
περιφέροντες τ  εριχούντια τείχη περι εσαν,ὰ Ἱ ῄ  
ν α ς πάντως ν ἐ ἷ ἦ

κα  τ  σάββατον; ὶ ὸ
Ως ο ν φην, σχολ ς νεκα τ ς πρ ς Θεόν,῾ ὖ ἔ ῆ ἕ ῆ ὸ  
να κ ν σμικροτάτην ἵ ἂ
πόμοιραν α τ  πονέμωσι καἀ ὐ ῷ ἀ ὶ 
ναπαύσωνται  τε δο λος ἀ ὅ ῦ

κα  τ  ποζύγιον,  το  Σαββάτου τήρησιςὶ ὸ ὑ ἡ ῦ  
πινενόητο το ς νηπίοις ἐ ῖ
τι κα  π  τ  στοιχε α το  κόσμουἔ ὶ ὑ ὸ ὰ ῖ ῦ  

δεδουλωμένοις, το ς σαρκικο ς ῖ ῖ
κα  μηδ ν π ρ τ  σ μα κα  τ  γράμμαὶ ὲ ὑ ὲ ὸ ῶ ὶ ὸ  
ννο σαι δυναμένοις. ἐ ῆ

« τε δ  λθε τ  πλήρωμα το  χρόνου,Ὅ ὲ ἦ ὸ ῦ  
ξαπέστειλεν  Θε ς ἐ ὁ ὸ

τ ν Υ ν α το  τ ν μονογεν , γενόμενον κὸ ἱὸ ὐ ῦ ὸ ῆ ἐ  
γυναικ ς νθρωπον, ὸ ἄ
γενόμενον π  νόμον, να το ς π  νόμονὑ ὸ ἵ ὺ ὑ ὸ  
ξαγοράσ , ἐ ῃ

σαράντα ημέρες 
και πάλι άλλες σαράντα ημέρες έμεινε 
νηστεύοντας, οπωσδήποτε νήστευε 
και τα Σάββατα και ταλαιπωρούσε τον εαυτό του, 
παρόλο που ο νόμος 
πρόσταζε να μην ταλαιπωρούν τον εαυτό τους την 
ημέρα του Σαββάτου. 
Αν όμως ισχυρισθούν ότι αυτό γινόταν πριν από το 
νόμο, τι θα πουν 
για το Θεσβίτη Ηλία, ο οποίος διήνυσε δρόμο 
σαράντα ημερών μ’ ένα γεύμα; 
Αυτός, δηλαδή, ταλαιπώρησε τον εαυτό του και 
κατάργησε την αργία 
του Σαββάτου όχι μόνον με τη νηστεία, αλλά και 
με σαρανταήμερη πορεία 
και τις ημέρες του Σαββάτου· και ο Θεός, που 
έδωσε το νόμο, δεν θύμωσε 
μαζί του, αλλά για να επιβραβεύσει την αρετή του, 
του εμφανίσθηκε 
στο (όρος) Χωρήβ. 
Και τί θα πουν για τον Δανιήλ; Δεν πέρασε τρεις 
εβδομάδες χωρίς φαγητό; 
Και τί κάνει ο Ισραηλιτικός λαός; Αν συμβεί ένα 
αγόρι να ογδοήσει 
το Σάββατο, δεν του κάνει περιτομή; Και πάλι, δεν 
τηρούν τη μεγάλη νηστεία, 
που την θέσπισε ο νόμος, και την ημέρα του 
Σαββάτου, αν τυχόν συμπέσει; 
Αλλά και οι ιερείς και οι Λευΐτες δεν καταργούν το 
Σάββατο με την υπηρεσία 
στη Σκηνή, και κανένας δεν τους κατηγορεί; 
Ακόμη και το ζώο, αν την ημέρα 
του Σαββάτου πέσει στο βόθρο, αυτός που το 
ανασύρει είναι αθώος, ενώ 
αυτός που το παραμελεί είναι ένοχος; Τί έκανε 
όλος ο λαός του Ισραήλ; 
Δεν περιέφερε την Κιβωτό του Θεού γύρω από τα 
τείχη της Ιεριχούς 
επτά ημέρες, μέσα στις οποίες ήταν οπωσδήποτε 
και το Σάββατο; 
Όπως είπα, λοιπόν, η τήρηση του Σαββάτου 
καθιερώθηκε γι’ αυτούς 
οι οποίοι είναι νήπιοι πνευματικά και δεν μπορούν 
να καταλάβουν 
περισσότερο από τα σωματικά και το γράμμα (του 
νόμου)· έγινε για 
ν’ αναπαύονται και να λατρεύουν το Θεό, να του 
αφεριώνουν λίγο καιρό, 
και να ξεκουράζονται και ο δούλος και το 
μεταφορικό ζώο. 
«Όταν όμως ήλθε ο κατάλληλος καιρός, ο Θεός 
έστειλε στον κόσμο 



να τ ν υ οθεσίαν πολάβωμεν». ἵ ὴ ἱ ἀ
σοι γ ρ λάβομεν α τόν, δωκεν μ νὍ ὰ ἐ ὐ ἔ ἡ ῖ  

ξουσίαν τέκνα Θεο  ἐ ῦ
γενέσθαι, το ς πιστεύουσιν ε ς α τόν. στεῖ ἰ ὐ Ὥ  
ο κέτι σμ ν δο λοι ὐ ἐ ὲ ῦ

λλ  υ οί, ο κέτι π  νόμον λλ  π  χάριν·ἀ ᾿ ἱ ὐ ὑ ὸ ἀ ᾿ ὑ ὸ  
ο κέτι μερικ ς τ  Κυρί  ὐ ῶ ῷ ῳ
δουλεύοντες κ φόβου, λλ  πάντα τ ν τ ςἐ ἀ ὰ ὸ ῆ  
ζω ς χρόνον α τ  ῆ ὐ ῷ

νατιθέναι φείλοντες κα  ε  τ ν δο λον, τ νἀ ὀ ὶ ἀ ὶ ὸ ῦ ὸ  
θυμ ν λέγω ὸ
κα  τ ν πιθυμίαν, π  τ ς μαρτίαςὶ ὴ ἐ ἀ ὸ ῆ ἁ  
καταπαύοντες κα  τ  Θε  ὶ ῷ ῷ
σχολάζειν πιτρέποντες· τ ν μ ν πιθυμίανἐ ὴ ὲ ἐ  

πασαν ε  πρ ς Θε ν ἅ ἀ ὶ ὸ ὸ
νατείνοντες, τ ν δ  θυμ ν κατ  τ ν τοἀ ὸ ὲ ὸ ὰ ῶ ῦ 

Θεο  δυσμεν ν ῦ ῶ
καθοπλίζοντες· κα  τ  ποζύγιον, τοι τὶ ὸ ὑ ἤ ὸ 
σ μα, μοίως ῶ ὁ
τ ς μ ν δουλείας τ ς μαρτίας ναπαύοντες,ῆ ὲ ῆ ἁ ἀ  
τα ς δ  θείαις ντολα ς ῖ ὲ ἐ ῖ
ξυπηρετε σθαι προτρέποντες. ἐ ῖ

Τα τα  πνευματικ ς μ ν ντέλλεται τοῦ ὁ ὸ ἡ ῖ ἐ ῦ 
Κυρίου νόμος, 
κα  ο  το τον φυλάσσοντες πέρτεροι τοὶ ἱ ῦ ὑ ῦ 
Μωσαϊκο  νόμου ῦ
γεγόνασιν· λθόντος γ ρ το  τελείου τ  κἐ ὰ ῦ ὸ ἐ  
μέρους κατήργηται, 
κα  το  καλύμματος το  νόμου, τοι τοὶ ῦ ῦ ἤ ῦ 
καταπετάσματος, 
δι  τ ς το  Σωτ ρος διαρραγέντοςὰ ῆ ῦ ῆ  
σταυρώσεως κα  το  Πνεύματος ὶ ῦ
πυρίναις γλώσσαις κλάμψαντος τ  γράμμαἐ ὸ  
κατήργηται, 
τ  σωματικ  πέπαυται κα   τ ς δουλείαςὰ ὰ ὶ ὁ ῆ  
νόμος πεπλήρωται 
κα  νόμος λευθερίας μ ν δεδώρηται. Καὶ ἐ ἡ ῖ ὶ 
ορτάζομεν τ ν τελείαν ἑ ὴ

τ ς νθρωπίνης φύσεως κατάπαυσιν, φημ  δῆ ἀ ὶ ὴ 
τ ν τ ς ναστάσεως ὴ ῆ ἀ

μέραν, ν  μ ς  Κύριος ησο ς,  τ ςἡ ἐ ᾗ ἡ ᾶ ὁ Ἰ ῦ ὁ ῆ  
ζω ς ρχηγ ς κα  Σωτήρ, ῆ ἀ ὸ ὶ
ε ς τ ν πηγγελμένην το ς πνευματικ ς τἰ ὴ ἐ ῖ ῶ ῷ 
Θε  λατρεύουσι ῷ
κληρουχίαν ε σήγαγεν, ε ς ν α τ ςἰ ἰ ἣ ὐ ὸ  
πρόδρομος μ ν ε σ λθεν, ἡ ῶ ἰ ῆ

ναστ ς κ νεκρ ν κα  νοιγέντων α τ  τ νἀ ὰ ἐ ῶ ὶ ἀ ὐ ῷ ῶ  
ο ρανίων πυλ ν ὐ ῶ
ν δεξι  το  Πατρ ς κεκάθικε σωματικ ς, ἐ ᾷ ῦ ὸ ῶ
νθα κα  ο  τ ν πνευματικ ν τηρο ντες νόμονἔ ὶ ἱ ὸ ὸ ῦ  

ε σελεύσονται. ἰ
μ ν τοίνυν το ς τ  πνεύματι στοιχο σι κα  οἩ ῖ ῖ ῷ ῦ ὶ ὐ 

τον μονογενή του Υιό, που έγινε άνθρωπος από 
γυναίκα, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου, για να 
λυτρώσει τους υποκείμενους 
στο νόμο, και έτσι όλοι να γίνουμε παιδιά του». 
Και όσοι τον δεχθήκαμε, μας έδωσε το δικαίωμα, 
εφόσον πιστεύουμε 
σ’ αυτόν, να γίνουμε παιδιά του Θεού. Επομένως, 
δεν είμαστε πλέον δούλοι 
αλλά υιοί· δεν είμαστε στην εξουσία του νόμου, 
αλλά της χάριτος. 
Δεν υπηρετούμε τον Κύριο, κατά ένα μέρος της 
ζωής μας, από φόβο, αλλά 
οφείλουμε να του εμπιστευόμαστε όλη μας τη ζωή 
και πάντοτε σταματάμε 
το δούλο, εννοώ το θυμό και την επιθυμία, να 
διαπράττει την αμαρτία και 
τον κάνουμε να υπηρετεί το Θεό. Υψώνουμε 
συνεχώς όλη μας την επιθυμία 
προς το Θεό και οπλίζουμε το θυμό μας εναντίον 
των εχθρών του Θεού. 
Παρόμοια και το υποζύγιό μας, το σώμα δηλαδή, 
το ελευθερώνουμε 
από το δουλικό φορτίο της αμαρτίας και το 
παρακινούμε να εκτελεί 
με προθυμία τις θείες εντολές. 
Αυτά μας παραγγέλλει ο πνευματικός νόμος του 
Κυρίου 
και όσοι τον τηρούν έχουν γίνει ανώτεροι από το 
νόμο του Μωϋσή· 
διότι, όταν έλθει το τέλειο, το μερικό καταργείται, 
και όταν με τη Σταύρωση του Σωτήρα σχίσθηκε το 
κάλυμμα του νόμου, 
το καταπέτασμα δηλαδή, και το Άγιο Πνεύμα 
έλαμψε με πύρινες γλώσσες, 
τότε καταργήθηκε το γράμμα του νόμου, τα 
σωματικά έργα 
σταμάτησαν, ο νόμος της δουλείας εκπλήρωσε την 
αποστολή του 
και μας δόθηκε ο νόμος της ελευθερίας. 
Εορτάζουμε πλέον την τέλεια 
ανάπαυση της ανθρωπίνης φύσεως, εννοώ την 
εορτή της αναστάσεως, 
κατά την οποία ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός, ο 
αρχηγός της ζωής 
και Σωτήρας, μας έδωσε την κληρονομία που είχε 
υποσχεθεί σ’ αυτούς 
που λατρεύουν πνευματικά το Θεό· σ’ αυτήν Αυτός 
πρώτος εισήλθε 
για λογαριασμό μας, αφού αναστήθηκε από τους 
νεκρούς και άνοιξε Αυτός 
τις πύλες του ουρανού και κάθησε με το σώμα του 



τ  γράμματι ῷ
π σα  τ ν σαρκικ ν στιν πόθεσις κα  ᾶ ἡ ῶ ῶ ἐ ἀ ὶ ἡ 
πνευματικ  λατρεία ὴ
κα  πρ ς Θε ν συνάφεια. Περιτομ  μ ν γάρὶ ὸ ὸ ὴ ὲ  
στιν  τ ς σωματικ ς ἐ ἡ ῆ ῆ
δον ς κα  τ ν περιττ ν κα  ο κ ναγκαίωνἡ ῆ ὶ ῶ ῶ ὶ ὐ ἀ  
πόθεσις· κροβυστία ἀ ἀ

γ ρ ο δ ν τερόν στιν ε  μ  δέρμα, δονικοὰ ὐ ὲ ἕ ἐ ἰ ὴ ἡ ῦ 
μορίου περίττωμα. 
Π σα δ  δον  μ  κ Θεο  κα  ν Θεᾶ ὲ ἡ ὴ ὴ ἐ ῦ ὶ ἐ ῷ 
γινομένη περίττωμα δον ς ἡ ῆ
στιν· ς τύπος  κροβυστία. Σάββατον δ  ἐ ἧ ἡ ἀ ὲ ἡ 
κ τ ς μαρτίας ἐ ῆ ἁ

κατάπαυσις. στε μφότερα ν τυγχάνουσιὭ ἀ ἓ  
κα  ο τως μφότερα ὶ ὕ ἀ

μα π  τ ν πνευματικ ν τελούμενα, ο δἅ ὑ ὸ ῶ ῶ ὐ ὲ 
τ ν τυχο σαν ὴ ῦ
παρανομίαν ργάζονται. ἐ

τι δ  στέον, τι  πτ  ριθμ ς πάντα τ νἜ ὲ ἰ ὅ ὁ ἑ ὰ ἀ ὸ ὸ  
παρόντα χρόνον δηλο , ῖ

ς φησιν  σοφώτατος Σολομ ν· «Δο ναιὥ ὁ ῶ ῦ  
μερίδα το ς πτ  καί γε ῖ ἑ ὰ
το ς κτώ». Κα   θεηγόρος Δαυ δ περ  τ ςῖ ὀ ὶ ὁ ὶ ὶ ῆ  

γδόης ψάλλων ὀ
περ  τ ς μελλούσης μετ  τ ν κ νεκρ νὶ ῆ ὰ ὴ ἐ ῶ  

νάστασιν καταστάσεως ἀ
ψαλλε. Τ ν βδόμην ο ν μέραν ργίανἔ ὴ ἑ ὖ ἡ ἀ  
γειν κ τ ν σωματικ ν, ἄ ἐ ῶ ῶ

το ς δ  πνευματικο ς νασχολε σθαιῖ ὲ ῖ ἐ ῖ  
προστάσσων  νόμος μυστικ ς ὁ ῶ
πάντα τ ν χρόνον τ  ληθιν  σρα λ καὸ ῷ ἀ ῷ Ἰ ὴ ὶ 
νο ν ρ ντα Θε ν ῦ ὁ ῶ ὸ
χοντι πέφηνε, τ  Θε  αυτ ν προσάγεινἔ ὑ ῷ ῷ ἑ ὸ  

κα  περάνω ὶ ὑ
τ ν σωματικ ν γίνεσθαι.ῶ ῶ

στα δεξιά του Πατέρα του· 
εκεί θα εισέλθουν και όσοι τηρούν τον πνευματικό 
νόμο. 
Όλη, λοιπόν, η απόθεση των σαρκικών έργων, η 
πνευματική λατρεία 
και η ένωση με το Θεό είναι για μας που βαδίζουμε 
σύμφωνα με το Πνεύμα 
και όχι με το γραπτό νόμο. Διότι περιτομή είναι η 
αποβολή της σωματικής 
ηδονής, των περιττών και των αχρήστων· ενώ 
ακρυβυστία δεν είναι τίποτε 
άλλο παρά δέρμα, περίττωμα του γεννητικού 
μορίου της ηδονής. Μάλιστα, 
κάθε ηδονή που δεν προέρχεται από το Θεό και δεν 
γίνεται σύμφωνα με 
το Θεό, είναι περίττωμα της ηδονής· η ακροβυστία 
αποτελεί τον τύπο της· 
ενώ το Σάββατο (συμβολίζει) την κατάπαυση από 
την αμαρτία. Επομένως, 
και τα δύο είναι ένα, και έτσι, όταν πνευματικοί 
άνθρωποι εκτελούν 
και τα δύο, δεν κάνουν την παραμικρή παράβαση. 
Πρέπει ακόμη να γνωρίζουμε ότι ο αριθμός επτά 
φανερώνει όλο το χρόνο 
της παρούσης ζωής, όπως λέει ο σοφότατος 
Σολομών: «Να δώσεις μερίδα 
στους επτά και τους οκτώ». Και ο θεηγόρος Δαβίδ, 
ψάλλοντας την όγδοη 
ημέρα, έψαλλε για τη μελλοντική κατάσταση μετά 
την ανάσταση των νεκρών. 
Ο νόμος, λοιπόν, δίνοντας εντολή την έβδομη 
ημέρα ν’ αναπαύονται 
από τα σωματικά έργα και ν’ ασχολούνται με τα 
πνευματικά, φανέρωσε 
με μυστικό τρόπο ότι πρέπει καθ’ όλο το χρόνο ο 
αληθινός Ισραηλίτης, 
που έχει νου και βλέπει το Θεό, να οδηγεί τον 
εαυτό του στο Θεό 
και να ξεπερνά τα σωματικά έργα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 97. Περ  παρθενίας ὶ
Κακίζουσιν ο  σαρκικο  τ ν παρθενίαν, κα  ε ςἱ ὶ ὴ ὶ ἰ  
μαρτυρίαν 
προβάλλονται ο  φιλήδονοι τ  « πικατάρατοςἱ ὸ ἐ  
π ς, ς ο κ γείρει ᾶ ὃ ὐ ἐ
σπέρμα ν τ  σραήλ». με ς δέ φαμεν τ  κἐ ῷ Ἰ Ἡ ῖ ῷ ἐ  
Παρθένου σαρκωθέντι 
Θε  Λόγ  θαρρήσαντες, ς  παρθενίαῷ ῳ ὡ ἡ  

νωθεν κα  ξ ρχ ς ἄ ὶ ἐ ἀ ῆ
φυτεύθη τ  φύσει τ ν νθρώπων· κἐ ῇ ῶ ἀ ἐ  

παρθένου γ ρ γ ς  νθρωπος ὰ ῆ ὁ ἄ
πεπλαστούργηται, κ μόνου δ μ  Ε αἐ Ἀ ὰ ἡ ὔ  

Για την Παρθενία. 
Οι σαρκικοί άνθρωποι συκοφαντούν την παρθενία 
και, όντας φιλήδονοι, 
επικαλούνται ως απόδειξη το (χωρίο) 
«καταραμένος να είναι όποιος δεν 
αφήνει απογόνους στον Ισραήλ». Εμείς όμως, 
παίρνοντας θάρρος από το Θεό 
Λόγο που γεννήθηκε από Παρθένο, ισχυριζόμαστε 
ότι η παρθενία εξαρχής 
δόθηκε από το Θεό στη φύση των ανθρώπων. 
Πράγματι, ο άνθρωπος 
πλάσθηκε από την παρθένο γη, η Εύα 



κτισται, ν παραδείσ  ἔ ἐ ῳ
παρθενία πολιτεύετο. Φησ  γο ν  θείαἐ ὶ ῦ ἡ  
Γραφή, τι «γυμνο  σαν, ὅ ὶ ἦ

 τε δ μ κα   Ε α, κα  ο κ σχύνοντο».ὅ Ἀ ὰ ὶ ἡ ὔ ὶ ὐ ᾐ  
νίκα δ  παρέβησαν, Ἡ ὲ

« γνωσαν, τι γυμνο  σαν», κα  α σχυνθέντεςἔ ὅ ὶ ἦ ὶ ἰ  
ρραψαν αυτο ς ἔ ἑ ῖ

περιζώματα. Κα  μετ  τ ν παράβασιν, τεὶ ὰ ὴ ὅ  
κουσε « τι γ  ε  ἤ ὅ ῆ ἶ

κα  ε ς γ ν πελεύσ », τε δι  τ ςὶ ἰ ῆ ἀ ῃ ὅ ὰ ῆ  
παραβάσεως θάνατος 
ε ς τ ν κόσμον ε σ λθε, τότε « γνω δ μἰ ὸ ἰ ῆ ἔ Ἀ ὰ  
Ε αν τ ν γυνα κα α το , ὔ ὴ ῖ ὐ ῦ
κα  συνέλαβε κα  γέννησεν». στε δι  τ  μὶ ὶ ἐ Ὥ ὰ ὸ ὴ 
κτριβ ναι ἐ ῆ

κα  ναλωθ ναι τ  γένος π  το  θανάτου ὶ ἀ ῆ ὸ ὑ ὸ ῦ ὁ 
γάμος πινενόηται, ἐ

ς ν δι  τ ς παιδοποιίας τ  γένος τ νὡ ἂ ὰ ῆ ὸ ῶ  
νθρώπων διασ ζηται. ἀ ῴ
λλ  ρο σι τυχόν· Τί ο ν τ  « ρρεν καἈ ᾿ ἐ ῦ ὖ ὸ ἄ ὶ 

θ λυ» βούλεται ῆ
κα  τ  «α ξάνεσθε κα  πληθύνεσθε»; Πρ ς ὶ ὸ ὐ ὶ ὸ ὃ 
λέξομεν, 

τι τ  μ ν «α ξάνεσθε κα  πληθύνεσθε» οὅ ὸ ὲ ὐ ὶ ὐ 
πάντως 
τ ν δι  γαμικ ς συναφείας πληθυσμ ν δηλο .ὸ ὰ ῆ ὸ ῖ  

δύνατο γ ρ  Θε ς Ἐ ὰ ὁ ὸ
κα  τέρ  τρόπ  τ  γένος πληθ ναι, ε  τ νὶ ἑ ῳ ῳ ὸ ῦ ἰ ὴ  
ντολ ν μέχρι τέλους ἐ ὴ
τήρησαν παραχάρακτον. λλ  ε δ ς  Θε ςἐ ἀ Ἀ ᾿ ἰ ὼ ὁ ὸ  

τ  προγνώσει α το , ῇ ὐ ῦ
«  πάντα ε δ ς πρ ν γενέσεως α τ ν», ςὁ ἰ ὼ ὶ ὐ ῶ ὡ  
μέλλουσιν ν παραβάσει ἐ
γίνεσθαι κα  θανάτ  κατακρίνεσθαι,ὶ ῳ  
προλαβ ν ποίησε τ  ρρεν ὼ ἐ ὸ ἄ
κα  θ λυ κα  α ξάνεσθαι κα  πληθύνεσθαιὶ ῆ ὶ ὐ ὶ  
προσέταξεν. δ  τοίνυν Ὁ ῷ
κατέλθωμεν κα  δωμεν τ  τ ς παρθενίαςὶ ἴ ὰ ῆ  
α χήματα· ὐ
τα τ ν δ  κα  γνείας ε πε ν. ὐ ὸ ὲ ὶ ἁ ἰ ῖ
Ν ε ε ς τ ν κιβωτ ν ε σελθε νῶ ἰ ὴ ὸ ἰ ῖ  
προστασσόμενος κα  κόσμου σπέρμα ὶ
φυλάττειν γχειριζόμενος ο τω προστάττεται·ἐ ὕ  
«Ε σελθε σύ», φησί, ἴ
«κα  ο  υ οί σου κα   γυνή σου κα  α  γυνα κεςὶ ἱ ἱ ὶ ἡ ὶ ἱ ῖ  
τ ν υ ν σου». ῶ ἱῶ
Διε λεν α το ς κ τ ν γυναικ ν, ς ν μετῖ ὐ ὺ ἐ ῶ ῶ ὡ ἂ ὰ 
τ ς γνείας τ  πέλαγος ῆ ἁ ὸ
κα  τ  παγκόσμιον κε νο ναυάγιονὶ ὸ ἐ ῖ  
διαδράσαιεν. Μετ  μέντοι ὰ
τ ν το  κατακλυσμο  κατάπαυσιν· « ξελθεὴ ῦ ῦ Ἔ  
σύ», φησί, 

δημιουργήθηκε από τον Αδάμ μόνο και 
η παρθενία βασίλευε στον παράδεισο. Λέει 
μάλιστα η Αγία Γραφή, ότι 
«ο Αδάμ και η Εύα, παρόλο που ήταν γυμνοί, δεν 
ντρέπονταν». Όταν όμως 
έκαναν την παρακοή, τότε «ένιωσαν ότι ήταν 
γυμνοί» και από ντροπή 
έρραψαν ρούχα για τον εαυτό τους. Και μετά την 
παράβαση, όταν ο Αδάμ 
άκουσε «ότι από τη γη προήλθες και στη γη θα 
καταλήξεις» και εξαιτίας 
της παραβάσεως εισήλθε ο θάνατος στη ζωή μας, 
τότε «ήλθε σε επαφή με τη 
γυναίκα του Εύα, και αυτή συνέλαβε και γέννησε». 
Επομένως, ο γάμος 
επινοήθηκε για να μη χαθεί και εξαφανισθεί από το 
θάνατο το ανθρώπινο 
γένος, για να μπορέσει να διασωθεί με τη γέννηση 
των παιδιών. 
Αλλά ίσως μας αντείπουν: Τότε, τί χρειάζεται (η 
διάκριση) σε «αρσενικό και 
θηλυκό (φύλο)» και το (χωρίο που λέει) «αυξηθείτε 
κι πολλαπλασιασθείτε»; 
Θ’ απαντήσουμε σ’ αυτά ότι το μεν «αυξηθείτε κι 
πολλαπλασιασθείτε» 
δεν σημαίνει οπωσδήποτε τον πολλαπλασιασμό με 
την ένωση του γάμου. 
Διότι μπορούσε ο Θεός και με άλλο τρόπο να 
πολλαπλασιάσει το ανθρώπινο 
γένος, εάν αυτό τηρούσε απαράβατη την εντολή ώς 
το τέλος. Αλλά, επειδή 
ο προγνώστης ο Θεός, που «γνωρίζει τα πάντα, 
πριν ακόμη δημιουργηθούν», 
γνώριζε ότι πρόκειται να κάνουν την παράβαση και 
να τιμωρηθούν 
με θάνατο, πρόλαβε και έκανε αρσενικό και 
θηλυκό και έδωσε την εντολή 
της αυξήσεως και του πολλαπλασιασμού. Ας 
επιστρέψουμε, όμως, στο θέμα 
για να εξετάσουμε τα κατορθώματα της παρθενίας· 
είναι το ίδιο να μιλήσουμε 
και για την αγνότητα. 
Όταν ο Νώε πήρε την εντολή να εισέλθει στην 
κιβωτό και ανέλαβε να σώσει 
τη φύτρα των ανθρώπων, προστάχθηκε τα εξής: 
«Μπες μέσα (στην κιβωτό) 
εσύ, οι γιοί σου, η γυναίκα σου και οι γυναίκες των 
γιών σου». 
(Ο Θεός) τους ξεχώρισε από τις γυναίκες, για να 
γλυτώσουν με την αγνότητα 
τη φουρτούνα και το παγκόσμιο εκείνο ναυάγιο. 
Μετά όμως από την παύση 



«κα   γυνή σου κα  ο  υ οί σου κα  α  γυνα κεςὶ ἡ ὶ ἱ ἱ ὶ ἱ ῖ  
τ ν υ ν σου». ῶ ἱῶ
δο  πάλιν δι  τ ν πληθυσμ ν  γάμοςἸ ὺ ὰ ὸ ὸ ὁ  

συγκεχώρηται. 
Ε τα λίας,  πυρίπνους μαρτηλάτης καἶ Ἡ ὁ ἁ ὶ 
ο ρανοφοίτης, ὐ
ο κ γαμίαν σπάζετο κα  τ  π ρὐ ἀ ἠ ὶ ῷ ὑ ὲ  

νθρώπους μαρτυρήθη ἀ ἐ
μετεωρίσματι; Τίς ο ρανο ς κλεισε; Τίςὐ ὺ ἔ  
νεκρο ς γειρε; ὺ ἤ
Τίς ορδάνην τεμεν; Ο χ  παρθένος λίας;Ἰ ἔ ὐ ὁ Ἡ  

λισσα ος δέ, Ἐ ῖ
 τούτου φοιτητής, ο  τ ν σην ρετ νὁ ὐ ὴ ἴ ἀ ὴ  
πιδειξάμενος ν διπλασί  ἐ ἐ ῳ

τ ν χάριν το  Πνεύματος α τήσαςὴ ῦ ἰ  
κληρονόμησε; ἐ

Τί δ  ο  τρε ς πα δες; Ο  παρθενίανὲ ἱ ῖ ῖ ὐ  
σκήσαντες πυρ ς κρείττους ἀ ὸ

γεγόνασι δι  τ ς παρθενίας τ ν σωμάτωνὰ ῆ ῶ  
ναλώτων τ  πυρ  ἀ ῷ ὶ

γεγονότων; Ο  Δανιήλ, ο  τ  σώματιὐ ὗ ῷ  
παρθενί  στομωθέντι ᾳ
θηρ ν δόντες μπαρε ναι ο κ σχυσαν; Οῶ ὀ ἐ ῖ ὐ ἴ ὐ 
μέλλων 
το ς σραηλίταις  Θε ς πτάνεσθαι γνίζεινῖ Ἰ ὁ ὸ ὀ ἁ  
τ  σ μα προσέταττεν; ὸ ῶ
Ο χ  ο  ερε ς αυτο ς γνίζοντες ο τω τ νὐ ὶ ἱ ἱ ῖ ἑ ὺ ἁ ὕ ῶ  

δύτων πέβαινον ἀ ἐ
κα  τ ς θυσίας προσ γον; Ο χ  νόμοςὶ ὰ ῆ ὐ ὁ  
μεγάλην ε χ ν ὐ ὴ
τ ν γνείαν νηγόρευσε; ὴ ἁ ἀ
Χρ  τοιγαρο ν π  τ  πνευματικώτερονὴ ῦ ἐ ὶ ὸ  
λαμβάνειν τ  νομικ ν ὸ ὸ
πρόσταγμα. στι γ ρ σπέρμα πνευματικ ν διἜ ὰ ὸ ᾿ 

γάπης κα  φόβου ἀ ὶ
Θεο  συλλαμβανόμενον ν τ  ψυχικ  γαστρῦ ἐ ῇ ῇ ὶ 

δινούσ  κα  τικτούσ  ὠ ῃ ὶ ῃ
πνε μα σωτηρίας. Ο τω δ  κληπτέον κα  τῦ ὕ ὲ ἐ ὶ ὸ 
«μακάριος, ς χει ὃ ἔ
σπέρμα ν Σι ν κα  ο κείους ν ερουσαλήμ».ἐ ὼ ὶ ἰ ἐ Ἱ  
Τί γάρ, κ ν πόρνος , ἂ ᾖ
κ ν μέθυσος κα  ε δωλολάτρης, μακάριόςἂ ὶ ἰ  
στιν, ε  μόνον χει σπέρμα ἐ ἰ ἔ
ν Σι ν κα  ο κείους ν ερουσαλήμ; Ο δε ςἐ ὼ ὶ ἰ ἐ Ἱ ὐ ὶ  

ε  φρον ν το το ρε . ὖ ῶ ῦ ἐ ῖ
Παρθενία τ  τ ν γγέλων πολίτευμα, τὸ ῶ ἀ ὸ 
πάσης σωμάτου φύσεως ἀ
δίωμα. Τα τα λέγομεν ο  τ ν γάμονἰ ῦ ὐ ὸ  
κακίζοντες –μ  γένοιτο– ὴ
ο δαμεν γ ρ τ ν Κύριον ν τ  παρουσίἴ ὰ ὸ ἐ ῇ ᾳ 
α το  τ ν γάμον ὐ ῦ ὸ
ε λογήσαντα κα  τ ν ε πόντα· «Τίμιος  γάμοςὐ ὶ ὸ ἰ ὁ  

του κατακλυσμού του είπε (ο Θεός): «Βγες έξω 
(από την κιβωτό) 
εσύ, οι γιοί σου, η γυναίκα σου και οι γυναίκες των 
γιών σου». 
Και να, πάλι επιτρέπει το γάμο για τον 
πολλαπλασιασμό. 
Έπειτα ο Ηλίας, ο πυρφόρος και ουρανοδρόμος 
αρματηλάτης, 
δεν προτίμησε την αγαμία και δεν απόκτησε την 
καλή μαρτυρία με την 
υπεράνθρωπη αρετή του; Ποιός έκλεισε τους 
ουρανούς; Ποιός ανέστησε 
νεκρούς; Ποιός διαίρεσε τον Ιορδάνη; Δεν ήταν ο 
παρθένος Ηλίας; Αλλά και 
ο μαθητής του Ελισσαίος δεν επέδειξε την ίδια 
αρετή και, όταν το ζήτησε, 
δεν πήρε ως κληρονομιά διπλάσια (από τον Ηλία) 
τη χάρη του Πνεύματος; 
Και τί έγινε με τους τρεις παίδες; Με την άσκηση 
της παρθενίας δεν φάνηκαν 
πιο ανθεκτικοί από τη φωτιά, επειδή τα παρθενικά 
τους σώματα έγιναν 
άκαυστα; Δεν ήταν πάλι ο Δανιήλ, που η παρθενία 
του σώματος εμπόδισε 
τα δόντια των θηρίων να να μπηχθούν σ’ αυτό; Δεν 
ήταν ο Θεός, που για να 
εμφανισθεί στους Ισραηλίτες απαιτούσε να 
αγνίσουν το σώμα τους; 
Δεν ήταν οι ιερείς που καθάριζαν τον εαυτό τους, 
για να εισέλθουν στα άδυτα 
(του Ναού) και να προσφέρουν τις θυσίες; Δεν 
ήταν ο νόμος που διακήρυξε 
την αγνότητα ως μεγάλη ευλογία; 
Πρέπει, λοιπόν, την εντολή του νόμου να τη 
θεωρούμε με πνευματικό νόημα. 
Υπάρχει, δηλαδή, πνευματικό σπέρμα που με 
αγάπη και φόβο Θεού 
συλλαμβάνεται μέσα στην κοιλιά της ψυχής, και η 
οποία κοιλοπονεί και γεννά 
πνεύμα σωτηρίας. Έτσι πρέπει να εννοήσουμε και 
το (χωρίο) «ευτυχισμένος 
όποιος έχει παιδιά στη Σιών και συγγενείς στην 
Ιερουσαλήμ». Τί εννοεί, 
δηλαδή; Ακόμη κι αν είναι πόρνος ή μέθυσος ή 
ειδωλολάτρης, είναι ευτυχής, 
εφόσον έχει παιδιά στη Σιών και συγγενείς στην 
Ιερουσαλήμ; Κανένας 
συνετός άνθρωπος δεν θα ισχυριστεί κάτι τέτοιο. 
Η παρθενία είναι το πολίτευμα των αγγέλων, το 
γνώρισμα όλης της ασωμάτου 
φύσεως. Και τα λέμε αυτά χωρίς να κατηγορούμε 
το γάμο –αλίμονό μας–, 



κα   κοίτη μίαντος»· ὶ ἡ ἀ
λλ  καλο  κρείττονα τ ν παρθενίανἀ ὰ ῦ ὴ  

γινώσκοντες. ν τε γ ρ Ἔ ὰ
τα ς ρετα ς ε σιν πιτάσεις κα  φέσεις,ῖ ἀ ῖ ἰ ἐ ὶ ὑ  

μοίως κα  ν τα ς κακίαις. ὁ ὶ ἐ ῖ
Γινώσκομεν, τι γάμου κγονοι πάντες βροτοὅ ἔ ὶ 
μετ  το ς το  γένους ὰ ὺ ῦ

ρχηγέτας. κε νοι γ ρ παρθενίας ε σ  κα  οἀ Ἐ ῖ ὰ ἰ ὶ ὶ ὐ 
γάμου πλαστούργημα· 

λλ   γαμία γγέλων στιν, ς φημεν,ἀ ᾿ ἡ ἀ ἀ ἐ ὡ ἔ  
μίμημα. 

σ  τοιγαρο ν γγελος νθρώπουὍ ῳ ῦ ἄ ἀ  
πέρτερος, τοσούτ  παρθενία ὑ ῳ

γάμου τιμιωτέρα. Τί δ  λέγω γγελος; Α τ ς ὲ ἄ ὐ ὸ ὁ 
Χριστ ς ὸ
τ ς παρθενίας τ  κλέος, ο  μόνον κ Πατρ ςῆ ὸ ὐ ἐ ὸ  

νάρχως, ρρεύστως ἀ ἀ
κα  συνδυάστως γεγεννημένος, λλ  τι καὶ ἀ ἀ ᾿ ὅ ὶ 

νθρωπος καθ  μ ς ἄ ᾿ ἡ ᾶ
γενόμενος π ρ μ ς κ Παρθένου συναφείαςὑ ὲ ἡ ᾶ ἐ  

νευ σεσαρκωμένος ἄ
κα  α τ ς παρθενίαν τ ν ληθ  κα  παντελὶ ὐ ὸ ὴ ἀ ῆ ὶ ῆ 
δεικν ς ν αυτ . ὺ ἐ ἑ ῷ

θεν κα  ταύτην μ ν ο κ νομοθέτησε μέν·Ὅ ὶ ἡ ῖ ὐ ἐ  
«ο  γ ρ πάντες χωρο σι ὐ ὰ ῦ
τ ν λόγον», ς α τ ς φησεν· ργ  δ  μ ςὸ ὡ ὐ ὸ ἔ ἔ ῳ ὲ ἡ ᾶ  
ξεπαίδευσεν ἐ

κα  πρ ς ταύτην μ ς νεδυνάμωσε. Τίνι γ ρὶ ὸ ἡ ᾶ ἐ ὰ  
ο κ στι σαφές, ὐ ἔ

τι παρθενία ν νθρώποις ν ν πολιτεύεται; ὅ ἐ ἀ ῦ
Καλ  μ ν  τεκνογονία, ν  γάμοςὴ ὲ ἡ ἣ ὁ  
συνέστησε, κα  καλ ς  γάμος ὶ ὸ ὁ
δι  τ ς πορνείας, ταύτας περικόπτων κα  τὰ ὰ ὶ ὸ 
λυσσ δες τ ς πιθυμίας ῶ ῆ ἐ
δι  τ ς ννόμου μίξεως ο κ ν πρ ςὰ ῆ ἐ ὐ ἐῶ ὸ  

νόμους κμαίνεσθαι πράξεις. ἀ ἐ
Καλ ς  γάμος, ο ς ο  πάρεστιν γκράτεια·ὸ ὁ ἷ ὐ ἐ  
κρείττων δ   παρθενία, ὲ ἡ
ψυχ ς τεκνογονίαν α ξουσα κα  Θε  καρπ νῆ ὔ ὶ ῷ ὸ  

ριμον, ὥ
τ ν προσευχήν, προσάγουσα. «Τίμιος  γάμοςὴ ὁ  
κα   κοίτη μίαντος· ὶ ἡ ἀ
πόρνους δ  κα  μοιχο ς κρινε   Θεός».ὲ ὶ ὺ ῖ ὁ

διότι γνωρίζουμε ότι ο Κύριος με την παρουσία του 
ευλόγησε το γάμο 
και είπε: «Να είναι τίμιος ο γάμος και το νυφικό 
κρεβάτι αμόλυντο»· 
αναγνωρίζουμε όμως την παραθενία ως καλύτερη 
από το καλό. Διότι και 
ανάμεσα στις αρετές υπάρχουν ανώτερες και 
κατώτερες, όπως και στις 
κακίες. Γνωρίζουμε ότι, μετά τους αρχηγούς του 
ανθρωπίνου γένους, όλοι 
οι θνητοί είναι καρπός του γάμου. Διότι εκείνους 
(αρχηγούς) δημιούργησε 
η παρθενία και όχι ο γάμος· ενώ η αγαμία, όπως 
είπαμε, είναι μίμηση 
της αγγελικής ζωής. 
Και όσο ο άγγελος είναι ανώτερος από τον 
άνθρωπο, τόσο η παρθενία είναι 
πιο πολύτιμη από το γάμο. Και γιατί αναφέρω τον 
άγγελο; Ο ίδιος ο Χριστός 
η δόξα της παρθενίας, όχι μόνο γεννήθηκε από τον 
Πατέρα αιώνια, αλλά και 
χωρίς ρεύση και επαφή· και πάλι έγινε άνθρωπος 
σαν κι εμάς, για χάρη μας, 
χωρίς να γεννηθεί με σαρκική σχέση αλλά από 
Παρθένο· 
και ο ίδιος πραγματοποίησε στον εαυτό του την 
αληθινή και τέλεια παρθενία. 
Γι’ αυτό και δεν την έδωσε ως νόμο σε μας· «διότι, 
όπως είπε ο ίδιος, 
δεν την αντέχουν όλοι». Μας τη δίδαξε όμως στην 
πράξη 
και μας ενίσχυσε προς αυτήν. Διότι, ποιος δε 
γνωρίζει ξεκάθαρα 
ότι τώρα η παρθενία είναι τρόπος ζωής μεταξύ των 
ανθρώπων; 
Η τεκνογονία, η οποία προκύπτει από το γάμο, 
είναι βέβαια καλή· και ο γάμος 
είναι καλός για την αποφυγή της πορνείας, διότι 
την περιορίζει· η λυσσασμένη 
επιθυμία, με τη νόμιμη σχέση, δεν εκτρέπεται σε 
διαστροφικές πράξεις. 
Είναι καλός ο γάμος για όσους δεν έχουν 
εγκράτεια. Ανώτερη όμως είναι 
η παρθενία, επειδή αυξάνει την καρποφορία της 
ψυχής και προσφέρει 
στο Θεό σαν ώριμο καρπό την προσευχή. «Ο 
γάμος να είναι τίμιος και το νυφικό 
κρεβάτι αμόλυντο, διότι ο Θεός θα τιμωρήσει τους 
πόρνους και τους μοιχούς».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 98. Περ  τ ς περιτομ ς ὶ ῆ ῆ
 περιτομ  πρ  νόμου δόθη τ  βρα μἩ ὴ ὸ ἐ ῷ Ἀ ὰ  

Για την Περιτομή. 
Η περιτομή δόθηκε στον Αβραάμ πριν από το 



μετ  τ ς ε λογίας, ὰ ὰ ὐ
μετ  τ ν παγγελίαν, σημε ον ποδιαστέλλονὰ ὴ ἐ ῖ ἀ  
α τ ν κα  το ς α το  ὐ ὸ ὶ ὺ ὐ ῦ
ο κογενε ς κ τ ν θν ν, μεθ  νἰ ῖ ἐ ῶ ἐ ῶ ᾿ ὧ  
συνανεστρέφετο. Κα  δ λον· ὶ ῆ

τε γ ρ ν τ  ρήμ  τεσσαράκοντα τη ὅ ὰ ἐ ῇ ἐ ῳ ἔ ὁ 
σρα λ μόνος καθ  αυτ ν Ἰ ὴ ᾿ ἑ ὸ

διέτριψεν ο  συναναμεμιγμένος τέρ  θνει,ὐ ἑ ῳ ἔ  
σοι ν τ  ρήμ  ὅ ἐ ῇ ἐ ῳ
γεννήθησαν, ο  περιετμήθησαν· νίκα δἐ ὐ ἡ ὲ 
ησο ς διεβίβαζεν α το ς Ἰ ῦ ὐ ὺ

τ ν ορδάνην, περιετμήθησαν, κα  γέγονεὸ Ἰ ὶ  
δεύτερος νόμος περιτομ ς. ῆ

π  βρα μ γ ρ δόθη νόμος περιτομ ς, ε ταἘ ὶ Ἀ ὰ ὰ ἐ ῆ ἶ  
παύσατο ἐ
ν τ  ρήμ  τεσσαράκοντα τη. Κα  πάλιν κἐ ῇ ἐ ῳ ἔ ὶ ἐ  

δευτέρου δωκεν ἔ
 Θε ς τ  ησο  νόμον περιτομ ς μετ  τὁ ὸ ῷ Ἰ ῦ ῆ ὰ ὸ 

διαβ ναι τ ν ορδάνην, ῆ ὸ Ἰ
καθ ς ν τ  βίβλ  ησο  το  Ναυὼ ἐ ῇ ῳ Ἰ ῦ ῦ ῆ 
γέγραπται· « π  δ  το τον τ ν Ὑ ὸ ὲ ῦ ὸ
καιρ ν ε πεν Κύριος τ  ησο · Ποίησονὸ ἶ ῷ Ἰ ῦ  
σεαυτ  μαχαίρας πετρίνας ῷ
κ πέτρας κροτόμου κα  καθίσας περίτεμεἐ ἀ ὶ  

το ς υ ο ς σρα λ ὺ ἱ ὺ Ἰ ὴ
κ δευτέρου», κα  μετ  λίγα· « πἐ ὶ ᾿ ὀ Ἐ ὶ 

τεσσαράκοντα γ ρ κα  δύο τη ὰ ὶ ἔ
νέστραπται σρα λ ν τ  ρήμ  τἀ Ἰ ὴ ἐ ῇ ἐ ῳ ῇ 

Βατταρίτιδι, κα  δι  το το ὶ ὰ ῦ
περίτμητοι α τ ν σαν ο  πλε στοι τ νἀ ὐ ῶ ἦ ἱ ῖ ῶ  

μαχίμων, 
τ ν ξεληλυθότων κ γ ς Α γύπτου, οῶ ἐ ἐ ῆ ἰ ἱ 

πειθήσαντες τα ς ντολα ς ἀ ῖ ἐ ῖ
το  Θεο , ο ς κα  διώρισε μ  δε ν α το ς τ νῦ ῦ ἷ ὶ ὴ ἰ ῖ ὐ ὺ ὴ  
γ ν τ ν γαθήν, ῆ ὴ ἀ

ν μοσε Κύριος το ς πατράσιν μ ν δο ναιἣ ὤ ῖ ἡ ῶ ῦ  
α το ς, γ ν έουσαν ὐ ῖ ῆ ῥ
γάλα κα  μέλι. ντ  δ  τούτων ντικατέστησεὶ Ἀ ὶ ὲ ἀ  
το ς υ ο ς α τ ν, ὺ ἱ ὺ ὐ ῶ
ο ς ησο ς περιέτεμε, δι  τ  γεγεν σθαιὓ Ἰ ῦ ὰ ὸ ῆ  
α το ς περιτμήτους ὐ ὺ ἀ
κατ  τ ν δόν». στε σημε ον ν  περιτομὰ ὴ ὁ Ὥ ῖ ἦ ἡ ὴ 

φορίζον τ ν σρα λ ἀ ὸ Ἰ ὴ
κ τ ν θν ν, ο ς συνανεστρέφετο. ἐ ῶ ἐ ῶ ἷ

Τύπος δ  ν το  βαπτίσματος. Καθάπερ γ ρ ὲ ἦ ῦ ὰ ἡ 
περιτομ  ο  χρει δες ὴ ὐ ῶ
μέλος ποτέμνει το  σώματος, λλἀ ῦ ἀ ὰ 
περίττωμα χρηστον, ἄ
ο τω δι  το  γίου βαπτίσματος τ νὕ ὰ ῦ ἁ ὴ  

μαρτίαν περιτεμνόμεθα· ἁ
 δ  μαρτία δ λον ς περίττωμα πιθυμίαςἡ ὲ ἁ ῆ ὡ ἐ  
στ  κα  ο  χρειώδης ἐ ὶ ὶ ὐ

νόμο, μετά από ευλογία 
και υπόσχεση του Θεού· ήταν σημάδι για να 
ξεχωρίζει αυτός και 
οι συγγενείς από τους ειδωλολάτρες, με τους 
οποίους ζούσαν μαζί. Και είναι 
ξεκάθαρο: όταν ο Ισραηλιτικός λαός περιπλανιόταν 
στην έρημο σαράντα 
χρόνια, έζησε μόνος του χωρίς ν’ αναμιχθεί με 
άλλο έθνος· και όσοι 
γεννήθηκαν εκεί,δεν περιτμήθηκαν. Περιτμήθηκαν, 
όταν ο Ιησούς (του Ναυή) 
τους πέρασε από τον Ιορδάνη και έγινε ο δεύτερος 
νόμος της περιτομής. 
Την εποχή, δηλαδή, του Αβραάμ δόθηκε ο νόμος 
της περιτομής και έπειτα 
σταμάτησε στην έρημο για σαράντα χρόνια. Και 
πάλι, για δεύτερη φορά, 
ο Θεός έδωσε στον Ιησού το νόμο της περιτομής, 
μετά τη διάβαση 
του Ιορδάνη, όπως περιγράφεται στο βιβλίο Ιησού 
του Ναυή: «Εκείνη 
την εποχή ο Κύριος είπε στον Ιησού: Κάνε για τον 
εαυτό σου πέτρινα 
κοφτερά μαχαίρια και να κάνεις για δεύτερη φορά 
περιτομή στους γιους 
του Ισραήλ»· και λίγο παρακάτω (λέει): «Για 
σαράντα δύο χρόνια 
ο Ισραηλιτικός λαός περιφέρονταν στην έρημο της 
Βαττάρας και γι’ αυτό 
οι περισσότεροι μάχιμοι άνδρες, που είχαν φύγει 
από την Αίγυπτο, 
ήταν απερίτμητοι· επειδή δεν υπάκουσαν στις 
εντολές του Θεού, 
(ο Κύριος) όρισε ότι δεν θα τους αφήσει να δουν 
τη γη της επαγγελίας, 
την οποία ο Κύριος ορκίστηκε ότι θα δώσει στους 
πατέρες μας, γη που ρέει 
μέλι και γάλα. Και στη θέση τους έβαλε τους γιους 
τους, στους οποίους 
ο Ιησούς έκανε περιτομή, επειδή ήταν απερίτμητοι 
λόγω της οδοιπορίας». 
Επομένως, η περιτομή ήταν σημάδι που ξεχώριζε 
τον Ισραηλιτικό λαό 
άπό τα ειδωλολατρικά έθνη, με τα οποία ζούσε 
μαζί. 
Ήταν μάλιστα τύπος του βαπτίσματος. Διότι, όπως 
η περιτομή αποκόπτει ένα 
αχρείαστο μέλος του σώματος, άχρηστο 
πλεόνασμα, 
έτσι και με το άγιο βάπτισμα αποκόπτουμε την 
αμαρτία. 
Και είναι φανερό ότι η αμαρτία αποτελεί άχρηστο 



πιθυμία· δύνατον γάρ τινα μηδ  λωςἐ ἀ ᾿ ὅ  
πιθυμε ν  τέλεον γευστον ἐ ῖ ἢ ἄ
δον ς ε ναι, λλ  τ  χρηστον τ ς δον ςἡ ῆ ἶ ἀ ὰ ὸ ἄ ῆ ἡ ῆ  
τοι  χρηστος ἤ ἡ ἄ
πιθυμία τε κα  δονή, τουτέστιν  μαρτία,ἐ ὶ ἡ ἡ ἁ  
ν περιτέμνει ἣ

τ  γιον βάπτισμα παρέχον μ ν σημε ον τ νὸ ἅ ἡ ῖ ῖ ὸ  
τίμιον σταυρ ν ὸ
π  το  μετώπου, ο κ ξ θν ν φορίζονἐ ὶ ῦ ὐ ἐ ἐ ῶ ἀ  
μ ς –πάντα γ ρ τ  θνη ἡ ᾶ ὰ ὰ ἔ

το  βαπτίσματος τυχον κα  τ  σημεί  τοῦ ἔ ὶ ῷ ῳ ῦ 
σταυρο  ῦ
σφραγίσθησαν–, λλ  ν κάστ  θνει τ νἐ ἀ ᾿ ἐ ἑ ῳ ἔ ὸ  

πιστ ν ποδιαστέλλον ὸ ἀ
το  πίστου. ῦ ἀ
Τ ς τοίνυν ληθείας μφανισθείσης νόνητοςῆ ἀ ἐ ἀ  

 τύπος κα   σκιά. ὁ ὶ ἡ
στε περιττ ν ν ν τ  περιτέμνεσθαι καὭ ὸ ῦ ὸ ὶ 

ναντίον ἐ
το  γίου βαπτίσματος. «  γ ρῦ ἁ Ὁ ὰ  
περιτεμνόμενος χρεωστε  ῖ

λον τ ν νόμον τηρ σαι»·  δ  Κύριος, ναὅ ὸ ῆ ὁ ὲ ἵ  
πληρώσ  τ ν νόμον, ῃ ὸ
περιετμήθη· κα  πάντα δ  τ ν νόμον κα  τὶ ὲ ὸ ὶ ὸ 
Σάββατον τήρησεν, ἐ
να πληρώσ  κα  στήσ  τ ν νόμον. φ  ο  δἵ ῃ ὶ ῃ ὸ Ἀ ᾿ ὗ ὲ 
βαπτίσθη ἐ

κα  τ  γιον Πνε μα το ς νθρώποιςὶ ὸ Ἅ ῦ ῖ ἀ  
νεφανίσθη ν ε δει περιστερ ς ἐ ἐ ἴ ᾶ

καταβα νον π  α τόν, κτοτε  πνευματικῖ ἐ ᾿ ὐ ἔ ἡ ὴ 
λατρεία κα  πολιτεία ὶ
κα   τ ν ο ραν ν βασιλεία κεκήρυκται.ὶ ἡ ῶ ὐ ῶ

περίττωμα της επιθυμίας, 
αχρείαστη ηδονή· διότι είναι αδύνατο να μην έχει 
κανείς καμία επιθυμία ή 
να είναι τελείως άπειρος της ηδονής, αλλά εδώ 
είναι η άχρηστη ηδονή και 
άχρηστη επιθυμία, δηλαδή αμαρτία. Το άγιο 
βάπτισμα αυτήν αποκόπτει 
προσφέροντας σε μας ως σημάδι τον τίμιο σταυρό 
στο μέτωπο, 
χωρίς να μας ξεχωρίζει από τα έθνη –διότι όλα τα 
έθνη 
βαπτίσθηκαν και σφραγίσθηκαν με το σημείο του 
σταυρού–, 
αλλά σε κάθε έθνος διακρίνει τον πιστό από τον 
άπιστο. 
Αφού, λοιπόν, η αλήθεια φανερώθηκε, ο τύπος και 
η σκιά δεν έχουν νόημα. 
Επομένως, τώρα η περιτομή είναι περιττή και 
αντίθετη 
στο άγιο βάπτισμα. «Διότι αυτός που περιτέμνεται, 
υποχρεώνεται 
να τηρήσει όλο το νόμο». Κι ο Κύριος, για να 
τηρήσει το νόμο, δέχθηκε 
την περιτομή. Και τήρησε όλο το νόμο και την 
αργία του Σαββάτου, 
για να συμπληρώσει και ανορθώσει το νόμο. 
Αφότου όμως βαπτίσθηκε 
και το Άγιο Πνεύμα φανερώθηκε μπροστά στους 
ανθρώπους να κατεβαίνει 
πάνω του με μορφή περιστεριού, από τότε έχει 
κηρυχθεί η πνευματική 
λατρεία και ζωή, και η βασιλεία των ουρανών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 99. Περ  το  ντιχρίστου ὶ ῦ ἀ
Χρ  γινώσκειν, τι δε  τ ν ντίχριστον λθε ν.ὴ ὅ ῖ ὸ ἀ ἐ ῖ  
Π ς μ ν ο ν ᾶ ὲ ὖ

 μ  μολογ ν τ ν Υ ν το  Θεο  κα  Θε νὁ ὴ ὁ ῶ ὸ ἱὸ ῦ ῦ ὶ ὸ  
ν σαρκ  ληλυθέναι ἐ ὶ ἐ

κα  ε ναι Θε ν τέλειον κα  γενέσθαι νθρωπονὶ ἶ ὸ ὶ ἄ  
τέλειον 
μετ  το  με ναι Θε ν ντίχριστός στιν.ὰ ῦ ῖ ὸ ἀ ἐ  

μως διοτρόπως Ὅ ἰ
κα  ξαιρέτως ντίχριστος λέγεται  π  τὶ ἐ Ἀ ὁ ἐ ὶ ῇ 
συντελεί  το  α νος ᾳ ῦ ἰῶ
ρχόμενος. Χρ  τοιγαρο ν πρ τονἐ ὴ ῦ ῶ  

κηρυχθ ναι τ  ε αγγέλιον ῆ ὸ ὐ
ν π σι το ς θνεσι, καθ ς φη  Κύριος, καἐ ᾶ ῖ ἔ ὼ ἔ ὁ ὶ 

τότε λεύσεται ἐ
ε ς λεγχον τ ν ντιθέων ουδαίων. φη γ ρἰ ἔ ῶ ἀ Ἰ Ἔ ὰ  
α το ς  Κύριος· ὐ ῖ ὁ
« γ  λθον ν τ  νόματι το  Πατρός μου,Ἐ ὼ ἦ ἐ ῷ ὀ ῦ  
κα  ο  λαμβάνετέ με· ὶ ὐ

Για τον Αντίχριστο. 
Οφείλουμε να γνωρίζουμε ότι ο αντίχριστος πρέπει 
να έλθει. Καθένας βέβαια 
που δεν παραδέχεται ότι ο Υιός του Θεού, και Θεός 
ο ίδιος, δεν έχει 
σαρκωθεί, ότι δεν είναι τέλειος Θεός και δεν έγινε 
τέλειος άνθρωπος 
παραμένοντας Θεός, αυτός είναι αντίχριστος. 
Όμως ιδιαίτερα και ξεχωριστά 
Αντίχριστος ονομάζεται αυτός που θα έλθει στα 
τέλη των αιώνων. 
Πρώτα, δηλαδή, πρέπει το ευαγγέλιο να κηρυχθεί 
σε όλα τα έθνη, 
όπως είπε ο Κύριος, και τότε (ο Αντίχριστος) θα 
έλθει 
για να ελέγξει την ασέβεια των Ιουδαίων. Διότι ο 
Κύριος τους είπε: 
«Εγώ ήλθα απεσταλμένος από τον Πατέρα μου, και 
δεν με δέχεσθε· 



ρχεται λλος ν τ  νόματι τ  δί ,ἔ ἄ ἐ ῷ ὀ ῷ ἰ ῳ  
κ κε νον λήψεσθε». ἀ ῖ
Κα   πόστολος· « νθ  ν τ ν γάπην τ ςὶ ὁ ἀ Ἀ ᾿ ὧ ὴ ἀ ῆ  

ληθείας ο κ δέξαντο ἀ ὐ ἐ
ε ς τ  σωθ ναι α τούς, κα  δι  το το πέμψειἰ ὸ ῆ ὐ ὶ ὰ ῦ  
α το ς  Θε ς ὐ ῖ ὁ ὸ
νέργειαν πλάνης ε ς τ  πιστε σαι α το ς τἐ ἰ ὸ ῦ ὐ ὺ ῷ 

ψεύδει, να κριθ σι ἵ ῶ
πάντες ο  μ  πιστεύσαντες τ  ληθεί , λλἱ ὴ ῇ ἀ ᾳ ἀ ᾿ 
ε δοκήσαντες ὐ
ν τ  δικί ». ἐ ῇ ἀ ᾳ

Ο  ο ν ουδα οι Υ ν Θεο  ντα τ ν Κύριονἱ ὖ Ἰ ῖ ἱὸ ῦ ὄ ὸ  
ησο ν Χριστ ν Ἰ ῦ ὸ

κα  Θε ν ο κ δέξαντο, τ ν δ  πλάνον Θε νὶ ὸ ὐ ἐ ὸ ὲ ὸ  
αυτ ν λέγοντα ἑ ὸ

δέξονται. τι γ ρ Θε ν αυτ ν ποκαλέσει, Ὅ ὰ ὸ ἑ ὸ ἀ ὁ 
γγελος τ  Δανι λ ἄ ῷ ὴ

διδάσκων ο τω φησίν· « π  θεο ς τ νὕ Ἐ ὶ ὺ ῶ  
πατέρων α το  ο  συνήσει». ὐ ῦ ὐ
Κα   πόστολος· «Μή τις μ ς ξαπατήσὶ ὁ ἀ ὑ ᾶ ἐ ῃ 
κατ  μηδένα τρόπον, ὰ

τι, ν μ  λθ   ποστασία πρ τον καὅ ἐὰ ὴ ἔ ῃ ἡ ἀ ῶ ὶ 
ποκαλυφθ   νθρωπος ἀ ῇ ὁ ἄ

τ ς νομίας,  υ ς τ ς πωλείας ῆ ἀ ὁ ἱὸ ῆ ἀ ὁ 
ντικείμενος κα  περαιρόμενος ἀ ὶ ὑ
π  πάντα λεγόμενον θε ν  σέβασμα, στεἐ ὶ ὸ ἢ ὥ  

α τ ν ε ς τ ν να ν ὐ ὸ ἰ ὸ ὸ
το  Θεο  ς θε ν καθίσαι ποδεικνύνταῦ ῦ ὡ ὸ ἀ  
αυτόν, τι στι θεός». ἑ ὅ ἔ

Ε ς τ ν να ν δ  το  Θεο  ο  τ ν μέτερον,ἰ ὸ ὸ ὲ ῦ ῦ ὐ ὸ ἡ  
λλ  τ ν παλαιόν, ἀ ὰ ὸ

τ ν ουδαϊκόν. Ο  γ ρ μ ν, λλ  το ςὸ Ἰ ὐ ὰ ἡ ῖ ἀ ὰ ῖ  
ουδαίοις ε σελεύσεται· Ἰ ἰ

ο χ π ρ Χριστο  λλ  κατ  Χριστο  καὐ ὑ ὲ ῦ ἀ ὰ ὰ ῦ ὶ 
τ ν το  Χριστο , ῶ ῦ ῦ
δι  κα  ντίχριστος λέγεται. ὸ ὶ Ἀ
Δε  τοίνυν πρ τον κηρυχθ ναι τ  ε αγγέλιονῖ ῶ ῆ ὸ ὐ  
ν π σι το ς θνεσι. ἐ ᾶ ῖ ἔ

«Κα  τότε ποκαλυφθήσεται  νομος, οὶ ἀ ὁ ἄ ὗ 
στιν  παρουσία ἐ ἡ

κατ  νέργειαν το  σαταν  ν πάσ  δυνάμει᾿ ἐ ῦ ᾶ ἐ ῃ  
κα  σημείοις κα  τέρασι ὶ ὶ
ψεύδους κα  ν πάσ  πάτ  τ ς δικίας νὶ ἐ ῃ ἀ ῃ ῆ ἀ ἐ  
το ς πολλυμένοις, ῖ ἀ

ν  Κύριος νελε  τ  ήματι το  στόματοςὃ ὁ ἀ ῖ ῷ ῥ ῦ  
α το  κα  καταργήσει ὐ ῦ ὶ
τ  παρουσί  τ ς πιφανείας α το ». Ο κῇ ᾳ ῆ ἐ ὐ ῦ ὐ  
α τ ς τοίνυν  Διάβολος ὐ ὸ ὁ
γίνεται νθρωπος κατ  τ ν το  Κυρίουἄ ὰ ὴ ῦ  
νανθρώπησιν –μ  γένοιτο–, ἐ ὴ
λλ  νθρωπος κ πορνείας τίκτεται καἀ ᾿ ἄ ἐ ὶ 
ποδέχεται ὑ

θα έλθει όμως άλλος από δική του πρωτοβουλία, 
και εκείνον θα τον δεχθείτε». 
Και ο απόστολος (λέει): «Επειδή δεν δέχθηκαν την 
αγάπη και την αλήθεια 
(δηλαδή το Χριστό), για να σωθούν, γι’ αυτό και ο 
Θεός θα τους στείλει 
μια πλάνη, για να πιστέψουν στο ψέμα, και έτσι να 
καταδικασθούν 
όλοι όσοι δεν πίστεψαν στην αλήθεια, αλλά τους 
άρεσε η αδικία». 
Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, αν και ο Κύριός μας Ιησούς 
Χριστός είναι Υιός 
του Θεού και Θεός ο ίδιος, δεν τον δέχθηκαν, ενώ 
θα δεχθούν τον απατεώνα 
που θα διαδίδει ότι δήθεν είναι Θεός. Και πως θα 
τολμήσει να καλέσει 
τον εαυτό του Θεό, το πληροφορεί ο άγγελος στο 
Δανιήλ με τα εξής λόγια: 
«Δεν θα φροντίζει τους θεούς των πατέρων του». 
Το λέει και ο απόστολος: 
«Κανείς με κανένα τρόπο να μην σας εξαπατήσει· 
διότι (δε θα έρθει η ημέρα 
εκείνη της κρίσεως), εάν δεν έλθει πρώτα η 
αποστασία και δεν φανερωθεί 
ο άνθρωπος της αδικίας, ο γιός της απώλειας, 
αυτός που αντιτάσσεται και 
υψώνει τον ενάντια σε καθέναν που λέγεται θεός ή 
σέβασμα, ώστε αυτός 
να καθίσει σαν θεός στο ναό του Θεού, για να 
δείχνει τον εαυτό του ότι είναι 
θεός». Εννοεί, βέβαια, όχι το δικό μας ναό του 
Θεού, αλλά τον παλαιό, 
τον Ιουδαϊκό. Διότι δεν θα έλθει σε μας, αλλά 
στους Ιουδαίους· 
δεν θα έλθει για το Χριστό, αλλά εναντίον του 
Χριστού και των χριστιανών, 
γι’ αυτό και ονομάζεται Αντίχριστος. 
Πρέπει, λοιπόν, πρώτα να κηρυχθεί το ευαγγέλιο 
σε όλα τα έθνη. 
«Και τότε θα φανερωθεί ο άνομος, του οποίου η 
παρουσία θα είναι σύμφωνα 
με την ενέργεια του σατανά με πολλή δύναμη, με 
σημεία και τέρατα 
ψεύδους, με κάθε απάτη αδικίας σ’ αυτούς που 
χάνονται· 
αυτόν ο Κύριος Ιησούς θα εξολοθρεύσει με την 
πνοή του στόματός του 
και θα τον καταργήσει με την επιφάνεια της 
παρουσίας του». Ο Διάβολος 
βέβαια δεν γίνεται άνθρωπος, όπως ο Κύριος έγινε 
άνθρωπος –αλίμονό μας–, 
αλλά γεννιέται πρώτα ένας άνθρωπος με τρόπο 



π σαν τ ν νέργειαν το  Σαταν . Προειδ ςᾶ ὴ ἐ ῦ ᾶ ὼ  
γ ρ  Θε ς τ  τοπον ὰ ὁ ὸ ὸ ἄ
τ ς μελλούσης α το  προαιρέσεως παραχωρεῆ ὐ ῦ ῖ 
νοικ σαι ν α τ  ἐ ῆ ἐ ὐ ῷ

τ ν Διάβολον. ὸ
Τίκτεται τοίνυν κ πορνείας, ς φημεν, καἐ ὡ ἔ ὶ 

νατρέφεται λεληθότως ἀ
κα  α φνίδιον πανίσταται κα  νταίρει καὶ ἰ ἐ ὶ ἀ ὶ 
βασιλεύει. 
Κα  ν το ς προοιμίοις μ ν τ ς βασιλείαςὶ ἐ ῖ ὲ ῆ  
α το , μ λλον δ  ὐ ῦ ᾶ ὲ
τυραννίδος, ποκρίνεται γιοσύνην· νίκα δὑ ἁ ἡ ὲ 
πικρατ ς γένηται, ἐ ὴ

διώκει τ ν κκλησίαν το  Θεο  κα  κφαίνειὴ Ἐ ῦ ῦ ὶ ἐ  
π σαν τ ν πονηρίαν ᾶ ὴ
α το . λεύσεται δ  « ν σημείοις κα  τέρασιὐ ῦ Ἐ ὲ ἐ ὶ  
ψεύδους» πεπλασμένοις 
κα  ο κ ληθέσι κα  το ς σαθρ ν καὶ ὐ ἀ ὶ ὺ ὰ ὶ 

στήρικτον τ ν βάσιν ἀ ὴ
τ ς διανοίας χοντας πατήσει κα  ποστήσειῆ ἔ ἀ ὶ ἀ  

π  Θεο  ζ ντος, ἀ ὸ ῦ ῶ
στε σκανδαλισθ ναι, «ε  δυνατόν, κα  το ςὥ ῆ ἰ ὶ ὺ  

κλεκτούς». ἐ
ποσταλήσεται δ  Εν χ κα  λίας Ἀ ὲ ῾ ὼ ὶ Ἡ ὁ 

Θεσβίτης κα  πιστρέψουσι ὶ ἐ
καρδίας πατέρων π  τέκνα, τουτέστι τ νἐ ὶ ὴ  
συναγωγ ν ὴ
π  τ ν Κύριον μ ν ησο ν Χριστ ν κα  τἐ ὶ ὸ ἡ ῶ Ἰ ῦ ὸ ὶ ὸ 

τ ν ποστόλων ῶ ἀ
κήρυγμα, κα  π  α το  ναιρεθήσονται. Καὶ ὑ ᾿ ὐ ῦ ἀ ὶ 
λεύσεται  Κύριος ἐ ὁ
ξ ο ρανο , ν τρόπον ο  γιοι πόστολοιἐ ὐ ῦ ὃ ἱ ἅ ἀ  
θεάσαντο α τ ν ἐ ὐ ὸ

πορευόμενον ε ς τ ν ο ρανόν, Θε ς τέλειοςἰ ὸ ὐ ὸ  
κα  νθρωπος τέλειος, ὶ ἄ
μετ  δόξης κα  δυνάμεως κα  νελε  τ νὰ ὶ ὶ ἀ ῖ ὸ  

νθρωπον τ ς νομίας, ἄ ῆ ἀ
τ ν υ ν τ ς πωλείας, τ  πνεύματι τοὸ ἱὸ ῆ ἀ ῷ ῦ 
στόματος α το . ὐ ῦ
Μηδε ς τοίνυν π  γ ς κδεχέσθω τ νὶ ἀ ὸ ῆ ἐ ὸ  
Κύριον, λλ  ξ ο ρανο , ἀ ᾿ ἐ ὐ ῦ

ς α τ ς μ ς σφαλίσατο.ὡ ὐ ὸ ἡ ᾶ ἠ

πορνικό και δέχεται μετά 
όλη την ενέργεια του Σατανά. Επειδή, δηλαδή, ο 
Θεός προγνωρίζει 
τη διαστροφή της μελλοντικής προαιρέσεως 
(αυτού του ανθρώπου), επιτρέπει 
( ο Θεός) να μπει μέσα του ο Διάβολος. 
Γεννιέται, λοιπόν, (ο Αντίχριστος) όπως είπαμε, με 
πορνεία, και ανατρέφεται 
κρυφά· και ξαφνικά επαναστατεί, ανταρτεύει και 
κυριαρχεί ως βασιλιάς. 
Και στην αρχή της βασιλείας του –ή καλύτερα της 
τυραννίας του–, 
προσποιείται αγιότητα· όταν όμως στερωθεί καλά 
στην εξουσία, 
τότε καταδιώκει την Εκκλησία του Θεού και 
εκδηλώνει όλη την πονηριά του. 
Και θα έλθει «με σημεία και τέρατα ψεύτικα», 
πλαστά και όχι αληθινά· 
θα εξαπατήσει και θα απομακρύνει από το ζωντανό 
Θεό όλους αυτούς 
που έχουν ετοιμόρροπη και χωρίς θεμέλιο τη βάση 
της διάνοιάς τους, 
με αποτέλεσμα να σκανδαλισθούν «και οι 
εκλεκτοί, αν είναι δυνατόν». 
Τότε θα αποσταλεί ο Ενώχ και ο Ηλίας ο Θεσβίτης 
και θα επιστρέψουν 
οι καρδιές των πατέρων κοντά στα παιδιά τους· θα 
επιστρέψει, δηλαδή, 
η συναγωγή κοντά στον Κύριό μας Ιησού Χριστό 
και στο κήρυγμα 
των αποστόλων, και τότε (ο Αντίχριστος) θα τους 
φονεύσει. Και αμέσως 
ο Κύριος θα έλθει από τον ουρανό, όπως ακριβώς 
οι άγιοι απόστολοι 
τον είδαν ν’ ανεβαίνει στον ουρανό, με δόξα και 
δύναμη, δηλαδή ως τέλειος 
Θεός και τέλειος άνθρωπος, και θα εκμηδενίσει με 
την πνοή του στόματός 
του τον άνθρωπο της αδικίας και γιό της απωλείας 
(τον Αντίχριστο). 
Κανείς, λοιπόν, ας μην περιμένει ο Κύριος να έλθει 
από τη γη, 
αλλά από τον ουρανό, όπως ο ίδιος μας το 
βεβαίωσε.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 100. Περ  ναστάσεως ὶ ἀ
Πιστεύομεν δ  κα  ε ς νάστασιν νεκρ ν.ὲ ὶ ἰ ἀ ῶ  

σται γάρ, ντως σται Ἔ ὄ ἔ
νεκρ ν νάστασις. νάστασιν δ  λέγοντεςῶ ἀ Ἀ ὲ  
σωμάτων φαμ ν ὲ

νάστασιν. νάστασις γάρ στι δευτέρα τοἀ Ἀ ἐ ῦ 
πεπτωκότος στάσις· 

Για την Ανάσταση. 
Πιστεύουμε επίσης και στην ανάσταση των 
νεκρών. Θα γίνει πράγματι 
η ανάσταση των νεκρών. Όταν λέμε ανάσταση, 
εννοούμε την ανάσταση 
των σωμάτων. Διότι ανάσταση είναι το δεύτερο 
ζωντάνεμα αυτού που έχει 



α  γ ρ ψυχα  θάνατοι ο σαι π ςἱ ὰ ὶ ἀ ὖ ῶ  
ναστήσονται; Ε  γ ρ θάνατον ἀ ἰ ὰ
ρίζονται χωρισμ ν ψυχ ς π  σώματος,ὁ ὸ ῆ ἀ ὸ  
νάστασίς στι πάντως ἀ ἐ

συνάφεια πάλιν ψυχ ς κα  σώματος καῆ ὶ ὶ 
δευτέρα το  διαλυθέντος ῦ
κα  πεσόντος ζ ου στάσις. Α τ  ο ν τ  σ μαὶ ῴ ὐ ὸ ὖ ὸ ῶ  
τ  φθειρόμενον ὸ
κα  διαλυόμενον, α τ  ναστήσεταιὶ ὐ ὸ ἀ  

φθαρτον· ο κ δυνατε  γ ρ ἄ ὐ ἀ ῖ ὰ
 ν ρχ  κ το  χο ς τ ς γ ς α τὁ ἐ ἀ ῇ ἐ ῦ ὸ ῆ ῆ ὐ ὸ 

συστησάμενος πάλιν ναλυθ ν ἀ ὲ
κα  ποστραφ ν ε ς τ ν γ ν, ξ ς λήφθηὶ ἀ ὲ ἰ ὴ ῆ ἐ ἧ ἐ  
κατ  τ ν το  Δημιουργο  ὰ ὴ ῦ ῦ

πόφασιν, πάλιν ναστ σαι α τό. ἀ ἀ ῆ ὐ
Ε  γ ρ μ  στιν νάστασις, «φάγωμεν καἰ ὰ ὴ ἔ ἀ ὶ 
πίωμεν», τ ν νήδονον ὸ ἐ
κα  πολαυστικ ν βίον μετέλθωμεν. Ε  ο κὶ ἀ ὸ ἰ ὐ  
στιν νάστασις, ἔ ἀ
ν τίνι τ ν λόγων διαφέρομεν; Ε  ο κ στινἐ ῶ ἀ ἰ ὐ ἔ  
νάστασις, ἀ

μακαρίσωμεν τ  θηρία το  γρο  τ ν λυπονὰ ῦ ἀ ῦ ὸ ἄ  
χοντα βίον. ἔ

Ε  ο κ στιν νάστασις, ο δ  Θεός στιν ο δἰ ὐ ἔ ἀ ὐ ὲ ἐ ὐ ὲ 
πρόνοια, 
α τομάτως δ  πάντα γονταί τε κα  φέρονται.ὐ ὲ ἄ ὶ  
δο  γ ρ ρ μεν Ἰ ὺ ὰ ὁ ῶ

πλείστους δικαίους μ ν πενομένους καὲ ὶ 
δικουμένους κα  μηδεμι ς ἀ ὶ ᾶ
ν τ  παρόντι βί  τυγχάνοντας ντιλήψεως,ἐ ῷ ῳ ἀ  
μαρτωλο ς δ  ἁ ὺ ὲ

κα  δίκους ν πλούτ  κα  πάσ  τρυφὶ ἀ ἐ ῳ ὶ ῃ ῇ 
ε θηνο ντας. ὐ ῦ
Κα  τίς ν το το δικαιοκρισίας  σοφ ςὶ ἂ ῦ ἢ ῆ  
προνοίας ργον ε  φρον ν ἔ ὖ ῶ

πολάβοι; σται ο ν, σται νάστασις.ὑ Ἔ ὖ ἔ ἀ  
Δίκαιος γ ρ  Θε ς ὰ ὁ ὸ
κα  το ς πομένουσιν α τ ν μισθαποδότηςὶ ῖ ὑ ὐ ὸ  
γίνεται. Ε  μ ν ο ν ἰ ὲ ὖ

 ψυχ  μόνη το ς τ ς ρετ ς γ σινἡ ὴ ῖ ῆ ἀ ῆ ἀ ῶ  
νήθλησε, ἐ

μόνη κα  στεφανωθήσεται. Κα  ε  μόνη τα ςὶ ὶ ἰ ῖ  
δονα ς νεκυλίσθη, ἡ ῖ ἐ

μόνη δικαίως ν κολάζετο· λλ  πε  μήτεἂ ἐ ἀ ᾿ ἐ ὶ  
τ ν παρξιν ὴ ὕ
κεχωρισμένην σχον μήτε τ ν ρετ ν μήτεἔ ὴ ἀ ὴ  
τ ν κακίαν  ψυχ  ὴ ἡ ὴ
μετ λθε δίχα το  σώματος, δικαίως μφω μαῆ ῦ ἄ ἅ  
κα  τ ν μοιβ ν ὶ ῶ ἀ ῶ
τεύξονται. 
Μαρτυρε  δ  κα   θεία Γραφή, τι σταιῖ ὲ ὶ ἡ ὅ ἔ  
σωμάτων νάστασις. ἀ

πεθάνει· διότι οι ψυχές, που είναι αθάνατες, πώς θα 
αναστηθούν; Αν πράγματι 
ορίζουν ως θάνατο το χωρισμό της ψυχής από το 
σώμα, τότε οπωσδήποτε 
ανάσταση είναι η ένωση της ψυχής πάλι με το 
σώμα και δεύτερη ανόρθωση 
της υπάρξεως που πέθανε και διαλύθηκε. Το ίδιο, 
λοιπόν, σώμα 
που φθάρθηκε και διαλύθηκε, θα αναστηθεί 
άφθαρτο. Διότι αυτός που το 
έπλασε στην αρχή από το χώμα της γης μπορεί και 
πάλιν να το αναστήσει, 
παρόλο που λύθηκε στα στοιχεία του και 
επέστρεψε στη γη, από την οποία 
πλάσθηκε με απόφαση του Δημιουργού. 
Διότι, αν δεν υπάρχει ανάσταση, «ας φάμε και 
πιούμε», ας επιδιώξουμε 
τη ζωή των ηδονών και των απολαύσεων. Αν δεν 
υπάρχει ανάσταση, 
σε τί διαφέρουμε από τα άλογα ζώα; Εάν δεν 
υπάρχει ανάσταση, 
ας μακαρίσουμε τα θηρία του δάσους που η ζωή 
τους κυλά χωρίς λύπη. 
Αν δεν υπάρχει ανάσταση, ούτε Θεός υπάρχει, ούτε 
η πρόνοιά του, 
και όλα γίνονται στην τύχη. Βλέπουμε, για 
παράδειγμα, πάρα πολλούς 
δίκαιους να είναι φτωχοί, ν’ αδικούνται και να μην 
έχουν στον παρόντα 
βίο καμιά βοήθεια· αντίθετα, αμαρτωλοί και άδικοι 

να ευημερούν μέσα στον πλούτο και κάθε 
απόλαυση. 
Και ποιός λογικός άνθρωπος θα το θεωρούσε αυτό 
δίκαιη και σοφή πράξη; 
Θα γίνει, λοιπόν, θα γίνει η ανάσταση. Διότι ο 
Θεός είναι δίκαιος 
και βραβεύει με μισθό αυτούς που τον υπακούν. Αν 
βέβαια η ψυχή 
αγωνίσθηκε μόνη στον αγώνα των αρετών, 
και μόνη αυτή θα βραβευθεί. Κι αν μόνη της έπεσε 
στο βούρκο των ηδονών, 
θά ήταν δίκαιο μόνη αυτή να τιμωρούνταν. Αλλά, 
επειδή ούτε η (ανθρώπινη) 
ύπαρξη έχει δύο χωριστά μέρη, ούτε η ψυχή 
εργάσθηκε την αρετή ή 
την κακία ξεχωριστά από το σώμα, είναι δίκαιο και 
τα δύο (ψυχή και σώμα) 
να λάβουν τις αμοιβές. 
Μάλιστα, η Αγία Γραφή βεβαιώνει ότι θα γίνει 
ανάσταση των σωμάτων. 
Λέει, λοιπόν, ο Θεός στο Νώε μετά τον 



Φησ  γο ν  Θε ς πρ ς Ν ε μετ  τ νὶ ῦ ὁ ὸ ὸ ῶ ὰ ὸ  
κατακλυσμόν· " Ως λάχανα ῾
χόρτου δέδωκα μ ν τ  πάντα. Πλ ν κρέας νὑ ῖ ὰ ὴ ἐ  
α ματι ψυχ ς ἵ ῆ
ο  φάγεσθε· κα  γ ρ τ  μέτερον α μα τ νὐ ὶ ὰ ὸ ὑ ἷ ῶ  
ψυχ ν μ ν κζητήσω, ῶ ὑ ῶ ἐ
κ χειρ ς πάντων τ ν θηρίων κζητήσω α τἐ ὸ ῶ ἐ ὐ ὸ 

κα  κ χειρ ς ὶ ἐ ὸ
παντ ς νθρώπου δελφο  α το  κζητήσωὸ ἀ ἀ ῦ ὐ ῦ ἐ  
τ ν ψυχ ν α το . ὴ ὴ ὐ ῦ

 κχέων α μα νθρώπου, ντ  το  α ματοςὉ ἐ ἷ ἀ ἀ ὶ ῦ ἵ  
α το  κχυθήσεται, ὐ ῦ ἐ

τι ν ε κόνι Θεο  ποίησα τ ν νθρωπον».ὅ ἐ ἰ ῦ ἐ ὸ ἄ  
Π ς κζητήσει τ  α μα ῶ ἐ ὸ ἷ
το  νθρώπου κ χειρ ς πάντων τ ν θηρίων,ῦ ἀ ἐ ὸ ῶ  

 τι ναστήσει ἢ ὅ ἀ
τ  σώματα τ ν νθρώπων τ νὰ ῶ ἀ ῶ  

ποθν σκόντων; ἀ ῃ
Ο  γ ρ ντ  το  νθρώπου ποθανε ται τὐ ὰ ἀ ὶ ῦ ἀ ἀ ῖ ὰ 
θηρία. 
Κα  πάλιν τ  Μωσε · « γώ ε μι  Θε ςὶ ῷ ῖ Ἐ ἰ ὁ ὸ  

βρα μ κα  Θε ς σα κ Ἀ ὰ ὶ ὸ Ἰ ὰ
κα  Θε ς ακώβ. Ο κ στιν  Θε ς νεκρ νὶ ὸ Ἰ ὐ ἔ ὁ ὸ ῶ  
Θε ς» τ ν ποθανόντων ὸ ῶ ἀ
κα  ο κέτι σομένων, λλ  ζώντων, ν αὶ ὐ ἐ ἀ ὰ ὧ ἱ 
ψυχα  μ ν ν χειρ  α το  ὶ ὲ ἐ ὶ ὐ ῦ
ζ σι, τ  δ  σώματα πάλιν δι  τ ςῶ ὰ ὲ ὰ ῆ  

ναστάσεως ζήσεται. ἀ
Κα   θεοπάτωρ Δαυίδ φησι πρ ς τ ν Θεόν·ὶ ὁ ὸ ὸ  
« ντανελε ς Ἀ ῖ
τ  πνε μα α τ ν, κα  κλείψουσι κα  ε ς τ νὸ ῦ ὐ ῶ ὶ ἐ ὶ ἰ ὸ  
χο ν α τ ν ῦ ὐ ῶ
πιστρέψουσιν». δο  περ  τ ν σωμάτων ἐ Ἰ ὺ ὶ ῶ ὁ 

λόγος. Ε τα πάγει· ἶ ἐ
« ξαποστελε ς τ  Πνε μά σου, καἘ ῖ ὸ ῦ ὶ 
κτισθήσονται, κα  νακαινιε ς ὶ ἀ ῖ
τ  πρόσωπον τ ς γ ς». ὸ ῆ ῆ
Κα  σαΐας δέ· « ναστήσονται ο  νεκροί, καὶ Ἡ Ἀ ἱ ὶ 
γερθήσονται ἐ

ο  ν το ς μνημείοις». Δ λον δέ, ς ο χ αἱ ἐ ῖ ῆ ὡ ὐ ἱ 
ψυχα  ν το ς μνημείοις ὶ ἐ ῖ
τίθενται, λλ  τ  σώματα. Κα   μακάριος δἀ ὰ ὰ ὶ ὁ ὲ 
εζεκιήλ· Ἰ

«Κα  γένετο», φησίν, « ν τ  με προφητε σαι,ὶ ἐ ἐ ῷ ῦ  
κα  δο  σεισμός, ὶ ἰ ὺ
κα  προσήγαγε τ  στ , στέον πρ ς στέον, ὶ ὰ ὀ ᾶ ὀ ὸ ὀ
καστον πρ ς τ ν ρμονίαν α το . Κα  ε δον,ἕ ὸ ὴ ἁ ὐ ῦ ὶ ἶ  

κα  δο  πεγένετο ὶ ἰ ὺ ἐ
α το ς νε ρα, κα  σάρκες νεφύοντο, καὐ ῖ ῦ ὶ ἀ ὶ 

νέβαινεν π  α τ  ἀ ἐ ᾿ ὐ ὰ
κα  περιετάθη α το ς δέρματα πάνωθεν». Ε ταὶ ὐ ῖ ἐ ἶ  
διδάσκει, 

κατακλυσμό: «Σας τα επιτρέπω όλα 
έως τα λάχανα και τα χόρτα. Ωμό όμως κρέας, με 
τη ζωή και το αίμα του, 
δεν θα φάτε· και οπωσδήποτε το αίμα και τη ζωή 
σας θα τα ζητήσω πίσω 
από τα θηρία που τα κατασπάραξαν, όπως τη ζωή 
κάθε ανθρώπου 
θα τη ζητήσω πίσω από το χέρι του αδελφού του 
(που τον σκότωσε). 
Όποιος χύσει αίμα ανθρώπου, από άνθρωπο θα 
χυθεί το αίμα του, διότι 
έπλασα τον άνθρωπο σύμφωνα με την εικόνα του 
Θεού». Πώς θα ζητήσει 
πίσω το αίμα του ανθρώπου από τα θηρία που τον 
κατασπάραξαν, 
παρά μόνον με το ότι θα αναστήσει τα σώματα των 
ανθρώπων που πέθαναν; 
Διότι δεν είναι δυνατόν να πεθάνουν θηρία σε 
αντάλλαγμα των ανθρώπων. 
Και πάλι λέει στο Μωϋσή: «Εγώ είμαι ο Θεός του 
Αβραάμ, του Ισαάκ 
και του Ιακώβ. Ο Θεός δεν είναι Θεός των 
νεκρών», δηλαδή αυτών που 
πέθαναν και δεν θα υπάρχουν πια, αλλά των 
ζωντανών, των οποίων οι ψυχές 
βρίσκονται στα χέρια του, ενώ τα σώματά τους θα 
ζήσουν πάλι 
με την ανάστασή τους. Και ο θεοπάτορας Δαβίδ 
λέει στο Θεό: 
«Θ’ αφαιρέσεις το πνεύμα τους και θα χαθούν, και 
θα επιστρέψουν 
στη γη τους». Να, εδώ γίνεται λόγος για τα 
σώματα. Έπειτα προσθέτει: 
«Θ’ αποστείλεις το πνεύμα σου και θα πλασθούν 
και θα ανανεώσεις 
τους κατοίκους της γης». 
Και ο Ησαΐας πάλι λέει: «Οι νεκροί θ’ αναστηθούν 
και θα βγουν έξω 
από τους τάφους». Είναι γνωστό ότι στους τάφους 
εναποτίθενται 
τα σώματα και όχι οι ψυχές. Και ο μακάριος 
Ιεζεκιήλ λέει: 
«Και μόλις προφήτευσα, να, έγινε σεισμός 
και συναρμολογήθηκαν τα οστά, ένα προς ένα, 
το καθένα στη θέση του. Και παρατήρησα, αμέσως 
προστέθηκαν νεύρα 
σ’ αυτά, φύτρωσαν σάρκες και σχηματίσθηκε και 
τα περιέβαλε 
από παντού δέρμα». Στη συνέχεια, αναφέρει, 
πώς με την προσταγή επανήλθε η ζωή (σ’ αυτά). 
Και ο θείος Δανιήλ λέει: «Τον καιρό εκείνο θα 
σηκωθεί ο Μιχαήλ, 



π ς κελευσθέντα παν λθε τ  πνεύματα. ῶ ἐ ῆ ὰ
Κα   θε ος Δανιήλ φησι· «Κα  ν τ  καιρὶ ὁ ῖ ὶ ἐ ῷ ῷ 
κείν  ναστήσεται ἐ ῳ ἀ

Μιχα λ  ρχων  μέγας,  στηκ ς π  το ςὴ ὁ ἄ ὁ ὁ ἑ ὼ ἐ ὶ ὺ  
υ ο ς το  λαο  σου· ἱ ὺ ῦ ῦ
κα  σται καιρ ς θλίψεως, θλ ψις, ο α οὶ ἔ ὸ ῖ ἵ ὐ 
γέγονεν, φ  ο  γεγένηται ἀ ᾿ ὗ
θνος π  τ ς γ ς, ως το  καιρο  κείνου. Καἔ ἐ ὶ ῆ ῆ ἕ ῦ ῦ ἐ ὶ 
ν τ  καιρ  κείν  ἐ ῷ ῷ ἐ ῳ

σωθήσεται  λαός σου, π ς  ε ρεθε ςὁ ᾶ ὁ ὑ ὶ  
γεγραμμένος ν τ  βιβλί . ἐ ῷ ῳ
Κα  πολλο  τ ν καθευδόντων ν γ ς χώματιὶ ὶ ῶ ἐ ῆ  
γερθήσονται, ἐ

ο τοι ε ς ζω ν α ώνιον, κα  ο τοι ε ςὗ ἰ ὴ ἰ ὶ ὗ ἰ  
νειδισμ ν κα  α σχύνην ὀ ὸ ὶ ἰ

α ώνιον. Κα  ο  συνιόντες κλάμψουσιν ς ἰ ὶ ἱ ἐ ὡ ἡ 
λαμπρότης 
το  στερεώματος, κα  π  τ ν δικαίων τ νῦ ὶ ἀ ὸ ῶ ῶ  
πολλ ν, ς ο  στέρες ῶ ὡ ἱ ἀ
ε ς το ς α νας κα  τι κλάμψουσι». «Πολλοἰ ὺ ἰῶ ὶ ἔ ἐ ὶ 
τ ν καθευδόντων ῶ
ν γ ς χώματι», λέγων, « ξεγερθήσονται»,ἐ ῆ ἐ  

δ λον, ς νάστασιν ῆ ὡ ἀ
μφαίνει σωμάτων· ο  γ ρ δήπου τις φήσειεἐ ὐ ὰ  

τ ς ψυχ ς ν γ ς ὰ ὰ ἐ ῆ
χώματι καθεύδειν. 

λλ  μ ν κα   Κύριος ν το ς ερο ςἈ ὰ ὴ ὶ ὁ ἐ ῖ ἱ ῖ  
Ε αγγελίοις τ ν τ ν σωμάτων ὐ ὴ ῶ

ριδήλως νάστασιν παραδέδωκεν.ἀ ἀ  
« κούσονται» γάρ, φησίν, Ἀ
«ο  ν το ς μνημείοις τ ς φων ς το  Υ ο  τοἱ ἐ ῖ ῆ ῆ ῦ ἱ ῦ ῦ 
Θεο , κα  ξελεύσονται ῦ ὶ ἐ
ο  τ  γαθ  ποιήσαντες ε ς νάστασιν ζω ς, οἱ ὰ ἀ ὰ ἰ ἀ ῆ ἱ 
δ  τ  φα λα ὲ ὰ ῦ
πράξαντες ε ς νάστασιν κρίσεως». ν το ςἰ ἀ Ἐ ῖ  
μνημείοις δ  τ ς ψυχάς ὲ ὰ
ποτε τ ν ε  φρονούντων ε ποι τις ο κ ν; ῶ ὖ ἴ ὐ ἄ
Ο  λόγ  δ  μόνον, λλ  κα  ργ  τ ν τ νὐ ῳ ὲ ἀ ὰ ὶ ἔ ῳ ὴ ῶ  
σωμάτων  Κύριος ὁ

νάστασιν φανέρωσε. Πρ τον μ νἀ ἐ ῶ ὲ  
τεταρτα ον κα  δη φθαρέντα ῖ ὶ ἤ
κα  δωδότα γείρας τ ν Λάζαρον· ο  ψυχ νὶ ὀ ἐ ὸ ὐ ὴ  
γ ρ στερημένην ὰ ἐ
σώματος, λλ  κα  σ μα σ ν τ  ψυχ , καἀ ὰ ὶ ῶ ὺ ῇ ῇ ὶ 
ο χ τερον, λλ  α τ  ὐ ἕ ἀ ᾿ ὐ ὸ
τ  φθαρ ν γειρε. Π ς γ ρ ν γινώσκετο ὸ ὲ ἤ ῶ ὰ ἂ ἐ ἢ 
πιστεύετο ἐ
 το  τεθνε τος νάστασις μ  τ νἡ ῦ ῶ ἀ ὴ ῶ  

χαρακτηριστικ ν ῶ
τ ς ποστάσεως διωμάτων ταύτηνῆ ὑ ἰ  
συνιστώντων; λλ  Λάζαρον Ἀ ὰ
μ ν πρ ς νδειξιν τ ς ο κείας θεότητος καὲ ὸ ἔ ῆ ἰ ὶ 

ο μεγάλος άρχοντας, ο οποίος στέκεται για τους 
γιους του λαού σου· 
και θα είναι καιρός θλίψεως, τέτοια θλίψη που ποτέ 
δεν έγινε έως τότε, 
αφότου εμφανίσθηκαν οι λαοί της γης. Και τον 
καιρό εκείνο (της θλίψεως) 
θα σωθεί ο λαός σου, καθένας που θα βρεθεί 
γραμμένος στο βιβλίο. 
Και πολλοί απ’ αυτούς που κοιμούνται μέσα στο 
χώμα της γης 
θ’ αναστηθούν, άλλοι για αιώνια ζωή και άλλοι για 
καταδίκη και αιώνια 
ντροπή. Και οι συνετοί θα λάμψουν όπως η 
λαμπρότητα 
του έναστρου ουρανού, και αυτοί που είναι πολύ 
δίκαιοι θα λάμψουν 
στην αιωνιότητα 
ακόμη περισσότερο από τα άστρα». Με τη φράση 
«πολλοί 
που κοιμούνται στο χώμα της γης θ’ αναστηθούν», 
είναι φανερό ότι εννοεί 
την ανάσταση των σωμάτων. Διότι ποτέ δεν θα 
έλεγε κάποιος ότι οι ψυχές 
κοιμούνται στο χώμα της γης. 
Αλλά και ο Κύριος στα ιερά Ευαγγέλια ολοφάνερα 
κήρυξε την ανάσταση 
των σωμάτων. Λέει, για παράδειγμα: «Όσοι 
κείτονται πεθαμένοι 
στους τάφους θ’ ακούσουν τη φωνή του Υιού του 
Θεού και θ’ αναστηθούν· 
όσοι έκαναν τα καλά έργα θ’ αναστηθούν για τη 
ζωή, ενώ όσοι έκαναν 
τα κακά θ’ αναστηθούν για την καταδίκη». 
Κανένας, λοιπόν, λογικός 
άνθρωπος δεν λέει ποτέ ότι στους τάφους κείτονται 
οι ψυχές. 
Και ο Κύριος πιστοποίησε την ανάσταση των 
σωμάτων όχι μόνον με λόγια 
αλλά και με έργα. Πρώτα, βέβαια, με την 
τετραήμερη έγερση του Λαζάρου, 
που ήδη είχε διαλυθεί και μύριζε· μάλιστα, δεν 
ανάστησε ψυχή χωρίς σώμα, 
αλλά και το σώμα μαζί με την ψυχή· και όχι άλλο 
σώμα, αλλά το ίδιο 
που είχε διαλυθεί. Διότι, πώς θα γινόταν γνωστή 
και πιστευτή 
η ανάσταση του πεθαμένου, αν δεν διατηρούσε τα 
χαρακτηριστικά ιδιώματα 
που συνιστούν την υπόστασή της; Και το Λάζαρο 
βέβαια τον ανάστησε, 
για ν’ αποδείξει τη θεότητά του και να βεβαιώσει 
τη δική του και δική μας 



πίστωσιν τ ς α το  τε ῆ ὐ ῦ
κα  μ ν ναστάσεως γειρε, πάλινὶ ἡ ῶ ἀ ἤ  

ποστρέφειν μέλλοντα ὑ
ε ς θάνατον. ἰ
Α τ ς δ   Κύριος παρχ  τ ς τελείας καὐ ὸ ὲ ὁ ἀ ὴ ῆ ὶ 
μηκέτι θανάτ  ῳ

ποπιπτούσης ναστάσεως γέγονε. Δι  δ  καὑ ἀ ὸ ὴ ὶ 
 θε ος πόστολος ὁ ῖ ἀ

Πα λος λεγεν· «Ε  νεκρο  ο κ γείρονται,ῦ ἔ ἰ ὶ ὐ ἐ  
ο δ  Χριστ ς γήγερται. ὐ ὲ ὸ ἐ

ρα ο ν ματαία  πίστις μ ν· ρα τι σμ νἌ ὖ ἡ ἡ ῶ ἄ ἔ ἐ ὲ  
ν τα ς μαρτίαις ἐ ῖ ἁ
μ ν». Κα  τι «Χριστ ς γήγερται, παρχἡ ῶ ὶ ὅ ὸ ἐ ἀ ὴ 

τ ν κεκοιμημένων». ῶ
Καί· «Πρωτότοκος κ νεκρ ν». Κα  πάλιν· «Εἐ ῶ ὶ ἰ 
γ ρ πιστεύομεν, ὰ

τι ησο ς πέθανε κα  νέστη, ο τω καί ὅ Ἰ ῦ ἀ ὶ ἀ ὕ ὁ 
Θε ς το ς κοιμηθέντας ὸ ὺ
δι  το  ησο  ξει σ ν α τ ». «Ο τως» φη,ὰ ῦ Ἰ ῦ ἄ ὺ ὐ ῷ ὕ ἔ  

ς  Κύριος νέστη. ὡ ὁ ἀ
τι δ   το  Κυρίου νάστασις σώματοςὍ ὲ ἡ ῦ ἀ  

φθαρτισθέντος ἀ
κα  ψυχ ς νωσις ν (τα τα γ ρ τὶ ῆ ἕ ἦ ῦ ὰ ὰ 
διαιρεθέντα), δ λον· φη γάρ· ῆ ἔ
«Λύσατε τ ν ναόν, κα  ν τρισ ν μέραιςὸ ὶ ἐ ὶ ἡ  
ο κοδομήσω α τόν». ἰ ὐ
Μάρτυς δ  ξιόπιστος τ  ερ ν Ε αγγέλιον,ὲ ἀ ὸ ἱ ὸ ὐ  

ς περ  το  δίου λεγε ὡ ὶ ῦ ἰ ἔ
σώματος. «Ψηλαφήσατέ με κα  δετε», φησ ,ὶ ἴ ὶ  
το ς ο κείοις μαθητα ς ῖ ἰ ῖ

 Κύριος πνε μα δοκο σιν ρ ν, « τι γώὁ ῦ ῦ ὁ ᾶ ὅ ἐ  
ε μι κα  ο κ λλοίωμαι· ἰ ὶ ὐ ἠ

τι πνε μα σάρκα κα  στέα ο κ χει, καθ ςὅ ῦ ὶ ὀ ὐ ἔ ὼ  
μ  θεωρε τε χοντα». ἐ ὲ ῖ ἔ

«Κα  το το ε π ν δειξεν α το ς τ ς χε ραςὶ ῦ ἰ ὼ ἔ ὐ ῖ ὰ ῖ  
κα  τ ν πλευρ ν» ὶ ὴ ὰ
κα  τ  Θωμ  προτείνει πρ ς ψηλάφησιν. ραὶ ῷ ᾷ ὸ Ἆ  
ο χ καν  τα τα ὐ ἱ ὰ ῦ
τ ν τ ν σωμάτων πιστώσασθαι νάστασιν; ὴ ῶ ἀ
Πάλιν φησ ν  θε ος πόστολος· «Δε  γ ρ τὶ ὁ ῖ ἀ ῖ ὰ ὸ 
φθαρτ ν το το ὸ ῦ
νδύσασθαι φθαρσίαν, κα  τ  θνητ ν το τοἐ ἀ ὶ ὸ ὸ ῦ  
νδύσασθαι θανασίαν». ἐ ἀ

Κα  πάλιν· «Σπείρεται ν φθορ , γείρεται νὶ ἐ ᾷ ἐ ἐ  
φθαρσί · ἀ ᾳ

σπείρεται ν σθενεί , γείρεται ν δυνάμει·ἐ ἀ ᾳ ἐ ἐ  
σπείρεται ν τιμί , ἐ ἀ ᾳ
γείρεται ν δόξ · σπείρεται σ μα ψυχικ ν»,ἐ ἐ ῃ ῶ ὸ  
τοι παχύ τε ἤ

κα  θνητόν, « γείρεται σ μα πνευματικόν»,ὶ ἐ ῶ  
τρεπτον, παθές, ἄ ἀ

λεπτόν· το το γ ρ σημαίνει τ  «πνευματικόν»,ῦ ὰ ὸ  

ανάσταση, αν και (ο Λάζαρος) επρόκειτο πάλι να 
επιστρέψει στο θάνατο. 
Ο ίδιος όμως ο Κύριος έγινε η πρώτη αρχή της 
τελείας αναστάσεως, η οποία 
δεν υποπίπτει στο θάνατο. Γι’ αυτό και ο θείος 
απόστολος Παύλος έλεγε: 
«Εάν οι νεκροί δεν θ’ αναστηθούν, ούτε ο Χριστός 
έχει αναστηθεί. 
Επομένως, η πίστη μας είναι μάταιη και 
βρισκόμαστε ακόμη μέσα 
στις αμαρτίες μας». Και λέει ακόμη: «Αναστήθηκε 
ο Χριστός, η αρχή για την 
έγερση των νεκρών». Επίσης λέει: «Πρώτος βγήκε 
από τους νεκρούς». 
Και ακόμη: «Αν πιστεύουμε ό τι ο Ιησούς πέθανε 
και αναστήθηκε, με τον ίδιο 
τρόπο ο Θεός με τον Ιησού θα εγείρει και τους 
νεκρούς μαζί του». 
Είπε τη φράση «με τον ίδιο τρόπο», όπως δηλαδή ο 
Κύριος αναστήθηκε. 
Και είναι φανερό ότι η ανάσταση του Κυρίου ήταν 
ένωση του σώματος, 
που έγινε άφθαρτο, και της ψυχής (διότι αυτά τα 
δύο είχαν χωρισθεί μεταξύ 
τους)· είπε μάλιστα (ο Κύριος): «Γκρεμίστε το ναό, 
και μέσα σε τρεις ημέρες 
θα τον ξανακτίσω». 
Και το ιερό Ευαγγέλιο αποτελεί αξιόπιστο μάρτυρα 
ότι 
εννοούσε (με την παραπάνω φράση) το σώμα του». 
Λέει, επίσης, ο Κύριος 
στους μαθητές του, που νόμιζαν πως βλέπουν 
φάντασμα: «Αγγίξτε με και 
γνωρίστε ότι εγώ ο ίδιος είμαι και δεν έχω αλλάξει· 
διότι (το φάντασμα) 
δεν έχει σάρκα και οστά, όπως βλέπετε να έχω 
εγώ». 
«Και αφού είπε τα λόγια αυτά, τους έδειξε τα χέρια 
και την πλευρά του», 
και καλεί το Θωμά να τον αγγίξει. Επομένως, αυτά 
δεν είναι αρκετά 
για να βεβαιώσουν την ανάσταση των σωμάτων; 
Λέει, επίσης, ο θείος απόστολος: «Πρέπει αυτό το 
φθαρτό (σώμα) 
να γίνει άφθαρτο και το ίδιο το θνητό (σώμα) να 
γίνει αθάνατο». 
Και πάλι λέει: «Πεθαίνει (σώμα) φθαρτό και 
ανασταίνεται άφθαρτο· 
πεθαίνει ασθενικό και ανασταίνεται δυνατό· 
πεθαίνει άσημο 
και ανασταίνεται ένδοξο· πεθαίνει σώμα ψυχικό 
(δηλαδή υλικό και θνητό) 



ο ον τ  το  Κυρίου ἷ ὸ ῦ
σ μα μετ  τ ν νάστασιν κεκλεισμένων τ νῶ ὰ ὴ ἀ ῶ  
θυρ ν διερχόμενον, ῶ

κοπίατον, τροφ ς, πνου κα  πόσεωςἀ ῆ ὕ ὶ  
νενδεές. « σονται γάρ», ἀ Ἔ

φησ ν  Κύριος, « ς ο  γγελοι το  Θεο »·ὶ ὁ ὡ ἱ ἄ ῦ ῦ  
ο  γάμος τι, ὐ ἔ
ο  τεκνογονία. Φησ  γο ν  θε ος πόστολος·ὐ ὶ ῦ ὁ ῖ ἀ  
« μ ν γ ρ Ἡ ῶ ὰ
τ  πολίτευμα ν ο ρανο ς πάρχει, ξ ο  καὸ ἐ ὐ ῖ ὑ ἐ ὗ ὶ 
Σωτ ρα πεκδεχόμεθα ῆ ἀ
Κύριον ησο ν, ς κα  μετασχηματίσει τἸ ῦ ὃ ὶ ὸ 
σ μα τ ς ταπεινώσεως ῶ ῆ

μ ν ε ς τ  γενέσθαι α τ  σύμμορφον τἡ ῶ ἰ ὸ ὐ ὸ ῷ 
σώματι τ ς δόξης α το »· ῆ ὐ ῦ
ο  τ ν ε ς τέραν μορφ ν μεταποίησιν λέγωνὐ ὴ ἰ ἑ ὴ  
– παγε–, ἄ
τ ν κ φθορ ς δ  μ λλον ε ς φθαρσίανὴ ἐ ᾶ ὲ ᾶ ἰ ἀ  
ναλλαγήν. ἐ

« λλ  ρε  τις· Π ς γείρονται ο  νεκροί;» Ἀ ᾿ ἐ ῖ ῶ ἐ ἱ Ὢ 
τ ς πιστίας! ῆ ἀ

 τ ς φροσύνης!  χο ν ε ς σ μα βουλήσειὪ ῆ ἀ Ὁ ῦ ἰ ῶ  
μόν  μεταβαλών, ῃ

 μικρ ν λης ανίδα το  σπέρματος νὁ ὰ ὕ ῥ ῦ ἐ  
μήτρ  α ξειν προστάξας ᾳ ὔ
κα  τ  πολυειδ ς το το κα  πολύμορφονὶ ὸ ὲ ῦ ὶ  

ποτελε ν το  σώματος ἀ ῖ ῦ
ργανον, ο χ  μ λλον τ  γεγον ς καὄ ὐ ὶ ᾶ ὸ ὸ ὶ 

διαρρυ ν ναστήσει πάλιν ὲ ἀ
βουληθείς; 
«Ποί  δ  σώματι ρχονται; φρον»· ε  το ςῳ ὲ ἔ Ἄ ἰ ῖ  
το  Θεο  λόγοις ῦ ῦ
ο  πιστεύειν  πώρωσις συγχωρε , κ ν το ςὐ ἡ ῖ ἂ ῖ  
ργοις πίστευε. ἔ

«Σ  γάρ,  σπείρεις, ο  ζωοποιε ται, ν μὺ ὃ ὐ ῖ ἐὰ ὴ 
ποθάν · κα   σπείρεις, ἀ ῃ ὶ ὃ

ο  τ  σ μα τ  γενησόμενον σπείρεις, λλὐ ὸ ῶ ὸ ἀ ὰ 
γυμν ν κόκκον, ε  τύχοι, ὸ ἰ
σίτου  τινος τ ν λοιπ ν.  δ  Θε ς α τἤ ῶ ῶ Ὁ ὲ ὸ ὐ ῷ 
δίδωσι σ μα, ῶ
καθ ς θέλησε, κα  κάστ  τ ν σπερμάτωνὼ ἠ ὶ ἑ ῳ ῶ  
τ  διον σ μα». ὸ ἴ ῶ
Θέασαι τοίνυν ς ν τάφοις τα ς α λαξι τὡ ἐ ῖ ὔ ὰ 
σπέρματα 
καταχωννύμενα. Τίς  τούτοις ίζας ντιθείς,ὁ ῥ ἐ  
καλάμην κα  φύλλα, ὶ
κα  στάχυας κα  το ς λεπτοτάτους νθέρικας;ὶ ἀ ὶ ὺ ἀ  
Ο χ  τ ν λων ὐ ὁ ῶ ὅ
Δημιουργός; Ο  το  τ  πάντα τεκτηναμένουὐ ῦ ὰ  
τ  πρόσταγμα; ὸ
Ο τω τοίνυν πίστευε κα  τ ν νεκρ ν τ νὕ ὶ ῶ ῶ ὴ  

νάστασιν σεσθαι ἀ ἔ

και ανασταίνεται σώμα πνευματικό», δηλαδή 
άτρεπτο, απαθές, άϋλο. 
Το «πνευματικό» (σώμα) έχει αυτή την έννοια, 
όπως είναι το σώμα 
του Κυρίου, το οποίο μετά την ανάστασή του 
διαπερνά κλειστές πόρτες, 
δεν κουράζεται, δεν έχει ανάγκη από τροφή, ύπνο 
και πιοτό. Βεβαιώνει 
ο Κύριος: «θα είναι (μετά την ανάσταση) σαν 
άγγελοι του Θεού»· ούτε γάμος 
ούτε παιδιά. Και λέει ο θείος απόστολος: «Η 
αληθινή ζωή μας 
είναι στον ουρανό, απ’ όπου περιμένουμε τον 
Σωτήρα μας 
Κύριο Ιησού, ο οποίος και θ’ αλλάξει τη μορφή του 
ταπεινού σώματός μας, 
για να ομοιάσει στην όψη του δικού του ενδόξου 
σώματος». Δεν εννοεί, 
βέβαια, –αλίμονο κάτι τέτοιο–, την αλλαγή μας σε 
άλλη μορφή, αλλά εννοεί 
την αλλαγή μας από την κατάσταση της φθοράς σ’ 
αυτήν της αφθαρσίας. 
Θα ρωτήσει όμως κάποιος: Πώς θ’ αναστηθούν οι 
νεκροί; Πω, πω, απιστία! 
Πω, πω, ανοησία! Αυτός που μετέβαλε το χώμα σε 
σώμα μόνο με τη βούλησή 
του, Αυτός που έδωσε εντολή σε μια μικρή 
σταγόνα του σπέρματος 
ν’ αυξηθεί μέσα στη μήτρα και να σχηματίσει αυτό 
το πολυσχιδές και 
πολύμορφο όργανο του σώματος, δεν θα μπορέσει 
και πάλι με τη βούλησή 
του ν’ αναστήσει αυτό που δημιουργήθηκε και στη 
συνέχεια διαλύθηκε; 
«Με ποιό σώμα θ’ αναστηθούν; (ρωτάει). 
Ανόητε!». Εάν η πώρωσή σου 
δεν σου επιτρέπει να πιστεύεις στα λόγια του 
Θεού, τουλάχιστον πίστευε 
στα έργα του. «Εσύ αυτό που σπείρεις δεν 
φυτρώνει, εάν δεν θαφτεί· και δεν 
σπείρεις το φυτό που θα φυτρώσει, αλλά γυμνό 
σπόρο, είτε τύχει σταριού 
είτε κάτι άλλο. Ο Θεός όμως είναι που δίνει, 
σύμφωνα με τη θέλησή του, 
τον κορμό σ’ αυτό (το σπόρο)· παρόμοια δίνει στο 
κάθε σπόρο το δικό του 
κορμό». Δες, λοιπόν, πως οι σπόροι παραχώνονται 
μέσα στα αυλάκια 
σαν σε τάφους. Ποιός είναι αυτός που τους δίνει 
ρίζες, κορμό και φύλλα, 
στάχια και πολύ λεπτά καλάμια. Δεν είναι ο 
Δημιουργός των πάντων; 



θεί  βουλήσει κα  νεύματι· σύνδρομον γ ρᾳ ὶ ὰ  
χει τ  βουλήσει ἔ ῇ

τ ν δύναμιν. ὴ
ναστησόμεθα τοιγαρο ν τ ν ψυχ ν πάλινἈ ῦ ῶ ῶ  
νουμένων ἑ

το ς σώμασιν φθαρτιζομένοις καῖ ἀ ὶ 
ποδυομένοις τ ν φθορ ν ἀ ὴ ὰ

κα  παραστησόμεθα τ  φοβερ  το  Χριστοὶ ῷ ῷ ῦ ῦ 
βήματι· 
κα  παραδοθήσεται  Διάβολος κα  ο  δαίμονεςὶ ὁ ὶ ἱ  
α το  ὐ ῦ
κα   νθρωπος α το , γουν  ντίχριστος,ὶ ὁ ἄ ὐ ῦ ἤ ὁ Ἀ  
κα  ο  σεβε ς ὶ ἱ ἀ ῖ
κα  ο  μαρτωλο  ε ς τ  π ρ τ  α ώνιον, ο χὶ ἱ ἁ ὶ ἰ ὸ ῦ ὸ ἰ ὐ  

λικ ν, ὑ ὸ
ο ον τ  παρ  μ ν, λλ  ο ον ε δείη Θεός. Ο  δἷ ὸ ᾿ ἡ ῖ ἀ ᾿ ἷ ἰ ἱ ὲ 
τ  γαθ  πράξαντες ὰ ἀ ὰ
κλάμψουσιν ς  λιος σ ν γγέλοις ε ςἐ ὡ ὁ ἥ ὺ ἀ ἰ  

ζω ν α ώνιον ὴ ἰ
σ ν τ  Κυρί  μ ν ησο  Χριστ , ρ ντεςὺ ῷ ῳ ἡ ῶ Ἰ ῦ ῷ ὁ ῶ  
α τ ν εί, ὐ ὸ ἀ
κα  ρώμενοι κα  ληκτον τ ν π  α τοὶ ὁ ὶ ἄ ὴ ἀ ᾿ ὐ ῦ 
ε φροσύνην καρπούμενοι, ὐ
α νο ντες α τόν σύν τ  Πατρί καί γίἰ ῦ ὐ ῷ Ἁ ῳ 
Πνεύματι, 
ε ς τούς πείρους α νας τ ν α ώνων. μήν.ἰ ἀ ἰῶ ῶ ἰ Ἀ

Δεν είναι η εντολή αυτού που τα κατασκεύασε 
όλα; 
Παρόμοια, λοιπόν, πίστευε ότι θα γίνει και η 
ανάσταση των νεκρών, 
με τη θεία βούληση και το θείο πρόσταγμα· διότι η 
δύναμή του συνεργεί 
αμέσως με τη βούλησή του. 
Θ’ αναστηθούμε, λοιπόν, με την ένωση πάλι των 
ψυχών με τα σώματα, 
τα οποία θα γίνουν άφθαρτα και θ’ αποβάλλουν τη 
φθορά· 
και θα παρουσιασθούμε στο φοβερό κριτήριο του 
Χριστού. 
Τότε ο Διάβολος, οι δαίμονές του, ο άνθρωπός του, 

–ο Αντίχριστός εννοώ–, και όλοι οι ασεβείς και οι 
αμαρτωλοί 
θα παραδοθούν στο αιώνιο πυρ, όχι το υλικό, όπως 
η φωτιά που εμείς έχουμε, 
αλλά σ’ αυτό που ο Θεός γνωρίζει. Τότε, όσοι 
έκαναν τα καλά έργα 
θα λάμψουν σαν τον ήλιο στην αιώνια ζωή μαζί με 
τους αγγέλους 
και με τον Κύριό μας Ιησού Χριστό, τον οποίο θα 
βλέπουν συνεχώς· 
με τη θέα του θα απολαμβάνουν την ατελείωτη 
χαρά που προσφέρει, 
και θα τον δοξολογούν μαζί με τον Πατέρα και το 
Άγιο Πνεύμα 
στην άπειρη αιωνιότητα. Αμήν.
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